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᾿ ΠΡΟΣ ΤΟΝΑΝΑΓΝί/ΣΣΤΗΝ. ἡ ᾿ 

Τὸ [ἀλφάβητον τοῦ πέμπτον τόμου τῶν Ἆτοἰκτωνἧτο σχὲὸεαἕ 

᾿ σμένον καὶ» τὸ οἒπ᾿ ἐμὲ ἀντίγραφον αὐτοῦ ἐπιδιωρθωμένονᾏ ἕως 

εἰς τὸ Ο ς-οιχεἷου; ὅταυἳἡὥροι τοῦ [θανάτου (τὴνἳὄ -Ἂπριλἰου 

1833). ἔφθασε,᾿ καὶ ἀνέπαυσε , μετὰ εἰκοσαήμερου Ξ᾿᾿᾿Στώἱκὴν 

ὑπομονὴν, τοὺς μεγάλους κὅπους καὶ χ πόνους Ἰ τοῦ ᾇ᾿᾿᾿᾿οἒοιδίμου 

Κοραῆ. Τὸ ἰδιόγραφόυ τουφέρειἒπἱ κεφαλῆς [ἰτακτα Τό μζ 

ἐ, 15 Μαΐου 1832᾿ ὁ δὲ φιλόμουσοςῒὸ ἄνᾴγυώς-ηζ ἔκ ταύ- 

της. τῆς σημειώσεως Ξο-υμπεροιἃίυειἳὸτι εἰς τὸ ἔργον, τοῦτο, ᾿μ᾿ , 

,. ὅλον τὸ βάρος τῆς ἡλικίας καὶ τὴν [ποικιλίαν ,τῶνἀο-χολειῶνἷ 

του ,διέτριψε μόνον δέκα μῆνας διὰ νὰ τὸ συγγράψηῥ καὶ ὁ 

νέος τρόπος τῆς συνθέσεως του τὸν δίδει καταὶαβη ὅτι τὰ, 

συγγρ αμμέυα δὲν ἧσαν ὡς εἶπεν ἀλλοῦ(-Ι ) ὒζπο τοἐ σκορπισμένα 

τετράδιαᾓ γ) ἀπ)ἅ χαρτίου φύλλα ειςὒἳτην βιβἲίοθήκην του, ἀλλὰ 

νέου σχέδιον φιὶοὶογικοῦ καὶ Φιλοσοφικου Λεξἐκοῦ τὸ ὁποῖον 

ἐκυοφόρει καὶ ἔμελλε νὰ ἀναθρε ψἷη εἰς ἅυδρα- τέλς-Ξιον. Απὸ τοἓὶ Ξ 

. φύλλα ταῦτα ἐσώθη ἡ θλη τοῦ-Δευτέρου τόμου τῶν Ἄτοξκτ-ωυ ᾿ χ 

λέγω ἐσώθη , διότιἀφοῦἔτυπώνετο ὁποιονδήποτε σύγγραμμα 

,παρέδιδεν ὲὐθὺς εἰς τἀζν-᾿-φ)ῢὅγαςᾥ τὸ χειρόγραφόν. του. Ἷ 

Τὸ δὲ ἰδιόγροἐςαον καὶ τὸ ἀντίγραφον τοῦ τπέμτοὑἷ τούτου 

᾿ (Ι) Αντοικτ. ΤὃμἷΑἳ, Προλε-γὸμᾕ. οἱ.



, βἸ ΠΡΟΣ [ΤΟΝ ἉΝΑΓΝΩΣΤΪΞΙΝρ 

τόμουᾂ ἐςεχώθη εἰς ἕνα, διὰ νὰ καταχωρισθᾕ εἰς τὴν βιβλἰοᾮήκἠν 

τοῦᾏ, μακαρίτου. Μόλις εἶχε περάσοιν ἐνήμισυἳ μῆνας οἱἇ-Ξοῦ 

- ὶἥρ-χισεν τὸ Αλφοἒβητον τοῦτο , καὶ αἰσθανόμενος τὴν ἐκ τούτου 

ὠφέλειαν εἰς τὸ γένος μας,ἰ μὶ ἑἳλεγονᾞ δεν-κλείσω τοὺς ὀφθαλ- 

μοὺς πρὶν τὸ τελειώσω νοἱ ἐκδωθᾕ ὅπωἔ εὑρεθῇ καὶ νὰ δείχνω- 

. ταιτἁ τελευταῖα ,τυπογραφικὰ δοκίμια εἰς τὸν φίλον Θνρότον. 

Αλλἳ ὸ- ἐνάρετος καὶ σοφὸς Θυρότοςϊ ἐπρόλαβε καὶ ἔσηᾎμείωσεν 

εἰς τὸᾞπὸλυάϋὃρεον, κατὰ τὸν Ϊού-λιον τοῦ αὐτοὗ᾿᾿᾿»«ἕτονς (τ 832), 

τὸνὖτόπον-ὅπου ἔμελλενἳἑᾑἱεροἒ τωνκόνις νὰ μιχθῇ, ἐνταφια- 

-ζόμέᾞὓς ὃ Καραἧς κατὰ τὸν Ἀπρίλιον τοῦ 3833 ἔτουςᾂ εἰς τὸν 

αὐτὸν τόπον-ὅπου ὸΘνρὅἺἇ-οςωεἷχεν εὐταφιασθἦν πρὸς ᾿καιρὸν 

ἕως νὰ κτισθᾕ ὁ πλησίον τάφος τὸν ὁποῖον ἡ φιλόςοργος σύ.. 

ζυγὸς ,, θυγάτηρ καὶ γαμβρὸς τὸν καθιώρωσαν. ἐμεενα ᾿ λοιπὸν 

,ὀρφανιο-μένος καὶοἒπὸὶτοὺς ὸὒο «διδασκάλους μον;>ιαὶ τὸ ἔθνος 

μας ῦς-ερημένον ἀπὸ τὰ ἐλπιζόμενα φῶτα δίαφόρων κύθ-Ξθθρθύ 

μένων συγγραμμοετἳὶνέ ᾿ ᾿ ᾿ 

Αἱλος φίλος᾿ επε ς-ήθως τοῦ Μακαριτου (ὁ χρης-ὸς καὶ καλὸς 

ἷακωβος Ρὠτας) νομίζει, οτι εἶμαι ἱκανὸς μόνος νὰ δώσω εἰς 

φῶς τοἱ ποἱἱἇ μεῖναν-εα οἱνομη εἰς ουὶλα καὶ τετράδια εἶτε 
σημαιωσξις Εἴτε συγγραμματα τέὶειἳα γἸ ἀτελῆ τοῦ Κοραῆ. 

Οἱ λόγοι-[ον μ᾿ ἐκατάποιοαν τόσον ὥςε μ᾿ ἔκαμε τὸν πις-εὐσω 

,ὅτι τὸ ἔργον τοῦτο ἀπαιτεῖ-ἡ πατρὶς ἀπὸ-τὴν θέλησίν μου. 

ὅθεν ἄφησα τὰς πατρικάς ἀγκάλας τοῦ εἰς Μολδανΐαν κατ, 
τοικοῦντος»φελοστοργωτοἑτον θείου μου Σταματίου Φουρναροἔκη, 

διὰ νὰ ἐπις-ρέψω εἰς τοὺς Παρισίους καὶ νἳ ἀρχίσω τὸ ὑπὲρ 

τὰς δυνάμεις μου ἔργον ῒΟὗῒοσ-ᾎΞ ἂν δὲν ἀπατηθῇ εἰς τὰς ἐλπίδας -



᾿ Ξ τε», ιΝ ΑΝΑΓΝ ΩωΤ ΗΝ γ 

ἱ του , ὁ οᾇξ29ς᾿,..1ᾂοᾆταοπ ,τὸ ἕξ οὐτῷᾆὶ προσδσκόμεἇνονἷ ὥφελος. 

πρέπΞτ-...ἒἳᾇοἒττοδῲθῇ Ξεἱςἳ τὸν γαλον ,; κ᾿ σγαθον φίλοο μου, τοῦτον 

καὶ εἰς τὸν ,ποθεινᾁτατομ,θεῖόυτμοᾌ ἕτιδὲ καὶ ἒτξςᾗφᾇἱλουςᾁτρμ 

ετ-ᾖ-ίἒὶἀ-ς ᾨἴῢίυες τὸν χκὓἑτέπξισαν νὰ μἴ ἀφιἴοῃ, «νἀὶ ἐπιτρέψοΞ τᾴλιῒυ 

᾿ εἰς τοὺς Παρισίους, ἓὅπο-υᾇκοιἱ ἔτος δὲυξἐξοδεᾴει, ,ὀλίγοι Ξᾃζἂᾇῖᾡ 

,οἰκιακά μου ἔξοδος ,, , 

Παρακαλω τὸν Ανοιγυως-ην νὰ μὲ συχγωργτση τὴν μικροίυ 

ταύτη-μἷπαρέκβασιν περὶτοᾂὶ( φἰλοὶτ καλ ῖἶὶς οἰκογενείοτςτμου 

ἡ. εὐγνωμοσύνημ᾿ ἀναγκάζει νὰ τοὺς ,προσφέρω ,τὴν μικρά-ἆ) 

᾿ ταύτην θυσίαν μεταοιδων τὰ ουομοιτοε τωὶί εἰς τοὺἒ μεταγἅνἐὖ 

περους Τα ὀλιγοι ταύτας εσημειωο-»α ὡς εξοὶυὠογἣοιι τῆς 

τά.) μης μου νὰ εἳτιχειΡιο-Θω τὰ υπὲρ δυναμιν Αλλ᾿ ῃ εξομολυ- 

γησις ὴ τρεπι νοἱ ἦνᾳι ὅλη εἰλιγρινος γἸ νὰ λείπῃ δίολου Δτιοἶἴ᾿ 

τοῦτο προσθέτω οτιαγουωυ πρὸς τοῖς ἄὶλοις τὸν φιλον Ρῴτοι ἆ 

νὰ μ ανοιγγβιλῃ ὅτι ἡ γευυοιιἶοι τἳὤἒκ Ζῳο-ιμᾴδᾠυ, ἀδελφᾇτης., ᾿ 

θέλει υἿἇἀυαδΞχᾗθῇ- τὴν δαπάνῃ τῶν χειρογράφων τοῦ μακαρίτοο ,. 

Κοραῆ, ἐκυριεύθην ἀπὸἐυτροπῂμκαἱ σέβας πρὸς τοὺς γΞΞἿΞζμοᾇῳτᾴ- 

, τους «Ζωοιμᾴὄἶοις καὶ εἶποτᾇοοιθἶἳῖἑοιυ.τδυξ ἂν παροικοὐσω, τὸν, φίλον 

- > Ρῴτοι δικατιὖἓλογοῦμαι ὡς πρὸς αὐτὸν «μἓᾴτἀ Οἰκί-θίκἀ χρέη μου ,πρὸς 

σύζυγον καὶ τέκνα ,« ἀλλὶὡςμπρῥς» τοὺς, «γενυαωτάτουςᾇ Ζωἑῒᾇἲ 

,μάδαᾓ οἵτινες ἑοῒὐγχυσοιυτὄνομοἲ των. μὲ τὸ ..τῆς πατῥἰἃΰςἱ, πῶς 

᾿ έχω υοἱ-»ὸἶιγμωλογηθὠς Ἄρχισα,.λοιπὃγ ,τὸ ἔργουᾕκαἒ μεθ ὀλίγον 

Ξγδίδω καὶ την ὅποιαὺ μᾶς ἄφεσίν τὸ, ,Κοροιᾖς μετάφρασιν τὥν 

Ξπτ. ντε βιὒλιωυ τοῦ, ἕἶροἃότου ,, καταγινομευος ευτοωτῳ κοιἱ εἰς 

, τὴν ἑτοιμασἱαν των Ἆοιπων. 

υτ πέμπτος τόμος ἔπρεπε υοἱ ἔχῃ εἰς τὸ τελος ὡς το πρου. 

[, / ι ιωἀἐ



, β, ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤἨΝ. 

τόμουἷἳ ἐςιχώθη εἰς ἕνα, διὰ νὰ κοιταχωρισθᾕ εἰς τὴν βιβλἱοᾮᾐκἡυ 

τοῦι, μακαρίτου. Μόλις. εἶχε περάσοιυ ἑνἠμισο μῆνας εἳτεοῦ 

- ἤρχισεν τὸ Αλφοἱβητον τοῦτο , καὶ αἰσθανόμενος τὴν ἐκ τούτου 

ὠφέλειοιυ εἰς τὸ γένος- μας ,ἱ μἺ ἔλεγονᾋ ἴδιο-κλείσω τοὺς ὀφθαλ- 

μοὺς πρὶν τὸ τελειώσω νὰ ἐκδωθᾕὅπωᾇ εὑρεθῇ καὶ νὰ δείχνουν- 

. Μπᾶ τελευταῖοι τυπογραφικὰ δοκίμια εἰς τὸν φίλον Θυρότου. 

Αλλἳὸ ἐνάρετος καὶ σοφὸς Θυρὄτος ἐπρόλαβε καὶ ἐσημείωσεν 

Εἷςτὸ Ἷπὸλυοἱἲἱδρἱου, κατὰ τὸν Ϊούλιον τοῦ οιὺτοὗ᾿ ἔτους (1332Ὓ) 

..τὸν τόπον ὅπου ἐμ. λλεο ηΞἱερά των κόνις νοἱ μίχθἧ, ἐνταφια- 

-ζόμένϋς ὃ Κοραῆς κατὰ τὸν Απρἱλιου τοῦ ἲ833 ἐτουςἇἇ εἰς τὸν 

αὐτὸν τοἷ-πονίὅπου ὃΘυροᾇτοςτ-εἱχεν οὐταφιασθἧυ πρὸς καίρδυ 

ἕως νὰ κτισθῇ ὃ πλησίον τάφος τὸν ὁποῖον. ἡ φιλόςσργσς σύ» 

ζυγος ,, θυγάτηρ καὶ γαμβρὸς τὸν καθιώρωσοιν. ἔμεινα λοιπὸν 

,ὀρφαὑισμέυος καὶ ἀπὸ τοὺς δύο «διδασκάλους μου ,καὶ τὸ ἔθνος 

᾿ μας ὑςερημέυου ἀπὸ τὰ ἐλπίιζόμεο-οἱ φῶτα διαφόρων κυο-φοἳοού 

μένων συγγραμμοετἳἇὶν.. ᾿ 

Αἱλος φίλος᾿ Εἰπέ ς-ήθισς τοῦ Μακαριτου (ὁ χρης-ὸς καὶ καλὸς 

ἷοἱκωβος Ρωτοεἰς) νομίζει, οτι εἶμαι ἱκανὸς μόνος »οἱ δώσω εἰς 
φῶς τοἱ ποἱλοἱ μειῦαοτοι οἱκομη εἰς ῳύἱλοι κοιἱ τετοοἱδιοι εἶτε 
σημαιὥσεις ἐἱτε συγγράμματα τέἱεἱοι η ἀτελῆ τοῦ Κοραῆ. 
Οἱ λόγοιτου μ᾿ ἐκατοἱποιὸοιιι τόσου ὥςε μ ἔκαμε τὸν πις-εὐσω 

ότι τὸ ἔργον τοῦτο ἀπαιτεῖ ἡ πατρὶς ἀπὸ τὴν θέλησιν μου. 

ὅθεν ἄφησα τοἱς πατρικοἱς οἱγκοἱλοις τοῦ εἰς Μολδαυἱαν κοί-χ, 
τοικοῦντος φἱλοστοργωτοἱτου θείου μου Σταματίου Φουρυαρακη, 
διὰ νὰ ἐπις-ρέψω εἰς τοὺς Παρισίους καὶ ν7 ἀρχίσω τὸ ὑπὲρ 

τὰς δυνάμεις μου ἔργον τοῦτο; [ἂν δὲν ἀπατηθῇ εἰς τὰς ἐλπίδας -



« Εθἑ. 1 ...Ξ 
του , ὁ, ωτᾎσςῥώταᾇςσ ,τὀ ἐξ αυτωνπρσσδὓκόμτνανι- ὤφελὒς 
πρέπει-Ξύαεποδωθη εἰςἳ τὸν γαλΰν .-, κἂγῥιᾂὀᾎ φίλουὶ μου, τοὕτᾂν 

. καὶ εἰς. τὀυ ,ποθεικὓἶτατᾳμ..θεῖόυἳμρν, ἕτιχδὲ καὶ εἰςᾗφίλἓυςὒτρμ 

,τ-ιἒὰ-ς ,ἄτιμες τὸν χκᾥτέπξωᾳυ νὰ μἴ ἀφίσῃ, ᾏᾁνἁὶ ἐπις-ρέψῳ,; πάλι-,υ , 

᾿ εἰς. τοὺς», ῌᾳρισ>ίαυςἒ ,Ξἔὅπσυ ἦ καί ἔτος, δὲνξἐξτἰδείὶει, ὀλίγα, Ξᾃζᾂ ἶὒἷᾁ 

,αἰκςακοξ μοιἸ ἔξοδα.» ,, , . 

,Παρακαλῶ τὸν, ἌνοιγνῴςΞη-ὶί νὰ μὲ τ συγχωρήσῃ τὴνμικρἀγ 

ταύτη-μ παρέκβασιμ περὶ < τῷᾇυ ,, φἱλωϊ ,κ.α,ἳΞ-᾿ τῆς ᾂἷνιογεᾁνείῥτς ,μου 

ἡ εὐγνωμοσύνη ,μὶ ἀναγκάζει νὰ τοὺς ,πρΞρ-σφζρῳ τὴν Ὓἳμ-ικρἀὺ 

᾿᾿ ταύτην θυ σίαν μεταδίδωυ τὰ , ὅλ( ὁματᾴᾞ των ,εἰς Ξτῼὺᾇς ὶ μΞζΞἒτᾳγἒυΞΞ-Ξΰ 

ςέρᾳυςἳ ,ἳ Τσὶ ὀλίγα ταύτας. ἐᾳημείωσα- ὡς ἐξομολόγᾓᾷινζτῆς.ἱ 

- τὁλμης μου ,νά ἐπιχεςρισθῶ τὰ ὑπὲρ δῤυἳαμιν. Ἄλλἳῂ..ἔξομῲολᾇἐἔ- 

γησις ἢ πρέπει νὰ ,ἧυςα ,ὅλη-εἰλικριυᾇἑτςἇ ἢ, νὰ. λε-,ίπῃδίὀλου-Ξ, Δτζΰἓ 

τοῦτο, προσθέτω ὅτιἀκαὐῳν πρὸς τοῖς-ἄλλως τὸν φίλουὶῥῴταυ 

ναὶ μἳἁναγγᾁβίλῃ ὅτι ἡ γευνᾳιζςχ τῶἸ Ζᾖᾁωᾳ-ιμᾴδών, ἀδελφότης, ᾿ 

θέλει νἷᾆναδεχθᾕ τὴν δαπάνῃ» τῶν χειρογράφων τρθ μᾷκᾅρίταὶ» ,, 

«Κοραῆ, ἐκυριεύθην ἀπὸςἐυτροπῂμκᾳὶ σέβας πρὸς τϋὺἳς γΞὛΞ/Ξἔἇοΐγἂ 

Ξ -τὒυς Ζωσιμάὄἷας καὶ εἴπαττκαθἶῒἑαυτδυξ ἂν παρᾳκοὐἳσωὶ τὸβέ Ξφίᾏᾳν 

= Ξἶὶῴτὒε δικατο-Ξλφγοῦμαι ὡς πρὸς αὐπὀν μἐ,,τὒἐ ϋἰκιακἀ χρἐέημου ,πρρἶςς 

σύζυγαν καὶ τέκνα , ἀᾙὶὡςῲπρῥς. τἳὓὺς »γενναωτάτωυςᾕΖωσᾇί» 

ἆμάδας, οἵτινες ἑαὑγχυσαυτὅυθμά των μὲ τὸ ,τἥςἳπατᾖρίἂοςὒ πῶς 

᾿ ἔχω νάϊ-δυνατοὶὒγηθῶς ἔρχεσαλοεπὂγ .τδ ἕρᾆγρνᾓκαὶ μεθ ὀλίγου 

ἐκδίδωΞΞ καὶ ἒτὴῒὶ- -ιδποιᾏω μᾶς »ἄφεσίν Ἷἳὁςϊ. ,Κ,,9ραᾒς, ,μετάφρασψχ τῶν 

πέντε βιβλὒωυ τοῦ Ηραὄἴότου ,καταγίἷἇὁμενος ,ἐνταυτῷ-καὶ, εἰς 

τὴν-ἑτοιμασίαιτὡυ λοιπ.ὡν,Ξ ,Ξ 

ίᾮπέμπτϋς τόμοςῃᾳἕπρεπε ναὶ ἔχῃ-εἷς. τὸ τέ,λφ᾿ς,,, ὡς τιἰἵ τιμαει, 

ΑΝΑΓΝ ΩΣΤΗΝ - γἰ ᾿



δἸ ᾿ - ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. 

λαβόντα Ἄλφοξβητα , τὸν Ἑλληνικὸν καὶ Γαλλικὸν Πὶνακα, ἀλλἳἳ 

ἐσυλλογίσθην ὅτι καθέν. Ἄλφοἕβητον ἔχει προσθήκην ἄλλο καὶ 

-ὅς-ις ζητεῖ μίαν λέξιν εἴτε Γραικικἠν εἴτ᾿ Ἑλληνικὴν ; εἴτε 

Γαλλικἠν πρέπει νὰ περιέλθῃ τοὺς πίνακους τοῦ πρώτου ἇ καὶ 

τρίτου τόμον π᾿ ἔπειτα τοἱ Ἄλφοἒβητα διὰ νὰ εθρῃ τὴν ζη- 

τουμένην λέξιν. Συνέταξοι λοιπὸν, διὰ τὸ εὐκολόχρηςον-,ἳ εἰς 

χωρίς-δν τόμον, ΓενικοὺςΠίνακας, Γραικικὸν, Γαλλικὸν Ελληὖ 

νικὸν, Λατινικὸν, κ. τ. λ. καὶ ἕσὑγχυο-οι μ᾿ αὐτοὺς τοὺς οἱνα- 

λόγουςᾖ τοῦ πέμπτον , συνενώνων, ὅσον τὸ δυνατὸν , καὶ τὰς 

συνωνύμονς λέξεις ,αἵτινες συνοδεὐουν, καθεμίαν λέξιν. 

[ὶπὸ τὸ ἐπιδιωρθωμένον, ὡς εἶπα ἀνωτέρω, ἀντίγραφον μου, 

εἰς τὸ ὁποῖον ὁ Μακαρίτης κατεχώρισε πολλὰς ἐπιδιορθώο-εις , 

εἷχα ἤδη τυπωμένας 260 σχεδὸν σελίδας ὅτε ὑπωπτεύθην παρα- 

δρομήν τινα, καὶ τῳόντι παρέδραμα, ὅταν τὸ ἀντ-ἔγραφα , δύο 

ςὶχους ὁλοκλήρου-ς τοὺς μετὰτὸν ᾎΙβ τῆς 157᾿ σελίδος. Αἱ 

ὑποψίαι μου αὔξηοαν τότε καὶ παρέβαλα τὰ δὐοχειρόγραφα μὲ 

τὰῃπροτυπωμένα καὶ ἠκολούθησα τὸν «τύπον παραβάλλων οὕτω 

καὶ τὰ δύο οἱπ᾿ ἀρχῆς ἕως τέλους. ὅσας παραδρομοἱς καὶ τυ- 

πογραφικὰ σφάλματα ηὗρα τοἱς κατατάσσω εὐθὺς εἰς τὴν ἀρχὴν 

τοῦ τόμου, ἀμέσως τῶν προλεγομένων τούτων. Εἰς τὴν ἀτυχίαν 
καὶ παραδρομήν μου ταύτην εὑρίσκω κάποιαν παρηγορίαν, οτι 

ιἓκδίὸεται τὸ χε ιρογραφον οἱπαροἰλλακτον καὶ ὶντοὡνω τὸν 
Αναγνώςήν ἀπὸ τὴν ὑποψιαν τὴν ὅποιαν ἔνδέ ιχετο νοἱ συλ- 

᾿ λάβῃ ἀπαντῶν λέξεις- ἀνεξηγήτους (τὰς ὁποίας ἐσημείωσα εἰς 

τὸν Πίνακα μὲ τὸ σήμεῖον ΐ) καὶ ἄλλας οἱτε) εἴς ὡς τὴν λέξιν 

ΚΑΛἏΓΙΟΝ, ἢ ΚΑΑἉΪΟΝ, μήπως παρέδραμα τὴν ἐξήγησιν



ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. έ 

ἄλλ᾿ οὕτως ἔμειναν, κατὰ δυς-αχεσεν κσεὶ εἰς τὸ τρωτο/ρσεφου 

κ εἰς τὄ σἒυτι/Ξρσεφόν μου. ἱ Ἷ ᾿ ᾿ ᾿ Ξ 

Προεεδσ-τοιω δὲ σεκὅμη του σενσε/σως-ην ὅτι τὸ σεπσεντωμεισα 

Ι) ςσιχεἷσν εἰς τὸν πέμπτον τσῦτσν Τόμου σημαίνει τὸ ἐκδσθἐν , 

(1825) Γσσεκογσιλὶικον λεξικόν τοῦ Δεχέκ-συ (Ε. Β.1)εᾆ᾿. 

ῌὲἿΠΘ), τὸ ὅπσῖσν ἀνέφερεν ὁ Κσρσεἥς εἰς τὰ Προλεἓκομενα 

τοῦ Δ ,τόμσυ τῶν Ατσἰκτων σελ. έ (σηβε. 2). ᾿ 

ἸΞ᾿ ῥῥωσθεἴ 

Εν Παρισίοις τὴν 29 Σεπτεμβριοσ 1835. 

,> Φ. ΦθΥΡΝΑΡΑΚΗΣ. , 

, ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΩΝ ΣΦΑΔΜΔΤΩΝΔΪΟΡΘΩΣΪΣ. « 

Ἲ ΣΕΛΙΔΙ 9, Στίχῳ 23, γρσεφεΒσελσἱυσυς.Σ. 10,ς-.1,γ᾿ρ.ΤἤςΦήγου 

Σ. 15, ς. 29,7ρ. Δἐ αὐτῶν. Σ. 22,ς-- 25, γρ. Αλλσῢ. Σ. 26,ς. 4, [ρ. 

« Γεννὁμενος ». Σ. 29, ς. 26, γρ. Εβδομὢδ .31, ς.10, ιγρ. Βορ 

βὄὶσεκοι. Σ. 32,.ς-. ΙΟ, [ρ. Κρἱτ. Σ. 34,ς-. 26, «γρ. ΙΧΧΧνΙ. Σ. 38, ς. 

7,γρ. Ιιἒιεῖυεἑι. Σ. 43,ς-. 14, γρ. ΑΞΞτσὑς ς. 25,=γρ. Ανδροπὡγων. 

Σ. 487ς. 17,γρ. Κοσμικοὐς. Σ. 50,ς-. 7,-γρ. Οἃἲσωἰῃιἷὶἃ. Σ. 54, 

ς. 7, «γρ. Διισχυρίσαεσ. Σ 56,ς-.15, [ρ. Επεσεἑεἕνσει. ς. 23, γρ. 

Τὃ Ρωμαῖκὸν. Σ. 59, ς. 19 «γρ. ἀπὸ Γλ. ς. ἳίἱ, γρ. ἐξωστσἒρεον. Σ. 

64,ς-.11,[ρσΕἲκηθρσῒν.ς-.18,/ρ.Ἑοὶο611ἰΠἰ.Σ.65,ς-. 28, 

[ρ. Φέρεπι Σ. ββ, ς. 26, γρ. Συμμερεζὁμε υος. Σ. 69, ς.13, [ρ- 

Ξεχἱυὶε. ζ. 25, «γρ. Εἷνσεε. Σ. 76, ς. τι, γρ. (Ξοπὶϊἒθ. ς. 12, 

«γρ. Μαρχἰωνες. Σ. 80, ς. ι, «γρ. (Σειεἱΐἐιἴ. ς-. 9, «γρ. Εὐνουχεσμὃς» 

ς. 14, γρ. Εὐνοὑχους. ς. 24, «γμ/Βαβυλωνἱων. Σ. 82, ς. 22, γρ. 

ἐφημερἱα. ς. 29,Ἃο. Σταφυλἰου. Σ. 87, ς. 9, γρ. Προσκὂπτοντας. 

Σ. 88, ς-. 3,γρ. 1930194. Σ. 99, ς. 15, γρ. Βέβαιον. Σ. ἰοίἫ, ς-. 

αἱ 



β, γρ. ἔφθασε. Σ. Ιοβἳς. 7, γρ. Μή. Σ. 109, ς. 13, γρ. Ηἐρἀνεον... 

- ς. 19,.-γρ. Ϊσπανικἦς.χΣι 115, ς. 2, «γρ. Βούξ. Σ. Ιἷ9, ς--5, γρ- 

Κεγχρἰς. Σ. 120, ς. 8, γρ. Ιίὶβ, ς. Ιο, «γρ. ΡΠΙΞΘ. ς. 12 , «γρ. 65, 

Σπ 123, ς. 27, «γρ. Κλωστἠ. Σ. 124,ς-. 9, γρ. Αὐτή. Σ. Ι᾿26, ς. Ιβὶ 

Ὗρ.. ΟυΗὲὸεῦ. Σ. 133,ς-. Ιο,-γρ. δεἱεῃἰἰεε. Σ. ΙΜ, ς. 5,γῥ.. 

Στίβι. Σ 139,ς᾿. 29, γρ. ΙζῖιὋχᾑν.ὃ Σ. 144, ς- 16,Ἷγρ. Παῖς. ὃμετὰῄ- 
τὴν ταφὴν τοῦ πατρὸς «γεννηθᾇε σις, ..Σ 174, ς. το, γρ. ΕἲὲὶῖἰσΙἲ 

Σ 176,ς-.19, «γρ. 576. ς. 2ΒἩ γρ. Φέ.ρουν Σ. 178, ς. 185 γρ 

ὶἷπα-γγε ἱλη επειτα. Σ. 200, ς Ιο, «γρ. ΜΕΜΝΙΑΣ. Σ. 203, ς. 21 

«γρ. Επακολουθεῖ. Σ 205, ς. 12,-γρ. Εβαλον Σ. 215, ς. 28,<γρ. Λευ- 

κογραφἰς. Σ. 216, ς. 30 ,γρ. Σημαίυη. Σ. ὶ34; ς 8, γρ.Ε31Ισου5 

ἱβ. Σ. 240,ς-. 29, [ρ Γραικικὄν.Σ.243,ς-. 10,Ἃο. Μλοοβάὶανσυ. . 

᾿ ς. ΙΙ,-γρ. Μγΐοὺοῖὂῃ. Σ. 251, ς-.10,/ρ.ΡΞ θυμοῦμαι. Σ. 253, 
ς. 16;γρ. ὅνομα. Σ. 265,ς.19.7ρ.Κουὃέ.α Σ. 266,ς-. 18, γρ. 

Περιβδλιον. Σ. 268, ς-. 2 ,.γρ 637. Σ. 270, ς-.12,-γρ.Ο᾿ΦΘΑΛΜΙ-. 
ΚόΝ. Σ. 286,ς-. ΪίΗὙΡ- δεεαὶΙἀ-ἀεἃ. Σ. 289 ς. 26, «γρ. Πατἑ ΞΞρ ς. . 

Σ. 301,ς-. 8,-γρ. Μεμρλιβδωμέ νον. ς. 22, γρ. Πἲυυοκὡλο υς .Σ. δι). [ι. 

ς- 5, ἿῬ- Κατασκευάσας. Σ. 338, ς- 16,Ἷιρ.καἱ. Σ. Βζὶο, ςἇ᾿ 22,, 
γρ. Βελδνιον. Σ. 344. ς- 17, «χρ. Σπὁυδυὶ ος .ς- Σίμγρ ἑἶἷῖι ρ-γαζομέ ..ἡ 

νους. Σ. 347,ς-. 24, [ἰπρ Δοριιτητΰρεϊ 29,-γρ Εδιδἀχθησαν. Σ, 

349,ς-.13;γρ 92. Σ. Ξἇὶὒ ς. Ιο, γρ. Εὶκὁιας. Σ. 353, ς. 9, γρ. 

᾿13᾿ρεῖκην.ςξ. 11,7ρ.Α᾿ναο-πἆτᾴι.ς.12, γρ. Ερείκηςὧ 361, ς 9, γρ. 

> πόρνην. ᾿ - ᾇ ᾿ 



᾿ᾗ ΓΛΩΣΣΟΓΡΑΦΙΚΗΣ ΥΛΗΣ 

-ἇ ζΑοκΙΑΠΟΝ. , 

ᾗ Ξ ΑΒΟΥΞ-Ξ- ΑΙἿΝΑ. ᾿ Ξ 

ΑΒῼΥΡΝΙΑ. Ζ Λιβύτζη. Ξ , 
-Ξ ΑΓΑΝΟΝ, , οοῖθὴρ τοῦ στάχυας. -- 2) Αγοινον, γένος 

ὂς-ρειδίων. Ζ. Ανοαοεχιοι ᾿ ᾿ Ἰ ᾿ ,- ᾿ 

᾿ ΑΓΑΥΑΝΟΝ. Ζ. Ακο/οιχιοι ᾿ ᾿᾿ ᾿ ᾿ 

᾿᾿ ᾿ὒ ΑΓΓΙΔΕΣ θηλ. πληθ. Γλωχῖνε ς, Εὶλ. (ΡΟΪΠἙΘΒ), Δὲν 

ἀμέ)ησε τὴν ) ἕξιν ο φ ἶρῢἇ έπονος Δ οὒλοὶ τὴν ἐξήγησεν ὡς παρ- 

οἑγωγον κοιι συνών. τοῦΑγγη (Ὑἂδεε). Καὶ η παρεξήγησις ἐλέγ- ,, 

χετοιι ἀπὸ τὴν ὀπαίοιν φέρει χυδ. μαρτυρίαν :᾿(< (Ητις εἶναι 
»χόρτον γεμᾶτο ἆγγίδες λε πταἴς )). Εἰς τοῦ ὁππιανοῦ τὰ 

. Α/ιευτικοὶ (286) τὰς Γ). ωχῖνοις ἑρμηνεὐε ι ὁ σχολιάς-ὴς μὲ 

λέξεις κοιν (ε Αγγιδες, γἲῶσσοιι, γωνιαι )) Αγκύδοι διὰ τοῦ ᾿ 

υ τὸ γράφει ὃ Σ 

ΑΓΓΟΥΡΪΖΑ. ..Ζ Αγουσοἰγοι. 

. » ΑΓΚΩΝΙΑ καὶ ΑΓΚΩΝΗ (οοἰῃ 311316), συνών. τοῦ 

Γωνίοι. Απὀ τὸ Αγκὼν, Ελ). (σουἃε), τὸ ὁποῖον κοιι οἱ ποι- ᾿ 

)οιιο᾿ὶ εἰς σημασιαν τοῦ Γώνιοι ἐμεταχειρἶσθησοιν ποἲλοἕκις. 

Ϊδε τοί εἰς τὴν ὁμήρου Ϊλιοἒδοι (π , 702) ΒΞ νετικοὶ σχόλια. 

ΑΓΛΑΔΑ. Ζ. Τρικόκκιοι 

ΑΓ Ν ΑΙΑ (γρ. Αγυέα). Ζ Εγνοιοι καὶ Λυγαρια. 

Ι



2 ΑΓΟΡ ...... ΑΓΡἶ. 

ΑΓΟΡΑ. Ζ. Μέση. , 

. ΑΓΟἙ ΣΑΓΑ (Αἓυδὃξἃ) ὀνομάζουν εἰς τὴν Κρήτην τοί 

᾿ ἄγρια ἀπιδιι (ΡΟΪΓΘΞ εοΰᾕἒἰἓεε), κατ-οί τὸν Βελωνιον (Οὗ- 
εεΓν. Ι, 18, Ρἇἓ [ιη. Εχουν δὲ (προσθέτει) καὶ ἓν οἳἲΟο 

εἶδος μικρῶν ἀγριων ἀπιδιων, οἱγνώς-ων εἰς τὴν Γαλλιαν, ὄνο- 

᾿ μαζομἐνων Αχλοἱδες. Τὸ Αγουοοἱδοι;᾿ αν ἦτονΑγουροἱ- 

δα, ἤθελἳ εἶσθαι οἓδις-ακτον. Οἱ περιηγηταἱ κατὰ τὸν Αγγλον. 

ἐκδότην τοῦ Θεοφροἱς-ου (Ρἑιβ. ΙΧΧΧΙν) ἤκουσαν ὀνομαζο- χ 

μένην Αγγουρἱζα, εἶδος ἀπίδιας τῆς ὀνομαζομέ νης ἀπὸ 

τοὺς φυτολόγους Απιος ἀκανθώδης ΡγΓῃὃ ΞΡἰΠΟΞἃ. ᾫ 

ΑΓΡΑΒΑΝΪΑ. Ο Ι).τδ ἐξηγεἷ Γαὶλιςὶ ΑΠἰΘΙζΘΠἓΘ. 

Ειναι γένος ΣτρύχνὮν , Ελλ ὀνομαζόμενον ἀπὸ τοὺς νεωτέ- 

ρους φυτολόγους Ρὴγεἒιὶἳε ΑΙΙἰεΙἰεπςἰ (Οοηυετεϊ ΑΠἰε- 
Ιζεῃςε). Ο Σ. (λέξΔένδρονσελ. 92) ἐξηγεῖ τὴν Αγἇοαβανίαν 

ΑΙὺεΓο ἀεΠἑι (ἓἁυἃεἃ (ΑΓὺΓε ἃε ἑἷἺιΞ-ἰἀἐε). Α λλοἒ τῶν Γοἰλ- 

᾿ λων ,τὸ ΑΓὯΓθἃθ Ἱυἀἐε ἢ βἆἰπἰεΓ εἶναι ἡ ΩεΓοἰΞ ΞἰΙἰ- 

᾿ ἿΠἃΞἵΓυΪΠ των φυτοἲογων, γἸ αὐτὴ, κατὰ τὸν Σπρέγγελον 

(ΗιεἴΟΓ. Γ. ΗεΓῢοΓ. ἱοῃὶ. Ι, Ρῦἕ᾿ 90) , καὶ ἡ Κερκἱς , 
Ελλ. τοῦ Θεοφροἱς-ον (Περὶ φ ἱστορ. ΠΙ, 14,5 2), περὶ 

τοῦ ὁποίου δις-οἱζω, ὡς ἐδις-αζε καὶ ὁ Σνεϊδέ ερος. ὀπως ἂν 

« ἔχῃ, δὲ ν έχω πῶς νὰ ετυμολογησω τὴν λε ξιν Α γραβοινια. 

ΑΓΡΙΟΒΑΒΟἹι ΑΙ. Ζ Αφκος. 

ῢ ΑΓΡΙΟΜΑΡΑΘΡΟΝ, οὐδ. ονομοἱζονν τινὲς γένος τἰ 

Δαύκου (Δαυκὶ Σ Ἷἒ Εἶναι ισως τὸ Ϊππομοἱραθρον τοῦ Διοσκο- , 

ρἱδου (ΠΙ, 82) κ Ιππἳομοἱραθρον, μάραθρόν ες-ιν ἄγριον φέρε ι 
» δὲ σπέρμα κοἱγχρυἱὅμοιον ῥιζα δ᾿ ὕπες-ιν εὐώδης κ. τ. λ. » 

ἢ εἷς απὀ τοὺς δαὑκους, ως λέγε ι ὁ αὐτὸς καθεξῆς (ΠΙ, 83), 
᾿(( Δαῦκος , οἱ δὲ Διοκοιιον καλοῦσιν ὁ μὲν τε ς ἐς-ικρητικὸς, 

» μαροἱθρῳ᾿ εχων τοί φύὶλα ὅμοια,μικρότι ρα δὲ και λεπτότερα, 

» καυλὸν σπιθαμιαῖον, σκιοἱδιον ὅμοιον κοριοἱννῳ, κ. τ. λ. »



ΑΓΡΙ ---» ΑΓΡΙ. 3 

Οπως ἂν εχη, τὸ κοινῶς ὀνομαζόμενον Αγριομοἓραθρον εἶναι 

τοῦ γένους τῶν σκιαδοφόρων (ΟῌῢεΠἰἘὲΓεβ) καὶ ὀνομάζεται ᾿ 

ἀπὸ τοὺς ΓοἕἎ.Ἆους ΗΘΓὯΕ ἂΗΧ (ἩΓΘ- -ᾝἂεΠῒὃ διότι ἀἎηθῶς 

τά ραβδια τοῦ σκιαδίον, ἀφοῦ ξηρανθῶσι, χρησιμεύουν εἰς 

καθαρισμὸν τῶν ὸὸόντων. 

ΑΓΡΙΟΜΗΑΙΑ (Αγριομελεα, Δ. Ἆ᾿ Ο Βε λώνιος (ΟΙ)- 

Ἆ θεΓν. Ι, 17, Ρ33.41)τὴνἴδεκοιί τὴν ἤκουσεν, Εἷς τὴν 

᾿ Κρήτην, ὀνομαζομένην ΑγριομηἎιαν, διότι δ καρπός της 

ὸυιοιοῖζει μικροὶ μἧἎ-Ἳα ὴ μοῖἎἎον απἷδια. Εἰ ς την ΓαἎἎιαν δὲν 

Ξ ἐγνώρισεν ὅμοιον φυτὸν, πἎὴν περὶ τὴν πόἎιν Φονσο ρλοἰδην 

(Ροῃϊοἱῃεῢἲεἃυ). ᾿ 

ΑΓΡΙΟΠΕΤΕΙΝΟΣ. Ζ. ιΞΞ-ποπας. 

᾿ ΑΓΡΙΟἺ ΦΙΔΑ.. ὄνομα, κατὰ τὸν Αγγλον ἐκδότην τοῦ 

Θε εοφροξς-ον (ΞθἃοΙἰΙὶοῃθε, Ρἒὶἓ᾿ ΙΧΧΧΙ) Γραικικὸν φυτοῦ 

τοῦ ἀπὸ τοὺς νε ους φυτολόγους ὸνομαζομένον ΙΠὫἰΡΘΓΠΞ 

Οχγοεἀἳυε (ΞΘΘΠἐἿΓΙΘΓ ΟΧγοὲἂΓε) ἤγουν « Αρκενθοςὒ 
μ ἡ μεγάλη » ὡς τὴν ὀνομάζει ὸ Διοσκορίδης (Ι, 103 ). 

Ὠνομάζετο καὶ Κέ δρ ος ὁμωνύμως, »διὰ τὴν πρὸς τὴν Κέδρον 

ὁμοιότητα, κατὰ τὸν Θεόφρας-ον (Περὶ φ. ἱς-ορ. ΠΙ) 12, 

ἔ 3) (ε, Ιᾒνιοί γε οὐ διαιροῦσι τοῖς ὸνόμασιν, ἀλλἸ ἄμφω κοί-Ξ- 

» λοῦσι κέδρους πλὴν παρασήμως, κἔδρὒυ,ὂξὐκεδρον)). ΙᾟΙ , , 

αὐτὴ σύγχυσις ἐσιὶνέβη καὶ εἰς τὸν καρπὸν της Αρκεύθου, Αρ- 

κευθἱς (ῢἒιἰβ (ΙΘ ΞΘΠΙὲνΓε), ἕπειδη ὁ Πλούταρχος ὀνομάζει 

Αρκ ν θἰδα καὶ αὐτὸ τὸ δένδρον, τὴν Αρκενθον (Ϊδε Β. Η. 

ΒΤΑΡΕΙ. σημ. εἰς τὸν Θεοφρας--ΙΠ,12,σεἎ-ῖ95)«ΕκΞ ,, 

τούτων ὑποπτεύομαι ὅτι ΑΓΡΙΟ ΦΙΔΑ, εἶναι δεύτερος χιι- 

Ξ δαῖσμὸς ἄλλον χυο. τοῦ ΑΡΚΕΦΘΙΔΑ (ἀπὸ τὸ Αρκενθις) τὸν 

ὁποῖον ἔκαμαν χυδαιἐς-ατον οἱ ἀκούσαντες προφερόμενον ἀπὸ 

Γραικοῦ ς-όρια. Τοιαύτας ἀρκεοθίδας ,τῆς Μεγάλης Αρπεᾇθου 
Ἷἔτ



[ι ΑΔΕΛ -Ξ-Ξ- ΑΔΕΑ. 

ἐγνώρισεν ὸ Βελώνιος (ΟὯΞΘΙὛῌᾮ Π , αϊ) , Ρἇὶἓῢ 368) εἰς 

τὸν Ταῦρον, τὸ ὅρος , ἡδυτοἱτας (ὡς λέγει) τὴν γεῦσιν. 

Τὰ Γλ. (ΒΕΒΝΑΒΪ), Ἷἴβἰἱ-ἰἳ ῃιειἰἱσοοηιἱᾳ. Ρἒιβ. 9, 

ἹΟ) κοινὸν ὄνομα τῆς Αρκεύθου σημειόνουν τὸ Ρ οἱ μνος. 

ὁ Σ. (λεξ. Δἐνορον, σελ. 93) ἑρμηνεύει τὸν Ροἰμνον, αρσ. 

α Βἃῃῃο, Μἒιτυσοα, ΞΡἰΠἃ (ἒτἱυᾶἃἰεἃ >᾿». 

ΑΔΕΛΦΟΪἳΤὴν κυρίαν σημασίαν τῆς λέξεως δὲν ,εἶναι 

ὅστις δὲν τὴν γνωρίζει. Γνωστὴ ἐκ μέρους εἶναι καὶ ἡ μετα- 

φορικἠ κατὰ τὴν ὅποιαν Α ο ελφοἰ (ΟΟΠἘΓὲΓε-β) συναλλἠλως 

ὀνομάζονται τὰ μέἹη ἑνὸς συς-ᾑματος ὁποιονδήποτε, καὶ τὸ - 

σὑς-ημα Α δελφοσύνη (ΟΟΠἝΓἐΓἰΘ), ὡς εἶναι , παραδειγ- ᾿ 

ματος χάριν, τοί συς-ἠματα ἢ αἱ ἑταιρίαι (ΟΟΓΡΟΙἨΠΟΠΞ) 

τῶν τεχνῶν, «τὰ-πολλοί καὶ διάφορα τάγματα τῶν Μοναχῶν ᾿ 

τῆς Δυτικῆς εκκἹησἰας. Αδελφοὺς ὀνομάζουν αλἹήλους καὶ οἱ 

Ἱῃς-αἱ , ὅταν ἠναι ποἹἹοὶ συνδεμένοι εἰς ἓν σύςημα, κυβερνώ 

με νον ἀπὸ ΑρχιἹῃς-ὴν, καθὼς τοὶ μοναςήρια ἀπὸ Αρχιμαν- 

δριτην᾿᾿᾿ η Ηγοὐμενον. Τοιοῦτον ἠτο τὸ περιβόητον σύστημα τῶν 

πειρατῶν, τοὺς ὅποιους ἔκατατροπωσεν ὁ μέγας Πομπἠἰος 

ἷΠλουταρχἳ Πομπ. ἔ 24Ξ28). Τοιοῦτον ἀκόμη εἰς τοὺς νέους 

χρόνους καὶ τὸ ὄχι ὸἹιγώτερον περιβοητον συςημα τῶν Α[.5- 

ρικανῶν πειρατῶν τῶν ονομασθέντων Φλιβους-ιέοων (Ἑὶὼυ- 

κ δῒιεΓΞ) 

ΑἹλ εἶναι ἓν ἄλλο εἶδος Αδελφῶν, καὶ μἲ ἄλλη ΑδεἹ.φο- 

σὑνη , τῆς ὁποίας ὸλἷγοι γνωρίζουν, καὶ ὀλιγώτεροι ἔτι ἐρεύ- 

νησαν τὸ τυπικὸν. Τῶν μονάρχων Ἱέγω τῆς σημερινῆς Ευρώ 

πης, οἱ ὁποῖοι γράφοντες πρὸς αλλήλους, προγραςοουν τὸ 

Ἀδελφὲ ( ΜΟΠ ἘΓὲΓβ). Τὸ ἔθος τοῦτο δὲν εἶναι νέον. 

ΑδεἹςοοὺς ὠνόμαζαν οἱ Γραικορωμαῖοι Αυτοκροξτορες όχι μο- , 

νον τους βασιλεῖςὒ η ῥἥγας τῆς ουσεως, οἓἹλα, τὸ παραδοξότεοον, 

καὶ αυτὸν τὸν βασιλέα τῆς Πε οο-ια , ὡς καὶ ουτος παλιν γειά-



ΑΔΕΑ »τ ΑΔΕΛ, 5 

φωνπρὸς τὸν Αὐτοκράτορα τὸν ἔλεγεν Αδελφδν (Ιδ. Κωνστ. 

Πορφνρ. ἐκθ. τῆς Βασιλ. τάξε μὲ τὰς σημ. τοῦ ΡεϊσκἱουΞ 

σελ. 814, ἐκδ.1830).ὀ Ις-οριογροἒφἶος Μένανορος μοῖς ἐφύ- 

λαξε προγραςοὴν ἐπις-ολἢς τοῦ Πέρα-ον, Χοσρόου πρὸς τὸν 
Αὐτοκράτορα Ιους-ινιανὸν την ἑξἧς: « Θεῖος, ἀγαθὸς, εἰργγ- 

» νοποἰτριος (ἴσ. . εἰρηνοποιὸς) ἀρχαῖος Χοσρόης , βασιλε υς 

» βασιλέων, εὐτυχὴς, εὐσεβης, αγαθοποιὸς , ᾦτινι Ξεοἰ μευ 

)) γάλην τύχην και μεγάλην βασιλείαν δεδώκασι, γιγας για 

)) γοέντων, ὃς ἐκ θεῶν χαρακτηρίζεται, Ϊους-ινιανῷ Και- 

)) σαρι, ΑΔΕΛΦῼ ΗΜΕΓΕΡΩ μ (Μένανδρ. σελ. Δ 353, 

ἐκδ.1829).ὀτε ἤρχοντο πρέσβεις ἀπὸ Περσίας εἰς τὸ Βυ-ὓ 

ζᾴντιον, ὁ ὑποδεχόμενος αὐτοὺς αὐτοκρατωρ εχρεὡ-ς-ει να τοὺς 

ἐρωτήσῃ, κατὰ τὸν τύπον, κ. Ο ασελφὸς ημων ὑγιαινειἇ » Αν ᾿ 

ὁ πρέσβυς ἔφερε καὶ δῶρα, ἔλεγε πρὸς τὸν Αὐτοκράτορα (κ Ο ᾿ 

» ἀδελφός σου ἔπεμψε σοι ἇἷὒρά καὶ παρακαλῶ δεχθἢναι 

» αὐτα τ) (Κωνστ. Πορφυρ. Εκθ τῆς βασιλ. ταξ Ι ,89, 
σελ. 406). 

Η ερεννα τῆς βασιλικῆς ταὐτἡς Αδελφοσύνης, μᾶς ὸὁὟηΞγεἰΪεἷς 

τὴν ἀληθινὴναὒτἧς αἰτ-ιαν.Επειδὴ οἱ βασιλεῖς οὗτοιἔκνβερνοὕσαν ᾿᾿ 

και κυβερνοῦν τοὺς λαούς των δεσποτικῶς ως κτήνη, καὶ ὄχι ὡς ᾿ 

αοελςοοὺς , οῦδ᾿ ὡς νιοὺς (ἂν καὶ κἄποτε τινὲς ἐξ αὐτῶν υποω 

κρινόμενοι ἐπεθύμησαν νὰ ὀνομάζωνται πατερες) ἀκολουθον 

ἠτο, οια να φυλάσσωνται απὸ τα ἐνδεχόμενα δαγκαματαη 

λακτιἳσματα τῶν κτηνῶν τούτων, νὰ περικυκλωθῶσιν ἀπὸπολλοὺς 

δορυφόρονς, σωματοφὐλακας, αὐλικοὺς, ἀξιωματικοὺθεἶς ἕνα 

λόγον, ἀπὸ πολλοὺς ὑποδεσποἶτας, Αλλ᾿ ἡ πεῖρα τοὺςἐδίδαξε τὸ 

μὲν, ὅτι καὶ οἱ ὑποδεσπόται, ἐπροδωκαν πολλάκις τοὺς δεσπότας 

τὸ δὲ, ότικαὶ ἂνμεινωσι πις-οὶ, δὲν᾿ εφανησαν παντοτε ικανοἱ να 

τοὖςφυλοἒξωσιν απὸ τῶν λαῶν τὴνἀγανακτησιν. ,Επενοησανλοιπὸν 

να ἰσχνροποιἠσωσιι τὴν ἐσωτερικὴν ταύτην μὲ ἐξωτερικὴν ἄλλην
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φυλακὴν, συνδενόμενοι μὲ τοὺς ἄλλους βασιλεῖς ὡς ἀδελφοί, διὰ νὰ . 

, τρέχῃ εἰς βοήθειαν ἕνας ,τοῦ ἄλλους ἂν ἡ χρεία -τὸ καλέσῃᾇ φωναὶ 

ζοντες πρὸς ἀλλήλους, ὅ,τι ἔλεγεν ὁ Σολομὼν διὰ τοὺς ἀληθινοὺς 

ἀδελφούςΞ « Δδελφὸς ὑπὸ ἀδελφοῦ βοηθούμενος, ὡς πόλις 

» ὀχυρά καὶ ὑψηλὴ , [ἰσχύει δὲ ὥσπερ τεθεμελιωμένον βασι/ω 

» λειον )). Διοὶ ναίἶσχνροποιήσωσιν ἐπιμοῖλλον καὶ τὰ θεμέλια, 

ἐπενόησαν καὶ νὰ συμπεθεριοξζωσι μετὰ μόνων ἀλλήλων, δί- 

δοντες υἱοὺς ἢ θυγατέρας , εἷςἦγεμόνας, ἢ ἡγεμόνων τέκνα 

᾿ ἀλλότριοι ᾿ καὶ κρίνοντες τὴν μὲ τοὺς ὺπηκόουςτων συμπενθε- 

ριἳαν αἰσχρὰν παραβασιν τῆς βασιλικῆς ἀδελφοσὐνης. ὁ ὑψηλο-< 

φρονές-ατος δεσπότης, Λοδοβίκος δέκατος τέταρτος, ἀν,αγκα-᾿ 

ᾇ σθεὶς εἰς τὸ γῆράς του νὰ νυμφευθῇ δί ἐκκλησίας-ικἢς εὐλογίας 

ἇπαλλακὴν ἰδιωτικὴν , τὴν περιβόητον Μεντενῶνα (Μἒιἰῃῒθ- 

Ποῃ), τὴν ἐνυμφεύθη ὅμως μυς-ικώτατα, φοβούμενος τὸν ἀπὸ 

τοὺς ἀδελφούς τον λοιποὺς βασιλεῖς έὶλεγχον. Ο διάδοχός του᾿ 

καὶ χοιρόβιος Λοδοβίκος δέκατος πέμπτος , ἂν καὶ ἐκυλίσθη εἷς 

πολλῶν ἀχρείων ,παλλακίδωἳν κοίτην, μας-ροποὺς ἔχων αὐτοὺς 

τοὺς αὐλικούς του; ἂν καὶ ἕςοθειρε μὲ τὸ αἰσχρὸν αὐτοῦ παρά- 

δειγμα, μέγα μέρος τοῦ έθνονς, δὲν ἐτόλμησε ν ὅμως νὰ νυμ- 

φενθη διοὶ θρησκεντἰκἢς ιερονργιας καμμιαν ἀπὸ τοὶς παλλακίδας 

του. Ο δεσπότης τῆς Ρωσίας, καὶ ἀρχηγὸς τῆς Αγίας συμμα- 

χίας, Αλέξανδρος , ές-έρησεν αὺτογνωμόνως τὴν νόμιμον διοι- 

δοχὴν ῥωσσικοῦ θρόνου τὸν Κωνςαντῖνον , διότι οὗτος εἶχε 

᾿ νυμφευθἧν γυναῖκα Πολωνἢν ἐκ τῶν ἰδιωτῶν , καὶ ἐνθρόνισε τὸν 

Νικόλαον, τοῦ ὁποίου ἡ ς-έψις ἐπροξένησεν αἱματοχυσίανᾂ 

πρόδρομον τῆς μελλούσης ἔπειτα σφαγῆς πολλῶν μυριάδων 

Πολωνῶν. Τόσον εἶναι πολύτιμον τῶν δεσποτῶν τὸ αἷμα,η ἢ 

μαλλον ο ἇ 
1 χὼο, οἷὂς πέρ τε ῥέει μακαρεσσι θεοῖο-ιν. 

Δὲν ἐξεύρω ὰν η ἀλλόκοτος ἀδελφοσύνη τῶν δεσποτῶν τῆς
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Εὐρώπης ἐκτεινεται καὶ εἰς τοὺς ἐθνικοὺς οἱ)λογενεῖς δε σπότας 

βοἱν , καθνπόθεσιν, γράφοντες πρὸς τὸν Σουλτάνον τοῦ Βυζανω 

τιον, τὸν ὀνομάζωσιν Αδελφδν, ή ἐοἱν, χρειας καλοὐσγἳὶςᾁ᾿ ἠν᾿ 

ἕτοιμοι καὶ νὰ συμπεθεριοἱσωσι μ αὐτόν. Τὸ ποῶτον μὲ φαινε- 

ταἰ δυσκολώτατονξ πῶς νὰ ὀνομάσωσιν ἀδελφὸν , τὸν ὅςις τοὺς 

ὠνόμαζε χθὲς καὶ προχθὲς ἀκόμη, Σκύλονς, Χοιρους, 
Κιαφήρουςς Τὸ δεύτερον , ἐνδεχόμενον νοἱ πραχθᾒᾂ εοἱν - 
καταδεχθῇ ὁ Σουλτάνος νοἱ ς-ειὶῃ πρεσβείαν ζητῶν καμμίαν 
βασιλοπούλαν Αονςριακην, Προνσιακἠν , γἸ Ρωσικἠνᾂ ως - 
ἕς-ειλεν (ἐτ. 13[16)ὂ Σονἲτοἱνος Ορχοἱνης πρὸς τὸν αὐτοκρά- 

τορα των Ρωμαιων τον χρις-ιανικώτατον Ϊωοἱννην τὸν Καντα- 

κονζηνδν κ ἔὶαβε παρ᾿ αὐτοῦ μιαν ἀπὸ τὰς τρεῖς τον θυγα- , 
τέρας , τὴν Θεοδώραν εἰς γυναῖκα .( Ιωοἱνν. Καντακουζ Ις-ορ. , 
ΠΙ 95, σελ. 585-589, νέας εκδ) ᾿ 

ΑΔΙΑΝΩΡΙ, 

ΑΕΤΙΤΗΣ, λιθος ὀνομαζόμενος ως καὶ οἱπο τοὺς παλαιοὺς, 

Αετί ιτης, Ελλ. διότι τὸν εθρισκαν εἷς τῶν οἱετὥν τας φωλεὰς, 

ὡς λέγει ο Πλινιος (ΧΧΧ, 145 εἴ ΧΧΧὙἹ, 21). Ο ΒΞ.. 

ὶώνιος (Οῢεεΐνἃῒ. ΙΙ, 23, Ρἒιἔς. 215) ἴδεν εἰς τὴν Αἵ- 

γνπτον, ὅπου πλεονάζει ὁ Αετιτης, τοὺς καλογήρους νὰ τὸν 
μεταχειρίζωνται μαγικῶς εἰς οἱνακοῦυψιν τοῦ οἱγνωονμένου 
κλέπτου- Η πὶοἱνη εἶναι παἲαιοἒζ ,κ Εςι δε κλεπτέλεγχος, εἰ 
» επιθειη τις εις τὸν, προσφερόμενον ἄρτον ὁ γοἱρ κλέψας οὐκ 
»οἱν δυνηθειη καταπιεῖν τοἱ μασσηθέντα. . καὶ συνεψὄμενος ὁ 
»Αετἱτης τοῖς ἐδέσμασι, κλεπτέλεγχος γίνεται κ τ λ. » (Διο- 
σκαριο. γ, Ιβῖ). 

ΑΖΑΤΟΣ, Δ. Εδανειοθη τὴν Ἇέξιν ἀπὸ τὸν Μεθροιον , καὶ 
τὴν ενοησαν καὶ οἱ δύο εἰς σημασιαν τοῦ Εἱευθερος Η) ἕξις 
εἶναι γνωςὴ εἰς τὴν γλῶσσαν, οἷον Τὸν ἔκαμαᾏοἱζοἱτην, 
ἤγουντδν ἀπέλνσα, τὸν ἐλευθέρωσά ἀλλὰ τὴν ἐνόμισα καὶ 

μὴ ,



᾿ [ΜΜπυ-ᾎἷ-Μιωϋὀὒνωωω. μπ γ » κ» . » ΠΣ. -.πμ -, ,, ...Ὗφᾗψη , ε, > κω». ,, ᾼ<.Σ..,. , Ξ ,, ,μ . ψ, , 

δ ΑΖΥΜ -Ξ- ΑΚΑ Ν. 

,τὴνᾆνομίζω Τουρκικὴν , ὡς μαρτυρεῖ καὶ τὸ Λατινοτονρκικὸν 

λεξικὸν τοῦ Κλοδίου « ΕΙΙΙΘΓ . . . ΑΞΖἑὶἂ »ξ Αλλοὶ πῶς πάλιν 

(εἰσεχώρησε Τουρκικὴ λέξις εἰς τὸν Ἥσὐχιονς ἐπειδὴ φέρει : 

«Αζοἰτη, ἐλευθερία» τὸ ὁποῖον κατεχωρίσθη καὶ εἰς τὴν 

τελευταίαν Αγγλικὴν ἔκδοσιν τοῦ Θησαυροῦ τοῦ Στεφάνου, 

μὲ κακὴν ἐτυμολογίαν. Ἀν ἀληθῶς -ἑλλην-ίζει παράγεται ἀπὸ τὸ 

Δωρικὸν Ζ άτοε ἀντὶ τοὗΖήτηΕλλ-. καὶ κοιν. μὲ τὸ ζἔΡη- 

ἇτἇιὸνἇ . Λέγομεν σήμερον Ζήτη καὶ Ζἦτ-ῆσις, ὡς ἔλεγαν καὶ 

οἱ παλαιοί Αὕξή καὶ Αὔξησις, Μάθη καὶ Μοἒθησις, Πάθη καὶ 

Πάθησις. Αζοἰτη δικαίως ἐλέγετο ἡ ἐλευθερία (ἃἷἷΓᾆἐΙΠΟἇΙΙΙΞΒβ-Ὓ 

Ἠὶεῃἴ, ἐἵπἂῃεἱρἂἴἰοῃ), ἤγουν ἡ κατάστασις ἐκείνου, τὸν 

ᾮὁποῖον κἄνεῖς πἲέον δὲν εχει δίκαιον νὰ ζητηση. 

ΑΖΥΜΪΤΗΣ. Ζ. Προζυμιτης. 

ΑΗΔὀΝἹΟΝ, Αηδώνι , Σ Επέροισοιν ἤδη χίλια ἑπτακόσια 

σχεδὸν ἔτη ἀφοῦ οἱ ἑλληνεςᾇ συγγραφεῖς ἐμετοιχειρἷζοντο τὸ 

ὑποκορις-ικὸν τοῦτο εἰς σημασίαν τοῦ πρωτοτύπον. Αηδὼν 

(ΓΟΞΒΙΞΠΟΙ), ἐπειδὴ ο, περὶ τὰ τέἏη τῆς πρώτης ἀπὸ Χοιστοῦ 

εκοιτοντοὶε τηρίὸος ακμσσας Διων ὁ Χρυσός-ομος Λὄγ. ΙΧἫ, 
σελ 607) εἶπεν Αηὸόνιον ἀντὶ τοῦ Αηδών. 

ΑΘΑΛΗ. Ζ. Ερμιγγοβὄος. 

ΑΘΕὀΦΟΒΟΣ, Σ.((ῖ111ἱ Πε εΓἒιἰῃϊ ροἱῃϊ Πἰευ , υτἸ 
8οἐ1=ἐῌϊ, Ιὶοπππε εἃῃε Ἐοἰ). 

᾿ὒ ΑΪΜΟΒὈΡΟΣ συνειΘίζεταε καὶ τοῦτο σήμερον εἰς τὴν 

αὐτὴν σημασίαν τοῦ Αἱματοπότης, Σ καὶ Αἷματοὶοξπτης 
(Ατακτ. Π, σελ. 21). 

ΑΚΑΚΙΑ, Δ. - 2) Τσὶ ῥαβὸιὰ τῶν Μοναχῶν τοῦ Σινᾶ 

(ΒΕΕΟΝ, Οδεειψαι. Π, ββ, σελ. 287. ΔιασκορίδηἸ 133). 
ΑΚΑΝΘΙΟΝ, ὑποκορ. τοῦ Ακανθοι, Ελλ. (ἐΡἰΠθ). ὁ 

Βελώνιος (()Ι)εεῖ᾿ν3ϊ Π, 88, ΡῌΞζε 325) ὀνομάζει ευ ἀπὸ 
τὰ πολλοὶ γένη τῶν Ακανθῶν θρἰῃἒὶ Βἒὶῃσῒἂ (ἁγίαν ἄκανθαν),
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διὰ τὴν κοινὴν ὑπόἎηψινᾂ ὅτι ἐξ αὐτῆς ἐσκεοοἱοθη ο Ακοἱνθινος 

ς-έςοοινος τοῦ Χρις-οῦ πιθανὸν ὅτι η αὐτὴ καὶ ἡ ονομαζομέ νη 
ἀπὸ τοὺς Γάλλους ΕΡΙΠΘ (111 ΟῌΓ181.Εἶναι καὶ ἄἎἎο γένος 
Ακοἱνθῃ ἀγρία τοῦ Διοσκοριδου (ΠΙ, 2Ο) τῶν νεων φυ- 
τοἎ ογων ὁ Αοἃῃιἷιῃε δρἰῃοθυε (Αοειῃϊὴε ἐρἰῃευδε), 
ἡ ἀπὸ τοὺς σημερινοὺς ΕἎἎηνοις ὀνομαζομένη Μοὐτρ ινοι , 
ονδετ πληθ. ὡς το Ἃοοἱφει ὁΑγγἎος ἐκδότης τοῦ Θεοφροἱς-οο 
(θἴἒιοΙἰὴοπβε, Ρἒὶἕ- ΙΧΧν),ἢ ὶσως Μουτρινα θηἎ. ἑνικ 

᾿ ᾉΞ ΑΚΑΤΑΖΗΤΗΤΟΣ. Λέξις᾿ ἐσχάτως χωρισθεῖο-οι εἰς τὸν 
Θησοινρὸν τοῦ Στεφάνου, κοιἱ κοινὴ σήμερον εἰς ημοῖς, εἷς οη- 

᾿ μασιοιν μοἱἎις-οι νομικὴν διὰ τὰ συνοιἎἎοἱγμοΗ-οι, οἷον περὶ αμ- 
θρῴπον, ὅστις βοωκε Ἆογοιριοισμὸν οικ-ριβἢ τῶν ἐμπιστευθέντων , 
εἰς αὐτὸν οποιωνδήποτε πραγμάτων, ὥστε νὰ μὴν ἔχῃ τὶς τἓ > 
νὰ τοῦ ζητήσῃ πἎέον ,Ἆέγομεν ὅτι Μ ενει ἐλεύθερ ο ς κοιἱ 

ἀκαταζἠτητ ος (οεᾳυιἱϊἐ, 11ῢἐΓἐ). 

ΑΚΑΤΑΣΤΑΤΘΣ. Ζ Κατοἱς-οισις. 

ίιΑΚΙΛΛΑΚΑΝ, θηλ. ὀνομάζουν εις την Κρήτην, κοιτοι 

τὸν ΒεἎώνιον (ΟΙΞΞΘΓὙῌἙ. Ι 16, Ρ3ξ᾿ 38) γένος τὶ ορυδς 
(ΟΠἒΠθ). Εἰς δὲ τὸ ἅγιον ὄρος Αριοιν (Ιῢἰἂ 42, 
Ρθς. 88). Πιθανον ὅτι ἐκεῖνο τὸ γένος τῆς ὁποίας τον καμ-ι 
πὸν ονομοἱζει Ακνλον ο Ποιητὴς (ὀδνσο. κ, 242), 

. Παρ᾿ οἰκυλον βάλανοντ ἳἑβοιἎεν ,καρποντε νροινειης, 

Η ΑκνἎος (Ἆ εγομένη και ΑκὑἎη), ἡ ἀπὸ τον Θεοζοροις-ον ονο 

μαζομένη Αρια, εἶναι ἡ ῼΠετειιδ ιἶεΧ (Ι Υειιεε) των φυ.. 
τοἎόγων ἡ δὲ Βοἱλοινος, ἡ (ΞΠΘΓΟΠΞ 656111115 (ὴἒῖἷἳθ) η ᾿ 

. καὶ Φηγὀς, ΕἎἎ. (ᾞθἓῢβὶ Ρωμ. ) Ἆεγομένη ὁ σχοἎίοις-ὴς τοῦ 
Θεοκριτου (Υ, 94) ἐξηγεῖ τοίς οικύλονς « Τοἓς τοῦ πρινον βα- 
» Ἆοἱνοις ΑκνἎΞ-οῖ γοιο ὁ τον πρινον καρπός » ΑἎἎοῦ δε, περὶ



ΙΟ ΑΚΟΝ --- ΑΚΟΝ. 

τοῦ/ Φνγοῦ τοῦ αὐτοῦ Θεοκριτου (ΪἹΧ 20 ), ι( Φηγοὶ, οἱ 

» βαὶανοι... ,Εισὶ δὲ δρυὸς γένη πέντε, Φηγὸς, Κιμερἱς , 

» Ετνμόδρνς, Αλιφλοιος, Ακνλος ». , 

ΑΚΟΝΑΧΙΑ ἤκουσεν ὀνομαζόμενον εἰς τὴν Κρήτη-ν ὁ 

Βελώνιος (Οῒὶεεπἷἃϊ. Ϊ, 181 , ΡἶὶᾇΞ᾿ 43) τὸν Ακανον Ἑλλ. τῶν 

παλαιῶν. Αλὶοι περιηγηταὶ τὸ ἤκουσαν, εἰς τὴν Κρήτην καὶ 

αὐτοὶ, προφερόμενον Α γαὐ αυ νον (Αἓἃυἃυῃο) , ὡς τὸ 

ἐσεμειωσεν ὁ Σνειδέρος εἰς τὸ Ελὶηνοἱερμανικον του ΛεξικὸνἸ 

Οέξ. Ακανος), περὶ τῆς ὁποίας παραξενου διὰ δύο διλλεπαἲλή- 

λων διφθόγγων γραφῆς οις-άζω Εἷς μόνον τὸν Θεόφρας-ον 

(Περἱφ φ.ἱς-ορ. Ι, Ιο, ββ, σελ. 32) ευρισκεται ἡ ἲέξις ,- 

Α κα νος. Τὸ σωζόμενον χυοαἶον Α κ. ονοιἷχἶ ια εἶναι υποκορ. 

᾿ τοῦ Ακανος, Ακανιον, Ακανοἰκιον, (ὡς Παιδιον, Παιδἄκιον) ᾿ 

και χυδαιέςατα Ακοναχιον Ο Δ. τὸ ἔγραψε διὰ, τοῦ κ ,καὶ ὡς 

θηλ. ἑνικ. Αᾌιονακία. Οἱ φυτολόγοι ὠνόμασαν ΟΠΟΡΟΓἀΠΪΠ. 

ᾼοἃῃϊὶὶἰυπὶ ( Οῃορὒτἀε Αεἒιῃὠἰῃ , ού. Ρεϊ ἀ-ἷἂπε ). 

ὒ Αλλοι δίς-άζουν περὶ τούτου. Ϊζδε τδις εἰς τὸν Θεόφὒοας-ον ση- 

μειώσεις καὶ τὸν Πινακα τοῦ Σνεἱὸέρον. 

Οἱ Εβὸομήκοντα ἔκλιναν τὸν Ακανον τσεριττοσυλλάβως ,Ὦ 

Ακαν, ακαυσἷ (( ὁ Ακαν ὁ ἐν τῷ Αιβοἒνῳ.. ,καὶ συνεπάτη- ᾿- 

» σαν τὸν ἄκανα )) (Βασιλ Δ, ιδ , 9) ἑρμηνεὐοντες τὸ 

, Εβραἱκὸν ΠἾΠ (Χοχδι) τὸ ὁποῖον διλλοῦ ἑρμηνεύονν διὰ τοῦ- 

συνειθεςέρον συνων. Α κανθα επειδῃ καὶ τα δύο (ἕκαυὸς, 

καιΑκανθα εἶναι τῆς αὐτῆς γενεᾶς ὀνόματα, σημαινοντα γε 

νικῶς καθὲν ὀξὺ, δυνατὸν νὰ κεντᾷ (ἐρἰῃε). ᾿ 

Σώζεται εἰς τὴν γλωσσοἒν μας μία όθλη λεξις Αγανον,, 

. ονδέτ. τὸ ὁποῖον συγγενευει βέβαια μὲ τὸν Ακανον καιι μὲ τὴν 

Ακανθαν, ως τὸ ᾿ἐίἣῦμείωσα διλλοῦ (Πλαντάρχ. Β. Μέρ. 5, 

σε) 343) Αγανον ὀνομαζομεν τὸν Αθέρα τῶν δις-αχύων 

(ῢἃὠθ ἂἳἐρἰ). διδιτὸ ὀξὺ δηλαδὴ τοῦ αἰθέρος καὶ ἀκανθῶδες.
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Κατὰ τὸν Ζωναραν, « Αγανον τὸ φρυγανῶοες ξύλον καὶ 

» ἕτοιμον κατεαγῆναι >). Περὶ τῆς ετυμολογιαο μόνης ἄμφια 

βάλλω πολὺ πιθανώτερον κρινω, ὅτι Αγανα ὠνομασθησαν 

τὰ φρυγανὡδη , διὰ τὴν φύσιν αντῶν, ὡς ξηρα καὶ Ἆεπτοἱ, καὶ 

ἀκολούθως κεντητικαὶ ὡς ,ἄκανοι ἢοἳκανθαιἒ.- - ,. 

Αγανα ἤκουσεν ἔτι ὅ Βἐ λώνιος (ΟὯΒΘΙὟἯἙ. Π, 68, 

Ρᾃἕ᾿ 291) ὀνομαζομενα ἀπὸ τοὺς Μοναχοὺς τον Σιναιον 

ὄρους γένος τὶ οςρειδιων υπερμεγοἱλων, τὰ ἀπὸ τὸν Πλινιον 

ονομαζομενα Τρίδακνα (Ϊδ τὰς εἰς τὸν Ξενοκρατην σημ. μου, 

σελ.14/,), ίσως ὸιοἱ το ἔξωθεν τοῦ ὄςροἱκου ακανωδες 

ΑΚΟΝΙΤΟΝ καὶ σήμερον ονομοἱζετοἱι ὡς το ὠνομαζαν καὶ , 

οἱ παλαιοὶ ; Ακἂνιτον, Ελλ. ( ΑΩΟΠἱἝ) , ἀπὸ τὰς Ακόνας , χ 

κώμην τῶν Μαρυανδηνῶν. Τῶν.» σημερινῶν, τὸ ΑβΟΠἰϊΠΪΠ 

Ν βιΡθΠΠδζῖδε τὸν Θεόφρας-οντοῦ 5ἴ301ἰ1101188, Ρἂἕ- ΙΧΧν). 

Εἰς Γλ. χειρόγραφον τὸ εὑρίσκω ὀνομαζόμενον Γραικις-,ὶ καὶ 

Σ τ ρ ιγἎ ο βότα ν ο ν, ἴσως διοτι οἱ. στρίγλοι (εοΓεἰθΓΞ) μετα- 

χειρἱζονται μαἎιζα τα θανατηφὄρα ταῦτα- φάρμακα. 

ΑΚΡΑΜΕΛΟΝ (ἒΠΰ ΟΘΙΠΓΘ. Ϊδ. Σ Ἆέξ. Ξεποἱγιασμα. 

ΑΚΡΙΒΟΠΑΕΡΟΝ Ω . 

ΑᾼΑΔΑΝΟΣ, οἱρσ. Σ. Λαδανον, ονδζετ Ελλ. καὶ Λήδα- 

νον, ΕἎλ (ΙἂἃἃΞΞ,ᾁ-τ11ῃ), Λιπασια ῥητινῴοης προσκολλωμένη- 

εἰς τὰ φύλλα το υτοϋ τοῦ Λήδου , ὅθεν ἔλαβε καὶ τὄνομα ᾿ 

(Λἠδανον). Τὸ Αᾗὅἶον, εἶδος Κίς-ον , κατὰ, τὸν Διοσκορίδην, 

- εἶναι τῶν φυτολόγων ὁ Οἰεῒυθ ΕΓεϊἰεΠΞ ἢ (Ξἰδϊυε 13ἃἃᾩἰ᾿ 

ἷεΓΠΞ (Πἰδϊε ἂθ ΟΓὲῒθ) ᾿, διότι εἰς τὴν Κρήτην μαλις-α καὶ 

φύεται , καὶ συναγεταιᾇπολύ. ΔύΞοΞ τρ ὁπονἔ- σᾏίϋναγωγἧς ὶςβορεῖ 

ὁ Διοσκορίἃης ( Ι , 1128) ὁ πρῶτος, οἱποἱ τὰ γένεια τῶν 

᾿ αὶγιδιων, εἰς τα οποῖα προσκολλᾶται ὅτε βοσγονται τὸ Λἥδον 

ὁ δεύτερος απὸσχοινια συρόμενα καὶ πυος-ριοομενα εις το φυτὸν 

« Ενιοι δὲ καὶ σχοινία εἶπε ..σύρουσι τοις θαμνοις, καὶ τὸ προσ- >.
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)> πὶασθὲν αὐτοῖς λιπος ἀποξὐσαντες ἄναπὶάσσουσιὶ » Μόνον. 

τὸν δεύτερον, τοῦτον, τρόπον ἶς-ορεῖ ὸ Βεἲώνεος (ουδεἲνἃῒ. ἱ, 

« 7, Ρθβ- 19) ἀντὶ τῶν σχοινιων ἲεγων ΣΤΡΟΠΟΝ ΑΠΟ 

ΛΩΡΙΑ (Ιἒὶῃἰὲτθε) ὀνομαζόμενον ἀπὸ τοὺς Κρητικοὺς Ερ- 

[ας-ήρ ιον (ΕΓςδεἱἰΓἱ). 

ΑΛΑΜΠᾋΚΟΣ. Ζ Λαμπικον 

ΑΛΘΑΙΑ. Ζ. Βὑσκος 

< ἊΛΙΕΥΩ. Ζ. Γριπίζω. γ ,- 

ΑΑΙΜΑΤΙΑ, Δ. Αλιμος, Ελλ. Κατὰ τὸν Β λώνιον (Οἱ) 

δεΓνἒιϊ. Ι, Ι ,8 Ρ3ἕ᾿ 44), τὸ μὲν φυτὸν χρησιμεύει εἰς 

τους φραγμοὺς (9ῒ13165),οἱ δὲ ἄκροι του βλας-οἰ τρώγονται ᾿ 

ἐψητοὶ, ὡς μαρτυρεῖ καὶ ὁ, Διοσκορίδης (Ι, 120) (( Αλιμος ,- ᾿ 

» θάμνος -ἒς-ιἶ φραγμίτης... φύεται ἔν παραθαλασσίας καὶ 

»φραγμοἷς Λαχανεὐετοιι δὲ αὐτῆς τὰ φύλὶα, ἑψόμενα εἰς 

υ βρῶσιν, κ. τ. λ. ». Ο Θεόφροις-ος τὸ ὀνομάζει οὐδετέρ ος) , 

Τὸ Αλιμον. Οἱ νέοι φυτο)ογοι ΑϊΓΙΡΪΘΧ ΪῌΠΪΠΠΞ (ΑΓ 

τοοἰὶε ὴἒιΙἰιῃἐ η Ρουτρἰετ ἂε ωετ). 
ῂ ΑΑΛΗΚΟΝἹ ΪΖΩ 

ἋΛᾞΓΑΡΕᾉ Ζ Λνγοιριοι. , 

ΑΛΥΓΙΣΤΟΣ. Ζ Λογαριοι και Λυγεοι ᾿ 

ΑΜΑΝΪΤΗΣ, Μὐκης, Ελ).(εἰ1ιᾃπὶρἱξῃοῃ) Πρῶτος 
ὸ Νικανδρος, ποιητὴς ἀκμάσας 150 σχεδὸν ετ η πρὸ Χρις-οῦ, 

ἐπροφερε τὅνομοι Αμανιτης , ὡς ἐπίθετον τοῦ Μὐκης, 

«υ- Καί-τε μύκητας ἁμανἱτας τὸτ᾿ ἀφεὗσαις 

(παρὰ τῷ Αθην. ΙΙ, σελ. βΙ). Οἱ μεταγενές-εροι τὸ ἔμεἷτοι- ᾿ - 

χειρίσθησοιν, ὡς τὸ μεταχειριζόμεθοι ἔτι καὶ σήμερον, εἰς 

τόπον τοῦ ἀπαρχἂσμένου Μύκης. ᾿ 

ΑΜΒΥΞ. Ζ- Μας-οἒριον. ᾿ 

ἳἷ ΑΜΕΡΙΜΝΟΜΕΡΙΜΝΟΝ. οὐσ. οὐδέτ. ἑρμήνενσα
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ζ δὲν ἐνθυμοῦμαι ποῦ) τὴν ἀπὸ τοὺς Αγγἲους μεταφερθεισαἸ 

εἰς τους Γοἒἲλους λέξιν διῃἐουΓε (σὑνΘετον απὂ τὸ εἰπε 

ΟΠΓἑι Ρωμ. Ανευ μερίμνης, Ελλ) σημαίνουσαν ἐπάγγεὶμα 
ἐκκλησίας-Ικδν ἢ πολτικὸν, χρειαζόμενον ( ὡς ὅλα τὰ ἐπαγ- 

γέλματα) φροντιοα καὶ μέριμναν, καὶ ὅμως χαριζόμενον εἰς 
᾿ ἀνθρώπους, οἱ ὁποῖοι τὸ λαμβάνουν καὶ φέρουν μόνον τονομα 

διὰ μόνην τιμὴν , ἢ τὸ χειρότερον. καὶ διὰ νὰ ἀπολαὐωσι πραγ- 
ματικῶς, τὸν ὡρισμένον εἰς τὸ ἐπάγγελμα μισθόν. Τοιαῦτα 

Αἳμεριμνομέριμνα τιμητικά ἔχουν οἱ πολλοί νομοξδες Αρχιμαν- 
ορῖται χωρὶς μάνδραν, ἐπιθυμηταἰ τῶν τιθων. Εοἓν δὲ Ἇαμ- 

᾿βοξνωσι καὶ μισθδνᾓ η δωρήματα δι αυτοἒ, τοτε γι ἰνονται καὶ ; 
,Σιμωνιακοὶ ὡς λέγει ο Αγγὶος ποιητὴς 

Νῥ Ξιιῃοῃγ ποτ διηεοιινε ννβἴε Ιςῃοννῄ ,, 
Ναί ννῂουὶᾶ ἱΪὶθ Ιὒεε ΨΟΓΚ Ιὶοῃεγ ἷοτ ιΙΙΘ ᾶΐοῃθ 

ἤγουν Δὲν γῢινωρ ίζεται Σιμωνια ο υο᾿ ἀμεριμν σμέρι 
μνον, ουο᾿ ἐργάζετὛ ἡ μέ) ισσα τὸ μέ) ι της διά 

τ ους κηφἣνας (Ϊδ 5. ΞΟΗΝΞΟΝ, Βἱοἰἱοηη. 0Ἰ᾿ἲἸίβ 

-οῃἕἇ Ζαηἓιιαἕ. Ψ. 5ἰῃεβυΓβ) ᾿ 
Αμεριμνομέᾁοιμνῢἇον ετι ἐπάγγελμαᾇ ποἲιτικδν ἢ ἐκκλησίας-ι» 

᾿ κδν ἔνερἳἱεἷ, καὶ ὅς-ίς μεριμνᾷ μὲν ὂποοοῦν εἰς αυτδ, αλλοὶ 
π)ηρόνεται τὴν μέριμναν του πζὶολ απλασιωνα παρ᾿ ὅ ,τι δίκαἐως 
αξᾊζει Καὶ ἐπειδὴ τοιαῦται ἄσωτοι πὶηρωμαἰ δὲν γίνονται 
ἀπὸ τοὺς οεσπὄτας πλὴν διὰ τῆς αυξήσεως των ἐπιβαλ) ομἔνων 
εἰς τὸν οἒὶηθῶς μεριμνητὴν ἐργάτην λαὸν, ἀκολουθως οἱ τοι- 
οὗτοι ἀμεριμνομέριμνοι γίνονται κἲέπται τῶν δημόσιων, ἢ ᾖ 
κλε πταποδόχοι τοῦ κλέπτου ὸεσπότου. 

ΑΑΠ ἢΑΜΑ/ΙΙ Τοἒ Γλ. φέρουν εἰς πτ. γενικ. « Αμεως, 
)) δλέ εγεται Λαγοκύμινος )). Εἶναι τῶν φυτοἲογων τὸ ΑΠἬΠΪ 
ὉρἱιευπἸ (ΑΙὭΠἩ ισως το σήμερον ὀνομαζόμενον Ασπρσ-=
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κέφαλος, κατὰ τὸν Αγγλον ἐκδότην τοῦ Θεοφροές-ον (τ ΑΠἹΥΠἰ 

,» πταίεις, Ασπροκέφαλος » ΞΤΑοκΗΟΠΞΕ, Ιχχν). 

ΑΜΜΩΝΙΑΚΟΝ. Ζ. Λεοντόγοιλα. 

ΑΜΟΥΡΓΑ Ζ. Βοθρκοί. , 

ΑΜΠΕΑΙΜΕΛΑΙΝΑΝ, θηλ. ὀνομάζουν οἱ Γραικοὶ 

φυτὸν τὸ ἀπὸ τοὺς Γάλλονς ὀνομαζόμενον ΤἑὶΠΠΠΙΘΓ ἢ 

Ηειωῃε νιετςε, ἢ 506311 ἃε ΝΟΙΓε- Βἃἴῃε, κατὰ τὸν θ 

Βελῴνιον(01386Γνἃῒ.ΙΙΙ, 53Ι, Ρἇἓ᾿ 465). Απὸ τὸ Αμ- 

πελος, διά τινα πρὸς τὴν Αμπελον (Ἣἓᾩβ) ὁμοιότητα, 

καὶ τὸ Μἔλοιινοι διότι τὸ χρῶμα τῆς ῥιζης τοῦ φυτοῦ εἶναι , 

τῳόντι μαῦρον. ᾿ ᾿ 
Εἶναι η ἀπὸ τὸν Ϊπποκροἒτην (Περὶ συρίγγων ᾗ β σελ. 

686) ὄνομαζεμένη « Αμπελος ἄγριοι, ἣν ἐνιοι καλοῦσι ψιλώ» 

, , » θριον )) καὶ παραγγελλομἒνη ως κατάπλοισμοι εις τοῦ ποἰτου 

τὴν ἔκπτωσιν (ΟΪΙΠῒθ ἂε ΙἂΠΠΞ). Αγριοιν τὴν ὸνομοἕζει 
καὶ ὁ Θεόφρας-ος(Περιφ ,ἱς-ορ. ΙΧ, 20,ἕ 3, σελ. 326, 

Ξεῒὶῃεἷιἂεϊ ) κ Δριμὐ καὶτἧς ἀμπέλου τῆς ἀγρίας ἡ ῥίζά 

,γ ᾿διὸ. καὶ εἰς ψἱλωθρον ,χρήσιμοᾉκοιὶ ἔφηλἰδοις ᾿οἲποἓγειν᾿ τῷ 

» δὲ καρπῷ ψιλοῦσι τοί δέρματοι ». Δὲν μένει λοιπὸν ἀμφι- 

βολία, ὅτι λαλοῦν περὶ τοῦ αὐτοῦ φυτοῦ καὶ οἱ δύο, τοῦ 

ὁποίου φυτολογικὸν ὄνομα θέτει ὸ Σπρέγγελος τὸ ΤῌΙΠΠΒ 

ῼΟΠΙΙΠΗΠΪΘ( ΤἃΪΠΙΠΙΘΓ) συμπεριλαμβάνων καὶ τὴν ὅμω« 

νὐμως λεγομένην ἀπὸ τὸν Διοσκοριδην (Ιἷἷ, 183) Αμπελ ον 

ἀγριαν. Αλλ ἡ οἒγρίοι Αμπελος τοῦ Διοσκορίδον οὲν ἔχει τι 

᾿ ἔ κοινὸν μὲ τὰς προλεγμένοις πλὴν οτι (( Εφηλίδοις οιποκοιθοιιρει » 

ὡς ἡ τοῦ Θεοφροἒς-ου Τοὺς δὲ λοιποὺς χαρακτῆρας ἔχει ἄλλη 

Αμπ ελος λε υκὴ λεγομένη οιπὸ τὸν Διοσκορίδην (ΙΨ, 

184) ι( Αμπελος ὶενκὴ, οἱ οὲ, Βρυωνιαν... ἢ Ψιλωθρον... 

» καρπὸν δὲ ἔχει βοτριοειδἧ, πυῥῥὸν, ᾧ ψιλοῦται τὰ δέρ- 

» ματἳοι .>). Ταύτης τὸ φοτινὸν ὄνομα, κατὰ τὸν Σπρ ἐγγελον,



ΑΜΥΛ -κ- ΑΝΑΒ. ᾿ ιβ 
εἶναι ΒΓγοιῖιιιὶ ἂἰόεοἒὶ (ΒΓ-γοπε (ΙἰοΞιἿΠε). Φέρει καὶ 
τρίτην ἄμπελον ο Διοσκοριδης (Ιἷἷ, 185) μαύρην, (( Αμ 

» πεἎος μέλαινα, οἱ δὲ Βρυωνια μεἎα-ινα ..... καρπὸς Βοτρυ- 
» ὡδης, χλωρὸς κατ᾿ ἀρχὴν, πεπανθεἰς δὲ, μέλας ᾿γίνεταί 
» ῥίζα μέλαινα ἔξωθεν, ἔνδοθεν δὲ πνξοειδής ». Ταύτην οἱ 
φυτολόγοι εξεναντιας ὄνομαζουν ΒΓγοῃἰἃ ἒὶΙΒἃ (ΒΓὊΠΘ 

γ ΒὶειῃοΒε, ΟΠ ΟΟΠΙΘΠνΓἐε), μ ὅλον στι φαίνεται ἡ αὐτὴ 
καὶ μὲ τὴν πρώτην Γραικιςὶ ὀνομασθεῖο-αν Αμπελιμέ- 
>Ἆαιναν. Α , ᾿ 
ΑΜΥΛΑ (Ατακτα, Π, πλ. 42). Τὸ Γαλλίς-ἱ (ἶΓἓΙΠΘ. 

λέγεται καὶ Α φρ όγαλοι απο᾿ τοὺς Γραικοὺς , ἡ δὲ Βεοῃἰ- 
Ἷ ἴεβ (τῶν Ιταλῶν ἡ ΒἰὉῒἰ-ἒὶ) Μιζἱτρα (ἡ Μυζήθροι) 

κατὰ τὸν Βελώνίον (ΟΒΞθΓνἂϊ. ἿΞΙΙΙ, 27 , Ρ3ἕ᾿ 424). 
ΑΜΦΙΣΒΑΙΝΑ ,γένος όφεως, Αμφίσβαινα , Ελλ. (ΑΙΗ- 

ΡΒἰεΒὲῃε, ΞεΓρεΠἱ 3 ἃευΧ ῒἓἰεε, ἢ ΞειῬεῃϊ (ΙΟΠΒΙΘ 
ΙΠῌΓΟΙΙΘΠΓ); Εφύλαξε τὸ παλαιόν της ὄνομα κατὰ τὸν 
ΒελώνιουζθΒεετνἃἴ. Ι, 31 Ἠρδς 70). , 

ΑΝΑΒΑΙΝΩ, μεταφερομαι εἰς τόπον ὑψηἎότερον τοῦ 
ὁποίου πατῶ, Αναβαινω, ΕλἎ. (ΙΠΟΠἙΘΓ) ὡς τὸ ἐναντίον 
ΚΑΤΑΒΑΙΝ Ω , μεταφέρομαι εἰς τόπον χαμηλότερον τοῦ ὅπου 
πατῶ, Καταβαινω, ΕλἎ. Αὕτη εἶναι ἡ κυρια σημασια τῶν 

᾿ ῥηριοἰτων τούτων. Αἱ μεταφορικαἰ εἷναι πολυάριθμοι, οἷον 
περὶ ἔτι ριζωμένων εἰς τὴν γῆν, Τοἱ σιτάρια ἀνέβησαν, 
ἤγουν αὔξησαν εἰς μέγεθος , ἢ πωλουμένων εἰς τὴν οἒγοροἱν, 
οἷον Τὸ σιτάριον, ,η Η τιμὴτοὕ σιταρίου ἀνέβη 
ἤγονν πωἎοῦντοιιοἓκριβώ-εερα. ᾿ ᾿ , 

Εκ τούτων μια ἔγινε, τρόπον τινα, παροιμιώδης, τὸ 
Αναβαἰνω εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ Καταβαίνω εἰς 
τὸν ᾅδην. Ωραία ἐφανέρωσε δί αὐτοῦ τὴν πανταχοῦ 
παρουσίαν τοῦ θεοῦ ὅ Δαυῒδ, (ὶΨαλμ. ρληἳ, 7-Ιθ)᾿ ι( Ποῦ
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» πορευθῶ ἀπὸ τοῦ-πνεύματός σου;καἱ ἀπὸ τοῦ προσώπου σου 

)) ποῦ φύγωἇ Εοὶν ἀναβῶ εἰς τὸν οὐρανὸν, σὺ ἐκεῖ Ὗἐἶ, ἒοὶν 

» καταβῶ εἰς τὸν ᾅδην,- ποἔρευ= ἐοὶνυ. κατασκηνώσω εἰς τοὶ᾿ 

» ἔσχατα τῆς θαλάσσης, καὶ γὰρ ἔπεῖ ἡ χείρ σου 3 κ. τ. λ. ». 

Πρὸ τοῦ Δαυῒδ εἶπε σχεδὸν τὰ αὐτοὶ ό Μωῦσἦς (Δευτερονομ. 

λὶ, 12) , καὶ τοὐτους ἐμιμήθη ἔπειτα ό Παῦλος ( Πρὸς Ρωμ. 

ἱ , 6 ). Μεταξὺ τούτων, μὲ τὰ αὐτοὶ χρώματα εἰκόνισε ᾿᾿ καὶ ὁ 

Πἲατων (Περὶ νόμ. Χ, σελ. 905) τὴν πανταχοῦ παρουσίαν 

καὶ πάντων πρόνοιαν τοῦ Δημιουργοῦ τε ού γαρ αμεὶηθἠσῃ 

»ποτὲ ἷ-ιπ αὐτῆς ούχ οὕτω σμικρὸς ων δύσῃ κατα τὸ τῆς 

» γῆς βάθος , οὐδἳ ὑψηὶὸς γενόμενος εἰς τὸν οὐρανὸν ανα- 

» πτἠσῃ. Τίσε ις δὲ αὐτῶν τὴν προσήκουσαν τιμωοιαν, εἴτ᾿ 

» ἐνθάδε μενων, εἴτε καὶ ἐν ᾅδου διαπορευθεἰς, εἴτε καὶ τού- 

)) των Ξἰς ἀγριώτερον ἔτι ὸιακομισθε εις τόπον )᾿). 

ΑΝΑΒΟΛΑΡΙ. Ζ. Καταβοἲαρι. ὒ 

ΑΝΑΓ ΚΗ, κατοίς-ασις τοῦ ς-ερημένου τα πρὸς ζωὴν 

ἀναγκαῖαι, Ενδειᾳ, Ελλ (πἐοεεεἰἱἐ, ἰῃἂἰβεῃεε), οἷον 

Ευρεσκεται εἰς αναγκην ὁ δεῖνα. Εἶπαν οἱ Εβὸο 

μήκοντα (Βᾁσἰλέ Αἱ, κβἳ, 2). (ζ Καὶ συνήγοντο πρὸς αὐτὸν 

» πας ἐν ανοἕγκῃ, καὶ πᾶς ὑπόχρεως, καὶ πᾶς κατώδυνος 
» ψυχῇ υ. < 

ΑΝΑΓ-ΥΡΟΣ, οἓρσ. Δ. ὄνομαζεται Γραικις-ὶ, - κατα τὸν 

Βελώνιον (ουβεΓνἷλἴ. Ἡ, 17, Ρἃβ. [μ ), ὁ απὸ τοὺς παπ 

λαιοὖς (Διοσκορίἂ ΠΙ,167) Ανοἕγυρες καὶ Αναγυρος, 

Εἲλ. Λῃὃθγτἰε ἰοεἴιἃἃ (Αῃἃςγτε). Εἰς τὸν Νίκανδρον 

(Θηριακ. 71 ) γραφεται Ον ογυρο ς , κατα μὲν τὸν σχο 

᾿ ἲιας-ήν του, ὁ αὐτὸς καὶ ὁ Ανα/υρο ς, κατ᾿ ἄλλους ὅμως 

διαφορος απὸ τὸν Ανοἰγυρον. , 

, ΑΝΑΘΕΜΑ. ΑΝΑΘΕΜΑΤΙΖΩ. Ζ Χαραμι. Ξ 
κ» ΑΝΑΑΕΙΧΙΣΜΑ, ενέργεια τοῦ γἲύφοντος τἒ (Θεατρὒ



ΑΝΑΛ ......, ΑΝΑΣ. ᾿ 17 

πώιτικ. κεφ. 3, σελ 42). Ρηματικὸν τὸὖ ἀχρήςου Αυαλει- 

χιζω, ἀπὸ τὸ χρης-ὸυ Αναλείχω Ελλ. ( ΙἐσἲὶθΓ). ᾿ 

ΑΝΑΛΟΓΕΪΟΝ Ζ. Εἰκουος-οἒσωυ. 

ΑΝΑΜΑΣΣὭ. Ζ. Μαμουὶιζω , ᾿ 

ΑΝΑΜΕΣΑ. Ζ. Αυαμεταξὑ. Ὗ 

ΑΝΑΜΕΤΑΞΫ, ἐπίῥῥ. τοπ. καὶ χρον. Μεταξὺ ,- Ελλ. 

(Ρἂτπιἰ, εῃῒΓεΞ) οἷον Εἰς τὸ ἀναμεταξύ των ἐκάθ- 
ητο ὁ δεῖνα. ὁ Θουκυδίδης (1ν,25) εἶπεν (( Ευ τούτῳ 

» τῷ μεταξὺ )). -- 2 ) Αναμε τ-ταξῢ ( ρεΠἂἃΙΪἱἳ, 511Γ σεε 

εΠῒΓεἰδιῒεε), οἷον Εἰς τοῦτο τὸ μεταξὺ ἔφθασεν ἡ 

εἴδησις ὅτι, κ. τ. λ. (ε Εν τῷ μεταξὺ χρόνῳ» Ελλ. 

Κατεχωρισθη καὶ εἰς τα Ε))ηνικὰ Λεξικα τὸ Αυαμετ α- 

ξ υ ἀδίκως ἀπὸ τὸν Σνεἰδἒρϋν ἐξορισθὲν εἰς τὰ δις-αζὅμενα. 

Εἶναι συνών. τοῦ Αναμεσα ( ΡῒἃΓΙΠἰ ), Αναμέσον , Ελλ. 

ΑΝΑΡΘΗΚΙ. Ζ. Αρτικα. 

ΑΝΑΣὀΝΩ, προσθέτω τὸ ἐλὶεῖπαυ (ῼΟΠΙΡΙἐϊΘΓ); 

Αναπληρῶ, Εὶ-πλ Αττὸ τὸ ἄχρηστον Ανασόω (συνών. τοῦ 
Αυασώζω, Ελλ )ὡς Χρυσὄυω πῶ τὸ Χρυσὁω, 

Καὶ ο,τι και αυ ἥτονε γιὰ χρια, τὴν ὥραυ τ᾿ ἀνασὡσαυ 

(, Απολλων. ὁ ευ Τύρ. ). 

Ξ ῂ ΑΝΑΣΠΡΪΑ, ἕλἲειψις ἄσπρωυ (ΠΙῌΠἿΠΘ ἀ ἑὶτἓεῃϊ), 
. Αχρηματια, Ελλ. καὶ Ακερμια. Τὸ τελευταῖον τουτο ἐναί- . 

Ακερματια χωρἰς αυαγκηυ, νομίζω Ως ἀπὸ τὸ Αἷμα 

παράγεται τὸ ςερητικδυ Αυαιμί α ( Ιῃἒιῃηυε ἀε βἒιῃς), Εὶλ. 

αυαλὅγως απὃ τὸ Κέρμα , ἐσχηματίσθη τὸ Ακερμια Ζ. 

Μαἱδια. 

ΑΝΑΣΤΑΣΪΟΣ ὁ Δίκορος, αυτὸκρατωρ Ρωμαίων. Ζ. 

Ρευμῢατιζω 

,Ἒ



ἶ3 ᾿ ᾿ ΑΝΑΥ ᾙ ΑΝΙΞΜ 

»ιτΑΝΑΫΩ. ᾿ἳ 
ΑΝΕΜΙΚὀΣ. Ζ Ἀνεμος. 

ΑΝΕΜΟΔΕίκΤΗΣ. ἔ 
ΑΝΕΜΟΔΟΥΑΕΙΑ. Ζ Ἄνε Ξμσς 

ᾎ ΑΝΕΜΟΛὁΓΟΣ, μὲ σουώυ. Ανοἱπυεἰτ στόμα Δ Πιθανὸὶ 

- ὅτι υοεἴ τὸ ΞΟΗΡΙΓἃἰΙ τὤο Γάλλων. Ο Σ τὸ ἐξηγεἷ (Ξαο 

εᾮἰπιῃε (ῢοῃἀοῃ ). ᾿ 

, ΑΝΕΜΟΜΑΧΙΑ Ζ Αοεμος ᾿ 

, ΑΝΕΜΟΣ Τὅνομα ἔχει χώραν εἰς πολλὰς φράσεις μετα-ε 

οορ. οἷον, Απέκτησε ποὶλοἱ, αλλ᾿ ὖπἢγοιν ὅλοι εἰς 

τὸν ἄνεμον ἡ (ζ Υπηγαν ἄνεμος τοῦ ἀνέμου » ( Σ. 

λέξ. Πάγω), ἢΤοἒ επἢρεν ὅλοι ὁ ἄνεμος, ὡς εἶπαν οἱ 

Εβδομ. ι( Τούτους γοἱρ πάντας οἱυεμος ὶἡψεται, κοιἱ οἱποι σετ 

)) καταιγὶς >) (Ησαἱ. υζ, 13), ἤγουν θέλει τοὺς διασκορ 

᾿ πίοειν ἢ ἄφανἱοειν ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ , ὡς ἄνεμος. -- Ανε μικοἱ 

λόγιοι,- Σ τοἱ μοἱτοιιοι , τοἱ εἰς μηδὲν χρήσιμα λόγιοι. Εἰς ταύ- 

την τὴν σημασίαν εἶπεν ὁ ὁμηρος (Ὀδυσσ. δ 837) « Αυεὠ 

κ μώλιοι βἄζειυ » καὶ οἱ Γάλλοι παροιμιωδῶςῖ ΑΠἙᾎΠἙ ΘΗ 

-ΘΠἹΡΟΓἙΘ Ιε νθῖὶῒ. -- Αυεμοδουλειοι, Σ. ἐργουᾇ μάταιον, 

Πρᾶξις ἀνωφελὴς ( ἂοἴἱοῃ Ἐἳἰνὠε). ,.... Αυεμομοιχία ( σιμ 

Γἇἃἕἃῃὶὶ Δ. ,Εκοιτοιχωρίσθη ἐσχάτως καὶ εἰς τὰ Ελληυικοἱ 

Λεξικοἱ. Συνωυ. τοῦᾞΑυεμοζοἱλη, Δ. Ανεμοτοιραχἢ, Δ. ἢ ᾿ 

Ανεμοτοἱροιξις, Σ Δ καὶ τοῦ Στροβίλοι (Ατακτ. ΙΜ σε). 

558). Ζ καὶ Αυε Ξμοθρα. ᾿ 

ΑΝΕΜΟΫΡΑ, οὺσ. θηλ, Δ. Σ Τὸ ἐξηγοῦν καὶ οἱ δύο ὡς 

. συνώυ τοῦ Ανεμομοιχἶα (Ζ. Ανεμος). Δὲν εἶναι λοιπὸν σύν- 

θετὸν ἀπὸ τὸ Ανεμος,ἱ καὶ Οὗρος, ἀλ᾿λ εσχημοιτισθη κατ-οί τοἱ 

εἷςἶἲ ουροι ἐπιτάτέκοἱ ( Ατακτ. ΙΫ, σελ 376 ᾿), ἤγουν Σφοδρὸς , 

οἱυεμος -ὴ-Ξ), ) Αυεμοῦραἳἳ υ. τὸ ἐξηγεἶ ως. συνών, τοῦ ῂΑνΞ 



᾿ ΑΝΕΜ ..;.... ΑΝΩΝ , Ξ9 
μαδε εκτης (βἰἲουὶεϊἵθ) Αυεμούριον, οῦσ. οῦοε τ Ελἶὶ τὸ 

ὁποῖον ὁ Σνεϊδέρος ἐτυμο) ογεῖ ἀπὸ τὸ Ανεμος καὶ Οὖροςἱ. ᾿᾿ 

ΑΝΕΜΟΧΟΡΤΟΝ, ὠνομάσθη γἸ Ελξινη ἳ Ελλ. ( Ατακτ. . 

ΪΠΪ, σελ. 117) Τωροιὲμοωθοίυω ὅτ ι τὸ αὐτὸ ὄνομα, Ανεἦ 

μοῢχορτον, ὀνομάζεται ἔτι καὶ ἡ Ρῌἃἲἒιἴἰε Οἇῃἒιἴιεῃεἰε 

τῶν φυτολόγων, κατὰ τὸν Α χγ) ον Φορσκοὶλ (Ϊο. ΞΡΒΕΝθΕΕ, 

Ηἰεἴοΐ. Γ. ΪὶεΓὯειΓ. ϊοἴῃ. Ι, Ρἒὶἕξ᾿ 2 ,Ι 7 -2 Ι 8) , καὶ-,τὸν Αγγλου - 

ἐκδότην τοῦ Θεοφράοτου (ΞΤΑῼΚΗΟΠΞΕ, Ρἒἲἓ- ΙΧΧΧἰἰἰἸ). 

Οὗτος προσθέτει καὶ συνῴν. ἄλλο ὄνομα Κ ο ὑ κολ ο. 

Ὗ ἨὒΦοἒλαρις, Ελλ. τοῦ Διοσκορίδου ( ΠΪΞ 159) εἶναι ,Ξ 

κατά τινας , αὕτη ἡ ΡΪΙΑΙΑΓΪΞ (Ιἃῃἒιἴἰεῃὃἰε τῶν νέωνἸ φυτο- 

λόγων, κατ ᾿ἅἲὶους ὅμως, ἡ ΡΠἃΪἃΓἱδ Ξίμιειῒἰεἑὶ. , 

ΑΝΕΜΠΟΡΟΣ, Δ. (χυο. Αυήμπορος) , συνών. τοῦ Αῥ« 

᾿ ῥως-ος, ἀσθενὴς (ἰῃἃιβρὒεἐ). 

ΑΝΘΡΑΚΟΥΦΗ, (ἐ Ανθροικιοὶ κούφη » ως την ὀοομαζει 

ὃ Διασκοριδης (γ, 85, σελ. 353). ᾿ 

ΑΝΙΣΤΟΡΟΥΜΑΙ . 

ΑΝΤὭΝΙΟΣ ΜΟΫΣΑΣ. Ζ. Δυοπρίνεου. 
ΑΝΥΠόΦΕΡΤΟΣΞ Β. Ζ. Ανυπόφορος. , 

᾿(᾿ ΑΝΥΠΟΦΟΡΟΣ, ὅςις δὲν υποφέρει (ΪῼΡἃϊἰεῃϊ) 

.... 2 ) Ανυπόφορος , εἰς σημ. παθητ. ὅς-ις σὲ υ υποφέρετοιι , 

᾿-συνώυ, τοῦ Ανυπόςαερτος , Ανυποφόρητος, ΕἏᾏ ( ΙῃδυΡ. 

ΡοΓϊἒὶΙἻΙΘ, ἰῃἹΡΞὶῒιεῃϊἃΠἴ). / 

᾿ ΑΝΩΝΪΔΑ, ὀνομάζεται σήμερον (5ῒ361ἰὴϋῃεθ,ρἂἕ.. 
, ΙΧΧΧἰἰἰ) η κατὰ τὸν Θεόφροις-ον, διὰ τοῦ σ , ὄνων-ες , κατὰ 

δὲ τὸν Δθιοσκορίοηυ, δια τοῦ α, Α νωνί ς, Ελλ. Οἱ παλαιοὶ 
καὶ τὴν ετ ταρίχε-υαν ὡς λέγει ο Διοσκορἰδης (ΠΙ 2Ι ) ς( Αλ- 
» μεὐεται δὲ πρὸ τοῦ ἀκανθοφυἦσαι, καὶ ἐς-ιν ἠδις-γἸ » Καὶ 

2>ὐ
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τοῦτο ἔδε γινόμενον εἰς τὴν Κρήτην καὶ ὁ ΒεἎὤνιος ( ΟΙἩ 
βεΓνἃΙ. Ι 18 Ρἇἓ- 46). ᾿ 

Τινὲς ἐνόμισαν, ὅτι καὶ ὁ Αἰγιπυρος του Θεοκρίτου ( Πἷ 
᾿85) εἶναι γένος τὶ τῆς ὁμώνιδος (ΞΡΓΘΠΞΘΙ, ΗΙΒἙΟΓ. Γ 
11εΓ133Γ. ΙΟΙᾩ. ΪιΡ3ἓ᾿ 127) 

ΑΞΙΖΕΙ ΔΙΑ ΧΙΛΪΟΥΣ, Σ. τ( Μυριων ἀντάξιος » ΕἎλ 

. ΑΞΙΟΠΙΣΤΟΣ Ζ Πις-ικός. ᾿ 

ΑΙΙΑΡΑΒΑΤΟΣ. Ζ Απαραιτητος. 

ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟΣ, Ι). (ΙΙΙΙΙΙΞΡΘΠΞἒΙὯΙε),Απαραἰ ητος , , « 
ΕἎἎ. (ΙΠΘΧΟΓΑὯΙΘ). ΕἎ εγαν καὶ Απαροἱβατος , Ελλ. τὸ 
ὁποῖοϋ κατακρίνει ὁ Φρὐνιχος (σελ.138), ὡς ουαττινον ᾿᾿ 

Ξ Σώζεται εἰς τὴν γλῶσσαν καὶ τὸ Απαοοἱβατος, Σ οἷον Ν ὅ-ΞΞΞ ᾿ 

μσς ἀπαράβατος (ΙΟΙ ἰῃνἰΟΙἃΙῦΙε). 

ΑΠΕΙΘΗΣ, Β. ὡς καὶ οἱ παλαιοὶ Απειθὴς, ΕἎλ (( Απειθὴς, 

. ἀνυπότακτος, κ τ. λ. » ...Ἆέγει ὃ Ἠσὐχιος 

ΑΠΕΑΠΙΣΜΕΝΟΣ ( [ΙἐεεερἔΓι-ἕ). -- 2) Απελπιομέυος 
( (Ιἐεοερἐιᾙῌῒ. ᾶε ), συνταγμέυου μὲ γενικηἳυ οἷον ( Απολ- 
λων. ὁ ἐν Τὑρ. ) 

᾿ Απελπισμέ νος τῆς ζωῆς , ὡσὰν ἀποθαμένος. 

ἔ ΑΠΕΡΙΠΟΙΗΤΟΣ ,Απεοιποιητου λέγομεν, ὅτιυα κοἱυεἷς 
δὲν περιποιεῖται (ΠἐβΙἰσἐ, [ΙἐΙἃἰββἐΞὶ. Κατεχωρἰσθη ἐσχά- 

τως καὶ εἰς τὴν Α [γλιήην ἔκδοσιν τοῦ Στεφάνου , ἡ λέξις. 
θ( ΑΠΟΔΕΚΕΪ, ἐπιῥῥ. (γρ. Απωδεκεῖ) σύνθ. ἀπὸ την 

Απὃ πρὅθ. καὶ δύο ἐπιῥῥθ. τοπ. Ωδε (ΙΟΪ) καὶ Εκεῖ (Ιὲι) 
Απεντεῦθεν , Ελλ. οἷον (Απολλών. ὁ ἐν Τὐρ. ). 

ἐμίσεψεν αποδ κεῖ περίσσα πρικαμένος. 

ὁ αὐτὸς ποιητὴς ξοέρει καὶ Αποδευτοὕ ἀντὶ τοῦ Απωδαυτοἱἱ 
(Απὁ, Ωδε, Αὐτοῦ) οιον



τ ΑΠΟΖ ω ΑΠΟΣ.. οἱ 
Νἁἇσηκωθᾒςοἒποδευτοῦ , θέλω νὰ διορθώσωὒ / 

ΑΠΟΖΕΒΩ ἱ ᾿ ΞΞᾎ κ 
ΑΠΟΚΡΕΑ, Δ Απόκρε ως, Δ Αποκριοὶ,Σ μ. (ΟᾃΓΠᾎΞΞ . 

Ὑἓὶὶ) ἡ πρὸ τῆς ἑβδομάοος τῆς λεγομένης Τυρο φ ἄγον ἡ 
Τυρινῆς ἑβοομοἱς. Οἱ Γραικορωμαῖοι τὴν ὠνόμαζαν ἔτι καὶ 

᾿ὒ Α π ο σ ςο οι γ ἡ ν ( ἿΪὃ Μοιλοἱλοιν ,Χρονογροιςο ΧΠ , σελ. 
285, ἐκδ. 1831), γὶγουυ παῦσιν οιπὸ τὸν σφαγμὸυ των 
τετραπὁδωυ καὶ τῶν πτηνῶν -- 2 ) Αποκρέοἱ κατοιχρης-ικως 

ὀνομάζεται καὶ αυτἠ ἡ Ἱυριυὴ ἑβδομάς. Ζ. Τυρινή , 

ΑΠΟΑΥΜΑΤΑ, Σ.(01ἂι11ἐδ,εΧεΓἔωεῃ5,οΙᾇ3556) 
Απολὑμοιτοι, Ελλ. Χωρὶς τὴν πρόθεσιν, Λύματοι ὁ Ομηρος 
(Ιλιαο ξ,170) ᾿ χ 

Αἶπἒ) χροὸς ἐμερὅε ντος 

Λυματοι ποῖντοι κἁθηρεν, . , , -ῄῄ - 

τὸ ὁποῖον ἐξηγεἴ ο Απολλώνιοςε « Λύματα, ποτἓ μὲν τοἒΞῥυΞΞ-ἆ 
λἸ ποἱσμοιτοι τοῦ σώματ-,ας ποτὲ δὲ τὰ περικαθοἱομοιτοι » . 

ᾏΑΠὀΜΕΡΟΣ, καὶ Ποἱροἱμερος ἐπἰθ. οἷον Εἷς τόπου, 

ἀπόμερον ή παράμερον (Ἡ ΠτἸ Πειι ἔθἎΓῒἔ) Καὶ 
Απόμεροι ἢ Παροἱμεροι ἐπίῥο. ( ἒὶ ΓἐΟΗΓϊ) , οἷον Μ ἐπ 
ῆρεν ἀπόμεροι. ,, τ ,, 

ΑΠόΠΑΠΑΣ, Δ ὅς-ις ἔπαυσε νοἱ ἧνοιι τοῦ κἎᾗρου τῶν ἱ 
ἱερέων ( ἐΧ== ΡΓἓἴΓε). 

ΑΠΟΣΤΗΘΪΖΩ, Δ καὶ ΕΚΣΤΗΘΪΔῼ Δ. (ἒιΡρΓεῃ 

ἂτε Ρἓιτ- οοευἴ). « > 

ΑΠΟΣΤΡΑΤΕΥΩ καὶ ποῦ. Αποζροἱτευομαι Η μετοχᾑ 

ἡ Αποςροιτευμἑ ευος, Δ. (Ϋἐἴἐΐἑὶῃ ), ος-ις ἔπαυσε νοι ςᾇροιτε ύω 

᾿ Ξτοἱι, ἐξοιἎ ειφθη οἱπὸ τὸν κοιτάἎ. ογον των ςὖροιτιωτὤνὒ, διο γἢἳο οἱς, 

ἶὶὶ ἄἲἲηυ αἰτίαν τιυοἱ. Απὂ τοὺς Γραικορ ωυομοιζετο Ξἱοἱ ἔ 

ΕΞ ἱ οοω ,ΞΔ ,ἱπατο Ρωμ ᾟξῒἓἴἃἴἰἰἰξ
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ᾏΑΠΟΣΦΑΓΙΙ. Ζ. Αποκρέα. 

ΑΠΟΤΑΖΩ. Ζ. Δ. λεξ. Μπαρακα. 

ΑΠΟΤΖΙΛΩ, Δ. ῥῆρι. σύνθετον καὶ συνών τοῦ Τζιλὤ 

(Ατακτ. ΙΙ, σελ. 426) ,ὀ Δ. τὸ γράφει κακὰ Απσ τζύ λ ο ν 

τὸ ἐνόμισεν ὄν. οὐδέτ. καὶ τὸ ἀφῆκεν ρῖνεξήγητσν, διότι δὲν τὸ ᾿ 

, ἐκατάλαβε , ἀρκεσθεὶς εἰς τὴν ἀπὸ τὸ Ιε ερακοσόφιον τοῦ Δημη-Ξ- γ ᾿ 

τρίον μαρτυρίαν ε( Απστζύ)α (γρ. Αποτσιἲᾃ) διεφθαρμένα 
» και δυσώδη» Απὸ τὸ Αποτιλῶ, Ελλ. ἔσχατως καταχωρισθεν ᾿ 

-καὶ εἰς τα Ελληνικἁ Λεξικα. 

ΑΠΟΤΥΡΩΣΙΣ. Ζ. Τυρινή. 

ΑΠὀΦΑΓΑ, επιρρ Δ μετἃ τὸ φαγισν ἢ γεῦμα (ᾎΡΓὲδ 
(ΙΙΠεΓ ). . 

᾿ ἊΠΟΦΟΡΙΑ, οὐσ. ονδέτ. πληθ. ὄνομἄζσριεν τα αφινόμενα 

δια πα) αιότητα φορέματα (ἫευΧ ΙίιἒιΙθιϊΞ Πθἐε , ἷΓἱρεΓἰε). 
ΑΡΑΔΑ. Εξηγήθη κατα πὶατος η ὶεξις ἀὶλοὕ Ατακτ. Ι, 

σ.ελ 15/ -157 ). Σημαίνει προσέτι ὅ,τι ἐσῄμαιναν οἱΕλληνες 

μὲ τὸ Μερσς η Περιτροπη, Ελλ. οἱ Ρωμαῖοι μὲ τὸ Ὓ1Οἰ5 
( ϊοῃΓ- ὲ- ῒουΓ) οἷον τον Ηροδόωυ (ΠΙ, 69> καὶ τα δύο 
εἰς τὴν αντὴν περιοδσνε (σ Επεί τε αὐτἢ μέρος ἐγίνετο τῆς 

» ἀπίξιος παρα τὸν Μαγον εν περιτρσπῇ γαρ δὴ αἱ γυ- 
» ναῖκες φοιτέονσι τοῖσι Περσῃσι » ἤγουν, Ο τα ν ἢ) θεν ἡ 
αραὸά της νὰ υπαγῃ [να κο ιμηθἦἸμὲ τὸν Μαγον 

- διότι πᾶσα μία ἀπὸ τὰς γυναῖκαςτὤν Περσῶν 

μὲ τὴν ἀράδαν της᾿ υπάγει εἰς τὴν κλίνην τοῦ 

᾿ ᾿ ἀνδρός. Αλλα μεταχειριζεται τὸ (ι Εν ριερει )) καὶ τὸ )) Εκ 

» περιτροπῆς ». , Ξ 
Κατα σειραν ηρμήνευσε τὶς ἀπὸ τοὺς ἡμετέρους τὸ 

« Εν μέρει ». ᾿ 

ΑΡΓὀΡΑ Σ Βραὸὐτης, Ελλ. (ΙθῃϊθΠΓ ΓεῒἒιΓεΙ) 
Ισως Αργώρα, σύνθ. απὸ τὸ Αργὴ ων Πιθανώτερον,
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ὅμως ὅτι εἶναι οἱπλοῦυ, κατὰ τὰ οἱἲλοὕ (Αταἱττ ΙΫΑοΞλΑ 

376) σημειωθέντοἱ ἑἲἲηνικοἱ ουὁμοἱτοἱ εἰς ωρἿτῖ ᾿ . , « 

ΑΡΔΑΚΤΙΑΑ (ΑΑΑΙΑοἱ-ΙΙΑ). Οὕτω γράφεται εἰς ΑἱΑ 
Βελώυιον (Οῢεθἲνἃῖ. Ι, 181, ΡΕἪ- [14 ), κοιτοἱ ςᾇοιχεἰωΑ 

μετάθεσιν καὶ τροπὴν, γἸ Ατροικτυλἰςἳ Β) Αλ, τῶν ποἱλοἱιων (ΙδΑ 

Ατοικτ. ΥΥ, οελ. 330, καὶ 724) ᾿ , 

ΑΡΔΙΟΛΑ. Ζ. Λοἱκροἱ. 

Ὓ ΑΡΪΑ Ζ. ΑΑΑΙΑΞΑΑ. , ᾿ 
ΑΡΚΟΒΑΤΟΣ, Δ. Σμίλοιξ τράχεἷοἱ , Ελ) περὶ τῆς 

ὁποίας ἴδε Ατακτ.1ν,σελ. 527. 

ΙΑΡΜΑΛΑ, φυτὸν Αἰγύπτιοο. Ο Βελώνιος (υὺεεΐᾟἴ ς , 

ΙΙ, 213Ρ3ἓ᾿2υ9) τὸ προσομοιοἱζει μὲ τὸ Μῶλυ, κοιἱτδ Α 

ὂρἱζει Εἶοος ἀγρίου πηγοἱνου (εδρὲοε (Ιο Ρυε ΞΞΙΙΞΞΞ 
νἒήβε) Αλ)ἁ τὸ μαγικὸν Μὡἲυ τοῦ Ομήρου ζ Ὀδυσσ κζ, 

305 ), τὸ καὶ ἀπὸ τὸν θεόφρας-ον (Περἰφ. ,ἱς-ορ. ΙΧ, Ιἄ, , 

ἔ 7 Ξβᾒῃθἱἀεῃ) μνημονευόμ-ενου ὡς (( , Χρήσιμον πρός τε 

υ τοἱ ἀλεξιςοοἱρμοἱκοἱ καὶ τὰς μαγείας » δὲνἸ ὡρίσθη, οἱκόμὶἳι 

. ἀκριβῶς ἀπὸ τοὺς νέους φυτολόγους, Καὶ οἱ παλαιοὶ, μὴν, 

ἐξεύρουτες ἱ μηδἳ αὐτοί τί ἧτο , ἠναγκάσθησαν νὰ τὸ ἀλληγο- 

ρήσωσι, οἷον ὁ Απολλώνιος : (ζ Μῶλυ, φυτὸύοἱλἐξιφοἱρμοικονςς , 

» Οἱ μὲν γοἱρ Γλωσσογροἱφοι , τὸ ἄκεσμα, καὶ οἷον-τὸ ἑλκυσμοἱ 

» τῶν φαρμάκων. Κλεοἱνθης δὲὸ φιλόσοφοςοἱλληγοὶοικῶς φησι . 

» δηλοὔο-θοἱι τὸν λόγον δί οὗ μωλὑουτοἱι καὶ (γρ οιἱ) ὅρμαὶ 

>ὶ καὶτοἱ πάθη τ). Ἷ 

Κοιτοἱ τὸν Διοσκορίδηυ ( ΙΙΞΙ ,53) τὸ εἰς τὴν ΚοιπποιὸΞο-«Ξ , 

κιοιν καὶ τὴν Ασιανὴν Γαἲοἱτίοἱν ονομαζομενον Μωὶἱ) (ὸιοἱ 

τὴν πρὸς τὸ Μὥλυ προσομοιότητοι) ωυομοιζετο οἱπό τινοἱς 

ΙᾇΙήγοἱνον ἄγριον, οἱπ᾿ ἄλλους Βησἱΐἑσοι, κοῦ οἱπ οῦὶους 

Αρμοἱ) οἱ Λέγει καὶ ὁ Γαληνὸς ( Περὶ οοἱρμ συοθ παρὰ τῷ 
ΞΡΓΘΠΞἙΙ ΒΙΟΞσοΓἱΞΙ. ῒΟΠἸ Η, ΡΑὉ ΑΨ ὄΙὃ) ἱ( Βήοοἱοοἱ
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σ) ᾿σπέρμα ἐς-ίν ἐν Σύρἱᾳ γεννώμενον τοῦ ἀγρίου πηγοἳνου , ὸ 

)) ἂν) οἱ ἐντόπιοι Αρμοιλοι καλοῦσι ». Καὶ τοῦτο ἤθελε νὰ» 

σημάνῃ καὶ ὁ Δ μὲ τὴν κακογραφημένην ταύτην γλῶσσανε 

τ( ΑΡΑΒΛΑ, Συρις-ἱ, τὸ σπέρμα τοῦ οἱγρι Ξού πηγοἱνου » οἱντἑ 

τοῦ ΑΡΜ ΑΛΑ κοιἰ ἄλὶην « Βήρασοι τὸ μέθυ » ἀντὶ τοῦ 

ΒΗΣΑΣΑ. Οπως ἂν ἔχῃ τὸ προἵγμοι, ἐπειὸἠ εθρισκε-εαι εις 

᾿ δύο Ε)ληνοις συγγραφεῖς τὸ Αροιβικὸν ἢ Αἰγύπτιον ὄνομα 

Αρμοιλοι, Αρμοῦοιν θη). συγχωρεῖ-εαι κοιἱεἷς ημοῖς νὰ τὴν 

ὀνομάζωμεν, «ὣς τὴν ὀνομάζουν , οἱ Γάλᾏοι ΗἒΠἺῃἒὶΙε. 

ὀ Βεἶὶὡνιος (ΠΙ, 50, Ρἒὶἕ᾿ 460) ὀνομοἱζει ἓν ἄλλο 

φυτὸν Τοἱτουλοι ( Τᾷῒουἰἃ) χρήσιμον εἰς τοὺς Τούρκους, ὡς 
καὶ τὸ ὄπιον, ἐπειδὴ ἔχει τοίς αὐτὰς δυνάμεις τοῦ ὀπίου. Η 
Τοἱτουλοι εινοιι (λέγει) τὸ ΞΟΪῌΠΠΠἹ βοπὶῃἰἷεΓΠΠΙ τῶν Ελ- ᾿᾿ 

- λήνων. Νοεῖ λοιπὸν τὸν ιι Στρύχνον ὑπνώδη » ἕνα »ἀπὸτοἱ 

τρίοι γένηἱτοῦ Στρύχνου κατὰ τὸν Θεόφροις-ον ( Περί φ. ἱςορ.. 

ὙΠ, 15 , β 4 ), (ι Ο μὲν γὰρ. ἑδὡδιμος [ς-ρύχνος Ἰ , κοιἱἔ 
» ὥσπερ ἥμερος ..... Ετεροι δὲὸύοεἰᾇσἱν, ὦνὸ μὲν ὕπνον, 
>Ἰ ὁ δὲ μανίαν ἐμποιεῖν δύναταί π)ειων ὸ᾿ ἔτι δοθεἰς καὶ 

» κτείνει ». Αὶλ ἡ ἀπὸ τοὺς Γραικοὺς σήμ σ-ρον ὸνομοιζομένη 

Τοἱτονλ᾿ἂ η Τοιτούλοι, κατὰ τὸν Αγγλον ἐκδοτην τοῦ Θεο- 

, φροἱςοο (δϊἆεΙἱῂθυὛεε Ρἃς.1χχἰχ),ὸἐνεῖυαι οὔτ ὂ Μοι- 
νικὸς..Ξ ς-ρύχνος (50131111111 ἰῃθἆῃιᾙῃ )ς,» οὕτ᾿ςὁ ὖ-πνωτικὸς 

(Ρῂγεἂὶἱὲ ΒΟΥΠΠἱἘΘΓἂ) , τῶν νέων φυτο).ὅγ.ων , ἀλλ᾿,ἠ 
Βἃῖπτἃ Ξδϊπἃτποῃἰυτῃ (Ξἱτοπὶοῃἰυπὶγ »διὰ τὴν- ὅμοι- 
ότητοι τῆς φαρμακερἧςἰἱ Ὗτῶνἳ. φυτῶν »τούτων δυνάμεως. Καὶ 

[σημειὡἇο-ιμον, ὅτι »καὶ-αὐτὴ ἡ λέξιςδἵτἑὶϊῃοῃἱιᾘῃ ἔξεχυδοιΐ- 

σθη ἀπὸ σύνθετον ,Βοἱρβοιρον Στρυχνομοἱνιο ν, Στρύχνον 

μανικὸν, δηλαδὴ , ὡς τὸ ΒἃἴΠΓἃ ( ὄχι πολὺ διάφορον τοῦ 
Γραικικοῦ Ἱ οιτ ο ύ λοι ). απὸ τὸ Δ οἱ τ ι ρ ο λέξιν Τουρκικὴν 

ἢ κοιτ᾿ ἄλλους Ϊνὸικἠν , σημαίνουσαιἸ διάφοροι φαρμακεροἱ 
φυτοἱ.
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ΑΡΜΕΝΙΩΝ πατριάρχης. Ζ Οἰκουμενικοὒ, . ἱ 

ΑΡΜΗ Ζ Λαχαναρμίοι. ᾿ κ 

ΑΡΜΙΔΙ. Ζ. ὀρμιδί. . 

ΑΡΠΗΣ (Ατακτ. ΙΥ, Ρᾆἒ. 7ΙΟ). Αρπη θηλ ὁ Αρι- 

στοτέλης (Ιδ. (ἒἃπὶυε. Ρὃἓ- ίμθ). 

ΑΡΤΙΚΑ ήκουσευ ὃΒελώνιος (ΟΙᾙΘΓἿῌΙ. 18,Ρ᾿30. 42) 

,ὀνομαζόμενον τὸν Νάρθηκοι Ελλ. Ανοἰρθη κι γραφε ται εἰς τὸν , 
Αγγλον εκοὄτην τοῦ Θεοφροἕστοὐ (ΞἱἒὶεΙἰΙὶουεε, Ρἓἲς. ΙΧΧΧ) 
ἀπὸ τὸ Ναρθἡκιου, υποκορ. τοῦ Νάρθηξ, Εὶλ Εἶυᾶε τῶν 

Ρωμαίων καὶ τῶν φυτολὄγων ἡ ἙΕΓΠΙῌ (ἱἕἘΠΙε). Κατὰ 

τὸν Διοσκορίδην (ΙΙΙ, 91) οἱ καυἲοὶ τοῦ Ναρθηκο ετρω/ου- 

το τοιριχευμένοι εἰς ἅλμην. ὁ δὲ Πᾎνιος ΧΧΞ 23 5 98) , 

προσθέτει, οτι καὶ τοὺς ἄρτυναν μὲ μέἲι, η μὲ γλεῦκος , τοὺς 

δὲ καρπούς της, ἡγουν τὰ κοκκίδια, ἐτ ρωγοο) ᾿ ταριχευτοὶ οἱ 

Ιτοελοὶ Ιἀεῃΐι ΧΙΧ ,9ἳ ἔ 56. ᾿ 

ΑΡΧθΣ συνών. καὶ τοιυτὄσημον τοῦ Αρχωϋ, οῖοὐ (Απολ 

λων. ὁ ἐν Τὑρ.), 

Οπὦτον ᾿σ ὅλους διαλεκτδςῒ, ἄρχος ξετελειωμέχνοςὶ 

(Ιδε καὶ Ατακτ ΙΙ, σε) 69). 

ΑΡΧΩΝ ΤΟΫ ΚΟΣΜΟΥ ΤΟΥΤΟΥ Ζ. Μονοκροἒτωρ 

ᾏΑΣΚΑΑΕΥΤΟΣ (ἿΠΙ Π ἐεϊ Ροἰῃἴ ὃἃτεὶἐ), Αο-κοιἲος , 

Ελλ ὡς τὸ ἐξηγεῖ ο σχολιαστὴς τοῦ Θεοὦριτου (Χ, ̓ 14) 

(ζ Ασκοιλοι, ἀσκάλευτοι θ . ..Σκαὶεὖω δὲ το χωράφιον, ὅτε 

» σκᾴλἰσι καθαιρω αὐτο. ,Σκαλἰς δὲ σκαλιδο, , ἔρὶνοιλεῖον 

» γεωργικδν, το κοινως λεγόμενον Σγοιλιστηριον >᾿>. 

ΑΣΚΟΜΑΔΟΙΡΑ, Ι). Ιδ. Δ λέξ. Μονοχορδιον καὶ 

ΙΙανδούρα. 

ΑΣΠΑΛΑΔΑ. Νοἴε ζητήσω την λί ες Αα/ωβο)ειον 

ΑΣΠΑΑΑΘΟΣ, ΓΓ μὲ μετάφρασιν Γ ερμαυικκυ ΒΙὶΟ .
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(ΙἰβεΓΙΙΟΪΞ. Ασποἱλανθος καὶ Ασποἱλατρος,Δ ,μὲ ἐξήγησιν- 

, οἱπὸ Γλ ι( Ασποἱἲατρος,ὸ ογενὄμενος εκ Κρήτης » Δύο εἴδη 

. Ασπαἲ-οἱθον ἱστορεῖ ὁ Διοσκορίδης (Ι, 19) τὸν ἀρωματικὸν 

ΑσποἱλοιΘΟν, περὶ τοῦ ὁποίου λέγει κ Γε εννώμενοι ἐν Ιστρῳ 
» καὶ Νιοίιρῳ, καὶ Συριᾳ και ΡΟΔῼ, ὦ χρῶνται οἱ μυρε-ΞΞ 
» ψοἰ εἰς τὰς τῶν μύρων στύψεις. Εστι σὲ καλὸς ὁ βαρὺς 
)) καὶ.. ᾿, εὐώδης. » Τοἱ αντοἱ λεγει καὶ ὁ Θεόφραστος Ὓ 

(Περί. φ. ἱστορ. ΙΧ 7). Απὸ τὸ εἰ( Εν Ρόδῳ )> τοῦ Διοσκοα ᾿ 

ρίδον, ἔλαβαν ἀφορμὴν οἱ Γερμανοὶ νὰ ὀνομάσωσι τὸν Ασποἱ 
λαθον ΒῌΟἀιδεΓὴοᾟ, ἤγουν Ρ όδι ον ξύλον (13015 (Ισ. 

κ -Βοἃ65) ὁπότε ἔπρεπε νὰ ὀνομασθἢ κατὰ τὴν κρίσιν τοῦ Αδε 
λοὐγγον ῌθβεΠᾓθῒἕἳ ἤγουν Ροδόπνονν ξύλον (ὮΟΞΞ. 

(1ι1ἱ βεῃϊ 13 Γοεε). 
Τὸν Ασποἲλαθον τοῦτον ὃ Σπρέγγελος (σημειώσ. εἰς τὸν 

,Διοσκοριἃ 359) νομιζει ὅτι εἶναι τῶν φυτολόγων τὸ ΞΡῌΓ-Ξ > 
ϊἰιιπι ΫΙΙΙΟΒΠΪΠ (ἓεϊιἓϊῖ ἂΕερἃἒῃί-Ξ). Μὲ τοῦτον συμ- 
Φωνεῖ καὶ ὁ Αγγλος μεταφραστὴς τοῦ Θεοφροἱστον (ρεὶζ. 
ΙΧΧΧἯ), προσαρμόζων καὶ οὗτος τὸ αὐτὸ Γραικικὸν ὅνομα 
Ασποἱλαθος εἰς τὸ Σπαρτιον τριχῶδες (ΞΡῌΓῌΠΪΠ, 

νἰΙΙΟΞΠΙΠ) , ὡς τὸ ὀνομάζουν οἱ νέοι φυτολόγοι, προσεικοἱζων 
ἔτι (ΙἂθΙὨ, Ρ3ἕ᾿ Ινἰἰἰ), ὅτι ἴσως καὶ τὸ κατὰ τοἰις Αἰγυ- 
πτίους ὀνομαζομενον Δα ρ σι σοι οἱν (Βἃἴεἱὃἂὴἃῃ) φυτὸν εὐ- 
ῶδες, τὸν Ασποἱλαθον τοῦτον σημαίνει Παρόμοιον τί βαοβα- 
ρον ονομαΝΕΡΣΙΣΑΝ διδει ο Δ. εἰς τὸν Ασποἱλοιθον. 

Ασποἱλαθος ητο καὶ ἡ ἀπὸ τὸν Ιπποκροἱτην (Περὶ γυναικὶ. 
ΙΙ, 69, σελ. 597, ΞῌΠᾃ) παραγγελομένη εἰς γυναικεῖαι 
νοσώδη καταμήνια Μέλαινα ριζ α, κατὰ τὴν ἐξήγησιν τοῦ 
Γαληνοῦ .« Με λαινα ῥἰζαν,, τὴν τοῦ Ασπαλοξθου τοῦ ἄρωμα- 

ἃ) τικοῦ καλουμένου >᾿). ᾿ 
Τὸ δευτερον εἶδος τοῦ Ασπαλοἱθον, κατοἱ τὸν Διοσκοριᾂην
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(αὐτ όθ. ), εἶναι τί ΞυἎῶδες ς, ἄνσσμον , ὃ δὴ καὶ χεῖρον καθι- 

)) ἑστήκε » τῶν φυτοἎόγων τδ ΞΡᾌΓΠΠΠἸ ΠΟΓΓΙἀΠΓΠ, η [αυν 

Σπαρτἰον ἀκανθῶδες. Καὶ τοῦτο δηἎοἷ ὁ Μοῖρις Ἆ γι... 

« ΑσπάἎα-Θοε, Αττεκῶςὖ, ἄκανθοιι, Ἑλληνικῶς » καὶ ὁ Ησύ-ιἒ ᾿᾿ 

χιος: ἐ( Ασπάλαθος, φυτὸν ἀκανθῶδες ν - Ξ . 

Μὲ τὸν Ασπάλαθον τοῦτσν εκόλαζοιν εἰς τὸν ᾅδην εἶ ,θεοὶ 

τοὺς τυράννους, ὡς λεγει ο Πλάτων (Περὶ Πολιτ. σελ. 616, 

Εκδ. Ρ. Αθἴ. ᾿σελ. 305), «Σνμποδισαντες χεῖράς τε καὶπόδας 

)) καὶ κεφαλὴν, καταβᾲλόντες καὶ ἐκδειραντες ,ἐπ ἀσπα- 

» Ἆαθων κνάμπτοντες ». ούδ᾿ εἰς τοῦτἺΟν τὸν κόσμον εἶν 

ἀβασσἒνιστοι απὀ παντοδαποὺς οδυνἰηρσὺς, ἀσπαλρἒθονς. 

ΑΣΠΡΟΚΕΦ-ΑΑΟΣ. Ζ. Αμί. ᾿ ᾿ 

᾿ ΑΣΠΡΟΚΩΑΟΣ, γένος ὀρνέου (ΒΟΗνΓεΠιΙ, η ΡΙ- 

νωῃε). ἰδ. ΒΕΓΟΝ (Οἱεεαἰιω),Ρἇἓ. 358 359,βάἱἱ. άε» ᾿ 
Ρίιϊἱε (1555), εἴ ουεεΓνἃϊ. Ι, 1 Ι-. χ ᾿ 
ΑΣΠΡΟΑΟΥΛΟΥΔΟΝ. Ζ. Μαυροκονκιν. 

᾿ ΑΣΠΡΟΜΟΛΟΧΗ. Ζ. Δενδρομολόχη. 

>ὝΙΣΥΝΔΟΤΟΣ, χυδ. Ασύδοτος, Ατ εἎὴς, ΕἎἎ. ὃ ἕἎεύ- 

ᾆθερος ἀπὸ φόρους ἡ συνεισφορὰς (ΘΧΘΙΠΡἙ ἀιωρδῒε). 
Ρηματικδν τοῦ Σννδίδωμι Ελλ. συνών. τοῦ Συνεισφε ρω- 

᾿ (ΟἿΠϊΓιῢυεΓ) κοιἷ.ν καὶ Ελλ. , 

᾿ ΑΤΡΙΒΟΛΟΝ (Ατακτ. ΠΤ, σελ. 613) Ατριβολος ομω- 

> νυμως ετι λέγεται, κατὰ τὸν Βελώνιον (ΟΙΒΞΘΓἿΜ. Ι, 26, 

σελ. 60), καὶ η ὀνοβρυχὶς τοῦ Δ σσκορἰἱδον, των φυτολσγων 

τὸ ΗεἂγεἒιΓυϊπ ΟΙΙΟΒΙὙΟΒΙΞ (Εοἰῃ (16 Βσυἲἔθἒῃε) 
ΑΥΓΟΤΑΡΑΧΟΝ (ὢοῃῒἂτἕυθ) σεπὄ λεξιν τοῦ παροικ- 

μάζοντος ΕλἎ. Ωοτάριχον, ἤγουν Ωὸν ταριχεντον Σκευά- 

Ὓ ζεται ἀπὸ ὠσὶ ὄψαρωυ ταῦ ὀνομαζομένου Κεφαλου (ΒΕΕΟΝ , 

ΟΙΒΘΙὝᾏἙ- 1-1,25.,σελ. 2.18)᾿᾿ 
ΑΫΤΙΟΝ οῦσ. ούδετ Ωτίονἳ, ΕἎἎ (ΟΓΘΙΙΙΘ) Παλαισῖς
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διοιὶέκτου Ἆεἶψοίνον, ὡς ἔλεγαν κοιτοἱ διοἱἎεκτον καὶ Σοιυτορἱ οἱ 
᾿ ἀντὶ τοῦ Σωτηρία (Ηοὑχ. Ἆέξ. Σαυτ τυρία). 

ἊΦΟΟΝΟΠΑΡΟΧΑ ἐπιῥῥ. (Θέοιτρ. πολιτικ. κεφ. β) 
ἇ συνών. τῦο Πλουσιοποἱροχοι (Ατ οικτ. Ιἷἷ, σελ. 440). 

ΑΦΙΝΩ. Τὸν οἱςοἰὶκοι εις τὴν κακήν του μοῖραν 

Δὲν οἱςοιυεν ἡμέραν νὰ περάσῃ χωρὶς νὰ κ. τ. λ. 
ΑΦΚΟΣ (Ατοικτ ΙΙΪ, σελ 40) Αν ἠνοιι ἡ ΕΞΙΕΥΓΠΞ 

ΑΡΙῌΟῌ τῶν φυτοἎόγων, ὡς νομίζει ὸ Σπρἔγγελος (ΙΙΙΒΙῼΙ ᾿ᾇ 

Υ.116ΓΙ). ἙΟΠΙ Ι, σελ. 98, καὶ 133), ὅ Αγγἱος ἐκδότης 

τοῦ Θεοφροἱστου (ΞϊἒὶβΙἰΙΙΟΠΞ-,Θ Ρἓλβ. ΙΧΧΧΙ) την ὀνομάζει 
Γραἷκἇ στὶ Αγριοι Βοἱβουλι (γρ. Αγριοβαβουλι). ᾿ ᾿ ἇ 
ΑΦΡΟΓΑΛΑ Ζ Αμύλοί 

ΑΧΙΝόΗΟΔΑ. Ζ. Γαϊοαρόποἧα. 
ΑΧΑΑΒΟΗ καὶ ὀχλαβοἠ, Σ. Αχλοιγωγὴ καὶ ὀχλαγωγὴἳ, 

Δ.(Ι᾿11Π1611Γ).Σὐνθ.τὸ πρῶτου, ἀπὸ τὸ ὄχλος καὶ Βοὴ, τὸ. 
δεύτερον ἀπὸ τὸ ΟχἎος καὶ Γοή. ᾿ 

ΑΧΛΑΓΩΓΙΙ Ζ. ΑΧΑΑΒΟΗ κ 

ΑΧΛΑΔΕΣ. Ζ. Αγουσοἱγοι. 
ΑΧΝΟΣ Ι). Επίθ. οἱροῒ. Ωχρὸς, ΕλἎ. (ΡἒιΙΘ, ὯΙἒΠἹἑ) 

Περὶ τοῦ Αχνὸς οὖσιοιστἱκοῦ ἴδε τοἱ ἀλλοῦ (Ατοικτ ΠΤ, σελ 
712) σημειωΘέντοι. ΑλἎ᾿ ἐδῶ τὸ Αχνὸς εἶναι ἐπίθετον, - οἷον᾿ 

Αχνὸν πρόσωπον, τὸ ὠχρόν. Ισ ὶς ἀπὸ τὸ Αχρώς;η κ 

, Αχροος Αχρους , Ελλ.. Αχρἅους ὀνομάζει ὸ Ιπποκροἱτης 

(ἤγουν Κακοχρὁους) τους ὠχροὺς, καὶ Αχροιην τὴν ὠχρί οἱ 

Ξσιν (ΡΑΙΘΠΓ). Ϊδ. Φοεσ. Οἰκονομ. λέξ. Αχροος. Ισως δὲ καὶ 
οἱπ᾿ οιυτὸ τὸ Ωχρὸς κατοἱ τροπὴν τοῦ ω εἰς οἱ (κατ-οἱ τὸ Λαβονω 

,οἱπὸ τὸ Λωβοἱω) καὶ του ρ εἰς ν - 

ΑΧΟΑΟΙΩ, ῥἢμ ουδέτ. συυθ. ἀπὸ τὸ Ηχεω (Δ ὶρικ 

Αχέω) κοί τὸ Λέγω. Αντιλοιλῶ Ἡχῶ, Ελλ. (ΓΘΙΘΠϊἰΓ), οἶου 

υοεγρηχολογἳσενοἱτο οἱ Ξινᾐμοιτοε τῶν οἱμοιζὒ Ξίωυ
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---< 2) Αχολογῶ,᾿ φωνάζω τόσου σφοδροὶ, ὥστε νὰ οἓντ ηχἥ ἢ 
νὰ οἓντι λαλῇ γἸ φωνὴ, Αλοιὶοἱζω, ΕΠ» οἷον Ο λοιὸς ὅλος 

μ οιχολογκσεν γἸ ἠχολογησε. -ᾆ-Ξ) Αχοἲογω μετ-αβ. Θρυὶὶῶ, 
Ε.λλ ἢ Διοιφημίζω, Ελ). (ἀΙὛΠΙΞΠἑΓ), οἷον Ως ηχο λό== 
γήσοιι τὴν συμφορὰν εἰς τὴν πολινᾁ καὶ ποιθ. Ως, 

ἠχολογήθη τὸπροἷγμοιε. ̓ ςὅλους. , , 

ΑΧΡΩΣΤΙΚΟΝ, οὐδ. ουσ. Σ. εἰς τὸ δεύτερον με έρος/ 
(Ιτοιλογροιικικὸν) τὸ γράφει καὶ τρισυλλοἱβῳς, Χρώστικον, Σ 
ιοιι τὸ ἐξηγεῖ Οεῃεο ΡεΓΡ-εῒιιο (οεῃε ΡβΓΡἔἴΠθΪ)- Κατὰ 
συγκοπὴν ἀπὸ τὸ Χρεωστἆικ δ υ , μὲ πλεονασμὸν τοῦ δι. 

βἑ 

ΒΑΒΑ, θηλ. Σ. (ἒΓἒὶῃἂἳωὲΓβ) ὀ με ταςοραςὴς τῆς Βο 
ζαντίδος τὸ γράφε ι Η βοἱβος. Η ἲέξις- εἶναι ὀνοματοποιῃ- 

, μένη. 

ΒΑΒΑΘΥ. Ζ. Μαγκοῦνοι 

ΒΑΒΟΥΛΙ. Εἰς τὰ προλεχθέντοι ( Ατοικτ. ΙΥ, ο-ελ 42) 

πρόσθεσε τὴν ἐξήγησιν τοῦ Φήστουε (τ ΥΞιΙνΠΙΙ, ΙΟΠἰΟυἨ , 
)) ἷἆῢὃθ ». 

ΒΑΛΑΝΙΔΙΑ, Σ. φυτὸν , Αἷγἱλωψ, ,Εὶλσ ἓν ἀπὸ τὰ πέντε ᾿ 
εἴὸη τῆς Δρυὸς τοί καταριθμούμευοι ἀπὸ τὸν Θεόφροιςον (Περὶ 

φ᾿ ἶςὋΡ ΠΙ) θ, 52 )> τὥυ φυτολόγωυ ἢ ῼμεΓεαβ ίἳΕβἰ-, < 

ΙΟΡ5 (οΙΙἒΠε ΥἐΪἒὶΠΙ), καὶ ὁ καρπὸς ΒολοωιὸἿιον Σ (ΥἔΙἒὶ- 

Ηὲἃε). [δε καὶ Βε ὶώυιου (ΟῢδεΓνοἴ Ι, 3Ο 42 ἿΙΙ , 90 
Ρ3ἕ᾿ 69, 9Ο εἴ 331) ; 

ΒΑΑΛΩ ΧΕΡΙΟΝ η Χερικὸν, Σ. Επιχειρω η Γὶχειρω , 

Ελ) (εῃϊΓεΡΓεῃἃΓε). Φροἱσις τοῦ ποιροικμ. Εᾙ οἷον τῶν 

Εδομ. (Δευτερονομ. ιε, ΙΟ) «. Εν πᾶσι τοῖς ἔργοις, καὶ ἐν 

» ποισιν οὗ ἂν ἐπιβοῦῃς τὴν χεῖρά σου ». --2) Βάλλω ἷ
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< ἐμπρὸς , ΠροβάἎἎομαι , ΒἎἎ. ἤγουν ὸνειδίζω οἱπος-ρεφὄμευος 

τινὰ (ΓΘΡΟΠΞΒΘΓ, ΓεμἒϊεΓ), ὡς ει ἷπεν ὁ ΠἎοὑτοιρχος (ΣὁἎ. 

ᾗ ὛΙΒ σεἎ. 160) « ΠροβοἒἎτἎον οει καὶ κολάζουίϊι τοὺς ἀδι- 

» κοῦυταςὶ )..Ζ καὶ Ατοικτ. ΠΤ, σεἎ. [Β. 

ΒΑΛΣΑΜΟΝ, γνως-ὸν βαρὐτιμον δάκρυον φυτοῦ γεννω- 

μένον εἰς τὴν ΠαἎοεις-ινην, ὀποβοἰἎσαμον, ΕἎᾞἎ (Βἒὶυἷῃε 

Ἆ - (16 Ιυἀἐε). -ὶ- 2) Αὐτὸ τὸ φυτὸν, ΒοέἎσαμον, ΕἎἎ. 

Ιὶυὅμαοαυ δὲ συνθέ τως Καρποβοἱλοτοιμου, ΒἎἎ. τΰο 

. , φυτοῦ του καρπὸν (ΩΞΓΡοΙὒἒιΙεἒιΠΞε) καὶ Ξ. ᾞυλ α β άἎ σ σε μ ο ν, 
, ΕἎἎ. τὰ κλωνάρια (ΧγΙοῢἑὶΙὃἒιΠιε). Ιοε τὴν Ξις-ορ ἔσω τοῦ ςουὖ- 

τοῦ ε.. ̓ς τὸν Θεοφρας-ον (Περὶφ. φἱοτορ. ΙΧ ,6)᾿, τὸν Διοσκο» 

ριδην (Ι, 18) καὶ τὸν Β εἎώυιον (ὋΙἿΞΘΓνἒιἴ. Π, 39, 

< Ρἒιβ. 2ίββ). 

ΒΑΡΛΑΑΜ. Ζ. ὀμφαἎόψυχος. 

ΒΑΡΟΝΟΣ. Ζ Εὖγε νής 

ΒΑΡΥΔΙΟΝ, Δ. Αρρ. (ΡΙΟΙᾙΒ). 

ΒΑΣΙ ΑΕΙΣ ΓΑΛΛΙΑΣ. Ζ. ΧεἎώυιοι καὶ Χοις-ιοιυοί. =====Ξ 

ΒασιἎεῖς βασιλέων. Ζ. Δοῦκοες. .« - ἆ 

ΒΑΤΙΝΙΑζΑιΓεΠε). Ϊδ. Βἰοϊ1οΗ11.(ΙΗἰ5ϊοἶΓ. ΝἃΠΙΓ. 

ΒΕΖΙΡΗΣ. Ζ. ΠρωτοσὑμβουἎος. 

ΒΕΛΒΝΤΖΑ. Ζ. Λινοβέλεζον. , 

ΒΒΝΙΑ7 θηλ καὶ ΒΒΝΙΑΣ, οἱρσ. Ζ. Παγοἔδι. 

᾿ ΒΕΤΕΡΑΝΟΣ. Ζ. Απος-ρατεύω. 

ΒΕΤΟΝΙΚΗ. Ζ. Δυσπρίνεον. 

᾿ὒ᾿ ΒΙΑΣΜΟΣ. Εχομευ τὸ ῥηεματικὸν οὐδέτ. ᾿Βίοιο᾿μοι 

(νἰο1εῃεθ). Τὸ ἁρσ. Βιασμὸς, ΒἎἎ. μοἵς χρησιμεύει νοἓ ἑρ- 

μηνεύωμευ τὴν ἰατρικὴν σημασίαν τοῦ Γαλλικοῦ εΙ-ἛΟΓἙ. Η 

Ἆἒξις νεὑρίσκεταιεἷςτὸνΔιοσκορ δηυ (ΠΙ, 98, τὅμ. Ι, σεἎ ίηβ 

ἔκδ. θρΓ611361)



ΒΙΣΕ -=-===- ΒΟΥΓ. , Ξἔἰ ᾿ 

ΪΞΒἵΪΣΕΚΤΟΣΞ Ζ Δίσεκτος. , ἳ 

ΒἶΣΚΟὒΣ Ζ Βὐο-κος ᾿ 

ΒΟΓόΜΙΛΟΙ Ζ. Ομφαἳὅψυχοἱ ᾿ , = , 

ΒΟΡΒὀΛΑΚΑΣ ( Ατακτ. Π σελ 84) Αλλοι Βουρπ 

βούλακοις καὶ Βρικόλ ακας, Σ Τὃ τεὶευταἶου τοῦτο Βρι-ΞΞ 

ἱ κόλακας, πις-οποίεῖ τὴν ὅποιαϋ ἐ)εγοι παραγωγην ἀπὸ τὸ γ 

Μορμο),ὑκεια-, ἐπειδὴ τούτου συνών. ἐσημειώθη ,ἀπὸ τὸν Εἶμ, 

, σΐοξθίου (ὀδυοσ. εἰς σοὶ.. Ι 395) τὸ Βρἰκελοι (ὅθευιδ Βρικόᾏλᾳᾅ 

καις) (τ Βρἱκελοζ ,. διὰ διχρἔυου 7 ,τὰ μορμολύκεια.ξ . προσἇωπεῖα . 

;» βροτῷ ἴκελα κ. τ. λ. ἒ) ὅποἰοι πις-εύονταἰ οἱ βορβόλακες η, 

Ἑρικὅὶακοι, ὅμοιοξζοντες ἀνθρώπους κ Βροτὤ ίκελοι. 3) οἱλὶἳ 

ὄχι καὶ ἀὶηθὥς ὄντες. Φέρε ἱκαἰ ὁ Ησὐχιοςε (( Βρἱκεἲοι τὰ Ἷ 

» τραγικὰ προσωπεῖα, πικροὶ Κρατξ νω, οἷον Βοοτοιὠελα ευ 

ἒ) Σεριφί οις )). 

ΒΟΥ Γ ΛΩΣΣΟΝ καὶ ΒΟΞΥΔὌΓΛΩΣΣΟΝ, Σ. καὶ χυδαί- 

ές-ερου ΒοἱΟόὟλωσσον (ΥΟἵἃο91Ο85οΠ) κατὰ τὸν Σπόυιον 
(νὒγἒιᾁεἆ. [1313 ΘΓὲεεἇ Η, Ρἇἓἷ 255). Φυτἳδυ τῆς αὐτῆς 

γενεᾶς καὶ ἡ ἀλλοῦ (Ατακτ, ΠΤ, σελ. 340) δύομασθεῖσα χυδ. . 

Μπουροἱντζα. Εἶναι τῶν φυτολόγων ἡ Αἷὶβᾕῢβθ- ϊἰῃο- 

ϊοΓἰἒὶ (Βυβὶοὲε ῒεἱβῃἒιῃϊβ, οὐ ΟΓσἃῃεἱῒε), κὰτοἱ τὸν 

Σπρέγγελου (Σημβεἰς τὸν Διοσκορίδ. σελ. 584).Τἰ110101ἳἇ 

(βαφικὴ) ὠνομάσθή διὰ τὸ κοκκινωπὸν τῆς ῥίζης, χρήσιμον εἷς 

βαφάς, ὡς λέ με ὁ Διοσᾇνορἰδης (ἲν, 23) περὶ τῆς Αγχοὐσης 

« Χρὥνται δὲ καὶ οἱ μυρεψοὶ τῇ ῥιζη πρὸς τὰς ς-ὐψε ις τῶν 

)) μυρων », ᾿ 

Απὁ ταυτηυ καὶ αἱ Ελληυίὸες ἐσκεύαζαυ τὸ κοινῶς ὄνομα- 

ζὀμενον σήμερον Κ οκκινοἱδιον, Δ. (116 Γθῢββ) ΟΑρις-ο- 

φάυης (Λυσιςρ 47) ἀριθμων τοἱ διάφοροι τῶν γυναικων κοσμή 

ματα, προσθέτει, , ,
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> Τἁ κροκωτἱδια, καὶ τὰ μύρα, καὶ (γρ. χ᾿ αἱ) περιβαρίδες, 

Χ᾿ ἡ γχουσα, και Ξ-οι διαφανῆ χιτώνια, 

ὅπου ὁ σχολιας-ὴς λέγει: κ Τὸ πλῆρες, Καὶ η Αγ χ ου σα. 

» βα σε εἶδος βοτάνης, ης ἡ ῥίζα ἐρυθρὰ, ἧ ἐρυθραινουσι τοἱ 

᾿ )) πρόσωπα αἱ γυναῖκες ». Καὶ οἱλλοῦ (Εκκλ. 929) ο αὐτὸς 

Κωμικὸς, 

Ξ Η θἳγχουσα μᾶλλον , καὶ τὸ σὸν ψιμὑθιον, 

ἔ ΒΟΥΝΗΣΙΟΣ, [ὄρειος , Ελλ. Εἰς τὰ προλεγμέ να (Ατακτ. 

Ιἷἷ, σελ. 59) πρόσθεσε τοῦ Πλάτωνος (ϊΟΠΙ.10,είς τὸν 

Κιτ. σελ. 40) τὸ (τ ὄρειον καὶ Αγροἰριματον )). 

ΒΟΥΡΔΑΛΑ Ζ Λεοντοπέταλον. 

ΒΟΫΡΚΑ, Σ. (ἘῌΠβθ,1)()ῃῖ᾿ἰ)ε), λέγεται καὶ Βὅρβορος, 

κοιν. ὡς καὶ εἰς τοὺς παλαιοὺς Βόρβορος , Ελλ. Τὸ Β ο ῦρκ α ᾿ 

εἶναι γατ᾿ ἀφαιρεσιν καὶ τροπὴν ς-οιχειων ἀπὸ τὸ Α μούργα 

᾿ (ὡς Βυζανω ἀπὸ τὸ Μυζοἒω, καὶ Κόγγρος ἀπὸ τὸ Γόγγρος), 

τὸ σημαῖνον τὴν ὑπος-οέθμην τοῦ ἐλαδιου (ΠΙἒὶΓΟ ἀ ΪΙΠΠΘ ) , 

»Αμόργη , Ελλ. ᾿ 

ΒΟΥΡΝ ΙΑ Ζ. Αιβὐτζη 

ᾏΒὀΧΑ, οὐσ. θηλ. (νἒιΡεῃΓ, εΧῌΞΙΞἰΞΟΠ),Ατμἰς Ελλ. 
Σημαίνει μαλις-α τὴν δυσώδη Ατμίδα. Δὲν ἐξεύρω τὴν παρ- 

αγωγὴν τοῦ ὀνόματος- ἴσως ἀπὸ τὸ Γαλλικὸν ΒΟΠΗἐε. 
ΒΡΑΖΩ, Βροἰζω, Βράσσω καὶ Βροἰττω , Ελλ. (ΒουἱΗἰΓ). 

Βράζει λέγομεν περὶ υγροῦ τινὸς ,, ότε υψόνεται εἷς φυσαλίδοιςθ 

κινούμενον οἱπὸ φωτίαν ἢ ἄλλην τινοἱ αἰτίαν « Βρασοει, ζέει, 

κ Ξ» οἱναβοἒλλει »λέγει ὁ Ησὑχιος. -- 2) Βράζει τὸ αἷμά 
του, μεταφορ. περὶ νέου ,υπερβολἤ ζωηροῦ, ἢ καὶ ἀτακτοῦν- 

τος, διὰ τὸ νεαρὸν και ἀκολούθως άπειρον τῆς ἡλικιας (Ιε Ξἃῃβ 

111ἱ Βουϊ ἂοΠε 165 νεἰῃεε). Οὕτως ἐξήγησαν τινὲς τοῦ 

Ομήρου (ἰλιοξδ. κ ,22β) τὸ
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Αλλοἷ τέ Οἱ βρᾀσσων τε νὸος, λεπτὴ δέ τε μᾖτις, 

ἤγουν Βράζει ο νοῦς του, ἐπειδὴ ὁ λέγων Διομήδης ἠτο . 

νέος. Λέγει ο Ησύχιος φέρων ταύτην τοῦ Ποιητοῦ τὴν ῥἧσινε 
κ Βροἰο-σων, ἔλασσων η ἄτακτος, απὸ τοῦ βρασμοῦ, ὁ οὐ 
» ς-αθερὄς Βρἄσσων τ ε ν όο ς, οἷον ἀκατας-ατῶν, άσἃε-Ξ- 
)) νε ζς-ερος ὤν )). -- 3)Βροἰζ ει μέσα του, περὶ ἀνθρώπου 
κρύπτοντος τὴν ὀργὴν ἢ ἄλλο τι παθος τῆς ψυχῆς του, οἷον 
Δὲν ἀποκρινεται εἰς τὰς ὕβρειςἷ ἀλλοὶ βροἕζειᾏ 
μέσα το υ. Καὶ εἰς τοῦτο ἁρμόζει τοῦ Ησυχιου τὸε « Βροἰ-= 
)) ζειν,τὸ ἡσυχἢ ὸδὐρεσθαι » καὶ τὸ (( Βροἱττειν.. ,ς-εναζειν » 

ΒΡΑΧΙόΝΙΟΝ. Ζ. Μονοχέριον. ᾎ 
ἔ ΒΡΕ (Μπρὲ , χυδ.) ἰσοδύναμον τοῦ Μωρὲ, Μέλεε, Ελλ 

πρόσκλησις ἀνωτέρου πρὸς πολὺ κατώτερον, πολλάκις δί οἷα . 
κειᾦτητα, τὸ πλέον δὲ καταφρονητικὴ, ὡς συνειθἰζουν οἱ ἔχΘροἷ 
τῆς ἰσότητος νὰ προσκαλῶσιν ὑψηλοφρόνως τοὺς ἐνδεεῖς , οἷον 
ίΒρὲ Δημή τριε (ἢ Μωρὲ-,Ἂ ΒρὲἸ (ἢ Μω ρε) Γ εώρ- 

γιε, ἔκαμες ὅ,τι σὲ εἶπας ΞΒρἐ (ἢ Μωρὲ) , δὲν 
ἐξεύρεις ὅτι δύναμαι νὰ σὲ φυ λακώσωἷ , 

παράγεται ἴσως ἀπὸ τὸ Βρέ φ ο ςἆ(σννών. εἰς τὴν γλῶσσάν 
μας τοῦ Μ ω ρ ο ν ,ΘΠἘῌΠὉ , κατ ἂποκοπὴν Βρὲ , ὡς κατ 

τ ὅμοιαν αποκοπἠν απὸ τὸ Κ υ ρ ι ο ς ἔπλασαμεν τὸ Κ υ ρ, προσ 
κλησιν ἐξεναντίας ἔντιμον; πρὸς ισονς ἢ καὶ ανωτέοους, οἷον 
Κὺρ Δημᾗτριε, Κὺρ Γεώργιε. Η μαλλον ἀμέσως 
ἀπ᾿᾿ αὐτὸ τὸ μω ρὲ, κατὰ συγκοπην Μο ε, Ϊᾟπ ρ ἐ καὶ Β ρ ἐ 
οἷον του Αρις-οφανους (Νεφ. 397) τὸ 

Καὶ πῶς ὦ μῶρε σὺ, καὶκρονἷων ὸζων, καὶ βεκκεσέληνε, ἳ . 

Τὸ Βρὲ-σπανίως λέγεται πρὸς ᾿ γυναῖκα τὸ δὲ Μωρὲ εΞιΞΞΞ 
καὶ θηλ. Μωρὴ, οἷον Μωρὴ Μαρίαι -
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Συντάσσεΐχι ὸ᾿ὲ καἰ μὲ τὰ πληξὶ. οἷον, Α Μ ὐ σ ε τέ μαζὶ 

βρὲ παιδιά ᾿ γ 

Τὸ Β ρὲ ἢ Μ ωρ ὲ συνωυυμεἷ μὲτὢν παλαιῶν τὸ Μἒλ ε Ξ, 

καὶ κατἸ ἀποκοπὴν Μέλε. Φέρει ὅ Τίμαιος (Λεξ. Πλατ.) «ξὶ 

» μέλεε , ὦ μάταιε κ. τ. λ. )) (ἤγουν ᾧ μωρὲ), ὁ δὲ Φώτιόςἳ 
(ξ Μέλεὸς , ἄθλιος, μάταιοςἳί ταλαίπωρὸς, δυς-υχὴᾗς >ὶ , οἷὸυὸ 

Αρις-οφάυης (Νεφ. 1333) , ᾿ 

ἐδίδαξἇμην μέντοι σε, νὴ Δΐ, ὦ μέλε, 

ἤγουν, Μωρὲ (% Βρὲ ) [δικαίως πάσχω τοἷιαῦτα απὸ σὲ , 
᾿ ἐπειδὴἸ ἔχὼ σὲ τὰ ἐδίδαξᾳ. Καὶ εἰς, τὸ θηλ. ἆ Ευριπίαης 

(Βακχ. 137β), ᾿ 

Χαῖρ᾿ ὼ μελβα, καὶ σύγε θύγατερ. 

Φέρει καὶ ὁ Ἠσὐχζοςζ α Μεὶέα, ματαία » ᾿ . 

ΒΡΟΜΟΒόΤΑΝΟΝ, ὸὺσ σῦὸ. Δ καὶ Βρωμὸβὅτανου ᾗ 

. Δ. Στρύχνος, Σ. Στρὐχνας, Εἲλ, Θ Δ φέρει μαρτυρίαν ς 
ζ( Επαρου ς-ρυχυὸν, τὸν ἶὶέἳιουσἔ. τινὲς Βρσμὸβόἳανὸμ, ὸπὸῦ 

» ποιεῖ ὡσὰν ςαφὑλὶα μικραί μαυροὑτζικα >).. Περὶ δὲ τῶν διαε- 

φόρων εἰδῶν τοῦ Στρὑχυου. Ζ Αρμαλα , 

Ϊσως ἀντὶ τοῦ Βρωμὸβὅτ αυον, ἐγράφεϊο Μαυρ ὸ βότ» 

τ σε νὸν, ὡς τὸ εὑρίσκω εἰς ἀνέκδῼτὸυ ιατρικὸυ Γλ « Στρὑ-«Ξ 

),) χνοςη. μαυρὸβόταυὸυ >). Καὶ τὒῦτο πιθανὸν ὅτι εἷναε ὁ 

Σ τρύχνος κη π αῖὸ ς τοῦ Διὸσκὸρίου (ΠΥ, 7Ι)-, ὅστις» ἐἳχεἒ 
(( Καρπὸν περιφερἢ χλωρὸν »μέλας δὲ η κιῥῥὸς γίνεται μετὰ 

)) τὸ πεπαυθἢυαι » τῶν Φυτολόγωυ τὸ ΞΟΙῌΠΠΙᾩ ΠΙΞΤΗΥῌ 

(ΠΙΟΙἙΠΘ Πο1Γε) τὸ ὁποῖον ὁ Αγγλος ἐκδότης τοῦ Θεοφροἒυ 

ς-ου (ΞΤΑΟΚΗΟΠΞΕ, Ρ3ἓ᾿ ΙΧΧνἱ) ὄνομάζει μὲ ἄλᾎ) Γραικι» 

᾿κὸν ὄνομα, Σκυλος-άφυλο. Ϊδε καἷ Δτακτ. ΠΤ, πλ. 560, 

ΒΡΟΫΒΗ, Δ. Τὸ ἑπἣρευ ἀπὸ τοὺς σχολιαστἁς. τοῦ Δρεω 

ᾇς-ὸςϋάνους. Λέγεται συνειθέςερὸυ δωρικῶς Βρ ο ύ βαυ Εἶναι τῶν
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παλθῖἰὦυ ἢ Αοίμψοἱυη, Εὶλ ὡς τὴν ὀνομάζει ὅ Διοσχορἰοὒης, 
(Π,1᾿42);ἢ χωρὶς τοῦ μ, Λοιψοἰυα, Ϊτὒἃρδἂῃἃ, ως τὴν προ . 
φέρει ὁ Πὶιυιος (ΧΞΧ 8, ᾗ 41.ΧΧ,9,5 57), καὶ ὡς τὴν 

ὀνομάζουν σήμερον οἱ Γραικοὶ Λαψοξν α τι, πρὶν οἱυθᾐο-ῃ, καὶ 

Β ρού β σί ν, μετὰ τὴν ἄνθησεν, κατὰ τὸν Βελῴυιον ( ΟὯΞΘΓ- 
νἒιῒ. Πἷ, 51, Ρἒὶἓ᾿ 46-5). ᾇ ᾗ, . Ὗ 

᾿ Οἱ νέοι φύτολὅγοι δὲν συμφωνοῦν εἰς τὸν ὁρισμὸν τᾖς Λοι-Ξ» ἱ 

ψοίυηςΞ διοἱ τοἱ διάφοροἕ της γένῃ. ὀ Σπρέγγελος (Ηἱδϊοΐ. Γ, 
ἱἹεΓΙᾘΓ. Ρἔὶἑ-ἷ- ᾉΪΞΞ) τὴν-τάσσει εἰς τὴν ΕῌἴΠΡΞἃΠἰὶ ΟΟΠΞΞ-ΞΞ 
ωηῃἱε , ἥτις εἶναι ἡ ΗΘΓΒΘ ἔτυχ ΙῂἃἴΗεΠεΞ τῶν Γάλλων ΞΞ 
οὕτως ὀνομασθεῖοοιἳ διότι καταπλοἕσσεΐοζι κ εἰς πάθη τίυοἱ τῶοὒ ᾿ 
Βυζίωυ τῆς γυναικός, ᾿ , γ 

Εἶναι ευ ἅῦἲο Ξἷοος Αοἱςἷὶοἱυης, ὀνομαζόμενον οἱπο ἑοὺςἷψ φυ 

τολόγους ΪΔῌΡΞΞΠᾈ. Ξϊἓἱἱἃῒἃ οἱπὸ οἱ τοὺς οῃμεοιυοὺς Γραίπ 
κοὺς Σφαλοιγγ οχοο ε ον κατὰ τὸοἒ Αῃὶου ποῖοι-οο τοῦ 
Θεοφράς-ου ζἓϊοεἱἰἱἰουεο Ροσ ἶΧλΧΞἳ 

ΒΡΟΥΝΞΑ. Ζ Αιβὑτζἒ 

ΒΡΩΜΟΒΟΤΑΝ ΘΝ ᾼΒΡΘΜΟΒΘΤΑΝΟΝ 

ΒΡΩὟΙΟΧΟΡΤΟΝ ᾓἷ Ηλιοχορτου καὶ Μαγκοθνοί 

ΒἹ ΣΚΟΣ, Δ μὲ ἐξήγησίν, α Β οἱγξἱίος μοἱοχη >ν Τὸ Βοἱ, 

σκος ἐπλάσθη ἀπὸ τὸ ὙΞΞΩΒΞἩΞ Ρωμ ἱξὸςΞ ΒΑ) (βα, 1/ Βὑοα 

οκος (γρ. Βίσκος) ὠνομάσθη η Ἃἱθαιοε , γἸ Δευορομα/οἱχη, οιοἱ 

τὸ ἷξῶδες τῆς ῥίἿζ-ης ὅθεν γίνεται καὶ ὁ ομωνὐμως λεγομευοο 

ἱξὸς,ἳ᾿ μ. (ΒᾞἿ)᾿ Καὶ ἔφυἲοἔχθη τἸ σημαίνουσοε τὸν Ϊξὸυ λέξις κοιἱ 

εἰς τὸ σημαῖνον τὴν Αἲθοιιοιυ Γαλλικὸυ ΘΠΠὫΞΠΥΘ ,σύνθετον 

ἀπὸ τὸ (ἒτυἰ καὶ ΜῌΠνε ὡς ἂν ὠνομάζαμεν ἶ ξομ οιλοἑχη ο 

την Δενδρομαλοἒχηυ. 

Τὸ εἰς τὸν Διοοκοριδηυ δεύτεραι ὄνομα τοῦ φυτοῦ ἱἕιω 

σχος (Ατακτ. Γἱἷ, σε), 94) εἶναί τὸ Ρΰμζἳἱκὸυ ΗΙΒΞΞεΠΒἘ 

ἢ ΗἰὮἰΞΟΠΞ, ὡς τὸ ἐξηγεἷ ὁ Βρο ὶτξαἲίος Ξ Ξέ ρἳ ἔζη ΑΜ ἔῃς Ἲἦ-Ηὶς 

ἒ,
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»ἆ ἀγρίας-,δηλονότι μαλάχης, ἣν Ρωμαἷοι Ϊβίσκσν καλυῦσι η 

καὶ τὸ μαρτυρεῖ ὁ Πἰλίνιος (ΧΧ ,- 4, θ 14)Ρἑ15ῒἰῃἒισδε Εἰ» 

ΠὶἰὶεΙὶἰῢἰεευιῃ, ηυοἂ. ἴῃοὶοοῒὶεῃ ἃἓἲἰἃἴῃ νοεἇῃϊ, 

ὅς-ις μᾶς ἐξηγεῖ καὶ διὰ τί ὠνομάσθη Αλθαία : Ε δἰὶνεβϊΓἰ- 

Βυθ, ευἱ βἴἒιῃἀε ἷοὶἰυϊἳῃ εἴ Γἃἂἱεεβ 31133ε,Α1ϊ11εεἇ , 
νὒεἃιῖυΐ, 313 εχεεΠεΠϊἰἒὶ εἰἰεσιῖῃε (21, ς 84) νοεἶ 

᾿ δηλαδὴ τὴν ἐτυμολογίαν τῆς λέξεως Αὶθαια, οἷον ὑγιας-ικὴ , 

οἔἒπὸ ΑλΘέω ἢ Αλθω (( Αλθεσθαι, ὑγιοἱζεσθαι » λέγε ι ὁ Ερωυ 
τιανός καὶ (( Αλθεῖν ὑγιάζεεν ο Γαληνός᾿ ὁ δὲ Ησὐχιος καἰὧ 

κ Αλθευς ,ἰατρός >)᾿᾿. 

ΒΥΤΡΙΑΔΑ Δ. μὲ ἐξήγησιν ε( Τὸ ἀγριοκάρδαμον υ). 

Γ 

ΓΑΓΓΡΑΙΝΑ. ᾿ 

ΓΑΓΕΤΙΟΝ, μὲ ἐξήγησιν ΟΙἩΪΠ νἰΓΙἃθ, Δ. φέρων 
μαρτυρίαν ἀπὸ Γλ. « ΜΕΝΕΦΡΑΔΟΝ ἔλαιον, τὸ πράσινον ᾿ 
)) καὶ καθαρὸν ἕλᾝαιον τὸ γαγέτιον )) ἀντὶ τόῦ ΒΕΝΕΦΡΑ Α 

ΝΟΝ, κτητικὸν ἀπὸ πόλεως Ϊταλικἢς ούέναφρον, η Βέναω 

φρον,κ κατὰ τὴνμαρτυρἱαν τοῦΣτράβωνος (Γεωγρ. ν, σελ 238) 
(( ουέναφρόν, ὅθεν τὸ κάλλις-ον ἐλαίαν » Ιταλιςὶ σήμερον 
νθπἒὶἷΙὊ (ὛΘΠΗἛΓΘ). Τὸ δὲ τελευταῖον ὅναμα Γαγέτι ον 
υποπτεύομαι μὴν ἧναι ἀπὸ τὸ Γαἱεἱταὒ η Γαγέτα Ρωμ. (ἒτἒιᾗε 
ἷϊἃ, Ιταλ. (ἔθετα (θἒιὲϊε) όνομα πόλεως Ιταλικἤς πλησίον τῆς 
Νεαπόλεως, ὡς καὶ τὸ Βέναφρσν καὶ τῆς ὁποίας τὸ ἔλαιον 

᾿ ἴσως ἐτιμᾶτο ἴσα μὲτὸ. Βενεφρανόν. 

ἲ᾿ Γ ΑΔΑΡΟΚΑΘΙΖΩ καταδικάζω τινα εἰς τὴν ποινὴν νὰ 

τὸν περιγυρισωσε δημόσια καθήμενον εἰς γάσαρον. 

ΓΑΔΑΡΟΣ ᾿ 
ΓΑΪΔΑΡΑΓΚΑΘΑ (ἢ θηλ. ἑνικ. ἢ οὐδ. πληθ.) (ὄνομ αζε 

ται σῄμε οὸν τὸ (ΠἹΞῌἩΟΠ Ὦἐῃἱϊ τῶν Γαλλων, κατα τὸν ΪΡΞ
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Α. οζο1)5ι1νἀϊ Ι, 25, Ρἇἓ 59) Αυ νοῇ [β ὀνομοζὁο . 

μἒυῦυ ΟΙῌΓἃΟΠ Βἐῃἰϊ (Ιεβ ΡοΓἰειεῃε, εἶναι ο ὈᾏΓἙΙῌώ 
Γῃυβ Ιἃῃἃϊῃε (ΟΞΓἙΙᾙΓᾩε Ιἒὶἰῃεῃχ) τῶν φυτολὄγων, «ἧ 
Ατροἱκτυλἱς τοῦ Θεοφροἱς-ου καὶ τοῦ Διοσκοριδου (ἴδ- 

Ατακτ.τὄμ.1ν,σελ.330,)ἳ Κατὰ τὸν Αγγλον ἐκδοτην Γοὕ 

Θεοφράς-ου. (θῒἃὠςὴουεε, Ρ3ἓ᾿1ΧΧΫΪΪἎ Γοιϊοῢοιροἱγκοἱὢ 

θον ὀνομάζουν οἱ Γραικοὶ τὸ (ἒἃΓἃῃυβ Πυϊἃῃε (εᾓἃΓἀοῃ . 

. ἒὶ ἴἒῒε ,Ρεῃὒὴἐθ) τῶν φυτολογων. , 

ΓΑΪΔΑΡΟΠΟΔΑ καὶ ΑΧΙΝΟΠΟΔΑ, γένος ὃςριδἕ ων ᾂ 

Αοἰτοἱ τὸν Βελώνιον (ΟὮΞΘΙἫΑΓ. Ι ,32, ΡῌΞ. 72 εἴ ΙΙ βᾇᾇζ, 

Ρῌσ. 291), σκληρῶν καὶ ουσοίνοἱκτων, οὕτως ονομασθέντωο 

,θ θ 

(λέγει), διότι ὁμοιάζουν γοἱδοἱρου πέταλον (ΠΠΓΘΓ, ἀῢἱἰεῃελ 

Τὸ Αχινόποδοι μοῦ εἶναι ὕποπτον ἐπειδὴ ο οιοτδςοἱἎἎοῦ 

(ΟῢδεΓνἃΓ Ι, 2,6 Ρἷᾃἕ βο) Αχενὁποἃοε καὶ Καχνἷνὄ 

ποδοι (Αοᾓιῃοροἂἒὶ εἰ ΟῌΟΙΑΥΠΟΡΟἀᾏἃ) ὠνομαοε , γένος 

Γἰ φυτοῦ ἀκανθώδους, γνως-δν εἰς ὅλους, τὸ ἀπὸ τοὺς πο-Ξ- 
ἶλοιιοὺς ὀνομαζόμενον Εχινόπους, Ελᾼ ᾿ 

ΓΑΙΔΑΡΟΨΑΡΟΝ. Ζ. Κλαρίας 

ῢ ΓΑΛΑΞΙΝΑ ὀνομάζεται ἳ κατ-οἱ τον ΑγγἎον εΑδότην τοῦ ᾿ 

Ὁεοφροἕς-Ου (θϊοεκὴουδε, Ρἒὶἕ- Ιχχχἰἰἰ), ἡ ΡεῃΡ-,Ιὒῢἇ , 

βΓἱΓεἒὶ (ΡἐΓΞΡΙΟἿΠε ΟΓεεᾳΠε) τῶν φυτοἎὅγῳν. . [ 
ΓΑΛΑΤΣΙΔΑ θη) Δ ΟἏΤιθὑμοιλος χοίροιΑεας τοῦ 

Δἰοσκοριδου ΓΠΪ 155Ὕ. Τοἱ Γ). (Βοἱ530113ἂ2,ΑΠὉἂΟΓ-ὒ 

ΓΟΪΠ. Π, Ρἇἓ 407) φέρουνἒ Γ( Τιθὐμαλος χαρακιας, εἶδος 
» καὶ ὀξύπορον ἐςἰν ὁ φἎοιὸς Γἢς ῥιζγὶς τῆς Γαλατζιδοςκ 

Α) τε. λ. )). Οἱ φυτολογοι τὸν ὀνομάζουν ΕΠΡᾟΟΓᾮῌΟΕῌΞΞΞ 

Ξᾖΐἒἰβἱἒὶδ , πλὴν τοῦ Ἄγγλον ἔκδοτοιἸ τοῦ Θεοφροἱςου (ΞῒἒὶἇθΙᾩἺΞ, 

ὊΗΞΘ, Ρἶὶἓ ΙΧΧΙΧ), ὅςΞΞΞς ὀνομάζει καὶ αὐτδς τὴν Γομ- 

Ἆἁτσιδαν καἱδεὑτερον ἄλλο ὄνομαΓροἱῖΑἰΑὸο Ι οἱἎ οχοἷο ,ιἚΟἲκ 
,οἱἎἎοἱ Γοἱ ὸιοεἱ -ἱἰοἱἓ τοἱ δύο, εἰς τὴν Ιυρἱἰυἱὒιἆ ΡΓῬΙΠΞ
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(ΕΠΡᾓὒΥῢβ ἂθὃ νἰἔῃεβ), ἥτις εἶναίὅ Π ἐπλος τοῦ Διοα ᾿ 

ρίὸᾏουᾖ (ΠΤ, 168) , εἶδος τιθυμοἒλου καὶ οὗτος. 

Γαλατσίδοι ἔτι ὀνομάζὲται καὶ ὁ συνειθέςερον λεγόμενος ἳ 

Ζόχος , Σ, Δ. Σόγχος καὶ Σόγκος , Ἑλλ, θοῃοᾓυδ ΟΙΘΓἃ- 

ὨβΠΞ (Ιβιἰῒεΐοῃ). 
Γαλατσίδα ἔτι κοιτοὶ τὸν αὐτὸν ἐκδότην τοῦ Θεοφρἄστου 

(ρἒισ. ΓΧΧΧἰ), η ΪΔῌΟΙΞΠΪἨ εἰπυἒάἒι (ἴα. Ιἒι Ιἃἰἱυε Ἐἲἰὗἐε) 

τῶν φυτολόγων. 

Γαλατσιδα, κατὰ του αὐτὸν ( Ρἒὶἕ ἶΧΧΧν ),ἡ θαι-ἆ > 

Ὧιοεἒι ΠἹἃΓἰῒἰΠῌ 

ΓΑΛΗΝὌΤΗΣ (ἡ σὴ ἇ(τἰτλος διδόμευος εἰς τοὺςΓραι- 

ὒκορωμοιἰους αὐτοκράτορας ἀπὸ τοὺς Λαλοῦυτάς η γράφονταἷ 

)) ἡμετέρα Γαληνότης ». Ο μέγας Γἰωυςαυτῖυος ἔλεγεν « Η 

» ἡμετέρα ἡμερότης υ. Τί παράδοξουἓ ἐπειδὴ ἐτολμοῦσαν υοἓ 

λέγωσι καὶ (τε Η ἡμετέρα θειότης. ἵ )> , 

ΓΑΛΟΧΟΡΤΟΝ, συνώυ τοῦ Γαλατσἰδα (Ζ. Γαλατσίδα). 

-- 2) Γαλόχορτον, Δ. λέγεται καὶ ἡ Σκορσονέρα (Ατοικτ. Ϊν, 

σελ. 516), Ο ΔΖ. λαβὼν καὶ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ Σπάνιον, ,τὸ ἐξηγεῖ 

ΤἰϊᾓγῃοἒιΙΠΞ βρἰῃοδυε 

ΓΑΜΩ, Σ. Ἆέξις ἤτις οἱπὀ ποι) αιοὶν σεμνὴν σημασιαν, τοῦ 

λαμβάνω γυναῖκα, Γαμὥ, ΕΗΓ (ἐΡΟΠΞΘΓ) εὑρισκομένην , 

συχνοὶ καὶ εἰς τὴν νέαν Διαθήκην ( Μἅρκ ς- , 17 ) σημαίνει 

σήμΞΡΟυἇ Πορυεύω ἢ Μοιχεῦω (ΟΟΓΓΟΠἹΡΓΘ ᾐῃε Ἑειῃϊῃε)᾿ 
οὐδὲ προφέρεται πλὴν ἀπὸ ἀναισχῦυτων ἀνθρώπων ς-όματοι. 

Τῆς ἀσ ἐμυοο ταύτης σημασίας σώζεται παοοἕδειγμοι εἰς τὸ 

αἰσχρὀυ σύγγραμμα τοῦ Λουκιανοῦ, ἐπιγραφομενον Λοῦκιος ἢ 

»ὄνος (Λουκιαν. τομ. ΫΙ, σε Ἣλ 170) (( Τηυ δὲ γυναῖκα ἄνοια 

» τρέψοες εἰς τὴν ὁδὸν, γαμεἷν ἐβοῦἲὒ το » Τοιαύτην σημασίαν 

ἔλαβε καὶ τὸ Ρωμᾁ ἙΠϊΠΟ (ἂν καὶ σχηματισμένον ἁπὅ σεμνὴν
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ἔΙεᾇζξΙν τὸ Φν-ἱ-εὐωᾇἰ.Ελλ.),ὡς(ξέρουν τοὶ ΓλΞ Ι( ΕΠΙΙΙΟ ὀχεὖω η. 

θ ΓΑΡΔΟΥΜΙΟΝ, ΔὛ. καὶ τὸ εξηγεἷ κ Ρἒὶἳῃιδ ΞΗΒΟΙΠΘΓἰω-ΞΞ 

)) εἰπε » (Ρἒιἰῃ ΟΠΙΙ εοτιε Ιει εεῃἀτε) ,- Εγερνφίοις, Ελῖλ 
Ιοἓ Γλ φέρουν « Κὁλλιξ, τὸ γαρδονμιον 3) ἢ κοί-[οἱ τὸν ΙἳΙοΞὐ-ᾏΞ 

χιον , Γαρδονμενον. -- Αλλοι δὲ (Γαρδἳούμι, Σ Ἰ τδᾇ ἐξηγοῦν 

ὡς συνών. τοῦ Μαςοἒρεον (Ατοικτ. Ι, σελ.-52 Ιβ). 

ΓΑΡΟΣ (Ατακτ. ΠΤ, σελ. 77 ). Τοῦ Γοἕρουθ ἤγουν ,τῆς 
παταοκενας-ἤς ἀπ᾿ ὀψαρίων ἐντόσθιοιἆλμης, σώζεταέ οἶκτἒἶμῆ ἇ 

καὶ τὸ πρᾶγμα καὶ τὄνομα, καὶ πωλεῖται εἰς τὴν Ελλάδα ,η 

κἂν ἐπωλεῖτο εἰς τοὺς χρόνους του Βελωνίου (ΟΠΞΘΓγἃϊ. Ι 

75, Ρῦἕ- 161) 

ΓΕΝΕΙΑ, πληθ οὐδετ (ΙᾗἒὶιΙῒὒε). Αςοί-νω τοἱ γε ,ἶνε ιοΙἿ, . 

λέγει όςες παύῃ νὰ τὰ ξυριζῃ ( ΙῌΙΞΞΘΓ ΟΓΟΠΓΘ Ιἒὶ ΙὶῦΓ-ΙἸΘ) 

ὁμοίως καὶ εἰς τὸν παρακμοἱζοντοι ἑλληνισμ. εἶπε Διων ο Χρν 

σός-ομος (Λογ. ΧΧΧΧΪΙ σελ. 442) ιε Απαντες ἦσαν τὸν 

» ἇΙΞ χαῖον τρόπον, ὥς φησίν Ομηρος τοὺς Ελληνας , κομωνᾞ 

ἱ» υρημένος, καὶ τοῦτον ἑλοιδόρονν τε καὶ ἐμίσουν ἅπαντες, 
Ι) Ελἐγετο δὲ οὐκ ἄλλως τοῦτο ἐπιτηδεὐειν, οΞ-λλοἱ κολακεὐωυ. 

» Ρωμαίονς καὶ τὴν πρὸς αὐτοὺς. φιλίαν ἐπιδεικνύμενος μ. Τὸ 

ὁποῖον μὴ νοήσας ὁ Κασωβὼνἳ διοὶ τὴν ἄγνοιαν τᾒς κοινῆς 

γλώσσης , ἐπρόβαλε διόρθωσιν , ΚΑΘΕΙΚὌΞΤΕΣ ὀ ἆΡχαῖος 

τρόπος τῆς γενειοἶοορίας ἔπαυσε καὶ εἰς τονς Ρωμαιους καὶ εἰς 

τοὺς Ελληνοις, καὶ ἔμεινεν εἰς μόνοι τοἱ Αο-Ιοινοἱ ἔθνη, εως Αδριοι 

νοῦ τοῦ Ρωμαίων Αυτοκροἕτορος ( έτ. ἀπὸ Χρ Ι17-138) 

Πρῶτος ἀφῆκε πάλιν τὰ γένεια ὁ Αδριοινὂς , ὄχι διὰ σεμνό 

τητα, ἀλλοὶ διοἱ νοἱ κρύπτῃ (ὡς λέγει η ἱς-ορίοι) φυσικοἱ τινοἓ 

ἐξανθήρατα τοῦ προσώπονε Ρἴοἱῃιβεἑὶ ΙΙΞΙΓΙᾙ, ΞυΙ νιᾁιΙΠε-ΞΞ 

Ιεἱ , (ΙΠΞἙ ΙΗ Ιἃεἰε ΗἒὶΙΙΙΓἒΙΙΙεΙ θΙἨΗΙΞ ΙεσεΓεΙ ( ΖΞΕΙ 
ΞΙΞΑΙΙ ΪΙΑἸὟ ΙἿιήΙΓἱίιῃ ἕΧΧὛῖ/ΤΙ) ,
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Ὡς τὸ πάθος τοῦ προσωπου του Ἂδριαυοῦ ἔγινεν ἀφορμὴ να 

ἀναυεωΘῇ ἡ γενειοΦορία, παρόμοια ἄλὶοι διαφοροι ς-ο/ισμοἰ 

σωματικοὶ, ἔλαβαν ἀφορμὴν ἀπὸ πάθη τοῦ σώματος. Ο πρῶ- 

τος φορέσας περούκαν, τὴν ἐφόρεσε δια νὰ κρύψῃ τὴν φαὶαἑ- 

κρότητα , ,ἢ τὴν κασσίδαν (ϊεἰβῃε) τῆς κεφαλᾖς. ὁ ,πρῶτος 

ὑποδεθεἰς ὑποδήματα ὑψηλότερα τῆς χρείας ἠθέλησενἁ θερα- 

πεύσῃ τῆς κορμος-αο-ίας του τὴν χαμηλότητα. ὁ πρῶτος τυλίξας 

τὸν λαιμὸν μὲ ς-ρόφιον (ΟΓἒὶνἒὶἰε) ἔπασχεν ὁ. ταλαίπωρος. ἀπὸ 

- χελώνια, Τὸ ψιμύθιον δὲν εἶναι βέβαιαγυυαικὀς ὡραίας 

εθρημαθΜὲ, τοιαύτας ἓπιυοίαςᾗἔσπούδασαν ,,οἳἄνθρωποι να 
κρύψωσι τοί σωματικά των αἳῥῥως-ήματα ᾿ διὰ τὰς ψυχικὰς 

νόσους δέν τούς ἔμενεν,ἇἄ)«.ὶη Ξἓεραπεία παρὰ τὴν ὑποκριοιν. ΡΪ. . 
ὑποκρισις δύναται οικαίως νὰ ,ὀνομασθῇ Π. ερ ούκα ψυ χἢ ς 

ἅρῥως-ημένης. , 
ΓΕΝΙΚΗ πτῶσις ονομοίτων (πότε ἤρχισεν ἢ) νὰ λαμβάνῃ ᾿ 

τὸν τόπον τῆς παλαιας δοτικἢς, εἰς τὴν κοινὴν γἲῶσσαν. Ζ. την 

σημ. λέξ. Οἰκουμενικος 

ΓΕΡΑΚΑΡΗΣ. ΓΙΕΡΑΚΑΡΗΣ. Ζ. Ϊερακαρης. 
ΓΕΡΟΥΛΙ. Ζ Δαιμοναρᾎα 

ΓΕΤΑΣ, ἀδελφὸς Καρακοἒλλατοὕ Αὐτοκρατορος. Ζ. Περούκα. 
ΓΗ ΛΗΜΝΪΑ (ϊεΐτε (16 Γειῃῃοδ) , καὶ ΓΗ ΣΦΡΑΓΪ= 

᾿- ΤΙΣ (ϊεΓΓθ 5ἱι3111ἐεὶὠυομαζετο᾿ απὁ τοὺς παλαιοὺς χωμα τί, 
διότί εγευνατο εἰς μόνην τὴν Λῆμνον, ἔπλασσετο μὲ αἷμα αἷ , ᾿ 
γιδίου εις βωλαρια, σφραγισμένα , κατὰ μὲν τὸν Διοσκορίδηυ 
(ν, [ 15) μὲ σημεῖον αἰγιδιου, « Ἠ σὲ Λημνια. ,ἓκλ εγεται 

)) καὶ μιγυυται αἱματι αἰγειῳ ἢν οἱ ἐκεῖ ἄνθρωποι ἀναπλασἒ 
)) σοντες, καὶ σφραγίζοντες ει κονι αἷγὂς , σφραγιδα κα) οὕσιν 
» αἰγός )) ὁ δὲ Γαληνος ἀφοῦ αυέγνωσε τὸν Διοσκοριδην, 
ἐπεθύμησε να βεβαιωθῆ μὲ τὴν αὐτοψιαν ταξε ιδεύσαςεἰς την 
,νῆσοκ Κατ᾿ αὐτὸν «λοιπὸν καὶ τὸ αἴγειοναἶμα καὶ ἡ σφραγὶς
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τῆς αἷἳκὸς ἧσαν παραμύθια , ἢ κἂν ἔπαυσαν νὰ γίνωνται πἲέον 

εἰς τοὺς χρόνους του. Οὗτος ὶς-ορεῖ, ὅτι Τὸ χῶμα ἐγεννατο 

πλησιον τῆς Ιἳἰφαις-ιοἒὸος πόλεως , εἰς ἕνα μόνον ὶόφον, γυμνὸν 

απὸ δένδρα καὶ καταξηρον ὡς καυμένον , καὶ ὅτι εἰς μόνην τὴν . 

ἱέρειαν τῆς Αρτέμιὸος ἧτο σνγχωρημέ-νη ἡ ἀνασκαψις. Αςοοῦ 

»πρῶτον ἐπρόσφερε θυσιαν απὸ καρποὺς τῆς γῆς , καὶ εὶνέργει 

᾿ ἄλἲας τινας ἱεροπραξίας, ανέσκαπτε τὸ χῶμα, καὶ τὸ ἐμετοί- 

φερε δι αμοἕξης εἰς τὴν πόλιν, ὅπου τὸ ἔπλυνε, τὸ ἐκαθαριζε, . 

κ ἔπλασσε τὸν ἐξ αὐτοῦ λιπαρὸν πηλὸν εις ποὶλα βωλαρια καὶ 

. τοὶ ἐσφραγιζε μὲ τὴν εἰκόνα τῆς Αρτε μιὸος (Γαλην Περὶ τῆς 

τῶν οἓπλ. φαρμ. κρ. καὶ δυναμ. ΪΧ, 2 , σελ. 158-Ἰ 77).- Δὲν 

ἀμφιβάλλεται ὅτι ,τοὶ βωλοξρια ταῦτα ἐπωλοῦντο εἷς κέρδος τοῦ 

ναοῦ τῆς Αρτέμιὸος καὶ τῶν ὑπουργὢν της, ἐπειδὴ καὶ σήμερον, 

ἀκόμη τὸ ἐμπόριον τοῦτο δὲν ἔπαυσε- καὶ τὸ πλέον παράδσξθυἳ 
ὅτι καὶ προαγιοἓζεται μὲ ἱεροπραξίας , εἰς τοῦτο διαφόρους ἀπὸ 

᾿ τὰς παλαιὰς , ὅτι οἱ ἱερουργοῦντες εἶναι ἱερεῖςχρις-ιανοὶ καὶ 

ἱερουργοῦν μίαν μόνην φορὰν κατ-ἔτος ἁὸωροὸοκἦτως. Κατοὶ 

τὸν Βελώνιον (ΟὮΒΘΙὛῌἙ. Ι, ἶὶἳἳ σελ. 5 Ι, καὶ 29ἳ σελ. 67), 

ἡ ἲειτονργια γίνεται τὴν ἑορτὴν τῆς Μεταμορφώσεως, κατα 

τὴν ἕκτην Αὐγοῦς-ου, εἰς τὸν πἲηο-ιον τοῦ λόφου ναὸν τὸν 

ἐπονομαζόμενον τοῦ Σωτῆρος, μὲ ἄδειαν (ἴσως και προς-αγγν) 

τοῦ Τούρκου κυβερνήτου τῆς νήσου, ὅς-ις παρας-εκει μὲ τονς 

δορυφόρονς του , καὶ πολλοὺς ἄἲὶονς, Τούρκους καὶ χρις-ια- 

νοῦς. Απὸ τοί πλασμένα εκ τοῦ χώματος βωλαρια, σφραγισμένα 

μὲ σφραγῖδα τοῦ Σουἲτοἰνου , μέρος πέμπεται εἰς αὐτὸν, καὶ τα 

λοιποὶ πωλοῦνται. ὀΒελώνιος εἷκαζει, ότι τοῦτο γίνεται μίαν 

μόνην Φοροὶν κατἐτος. Η ανοἱσκαψις τοῦ χώματος επερασεν εἰς 

τὴν Λῆμνον ἀπὸ/τοὺς Βενετοὺς, ᾿ὅτε ἐκυρίεναντὴν νῆσον. Πιέ 

ςεύωμοῖλλοἳν ὅτι μίαν φορὰν κατ-ἔτος ἐγίνετο καὶ ἀπὸ τὴν 

ἱέρειαν τῆς Αρτέμιὸος , καὶ διέμεινε τὸ ἔθος καὶ-μετα τὴνκαἲ-
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ἄργησαἸ τῆς πολυθεΐας. Τοῦτο μόνον ἴσως ἐπρος-έθη ἀπὸ τους 

Χρις-ιοιυοὐς, ἢΒΞνει-οὺς, η Ανἳοιτολικοὺς, νὰ γίνεται εἰς ἡμέραο 

δεσποτικῆς ἑορτῆς, διοἱ νοἱ πωλὥντοιι τιμιώτὒ ρου τοἱ βωοἒριοε, 

ὡς ἁγιασμε Ἣνα καὶ τοῦτο ἐφύλαξαυ καὶ οἱ Τοῦρκοι. Ως ἱεροὶ ᾿ 

᾿ τοἱ ἐσέβοντο καὶ οἱ δεισιδαίμονος τοῦ Ἐλληυισμοὔ , ἐπειδὴ παροἱ 

τὴν ἰατρικὴν χρῆσιν τοἱ ἔμεΐοιχειρίξουτο καὶ εἰς ἱεροπραξίας 

τινοἱς , ὡς μαρτυρεῖ ο Διοσκορίδης (τ Χρῶντοιι δέ τινες καὶ εἰς 
)) τελετάς αὐτἧ )). - , 

Οἱποιἲαωἱ ἰατροὶ εἶχαν εἰς μεγάλην ὑπόληψιν τὴν Λή-ΞΞ . 

μυῖαν γῆν , ἐμπλοἒσσοντες ἔξωθεν τοῦ σώματος , ἢ ποτίζω-τες 

ἔσωθεν, ὡς πολλῶν παθῶν ἰατρικὸν , καὶ ἐξαιρέτως ὡς οἱλεξι» 

φάρμακον. Σήμερον οἱ Ασιοενοὶ μόνοι τὴν θαυμάζοντα ἀκόμηὖ 

εἰς τοὺς Εὐρωπαίους ἰατροὺς ἐγυωρἱσθη ως Αργιλλὡοης ἲὶιποίροἱ 

γῆ , τοῦτο ἔχουσα ἰδίου, ὅτι δὲν εὑρέθη οἱκομη εἰς κοἱνἑυ ἄὶλο 

μέρος παρὰ τὴν Λῆμνον. ᾿ 

ΓΑΑΝΙΟΣ μὲν η ΓΛΑΝΟΣ, ὀνομάζεται Γραικις-ἱ, τῶὓ 

χ ποιλοιιὥν ο Σιλουρος , Ελλ. ἰχθῦς , ὴ παρομοιος τοῦ Σιλοὒρου, 

κατὰ τὸν Βεἲώνιοο ( ΟὯΞΘΙὟΞῌ. ΠΙ, ,ίἇβἳ Ρἇβ᾿ 356). 

Γ ΑΙΝΟΣ δὲ τῶν παλαιῶν ο Εξώκοι τος , Εὶλ. καὶ-οἱ τὸν αὐτὸν 

( Ι , 74 1)3ἓὶ158.Ϊο᾿Ξ τοῦ αὐτοῦ Βελωυιου καὶ τὸ Πθ 

ἑιςμιἒιϊιὶὐ). Ρἒὶἕ- 105, εἰ 222 , ἐκδ 1553) 
ΓΛΑΡΟΣ. Ζ. Λοέρος. 

ῂΓΛΙΝΟΣ. Ζ Γὶοἰυιος. ᾿ 

ΓΛΙΣΤΡΩ Εἰς τὰ διαμακοου ἐξηγηθέντοι (Ατοίκτ Ι σε ΰλ 

294= =295) πρόσΘΞσε, ὅτι τὸ Γλις-ρω(ἓ1ἰ85θῖ᾿) ἐσχηματίσθη . 

ἀπὸ τὸ Γλίω, ἀναλόγως τοῦ-Βως-ρέωᾇ, Ελας-ρέω, Καλευ 

ς-ρἐω, Ελλ. ἀπὸτὸ Βοὥ, Ελῶ, Καλοῦ. 

χΓΑΥΚΟΛίΞΜΟΝοΝ. Ζ. Λιμόνι. 
ΧΓΛΥΚΟΝΕΡΑΝΤΖΟΝ. Ζ. Λιμὄνιυ 

᾿ ΓΛΥΚΫΚΟΚΚΑ. Ζ. Μικροκόκκολοὒ
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ΓΑΥΚὙ ΜΗἧ Γλυκυῥῥιζοι παροἱ [οὢηυὸυ Εξηγ Ἆέξ 

Γ ΟΓΓ ΥΑἙΑ Ζ. Σοιλγοιμοἱριος. 
ΓΟΝΪΚΑ, Σ. ουδ. πλ.ηο τὰ ἀνήκοντα εἰς τοὺς γονέας 

κτἲἱμαῒοι ( ΡἓὶῒΓἰἵῃΟΠἱἒιΠΧ) , οἷον ( ΒΧ ) , .- 

ᾒ Αὐτὸς καὶ ἐξευὧθηκευ ἀπὸ τὰ ἐγουίᾁιεοἱ του, 

καὶ ἄλλος (Ϊς-ορ., Αλὲξάνδὒοσ) , γ 

Θέλ᾿ ἀποθοἱυη τὸ παιδὶ ἔξω ᾿κτοίιγουικοἱ του , 

ἤγουν ἔξω τῆς Σπατρικἦς οἰκίας. 

ΓΟΫΒΑ, 

ΓΟΫΒἙΣ, Σ 

ΓΟΥΜΠΡΙ 

ΓΡΑΥΓΙΖΩ, ὶ[Ιςοωνοἱζω ο-οἱυ τὸν Γεραυιδυ, Σ Τὸ Κλαγπ 

γοἱζω , Ἑλλ. ἐσήμαινε τὴν φωνὴν τῶν γεροἱυων, κατὰ τὸν 

Πολυδεὐκηυ : « Εἴποις δὶ ἂν, Κλοἱξειυ μὲυἳ αὐτοὺς, Κλαγ- 

)) γοἱζειυ οὲ γεροἱυους )) ὠνοματοποιημένου, ὡς ναὶ τὸ Γραυ- 

γίζω, ἀπὸ τὸ ἄχρης-ου Κραυγιζω ταυτόσημου του Κραυγοἱζω 

Εἲὖλ. 

ΓΡΗΑΑΡΙ. Οὕτως ὀνομάζει Γραικιςὶ ὁ Αγγλος ἐκδότης , 

τοῦ Θε εὐφράς-Ου (5ἴ301ἰὴουδε,Ρἃσ.ΙΧΧν) του « Σχοἴυου ᾿᾿ 

)) τῆς Συριας >) (Θεοφρας. Περὶ φ. ἱς-ορ. ΙΧ, 7, σελ 

295-296,5οΪ1ῃ61ἂ(-ἸΓ) προσθέτων καὶ τὸ κατὰ τοὺς νέους 
φυτολὁγους ὅνομα ΑΠἇΪὍΡὒἓθᾩ ΗῌΙΘΡΘΠΞἑ), ἤγουυ 

. Αυδροπὡγώυ τοῦ Χαλεπίου, πόὶεὡς Συρι οικἧς. Ὑπὸ- 

πτεύομοιε μὴν ἕεᾆἑυγχύθη μὲ ἄλλο φυτὸν ὀνομαζόμενον ΑπεΙΓὸ- 

Ρὒἓὒἷὶ (ΞΓὛΗΠΞ Ανδροπώγου Γρύλλος (ΒΡΓεῃβεΙἋ 

ΗΙθῒῦΓ. Γ ΪΙΘΓΙᾙΓ. Ι, Ρἒὶἓ᾿ 454).. 

ΓΡΙΒΑΔΙ. Ζ. Χαβεοἱρι. ᾿ ᾿ 

ΓΡἘΠΪΖὟΩ Δ. Λέγεται καὶ Ἷθψαρ υω7 καὶ Αλιεύῳ, κοιν. 

Αλιεύω, ΕΛλ ἶδε Ατοικτ. ΠΤ, σελ 3747 . ,
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ΓΡΙΠΟΣ Δ εἶδος δικτύου Ζ Χαβιοἕρι 

Γ ΥΛΑΡΙ. Ζ Κἲαρἱας. 

ΓΥΛΔΑΡΙ, ὀψάριον ἲιμναῖον, ἴσως ὁ Ι εἲ-λαριὒαςἳ, 

Ελλ. τῶν παλαιῶν. Ζ. Κλαριας 

ΓΥΜΝΑΣΙΑ (ΘΧΘΙὊἰΟθὃ). Κακὰ γράφεται εἰς τὸν Δ 

Γυπνοἰπια. < ᾿ 

, ῂ ΓΥΝΑΙΚΑΡΕ ΣΚΕΙΑ ἒἃὶἃῃἴετἱε. 

ΓΥΝΑΙΚΟΠΑΙΔΑ, Δ ουδε τ. πληθ Παιδια μὲ γυναῖκας 
συναθροισμέυα 

- ΓΥΡΪΖΩ, μεταβοᾒ)ω τἔ, παρατρέπω, ὡς εἰςἿ τὴν φράσιν 
ταὐτ ηυὄ, τι τὸν εἶπα μὲ τὰ σως-οἒ μου, τὸ ἐγύρισεν 
εἰς τὰ γέλια (ϊΟΠΓΠεΓ εΠ ΓἂΙΙΙΘΓΙΘ). Οὕτως εἶπεν 
ὁ Αριςοφοἱνης (Σφ. 260 ) , 

-- Κἁτ᾿ ἐς γε) ων 

Ἱ᾿ο πρἄγμ ἔτρεψας 

ΓΥΡΙΝ (ἤγουν Γυριου),Δ . μὲ ἐξήγησιν απὸ τα Ιλ 

[ζ Εξ αλεὐρου καὶ ὕδατος ἕψημα, ἤτοι πασποθη >). Γῦρι ς 

᾿ καὶ Γυρία, Ελλ. Ποἒλη , Παιποἒἲη, καὶ Πασποθη ., Ελλ 
(Ατακτ. Ι ,244, καὶ ΠΤ, σε). 383). Γυρίον, ὑποκορ. τοῦ 
Γῦρις καὶ κατὰ τὸν ῌοὑχιουε (( Γυρια . ποἱἲη, κ.. τ. ). )). 
ΓΥΡΙΣΤΟΣ ΧΟΡΟΣ, Σ. Οεξ. Χορὸς). Αέ ετγε ιἃἵί γαι 

ἱ ῂ Συρτὸς χορὸς, καὶ ἐὶλειπτ. Συρτδς (ἃἷἰῃθθ ΘΙἸ 
Γοῃἂ), ἴσως ὁ απὂ τοὺς παλαιοὺς ουομαζομενος Γέραυος, 
Ελλ. Καὶ ρῆμα σὑνθ Γυρις-οχορευω,Σ .... (ἇἇΠΞΕΓ ΘΠ ΓΟΙΠΙ) 

Δ. 

ΔᾼΔΙ, ΔΑΔΙΟΝ, σχιζα πε εὐκης , Δαιδιον και Δᾳδιἳὒον 
Ελλ. (ἐοΙειϊ ἀιἸ Ρἰπ εθυνἒὶἒε , ηιμ εειἳνἃἰἴ (Ιε ΗᾜἿΞ 
ΙἋᾙΠ), υποκορ. του Δαἰς η Δᾀς, Ελλ ἀπὸ τοῦ ὁποιου Ἔἲἔἲ



ΔΑΙΜ Ξ- ΔΑᾇΪΜἑ « . [ἱο 
οἑἰτιοιτικὴν Λαΐδα ἐγεννήθη τὸ Ρωμἰ. Τθεᾃἂ. Η Ρἰϊὶῃδ ΡΤΟΘΞΤ 

( Ρἱιὶ θἇυνβἕβ) τῶν φυτολόγων, ἔφυτὁν᾿᾿ ῥἳητινῶδες, Ξὅθεν 

συλλέγεται ἡ πίσσα( ροἰ-Χ) , καὶ/ἡ Κεδρίοι ( ἓθὶὶᾃἳθὶὶ ) θ 
κατὰ τὸν Βελώνιον ( ΞΟΤῦεεΓνἃϊ. ΞΙ , 75 εἴΠ, ; 3 ). 

᾿ Τἠνἳπίτυν καὶ Πεύκην ὁ Διοσκορίδηςκ( Ι ,- 86 ) ὁρίζει τοῦ 

Ξ αὐτοῦ γένους φυτά. Περὶ τοῦ ἐξ αυτῶν δᾳδίΟυ λέγει « Τὸ δὲ 

᾿ » ἐξ αὐτῶν δᾳδίον ,σχισθὲν εἰς λεπτα καὶ ἔψηΘἐ-ν- σὺν ἕξει, 
)) ὄοοντοιλγίοις προιὑνει υ. , 

ΔΑΙΜΟΝΑΡΙΑ, Δ. Τρεῖς διαφὒρᾃς η τρία ειδἰἸ Ϋοσκνἕ ᾿ 

οἒμου ἱς-ορεῖ ὁ Διοσκοριδης (ΤΥ, 69) τοὺς δύο πρώτους 
ἐπονομάζει (τ Μανιώδεις κοιρωτικοὺς καὶ δυσχρἧςῒ-ους )). Διοἒ , 

τὸ μανιῶδες τοῦτο, φανερὸν ὅτι ὠνομάσθη ἀπὸ τοὺς μετοι- 

γενεζέρους Δ οι ι μ ο νοιῥ ία. Ο πρῶτος εἶναι «τῶν κ φυτολὅγων 
᾿ ὁ Ηγοεογἃπιυεῃἱἓειἳ (Ἱυεηυἰἃωε ποἱΓε ἢ 1115᾿ 
ηιιἰειἵῃε οοτῃἴῃῃῃε) , ὁ δεύτερος ὁ Η) οεογἃωῃβ ἃυ-Ξ» 
Τευε ( Ἱιιεηιιἰἃπὶε ἀΟΓἐε ), ο᾿᾿᾿ τρίτῢς, τὸν ὁποῖον ἐμετοί- 
χειρἰζετο ὁ Ϊπποκροἒτης , Ηγοεεγἃἵῃυβ 3113118 ( ξωθ-᾿ 
Ἷιἲιἱἃπὶθ Ὦὶἃῃεὴθ). Τοῦ» ον ὀνομάζει ὁ Αγγλος ἐκδότης του ᾿ 
θεοφροἒς-ον (5ΤΑΟΚΗΟϋ51ϊΡἂσ.ΙΧΧΧ) μὲ Γραικι κἂν 

ὄνομα Γἐρ οῦλι χ καὶ ἄλλον μὲ - φύτολογικὀν ὅνομα Ηγοέ ἇ 
δεγἒιπἲυδ ἃΠΠΠΠΞ , καὶ Γραικικὸν ᾿ Μ Μ ο χο α τ σ ν. Αν 
ἐ/ροξςοετο Μηλόχο οτ ο ν , ισως τὸν αὐτὸν καὶ τὸν δε ευτερον, 
οιότι ὁ δεύτερος, κατὰ τὸν Διοσκορίδην, ἔχει « Ανθη μη- 

» ἲοειδἧ ὶ). ᾿ 
Τὸ δὲ Γερ α θλι εἶναι Τεροῦἲι, διότι ἐπωνομάζ ε-το ὁ 

Ϋοσκὑαμος κοιι Τεροι βοτάνη, Δ Ιεροὶ, θεῖοι, Δαμ- 
υ, όνια, ὠνόμαζαν οι παλαιοι ὅὶα τοἓ σφοδοοἓ κοιι με γάλα 
δυστυχῆ ἢ εὐτυχῆ, ἀρίς-α ἢ κάκις-οι.. Διὰ τοῦτο καὶ οἱ Τσποῖυ- 
νοὶ ὀνομάζουν τὸν Ϋοο-κὐοιμον ΒΘΠεᾕΟ , ἤγουν Φαρμάκιον , 

ἐατ᾿ ἐξοχήν Ονομάζ ται ἔτι καὶ ΤΠυθὢνιον, Ελλ Δ κατὰ
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δὲ τοὺς ῥωμ. ΑΡΟΠἰΠᾎΓὶβ , ὡς καθιερωμένος εἰς τὀνΠῦίἒι ον 

Από))ῳνα, ἐπειδὴ κατὰ τὸν τοξοφόρον τοῦτον Αποἶλ)ωνα, 

φονεὺς καὶ ὁ Ϋοσκὐαμος. ἴσως δὲ καὶ τὸ φυτὸν ὀνομαζόμενον 

Τοξικὀν, ἂν ἦτο διάφορον ἀπὸ τὸν Ϋοσκὐαμον. Τοοὺ 

, τι λεγει ὁ Διοσκορίδης (Αὶε ξιφαρμ. 2Ο) (( Τὸ δὲ Ἱ᾿οξικον 

» δοκεῖ μὲν ὠνομάσθαι ἐκ τοῦ τά τόξα τῶν βαρβάρων ῦπ᾿ 

»αὐτοῦ χρίεσθαι. Παρακολονθεἴ δὲ τοῖς πεπτωκόσι χειλέων 

)) ἱκαἰ γλώττης, φλεγμονὴ , μανία τε ἀκατάσχετος , κ, τ. λ. »θ 

᾿ Τοξικά (ῒἷΟΧἰἿῃεδ) ὀνομάζουν σήμερον οἱ ἰατροὶ γενικῶς 

ὅλα τὰ φαρμακερὰ φυτά. 
, ΔΑΚΡΥΑ ἹἺΞΙΣ ΚΥΡΑΣ, Δἳ, φέρων μαρτυρίαν ἀπὸ βο» 

τανικοὶ Γλ. « Στιχάδος, ἠτοι άνθος πρασινοεεδὲς, ὅπερ τινὲς 

» ὶέγουσιἱ, τοὶ Δάκρυα τῆς κυἷ εἷς ἒ) 

ΔΑΚΡΥΑ ΤΤΞΤΣ ΤΤΑΝΑΓΤΑΣ. Ζ. Ααὶοχιμιθιᾞα 

ΔΑΥΚΙΟΝ.. Ζ. Σταφυἲονα ᾿ , 

ΔΑΦΝόΛΑΔΟΝ (Τὶπιὶε ἂεβ Ϊοειἰεε ᾶε Εἃῃΐἱθι ἔ 

Δάφνιον ἔλαιον ἢ Δαφνέλαιον Ελλ. Κατ-α τὸν Διοε-,ιοοιοΐο 

(Ὓἶ 49) ἑσμεγαν εἰς την σκευασἰαν τοῦ Δαονελἳςαιου αι» 

άλλα διάφορα εἱδη, εἰς τὰ οτ- ιοἶα μδνος ὅ Πἷὒἱ) νέος (ΧἳἵἩ [ ᾋΞἓ 

προσθέτε ι καὶ τὸ κοινὸν ἔλαιονῖ Ἑἰἱϊ εἰ Ϊ3ΠΓΟ ΞἃΠἹΞΧΤΟ 

ἂΓΠΡἒὶΓΠιὫ 0160. Δὲν ἐξεύρω πως τὸ σκευάζονν σᾐριερον οἱ 

Μοναχοί τοῦ ἁγίου ὄρους, ὅπου , κατὰ τὸν Βεἲωνίον ( ΟὯΞΞ- 

δθΓνἒὶῒ. Ι ,49, Ρἇἓ᾿ 98 ), καὶ σκευάζεται ποὶὺ καὶ ὅθεν 

ς-έλλεται κατ᾿ ἐμπορίαν εἰς τὴν Βλαχίαν , Βουλγαρίαν, Σερ» 

βίαν καὶ ἄλλας χώρας. 

ΔΑΦΝ ὯΝΑΣ. Ζ. Ελαιώνας. 
ΔΙΞΞΗΣΙΣ, θηλ. Δ. καὶ ΔΕΗΤἭΡΪΟΝ, οὐδετ. Δ. ἔγγραφος 

αἴτησις προσφερομένη εἰς ἄρχοντας ἢ βασιλεῖς (Ρἐϊἰἱἰοῃ ). . 

ΔΕΙΠΝΟΠΪΘΗΚΟΣ ὁ γενόμενος γελοῖος ὡς ὁ πίθηκος 

διὰ νὰ δειπνοῖ εἷς ἀλλοτρίας τραπέζας ( ἐὉΓΠἰΗθΠΓ ) ΤΤ
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λέξις εἶνὒἔλὶ-..ηνικὴ «᾿Δειπνοπίθηκος,ὃ δείπνου ἕνεκα πιθηκίζωυ . 

ς») καὶ ὖπὒθωπεὑωυ κόλακας τρόπου » ᾿<(<ΒΕ᾿ΚΚΕΒ, Αηβεἰὒ 

θγὒεομρᾶἓὶ κ 34 ). Επειδὴ , σώζεται εἰς τὴν κοινὴν γλῶσσαν 

καὶ τὸ Δῦῖπνον καὶ τὀΠίθή κ. ο ς, συμφέρει νὰ προσλάβωμευ γ 

καὶ τὸ σύνθετον Δεᾒιπνοπἶθηκο ς. Τώρα μάλις-αἳμἅς χρειάζοντ- 

ται αἱ τοιαῦται κωμικάὶ ἱλέξεις , ὁπότε ἡ ταλαίπωρος, Ἑλλάς 

ὑποταγμένη εἰς μόναρχον, φοβερίζεται ,νὰ γεμισθῇ ᾿καἳ ἀπὸ 

Δἓ-ιπυοπιθἠκους. Εἰς τὰς μὒυαρχίας μάλες-ὒι γεννῶνται οἱ ᾿δει-- 

πυοπἱθηκοι αἱ ἷσὄυομοι ἐὶεὑθεροι ποἲιτεῖαι- βδελύσσονταί καὶ 

τοὺς μανάρχους καὶ πὼς πιθἠκους των 

ΔΕΙΠΝΩ, Σ. Δειπνῶ (ΒΟΠΡΕΓ). Παροιμεας Ο ψεὐκ- 

ςης γευματίζεται, ἀλὶὰδἐυ δειπυςἒ, ἤγουν ἁπατςχ 

μίαν φορὰν , ἁ)λ ἀφαὔ γνωρισθῇ δὲν δύναται υοἶἰ ἀπατήσῃ 

καὶ δεύτερον;, ᾿ ἱ . 

Δεῖπυον οὐσ. οὐδ. Σ. (ΙΘ ΞΟΠΡθΓ ). Ἁπὂ τὸν παρακμσ 

ἑλλην. λαβόντες λέγομεν καἑ Δεῖτξνος, ἁρσ. [χάλις-α εἰς τὴυᾆ 

θρησκευτικὴν ταύτην φράσινἴ < Ο «δεῖπυος ὁ μυς-ικὸς 

(Ωἓῃε γ, Ξἒὶἰῃἴε βὲῃε ) . .. , 
ΔΕΪΧΝΩ, Σ. Δεεκτωᾁ Σ Απευχόμευοι λέγΰμεν , πρὸς 

τὸν ὶαλοῦντα περὶ μέλὶουτος κακὒῦ, Ο θεὸς μὰ μγἸ τὸ 

δειξηἶ Ωσαὐτως καὶ, Οὒ ,μ εὸς νά ρἒἠ τὸ κάμηἶ Εἶπεν ο 

Σοφοκἲἥς (Αἴαντ. 949) 

γ ἐλλ᾿ ἀπείργοι ,θεὅςὒ 

., ΔΕΚΑΤΪΑ, Σ. καὶ οὐδετ. Δέ ΞὛκα-Ξον, ἔ, τὸ δέκατον μέρος, 

τῶν καρπῶν διαόμενον ὡς, φόρος (ᾃΠΙΙθ, ἢ ᾃἐεἰωθ)᾿,Δ Δεκά- 

ῒη, Ελ). ᾿ , 

Εθρημα καὶ κέρδος ταὖ Εβραἱκοῦ ἱερατ εἰ,ου τῶν ὀνομαζοὖ 

μένων Λευϊτῶν. Παρὰ τοὺς καοποὺς τἢς γῆς ἐδεκάτευαν . 

ἀκόμη καὶ τὰ γεννώμευὒι πρόβατα , αἰγίδιαἳ βῴδια- (Λευϊτ,ἶ 
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κζἳ, -30--33), ὄχι κατὰ τὴν διξίαν αὐτῶν , διλλδι καθὼς τοι 

ἐξετιμοῦσαν οἱ Λευἰται α. Ὡς ἂν τιμήσηται αὐτὴν ὁ ἱερεὺς » 

(αὐτόθ. 14). Η ἀνυπόφορος αὕτη δεκάδενσις ἠνάγκασε τοὺς 

Ϊονδαιους νδι ζητήσωσι Βασιλέα διλλδι, κατὰ τὴν παροιμίαν, 

φεύγοντες τὸν καπνὸν, ἔπεσαν εἰς αὐτὴν τὴν φωτιαν. Καὶ 

τοῦτο φυσικοὶ συμβαίνει, ὁσάκις σπουδάζομεν νδι θεραπεύ- 

ωμεν τὰκακδι μὲ ἄλλα» τὸ φαινόμενον , ὅχι ἀληθινοὶ καλοί( 

Εδϊ-ἰΙ ΞΠΙῬΓεῃἒὶΠἴ (λέγει ὁ νέος μεταφραστὴς τῆς Γραφῆς) 

εἰπε -Ιθ ΡευρΙεᾆἃἱἴ οῂεΙ-εἶὶἐ ἃἂΠΞ Ιἃ Γογἃῃῒἐ ΠΗ 
Γεᾓιἓε οοῃῖΓε Ισ ,εἆεεΐἃοεῼ εἴ εοῃἵΓβΙεε Ρτἐϊεῃ- 
ϊἱοῃε ἃεἰἑι νἱΠε εἴ όε Ιτι ἂγῃᾶθἴἱε εειεετἇοἴειΙε (Ζα 

, Βίὄἰβ, ἰτσιά. ηοιινεΖΖ. εισ. ΡΗΓ 5. ΟΑΗΕΝ , ϊοΠ1.ΠΙ , 
Ρἃσ.142)-- 

Απὸ τὸν Εβραϊκὸν κἏἧρον ἐπέρασεν ὸ᾿ φόρος τῆς δεκάτης 

καὶ εἰς τὴν χριστιανικὴν ἔκκλησ ιαν καὶ ἐξαιρέτως τὴν Δυτικήνῥ 

Δὲν εἶναι γνωστὸν πότε ἤρχισαν οἱ ἱερεῖς νδι δεκατεὐωσι τοὺς 

γ κωσμικοὐς. Πιθανὸν ὅμως ὅτι ἡ δεκάτη συγχρονῇ μὲ τὰς 

λοιπδις καταχρήσεις ὅσαι ἤρχισαν κατ᾿ αὐτὸ τὸ τέλος τῆς 

τετάρτης, καὶ τὴν ἀρχὴν τῆς πέμπτης ἑκατονταετηρίδος νδι 

σκανδαλίζωσι τὴν ἐκκλησίαν. Καθόσον ηὔξανεν ἦ τρυφὴ τῶν 

᾿Ἲἱερέων, φυσικοὶ ἔπρεπε ν᾿ αὐξήσωσιν ἀναλόγως καὶ τοὺς πόρους 
των. Οἱ Βασιλεῖς ἔπειτα ἐπεκύρωσαν τὸν νόμον τῶνἰερατικῶν 

πόρων, καὶ διότι δὲν ἤθελαν οὐδ᾿ ἐδύναντο νὰ τοὺς πορίζωσιν 
αὐτοὶ, καὶ διότι ἐκατάλαβαν σὑνωρα ὅτι τὸ ἱερατεἷον τοὺς 
ἐχρησίμευε πολὺ εἰς στερέωσιν τῆς ἀπολύτου των ἐξουσίας. 

Πρῶτος νόμος εγγραφος προστάσσων τδις δε και-ας εξεὸόθη 
εἰς τὴν Γαλλίαν ἀπὸ τὸν Μέγαν Κοί-ροἶλον κατὰ τὸ 778ἱ ετος 

Μετ᾿ ὀλιγον (περίπου τὸ 790 ἐτ. ) εξεδόθη καὶ εἰς τὴν Αγγὶιαν 

ἀπὸ δύο Βασιλεῖςτἦς Επταρχιας (Ϊδε ΒΕᾝΑΟΚΞἝΟΝ Οθἲῃ 

ῃιεηϊ. εαϊ Ζβε Ζοίε Αῃβἰαἱθεεἳ ῒοιῃι Π, ρεὶζ. Ξιδἷῖ ἒ 
ἁε Ϊἓὶ [Γατὶ. ἙΙἨΠῼἿ).
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ίΔΕΚΟεΤοὶΡι . 
ΔΕΜΑΡΤΙ-ΑΙ, ΒΘΠΙΗΓἙΙΘΞ, ὡς Τὸ γράφει ὸ Βεἲώυιος 

ϋῢἓεΓνᾶϊ Ι, 48, Ρἒισ. 97). Οὕτως ἤκουσε τοὺς Καθο- 

Ξυέιρους τοῦ οἓγιου ὅρους ὀνομάζουτἀς τἀς. ἁλατισμἕ τινας 

Ξμοιύροις ἐλαιας (ΟΙΝΘΞ ΙΠΠΙὍΞ Οοῃᾖϊθὃ). Ισως κατοἓ 

στοιχείων μετάθεσιν , ἀντὶ τοῦ Δρεμοιτίοιι, καί τοῦ-το ἀντὶ 

τοῦ Δρεπςοιτίοιι, ἀπὸ τὸ παλαιὸν Δρυπὒεπεῖς,ίί Ελλ, ἢ 

Δρυπετεῖς, Ελλρἐπἶθετου κυρίως τὥιι ἐλαιῶν, ὅσαι ὡρὑ᾿ 
μἀζουσοιι πίπτουν αὐτομάτως ἀπὸ τὸ δένδρον , ἐκ τῶν ὁποίων 

γ καὶ σκευἀζουτοιι πραγμοιτικὥς μὲ τὸ ἅλας αἱ γνωστοιἱ μαῦροή , 
μας ἐὶαῖοει, τἤς τεσσαρακοστιυἣς τροφῆς τὸ μέγα στηρίγμα, 

᾿ και τῳόντι ὁ Ακρογωυιοιἶοις ᾞΘος, συνωδευμέυοιι μὲ τὰ Βρε- , . ᾿ 

κτοκοὐκκια « Δρυπετεἶς ἀπὸ δένδρου πεπτωκυιοις, ουκ ωμἀς »- 
Ἱέ εγει ὸ Ησὐχιος τ, ταύτας ἰδιως νοων τὰς μαυρισμένας ἀπὸ ἆ 

τὴν. ὡοιμοισιν ἐλαιας. , ἐπειδἧ καὶ χωρὶς τὸ ουσιοιστικὸν 
(ἐλαίας) αὐτἀς ἐσήμαινεν ἡ λέξις, κατὰ τὸυἉθήναιον (Δειπυοἦ 
σαφ. ΙΙ, σελ. 56) (( Καὶ χωρὶς δὲ τοῦ φἀοκεινἐλοἰοις, -, 

» αυτὸ καθ ἑαυτὸ ἐὶέγουτο μόνου Δρυπεπεῖς )). - 

> ΔΕΜΑΤΙ. Ζ Δρομι. , 

ΔΕΝΑΙΔΑ, Δ. Τὸ ἐξηγεἰ (( ΞΘΓΡΥΙΙΠΠΙ, ἕρπυλλον ιἸ 

φέρων μοξοτυροι τὸν Βεἲώνιου εἰς τὸν ὁποῖον (Οῢεετνἃἴ. 

Ι, 18 , Ρἃσ. 42) ὅμως δὲν εὑρισκω πλὴν ὅτιχεἶς τὴν Κρήτην 
ὀνομάζουν (( Πθἴὶἃἷἇἂ, ΙΘ ΡΟΙΙΞΙΣ Ἰ) τὸ σήμερω) ὀυὒυαζό.. , 

μευοἳι ΡΟΠΙΙΟΙΞ Γαλλιστἱ, τῶν πεὐοιιῶυ τὸ Γὶῄχων, Ελλ. 
τὸ Γληκοῦ ι ἢ Γληχοῦυι, κοιυ. Ο Σ. ἑομηυεὐει τὸ Δε υοιἴδοι 

Ιτοιλιστὶ Νθρθῒἃ ἀ/ιοὕ δὲ (λέξ. Χαρτοἰρι, σελ. 447) ΞΘΓ-Ξᾋ 
ΡΙΠΟ. Εἰς νεώτερον Γραικογαλλικὸυ Λεξικὸν εὑρισκω «Δειιοίί- 
» ἀοι, ἡ (ΞἃΙᾃῌΙεῃἱἤε )) ἤγουν ἡ Κοιἷὶοιμιιιθη, Ελλ. τῆς 
ὸποι οις τρεῖς σίαφορἀς βοτορεῖ ὅ Διοσκοριδγτς (ΠΙ , 43) « Η 
ι με ιι τις ὸρειιοτἐροἒ ἑστἰιι ,. ἢ ὸἑ τις γἱήχωιιι βοικε 

, [ξ. θ
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ιι μείζων δὲ ὅθεν τινὲς. ἎἷῬΪΑΝ ΰεὓὖΐιἓἒν ἶᾌΪἿἰΧέΞἒΝἷἓᾏ 

» ἐκάλεσαν.) διότι καὶ τῇ ὄσμᾗ παρέαικἐ ταύτην ῥωμαῖθε Ν Ξ-ΞΞ 

)) πέταν καλσῦσιν. Ἡ δὲ τρίτη βοικεν ἡδυόσμῳ [Ξἓἳκρίῳ ;. τ, Ἷλ. »ι 

Τὴν πρώτην ὠνόμασεν ὃ Αινναῖος Μἰἰἱἓᾂω ἕᾞἆἐῒἒαἒ, 

(Μέλεσσαν Κρητικγν), ὡς λέγει ὁ Σπρέᾇγγεὶος (Ξιημε Ξεώσ 

᾿ εἰς τὸν Διοσκορία σε). 511) Η δευτέρα. νομίζεταιᾗ Με» 

Ϊἰεθἒὶ Νερεϊἃ, ἢ (3313ῖῃεϊ1ϊ11ε1 (ὈῌΪῌΙΪἙΘῌἙ). Τὴν τρίτην 
παρομαίαν τὒὕ ἀγρίᾳυ ᾖδυὀσμου διστάζων, ἂν ἧναι ἡ ἀπὸ 

νέους τινὰς περιηγητἀς ὀνομασθεῖσα Μθὶἰδςἂ ἃΙϊἰβδἱἴΪιἃ. 

Κατὰ τὸν Ἄγγλον ἔκδὀτην τοῦ Θεοφραΐστὒυ (θῒἒὶεῌἳουδθ 

ἙΧΧΧἰἰ) , ᾿᾿Καλαμιἳθρα σᾗμερον ὀνομάζεται εἰςτὴν Ἑλλάδα 

ἧΜεῃϊὴ-Ξἒὶ ὃἱἱνεβἶἴἴἰβ (ωεπϊᾓε Ξἒιῃνἃἓε) τῶν φυτολὅΞ/ωνυ 
Τὸ Δεναΐδα παράγεταιἀπὸ Τὸ -Δανάᾫ Δανὒέην ὠνόμαζαν ᾿ 

ΰυνων. κατὰ τὸν Διοσκορίδην (Πἶὒ 147) τὴν Ἆλεξανἆζὒίνην 

« δάφνην ,τῶν φυτολόγων τὸ Βυθοῢὃ ᾞΥΡΟΡᾮᾎΫΠΠΠᾞ (ἷιἑὶῃσ 
ΓἰεΓ ΑΙεΧἒὶΠἂϊἰῃ ; Ἑἲἃςοῃ ἐι ξευἱΗεΞ Πυεε ). Δὲν 

, εἶναι παράδοξον,ᾮἂν τὸ ὄνομα Δανάη ἔμεταφέρθη εἰς τὴν 

Καλαμίνθην, Πιθανὸν ὅτι οὕτως ὠναμάσθή ἀπὸ τοὺς, ὅσοι, μὴν 

ἔχοντες πρόχε ..ιρον Δάφνην [λλεξανδρινην ἔμεταχειριζοντο την 

Καὶαμἱνθην, ὡς ἰσοδύναμον, η καὶ (πότε οἱ πωἲηταὶ τῶν εἰδῶν 

(ἀΐοςωδϊεθ) ζητούμενα Δανάην (ἤγουν Αλεξαναίιινην 
δάφνην) ὠνόμαζαν ψευδῶς ᾇκἿ ἐπωὶοῦσαν ὡς Δανβέηνῒ ῒιὶιν , 
Καλαμἰνθην. 

ΔΕΝΔΡΟΓΑἺΪΛΛΑ, θηλ. γένος ὄφεως (ΒΕΕΟΝ, Οὂδβὶᾞ 

ναί. ΠΙ, ΙΟΙ, Ρἇἓ᾿ 453), ὅ ἀπὸ τοὺς παλαίειὺς ὀνομαϋτ-Θεἱς 

Δρυΐνας ἁρσ. διᾄτι ἀγαπᾆνἀ κρύπτεται εἰς τὰς δρῦς , ὡς λέγει 

περὶ αὐτοῦ ὁ Νίκανδρος (Θηριακ. 41 Ι ) 

Κἢρα ὁἒ τωι δρυϊν αα πιφάσκεο, τὸν τε ΧΞ λυἓοον 

Εξέτεροι καλέουσι ὁ δ ἐν δρυσὶν οἰκία τε ὑξας , 

Η ογε πθυ φηγὓῖσιν ὄρε σκᾃ ύε ι πΞ ρὶ βήσσας.



ΔΕΝΔ Ξ-»Ξ-Ξ» ΔὶὶἶΔ-θυ ὄἶ , , 

ῒΔ/Ξᾗπως ἔπλασεν ὅ παρακμάζωυ Ἑλληνισμὂς ᾇῖἠυ Δευδρ ὒ... 

Ξαΐλ-λαν ἀπὸ τὸ Δγάλλομαιᾂ Δευὅραγαλλίὸθα, τὴν ἀγαλᾍο» ᾿ 

, Ξαἑνηῦ εἰς τὰ δένδραἇ ἔδε τάς εἰς τὸν Νίκανδρον ( Θηριακ, 4322 

Ξ- ελ 240) σημειώσεις, τοῦ Σνεϊδέ ρου , μ 

ΔΕΝΔΡΘΜΑΑΑΧΗ Ζ. Βύσκος ᾿ ᾿ β 

ΔΞΝΔΡΟΜΘΑΘΧΗ (Ατακτ.1ν,σε). 94) Ὠνομάζετο 

καὶ Ασπρὒμολόχη , Δ. , 

ἲὶ᾿ΔἻίἘΞΡἸὂἶΣ.ἩΣ᾿᾿᾿ γἸ Ντερβισης (ΒΘΓνἱδ) ταγμοι Μὒυαστῶυ 

κωΰωοβιατῶυ Τὒυρκωυ τρίξφο μένων ἀπὸ ἐλεημοσύνας, ζητουω 

μένεις μὲ πολλὴν ὑπόκρισιν , Ἲ καὶ διδομένας μὲ πλειοτέραν 

μωρίαν ἀπὸ τοὺς σεβαστάς των Ϊδε Βελώνων (ουβθΓ-ὗ 

νῦἱ Πὶ 2ἷ Ρἒισ. ἁιβ). θἕ Γραίκαρᾠμαἷω τοὺς ὠνόμαζαν - 

Τουρκὸκαἲογήρους, Δ. 

ΔΕΡΜΑΤΪΣΞ ΑΛΔΤἶΣΜΕΝΟ ἤγουν Δ ἑρματἠσι αμ 

ἀλ ατι σ μέ υ σ ζ) , δν σμαζεται , κατὰ τὸν Βεἲώυων (Οῒὶεεἷ-ν 

νἃϊ. Η, Ϊθβτἳ Ρἒἰξζ» 354), τυρίου ἁλατισμένον καὶ στιβα-»Ξ 

ΰμέυαν εἰς ἀσκὸν (ίἴαιῃἒὶἓε εοῃθεΐνἐἀἃῃε ΠΠθ θυιτε). 
Εὐλὒγώτεραν νὰ ὀνομάζωμεν αὕῒως, Δ ερματἠσιαυ , ἢ κἂν 

Δερμὅτἳυρ συ, παρὰ τὸ εἰς, πωλλοὺς σύνηθες βάρβαρον ὅυὒμα 

ἴαυλ ο υμωτύ ρ ἐῢυ, σὐυθ. ἀπὸ τὸ Τουρκι-κὸν Τσ υλθ ὺ μ 

ζ Ασκὂς) καὶ τὸ Τυρᾌον 

ΔΕΣΠΟᾎΝΑ συυων. τοῦ Κυρά) ΞιἸ Οἶκοδέσπϋιυα (ὶἃ 

Ξϊὶἒιἶἰϊΐεθθε ἴῃκᾶκἔῃε). ---Ξ» 2) Δέσποινα ἰδίως ὀνομάζει-ο 

ἀπὸ ϊφὺς Γραικθρ. ἡ γυνὴ τοῦ Αὐτακράτθρως, καὶ μὲ ἐπίθετον ὒ 

ὈΞ ιρτάῖη (ἵΓὲθ (ἱἰνἱῌἒἒᾏ ὡς καὶ ὃἁυὴρ αὐτῆς καὶ Δἐσπό τη ς 

καὶ Ο ειό τε α τσ ς , ὸιὅτἳ. ἐδέσπαζαν ἀπολύτως τους ταἲαι ιπώρϋυς 

ῤμΐκθῦυβ - 

ΔῌΛΩΪ , Σ. τὸ τρίῒὒυ πρόσωπαυτθὖ ῥἡματσς Δηλόω ἓξ), 

ἕξιν ἳἷὒῦτο μόνον σημείὅνεὶ, ὡς μένον χρηστὸν εἰς τὴν γλῶσσαν ᾿ 

ᾂἑἶᾇῒακῖ, Σἷῒἳ ῒἷἑλ 95 Ϊ) ΣπἕὶδἇξἸ ἔχομεἓἸ τἑ τρίἷθνῥ ἕτε δὲ καὶ 

ξἔἶῢ
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τὸ σύνθεταυ Δηλοποιὥ , πρέπει νὰ προσλάβωμἒυἐἱαἰ ΐἀ. λαεπεἓἳ 

᾿ ᾿ Δηλῶ (ἸἚΠῒθΠἂ5, -ᾇἱε νευχ ἀἰΓελ Απὃ τὸ ἐπίθ. Δῆλος 
(τωἇῃἱἱεδἴβ ). Λέγομεν καὶ Δήλωςἒις κ-ᾅἓ ἐπίῥῥ, ΔὛΞΞΞ 

λοιδῂ, Σ. 

ΔΗΜΟΓΕΡΟΝΤΪΑ. Ζ. Μουυικίπιαυ. 
ΔΗΜΟΓΙΞἹΡΩΝἿ (τ Δημογέρουτες, οἱ τοῦ δήμου ἐντιμόωᾆ < 

ἒ) ᾿τοιτοι )) λέγει ὁ Σουΐδας. Δημογέροντας ὀνομάζωμεν σήμερϋν ᾿ 

(ὶθ ΙΠἂἱΓθ ἃνεε εᾇοῃ εθῃἒεἰ1)᾿τοὺς ἐκλεγομέυους ἀπὸ τὸ Ξ 
Ξνοιυὸν πόἲεως ἢ κώμης, νά δίαίκῶσι (ἃἃἴΠἰΠἰΒἱΓεΓ) τά 

κϋιυά. ᾿ 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΪΑ Ζ ἱστορία 

ᾇ ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ. Ζ. ἱστωρἰα 

ΔΗΜΟΣΙΑΡΞΟΞ, Δ, γ 
ΔΗΜθΧΑΡΗΣ. Ζ Ιστσρἰα 

ΔΙΑΒΑΤΙΚΟΝ Εξη/η-θη (Ατακτ ἱἶἳἳ σε) 96) γἸ λέβέ ς 

ἕνα-ζά τὰς ὸὐο της σημασίας -Ξἰ-ὃ) Αὶλ ἔχει καὶ τριτηυἳ 

᾿ Αιαἇβθιτικὁν, Σ. χρηστὴυ μόνον, ἐπὶ κατάρας. Διαβατιὶι ὄνἒ 

λέγει , τις ὄργιζὄμενος - πρὸς ἄλλον , ἥγαυν Εὔχομαί ,σὸν 

θάνατουἷ Σημείωσε δὲ καὶ ὅτι τὸ Διαβατικδυ εἶναι αὐτὒλεξεἑ 

τὸ ϊΓἐρἒὶΞ τῶν Γάλ) ων, τὸ σημαῖϋϋν θάνατῢν (ΠΙΟΓῒ) ὅθεν 

ἱκαἒτὀ ῥἥμ ῒΓἐρἃθδεΓ (ἀπὸ τοῦ παρακμάζουῒος Ααῒ μυ τὰ 

ῒἴᾞῃερἃεβἃτε, Διαβαιυε μὴ τὸ Απὓθυᾑσκειυ 
> ΔΙΑΒΟΛΟΣ Ζ. Μονοκοεέτωρ. 

᾿ ΔΙΑΓΝΩΣΪΝ (ΚΑΜ). Ζ. Μοναμερὦς. 
ΔΙΑΖΟΜΪΑΞ. Ζ. Διασἡδη. 

, Δ1ΑΘΗΚΗ Ζ Μέμψις 
ΔΙΑΚΑΤΟΧΗ Δ (Ροθδεθεἰοῃ) ΜΑΚΑΤΟΧΟΣ ,ΑΞ 

ζὶἸ055ε556ὶ1Γ),Λέᾆιὒμ τῶν Γραικορ ὅταν εχωμε υ τω αίᾇἳ 

τας ἲἶέξε ις, δὲν ἁρμόζει υὒἓ πἲάσωμευ ω-ΞΞ ας 

ΜΛἪἙΤΡᾨ, Σ



ιι, ἡ ΑΑΑΠ Α... ΜΑΪ Α Α 

ΑἰΑῌὶΛΙΟΝ Δ τὸ ἐξηγεἷἓ ἳἲωμἰ Ξὶϋἰῦἒἷῌἰἰῃχεἰυεεὶϋᾯ 

ΔᾮἹῢθ) Διαπᾑᾝιὒἳε ΕΑ). Φέρει ο Ησὑχιοςζ (ί Διαπὐἲᾞὒεον 

Α Α έλος τι παρ Αθἲναίοις οὕτω καλούμενεν ,Α Ααἰ τά ΓΑ 

Α.) Διαπὐἲιον Α ΡΟΠΟΪἸΠΠἸ Α). 

-ΔΪΑΡΗΜΑ , Δ. Λέμβος , Ελλ. ἥγθυυ πλοἷΰυ, μικρδυ Α, Α 

πλϋῖω χρήσιμον εἰς μετακομιδἲὶἳν φερτίῳν ἀπὸ τὰ μεγαλῄῒερεεΑ 

Ὀλκἇς Α Ἑλλ. Η λέξις ἧτὒ τῶν Αλεξοεὶἔδρέων , ὡς λέγει, φέρων 

μάρτυριαυἶσΐἓπὀ τὀὐ ΠροκόπιουΞ ι( Εἰς λέρ βοῦς δὲ τὄύ Αἰε 

> γὑπῒεαν σἷτεν ἐκ τῆς Χαιρέου μεταβιβάσω-τες Α, εὔσπερ 

Α) καλεἶυ ΔἶΑΡΗΜΑΤ Α [γἸ ΔιαῥῥήματαἸ υενὒμεᾝκαεἒίυ ἕς τε - 

Α) τὴν πόλιν δοκιμαζουσε. γ. τ. Α. Α). ὀ Σνεέδέρος εἰς τὸ ,Δεξίς 

Αιὄν τθυ, φέρων τὴν αὐτηυ ῥἥσιυ τθῦ Πρθκοπίΰυ, ἒτ ρδβαἲε 

διόρθωσιν ΔΙΑΡΜΑΤΑ. ἴσως πιθᾔυώτε ὒΰυ ὅτε ἦτο ΔΑΑΡἘΞΑ» 

ΜΑΤΑ γἸ ΔΪΑΓΓἸ ΜΑΤ ΔΑ, ἀπὸ τὸ ΞΓΞΞΑΑωΑ Ε/Αλ. τὸ ἕὶἲεω, ὅ᾿θσ᾿η εἰ 

καὶ τὸ (( Γυτδυ.. Α ἐλπυςὸζ >᾿) καὶ (( ΓυεωἇαΑ. Α. ΰλκεὺς )) εὒὗ- 

᾿᾿ Ησυχίᾼυ < Ἷ Ξ 

ΔἘΑΣΗΔΗ, Δ. καὶ τὸ ἔζηγε ἷ ἀπὸ μαρτἱᾑῦε Ξαν (( Εἵῖὒίω 

Α) ΔΙΑΣΗΔΗ τῆς ἀράχνης Α) (ῒΟΙΙθ (ἰἳἒἳἲἒὶἰἕῖἰἐθ)Α/ἰ ..ΔἶΑλΓἀθί 

ἒ ,ἓἒὶλ Ϊρὒξφε ΔἘΑἑἶΔΙ, οὐδεμζ ἤγουν Δεασίδιευ, κὒίν υπϋΑΞΑ-Αρ 

ΑηΑΑεχ-εικου ἀχρἡς-ου τῢὕ Δἰασἰς, ἀπὸ τὸ Διάζομαε, ΕΑ..) κατ 

κοιυ.(οι11᾿ἃἱ1᾿). Η ἓέξε ς εἶναι ταὗ παρακμ. ἑὶὶηυ. κατὰ τἑἒὒὖ 

Ϊἶἰἶὒἲυὸεὐκηυζ « Στἦσαι τὸν ςΞγΞμαυα ἢ τὰ ς-ημὅνίαᾗ/Αεαἒ πρΰ 

ἔσυρε εἷσθαι οὕτω γάρ έιΑεγου εἰ Αε τιὶεεἰ τὸ νῦν Διάζομαε ΑΑ 

ΔΙΑΣΙΔΙΟΝ. Ζ. Διασγδη. 

Α ΔΪΑΣΠΡΟΣ. Ζ. Κάτασπρθς, 

ΔἙΑΤΥΠὯΜΑΤΑ , Δ. οὐδετ. πληθ. Αἔξ. νομικᾗΑ Οὕτως 

[Αὒμἣμιυαν οἱ Γραικορωμ τὸ Βἰβεθϊἃ τῶν Γωμ (ΙΘ ᾭἰ 

ξθθῒβ), ήγουυ την ἀπὸ τὸν οίυτθκροξτὒὒα ἷαυς-ὶυιανὀν γεἰ Αυτ-»με ἐνῆν 

Αυναγωγηυ πεἲλῶν καὶ παυτᾀδαπῶυ υὅμε Αυ ἷἿκομαζι-ΡΓ «ἆ ᾿ 

Γαυδἕ κτης . ἀρεῖ ἑυεκ Δ (Ρῦῃἂερῒεἓῖ ΡΞΑΑ Ὗ Αςίχὶ Δίγε ς ἰΑίΔ.
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ΔΪΔΩ (ὶᾇτακτ. ΞὙ, σεἎκ. ΙΟΟ). Ἥρόσθεσεἳ Δέν με ἓἱἆᾇεε, 

χἐρ ε-ον , ἤγουν Δένμε συμφέρει, δέν μου εἶναι χρᾑσἔμθυ ,3 

δέν με βοηθεῖ - (εεἰἒι ηε ΠΙἿΗΟὈΟῌΪΗΟἃΘ ρθἐῃἱ). φράσις 
Ξ ἐἎΜἎκειπτ ἀντὶ τοῦ Δέν μου δίδει χεῖρα βοηᾁἷε ισεἕ 

ἲὶιΔΠΣΧΥ-ΡΙΖΟΜΑΪ, ὡς καὶ οἱ παλαιοὶ , Διισχυρι, ζεμα, , 

ΕἎ.λ (θ εἷἷοΐεεἴ ἂε ἘἒιἰΓε οιι (16 ρἴοανεΐ, Ξουϊεῃἰἡ, (ε ἒἶἶ 

)) σὺ διισχρἱσαιο᾿ ἂν ὡς οῖόν σω φαίνεται ἕκας-αν χρῶμα ται» 

» οῦτοἳὶ καὶκυυὶ καὶ ἆτῳαῦυ ζώω» (Πλάτ Θεαιτ. Ρἇἓ᾿ Ϊδ-ίἓἎὖ ᾿ 

ΔἨΚΕΑΑΙΟΝ (Δικέλι, μὲ συυών ΣκαἎι ἳᾂδα Σ..) Γράφε 

διὰ αύο λ ΔικέλἎιον, Δίκελλιχ, ΕλἎ. Σμίυὐη , ΕἎἎ. (ὮΟΥΞῌ, ἎἸ 

ΒᾈΓΟΙΟἰΓ), ὡς φέρει ὃ ἪσὐχίΓ-ςῖ « Σμινὐηῢ σκαφιδωυ, ὸικε ἎΞΞΞ 

)) Ἆον )). ὀ ὸὲ Φώτἰοζε ι( Σμιυύηυ, σκαφε ,ἴων 7 ἢ δίκελἎφἳθυ ἰἳῖἒ 

)) αξιυηυ Β 

ᾏ ΔΪΠΛΘΣΧΟ ΛΘΝ αὐδἒἳκ οὐσ, ἷᾇἰἶἴῖᾏἧ σχὠᾑ , ΕἎᾏ 

ΔιπἎόσχολον (ἃΟΠΪἎΙΘ ἕἓῒθἸ ὄνα-μσξζετῢίι ἡ σύμπτωσις ἑωρῖἢἱφἒ 

. τινὸς ἁγίου μὲ τὴν ςκυρίὒικᾑυ. ᾏ Ξ , 

ΔΪΣΕΚΤΟΣΫ , «ἱ... Δ (ΪἨΕΞἓΧΪΘ) Δὲν εἷυιχἰ χρεία νιὲς γἇθεᾅἕὖ 

ψετ-αι βαρβάρως Βίσεκτας 

ΔἙΣΚΕΛΙΟΝ, κακῶς γράφεται Δι σκέλλιϋνἳ Δ τὸ Ξξηγε Ξἷ 

ὅμως ὀρθοὶ Βἱρί-ἒδ Ρωμ ὡς φαίνεται καὶ ἐκ, τῆς ὅποἰας φέωεᾇ 

μαρτυρίας ἀπὸ τὰ Τακτικὰ Λιέου-τας τοῦ Αὐτοκράτῦρΰς : « ΕᾏΞ 

» τῇ συμμίξει τοῦ Δισκελλίου (γρ. Δία-Ξίελίου) ἐπιθεἱς τρισκέλω 

» Ἆὶιου (γρ. τρισκέἎ»ιον),»ἐποίηα-εν ἱςἄμενον ἱὀ-χυρῶς διὰ-τῆς, 

» ὑπαλλήλων τῶν σκαἎκὤν (γρ. σκελῶν),συγκρατᾑσεως η. Δὲν 

, ἔχει τἰ κοινὸν μὲ τοῦ Ἡσυχίου τὸ « Δἰσκελλα , σπ-υρίς >ὶ᾿ ἀλλά 

παράγεται ἀπὸ τὸ Σκέλος ᾿ πὒῖν σκεῦος ξύλινον, ἢ μετάλλινον , 

ς-ηριζόμευου εἰς δύο σκέλη , ἢ σχιζόμενοιἸ ἄνωθεν εἰς, (Ἆὐὒ (ΔΞΞ 

πουν, Ἑλλ). Ζ. Δικέλλιον, καὶ Εἰκονος-ἂσἰου. 

»ΔΪΣΤΕΓΟΣ- Ζ. Μουἂςὖεγοἒ. 

ἐΔΪΨΑΔἙ.. Ἓρἔχεί τᾐυ μυἡμηυ μ συ, ἀλλά δὲν Ὦεπ
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οο υς, δ ι ἤκουσα ποτὲ ονομαζὄμἒοου Δἰψζ-ζἸ οο, γε. οζς ῒἱ 

ὅφἱοἱου Δττὀ τὸ Διψοἱς, Ξἒῆλ Ελ) τῶν παλαιῶν (ε Διψοἱς. 

η ἕχις, Ξορα ;. τ λ. υ λέγειηδ ἱἳισὑχίος, Εχιν αὐτὴν ὄνου 

μοἱζων, διότι ὁμοιάζει τὴν Εχιδναν, κατὰ τὸν Νικαυορου ᾿ 

(Θηριακ. 334) 

Ναὶ μὴν διψάδος εἶδος ομὡθεῒαί αἱο ἔν ἐχἰὸοἴἲ. 

ΔΪὈΚΔΝΟΝ7 Δ. καὶ Δοὑκαυου Δ οὖοετ Γοἱ ὲυὄῆοεο ως 

ουυώυ. τοῦ Δοχοξρ ουἳ Δ υποκορ. τοῦ Δοκὸςἳ Ελλ (ρουϊΓε-Ξ). 

Κατωτέ Ξρω τὸ ἐξηγεἷ ὀρθότερα (( Δώκαυου (γρ Δόκοινον) ἂεέ 

> εἰρϋἱἒι υ (Ριὲβε). Ξ 

ΔΟΝ ΓὉΚΔΡΑ Ζ θἂουτοκοἱροί. > ἃ 

ΔΟΥΚΔΝΗ, θη) Δ. υἐ ἐξήγησιν αωο Τὸν Φοἓὒυυυοα 

ο Τυκοἱοη, ἀπὸ τοῦ Τύκω ποιοοἱγωγον Ϊ υκοἱνηἳ ᾗ οἱἱοῶοί 

ἒ) τοὺς ς-οἕχοοις, ἣν κατ-οἱ παραφοροἱν, οἱ κοινοὶ Δουκοἱνηο 

» φασι ἆ). Σήμερον ὀνομάζεται εἰς τὴν Χιον οιοἱ τοῦ λ ̓᾿Ἂο του 

χ οοἱνη Τοἱ Γλ φέρουν (( Τυκοξνη , ΤΓἰΙῦΠΙῦ » γαὶ ιτ( Ἔυκοἱυη , Ὗ 

,το [ἢἸ =ῖοἱς βώλουζ ἁφανἱζουσοι, ΤΙἨΘᾎ υ ᾿ καὶ ἀλλοῦ μὲ 

ἕιάφορου γραφήν : (( Τρικοἱυη, ἦτδυ σῖτουοἱλοῶσοι, ΤΓἰῢἷ-ῥὶἱἃυ ο- 

θ Εὐς-οἱθιος (σελ. 967) λέγει ὅτι καὶ οἱ κοινοὶ Τ υκ-οἱ νη υ τὴν 

ὠνόμαζαν. Δὲν ἐξεύρω, ἂν. Ἲἱοὗποτε σῄμερον σώζωσι τὴν Δουω 

Ξιοἱοην ἢ Τυκοἱυηυ, οἱ Γ ραικοἒ εἰς σημασίαν Σκεύους κόπτουῒοζς 

τοὺς βὡἱ ους (ῦεΐδε) ἢ οἱ/ωυἱζουτος τὸν σῖτον. 

Ὅπως ἂν ἔχῃἸ Δοκὅἱνοιν ἢ Δὲουκοἱνοιν ἢ Δόκαυου 

οὐδεῖ. σήμερον ὀνομάζουν τὴν Ἣοιγίδοι (ρΙὲἕ-θ), εἰς τὴν αὐτὴν 

οχεδὸν σημασίαν τοῦ παἲαιοῦ Δοκοἕνη, Εἲλ. κατ-οἱ τὴν μαρτυω 

ρίοιν τοῦ Ϊἳἱσυχίουε (( Δοκοἱυοιι, αἱ ς-άἒλικες, αἷς ἶς-οῖοί τοἱ λι. να, 

η ἒτ κοἱἱομοι >). Ζ. Δόκουον. 

Δἕἷἷἓἶ ΚΑΞΞ Δ. Σ. κοίἱ ΔὒΫᾓ Ξ-ὶο Δ (ὈΠΩ, ΠΟΞθ) θοιωε, 

ἳ-ἓὶυᾆμοῖζαυ οἱ ἱραικοἇο- ἆξἱῦὲμἄἷἱκὓὐἕ ,τωο της αὐλῆς ,, Ξἱτϊἐ το
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Ρωμ. ΠΠΧ, Δγήτωρ, Δγὸςᾇ Ἡγεμὼν, ΕΤἸ (ΩΟΠἀΠΟἵΘΠῌ 

Οῒὶθἰ). Η μανία τῶν᾿τίτλων εἰς τὴν Γραικορωμἂκᾖν αὐλᾑιἆ 

ἦτο τόση, ὥςε ὠνομάζετο (δὲν ἐξεύρω ποῖος) καὶ Δο ὺ ἐξ 

οουκῶν, Δ. ὡς πολλοί ἀπὸ τοὺς Δσιαυοὖς δεσπόῖας Βαα 

᾿σιλεἷς βασιλέων Ζ. καὶ Εὐγευής 

ΔΟΥΑΕΙΑΝΟΙ᾿ Δ. 

ΔΡΑΚΟΝΑΡἙΟΣ, μὲ ἐξήγησιν Δρακουτοφὄρος, Δ. ἀπὸ 

κ τὸ Δράκος (Δτοικτ, Π, σελι 1 Ι Ι). Τάγμα ς-ροιτιωτῶν ἱππικὸυ 

οὕτως ὀνομασθέντων διά τὰς σημαίας των σχηματισμέυας ἀπὸ 

ποικιλόχροα ράκη εἰς σχῆμα δράκουτος, τοί ὁποῖοι, ὡς Ἆεγει ᾧ 

Αἴλιανὸς (Τακτικ. παρὰ τῷ Δ. σε). 330), (( Ατρεμοὑντων 
» μὲν τῶυἵππων, οὐδὲν πλὒέον γἸ ῥάκη ἂν ἴὸοις πεποικιλμένα» 

ὶ.) εἰς τὸ κάτω ἀποκρεμοἰιιευα ἐλαυνομέυων δὲ, ἐμπνεόμε να 

)) ἐξογκοῦντοιι τέωςΟ/ρ, ἐξογκοῦυταί τεθ ὡς) μάλιςα τοῖς θηὠ 

>) ρίοις ἔπιοικέναι, καί τι ἐπιουρίζειυ κ, τ. λ. ». 

ἐμποροῦμεν λοιπὸν νὰ ὀνομάζωμεν Δραιιοιβαρίους τὸν λόχου 

Τὸυἀπὸ τοὺς Γάλλους ὀνομαζόμενον ΒῌΞΘΠΞ, διότι ἀπὸ 

παρομοίαν τινὰ ἀφορμὴν πιθανὸν ὅτι ἐδόθη καὶ εἰς τούτους τὸ . 

ὅνομα. 

ΔΡΟΓΓΕΜΑ, μὲ εξήγησιυ α ΡΓΠΙΠ ἕξι, ς-ίβη , πάχνη , 

» πάγος » Δ (ἓἰνΓε, ΞΘΙἐε Μἒιῃεᾗε). ἓἱἔ ,ἑἶοξχυη εἶναι 
(ι Δρόσος πεπηγυῖα» ὡς τὴν ὁρίζει ὁ γράψας τὸ εἰς τὸᾏι 

Δρις-οτέλην ἀναφερόμενον Πε ρὲ κόσμου σύνταγμοι. Ρωμἂ-ι- 

κὸυ ὄνομά ΡΓιΙἰΠἕἱ, -ιᾁᾇοιροἰγετοιι ὄχι ἀπὸ τὸ ΡΘΓΠΓΟᾆ ( διαι 

καιω), ὡς Τὸ ἐτυμολογεῖὂ Φἢς-ος, ἀλλἳ ἀπὸ τὸ ἑὶἲηυικὸύ 

Πρω ἰνὴ, διότι τὸ Πρωὶ μάλις-οι φαίνεται η πάχυή οιαλυο-Ξ- 
» , μένη ἔπειτα καθοσον υψόνεται ο ἥὶιος 

ΔΡΟΜΙ, μὲ συνών. Δεμοἕτι Σ. ἀπὸ τὸ Δράγμοε , Ελλ, 

᾿ (ἓεὠε). 
ΔΥΝΑΤὀΣ, ὅς-ις ἔχει σωματικὴν ὸἳὸυαμιυ ἔ, ἰσχυρὸςᾕ Εἷὶᾇὶ
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> (ἷϋἳὶ). ,ᾩ- 2) Δυνατὸς ὅστις ἐμπορἢ νὰ ἧνὰε η νὰ πραχθῇ 

(ΡΟΞΞΙΜε ), οἷον, οὐδετ. Δ υυοιτ ἂν εἶναι ἢ Δ ευ εἶναι 

δυνατὸν, ἐλἳεὲπτ. τοῦ Εργὸν, οἷον Εκὰμα ὅλοι μου τὰ 

δυνατὰ (Ἰ αἱ ἱἑὶἰϊ ϊουϊ ΙΪΙΟΠ ρο551Β16).-- 3) Δυνατὸς, 
ὅς-ις ἔχῃ ἐπιτηδειότητα, φρόνησιν ἢ ἐξουσίαν νὰ κατορθώσῃ/τς, 

Δυνατὸς ἢ Δεινὸς, Ἑλλ. (εἃρἃὒὶε), ,οἷον Δυ υὰτὸς εἶναι 

, νὰ σὲὠφελήσῃ, καὶ νὰ σὲ βλάψῃ, Εἰς τοιαύτην ση- 

μασίαν λέγομεν παροιμιωδῶς Δ υ υὰτ ὸ ς ὁ θ ε ὸ ς; ἔλλειπτ. τθῦ , 

»τὸ ὰκοὐομευ συχνὰ Εἶναί ἲαβόυτε ς ἀπὸ τὴν ἐκκἲησίᾞὰν ὅπου-ἒ 

ἐκ τῆς Πὰλὰιἅς καὶ Νέας Διὰθᾖκγς. 

ΔΥΣΠΡΙΝἰΘΝ, Δ ὸυομάζει τὴν Βετευικἠν (ὺἔἱΟἰΠε) 

Ἆαβὼυ ἀπὸ τὸν Αυτώυιον Μοῦσαν, ἀπελεύθερὸυ καὶ ἰατρὸν τὒῦ 

Αὐγοὑς-ου. 

ΔΥΣΓΥΡΓΙΩ, Δ. μὲ ἔξᾗγησιυ, ,ίἘσΓΘ ἘΘΓΓθ οίἷεῃἃἰ 

καὶ μαρτυρίαν ἀπὸ. Γ). (τε Αἓὒὒιὒμίζἒὶ᾿ ἢ μὰνιζεί, γ) ΔΥΣΠΥΡ-ΞΞ 

)) [Ἶᾼ » ἰἳἱ κζ) Ξίὰ γραμμε νὸν, ἢ χὒδὰίσμέθκου ὰπὸ τὸ ΔΥΣ 

ΠΡΑΓΕΪ, 

ΔΥ ΣΦΑΡὶΖΩ, Δ. τὸἇἐξἳηγεῖ ὄχι ὰκριβὥς ἀινἰἃεΓε , ββ» 

ΡΞΠἨΓΘ , Ρωμ. (Διαιρὤ, χωρίζω) , οὐὸΐ ἐκατάλαβε τὴν παρ-τ 

αγωγὴυ τῆς λέξεως, ὡς φαίνεταιἇὰπὸ τὴν φερομέυηυ μαρτυρίαν 

ἀπὸ τὸν Γεωργιᾙὰυ, Περὶ τοῦ θανατικοὖ τἢς Ρόδουε 

ἐμπένης μὲς ταῖς φὰμὴλίὰιςἳ, τὰ σπἡτια δυσφαρἰζής. 

Ο βέρβὰρος ποιητὴς ἐπὶὰσε τὴν λέξιν ἀπὸ τῶν Ϊταλῶν τὸ 

ἀιεἷἇιτε (ἂἐἱἃἰΐε, ἃἐϊΓυιτε). 

ΔὯΚΑΝΟΝ. Ζ. Δόκανον. 

ΕΒΔΟΜΑΔΔΡΙΟΣ, Δ. ὁ ἐκ διαδὸχἢς ἕνας μεθ τἕἑἒἆλὸυ 

ὡρισμένας νὰ πρὰσσῃ τἕἇ (δεῖπἒὶἰΠἰΘ-Γλ



ΞΞἿ ω γγε «ᾧ εἰς Ξγγ 
ΕΒΔΟγγ/γεἓγθγ τε [γγ-,γγ γ τὅσὸ ωε γ. τγγγμγ τε 

Εβδομγτγιουτα καὶ εἰς τὰς τεὸίὸὸὑσας καὶ εἰς ἄἎλας ἀλἎαχεγῦ σγγ 
τ μειωσεις, ὥ᾿ςἐ νομίζω χρήσεμογ γσἒε ε-ἓπω εἰ τε ρἑ μὺτεἷγγ διά γετς 
μάθῃ ο μὲν ἰδίώτγγς αγαγγώς-ης τ.. μετ, καὶ ποῖὒι γἶταγ οὺε αι ὸἓ 
Εβδομῄκουτα, οἱ δὲ (ὅχι ισως ὸἎίγὸι) λὄγιαἰ, ὅτε αὐὸ υωγὸεεγ 
ὅἎως Εβδὸμήκογτα Η εἰς τὸ ΕἎἎηγιγΞὸν ἀπὸ τὸ Ἑβραίγιὸυ με με 

φρασις τῆς παλαιᾶς Διαθήκης, ὸπὸιμ σώζεται σᾗμε ρὸν, τευ-τ 

ςεὑεταε κοινῶς, ὅτι ἐγιγεγ ἀπὸ Ἑβδομἡγογ-Ξτα Ϊουοαίομς τεἷἒ 
σβυτέρους Ϊερὸσφὒλυμεεμς, προσκαλεσθἒέγτας ἐπιτοὐτῳ Ἆμἓ 
Δημητρίου τσῦ Φαληρέως ἀπὸ τὸν βασεἎέεχ τῆς Αἰγύπτου Πτὸ 

λεμαῖον τοῦ Αάγὸυ. Ἐὸγῖἱτὸ Ξςὸρημε [νὸν ἀπὸ ἶὸμὸαέὸυς (τὸγ 
᾿ Αρες-όβουλὸυ, τὸν ,Αρεςέαν καὶ τὸν Ἑώσητεὸγ) πρώτὸυς ῢχᾞδυ 
ἓχὸνεας νὰ δῦξοἎὸἵγἳσωσι τὸ ἔθνος των, εἶναι τετε-ε. ἔθαγαυ ἂν γεμἑ 
αυγατὸν κατὰ κἂν μετ Ϊρη τινά. ᾙ ιςοξεα ὅμως δὲν ᾗὓγέΰθη εἰς , 
αὒτδ τελλ ἐπρόὸθεσε καὶ τὸ ἁὸὐγαεὸυ θ ἔλἶΰυσθ για ὸεεξΐ γεεεἓ 
τὴν μετάφρασιν ὅχι ὀλιγώτερον τὸὕ πρωεὸεὑπΰυ Ξτεὸπγεμςὸγ τ 

ἓπἎὸεσε τοὺς Ἑβδομἠκογτα χωρισμέυὸυς σἓἎυἎἡἎων, καὶ συγτ 
τάξαγτας. μίαν καθ ἕνας χωρίς-ὰ με τάφρασιγ (Βἱἒὶϊΐὡθ 
ἂε ΑΙἿεϊΟΙγΠΙΟ Ἰυἂἓεο ρὴιἶὒεὒρἶγὒ ρετἐρἇϊεῄεεγ 
ΑΙεΧἃῃᾃγἰῃο 1805,1Π-/0). 
ΕΓΓΥΓΟΜΩ, Δ. συγών. τοῦ ΠἎησίάζτγγγ κῖεγτὸἓτ γ εὑπὸμ 

τοῦ Οὸθοταμῶ, ἒΞἰ ἎἎ Ως τοῦτο ἁυμἎύε εαι εἶτε τὸ Ἷ ῂγ ὀρθὴν 
ὁδὸν τέμνω, οὕτω τὸ Εγ-γυτομῶ σημὸεεγει ἱῂγ ἐγγὺς 

,ὸαὸν τέμνω (ἂρρἶοοὴθῖ) 

ΕΓΚΑΗΜΑἨΚΗ ΖΗἿ ἕΗΣεΞ, Δ Ἆέξ υὸμ. (Αϋἰἰθεγ 
εΓΙΙΪἩῃί-ΞΠΘ). Καὶ ΕΓΚΛΗΜΑἩΚΟΝ Δἶἰ Αἓᾞἓ ἸὋΝ 
Δ.(ῒἐ11311ϊ13ἶ βΓἱΪΠἰΠεἶ). 

ΓΓΚὈΞὟΠΣΑ ΔἱκΗ, Δ Ἆἑ ξ, υομ (ΡΓΟεεθ δμερεῃἀῃ) 
ΕΓΝὒἶΑεΣ Δ. ἶγγεἱα, Α. ἀπὸ τὸ ῦγγὸεαᾇ ἐἎἎ τὸ εγγἒ 

μ τριγὸγ Λζγἷ/ισμἐς (Ρβῃθἐ θ) ζἓἳὶς ᾂἶἳβὶἑ έξᾙμἓ τε γἓζ. Ἆἴἷὶ-ᾂἷ Ἆ Αἰ
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ἶυυαμω ὸ Ἱ υρὒίυυῶ, Εὶλ καὶ κθιν,). Σημαἷυει Φροντὶς, Εἰὶἲὶ.. 

ᾘἓ Ξωιν. (50111) .- 2) Φρὒυτὒ ες μετὰ λύπης, Μἐρεμυα , Ἑλλ. 

Ξᾳἰ κοιυ. (Ξουεἰ). 
Τὸ Ε γ υ τε ι α τοῦ Δ, τὸν ἠπάτησεν , ὥςε νὰ φέρῃ μαρτυρίαν 

κακὸγραμμέυηυ , 

Καὶ μὲ ταυτἠυη δένδρα ΕΓΝΕΑΣ μὲ τὰ φύλλα, 

ἀντὶ τσῦ ΔΓΝΕΑΣ ᾇιγ νέαν (ἀπὸ τὸ ΕγυαςθΕλλ.) ὠνόμαζαϊἑ ᾿ 

τὴν κοευὅτερὸν Λυγαρέαν. Ζ Αυγαρία , 

Δπὸ τὸ Ευνοια καὶ ῥἥμ. Ενυὸιάζῼμαι (χυδ Εγυαίάζομαί) 

τὸ Φρὒυτιζω (θθὶσῃεΓ). Ξ...,. 2) Τὸ Μεριμυὦ (δε Ξουοιεἲ) 

ΕΪΚΟΝΘΣΤἎΣΪὋΝ , Δ. μὲ ἐξήγησιν μακρὰν καὶ σκοΐεεω , 

υήν. Εἷκ ονὸς-ὒἕσι ο υ ὀνομάζομευ, σκεῦὸς τἑ προσόμὸιου τὴν 

κατασκευὴν τοῦ Αναλϋἳ/ειαυ (1ῌΠἸΗ), εἰς τὸ ὸποῖὸν ἐπί 

θέκοντοει αἱ εἰκόνες τῶν ἁγίων εἰς προσκ ὶἒἲἐησιν (ρθἴἱθ- ΠᾩῢἓθἸ 

, Τινὲς τὸ δυαμὸἒζθυυ καὶ Δ ισκέὶιον, ῦιὅτι ἔχει δᾦᾂ σκέἲη 

συνεπτυγμένα, μηδθ ἀυεὶιγὄμευα «πλὴν ὅταν ἕλθἴἲ χρεία νὰ τὸ 

ςᾑσωσι, καὶ νὰ βάἲζωσἑν ἐπάνω τϋυ τὴν ἒἷκᾇἲἐὒζᾕ ὅτε ὀνσμάζεταί 

καὶ Πρὸσκύυημα, Δ. Ζ. Δἰσκέλιονᾁ. . 

ΕΚΒΙΒΑΣΤΗΣ, Δ. (εχἐεϋἱεῌΐ), ὶέξ, νὸμ. Φέρει ἀπὸ 

τὸν ὁρισμὸν (( Εκβιβας-ὴς, ο μετὰ τὴν ἀπόφασιν παρεχὅμευσς ΞΞ 

)) ἐπὶ τῶ ἔκβιβάσεχι τὰ ἀποφανθέυτα )) Κὶητὴρ ; Ελλ. 

ΕΚΘΕ ΤΗΣ, ἆρο- Δ. τὸ καὶ Εξώςεγου ὸυδετ. λεγόμευοὺ 

(Δτακτ. Η, σελ. ΙΞὉ),καὶ Εξώς-ης,εχρσ Δ καὶ Εξώστρα, 

θηλ. Δ. καὶ ἶΕξωσ-ζοἰσβον, ὑὐδετ. ΔΞ γ 

ΕΚΘἘ ΡΙΖΩ, Δ. ᾿ 

ΕΚΚΛΗΤΕΥΩ. ΕΚΚΛΗΤ ΗΣ Ζ Εκκλητσς. 

ΕΚΚΛΗΤΟΣ,Δ ,λέξ νομζ ἠζητουμέυη ἀπὸ τὸν ἃᾙζβς, 

μευθυ ἀναφορὰ τῆς δίκης εἰς ἄλλὸ δικαστήριον (ΗΡΡΘᾊ Ξἲἒ φ ὡς ᾿ 
ῖὴυ ὸρίζὸἰυυ τά Γλ. ά᾿ Εκκληῖεἒἔ ἐστιν ἀπὸ δικαστηρίῼυ ϋἱου-Ξᾆ



ΕΘ αἱἋΑ χ-ΞΞΞ-Ξ ΒΕ ,Α 

» δήποτε εφ ἕτερον μεῖζον οικαστἡριου αχ/ωχι ο Εαἑ ποτἸ 

« Εκκλητός εστιυ αἰτίαο-ις καὶ μέμψις οἱποζῖαοεως » ὀ ζητεἷἷὶο Ξ 

τὴν Εκκὶητον ὠνομάζετο Εκκἱητὴς, Δ. ίἃρρεἱἂῃϊ) καὶ τὸ 

ῥἧμσ Εκκλητευω (ΒΡΡεΙΘΓ). Αἱ φερόμεναι μαρτυρίαε ἀπὸ του 

Δ. μοῖς διδάσκων καὶ-τοῦτο, ὅτι ἀπὸ τὸ βασιλικοῦ δίκας-ἥρωα 

(ἤγουν ὅπου αὐτὸςὸ βασιλεὺς ἔκρινε) δὲν ἐσυγχωρεῖτο εἰς τὸν 

Ξ κρινόμευου ύοἱ ἔκκλητεὐοῃ : « Τὸ αὐτοκρατορικὸυ καὶ βασίλἰκὸο 

» κριτήριον ἐκκλήτῳ οὐχ ὑπόκειται, οὐδὲ ἀναψηλαφοἷται ὑπὸ 

» ἑτέρου, οἱἲλ᾿ ὑφ᾿ ἑαυτοῦ οἱεἰ ἐπαυακρίᾚεται καθοἱ καὶ οἱ 

, )) θεόπτης Μωϋσἢς τὸ ἐπανακρίνειν τοἱς κρίσεις νόμον ἔθετο )> 
Τοῦτο ἠτου ἀκόλουθον ἐπειδὴ ὠνομάζετο Αυτοκροξτωρ, καἱ 
ἐπωνομάζετο καὶ ΘΕΙΟΤΑΤΟΣ, καἐ ΘΕΘΣΤΕΠΤὈΣ φυσικοἱ 
καὶ αἱ κρίσεις του ἔπρεπε βοἱ τιμῶνταε ἴσα καἰαοῦ θεοῦ οἱ 

χρησμοὶ , ἴσα καὶ τοῦ ΞΟοἿπ-τοϋ Μωϋσέως οἱ λόγοι. Τὸ οἱυακόω 
λουθον καὶ παράξενον εἶναι, ὅτε δὲν ἐκατάλαβαυ ἢ δὲν ἠθέληοαο 
νοἱ καταλάβωσιν οὔτε τὴν κυβέρνησιν οὔτε τοὺς λόγους τοῦ Μωϋὤ 

σέως. Ο Μωϋσἦς δὲν ἦτο κριτὴς αὐτὸςρἱλλοἱ κατές-ησἒ κριῒοἱς ᾗ 
καὶ-τοῦτο μόνον τοὺς παραγγέλλει, βοἱν κατ-οἱ τύχην οιςοξοωοἱ 

ποτὲ περὶ τοῦ δικαίου τῶν κρινομἑυων, νὰ τὸν συμβουλεὐωυω 
ται : ε( ούκ ἐπιγυώσῃ πρόσωπον ἐν γυρίσει. . . ὅτι ἡ κρίσις τοῦ 
)) θεοῦ ἑς-ι. Καὶ τὸ ῥἢμα, ὃ ἐοἱν σκληρὸν ἢ οἓφ ὑμῶν, οἱυοίσετε 
ὶἲ αὐτὸ ἔπ᾿ ἐμὲ, καὶ ἀκούσομαι αὐτὸ υ (Δευτερονομ. α, 17) 

,Εδῶ δὲν εἶναι λόγος οὔτε περὶ εκκἶὶ-ήτου, οὔτε πεοἱ ἐκκὶηω» 
τεὑουτος, οἱλλοἱ περὶ κριτοῦ συμβουλευομέυου μὲ οἱοώτεοον ααἱ 
πίς-,ευοἳμξωυ ἄλλον σοφώτερου. Ἆλγ οὕτω παρεξηγοῦσαυ τοἱς 
γραφοἱς οἱ τότε δεσπόται. Οἱ σημερινοὶ εἶναι φρονιμώτερον » 
οὔτε κρίνουν πλέον αὐτοὶ , οὔτε τοὺς κρινομένους σοὶ/χωροῦν 
νοἱ ἔκκλητεύωοι πρὸς αὐτούς. Επειδὴ ὅμως κατας-ἔυουν αὐτοἱ 

τοὺς κριτοἱς, αὐτοὶ καὶ τοὺς πειθουἳ/ οευἡ χοΞία τὸ μαἲεσὶ 

οοἱ κριυωσι κατὰ τὴν θε ἕληοιυ αὐτῶν



ΕΚΑΘ Ξω-Ξ ΕΔΑ-ἱ , β᾿᾿ὶ 

χρἓἔἒυὶ ἀκόμη ὁ Δυ ὅτιὒὐδὲ τὸ Πατριαρχικὸυ δικαστἠριον 
ὑπέκειτο εἰς ἔκκλητον. Τωθτο ἦτο φυαικὸν ἐπακολούθημα τϋὗ 

ΞΞΞἵρώτου. Δεσἓῖὄτης κοσμικὸς ἀπόλυτοςιδἐν δύναται νὰ ς-αΘ-Ξῆ, ἂν 
δὲν χαρίσῃ μικράν τινά μερίδατἢς ἀπολύτου ἐξαυσίας του καὶ 
εἰς τὸν κλῆρον. Ο ἡγὒὑμενος τοῦ κλήρου τὸν ἕς-εφε, τὸν ἔχριεθ 
τὸν ἐκήρυττε πρῶτος αὐτὸς Θεῖαυ καὶ Θεός-επτου, καὶ ὡς εἰς 

τοιὒὕτῢν ἐδίδασἔὶ ..ε τὸν καταθλιυμέυὒν ὶαὸυ να ὑποτάσσε ται. 

ΕΕΑΟΓΑΔΪὈΝ, καὶ ΕΚΑΟΓΑΡΙΟΝ, οὐδετ. Δ. (ΘΧ- 

ῒᾙιϊ) ὠνόμαζαν οἱ Γραικορ. (ἀπὸ τὸ ἐκὶὓγὴθ Ελ) )τὴυ 

ἀπὸ τά τέσσαθα εὐαγγέλια συναγωγὴυ τῶν ἀναγινωσκομε υωυ 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν καθ᾿ ὅλου τὲν ἐνιαυτδυ, περικῦπῶυ, ,Πιθανὸν 

ὅτί τὸ αὐτὸ καὶ τὸ λεγόμεναἸ Εὐαγγελιστάριον, Δ. ᾿ 

Η λέξις δυναταἷ νὰ μᾶς χρησιμεύσῃ ὡς συυώυ. τσῦ συνήθως 

μεταφορ [εγομένΰυ Απὒἕυθισμα (ΡΘΒΠΘΙΙ). 

ΕΕΝΞΚἩΣἷΣ Δ. . ᾿ 

᾿ ἦ ΕΚΟΥΣΪΑΚΟΥΣΪΩΣ, ἐπίῥῥ (ΕῌΠΞΙΗΞΞ ΤίβιεοΞ-ΞΞ 

ἔψαξε. Ρἒὶἓ. 18)3 ἥγθυυ ,α Ξλὁυτως καὶ μὴ θελόυτως Καλὴ 

ὶέξζς νὰ σωσθῇ, ἐπειδὴ ερμηἷἑἒκ ὐεε καθαροὶ τὸ « Εκὼυ ἀέκϋντί 
Υ) γε θυμῷ )) τῦὖ Ποιητοῦ (Ειάδζ δἳ, ίᾇἳὶ). 

Ε ΚΠΡΟΘΕΣΜΩ Δ. λέξ. ρομὒ παραβαἰυω τὴν ὁρισθεῖσαυ 

ἔτρΰθε σμίαυ (ἂἐὶἃἱ) 

Ε ΕΣἝ ΞᾏΣΙὈΝ ὓὒΰ. Δ. λἑξ. υΰμ Αέ εγεταικαἓ ΕΕΣΤΑΣΞΣ 

ᾙ ΓΑΡΧὋΝΤΩΝ. Δ (εεθειὒῃ ᾀε Ξἒθ Ιᾟεἒῃθ). 

ΕΚΣΤΗΘΪἶΖΩ Ζ Απὓστίἒθιζω. ᾿ 

ᾏΕΑΑἔὓΔἺ-ἑκΡΥθΝ. Ὃ Θεέφραστος (Περὶ φυ-ΞΞ. ἱστορ, 

ᾙἳἸ 7 ἔ 2), ἒστθρὦἳἸ ἐλαίαν τῆς [ᾇραβίας , γεννωμέυηυ Εἰς τὰ 

παραθαλάσσια ,Ἷἢ μᾶλλον εἰς αὐτὴν τὴν θάλασσαν, λέγει περἒ χ 

αὐτῆς α Καρπδυ δὲ ἔχει ἡ ἐἎαΞ α παραπλήσιθν ταῖς ἐἲὶαἰαις 

ἒὐ ἁφίησί δὲ καὶ δακρυον ἐξ ϋυ οἱ ἰατρθἰ φάραακου ἐναιαᾳυ Ε 

ΰυυῖιθέασὖυ ὃ γίνε ιτα εσφόδἇὒα αγαθὄΰ >᾿> θ δὲ Δεοσκοριὲἲης,



ΞὃΞ-ἳἱ ᾿᾿ ᾿ ΞᾊΛᾆμ ᾙ Εᾏὶἓῥ 

ὸυὸμάζωυ αὐτὴν ,Αἰθίὸπεκ-ΞΞἎ λέγει ζ ΞΞ Ἡ δὲ δάχρυὸυ τῆς 

ι») Αἰθιοπίκἥς ἐλαίαςἳ ἕὸικἔ πως σκαμμωὶἆίᾌ ἔγκιῥῥὸν, ἐκ. 

Ἆ) μικρῶν στἃγὸυωυ συγκᾇίμευὸυ, ὸᾏηχπκὸνὒ τὸ δἑᾦὸἲμὸίὸυ κόμμε 

)) καὶ ἀμμωυεακᾤἳ μελαυίζὸυ, καλ αὐ δηκτἰκὸυἳ ἀχρεῖοιἸ »σ 

ΨΠροσΘέ-εει δὲ ἀμέσως, ὅτι τὸ δάκρυον ταῦτα ῥἑει καὶ ἀπὸ τὰς 

ἐλαίας τῆς ΕἎἎ.άδος: « Φέρει δὲ τὸ ἑΟζοὖτθυ καὶ ἡ παρἳ ἡμῖν 

3) Ελαία καὶ ἡ Αγριελαία » (Διασκὸρίδ. Ι, ήμ Ἆἳ τὸ ὸπὸῖὸιὶ 

ὸ θέοφραστὸς ἢ δὲυέγνώρισευ , ἢ ἀμέλῃσε νὰ ἱσῒΰρἠσῃσ Καἒ 

ὅμως, σήμερον τὸ δάκρυὸυ τῶν Ἐλαιῶυ εἶναι γνωστὸν, μὲ ὅἲιᾟἱλθζ Α 

ἴδιαν Ἐλαιὸδὒἑκρ υ ονεἷς τὴν Ἑλλάδα, ὅπου καὶ τὸ μεταχειρί-Ξ» 

ζὸντοιι ὡς ἄρωμα εἰς θυμἱασιυ , δεδε τὴν εὐωδίαν του. Σιωπὸθυ ᾿ 

περὶ τῆς εὕὼδιἳας, ὡσαύτως καὶ ὁ Θεόφραστὸς καὶ ὁ Διὸσἒἰὸ« 

ρίδης ἀρκὸὐμευοι εἰς τὴν ἰατρικὴν αὐτοῦ χρῆσιν, εἰς δἰάἓσὸρεί 

νοσήματος καὶ ἐξαιρέτως εἰς τὴν παῦσιν τῶν αἱμὸῥῥαγιῶυ ὡς 

δηἎὸἷ τοῦ ΘΞ Ξοφρὒἕστου τὸ ΕΝΑΙΜΘΝ, Τὸ ὁποἶ ν ἐδὸκ αἰτίαν 

εἰς τινὰς φυτὸλὸγους νὰ εἰκάσωσι τὸ Αραβιχὸν ΕΑΕΝΠ 

ὸάκρυὸυ καὶ τοῦτο φυτοῦ βαἎσεχμοφόρου τἧς Τἃπροἕὸάι ης 

(Βἒὶἲδἓὶὶᾫἰθἴ ἂε (Ἱεγἶἒὶῃ Ἆ. Θ Σπρέγγελος (σημειωσς εἰς τὸν 

Διασκὸρίδ. σελ. 406) νομίζει ὅτι διὰ τῆς Αἰθιοπιχἢς σημαίυεπ 

γ ται γένος τὶ Ἐλαιαἒγυὸυ, ΕἎἎ. τὸ ἀπὸ τοὺς «φυ-εὐλόγως ὅνομα.- 

ζὅμευου ΕἘΘῌΞΠΠΞ οπθῃϊἑὶὶεθ 

Ὅπως ἂν ἔχῃ τὸ περὶ τοὐΐΰυ, ἡ χημικὴ οἓυὸᾇἎυσις τὸῦ 

δακρὑου τῆς κοινῆς καὶ γνωστῆς εἰς ὸλὸυς ἐἎαεαΞΞ τὸ, ἔδε εἑΞἑΞ 

ὸθυθετου ἀπὸ τρεῖς θλας , τὸ ὀξὺ ὸξι κ ὸυ ζἃεἰἃε ὒῦεἐϊἱἿΠθἎἜ 

ἰδιοφυἢ τινά θλην ἳ ὀνομασθεῖσεχυ ἀπὸ τὸν ἀναλύσαντα Θᾔνἱῃθ 

(Ξλαΐνηυ Ἆ, καὶ τρίτηυἳ τὸ Θξὺμεντζουβικ ὸυ ζἃεἰἀθ 

ᾮΘΠΖΩΪἿΗε), ἐκ τῆς ὸπὸίὸις, ὡς συμπεὸὒήὶὶε ται, ἐκέρδησε καεἕ Ξ 

τὴν εὐωδίαν (Ϊδ. Αταῖζ. ΠΥ σευἎ 320) 

ΕΛΑἎΘΤΟὊΣ ωἱΞἷἎ ιχίἐἶἷ ὶᾦἳζθυ ὸὐζἳ ὸὖἆἳετ, Σᾇ ῒὸᾜςᾇ 

ῖτᾆᾙταφυΐος ἀπὸ ἐἎαἰαςΔ , ἎἕΞἎὶαιὡυἳ ἎἎἎ ἱὺὒἱδ ἆἳὒὶἰγἱἔῒῌἎ



ζἓῖᾼἓἓ ᾙ ΞᾍΕΥ, -. , ὃἒἶ 

ᾏΞι Ξαἑ Ξῢᾇἔἒλᾖὒὲιώυατἒ ζὡἒ λέγων κᾆΰιἰ ἑαφυὠυαᾯ 

ἳ ἷἓβίὶἐἐὶ ἂε Ιἂἱἲΐἰἓἴἓἒῢ ᾿ 

ἕᾆἱἇᾼἷᾢῲἷἘὉΝὒ ,Ζα >Ξἇῖᾏαιὅῒαπζἒἒω 

ἕἐΑΑἶἒ-ἶᾙἶζἐἷὒἕ, ἀ, Ξ, ΦΞᾏΞ-ᾝ, Ξ 
ἳ᾿᾿᾿ ΞΑΑἶὯΝᾼΞ, Ζ Ελᾄώῖὒπΰς. ᾿ , , 

ΞΞὶῖΞΛὶἐζᾛΩΞΞΞΞ ΚᾼΤΑΣΤἑΣΕΩΣἳ ἒ, λεξ. υὒμὒ (ἀἐἕΓΞ-Ξ 
ἂἂῒἰΟΠ)ὒ Τὰ Γλ. τὴν ὀυὸμὓἓζὒω καἐ ΪΞΞΝΑΑΑΑΓΞἿΞΞ ΚΑΤΑ.- 

ΣΤΑΣΕΩΣ (Ζ. Επάυάἶληψες. ἿΙδ. καὶ ἦτακτ. ᾙΤ, σελ. 229), 

ἳῢ ΕΑΕΓᾭᾈ Ξ ἒἔἷςἓεἓἰᾓ , ὡς τὸ γράφει ὁ Βελώῖἰως ζθὺἒςθΐ. 

ἳἓἶἂϊ. ἶᾗ 47 , ΡΞΞ, 96 , εἴ ᾙἳ ὂβ) Ρἇἓὒ 32 ἱ ἒτ λέξιν 
»Ξἰοὶυἠυἳ σημαίυϋυσαυ, ὡς, λέγεε, τὸν γραφικὸν κάλαμαυ, τὸ 

ἓἇεἒἰυῶς ἲἐγὅμευθυ Καλάμαι) ἢ Κουδὑἶλίσυ (Ἆῒακτ. Πἷἳ σεἶλ. 24 ἶ). , ἳ 

«Ξὖῦ Θεὅφρασῒος (ἶἶερἱ φ, ἱστορ. Ἢἷἳ Ϊ ζὲ, 5 Εὖ , σελ. ἒ59 ᾗ), 

ἔσταρὡυ τὰ διάφὒρα γένῃ τοῦ καλάμω, λέγειζ (ι ἔστι δὲ ὁ 

)) μὲν ἄῥῥην στερεὀς [καλεἷτᾅῖί δὲ ὖπὅ τινων ΕἶΛΕΤἷΑΣἸ υ, 

Αἱ περικλεισμέυαι [ Ἰ πέντε λέξεις τοῦ κειμένθυ )«.Ξἰπαυυ ἁπἳ 

ὅλας τὰς ἐκδόσεις τοῦ θεοφράσῒῢυ ., άλλ᾿ ὁ τελευτοεἷας ἐκδότηςᾇ 

ὀμαᾋαρίτης Συεϊδέρος, ταῖς κατεχώρισεν εἰς τὰς σημειώσεις 

ζΘἑὒςὒρασ-ῖ. τόμ. ν, σελ. ὂβ), λαβὼν ἀπὸ ἀντίγραφῷν. ξξἒ 

πρΰσθήκη λοιπὸν πιστὅυεται ὄχι μόνον ἁπὂτδ ἆιἀ τοῦ ἒ γραμω 

μέυου εἰς τὸν ΪἷἱσύχιουΞ κ ΕΞΑΕΣἶΑΣ, εἶδος καλάμω ι) ἀλλὰ 

καὶ ἀπὸ τὸ βαρβαρωμέυῷυ ΕΛΕΓΞἎ τῆς κθευἥς γλώσσης. 

ἓἶΛΕΥΘΕΡἶᾼ. ἶδὒἓἒ πῶς ὁρίζων τὴν Εἓὒευθερίαυ τὰ βασεω 

λεκὒἓ Γλ. ζ( ἐλευθερία ἐστὶν , ,εἷἑχέρεβα φυσικὴ, ἑκάστῳ συγχω- 

Ξ) ρϋὖσα πράττειν ἃ βὓὐλἒἵὒᾗἑὶ ..εἰ μὴ νόμὓς ἢ βἱα κωλύει Σπ 

ᾇἓρισῥιὀς, γνήσιθς ἳ ἕἀἒέ θἶ συγχωρήσαυτες αὖτὅυ, βασιλεῖς 

ἑυῖἇΰῦσθιυ ΝὒΜθΝ Ξἑὴυ κοινὴν τῶν Ἷῒὒλιτῶυ θέλησιν, μηδἳ 

ἐἕἲἒἒἇὤῌ συυἧθως εἰς τὄπου τθὖ υἑμῢυ τὴν ἰδίαν , θέλησίᾏ 

ᾟρθΰἓἑῒΰυἕ ἔτι τὰ αὐτά Γ).Ξ (( Ξᾖἓἓευθερἔὒἰ ἔστι πρᾶγμα ἀδιαπ- 

ῖἆέμηἶου ᾑ,



64 , ΕΑΚΗ ....,. ΕΔΚΩΞ 

ἚΑΚΗΘΡΟΝ. Ζ. Ελκω. 

ΕΛΚΩ ΕΛΚΥΩ. ΕΛΚΥΣΙΣ ΕΛΚΥΣΤΙΚΟΣ. Π 

Ελκω, σύρω πρὸς ἐμαυτὸν (ἶὶΗΞΙΓΘΓ), Θἷον ὁ Μαγνήτης 

ἕλκει τὸν σίδηρον. -2) ᾕἲκω μεταφορ. Οἰκειοῦμαι τοὺς 

ἀνθρώπους, γίνομαι ἐροἱσμιος οιοὶ κοἱλλος , φιἲικὴν διάθεσιν.Ἰ 

ἢ ἄὶλο τὶ προτέρημα, οἷον Ε)κεε τους συναναστρεζρο-ΞΞ 

μένοἇυς μ᾿ αὐτόν. Καὶ τὸ ἐπίθ. Ελκυστικὸς (ἃζἴἱΐἒὶῃϊ) 

οἷον Ανθρωπος ἑλκυστεκὸς, Λόγοιᾒ η Τρἅποι ἑὶκυ== 

στικοὶ,Λ6για ἑλκυστικἀ Ομηλια ἑλκυστική. 

Επειδὴ ὅἲα ταῦτα ἔγιναν συνήθη εἰς τὴν γλῶσσαν ἁρμόζεε, 

να προσλάβωμεν καὶ τὸ Ϊἶλκυθρον, ΕΠ. τῶν παἲαιῶν, 

εὑρισκόμενον εἰς μόνου ἶσως τὸν Θέοφραστον (Περὶ φ. ἕστοἇᾥο 

ν, 7 , σε). 192 ΞΟὯΗΘΙἃΘΓ) όστις ουομάζ ει ι( Ϊἳᾇὶᾝκη μου 

» ἀρότρου ὶ» τὸ ὁποῖον ἐξήγησαν οἰστοἱζοντες Ἷ οἱ μὲν Λαβίον 

- οἒρὅτρου , ΒΠΓἰΞ, Ιᾏωμ. (Πὶἃῃεῦε (ἰε 13 ᾿ ΟΙᾞΓΓΠΘ) 

ἄλλοι οὲ Αγροικικὸν ὀχημαη ἁμάξιον χωρὶς τροχοὺς συρόμενον 

καταγῆς ἀπὸ ἄνθρωπον ἢ κτῆνος καὶ τὸ νομίζουν συνών τἣς 

Τυκοἱνης (Ζ. Δουκάυη.) Ϊὸἐ ναι το Λατ. λ.. ξ. του ΕΟΓειΠιῃἱ 

λἒξ. ΤΓἒιὴἒι), ὀνομάζω-τες αυτδ Ρωμ. ΤΓ-ἇῒιο (ΤΓ31Π63ΠἸ 
Νομίζω (οἰστοἱζων κ ἒ/ὼ), ὅτι το Ελκηθοον τοῦ Θεῖε-ν 

φροἱστου ἐσήμαινε τὴν σανίοαῢ υποστρωμένην κάτωθεν μὲ 

7ιλοἱδια, χαλίκια, ἢ καὶ σιδηροὶ πλατέα καρφία ὅπου στέκει ἢ 

κάθηται, ὡς εἰς αμοἱξιον, ὅ ἁλωνίζων ἐὶαὐνων τὸ συρου 

κτῆνος, καὶ μὲ τὴν ὁποίαν συντρίβουν τοὺς στοἱγυας διὰ νὰ 

καθαρίσωσι τὸ σιτοἱριΟν ἀπὸ τὰ ἄχυρα. Ουτος εἶναι ὁ τοοπος 

τῆς ἁλωνισεως τῶν Ασιανῶν (Ὧἑὶἴϊτθ ΙΘ ΞΙἨΠἸ ἃἑὶῃε ὶ ἒὶἱΓθΪβε 

οιοἱφορος του τροπου εἰς τὰ πὒε ἔἲςήἇῒ ερα με ,ἰρη τῆς Εὐοώπης 

ὅπου ἡ τοιαύτη καθάρια-ις γίνεται διὰ μαστιγώσεως εἰς αὐτὸ τὸ 

οιτοβόλιον (ςΐἑιῃᾮ σε) 

Ὁπως ἂν ἠναι μοῖς συγχωρεῖται. να μεταχειρίζώμεθα κοε ν



ΕΛΑΗ --- ΕΜΠΡ , 65 
᾿ το Ελκηθοον καὶ κυρζ εἰς σημασίαν τόθ παἎαιοῦ Ελκἠθρου 

(σωζσμένηυ ισως που τῆς σημερινῆς Ελλάδος) καὶ μεταφορ 

τοῦ Δύναμις τοῦ ἕλκειυ ἠθικῶς (ἆἱϊΓἂΙϊ) συνών. τοῦ Θέλἆ- 

. γητρον ΕἎἎ (Οῂἑὶπῃε). 

ΕΑΛΗΝΕΣ, Δ 

ΕΛΠΗΛΟΝ χζηγγὶς (γρ Ερπυλλου ζυγἰς) ἀγρία Δ ἢ 

κακογραφημένον ἢ χυὀαϊσμένον τὸ λ αυτι του ρ (Ισ. Ατᾳκτ ΠΤ, 
σελ.180). ᾿ 

ΕΜΒΑΘΜΟΣ δίκασῒὴς, Δ, λέξ. νομ. (ἱυςε οτἀὶηἇἰτε). 

ΕΜΒΑΣΑΝΟΣ ΖΕΤΗΣΪΣ, Δ. λέξ. νομ. (Ιἇ ρυεειἱοπ) , 
ἢ μόλις πρὸ μικραῦ καταργηθεῖσα εἰς, τὴν πολιτισμένην Εὐρώπην , 

ἀπάνθρωπος διὰ βασάνων τοῦ κριυθμένου ἐξέτασες τοῦ ἐγκλήέ- 

μάτας. Ϊδε περὶ τούτου τὸν Βεκκαρίαυ. 

ΕΜΒΑΣΪΑἺ Δ. - 

ΕΜΠΑΡΟΥΣΪΑΣΜὋΣ ..Δ τὸ ἐξηγἒῖ ἓἶβΡἶἪἳβθΠῒἑὶϊἰΟ 

(ΓθΡΓἐΒΘΠϊ-ἆῒἱθῃ) 

ΕΜΠΟΝΠΜΑΤΑ μὲ συυώυ. ἶἰθίᾏᾏἰξζργίαίὒ Δ. ἎΞέξ. νομ. 

Τὰ Γλ. φέρων καὶ ἅἎλσ συνών. ΕπιβΞἎ-πώσεις ,, Δ. τὰ προσέ- 

τιθέμευα εἰς τὰ ὑποστατικά, δί οἰκοδομῶυ ἢ φυτεύσεωυ νέοι 

ἔργα , χρήσιμα εἷς αὔξησιν τῆς ἀξίας των. 

ΕΜΠΡόΘΕΣΜΟΣ ΕΜΕΡΑ Δ λε ξ. νομ ἡ ὡρισμέυη 
εἰς πρᾶξιν τινὰ ἡμέρες Κυρία, ΕἎἎ (ῒεΓΠΪιε ἷἑιϊἆἰ). 

ΕΜἷἕΡθΛΑΑΟΣ, Δ. (ἃνὒβἂϊ), Συνήγορος, ΕλἎ Τὸ 

ἐτυμολογεῖ κακὰ ἀπὸ ἀρχαίαν ΓαλἎικὴυἎέ ςιν Επιρἑιἴἰἰεΐ 

Εμπρόλαλας εἶναι ὁ ἔμπροσθεν τινὸς (ἤγουνὑπἐρ τινὸς) 

Ἆαλῶν, ὡς τδΰ ὠνόμαζε καὶ ὁ παρακμοἒζωυ, Λατινἰσμὂς 

η Ρΐθεὶθευϊοἳ καἰΡϊ-ΟΙΟΟΗἱΟΓ. ᾏ 
ΕΜἾΡὈΣ, Δ (ἀενἃῃῒᾇ). Φέοει παροεμίαν τῶν Γραικο-ᾧ- 

ρωμαιωυ (ζ Αφεμπρὸς ΤΞΞἷὓ-αρακοστὴ Ξ ὅπισθεν Πάσχα χ, 

,ἔ



ὂβ ᾗ» ΕΜΠΡ -Ξ ΕΜΦΑ 

σκωπτικὥς λεχθεῖσαν περὶ γυναικὸς , ήτις ητο ξηροὶ καἓ 

ἄμορφος τοί ἔμπροσθεν τοῦ σώματος καὶ παχυτέρα τοί ὄπισθεν» 

Δύναται νοί προσαρμοσθῆ εἰς ὅλα τὰ ἀηδἧ ἢ δυστυχῆ, ὅσα 

φέρουν τελευταῖον τύχην π) εον εὐφρόσυνον. 

ΕΜΠΡΟΣΘΟΦΥΛΑΚΗ , ἢ ἿΠΡΟΣΘΟΦΥΛΑΚΙἿΙ, 

(ἃνἃῃῒ- Ἑστἃε). 
ΕΜΠΤΥΣΜΑ, δὲν διαφέρει ἀπὸ τὸ κοιν. καὶ Ἑλλ, λεγόμενον 

Πτύσμα πλὴν ὅτι τοῦτο σημαίνει ἁπλῆν σαλίου ἢ φλεγματος 

,, ἐκβολὴν ἀπὸ τὸ στόμα, ἢ αὐτὸ τὸ ἐκβαλλόμενον φλέγμα ἢ 

Ἷ σάλιον, τὸ δὲ Εμπτυ σμα, Ελλ. τὴν βίαιον καὶ καταφρονηΞ- 

τικὴν᾿᾿ἒκβολὴν κατοἔ τινος᾿ ὅθεν ἔλεγαν ἐπιθ. καὶ μεταφορ. καὶ 

Κατάπτυστον , Ελλ. (ΟΟΠΞΡΠἐ) τὸν ἄξιον ἔμπτυσμοἵτων διὰ 

τὴν διαγωγήν του ἄνθρωπον. [ΞΙ λέξις (Εμπτνσμα) δὲν ἤθελε 

καταχωρισθἦν ἐδῶ , ἂν δὲν ἐσύμφερε νο᾿ί πολιτογραφηθᾕ εἰςτὴν 

κοινὴν γλῶσσαν διὰ τὰς κατεχοὑσας τὴν Ελλάδα περιστάσεις. 

Εμπτὑσματα, μεταφορ. συμφέρει νὰ ὀνομάζωμεν ὅσα 

παράσημα χαρίζουν οἱ δεσπόται εἰς τοὺς αὐλικοὺς , τοὺς φίλους 

ἢ τοὺς κόλακάς των, ὡς ὀνομάζουν οἱ Γάλλοι ἁπλῶς εΐἃεᾓεὶἵἒ 

(Πτὑσμα), μεταφορ. καὶ αὐτοὶ, ἓν ἀπὸ τὰ παράσημα ταῦτα, 

οὕτως ὁριζόμενονᾋ ἀπὸ τὸν Γάλλον [ἱεξικογροξφον (ΕΟἓδἰε ,, 

Βἰεϊἰοῃῌ. υῃἱνετε. 5ὒ ἐἀἰϊ. 1319): (ἒτἃεᾓἃἵ... ἰἇΓἓθ , 
στοἱΧ συ. ἔϊοϋε Ετθἂἐε Ξῃι- ΙἺΙᾎὯΙΪἸ. Οἱ δεσπόται χαρίζουν 
τὰ τοιαῦτα ἐμπτὑσματα δί ἰδίαν ὠφελειανὒ νομίζει ὅτι ὠφε- 

λεῖται καὶ ὅστις σπονδαζει νὰ τὰ λάβῃ, οἳἓλᾗλἳ ἐπειδὴ ἄλλως νὰ 

εὐχαριστήσῃ τὸν εὐεργέτην δὲν ἔχει, πλὴν διδάσκων τὴν τυφλὴν 

ὑποταγὴν εἰς αντὸν καὶ μεριζόμενος τὴν ἐξουσίαν του κατὰ 

τῶν ιδίων συμπολιτῶν , γινεται τωόντι ῂΚαταπ-τυστος. 

ΕΜΦΑΝΙΣΙΣ, Δ. Λέξ. νομ Και τα ΕΜἰΙἲΑΙΝἷΙΣἹἸΚΑ᾿ι σ 

ΕΜΦΑΝΙΣΙΜΑ, Δ τα ὁποῖα εξηγεἷ Γαὶλιστἰε ΒΓΟῌ (Ισ 

ΕιἩ-«Ὗ εῃιήἳὶ



ΕΜΦΥ --᾿-- ΕΝΔΟ, 67 

Ἷ ΕΜΦΥΑΟΣ, Σ τῆς αὐτῆς ᾿ἳ᾿φυλἢς, η τοῦ- αὐτοῦ γένους, 

Εμφυλος , Εμφὑλιοςἳ Φυλέτης, ὀμὅφυλος Σύμφυλος , Ελλ. 

Τὸ τετρασὑλλαβον Εμφύλιος εἶναι γνωστοτερον καὶ ο-υν- 

ηθέστερον, ἁλλ᾿ εἰς σημασίαν διάφορον, ὡς εἰς τὴν φράσιν 
Εμφύλιος πόλεμος (ἔπιπτε οἱἿΠΘ). Τὸ Εμφυλος 
εἶναι τοῦ Ποιητοῦ (Ὀδυσσ. ό, 272) 

θὕτω τοι καὶ ἐγὼν ἐκ ποιτρἰδος, δένδρα και-τακτὰς 

Εμφυλον--ν--ῌ ῥ- -- σ-ψ- 

τὸ ὅποιον ὅ Εὐστάθιος ἐξηγεῖ « Φυλέτην, ὂμὅφυλου »ς 

ΕΜΦΥΤΕΥΤΪΚἍΡΙΟΣ, Δ. λέξ. νομ. (ἑωρὴγιἐοϊε) 
ὁ κατέχων ἀγρὸν η ἄλλο τι μὲ ἀΐδιον, ἢ κἀν πολυχρόνιον , 

μίσθωμα, τὸ ἲεγόμενου Εμφύτευοις, παροικμ. ἑλλ. (εἴη- 

Ρῒὶγϊἐοδε). 
ΕΜΦΩΤΟΝ, Δ. ὶέξ. Γραικορ ὡς τὸ Εξοβι ερονὒ Δ. 

συυώυ. τοῦ Ἔπαιθρον Εὶλ (ἶὶεΰ ἂἐεοῃνθΐἴ) α ΥπΞ- 
ἒ) αἰθριου, υπὸ τὸν ἀέρα καὶ Υπᾶιθρον, ὁμοίως» )έγει ὃ 

Φώτιος. 

ΕΝΑΑΑΑΓΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΣ. Ζ Ελὄιττωσις κοιτα- 

ἴ-Ξτἂσεως. 

ΕΝΔΪΚΟΣ ὀΡΚΟΣ Δ ὶέζ ϋομ ἕρκος γινόμενος ἐπὶ 

δικαστηρίου , εἰς βεβαίωσιν οισταζομἐυου πράγματος , ἢ 

μαρτυρίας ζ θεΠΗεῃῒ ἕἃἰϊ ἃἓῃἓ ἰβἓ ϊΓἱΕΠῃἂυΧ). Συνήθως 

γίνεται ἐπὶ τοῦ Εὐαγγεὶίου, οιυ ο ὁρκίζομευος ἧυαι χριστιανὸς, 

ἢ ἐπὶ τῆς Παλαι οἷς Διαθήκης, αν Ιουδαἷος. 

ΕΝΔΟΜΑΠΚΑ, οὐδ. πληθ. Δ λέξ νομ. Δωροοοκήματα 

κρύφια εἰς τὸν συλλἐ σγουτιι τοὺς φόρους οιπὃ τὸν φοροἲογού- 

μενου , διὰ ναι τοῦ ἀλλοιώσῃ τὸν καταγραμμέυον φορου. Αυα- 

ἇὶ-ογεἷ πως ἡ ὶέξις μὲ τὸ Ροϊ (Ϊθ νιπ τῶν Γάλλων, ὅταν 

τοῦτο γίνεται μὲ δόλον. ᾿ ᾿ ᾿ 
ἄξ-
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ΕΝΔΥΝΩ, μὲ συνών. Αγοράζω οἷον Ενδυσα τοἱ 
χίλιά μου γρόσια εἰς μετάξιον, βαμβάκιον, Ξὴ 

ἅλλ ο τἰ , ἤγουν Ηγόρασα χιλιων γροσίων μετάξιον κ. τ. λ. 

ζ Ιταλισμὸς Βάρβαρος, συνήθης οἱκόμη εἰς τινοἱς πραγμα- 

τευτάς Γραικοὐς. Εἰς τοὺς Ιταλοὺς τὸ ΙῃνθδϊἰΓε παρὰ τὴν 

κυρίαν σημασίαν τοῦ Ενδὐνω (ῂἃῢἰΗἆΘΓ , νἓϊἰΓ) , σημαίνει 

προσέτι καὶ τὸ μεταχειρίζομαι ἀργύριον εἰς ἀγορασίαν 

(ἰοἰΓε Πῃε εἵῃΡΙ-εϊϊε). 
ΕΝΖΥΜΟΣ, Σ. (ἘΘΓΠΙεῃἱἐ), σύνηθες εἰς ταὐ- ην μόνην 

τὴν φράσιν, Ενζυμος ἄρτος, σημαίνουσαν εἰς τοὺς Ανα 

τολικοὺς χριστιανοὺς τὸνζνμωμένον ἄρτον εἰς τὴν ἱεροπραξιαν 

τοῦ μυστικοῦ δείπνου, εἰς διάκρισιν τοῦ Ἄζύμο υ ἄρτου , 

μὲ τὸν ὁποῖον ἱερουργοῦν οἱ Δυτικοί. 

Εως ἐδῶ ἡ διάκρισις ἦτον εὔλογος οἱλλ᾿ οἱ Γραικορωμαῖοι 

περὶ τὰ μέσα τῆς ἑνδεκάτης ἑκατονταετηρίδος ἐκατηγόρησαν 

τοὺς Δυτικοὺς ὡς μεταχειριζομένους εἰς τὴν αὐτὴν ἱεροπραξίαν 

Ἄρταν άζυμον, διὰ λόγον, ὅτι καὶ ὁ Χριστὸς άζυμαἐμε τα- 

χειρίοθη εἰς τὸν τελευταῖον μὲ τοὺς μαθητάς του δι ῖπνοῲν 

Οἱ Ανατολικοἰ ἐχρεώστουσαν ν᾿ ἀφήσωσι τοὺς ΔυτικοὺςἿ 

Ιουδοιἴζοντοις Εἷς πολλοὶ, νοι ἰουδαἷζωσι καὶ κατὰ τοῦτο, μηδὲ 

νὰ τοὺς ἐπωνομάσωσ-ιν Ἄζυμίτας , Δ. Δὲν ἐξεύρω , ἂν καὶ 

ἐκεῖνοι μοῖς ὀνομάζωσι Ζυμίτ ας ὒἢ Ενζυμίτας. Τοῦτο 

᾿ ἀδιστάκτως μ᾿ ἐδίδαξεν ἡ ἱστορία, τοἱ σκωπτικοἱ ἐπίθετα , μὲ 

τοἱ ὁποῖα ὅλαι αἱ χριστιανικαί αἱρέσεις ἐφιλοδώρησαν μία 

τὴν ἄλλην , ᾿ι-Ξπροξένησαν διωγμοὺς , μίση, πολέμους, χύσεις 

αἱμάτων , εἰς ἕνα λόγον ἐτάραξαν παντοδαπῶς καὶ πολυτρόπως 

τὴν ὁποίαν παραγγέλλει εἰς τοὺς πιστοὺς εἰρήνην ο Χριστὸςἳ 

εἰρήνην, ἥτις δὲν οἱποκτοῖται πλὴν οἱπὸ μόνην την παραγγεἷλ 

᾿ λομένην απὸ τὸν αυτὸν Χριστὸν ισότητα. 

ΕΝΝΟΙΑ Ζ. Εγνεια



ΕΝΟΡ ᾩᾗΕΞΟΧ. βἒ), 

Ξ ἷἿΞΝΟΡΪΔΞΔ. Ενορίοιν οἱ Γραικορωμαῖοι, ὠυἆμἇζὒίἲὶ τὴν 

᾿ περιεχομένην εἷς ὅρια, τινὰ- χώραν (ϊεΓΓἰἙΟἰΓΘ), ,κυβερνωυ κ 
υένηυ οίπὸ κοσμικὸν ἡγεμόνα, ἢ ἀπὸ ἕκκὶησιαστικὸν ἐπίσκοπον. ᾿- 

() Εὐστάθιος (Πορεκςβο). εἰς Διονὐσ. τὸν Περιηγητ. 251) 

παρομοιάζει τὰς Ευορίας μὲ τοὺς Ν οοιους, Ελλ. τῶν Αἰγυπτιᾞωυ Ξ 
--2) Ευοριοιν, Σ. σήμερον ὀνομάζομεν μέρος πό)εως᾿᾿ η κώμης 

(ρἃτοἱεεε) ὅσου διοικεῖ πνευματικῶς ἕνας ἱερεὺς (ουᾚἐ) 

καὶ Ενοριτας,ἳ᾿ μ. (Ρἇτοἰβεἰεῃθ) τοὺς κατοίκους τοῦ μέρους 
τούτου 

ΕΞΑΓΙΟΝ, Δ. καὶ, ΕΞΑΤΖΑ, θηλ. Δ. ἐτυμολογων 

ἀπὸ τοῦ παρακμ. λατιν. τὸ ΕΧἒἰἓἂ καὶ Εχἃἂδἃ. Εξοέἳχκαἰ ᾿ 

Ἄξοέΐἱ, καὶ τὸ ἐξηγεῖ κ Τὸ ἕκτον μερδικὸν τῆς ὀγγιοῖς υ Σ. 

(ΞεεἴΠΓἒὶ). Τὸ-παρέβαλαυ τινὲς μὲ τὸν Σίκλον τῶν ἲἶῖξδἶροήων.᾿ 

κἸΞἹἘΞἍΓΚΩΝΑ. Ζ. ὀπισθάγκωνα. , ᾿ 

ΕΞἉΕΡΟΝ. Ζ. Εμφωτον. < , 
ΕΞΔΪΤΟΝ καὶ ΕΞΑΤΟΝ , Δ. οὖδΞτ. ὀνομάζει τῶν 

παλαιῶν τὴν Αἴθουο-οιν, Εἲλ. (ροτϊἰςμιε ἂΘὙἂΙὶΪΪἷΞΙ ΪΠἂἰΒΟΠ) 
Αἑξις τῶν Γραικορωμ. ἴσως ἀπὸ τὸ Εξώο-τωονἇ Δ ἴσως κοιἓ -᾿ 

κατὰ χυὸ. συγκοπὴν ἀπὸ τὸ Εξώτατον. 

ΕΞΑἫΗΝΟΝ Ϊδ Ατακτ Ν σε) 125Ξ 
ΕΞΑΣΠΡΟΣ. Ζ. Κάτασπρος. , 
ΕΞΕΡΝΩ. Ζ. Ξερνῶ. 

ΕΞΕΥΡΩ. Ζ. Ε Ξεύρω. 

ΕΞΕΦΑΝΤΟΝΩ, Δ. κακοὶ τὸ ἐξηγεῖ ὡς ταυτόσημου τοῦ 

ὟΤραγουὸῶ (ΟΪἸΞΙΠἙΘΓ). Εἶναι τὸ αὐτὸ καὶ τὸ εφαντονω Δ 

ὀρθότερα ἐξηγημένοιἸ εδῶ (Ϊο. Ατακτ. ΙὙ, σελ. 359) 

ΕΞΟΧΩΤΑΤΟΣ, Δ. Σ. ἐπίθ. τιμητικὸν, τὸ ὁποῖον ἔδιδαν 

εἰς τοὺς ἐπάρχους, καὶ ἄὶλους διαφορους ἀξιωματικούς. 

Ημξ ις οήμερου τὸ ἐπεριωρισαμεν εἰς τοὺς ἰατροὺς, Εξοχώω
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τατον (ἐπὶἰῃἐῃῖἰεεἰϊῃε) ἐπονομάζοντες Ἷ ὄχι μόνον τἑν 
γνήσιον ἰατρὸν , ἀλλοὶ καὶ καθένα ἀγύρτην σφετεριζόμενον, 

τὅνομα τοῦ ἰατρον Ο γνήσιος ἰατρὸς, ἂν ἔχῃ ἀληθῶς καἐ 

τὴν φιλανθρωπίαν τοῦ Ιπποκροέτανς ; εἶναι καὶ Εξοχώτατος 

ἁλγ οὔτε θέλει οὔτε ζητεῖ νὰ ονομάζεται απ ἄλλαυς μὲ 

τοιοῦτσν ἐπίθετον. < 

Οἱ Καρδινοἒλιοι τῆς Παπικἧς ἐκκλησίας τιτλοφοροῦνται 

ῼᾉἱπθῃἴἱὃθἰῌἰ ἤγουν Εξῦ χώτατο ι, μ᾿ ὅλον ὅτι ὂΠάπας 

των ὑπογράφεται ἢ πρϋγράφεται (ι Δοῦλος τῶν δσύλων τοῦ 

» θεοῦ»... Μανθάνω ὅτι καὶ τινὲς απὀ τοὺς ἡμετέρους 

Ἄρχιμανδρἰτας (χωρὶς μανδραν) ἐὶαὐνονται απὅ -ἒῂν ἐπί- 

θυμιαν νὰ ἐπονομαζωνται Εξαχώτατοι 

ῢΕΞΩΑΑΜΠΡΑ. 

ᾏΕΞΩΝΟΫὶ ἔπίῥῥ. Σ. 

ΕΞΩΠΑΣΧΑ, Δ. καὶΑπόπασχα,Δ 

ΕΞΩΣΤΑΡΙΟΝ ΕΞΩΣΤΕΓΟὟ ιΞΞΞΩΣΓῌΞ. ιΞΞΞἑἒ-- 
ΣΤΡΑ. Ζ. Ε;Θέτης. . Ξ 
ΕΠΑΝΑΛΗΨΙΣ ΗΡΟΤιἒΡΑΣ ΚΑΤΑΣΤΔΣΕΩΣ, Δι, 

(Βἐᾓᾶῢἱῌῒἂϊἰοῃ) φράσ. ἳὒμὒ σημαίνουσαι τὴν ἀπόλυσιν τῆς 

μ ποινῆς τῆς -ἒλαττώσεωςι Ζ. Ἑλάττωσις καταστάσεως. 

ΕΠἨΚΟΟΝ μὲ τὴν πρόθεσιν Εἷς ὒἐπἡκοονἳ Εν ἐπηκόιἳὶ 

καὶΕῖς ἐπήκοον, Ἑλλ. αἶαν Εἶπα ὴ Ελαλησα ει ς ἐπ 

ἡ κ ο ο ν π άν τω ν (Ρἑιἴἶετ ᾶε πιἇῃἱὲιᾝ ἒἸ ἓϊΓε εῃϊεῃ- 
ἄιἸ ἂθ ϊουδ). Ϊδ. Ατακτ ΠΤ, στελ. 131. ἇ 

ΕΠΙΘΑΝΑΤΪΟΣ ΔΩΡΕΑ, Δ ὶωέξ νομ. (Βοῃἃϊἰοῃ ἃ 

οἑιυεε (16 πιοΓϊ). 

ΕΠΪΘΕΤΑ, μεταβαλλόμενα εἰς οὐσίας-αα. Ζτ Ξηρός. 

,ΕΠΙΛΟΧΙΑ<ΞΤἭΣ ΘΕΟΤΟΚΟΥ, Δ. ἑορτὴ εἰς μνήμην ᾿ 

τῆς λοχείας τῆς Θεοτόκου. Δὲν ἐξεύρω πόθεν μᾶς ἦλθεν ἡ τοιω



αύτη ἑορτὴ ἐπειδὴ συναδιὶιὥς ὠνόμασεν ἡ Εκκλησιᾃτὸν τόκον 

τῆς ΘεομήτοροςΑλόχευτον. Εἰς τοΞὺςἳΔιιτιΞΞ-ιοὺς ἓνμὁνου 

τάγμα Μοναχων οἱ ὀνομαζόμευσι Θεοί-εἶναι (Ιῒὶἐἃῖἰῃβ) εορ- 

τάζουν την, ἑορτὴν ταύτην. ὀνομάζσυτές την Εεε ΟΟΗᾩΙΙΘΞ (Ιβ 

ΝοϊΓε-Βἒπῃε. - - > 

ΕΠΙΜΕΛΙΔΑ, θηλ οὐσ. Δ. φέρει εἴηγησιν ἀπὸ ἰατρικαὶ 

Γλς κ Επιμελιδα, λέγεται [τὸἸ μέσπιλον )) Παραβαλέ το μὲ» 

τὰ ἀλὶοῦ (Ατακτ ΠΙ, σελ. 56 58) διαμακ-ρῶυ αποοηθεντα - 

>(ἹᾞἩΣΚΕΠἹΗΣ Ζ Επισκεπτίτης. , 

ΕΠ1.ΣΚΕΠΤΙΤΗΣ,,ΞΔ.Επισκευτὴς, Σ (λέξνἰδἰῒἃἱῥῖἶθ) 
ὸ. ὡρισμένας νὰ ἐπισκεφθῇ ἢ νὰ ἐρευνήσῃ τἱ (νἰδἰἱευἴγ ἀπὸ» 

τὸ Επισκ-έπτης, Ελλ. τὸ ὁποῖον καἱκσιυῶς πρέπει νὰ προκριθὶἷἔ 

ἀπὸ τὰ προλεγμένοι δύο βάρβαροι. Εἰς τα-ὺς παλαισὺς ἧτονἷ ἱ 

ἀρχῆς ὅνομαε (ε-Επισ-κέπται, ἄρχοντες. ἐπισκεπτόμενοι τοὺς 

» ὑπηκόους καὶ τὰ τούτων.. πράγματα.-»Ξ-(ΒΕᾆἷςΙςὶΕΙὶ-ὶ-Αῃβσὠἲοἱ. 

θῖνα-ο. Ρἇἕ-Ξ- 254). , . 
ΕΠΙΣΤΗΘΙΟΣ, ἐπίθ. Δ.(1Πῒ1Π16)Απὸ τᾳὺς εκκἲησια- 

στικοὺς συγγραφεῖς επέρασεν ῃ λέξις εἰς την κοινὴν γλῶσσαν, 

σῖον Φι λος ἐπις-ήθισς, ήγουυ πις-ἁς, εἰκαρδιος Οὕτως 

ἐπωνόμασοιυ Ιωοξννηυ τὸν ευαγ/εὶιςγυ ἀφαρμὴν )αβόι!τες ἀπἳ Ξ 

ὅ τί λέ/ει αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ (Ιωαυκ ιγἳἇ 25) (( Ετιπξὶσωυἳ. 

κ δὲ εκεῖυος ἐπὶ τὸ ς--ηθσς τοῦ Ιησοῦ, λέγει, κ τ. λ ». 

ΕΠΙΤΑΓΟΫ (χυδ. Πιταγοὕ).,, Εἰς. τὴν αὐτὴν σημᾳσίᾀυ τοῦ 

Επιταγαῦ (ΘΧΡΓὲΞ) ἔλεγαν οι Γραικορωμᾳῖοι (ι Κοιτ᾿ ἐπί 

»ταγὴνυ (Γεωπονικ. Χ, 56, σε). 72ίυ. 

ΕΠΟΠΑΣ, Δ. καὶ Επόπτος (γρ. Εποπος),Δ Αγριοπέτεινο, 

οὗὸετ. Σ. Αγριοπέτεινος,ἀρσ. Ι). Εποψ, Ελ). (ΗυΡΡε). 

ΕΠΟΧΗ, Δ τὸ ἐξηγεῖ μὲ τοῦ παρακμοἒζοντσς Λοιτιν. τὸ 

ΤΓἂῃἒὶ, καὶ τὸ ἐξηγεῖ Γαλλις-ὶ,1ὶεϊ,εηιἸ,65 ἂἳεἃυχ Δ Τὸ 

αὐτὸ νσμιζω καὶ ὁ Κατάβολος τοῦ παροικμ Ελλ- Ϊδε τοι, σή 
5᾿+᾿ἷ᾿
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μειωΘέντοι εἰς τὸν Ξενοκροἱτηυ (Περὶ τῆς οἱπὂτῶν ἔυὑδρ. τροφ, 
σελ. ΙΟΙ καὶ 144). 

ΕΠΤΑΚΟΙΑΟΝ. Ζ. Σταφύλιου. ᾿ 
ΕΠΤΑΝΕΥΡΟΝ Δ Τὸ αὐτὸ καὶ τὸ οἱἲλοῦ (Ατοικτ ὟΪὛ 

σελ. [ιοβἸ ὀνομασθἑν Επτοἱπἱευρον. 

ΕΡΒΙΘΙΑ ἤκουσεν ὁ ΒΞ λὡνιος (ΟΙὈΒΕΓὙἂῒ. Π, 92, Ρἳὶἔ 

338) τοἱ χυδ. λεγόμενοι Ρεβίδιοι ἢ Ροβιθιοἱ, Ερέβινθος , 
Ελλ. (ρθἰδ εὴἰοᾓε). Τοἱ δὲ κοιυο-αὶισμέυοἱ ἐρβἰθια ΕΙὝ ἱῒᾓἱἆ᾿ 

Γὃϊἰε, ὡς τοἱ ὀνομάζε, ι εἶναι αἱ Τ.ουρκοχ λεγόμενοιι >θΖιῖὶοι- ᾿ 

π)ε εμπιοιι οιἱ διοιὶοιλητοἱ πωὶοὐμεναι εἰς τοὺς δρόμους, Εἷ έ- 

βινθοι πεφρυγμέυοι Ελ). κατὰ τὸν κωμικὸν Φερεκροἱτηυ (παρἳᾇ 

Αθηυ. Π, σελ. 55) 

,Τρὡγωνᾒ ἐρεβἰνθοος ἀπΞπνἰ-γη πεφρυσγμένομς, 

οἱοιὺτοὶ καὶ οἱ οἱπ᾿ ἄλλους (Αρις-οςοοἱυ. Εἰρ. 1134) ὅνομοἱσ 

ζόμευοι ῌνθροικιο-μένοι, φαγητὸν καταθύμιον εἰς τοὺς 

παλαιοὺς, ὡς- καὶ εἰς τοὺς σημερινοὺς Ελὶηυας 

Αἱ Ζἑμπλεμπιοιι, κατ ἄλλο δὲν δἱοιςοέρουυ ἀπὸ τὰ 

᾿Στ ραγοἱλιοἱ, Τρωγοἱλιοι, Ελλ. (Ατοικτ. Ηἶ, σελ. 49 καὶ ᾿ 

54), πλὴν ὅτι, οἱποφἱουοἰζοντοιι πρἰυ φρυγοιυιοθῶσι, τὰ δὲ 

Στραγάλια, φρυγοινίζοντοιι μὲ τὸ φλούδιον. 

Ξ, Τοἱ ἤκουσα ὄἳυομοιζόμενοι οἱπὀ Τούρκους κοιὶ Α εμπλεπί. 

Αλ)ἁ τοῦτο εἶν ἓν ἀπὸ τὰ διάφοροι εἴδη τοῦ Δολιχου, ὄνομα- 

ζὅμευον ἀπὸ τοὺς φυτολόγους μὲ Αραβικδν ἐπίθετον ΠΟΙΙ- 

ςὴοβ ΕᾎΙἿΙῌΕ (Βοὶἰο ἂΕἒγρῒε) γευυώμευος καὶ τρωγό- 
μευος πολὺς εἰς τὴν Αιγυπτον. Ϊοως καὶ τὸν φρυγοἱυιζουν, ὡς 

τὰ Ερβιθια. κ κ ᾿ ᾿ ᾿ 

ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟΝ ονομοἱζετοιι εἰς τὴν Κρήτην ὁ ς-ρὄ-πος 

(βὃσουΓἕ ἐθ) διὰ τοῦ ὁποιου ἀποξυουυ το᾿ Λοἱδοινον οἱπὂ τοἒἱ 

φὑλὶοι τοῦ Λύδου. Ζ. Αλοἱδοινος
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ΙΞΡΪΝὋΣ, μὲ συνών. Αγριόσνκονἷ, Σ. Ερίνἰδν καὶΕρινδν, 

ονδετ καὶΟλννθος ,οἱρο.ΕλἎ.(ἲ1ἕΠ653υνἒὶἓε)[αιρημα 

Ερινιοἱζω, Σ. Ερινοἱζω, Ελλ. Εἰς πολἎα μέρη τῆς Ἑλλάδος 

τὸ Ερινιασμα, Σ. Ερινασμὸς, Ελλ. γινεται τὴν παραμονὴν 

τοῦ ἁγίου Ϊωοἑννου (ἶδε ΒΕΕΟΝ, ουδεΓνἒιῒ. Ι, 31 ,.Ρ 7Ι ) 

ΕΡΜΗΤΑΡΙΟΝ, Δ. Ερμεητοἱρια βαρβάρως ὠνόμαζαν ἀντὶ 

τοῦ Ερμοἱρια (ἀπὸ τους Ερμοἵς, Ελλ. τῶν παλαίῶν ) τοἕ, 

ς-ηἎίδια, εἰς τὰ ὁποῖα προσὸένοντες ἐξολοκοποῦσαν τοὺς κατα 

δικονς 

ΕΡΜΙΓΓΟΒΟΟΣ ὴ ΕΡΜΙΓΚΟΒὈΣ, Δ. τὸ ἐξηγεῖ ὡς 

συνών. τοῦ Κενταὑριον, φυτὸν διι-τὸν κατὰ τὸν Διοσκορίδην 

(ΠΙ, 8 9) Κενταύριον μέγα, καὶ Κενταὐριον μι- 

κρὸν , ἢ καὶ Λιμναῖον, διότι, ὡς λέ ιγεί « Ενίκμους φιἎὲἶ 

» τόπους » ἀγαπᾷ νγρ οὺἳ, καὶ Ἆιανοἱζοντας τόπους. Τοῦτο εἰς 

τὰ Γλ. (ΒΟΙΒΞΟΝΑΕΕ, βηεοἂοι. ϊοΠΙ. Ἡ, Ρἇἓ- 399) ἒξ. 

ηγεἷται (( ἶζενταύριον, ἡ λεγομένη Α Θ άλη, ἥτις γίνεται Εἷς βαλ- 

» τώδη τόπον. κ.. τ. λ. ΐ Εἶναί δὲ τῶν φυτολὅγων ἡ (ᾙΙἰΓθσ 

ᾙΙἒἶ (ΖεῃϊἃιΙΓΙιΠΠ (Ιἒι Ρεἴἰϊε (Ξεῃῒἃιὶίἔβ). Τὸ δὲ Κενταὐ-= 

᾿ ρζον μέγα εὑρίσκω εἰς ἄλλο Γλ. ἐξηγούμενον : « Κενταὐριον 

ὶἸ μέγα. . . Μικροποντικόν )᾿). Τῶν φυτολόγων ἡ ΟεῃϊἒιΠΙὶεἱ-ΙΞ 

ἐεῃῒἒιῃπἰιΙΠΙ (13 ᾏΠε-ΠῒἃῃΓἐε ΟΩΪΠΠΙΠΠΘ). Οὔτε τοῦ 
Ερμιγγ οβόο ς , οὔτε τοῦ [ἷΙθοἱλη τοἱ γενέθλια γνωρίζω. Τὸ 

ὖΜικροποντι κἂν ἐκακογραςοἡθη η ἔχυδαἴσθη ἀπὸ τὸ Ρ Ὁ ν 

Πο ντικον (ΒΪΙΠΪᾘὶΙ-ὺε) μὲ τὸ ὁποῖον συγγενεύει τὸ Κεν- 

ταὐριον. Ζ. Ρουμποἕρμπαρον. 

ΪΞἘΡΠΥΑΛΟΝ. Ζ. Ελπηλον. 

ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΪΣ, Δ. φέρων μαρτυρίαν οἱπὂ ποιητῥἱν 

βάρβαρον 

ΙΙΞιΞνοὶῥς ὒ ἳκε/χλοὺςςἳ φρονίμους τε εἰς ἐρωταποκρίσεις.



74 ΕΡΩΤ -ᾨ ΓΥΓ Α 

Η πλειοτέροι του χρῆσις σήμερον εἶναι κατοἱ αἰτιατικἠν ἒνικᾖν ψ, 
οἷον, Βιβλίον συνταγμένον κατ ἐσωτοιπόκρισιο 
(μου ἂειῃἃπἀε εἴ ρἒιΓ ἴἐροῃεε), Διαλογικῶζ, Ελλ. ως, - 
εἶναι τὰ Κατηχητικοἱ καὶ ἄλὶοι ςοιχειώὸη βιβλιοι. 

ΕΡΩΤΕΥΟΜΑΙ, μὲ ἐξήγησιν, Δίδομοιι εἰς οἱ/οἱποις , Ε 

Ερωτιῶ, Ερωτοληπτοῦμαι, Εὶλ. ( σχεδὸν τὸ θ ἂΠΙΟΗω 
τἑιοθἱιεπ ) 

ΕΣΠΙΝΙΗ Δ. οἱπὸ Γλ. καὶ οὗτος, μὲ ἐξήγησιν, Ρἒιρἰἱἰθ- 
(Ιδ. Ατοικτ. ΪΫ, σελ. 384). 

ΕΣΧΑΡΑΔΙΝ, Δ. ἤγουν Εσχαροἱδιον υποκ-ορ. τοῦ Εσχοἱω 

ροι, Ελλ.(31᾿ἰΠε). 

ΕΤΑΙΡΙΑΣΤΑΙ, Δ Ετοιιριοις-οἱς ὠνόμαζαν οι Τοῦρκοι (μὲ 

ἲέξιν δὲν ἐξεύρω ὅποιαν Τουρκικὴν) τοὺς Χριςιοινοὺς διοἱ τηο 

εἰς Χρις-ὸν πίς-ιν, κατ-οἱ τὴν ὁποίαν φέρει μαρτυρίου ἀπὸ τὸο . 

Νικἠτοιν : (( Καλοὖοι δὲ ἡμᾶς, Ετοι ιρ ι οἱ ς-οἱ ς ..ἳ ὅτι φασιν ἑταῖ-ΞΞ 

» ρον τω θεῷ προσειο-οἱγομε ν,ᾃλέγοντε; εἶναι τὸν Χριςὸν υἱὸο 

)-) τοῦ θεοῦ, καὶθεον ». - 

ΕΤΙΑ. Ζ. Λογαριοἱ. ᾿ 

᾿ὒ ΕΤΟΙΜὀΓΕΝΝΗ, ἕγκοιςρωμενη πἱησιοἱζουοα τὸν καίω 

ρὸν τῆς γε ννας, ἕτοιμη νὰ γεννήσῃ, Επιτεξ και Επιτοκος, Ελ) 

(Ἷυἰ εεϊ βυτ Ιε ροἰῃϊ (Ι ἯεεουεἱιεΓ). 

ΕΥΑ ΓΓ ΕΛΙΣΤΑΡΙΟΝ Ζ. Εγ) ο χοιὸιον 

ΕΥΓΑΤΟΝ, Σ. Δ. Εὐγοιλτὸν, Σ Ἡπὒῢἳἡθη ο Δ. νομιο-οις 
αὐτὸ συγγενὲς μὲ τὸ Αὐγὸν (οεῃἷ). Εχυδοιἴσθη ἀπὸ τὸ Εκυ 
βατον ρηματικὸν τοῦ Εκβοήνω, Ελλ. (ΞΟΓἰἰΓ), ὡς τὸ Εὐγοιλτὸν 
τοῦ Εκβοἱλλω, Ελλ. (Ρουδεὲτ (ΙθΙΙΟΓθ) καὶ σημαίνουν καὶ τὰ 
δύο οἱπὅς-ημοι τοῦ οέρμοιτος, τὸ χνὸῖ Κούκονδον (ἷὶῒᾘαᾊΐ ΙὛΪ, 

ι σελ.140).Εχειχρειαν ἐξηγήσεως καὶ ἡ φερομένη μαοτυριοἰ 
τοῦ Δ. (τ Εἴ τινες ἐαβοἱλλουοι (γρ. εκβοἱλλουσι) ευ [ατοι μικροὶ , 

Ἃ ἒ). λευκοὶ, ἐν ὅλῳ σώματι, ἅπερ λέγουσιν οἱ Λατῖνοι Α ο ρ ἱγ οι ».
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Τὸ Ρωμ. ΑΠΓὶἷ-ἶθ , ὅθεν τδ βάρβαρον ἶὶορι γα, δὲν εσἧμαινεν 

ὅμως τά εὐγατὰ ἢ ἐκβατἀ, ἀλλα τὴν νόσον ἴκτερον, Ελλ 

(ᾗἒιυῃἰεεε). , 
ΕΥΓ ΕΝ ΗΣ, ΕΫΓΕΝΕΣΤΕΡΟΣ, ΕΫΓΕΝΕΣΤΑΤΟΣ , 

Ελλ.Νο131115,ῃοἸ)11ἰοί,1101311ἰ5511ῃι15,Ρωμ.Εἰς τὴν 

Ἑλληνικὴν παλαιαν γλῶσσαν Εὐγενεῖς ὠνομάζοντο οἱ κατα-υ 

γόμε νοι ἀπὸ θεοὺς ; ἡμιΘέους , ἥρωας ἢ (ἄνδρας κατορθώσαντας 

τὶ λαμπρὸν κοινωφελἑς ἔργον. Καὶ ἀπὸ τοὺς ἀπογόνους τῶν 

εὐγενῶν τούτων ἐκεῖνοι ἐμνημονεὐοντο ,ὡς εὐγενεῖς , ὅσοι 

ἔπρασσαν ἔργα ὅμοια ἢ ἀνάλογα τῶν προγονικῶν κατορθωμοἱ- 

των. Εὐγενὴς ἐνομίζετο κ᾿ ἐλέγετο ὁ ἀπὸ ἀγενεῖς καταγόμενος 
Κόδρος , τελευταῖος βασιλεὺς τῶν Ἆθηνῶν, ὄχι διότι ἦτο βα» , 

σιλεὺς;, ἀλλοὶ διότι ἐθυσίασε καὶ. βασιλείαν καὶ ζωὴν, διὰ νόι- 

σώσῃ τοῖς Αθήνας ἀπὸ τὴν ἄδικονἕφοδον τῶν Λακεδαίμονίων «- 

ὅθεν καὶ ὠνόμαζαν παροιμιακῶς κ Εὐγενές-ερον Κόδἷοου π 

ὅτινα ὑπέθεταν πράξαντα,ἢ ἱκανὸν νὰ πράξῃ λαμπρότερα ὅσων 

εἶχε πράξειν ὁ Κόδρος. Οἱ Ἠρακλεῖἆἐς ἐλέγοντο εὐγενεῖς , ὄχι 

διὰ τὸν πρόγονοιἸ αὐτῶν Διογενἥ καὶ-ἥρωα Ἡρακλέα, ἀλλοὶ διότι 

ἐκατόρθωσαν ἔργα ἄξια τοῦ προγόνου των, ἀνακτήσαντες, μετὰ 

πολλοὺς ἐπιμόνους ἀγῶνας, τὴν προγονικὴν αὑτῶν κληρονομίαν, 

τὴν Πελοπόννησον. Οἱ κυριεὐσαντες τὴν Γαλλίαν δορικτἠτορες 

Φράγκοι δὲν ὡμοίαζαν τοὺς Ἡρακλεἷδας, ἀλλ᾿ ἧσαν λῃς-αἰ, ἴσοι 

καὶ ὁμότιμοι συνοιλλήλως , ς-ρατηγοὐμενοι ἀπὸ ἕνα ἐκλεγμένονἳ 

μὲ κοινὴν ψῆφον λᾕς-αρχον, τὸν ὁποῖον πάλιν μὲ κοινὴν ψῆφον.. 

ἤλασσαν, ἢ καὶ ἐφόνευσεν , ὁσάκις δέν τους ἤρεσκεν ἡ ςρατηγία 

του. Οἱ λῃςαὶ οὗτοι ἐμοιράσθησαν τὰ δορἰληπτα κτήματα τῶν( 

λῃς-ευθέντων ἀναλόγως τῆς καθενός συνεργίας εἰς τὴν λῃς-είαν, 

καὶ μὲ συνθήκην , νὰ συνέρχωνται καὶ νὰ συμμἄχωνται πάλιν , 

ὁσάκις ἡ χρεία τοὺς καλέσῃ νὰ τὰ φυλάξωσιν ἀπὸ ἔφοδον ἅλ» 

λων λῃστῶν, ἢ καὶ νὰ τ᾿ αὐξήσωσι μὲ νέας λῃστείας. Μετά
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ᾉαιρὸν ὅμως οἱ ἀπόγονοί των αἰσθανόμενοι ὅτι ἡ φυλακὴ τἇἆο 

πολλῶν κτημάτων τούτων ἐχρειάζετο καὶ εἶδος τἰ πολιτικῆς 

τάξεως καὶ καταστάσεως , ἐψήφισαν , κατὰ μίμησιν τῶν ῥωᾑ- 

μαιογάλλων πρώτωννομίμων κτητὅρων , ἄρχοντας τινας δυσ» 

μαζομένονς Λούκας, Κόμητας, Μαρκίωνας, Βαρόνουςὶκαἰ 

ἅλὶα διάφορα ὄχι ψιὶοὶ ὀνόματα, αὨοἱ σημαίνοντα αὐτὸ τὸ 
χρεωστοῦμενον μερικῶς ἀπὸ καθένα των ἔργον Δοὖκες 

(Βιιοεε, Ηγεμόνες , ΕΠ. ) ὠνομάζοντο οἱ στρατηγοῦντες εἰς 
πόἲεμον, Κόμητος (Οοἴῃἰϊεε Συνοπαδοἱ, Ελλ. ), οἱ συνᾗἧε 
οδεὐοντες τὸν ἡγεμόνα , ἢ ἄλλον ἀξιωματικὸν κατώτερον , ἢ καὶ 
ἀνώτερον, ὡς ἦσαν οἱ Κόμητες ( ΟΟΠἹΡ-ῒθὃ) τῶν Ρωμαίων 
αὐτοκρατὅρων, Μαρχίωνοι, ΜῌΓΟΒΪΟΪἸΘΞ ἢ -ΜΞΓεᾓἱΞἱ 

᾿ (ΜᾈΓἿΠἰβ), ὁροφύλα χες, Ελλ. οἱτανμενοι εἰς τα ὅρια ἦς 
ἐπικρατειας διὰ νὰ τοἱ φυλάσσωσιν ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν τοἱς εςοὖ 
ὅὸονς ἀπὸ τὸ ΜΞΓΙζ. γερμανικὴν λέ ςίν σημαίνονοαν ὀρον 
Ελλ (ἶτοῃἰἱὲτε) Τὸ δὲ Βαρόνοςἳ ἀπ τὸ Βἷ-ὶΓΟ, τὸ 
ὁποῖον, ὡς κοἰνονν τινὲς, εἰς μὲν τοὺς παλαιοὺς Ροίὶι. ἔσο» 

μαινε τον ῌλίθίον (ΒἴΠΡΙἂε), εἰς, δὲ τον παρακμ. λατιν. τὸν 
Αρἠίονυι γἸ Δήϊον, ΕὫ. (νἃἰΠἒὶΠἴ, ΒεΠἰἿΠεῌΧ) πιθανὸν 
ὅτι ἐδοθη ὡς τιρ γμ ιγιὸν επιθετον. εἰς τους οἱρες-έας καθε νὸς λοχον 
ἢ τάγματος ς-ρατιωτικοῦ. 

Οἱ τίτλοι λοιπὸνο οὗτοἰ ἦσαν (ὡς εἶπα) ὄνοματα σημαντικοἱ 
ἐπαγγεὶμοἱτων ἢ πράξεων Αλὶοἓ μὲ τοῦ καιροῦ την προοδον οἱ 
μοιρασθέντες τοἱ λάφυρα δορικτήτορε τ, ὡς εμετοίβαλαν τοἓ 
κἲηρουχικοἰ των κτγἶματα εἰς ἀνεξαρτήτους ἀπὸ το κοινὸν 

ἡγεμονιας, παρόμοια ἐφύλαξε καθένας ἒξ αυτ-ὤν καὶ τὸν οἒρ- 
χαῖόν τον τίτλον, ὅτε ἦτο μέλος τῆς κοινότητος᾿ καὶ τελευ- 
ταῖον τὸν διέδωκαν κατὰ διαδοχὴν καὶ εἰς τοὺς ἀπογόνονς τωνᾁ, 
οἱ ,ὁποῖοι τὸν ἐκράτησαν, καὶ ἀφοῦ ἔπαυσαν αὐτοὶ τοἱ πράγᾆ 

ματα, συγκολλήοανῖες μὶ αὐτὸν γαἒ τὸν τίτλον ,Εὐγενγἳἳίἒ
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,ζ τὶῦἰ,)ἱε),,ὡς συνώνυμον. Καθεἷς ἐκ τούτων ὠνομάζετο ἰδίως 

Δοὺξ, Κόμης, Μαρκίων, Βαρόνος διότι ἐκατάγετο οἱπὸ ἀληθινὸν 

ιΞτρατηγὸνὟ, Συνοπαδὸν, Ὄροφύλακα ἢ [ἔρις-βα, καὶγκοινῶς , 

Εὐγενὴς, διότιοἱνέφερε τὴν ἀρχὴν τῆς γενέοεώς του εἰς λης-ἄς 

Καὶ εκ ταύτης τῆς ἐποχἢς ἤρχισεν ἡ φρικτἠ Τιμαριωτ ικὴ (ἘΘΠ- 

Ξίἷἑὶἱἰἴἐ) λεγομένη κατοίςασις. 

Ἷ Η γραικορωμαῖκὴ δεσποτια ἐἶχε Δοῦκας, Κόμηταἷς καὶ 

Ἑῦγενεῖς πολλούς ᾿ ἐνόμιζε δὲ ΕῦγΞνἿες-οἰτουςγ ὀνομάζονσοἒ 

τουςἕτι καὶ βαρβάρους Νωβἰλιοίμους, Δ. (ἀπὸ τὸ ΝΟὯΪΙΞΞ-ῖ» 

δἰἴῃιἲδ Ρωμ.) πρῶτον τοὺς υἱοὺς τῶν αὐτοκρατόρων, ἔπειτα-ξ 

καὶἇλἎους τινας,= ἑωσοῦ ἐκατάντησε νοἱ ἐφεύρῃ καὶ τους Πρω- 

ονωβελισιμοος, καὶ τοιἱς Πρωτονωβελισιμοῦπερτοἕυ 

τους, Δ. ὡς ἐπενοησο καὶ Πρωτοσεβοἔς-ους, ᾿.Δ Πανυπερ-ΞΞ 

οεβάς-ουςζᾃ Δ. Πανυπερπρωτοοεβοἱς-ους, Δ, καὶ τελευί- 

ταῖον, τοὺς ποἎυουἎἎοἕβους Παννπερποωτοσεβαν-οοπερ 

τάτους, Δ. παραποἎὺ γΞἎοιοτέ ρονς παροἱ τους παἎαιοἱ 

κωμῳδηθέντας ὀφρυανασπαοιδας καὶ Λοπαοαρπαγίδας. 

Τοἱ γελοῖα τοῦ-τα ἔφεραν την ἀξιοθρήνητον τῆς Γραικορω- 

μαἱκᾒς αὐτοκοατοριας κατας-ροφὴν οἱπο βαρβαοους δορικτήτορας, 

τοὺς Τοὐοκους , οἱ ὁποῖοι ὅμως , παρεκτὸς τῶν πρώτων 

φρικτῶν κακῶν τῆς οἱἎώο-εως, οὔτε ζυγὸν μας ἐπε ἔβαἎαν 

ὑπερβοἎῇ βαρυτερον τοῦ ζυ), οῦ τῶν θεοζέπτων Γραικορωμοιἰων 
αὐτοκρατορων, και μας ἐπροξένησαν τοῦτο κἂν τὸ καλὸν ὅτι , χ 
ὁ ζυγός των μοἵς ἐξιἳοωσεν ὅλους, οῦδἿ ἐσυγχώρηοεν εἰς κοἱνένοι 

- πλέον νὰ ἑτεροζυγ-ἧ, ἤγουν νοἱ οἱπος-ατἧ ἀπὸ τὸν ζυγὸν τοῦ 

οιδαξαντος τὴν οἱδεἎφι-κἠν ομεοζυγ αν καὶ ιο-ονομιαν Χριστοῦ 
Αλλ οἱ πολλῶν ἑκατονταετηρίδων οοὐλωσις εἰς τοὺς Ρωυ 

μαζους καὶ καθεξῆς εἰς, τοὺς Γραικορωμαιους δεσπότας εἶχε 

μοῖς φθείρειν τόσον , ὥςε νοἱ μεταβάλῃ τὴν τιτἎΞομανίοιν τῶν 

Γραικῶν εἰς ἕξιν , καὶ ταύτην ἀκολούθως εἰς φύσιν, πρᾶγμα -
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δυσκολώτατον νὰ μεταἳἶβληθᾕ, ὡς λέγει ὁ Ωροἒτιος (Ερἱἳυ 

5101. Χ, 24 ) : 

Ναιατἃπι βχρεὶὶεε ᾒΙΓΟἇ Ξ ῖἃπὶεῃ υεηυε Υεευττει. 

ἐνίσχυσεν ἔτι τὴν ἕξιν καὶ τὸ παράδειγμα μέρους τῶν Ἑλλήνων 

δουλωμένων, ὄχι ἀπὸ Τούρκους, ἀλλ᾿ ἀπὸ χρις-ιανικοὶς ἄλλας 

ἐξουσίας, ᾿ὁποῖοι εἶναι οἱ ὑπὸ τὸν ζυγὸν τῆς Βενετικῆς ποτὲ 

τυραννίας ςΞενοέζοντ-ες ἐλληνες, καὶ ἄλλοι κάτοικοι τῶν νήσων 

του Αἰγαίου πελάγους , κατεχομένων έτι καὶ μετὰ τὴν ἅλωσιν 

του Βυζαντίου, ἀπ ἀλλογενεῖς χριςιοινοὺς ἡγεμονίσκους. Οἱ 

υπἠκοοι τούτων Ελληυες ἔλαβαν τίτλους καὶ ευγένειαν, καὶ 

τὴν διέδωκαν εἰς τους σημερινοὺς ἀπογονους των, οἱ ὁποῖοι τὴν 

᾿ κρατοῦν τόσον ἰσχυρὰ (ε Καὶ ποδὲ, καὶ χειρὶ φ καὶ φωνῇ, καὶ 

» πάσῃ δυνάμει » ὥςε καὶ ὁ πλέον οὐτιοὒοιυὸς ἀπὸ τοὺς βαρύ- 

νοντας σήμερον τὴν γῆν τῆς Κερκύρας Κόμητοις εὐκολώτερον 

ἤθελε σὲ συχωρήσειν πᾶν ἄλλο ἀδίκημα, παρὰ τὴν ἀμέλειαν νὰ 

τὸν τίτλος-οἲιζῃς Κομητα 

Οὶ ἀπὸ Τουρκους ομως σουλωθἑυτες ἐλληυες ἀπὸ τῆς 

ἁλώσεως ἕως τέλους τῆς δεκάτης ἑβδομης εκοίτονταε τηρίοος 

ἕμε ιυοιν ἡσυχοι, καὶ ττἔστευ το, οτι καὶ ἐλησμουησαν πλέον 

τους προγονικους των Γραικορωμαῖὖ-εοὺς τίτλους. Ἄλλοἒ- περὶ 

τὰς ἀρχὰς τῆς δεκάτης ὀγδόης ἠλλοιώθη ἡ κατάστασίς των , 

Κᾆεἒυτεῦθεν ἀρχὴ τοῦ πολέμου κατεῥῥὒἓγη 

Ελλησι πᾶσιν ; -- ,,---,-=᾿ 

τοῦ πολέμου τῆς ἀνισὅτητος , ἀπὸ πράγματος τὸ φαινόμενον 

μικροὶ , ὄχι ὅμως ; ὡς ὁ Πελοποννησιακὦς πόλεμος 

ωωωωωω Ε᾿κ τριῶν λαικαστριῶυ , 

ἐλλἳ ἀπἳ αὐτοὶ τὰ σπλάγχνα τῆς δορικτἡτου μητροπόλεωςἔ τοῦ 

- Βυζαντίου, καὶ ἀπὸ ἀνθρώπους ττν ἀρχὴν τιμίους θ ᾘἃἱεῖἷ
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Ἥυας ἐξ αὐτῶν ἀληθινοὺς εὐεργέτας τοῦ γένους, Περὶ ἳτἀς ἀρχάς 

τῆς δεκάτης ὀγδόης ἑκατονταετηρίδος ἤρχισεν. ὁ,ἱ Σουλτάνος νὰ 

ψηφίζῃ Πρίγκιπας τῆςἸ Βλαχίας καὶ τῆς Μολδαυΐας ,, τοὺς 

πρὸ μικροῦ συ [χωρηθεμτας νὰ τὸν δου) εύωσᾏιν, ὡς διερμηνευ- 

ταἰ, ἢ ἄλὶο τἰ αὐλικδν ὑποὐργημα Γραικοὑς. Οἱ Πρίγω 

κιπες οὗτοι φυσικοὶ ἔπρεπε νὰ ἔχωσιν υποδεεσΐέ-ρους ἀξιω- 
ματικοὺς, ὡς καὶ ὁ Σουἲτοξυος τοὺς διέταξαν ὅμως ἰεατἀ 

, τὸν ᾿᾿τύπου τῆς νεκρωμέυης Γραικορωμαϊκἢς αὐλῆς ,- τύπον 
τὄυι ὁποῖον εἶχε φυλοΞξΞευ ἐκ μέρους ἢ πατριαρχικὴ αὐλή. 
Δὲν τοὺς ἐπωνόμασαν Πρωτοσεβοἰστους ἢ Πανυπερσεβοἰστους, 
ἀλλἳ ἐπροσκόλλησαυ εἰς ὅλους. κοινὸν ἐπωνὐμιου τὸ Εὖγε» 
νέστατος. Οὗτοι ἦσαν οἱ περιβόητοι Φαναριῶταἳ, οἱ ὁποῖοι. 

προσθέσαντες εἰς τὰς Γραικορωμαῖκοἓς, τὰς Τουρκἰκἀς κατα-ν 

δυναστε-ίας ἐβύζαναυ οἒυηλεὥς τὸ αἷμα δύο ἐπαρχιῶν εἵλωτος 
λαοῦ , τοῦ ὁποίου τὴν φθοράν ἐκατάστησαν ἀνίατον φθειρόμενοι 
πρῶτοι αὐτοὶ, ὡς εἶναι ἴδιου τῆς ἀετοὶ-ὅτου ἀρχἣς , νὰ φθείρῃ 
καὶ ἄρχοντας καὶ ἀρχομέυσυς. Βλασφημσῦν τινὲς τὴν διαγωγὴν 

τῶν Τουρκοδεσποτίσκων τούτων Φαναριωτῶν ᾿ ἀδίκως ὅμως , 
ἐπειδὴ τούτους μιμούμεναι, καὶ οἱ μὴν ἔχοντες τἰ κοινὸν μ᾿ 
αὐτοὺς πολλοὶ Γραικοὶ τεἳλσστολίζουται Εὐγευέστατοε 

καὶ Πανευγενέσζεατοε καὶ μὲ τὴν μανίαν τῶν τιτἲωυ 
ἀποδείᾋνουυ ὅτι την αὐτὴν τῶν Φαναριωτῶν διαγωγὴν ῄθελαυ 
σιάξειυ, ὰν ευρίσκσυτο εἰς ὁμοίας ἐκείνων περίστάσεις. Η 
τιτλομαυία των ἔφθασεν ὥστε νοἓ πλουτὐυῃ ἤδη τὸ ταλαίπωρόυ - 
μας γένος καὶ ἀπὸ Ἱ ψηλοευγευεστοἒτουςἶῖἓ Καὶ τοῦτο 
κατὰ τὴν σε εκοἕτἰἒυἒυνοἕτηυ ἑκατονταετηρίδα, ὅπόΐ ε μέρος τῆς 

φωτισμένης Ευρὤπηῒς εκαθαρἷσθη ἀπὸ τἰἒν ἶλεπραυ τῶν γε)οιωυ 

τιᾞτἲωυ καὶ μέρος σπουδάζεε να καθαρισθῆ 

ΕΫΝΟΥΧΙΣΜὀΣ Ζ. ἶἶεριτομή 

ΕΫ ΝΟὙ ΧΟΣ, Δ. Εὐνοῦχσς, Ἑλλ. (ΕΠΠΠἿΠΘ), Εκ.
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,τοριἰας᾿ Θλιβίαςί, Θλαδίας, καὶ Σπαδων, Ελλ. (ὈᾈΒΪΪἸἿ)ἳ 

«Ξτοῦτο διαφέρον-τες κατὰ τὰ Γλ. « Οἱ εὐνοῦχοι τρισσῶς , λέγονῥ- 

»ται- οἱ μὲν καλοῦνται ,Σπαδωνεςἳ οἵτινες διοὶ πάθος Ὓὒἢ 

)) ψὐξιν ἐνόχλησαν (γρ. ἐνοχλήσασαν) τοῖς γονἶμοις μορίοιςᾇ 

,; παιδοποιεἴν-κωλὐονταί οἱ δὲ, Θλιβίαι , οἵτινες ὑπὸ τῆς 

»τροφοῦ η τῆς μητρὸς τυχὸν ἔκθλιψιν τοῖς διδύμαις νπέστηὦ- 

σ) σαν οἱ δὲ,Καστροἳτοι, οἷς γέγονεν ἐκτομὴ τῶν γεννή- 

»τικῶν μοριων υ. 

Απὸ τὴν Ασίαν ἤρχισεν ὁ Εὖνοχισμος οἱ ταλαιπωροι 

ἺᾏΑἰθιοπες αἰχμαλωτιζομενοι εἰς ποὶεμον εὐνουχἰζοντο, καὶ 

ἔτιοἒσσοντο εἰς τοὺς οἴκους τῶν Ασιανῶνδεσποτῶν, ἀξίωμα- 

τικῶν, καὶ ἁπλῶς τῶν ὅσοι ἧσαν ἱκανοὶ νὰ τρέφωσι ᾖπολλοἓς 

᾿γυναῖκας ἢ παλλακἔδας, τῶν ὁποίων τὴν φνἒακὴν ἐμπιστεύε- 

Ξοντο εἰς εὐνεύχους. Πολλάκις ὁ πόλεμος δὲν εἶχεν ἄλλην ᾿ 

αἰτίαν, πλὴν τὴν κατάκτησιν εἰρηνικῶν μικρῶν ἐθνῶν, ὡς 

ἦσαν μάλιστα οἱ Τρωγλοδὐται. Η εἰς τούτους ἐκστρατεία 

χὡμοίαζε τὴν εἰς τὰ ἄγριοι θηρία κυνηγεσίαν. Μετὰ τὴν αἶχ-«Ξ 

μαλωσἰαν τοὺς εὐνούχιζαν καὶ τοὺς ἐπωλοῦσαν , ὡς καἓ 

πᾶσαν, ἄλλην Ἷπραγματεἱαν. Εἰς τὴν συνήθειαν ταύτην ἀποω 

,βλέπει ὁ προφήτης Ἠσαΐας (λθ, , 7) ὅτε προλέγει εἰς τὸν 

ς Βασιλέα Εζεκίαν ὅσαᾊἆιακοἓ ἔμελλε νὰ πάθῃ ἀπὸ τοὺς Βαβυ.. 

λωνίους : « Καὶ ἀπὸ τῶν τέκνων σου ὧν γεννήσεις λῄψονταιἳ 

)) καὶ ποιήσονσι σπαδοντας ἐν τῷ οἰκῳ τοῦ Βασιἲέως τῶν 

ι» Βαβνλαν ιων λ). Αλλα καὶ ὁ Εζεκιας καὶ οἱ πρὸ αὐτοῦ 

βασιλεῖς τῶν Ϊουδαιων ε-ι-ρεςοαν εὐνοῦχονς , μαθοντες ἀπὸ τοὺς 

ΙΕθνικοὺς δεσπότας, ως ἐδιδαχθησαν και, αλλα πολλοὶ ολέθοια 

μαθήματα ἀπὸ τοὺς αὐτοὐς Αἱ επτα τόσιαι γυναῖκες ἄρχονσαι 

καὶ παρὰ ταύτας τριακόσιαι παλλακαὶ τοῦ Σαλομῶν τος (Βασιλ. 

ΓΙ, ια, ὅ) ἐχρειάζοντο ἀναλὅγως καὶ πολλοὺς εὐνοὐχονς. Απὸ 

τούτους πολλοὶ ἐπρόβαιναν εἰς τόσην δύναμιν καὶ δόξανἹ ὥστε



τ...» 

ΞΥΞ-Ξω Μ ὟὟΞἫθ δι ᾿ 
ΞΞἑΞΞ- ,ωἇὶϋὤσι τά ἐντὸς τοῦ ἕεὕπὒῒἱκὸῦ παλατἰὒυ , καὶ νὰ δεί- 

..Ξΐιἒῖἴἰ καὶ εἰς τὰ ἔξω τὴν ἐξουσίαν των, ὡςΞγίυεἷ-αι ἔτι σήμερον 

εἰς τὰς Ασιανἀς, αὐλάς. Ἕαιαῦτϋςἇ εἶναι, εἰς τοῦ Σουλτάνουἆτὴν 

αὐλὴν ὁ Αρχίευυοῦχος ;,5 Τὒυρκιστἰ λεγόμευας ἒζισλὒί- 

ραγὒἓς ἳ ὅποἷὒς ἦτον εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ Φαραὼ ὁ ἷἶΞῖ-Ξφρἧς. 

Αςθοῦ ἡ Ρώμῃ , ἀπολέσασα τὴν ἐλευθερίαν της , ὑπεζυγώθη 

. εἰς δεςπότας αὐτοχρἄτϋρᾄς Ξ, δὲν ἤργησενσὶ τσὺς ἴδῃ καὶ περε- , 

κυκλωμέἒ/συς ἀπὸ Εθυοὖχωυς. Οἱ διαδεξάμευοἷιταὐς Ρωμαίους 

Γραικορωμαἷθι αὐῒογ ράτῦρἒες, μ, ὅλον ὅτι χριςὖιαυοὶ, ἤ/αυυ 

πρε ῢβευῒ αἒ θρησκείας ἀπ ας-ρεφομέἳ, ης τοιαῦτα ἀσεβᾗματα, 

δὲν ἔπαυσαν ὅμως νὰ τρέφωσίυ εὐἰοὑχουςὶ καὶ νὰ δεσπόζωυται 

πολἲάκις ἀπ αυτοὑς. 

, Οἱ εὐυοὕχσι καὶ παλαιὰ, ὡς καὶ σήμερον , ἐχρησίμευα-υ 

ἀκόμη νὰ τέρπωσἰ τῢὺς δεσπότας των τραγῳδοῦυτες μὲ τὴν , 

φωνήν των διότι ὁ εὐνουχισμὂς παρὰ τάς πὀἲιλἀς ἄλλας 

σωματικἀςξ Ξταβθιἀς , μεταβάλλει καὶ τὴν φωνήν των εἰς τὸ 

γυναικεῖον. Διὰ ταῦτο τὄυξὶμα Αοιδὂς ἔγινε συνων. του 

,ὟΞ-ξᾇἶὐνοῦχῦς. Νῖαρτυς ὁ ἷὶἱσὑχε ος: (( Αὠοιδοἰ.. ευνοὕχω » 

ὲαἰ (( Αοιδὂς, ᾠδὂς , κιθαρῳδὸς , καἑ ὁ ὲὐνὒῦχος , σπάδωυ » 

ὡς κοἐὶ εἰς τοὺς Ϊταλῦὺς, τὸ Μαθἰβθ συυωνυμεῖ σχεδὸν μὲ τὸ 

ἇΞἃθϊΪἃἱΟ. Οἱ Ϊταλοἷ μὅυοι ἀπὸ τὰ βημἒἷὶἑυὒἓ πΰἲ-ήτίσμέυὒί ἔθνη ἰ 

τῆς Εὐρώπης ἐφύλαξαν τὸν εὐυῼυχισμὀυ, διἀ νὰ ἔχωσι ψάλ- 

τας, χρησίμους ὄχι μόνον εἰς τά θέατρα , ἀλλὰ τὸ παραδοξό-Ξ- 

πρωὶ καὶ εἰς τὰς ἐκκλησίας, των. Τὸ ἐπιΰημότερΰυ δημόσιον 

ἔργας-ήριου τοῦ εὐναυχιΰμεῦ τῶν ἀκάκων νηπίων ἧτσἲ/ εἰς τὴν 

Νεάπολιν. Αλλἀ χάρις εἰς τὒὺς ΓάλλἫυς ἡ ἔφοδος αὐτῶν εἰς 

τὴν Ιταλίοιυ ,κατήργησε καὶ τὸν εῦνὒυχίςἔἆὸν, ὡς καὶ ποἲλἀς 

ὅθλεἱς ἁυὒμίαςἿ , 

Θἱ εὐυοὕχὒι ἐκαταςϋρονήθησαυ πάυτῢτε ἀ ὃ τὴν ἱκανὴν 

δόξαν ὡς ζᾇυὖικὒἓ δειλοὶ, κακο/Ἷθ ς ναὶ πφ πιῶ/Φ , καθὼς καὶ 
,Π 
[Ἱ
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τῳόντι ἐφάνησαν ὡοεπιπολὐ. Δὲν πταίουν ὅμως οἱ ταλαίπωροι χ 

αὐταὶ , ἀλ᾿λ᾿ οἱ τολμήσαντες νοί βιάσωσι τὴν δομένἇην εἰς αὐτοὺς. 

᾿ ἀπὸ τὸν δημιουργδν φύσιν. Αὐτὴ ἡ κοινὴ παρὰ πάντων καται- 

φρόνησις συνήργησεν ἀκόμη νὰ τοὺς κάμῃ ἀληθῶς ἀξιἳονςκαταὖ 

φρονήσεως. Ἆντἱ νὰ καταφρονῶνται εἶχαν δίκαιον νὰ προσ- 

μένωσιν ἔλεον καὶ συμπαθειαν 

Η ῖς-ορία μοἵς ἐφύλαξ ε καἒ παραδείγματα ἂν καὶ ὀλίγα, > 

εννοὓχων ἐνδόξων κατὰ την σωματικὴν καὶ κατὰ τὴν ψυχικὴν 

δύναμιν τοιοῦτος ἐχρημάτισεν ὁ περιβόητος Ναροἧς , ς-ρατηᾆ- 

γὂς τοῦ αὐτοκράτορος Ιους-ινιανοὕ , ὄχι ὑποδεές-ερος τοῦ Βε - 

᾿ Ἇιο-αριἳον τοιοῦτος, μετὰ τρεῖς ἑκατονταετηρίδας ὁ ποἲυμα , 

θές-ατος πατριάρχης Φώτιος. Παρατρέχω τὸν πολὺ αρχαιότε- 

ρον καὶ πολὺ σοφώτερον τοῦ Φωτιου Ωριγένην, ὅς-ις ἀμαύρωσε 

τὴν σοφιαν του, τολμήσας νὰ εὐνουχἰσῃ αὐτὸς ἑαυτον, διότι 

, ἐξήγησε κακοὶ-τοῦ εὐαγγελίον (Ματθ. ιθἳ, 12 ) τὸ (τ Εἰσἰν 

»᾿ εὐνοῦχοι, οἵτινες εὐνοὑχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν τῶν 

» οὐρανῶν ». 

ΕΫΦόΡΒΪ,ᾮ ω. Εὐφορβιον κοιἷχυδ. Εςοόλβιον, Δ Εὐφορ- 

βιον, Ελλ. φυτὸν τῆς Λιβυης, κατὰ τὸν Διοο-κοριδην (ΗΙ, 

. 96) ; τῶν φυτολὄγωνἡ Ευρῒιοΐἲοἰιι οἶᾗοἰῃἃὶἰε ( Ειι- 
ρἶὶοτῢε ). 

ΕΦΗΜΕΡΪΑ, Δ. Τὸ εξηγεἷ ἀπ τὰ Γ). (ι Εφημαρία οἐ 

ω κυρίως τὸ παρε βδομαοεύειν » ἤγουν το κατ ἑβδομάδα με- ᾿ 

ρικῶς ἱεροπρακτεῖν εἰς τὴν ἔκειὶησιαν. 

Εφημερίαν σήμερον ὀνομάζωμεν τὸ ἔργον τοῦ Εφημερἰου 

( ἕοῃοϊἱοῃ ἃθ ΟΠΓἐ ) και Εφημέριον αὐτὸν τον ἐργαζομενον 

( εἰπὲ). 
ΕΦΤΑΚΟΙΔΟΝ, Σ. Ξοτϊεᾁὶ ἂἰ ιινἃ ( θερὲοε ᾶε Γἓὶἰ-Ξ 

ΞἰΠ,)᾿ εἷοος ςραφυἎιου χωρὶς αλὶην ἐξήγησιν. Ζ Σταοὑὶιον. 

ΕΧΕΝΤΡΑ Ζ ὅχενδρα.



ΕΧΙΔ -- ΖΑΜΒ. ᾿ ᾗ, Ἦ , 

ΕΧΙΔΝΑ Ζ. ὀχενδροι. ᾿ . 

ΕΧΩ, ὡς καὶ τὸ παλαιὸν Εχω, Ελλ. (ἃνσἰἲ). ...-.... 2) 

Εχω ἀντὶ τοῦ Δύναμαι, ὡς καὶ ποιἎοιιδι , οἷον Δ᾿ ευ ἔχω τί 

νὰ κάμω. -== 3) Εχω ἀντὶ τοῦ Μέλλω >κ(ἀβνὒιἳ)ὶ οἷον 

Ιἶχωνδι υποἱγω εἰς τοῦ δεῖνος, Εχω νδι ταξει- 

δ εὐ σω. -- 4)Εχω σχετικῶς, ἀντὶ τοῦ πραγματεὑομοιι, ἢ 

μέλἎω υδι πραγματευθω τὶ μὲ ἄλλονὒ η ἄλ) ους (ἂνοΪΓ ἂἶἱἒὶἰΓε 

ἑὶ), οἷον Εχω νὰ κάμω μὲ-κοιλὸν ἄνθρωπονἳπρόσ- 

εχε, ἔχεις νὰ κάμῃς μὲ κακὸν ἄνΘρωπον. 

Ζ. 

ΖΑΓΑΡΙΟΝ, Δ. Ζαγοἱρι, Σ. (ὶἰτῃἰεΐ), σκύλος χρή- 
σιμος ᾿Ξἰς κυνήγιον, διδι τὴν ὀξύτητοι μοἱλις-οι τῆς ὄσφρήσεως. 

Κατὰ τὸν Ρεΐοκιου (Σημ. εἰς τὴν Κωνς-οιντ. Πορφυρογ. Εκθ. 

Βασιλ. τοἱξ. σελ. 685 ), ἀπὸ τὸ Ἄραβικὸυἳ μοικδιρ ὁποῖου εἰς 

ἐκείνους σημαίνει τὸν ἱέρακα η τὸν γύποι, σαρκοβόροι ὄρνεα, 

χρήσιμα εἷς κυνήγιον ( Ζ. Ιεροικοἱρης ). Ζ α γ οἱ ρ ι ο ν ὠνό- 

μοιζοιν καὶ οἱ Γραικορωμαῖοε, ὡς ἡμεῖς, τὸν κυνηγετικὸο σκύἎ ον 

Ζοἱγοινον δὲ οἓρο. Δ. καὶ Βαρβαρώτεῥονᾇ Συγκοὑριον, 

οὐδετ. Δ. τὸ κυνηγιτικὸν ὄρνεον, καὶ ταῦτα ἀπὸ τὴν αὐτὴν 

πηγήν. 

ΖΑΓΛΪΚΙ, μὲ συνών. Ποἱτζος, Ροἱπιο-μα, Σ Ζοιγκλικι 

μὲ ἐξήγησιν Ροἱπισμοι, Κόυδυλος , Ελλ. Δ. 

ΖΑΚΑΝΟΝ. Ζ. ΜηνοἎογῶ. 

᾿ῢ ΖΑΚΟΝᾏ, συνιᾗθειοι. ᾿ ᾿ . 

ΖΑΜΒΥΞ καὶ ΖΑΜΥΞ, Δ. λιθάριον πολύτιμον τὸ ἐξηγεἶ 

ΓαἎἎις-ὶ, , ΝᾎΟΓΘ ἃθ ΡΘΓΙΘΞ , τὸ Τουρκοχυδοιϊςὶ λεγομενον 

Σ ιν τέ φ ι. Φέρειὸ Ἡσύχιος : (( Σαβακτὶδες, ὅς-ροἱκινοι. ζώδια >). 

Τδι ζώδια σημαίνουν ἴσωςτδι ἀπὸ σιντέςοιον κατασκευοιζόμενοι 

᾿ ἀγαλμάτια. 
ὃ..
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᾿ , ,ιΖἏΡΓᾊΝῌ ἕξι, Ξαργάυηὒ 

ΖΑΦΟΡΑΣ καἔ ΖΑΦΡΞᾏΣ, Δ. Καἰ ῢἓ ᾞᾂῢἷᾞἶἇ ,Ξαφρίχ 
καὶ τὸ αὐτὸ-μὲ μικρὰν παραλὶαγηυ, εἰς, ὸβαις εᾙᾇ Ξὸὸυ τῆς Εἴὶᾆ 

ῥώπης τὰς γλώσσας, Κρὅκὸς, ΕΗ, (ΞῌἙῌῃ) ᾇὶ Ἕέὸσαρα 

εἴδη, κρόκον ἱς-ορ-οθυ καὶ ὅ Θεόφρας-ϋς, (τἆμ. ἶ σε) 74ἶ 

Ξεῒιῃὲἰἂεπ), καὶ ὁ Διασκὸρίδης (τ 25) Κατ αυτὸὺί 
ἄρίς-ος ἔκριυετῢ ὸκρόκος τῆς Αἰγιυῂς υἠσὸυ κις ἱ τῆς Κι) ζκἓὓἔἶἒ 

᾿ Οὗτος ἐφύετα εἰς τόπον τἢς Κιλικίας ὄνομαζὸμε νὸν Κ ωρ υ- 

κωςἸ ἄντρου, ὡς, λέγει ὁ Στραβων (ΧΠΪ σελὒ βῖθ) 

καὶ ἐκ ταύτϋυ εκατασκε υάζετθ εἰς τὸὺς Σόλΰυς τἧς Κεἲτ ὖκιας τὸ 

περίφημαν Κρόκιυον μὐρὸυὒ κατὰ τὸν Αθῄυαιὸν (ΧΨ, 

σε). 688). - 

ΖΕΜΠΛΕΜΠΪΑΪ. Ζ Ερβίθια 
ΖΕΡΝΑ, Δ. Κὖπειρος, Εἲλ Δύο Κυπειρους εθρίἒὶσ ω 

εἰς τὸν Αγγλον ἐκδέτην τοῦ θεὸφράςὸυ ( Ξῒἱἒιὠἒἶὶοῃἓε 

ᾗ Ρἇἓ- Ιχχἰχ) τὸν Οθνρβνιιε ΖΟἲἳἕἰὁβ εἴ νρἱωἲ-ήἷιιθ των 
φυτολόγων, μὲ Γραιγικὸυ ὄνομα Κ υπείρι, καὶ τὸν βἃρθσ 

Γιἴιε εεευἱεῃϊυε ,μὲ Γραικ. ὅν Κἰπ ερι. Εἶναιτοὔ γένους ἳ 
τῶν σχοίνων (Ατακτ Πἷ, σελ 502 ἳ καὶ 7ἰ/ᾂ). 

Τὸ Ζέρνα τοῦ Δ ἐπάρθη ἀπὸ τοἓ Γεωπουεκα (Ἡ) β, ἔ 

23 καὶ 32) (( Κύπειρονι, ἥντινες Ζέρναυ καλοῦὒ-ι, κ. τὒ βα τ) 

ὅπὸυ ὅ ἐκδότης ἐτυμολσγεῖ ἀτυχῶς τὸ Ζέρυα ὡς συγκὸμμέυου 
ἀπὸ τὸ Δωρικὸν Ζέρ ε θ ρ ου ( τὸ Βάραθρον ). Δὲν εὐτύχησε-υ 
οὗδ᾿᾿ εἰς τὸ ἀκόλουθον τοῦ αὐτοῦ κεφαλαίου ( Ξὗ 33) (( Τούτων 
» δὲ... τῶν προειρημένων σημείοις ΚΑΤΑΦΡΟΝΟΫΝΤΕΣΞ 
» οὕτως χρησόμεθα, κ. τ. λ. ι) εἷκᾇσας ὅτι ἔπρεπετὸ Κοίτα-υ 

ραφρονοῦντες νὰ ἐξηγηθῆ Καταυοοὔυτες (άᾫοε τὸ ἐἃὅἇς θω- 
« υαυ μὲ την ἀπαγόρευσιν Μὴ καταφροὶῥθῦυτες ») Ϊἓἰ βἂἕἳΐ 
μου διόρθωσις εἶναι ΚΑΤΑΦὯΡὨΝΤΕΣ
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Ἆ ΞΞἎ , Ζ ῢἒᾇ Ξ-,ὒἎα Δ ΖεὐγἎτ-ξ, ΕἎἎΞ. ΖΞ ὑγἎαἇ Δωἰε- ἇ 

Ἆ ἓἱᾞ ΪΞὟἎ 
ΖΕΦΕΑΘΥΡΟΝ καἐ ΖΕΦΕ ΔΩΡΟΝ, Δ. οὕτως ἐξηγε ῖ , 

τὸ Αλυπὸν, ΕἎἎ, τοῦ Διθσκὸριδου (ΠΤ, 180), ,τὸ ὸπὸἷΰυ 

ὅ Σπρέγγελος τάσσει εἰς τὸ (ΗΟΕΠἙῌΓἰΞὶ ΑΙΥΡΠΠΙ ( (3-10... 
ΕΠΙῌΙΓε ῒΰἴἶᾟϊᾓ ) τῶν φυτοἎὄγωυ. ΑἎἎἀ τὸῦτο δὲυἒ ἔχει τἰ 

κοινὸν μὲ τὸ ἎἎυᾞ-ὸυ τῶν παἎαιῶν, ἅγυωςὸυ ἀκόμη εἰς ταὸς 

νεωτέρους. 

Ἱὀ Ζεφἳἓὸυΐὸὶ γἸ ΖεφέἎωρὒυ ὸὲν ἔχω πῶς νὰ τὸ ἐτυμὸἎὸ 

Ξὶἠσωὒ μἶ ὸἎσυ ὅτἰ σύνθετον ἀπὸ τὸ Ααὶρίὸν (Ϊμἀς- ΕἎςὒἎ. ) 

ΖΠΓὈΝΩ Ζ Ζυγὸυω. 

ΖΗΝ ΕΖἎΝΑ ΖΪΝΖΑΝΑ- καὶ ΣΟΑΟΜΟΝΙΑ, Δ μὲ 

,χυτα τις-ἔκανα ὅυὅματα ἑὸ μηυευεί τὸ φυτὸν ΕἎένιὸν (Ατακτ Π 

ὸ Ἆ Ι ΙΕ») Ἆἶὸἳ Σ ὸλομὸνια ἴσως διότι οἱ γόητε ς ἐμεταχειριω 

ζωντο καὶ τὸ ΕἎένιΟν εἰς τας μαγείας, των (Ατοικτ. Ἐν, 

σΞἎ 527) , ᾿ 

ΖἎΖΗ Α μὲ εξἠγησιυ, Εφίμερου ΕἎΞἎ. ὡς τὸ ὠυὄμαζὸ ἰὶἎ 

ὸἓ ιάἱἆἰΰἰὒ τῶν νέων φυτοἎ.ὄγωυ τὸ (ΣΟΙΟΕἰουΠἹ ἒὶιιἱυπὶ- 

..ῃἒᾐθ (ῼὒὶεῒὶἳιᾳῃε (ἹἳἱΠΙἙΟΠ1Πἳθ), τὸ ἀἎἎοῦ (Ατακτ. Ἡἷ , 
,ὶ Ἆ 523) ὀυὸμασθἐυ ΚοἎ-Ξχίκὸν καὶ ΖκυἎὁχὸρτον. Ζ. 
τζγἺ 

ΖἎΔΛθΣ, Δ. ίζδυι) εἶδος.ἒ ἶὶυἎἰς, ΕἎἎ. Τὸ ἐπῆρεν ἀπὸ 

τὸν Εὒὶωαιὸα ἐκ τοῦ ὸπῢιὸυ κ ἐυτἒ.) άλἎοῦ (Ξενᾞ Ἆιρατ- Περἱ τῆς ᾿ 

ἀπὸ τῶν ἔυὑὸρ. τρϋςῦ. σε Ἆ 59) ᾿ 

ΖΪΤΖΗ, Δ τὸυομιζει συγγενὲς τοῦ ἀνωτέρω Ζίζη ἀἎἎἿ ᾿ 

ωλτο ἐξηγεἷ ΑναγαἎἎἰς ,, ΕἎἎ. [ΪΠΟΠΓΟΗ). Εἶναι ἡ (( Φοι- ᾿ 

- ᾿)) νικοῦν ἄνθος εχουσα ΑναγαλἎἱς » τὸῦ Διοσκὸριδου (Π 

.209 γ) των φυτὸλόγων γε Αῃἒιβἃπἰε Ξττἒῃθἓθ (ΠΪΟΠΓΟῌ. 

ΓΟυσθ) ὁ ἎγχἎὸς ἐκδότης τοῦ ΘἒῦφΡα-ζὗ ἱ) χθϊἂθἶζςὴθϊἰἃὒὶ 

Ξὶὶτ Ξἳᾏτἲ τἸ ἱ) ὸυαζε ζ. Πτ ρδτκ ὸύἎι
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ΖΟΥΡΑ, Δ Τὸ ἐξηγεῖ ΞΟΓἀεβ, Ρωμ. Ρὐπος, ΕἎἎ 

᾿ (ὈΙἨΒΞΕ) Αλλ ἀπὸ τὴν φερομένην μαρτυριοινε «Αθόλωτον, 

)) καθαρὸν, οποῦ δὲν εχε ιι θόλωμα, ἤτοι ζοὔροι >) Φαίνεται ὅτι 

δὲν σημαίνει γενικῶς Ρὐπον, Ελλ. οἱλἎ. ἐκεῖνο τὸ εἶδος τοῦ 
Ρύπου, τὸ ὀνομαζόμενον Ϋπος-οἱθμη, ΕἎἎ.(8ἐ(11ῃἹεῃῒ-,ἀἐ 
Ρὃῒ). Ζοθροι λοιπὸν, ἀντὶ τοῦ Σοῦ ροι, εἶναι τῆς αὐτῆς 

, γενεᾶς καὶ τὸ Σο υρ όνω, κοιν. (ΟΟΠΙεΓ, ΟΪῌΓΪΩΘΓ) ἀπὸ. τὸ 
ζΣε ιρόω, Ελλ. ὡς ἐλέχθη οἓἎλοῦ (Ατοικτ. Π, σεἎ. 144)» 

ΖΟΧΟΣ. Ζ. Γαλατσιδα. ᾿ 
ΖΥΓΑ, Δ. πληθ. οὐδ. φέρων ἀπὸ τὸν Εὐς-οἱθιον μαρτυ- ᾿ 

ρἱοινἶ (( Εκ τῶν [θμηρικῶνἸ τοιλοἱντων καὶ ἡ καθωμηἎουμένη 

> γἎὥο-σοι τὸν θοινε ιν κινδυνεύοντα, Εἰς τὰ τοῦ θανάτου 
» ζυ γοἱ, λεγει γ». 

ΖΥΓΗΡΑ, Δ. οὖσ. θηλ. ἀντὶ τοῦ σήμερον συνηθεςέοου 
Ζυγαρίοι (Ατοικτ. ΙΫ, σεἎ. 160). 
ΖΥΓΟΝΩ, Δ. τὸ γράφει διὰ τοῦ η, Ζηγόνω καὶ το ἐξη- 

γεῖ « ΘΧΡεΠεΓε ἐκβοἱλλειν ». Ϊσως Ζυγονω μεταφορ. τὸ 
Κλείω, καὶ-τοῦτο, οἱντὶ, τοῦ Τοῦ κἎειω τὴν θύραν, 
τὸν οἱποκλεἱω ,ὡς λέγουν οἱ Γοἱλλοις ΙΑΠ ἘεΓΙΠεΓ 13. Ἷ 
Ροἴϊε 311 ΗΘΖ (Ϊὸ. καὶ Ατακτ. Πἷ, σελ, 160). 

ΖΥΓΡΟΣ, Δ. 

ΖΩΔΟΝΑΡΑ, Δ - 
᾿ ΖΩΝΤΑΣ ΜΟΥ, ΣΟΥ, ΤΟΥ, Σ. Ζωντός μον,σου ,τουἳ 

, Ελλ. (ἃε ΙΗΟΠ ῒοΙὶ, 5011 νἰνειῃϊ). 
ΖΩὀΝΥΧΟΝ, Δ. τὸ ἐξηγεῖ Λιθοσπερμον, ΕἎλ. Εχύ 

οοιἵοθη ισως ἀπὸ το Εξώνυχον, Ξώνυχον καὶ Ζωόνυχον, διοτι 
κοίτα τὸν Διοσκορίδην (ΠΙ, 158) « Λιθόσπερμον, οι δὲ Αιἶ- 

᾿ » γώνυχον, οἱ δὲ, Εξώνυχον, οἱ δὲ, ΗροἱκἎειοιν, ὸιοἱ τὴν περὶ 
» τὸ σπερμοι ἰσχύν ὅθεν κοιἱ Λιθοσπερμον ωνὄμοες-οιι τ) Αλλ᾿ 
ἐπειδὴ ἐλέγετο καὶ Α ἰγώνι) χ ο ν , ἀκολούθως ἐμπορεῖ νοἓ ὸοο«
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μὸιὸθᾕ γενικώτερον καὶ Ζω ο ν ν χ ο ν.. Εἶναι τῶν φυτολὸγων τὸ 

Ι ΙΙΙΙΟΞΡΘΠὩΠΠἸ οϊᾒοἰῃΗΙε (θἴεωθ ΟΙῌΦΙΗΗΙ) 

Η. 

Η (εἰς) καὶ ΙΣΙΣ λήγοντοι ὸνὅματα. Ζ. Αζοἱτος. 

ΗΟΙΚΟΠΡΟΣΚΟΠΤΑΙ, μὲ ἐξήγησιν κ Οἱ εν τῆ ηθἩἥ ὒ , 

)) ἤγουν πρακτικη προσκόπτοντες ὶὶΔ. (ΟΘΠΧ [μή ΟΙΙΟἿΙΙΘΠΙΞ 

Ιεδ ΠΙΟΘΙΙΓΞ). Οὕτως ὠνόμαζαν γένος τὶ αἱρετικᾥν δὲν 
ἐξεύρω πὓ ἰων. Εἷς ἄ)λονς σήμερον δὲν ἁρμόζει πλὴν εἰς τὸὸς 
Ιηὸ-Ξουἱτοις, καὶ τοὺς μιμητὰς η ὀπαδοὺς τῶν Ιησουἰτῶν, τοὺς , 

πρσκόπτοντας εἰς τὴν ἠθικην τοῦ εὐαγγε)ί ον. ὶ 

>(- ΗΑΕΚΤΡΟΝ, τὸ ὀνομαζόμξνον τουρκοχυὸαΗ, Κε 

χ ριμποἱρι, ἀπὸ τὸ Περοτικὸν Κερουββοἱ, ὅθεν ἔλαβαν ᾿ ποιὸ 

ΤὂκΗΓἂὯἔ Οἱ Γάλλὸί, ονομοἱζονΐ τς αὑτὸ προσέτι καὶ ΞΠΟΟΙΙΙ 

καὶ ΑΠΙΙἩἙ μυῃθ, Ηλεκτρον, Εἲλ. ὠνομαζοιν οἱ παλαιοὶ ᾿ 

μἱγμοε τὶ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου, τὸ ὁποῖον νομιζετοίι, ὅτι εἶναι 

τὸ Γαλλίς-ἱ )εγόμενον ἷΪθΞΠ-ἿεΙΙ , ἤγουν ἄργυρῦς χρυσαλεεμω 

μένος. Τὸ δὲ σημερινὸν Ηλεκτρον, τὸ ἔνομιζαυ ῥητίν ην τῆς , . 

Λεύκης (Γἐδἰῃβ (ΙΗ ΡΘΠΡΙΙΘΡ ὯΙἒὶΙΙΰ), ὡς ,λε-ἒ εΞγ ι ὸ Διοο-κοω 

ρίδης (Ι, Ι 13) (( Ις-ορεῖται δὲ, οτε τὸ ἐξ αὐτῆς [τ ἥς ΛεύκηςἸ 

χ π δάκρυον κατὰ τὸν Ηριὸὒινὸν ποταμὸν καταχεόμενον πᾗγνυΞ-Ξν 

)) ται , καὶ γίνεται τὸ καλουμε νον Ηλεκτρὸν, ὖπ ἕνιων δὲ 

ν, Χρυσοφ ο ρο ν, εὐῶδες εν τῇ παρατριψει, καὶ χρυσοειδἐς 

; τῷ χρώματι ». Μὲ τὴν πρόοδον ὅμως τοῦ χοόνου ἔμαθαν ᾿ 

τοἱ ἀληθινοὶ γενέθλιά τοῦ Ηλέ Ἡτρου (Ιδ. Σροἱβων. Γεωγροεφ ν 

σελ. 215). , 

ΗΛΙΟΚΑΥΤΟΨΑΡΟΝ (Λιοκοιυτόψαὸον, Σ. ), ΡΟΙΞΞῼΠ 

ΞἐεΙΙἐ ΗΙἸ ΞΟᾟΙΘΙΙ). , 

Η ΑΙΟΤΡΟΠΙΟΝ. Ζ ΙΙ᾿λ ὄχορτον.
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ΗΛἹὌΧΘΡἹὍΝΞ Δ. ἹἹἎ.ιΰχὅρτοεἷἒου , Σι κιιἑ ἹἹἎΞιΩἛρὅΗιῦυἳ 

Σ [ἹἎιο-ιρόπιου, ΕἎἎ ὧίιο ἱἱἎιο-ἲροτιιοι ἔςὒρεἷ ὁ Διασκαρἱὒης ἱ 

(ΠΥ, 193 164) ι( Ηίἂϋῒυὲῦιιἕθυ με ζγα ι) κὒιἱ (ε. ἷἹἎιὒτὒοτἳ-ιοα 

ἱ Ξἳ μικρόν ». ΕτυμαἎ ὒγεῖ τὸ μέγα (( Απὂ τϋῦ συμπε ριτρε ἐπεσθαι 

)) τά φὐλἎα τῇ τοῦγὶἎί ου κἎίσει » σαφές-ερὒι ἐξηγημέυαυ ἀπὸ 

ἇ »Τὸν ΘΞ Ξόφραςᾭν (Περὶφ φ. ἱς-ορ ὙΠ,15,Ο᾿Ξ.Ἆ 252) κ ᾞΣυθ 

)) ακωἎὒυθϋῦυτᾳ τοῖς ἄς-ρὒις θῖθιὶ τὸ ἹἹἎΞΦ ϋῒὒὅπιαν ΩαἎὶὒἰἒμε μου, 

» καὶ ὁ σκόἎυμως ἅμοι γιἑἓα ταῖς τεχτ-θ ιιιῖςς καὶ ῢὗτ ϋς » Ἱΰὕτα 

, ,, εἶναι ιτδ Ηεἱἰοϊτῦρἷιυω Εΰἲὒρωυἵῃ (Ηεἴῢε ἂΠΧ ᾮΘΓ 

ΓΠθθ) τῶν φυτὒἎςό-γωυ, τδ Ξκσιυῶς ὀνομαζόμενον καὶ [Ἱλιδ- 

χϋρτον, καὶ ΕἻἹἎιρ-ῖρὀπιαυ, κατἁὒδἐ -ὖδυ ἺἹΞιΪγἎοἸ ἔκδὁτηἒι 

τοῦ Θεοφροἒς-ου (ΞῒἂεἹἰᾓΟῌδε Ρ3ἓ᾿ Ιχχχ), καὶ Βθωμαζ 

χορτου. Τὸ δὲ μικρὸν ἹἹἎιθῒρόπι οιι τοῦ Διθσκὸρίδῢ υ ἑθμηὶ, ..ιευε τειι 

ἀπὸ τοὺς φυτοἎ σγουςἳχγ κατὰ τὸν Σπρε γγΞἎου (Σημειὡσ. εἰς τὸν 

Δωσκὒρίδ. σελιβδὃ), Οἲθϊθῃ. ῒἰΠΩἴΟΥἱΠΞ (ΓΩΩΡΗΩΞΟἹ) « 

, ΙἷιΜΑΝΤΗΡΙΟΝ καὶ ΩΝΑΝἝΩΡΞΟΝ 37 ,Ξὴμαυτήμωυ 

ῌΜΕΡόΤΗΣ. Ζ. ΓαληΝότηΞἓὀ , γ 
ᾖΠΑΤΑ (ᾏτΰικ. Ϊνἳ ΩΞἎΞ. ἎΙβίἷ). ΠρόσΘΞσε, ὅτι ἀντὶ τὒὖᾃ 

Εκὄὶπησαν τὰ ἥπατά μου,ὂ᾿ ἹἹοιηἳ-ὴς λέγει (( Γυἷᾎα 

» λέλυνταιἷ Ξ) καὶ κ Βιη λέἎυτ αι )) (ΪἎιοέὸ. η , β, θᾇ, ἘΟΞ). 

Οἱ δὲ παἎαιῢὶ ἰατρθὶ Ἠπατικ οὖς ὠνόμαζαν, ὡς Ἆἔγει ὁ 

ΓαἎηνὀς (Περισυυθ φαρμάκι τῶν κατα τότε ᾮΠΞ, σΞἎ 28ἓ) 

(( Τοὺς ἄνευ φανεροὕ τινας ἐν τῷ σπλάγχυῳ κακοῦ πε ,ιςἱ τὰς 

» οἰκειας ἐνερἳειας ἀτοναῦντας θ. 

Θ. 

ΘΑΛΑΣΣὈΝ Ω , Δ. Θαλασσόω , ΕἎἎ. Θζχλὒἰΰσὄῖὶω ἔλεγαν 

οἱ Γραικορωμ. Ξὃ πνίγω εἰς τά νερὰ ἐιἦἒ ,ΞΞΞΩἎ.ΩέΩΩης (ΠΟΥΘΥἎΞΞ 

Ζ. ῥευματιἳζωι ᾿



θὲ ΑΜ ἒ ,Μ ζὲ ᾆἒ-,ἘΞ ,ἐξ Ὓ θ θ 

ἱἕἷ ἰλὶ Ω Δ [οὓ υοΞἸ με αμ οἒτοώᾇυοοοοθ Κρἱοω 

οἦ-ερον τοῦ ἄχρἰβοδᾇικαιοο (ἶἃνθἵιδεἣ. Ἓὸ ποἱθ θάλπο-ΞΞ 

Ξῌἷ, κατὰ τὰ Ἑὶ. « Θάἲπουταί, ἤγουν βοηθοὕΞ/Ἷτοεᾅ καὶ συγ 

)) γνωμουοὖντοἰί » Δ. κοιἕ « Θάλπονται μᾶλλον οἱ ἐναγόμευοίὒ 

> )) ἥπερ οἱ ΞυἆἿὶ/ουῒες >ὶ ἂ. Α 

ΟΑΝΑἫΜΟᾊ, ὁ προξευὸυ θάνατον γἸ γιυουυου θανάτου 

(ΙΗΟΓἱεΪ), οἷον Κτ ὑ π ος γ, Πἲηγὴ θανάσίμος, Αῥ 

ῥωςίοι ,θαυοἕ ο- εμοςὒ Εἰς τὴν θοκσκευὒεγἲο διάἲεκτοο ὠυοΞ 

μάσθηοαυ καὶ σοιωριοογἳοον εἶπ-σοὶ τὸν ἀριθμὸν, Ἆ μαρτἠμοιτοε 

θ οιυ-οξΐ- υ ιμοῖ ἱᾢθόυος, Φἒλαογυρίο( Ηορνειοᾗ Γαςριμοργιοί, 

ἶπε ρηφαυίαἳ ΑκἨἱοί θἷἲἱᾒ , 

Δὲν ἐξεύρω τἰς πρῶτος, ἔκαμε-[ἢν διὁρισιν καὶ ἀπαρίθμησιν 

ταύτην, ἥτις κοιἓ πλεονάζει καὶ ἐλλείπει ἐνταυτῷ. Λείπει ἡ 

Μοιχεία πολὺ χειροτἔροι τῆς Ἢορυεἰοίς ἡ Κευοδοξίοι, χειροτέροι 

τῆς Ϋπερηφουίας. Αείπει τὸ ψεῦδος, ,ἀπαγορευμέυου οἒπ᾿ 

αὐτὰς τὰς δέκα ἐντολάς τοῦ θεοῦ «ού ψευδομαρτυρῄοεις θη 

Η. Ἆκηδία δὲν εἶναι τῆς Νέας Διαθήκηςλέξις ᾿ εἰς τὴν παλαιάν ᾿ 

εἶπεν ὁ ᾼοἲοῒδὒ κατὰ τοὺς Ἑβδομἡκουτοί ἔψαλμ. ριηἳ, 28) 

(ζ Ἑνὐςαξευ ἡ ψυχή μου ἀπὸ ἀκηδίας »τι οημοήνουτες μὲ τὴν 

ὶέξιυ ταύτην ὅχι τόσου τὴν κυρίως, ἀκηδιαυ (ποῃεᾓἃΙΞΗὉ-ε, 
Ξἰῃεῃἴἰε), ὅσου τὴν οἱἓπὸ ταύτης γινομένην Αυίοεν ( εΠΠΠἱ ) 

τῆς ψυχῆς ἑῌ Θργηἳ ἂν ἀνάπτεται σι ἰδίαν ἐκδίκησίν εἶμ 

οἓγοι ων καὶ ὄχι πολίτισμένωυ ἀνθρώπων ἁμαοτίοι ἂν κινῆται ᾿ 

κατὰ τῶν τυράννων, καὶ τῶν κατὰ πάντας τρόπους πολεμοῦν- 

των τὴν ἷσὄτητα, εἶναι ἀρετή. Αὐτὸς ο πρᾳότατος Ιησοὕς ὡογἰἕ 

σθη κατὰ τῶνΦοίρισοιιωυ (Μοίρκ. γ , 5) καὶ ἡ ὀργή του ἐπρου 

- χώρησευ εἰς τόων κατὰ τῶν α Ποιούντων τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς 

ὶὒ αὑτοῦ, οἴκου ἐμπορίου » ὥς--ε νὰ μεταχειρισθῇ καὶ τὸ φβοοιω 

γέλἲιου (Ϊωοινν β,15) ἔἶἐθε λε υ ὅμως εἰπεῖν τὶς, ὅτι ι ἡ 

ἣᾇἶθὗχἇί α σἶἳἱἔ ὶΦἺΞ ἷῒίἷἰ μὲ τηι ἷἷὒἱᾞὶΰἰἷἒ κεχῤἷ ᾗ. ἔἓ ἑἶἔῦδῦξζα μὲ ῒγυ



θα ΘΕιἳο ..... ΕΕΜΑ 
,Ϋπερηφοινιοω Αλλἀ τότε ἀρκεταὶ ἧσαν δύο μόνον κακίαι, ἡ 

,ΑΘΞ ὶοι καὶ ἡ Αποιυθρωπίοι, ἐπειδὴ μὲ τὰς οὐο ταύτας συνε υ»- 

νοούυται ὅλαι οἱ λοιποί, ὡς ἀπὸ τὰς ἐναντίας των οἓοετοὶς, ἲὴυ 

, Αγοἰπηυ τοῦ θεοῦ, καὶ τὴν Αγοἒπηυ τοῦ πλησίον (( ᾤλος ὁ < 

, ἒ) νόμος καὶ οἱ προφἧται κρέμανται )) (Ματθ. κβ,[10). 

Ωοαὑτως δύο ὤμων καὶ οἱ Πυθοιγόρε ιοί, Μητέρας ὅλων τῶν 

,κακιωη ὡς τοἒς ὠυὅμαζοιυ, (( Τὰς, μοιτέροις, Ακοαοἰηυ τε καὶ - 

»ἿΠλεουε-ξίην » (ἰαμβλίχ. Περὶ βίου Ποθαγόρ. ἒ 77-78). 

, >Εἰς αὐτὰς περιέχουτοίι ὅλοι σχεδὸν τοἒ ὄνομέοιοθ ντα Θανἆομ 

᾿ μοί, καὶ ὅςις ἐνέχεται εἰς αὐτοὶ, οὔτε θεὸν σέβεται , οὔτ᾿ Ξ 

ἀνθρώπους ἐπιτρέπει-εαμ ᾿ . 

Εἷς μόνος ἄνθρωπος, οἐο ἐμπλέ κεῖ-σή βέβαιοι εἰς ὅλοι ταῦτα 

ἀρκεῖ ὅμως ἓν οἓπ οιὐτδίᾇ, ὅταν ῥιζωθᾒ σφοοροὶ ν οἱ βλας-ήσῃ κατά 

« μικρὸν καὶ τὰ λοιποἰ. ᾿Μᾁόυοι οἱ ἀπόλυτοι δεσπόται ἔχουυ το 

προτέρημα υοὶ ς-..Ξφοιυόνωντοίι μὲ τὰ ἄνθη ὅλων τῶν φάρμακἒρὣυ 

, τούτων καρπῶκ, ἐπειδὴ τὸ σκῆπτρον αὐτῶν εἶναι ἡ ῥίζοι πάντων 

τῶν κακῶν πλεονεξία. Πλεονεκτεἶ. τὸν λαόν του, θἐλώυ νὰ τὸν 

κυβερνᾷ ἀπολύτως καὶ ἀνυπευθύυωςἒ πλεουΞΕ-εεῖ ἀθέως αὐτὸν 

τὸν θεὸν, ἐπειδὴ μόνος ὁ θεὸς ἔχει τὸ ἀνυπεὑθυνον᾿ πλεονεκτεῖ, 

ἐπειδὴ ἀργὸς αὐτὸς δαπανοἳ τοὺς ἱδρῶτας τοῦ λαοῦ εἰς ττοἓς 
, ἰδίοις καὶ τῶν αὐλίκῶν του ἧοουοἒς πλεονεκΐεῖ , ἐπειδὴ ἁπο- 

ς-ρεφόμευος τοὺς τιμίους καὶ ἐναρέτους ἄνοροες, καὶ περικυκλού» 

μευος ἀπὸ αὐλικοὺς καὶ δορυφόρους ομοιους του καταοκ υάζει 

Ξ ἄλλους τόσους ἀπανθρώπους δημοβοοους. 

ΘΕΙΟΣ. Ζ. Κύριος καὶ ΕΕΕροοκυνῶ 

ΘΕΙΟΤΗΣ. Ζ. Γαληνοτης , καὶ. Μεγαλειότης 

ΘΕΜΑ Δ. λέξ. υομ.(Ἰ3ι15ἓ,ΙἸωμ. Δικη , Αἰτιοι, Ελ) 

(Κρισολογημοζᾏ, κοιν. Σ.) φέρων καὶ μαρτυρίανε (( Εἷώθοίμέ ο 

)) λέγειν ἐν πολλοἷςὒ ρέμαοιυ » Ισως ἐσφάλη τυπογο αφικῶς το ᾿ 

- Ωἒὶπδἒἰ ἀντὶ τοῦ (135115 Ρωμ. Σύμπτωμοι ἢ Σὐμβαμοι τυχηε-



ΘΕΟΚ -Ξ- οΕΟΛ.. ᾧ , θ ι 
ξΞεἶν (635). Τοῦτο ὠνόμαζαν οἱ νομικοἑ,Θέμοι-, ὡς ἐξηγεῖται ἱ 

καὶ ἀπὸ τὰ Γλ. κ Θέμασεν, εἒιβἰῢπε, » ζκοεὶ (ε Θέμαμἑἃβυθυ. 

Καὶ τὸ 035 Γεἀῒιἱὺἰῖοἰΐε ἐμπορεῖ νὰ ἑρμηνευθῇ εἰς τὴν κοινὴν 

γλῶσσαν Θ έμ οι ἀνοιᾇς- ρ ο φ.. ᾖ ς, ἢ οἶνοιῢδόσ ε ω ς, ἤγουν περί» 

ς-οισις, ὅπου ὁ ἀπατηθεἰς εἰς ἀγορὰν κτήνονς ἢ ἄλλον τινὸς 

πράγματος , ἔχει οἱκοιιον νὰ τὸ ἐπιςρέψη εἰς τὸν πωλητήν. Τσὶ . 

Γλ. φέρουν (κατὰ τὴν διόρθωσιν τῶν κριτικῶν): (ε Ρεὸιἕἱτη,ἡ , ᾿ 

>) οἒνοιδοτικὴ » καὶ ι( Ρεδιβιτοριοι, οιγωγὴ οινοις-ρέςοονσοι τὸ 

ἱ) διαπραθὲν πρᾶγμα υ. - 

Απὸ τὴν σημασίαν τοῦ (13803 ἐγεννήθη τὸ Γοὢλικὸν ἔτΗθ. 

(Ξᾶθϋἰδῒθ, τὸ σημαῖνον θεολόγον ἐξηγοῦντοι τὰ συμβαίνοντα 

ἀμφιβολα τῆς συνειδγἶσεως κοιἓ ὀνομαζόμενοι (Ξᾃθ (16 ΩΟΠ᾿ 

50161106 Μοἵς συγχωρεῖ-εαι νοί προσλάβωμεν τὸ Θεμοιτ ικὸ .- 

εἱς ἑρμηνείαν τοῦ (ἒἒιδΰιεϊθ. -2) Θἔμᾂἀ Δ. ξὶνόμαζοιν ἐτὲΞ-ΞἺ 

οἱ π)ανῶντες καὶ πλανώμενα οἷς-ρολόγοι την θέσιν τινῶν 

οἱς. Ξρων εἰς τὴν ὥραν τῆς γεννήσεως , ἐκ τῆς ὁποίας θέσεως 

ἐπροφήτευαν τὴν μέλλουσαν τύχην τοῦ γε ννὠμένου ( ῒΪΙἒΙἫΘ, 

Ϊὶοἴοεεορε) Εκ τούτου καὶ ῥἤμα Θεματιἳζω (ῒἱΓεΓΙ ΠοΓοᾆ» ᾿ ᾿ 

3ωΡ6 ) σημαῖνον την πρᾶξιν τοῦ θεωροῦντος τοὺς οἒςέρας καὶ . 

προφητεὑοντος ἀςρολὄγον. --᾿ 3) Θέμα καὶ νποκορ. Θεμοἱτιον. 

Δ. τὸ εἰς τὰ θεμέλια πόὶεως , δημοσίου κτίσμα-τος , ἢ ἄκλης 

τε. νὸς οἷκοὸομῆς ἔμβαὶἲόμενον καὶ μὲ μαγικὰς τελετἀς᾿ ἐγκαινιασ- 

ζόμενον ἁγοὶμοἱτιον, εἰς φυλακὴν τῆς οἰκοδομῆς. -ίὒ Θέμα, 

Δ. καὶ ἡ ἐπαρχία (ΡΙὊὙἰΠΟθ). --==- β) Θέμα (ῒᾓἒΠἹΘ) 

ὀνομάζεται σήμερον εἰς τὰ Εὶληνικἁ σχοὶεἷοι, τὸ διδομενον εἰς 

τὸν μαθητὴν τεμάχιον λόγου κοινοῦ νὰ τὸ μεταφρασῃ Εἶὶ- - 

ἲηνιστἱ. . 

ΘΕΟΚΑΛΩ, Σ. Θεονλντὢ, Ελλ. (ΠᾐΡΙΟΓΘἓΙΘ ΞεοοῃΓΞ 

[16 Βιεῃ). 
ΟᾩΟΛθΠΑΞ Ξπις--ἦμη περὶ θεοῦ κοι τῶν θείων. ἔργον



ίἳᾏ᾿᾿ ἰᾮ ὲ 

τὒὕ Θεσᾎὅᾇγὒυ Ξἷὲεεεε ύεἒὲ δἒίξἳτ ττεεέ υτετρείἳ ὶῒἷετῖᾇε Νέ ε-εἔὖῢὶΐυ 

ἀπὸ τὴν φὐτιυ αὐτὴ-τ ἒ ᾗγτᾙ εἰπὲ τὴν ὗτεεεἷὲξετ ἑἕᾙ ετ ξᾇἶί ἐτεὒμευ 

εἰς τὸν παρόντα ὲεεἷσμειτ, ἔπειτα ἀπὸ τὴν ψεε-ευ Ἡᾉεἡ τἳἷετες 

περιέχεται εἰς τὴν ᾙαἲαιἁυ καὶ εἰς τὴν Νέτν ᾼαθᾗᾜ τττ 
τὴν ὕπαρξιν εἶναι τὰ θεῖα, ἥγαυυ τά ἔδεσε τΰὖ ΞΞ-Ξϋὔ , ἡ εΞεΞΞΞΞ-ε-ἃω 

. χθὕ παρτυτἰὒε, εἴἸ ,τετεγγυὐτσίὒῃ εἶὲ παυτθἓμεεὒίμίοε, ἡ πρεΞἒτετε 

τείϊιἕεὶτ-εὒυἒ καὶ έἷεεερέᾙς ἦ ἒεὲεεεεεὲτὐεεη, -εὴτ- ὅτεῢἰὒευ ἔχε μᾇὲἒω 

αὐτὸς ἐνεργεἷ, ἁλλἁ καὶ ὖπῢχμέωεἒε τθῖέτ ἀληθῶς τεεςετΐἳἷἒῦυεας τ 

αὐτὸν νά τὴν ἐνεργῶτε καὶ τὀὗς τὴν ἐδίδαξε διὰ τῶν «ἓἑὲεεε 

ἐντῼλῶνᾁ ὡς ἒἑἒξἱε τεὒεἒ ὁ τετετ Ξἶΰἇῃυ ᾓὛμ ,εὖεὒτθὒεζ (Ἰω/Ὦ μςἸ 

ΓρηχσρεΰςζΑῢχ Ξθ σε) θ Ξἣἓ »Ἡ (τ Βτὑλεε θυϋΛ (τινας [ετ τέ» 

)Ἰ σθαι πϋ-εὲ καὶ τῆς θεότητας αεὒεὓτ Ἷἷὒἓτ εὲε-Ξὲἱὒυ- φῦλα σεε 

᾿᾿᾿ » διὰ τῶν ττὠτεεερεκμοετωἸ Οθἒυζᾪ ̓ ὲὲ. Οςεις Ξ, μἳἒὲ φυκαετττ τὰς, 

ἐυτὒλἁς, ἐπαγγἐᾑετθεε ὅτι τεες εὑεἐ θεἐυ ψευᾀἒιθἔ 

᾿ ἩἩ πεἷἃ σὶ τῼῦ θετὖ καὶ τῶν θεἕωυ ΞτεεΞ-Ξε μὲἿ ετ εῖῃὒ εἶπεν σεεμ-»ιτ 

Ξτὧυως τὴν άεεϋδεχθῶτε τετεἑίὴ τετεἕ τὴν τμτἶἶὶοχευτε ἓημῢεεεἱἔτ 

τυναγόμεὺοι εἰςτεαερϋὺς ,καὶ τότε-αυτ (ἒὲριτμέυοεὶςἳ ἀναμάζετίεε 

ΠἩΣΤεΣ ἢ ΟΡΗᾙΕἩἩ, ὀρθὀτστὒς, » τυ τὒξάζῃ ὂρθεᾇἒ περἐ 
θεϋῦ καὶ τῶν θείων, κατεὁἑἶτξος, ἂν τὸ ἕνανε-ἔσειε [Ἡλλἳ ἐπειδὴ 

ῒοεὒεύΐη ϋὑμφωυτς πίςεες μεταξὺ πολλῶν ἀνθρώπων Ξἶῒᾎεεε ῢἓἓὐε 

ὲιὒιτὒς, ἐτ- τθὑτουἔ ἒεευυᾐθηᾙυ άε ῼΪἩ-ϋἱἒθτὒτ καὶ διάφτρᾆ τυςεἧματαἳ 

ἀτάφοροε ἕκτεᾏηςεεοει, τεες-εετε ἢ αἶρε σεε-,ε , , περιτάἕυσε μίἳ ἀτεἐ 

ἳ τὴν ἅἩΞ-ηυ ὁ χωρία-μᾶς ὒὺεος ἤθελἳ υετἓἒ ἒἒὶαβες εἰς τὴν 

πΰἲιτικτεη Ξοευωεὶε [τεἸ τῶν ᾳυΰἇυωτωὶ, ἒεε τείἒτὒε μία ἀπὸᾂτζἓς 

δεαφόρους αἱρέσεες ἐπερεωρίζετὒ εἰς τὴν άπὁὲελεεσευ τῶν ἑτεμαω 

δὄξων ἀπὸ τὴν ἐκκλησίαν της. Κατὰ διες-υχίοιἰνἳ ἐτυυἔὲἳη ὅλτὲε 

τὸ ἐναντίον.. ᾇ 

ΘΪἹἸΟΔΘἩὛἩἩἩ Ὀμοἲογία τεἱςεεως παὶἆτᾕὒτυοε, ἷΞ-ῤρεἷταε εἰε 

ἐὂ Χρουεκὀυ τευσχαλεοαζωεεθᾘ ἩἩἷὶσἒἩᾙἩ Ἡυεΐε Ἡ σελ ,τέ-Ἡᾇἷἔ 

εἒεἩἰἰῖ. ἱδὃῖ εἶ) εἒἷἶεεεᾜεεεἷἱ -εεεᾆεὸτ μεζτ Ξἶἒτ ᾿ὲπεεε>ε ἩᾏἿΞᾚ ΞΞἩ
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Κ ὒἑᾇἆτϋςᾗτυ πἔρἑ τυἓ μέσα τῆς τεἔἔτἳτῒητ ἑχἃτ᾿τνττττῃρίδος - 

ξ μθἷἒ ἒπΞερχὒςἳτᾗς πὅλεωςἒ τυὔ Βυζαντίου. Ο βασιλεὺς ξ 

ἱΘΞοδὓἷσιθς ὅ ξΑίκΞΞτὀτ) Ξργιϋθεἕς τὸν ἐγύμνωτεν ἀπὸ τὸ ἀξίωμαἳ 

τὸν ἠνάγκασε νὰ ἱερατεὐσἔᾋ καἰ τὸν ἕς-Ξίλεν ἳἑπιἳσκὀπὒν εἰς τᾑν 

Σμύρνην Ξμὲ ἐλπίδα (ὡς ὓπὓπτεὑετσ τότε).νἄ τὸν ςοᾂνεὐσωσεν ᾗ 

Οὶἶμυρυὒἱἶξἱὓ ἐπειδὴ εἶχαν φὒνεὑσεὲν τέσσαρας, ἐπισκόπους 

ἐρχ-ᾗτερα. Εφθἇχστν ὁ Κῦρἳὒς εἰς τὴν Σμύρνην, κατὰ τὴν ἑορτὴν 

τῶν Χρις-ὒυγέννων. Οἱ Σμυρναἶοι, τὸν ὑπεδέχθησανἳ καὶ τὸν 

ἐπαραἒτάὶτΰὒζνἇ νᾶ κάμῃ τέ Ἷτρϋεἒφὡνημεζ οἰκεῖον τῆς ἑορτῆς 

,ίἓ νΞΞ Ὀη ὁ υέυς Αἷ ἐ) ος ,Σμύρνης εἰς τὸν ἄμβωνος, κ ἐξεφώνἳησε τίἒἓ 

Ξἒὶιγὒ τττῦτὒι ,ὶομα « Αδελφοὶ ἡ γέννησις τθῦ θεοῦ Μὶ σωτῆἧ 

ἒ) ρος ἡμῶν Ϊησοὕ Χρις- εὖ σιωπῇ τιμάσθω ὅτι ἀκοἥ μεῖναν, 

π συνελήφθη εν τἧ ἁγιᾳ παρθένῳ ὲὅγως γὰρ ἥν. Αυτ-ῶἡ αόξὒί 

» εἰς τοὺς αἰῶνας. Αμἠν » Καὶ ἠρεσε τευς Σμυρναίους ἡ 

βρἃχυὶογια τοῦ νέου πθιμένος τωνἷ ὡς ὶέγειἱ υ αὒτὸς Ξςυρϋἱὂςἳ 

κ Καὶ εὐφημησθεὶς κατηὶθτν καὶ ἐμετνε νε τεἶ ἕως θανεέτΰυ 

Α αῦτοὕ » 

Τά αὐτὰ, περὶ τθὕ αὐτ Θὕ Κθυΰυ , τὒὗ μιταἔἇιοἲᾢωἓὒνωᾓ απὀ 

Κ παρχον τοῦ Βυζαντίου εἰς ἀρχιερέα ἱς-ορεἷ καὶ ὁ Μῶάὶας 

(χρῦνογραφ Χἶᾫ, σελ 3523 ἐἓτδ 183 ἔ) τᾆΞΜΑ ὅτε. ἀντὶ τἥΐ 

Σμύρνης, ὀνομάζει τὸ Κοτυοἒειαν τῆς Φρυγἰας . 

Εἰς τὸ αὐτὸ Χρονικδν Πασχάλων ζζοπἒὒ ἔ Ξὒἓπὸ τε κ. βἓϋ 

μέχρ. σελ. 634) περιέχεται ἦ παράδυξατ Ααἑ δίεὲ τὸ μάκρῦς 

καὶἷοιἀ τὴν θλην Εγκὐγλίθς ἓττιςοἶὶιἒ Ϊἰυυς-ινιαν ἓὖ τυθ Αὐτυω , 

κρεἕτορὒς ἷ533 ετ. ἀπὸ Χρ. ) πρὸς ττὺς ὑπ᾿ αυτ ἐν ὀρθοδόξουςὶ 

ἐπ γραφὴν φέρὒνσα: « Ἇυτωκρθἕτυ ρ Καἶ σαρ Ϊθυστινιανὂςὒ, 

ἒτ) εὐσεβὴς.. νικητὴς τῦθπ ίτωῦχὒζ. ἳ μέγες-ος, ᾄΞΞτ-Ξωαὕτυ 3 

>) Αυγουςῦς, πολίταεςρ ἡμετέρας )) Εἰς αὔῒῖἢυ φέρει ὁ βασι- 

- Α Ξυῢ ἔἓίἰ μὁνὒν τῆς ῬὛΜἫ ὒἓᾙὒἓ ὅῖὂ-ων εἶχε δδν τῶν πατέρων 

ΐἶζἔ ΞΑΞΑΞΞΞᾞ ,. Ἷλκς μᾅῶςυ ΑἸ τ ε ζ τε Ν Ατιυ τᾖ-ζ. οκθὓδοξιτ ̓᾿9
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ὀνομάζει ὅλας τὰς αἱρέσεις, καὶ τοὺς ἀρχηγοὐς ὅλων τῶν 

αἱρέσεων, τοὺς ἀναθεματίζει ὅλους (σελ. βὄθ-ββἱ). Καὶἠ 

παράοοξος αὕτη ἐγκυκἲιος ἐξεδόθη μικρὸν μετα τὴν φρικτὴν 

ἐπανάς-ασιν τῶν Βενέτων καὶ τῶν Πρασίνων, τῆς ὃπΰίας αἴτίσς 

ἧτον αὐτὸς ὁ Ϊους-ινιανὸς , καὶ εἰς τὴν ὁποίαν ἐπυρπολἡθη μέγα 

μέρος τῆς πόλεως Ἡ ; ἐφονεύθησαν τριακονταπέντε χιλιάδες 

λαοῦ (αυτοθ. σελ. 627). 

Η μανία τῶν Γραικορωμαίων αυτοκρατὄρων νοἱ γινωνται 

θεολόγοι, ἕως καὶ νὰ ἀνακινῶσι τολμηρῶς ζητήματα περὶ τῶν 

> ἰδίωμάτων τοῦ θεοῦ, εἰς μόνην τὴν θείαν γνῶσιν ανἡιοντα ἡ 

τοιαύτη λέγω μανία ἕτοἱραξε καὶ τῶν υπηκόων τὰς φρένας, καὶ 

ἇ τους ἐκατοἒςησε σχεδὸν ὅλους τὸ ς-ὄμα θεολογους καὶ τὴν 

, καρδιαν καταφρονητοἱς τῶν ἐντοὶῶν τοῦ θεου, ὅχὶον οἱἲηθῶς 

ἱ ς-ασιας-ὴν,ἑτοιμον νοἱ βαπτίζεται εἷς αἵματα. Ατ- οὸειξις τούτου, 

᾿ αἱ φρικταἰ τῶν Πρασίνων καὶ Βενέτων μιαιφονιαι, τῶν ὁποίων 

δὲν ἦτο πρώτη οὐδὲ τελευταία ἡ συμβἄσα εἰς τοῦ θεολόγον 

ἶους-ινιανοὔ τοὺς χρόνους, καὶ ἡ περὶ τοῦ Θεοδοσίου ὑποψία , 

ὅτι ἐψήφισεν ἐπίσκοπον τῆς Σμυρνης τὸνκαταργηθέντα ἔπαρχον , ᾿ 

διὰ νὰ τὸν θυσιάσῃ μὲ τὰς χεῖρας τῶν Σμυρναίων. Απόδειξες ἆ 

τελευταῖον καὶοἱ συνειθισμἐνοινοἱ φονεὑωσιν ἐπισκόπους Σμυρ» - 

ναῖοί ἐπειδὴ εἴτε αὐτοὶ᾿ οἱ φονευθέντες, ἐφονεύθησαν ὡς μοίρ- 

τυρες , ὄντες καλοὶ ποιμένες , εἴτε γενόμενοι λύκοι , ἐμετάβαλαν 

καὶ τοὺς ταλαιπώρους Σμυρν-αίουςεἰς αἱμοβόρους λύκους θ 

ι ὅπως ἂν τὸ κρίνῃς, ἡ κρίσις φωνάζει, ὅτι μέγα μέρος τῶν 

Γραικορωμαίων ὀλίγον ἐὸἲοἱςοερον ἀπὸ τοὺς ἀγρίους ἀνθρω-ι 

᾿ ποφάγους. 

θΕὀΣ. Ζ.. Δείχνω. 

γ ΘΕΡΑΠΪΔΙΝ, Δ. ἤγουν Θεραπίδιον, τὸ ἐξηγεῖ Πεντοἱ- 

νευρον (ἇτακτ. Πἷ, σελ. 406). Ϊσῶς ὅμως ἐσήμαινε σύνθετον 

ἱ τὶ ἰατρικόν ᾿᾿ διότι εἷςτοὓ Λουκιανοῦ (τόμ. ΫΞ σελ. 84Ὗ) τὸν
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Ἄλέξανὀἷοον ἢ Ψ ευδόμαντιν , ὅπου λέγει (( ΚοἎἎὑριον σκευ-αςἕὸν ᾿ 

» ἐκ πιττης Βρνττιας καὶ ἀσφάλᾝι-ου καὶνλἱθου τοῦδιαφανοῦς 

» τετριμμένου, καὶ, κηροῦ καὶ μας-ιχης )) ὁ σχοἎιαστἠς, ὑπο-ὶ 

σημειόνειτ (( Σὑνθεσις τοῦ λεγομένου Θεραπιδίον »- ΚαιἻ 

σημείωσε, βότι πέντε εἴδη ἕβαἎἎε ὧν ὁ γόης ΑἎἐξοΞνδρος εἰς τὴν 

σύνθεσιν τοῦ θεραπιδιου, ὅθεν εὐἎόγως δύναται τίς νὰ υποσ 

πτευθἧ μὴ ἐπωνομάσθη διὰ τοῦτο μεταφορικὥς καἓ γοητικως . 

Πεντοἱνενρον, ἤγουν Πεντεδὐναμον . 

,ΕΩΡΪΑ πἎηθ. ουδε ε.τ (ΞΡθβῒΞὶΟΪθδ) γενικῶς ὅἎ-οι οἱ 

τοποι ι, ὅπου συναθροιζονται τοὶ πλήθη, νοὶ θεωρήσωσι δρᾶμα η 

οἱἎΜἎο τἰ ἄξιον θεωριας 

ὶὒ ΘΝΪἿΪΣΪΣ, θηἎ. εἎέγετο απὂ τους Γραικορωμαίονς τὸ , 

σήμερον ὀνομαζόμενον θανατικὸν, οὐδετ. (Ρθδῒθ ), ΜαἎοἱἎ.. 

Χρονογραςο. ΧᾟΠΙ, σεἎ. 482Ἷ.. ἱ . 

χ- ΘΡΑΥΣΑΛΟΣ Ζ. Μαλάκια ᾿ 

ΘἹ ΑΑΚΪΤΙΣ (ῢῦΠὲ). Ϊδε ΞΟΪἹΠΘΙἂεΓ Ἆέξ, ΘυἎακἷτ ις, 

θΥΜΙΑἜΟΝ καὶ Θυμιατίἒριον, οὐσετ. Σ. Δ. (εῃοεῃ- 

ΞΟὶι). Οἱ Γραικορωμ. τὸ ἐπροφεραν καὶ Θυμιατὸ-ς, οἓρσ. Δ. ᾆ 

Τοῦ θυμιατοῦ καὶ τοῦ θυμιάματος ἡ χρῆσις εἶναι παμποἱ ᾿ 

Ἆαιος. Διὰ νὰ μὴν ἀναφέρω τοὺς Ἑβραίους, προς-αζομένονς 

απὂ τὸν νόμον νὰ τὸ προσφέρωσιν εἰς τὸν αἎηθινὸν θεὸν, ως 

τοὺς ἀπαγορενε να μη θυμιάζωσι τα εἵοωἎα τῶν εθνῶν καὶ 

αὐτοὶ οἱ ΕἎἎηνες ἐθνμίαζαν τοὺς θεούς των, ἀκόμη καὶ τοὺς 

ὑπερέχοντας ἄνδρας, δια σέβας, φόβον ἡ και ἀνδραποοώδη 

κολακείαν, Ἁπὂ τοί προσφερόμενα εἰς τοὺς ναοὺς πολυτελῆ 

δῶρα ἧσαν καἰἱτοἓ θυμιατήρια (ἨροδοτἳΠἷ, ιβῖὶ). Ο ἐρα- 

ἷ τηγὸς τῶν Περσῶν Δοἱτις, θέἎων να απατήσῃ τοὺς Δηλιους , 

ἐθυμίασε τδν ΑπὁλἎωνοἱ των μὲ τριακοσια τοἱἎαντα Ἆιβανιου (Ο 

αὐτ. ΥΕ, 97). Ο Αλέξανδρος, αοοῦ ἐκυριενσε τὴν Αρωμα- , 

τοφόρον, ἓς-ειἎεν εἰς τὸν παι δαγωγον τον ΑεοᾇἩ νιδην ἑκατον »



θδ Ξ ε Υ ω εεᾇ 

τάλαυεαὒ ᾎεἒὒίυἕου, ἐδ( Ξυτιἆζἔτ εἑᾊἒτεηεεε ετιἒε. ΞὛΞΞΞ ἳ θω 

Λεωυίδης παεδᾏίοἲέ ὅτε-αε, τἐἒεε ὠνείδιζετ ὅτε ἑὃὶτττεξυΰἱ παραπολὺ 

λιβάνιον εἰς, τὰς θυσίας ζᾇΠλου-εάρχ. Ἑἷε-ωθ αεἐλὖ ὃἑἒἶ τθὖ ᾟἶἒ 

τὅμ. Βεἰδἱἰ). Ἡμεῖς σήμεραυ θυμεοἕζομεν καὶ τὸν ἷἶεετρεάρχηεε < 

᾿ « καγἰτοὺς, ἀρχιερεῖςᾁ ὡς ἔπραἰσσαν καὶ οἱ Γραικθρωμἃἷοε, θἷ 

ὁποῖοι ἐθυμξαζὒευ καὶ τοὺς θείους των αὐτακράτορας. ΕὐρεἳσἒεΞ« 

τετε καὶ τοιαύτης ἀνθρωποθυμιοἒσεως πάράδεεγμα ἑλληνικὸν εἰς 

πα) αεάυ τινα ἐπεγραφῂυ εὑρεθεῖσαυ εἰς τὴν Ηέ ἐργαμθν ἓηὶ οὖσαν 

τὰς προσφερθείσας ἀτεὀ τὸν οἷἥαΰν εἰς ἂὲυ ἐς εύρω τίυχ πολίτην 

τιμάςε (( Ἐἶδοξευ ἔπαψε ίσθςε τε αὐτὸν καὶ ς-Ξιἒὓὒευῶστει χρυσᾶ) 

:) ς-εςοαἕυῳ ,εἶναι δὲ αὐτῷ χαἒ μετι-ζητεῖἸ ἐν Πρυταυεεῳ τερασ- 

Ξ) φέρεσθαι. δὲ καὶ θυμιατόν ». (ἔδε τὰς σημ. τοῦ Ρἐίσκίθυ εἰς 

τὴν ἔκθ. τἧς βασιλ. τάξ. Κωνς-αντίυσυ τοῦ Πορφυρογευυἤτου, 

σελ. Ι το). Οἱ ,Κύριοι ,Τιμαριῶται (Ξεἰίβέῃειῌᾙ ἷἐθἀἃυΧ) 
,καὶἅπαἐτοὔσαν τὸ ἐπὶ ἐκκλησίας θυμίασμὒε, ὡς ἀπαραιτἡτως 

᾿ χρεως-οὑμευου εἰς αὐτούς. 

, ᾿ὶἲ ΘΥΜὯΔΗΣ. Ϊδ. Ξἷὶτακ-ε. ᾙᾏἶ , σελ. 18 ἱᾆ θ 

ἒ. 

᾿ γ ΪΔΪΚᾎ. Ζ Οἰκεἰαἲ-εεᾗ. 

ΪΔ-εκὰΣ ΔἘΚΑΣΤΗΣ, ᾼ 

᾿Ξὒ ἶΔἙΞὀΓΡΑΦΟΝ. Ζ. ἰδιόχειροὶε. 

ΪΔἙὈΧΕΪΡΟΝ, Δ τὸ Ἷγραμμέτϋν μὲ χεῖρας ἰἆε ας, ἱἓεὅ 

γραφου καὶ Αὐτόγραφον, Ελλ. (ἑὶΠῒΟσΓἔὶΡῂθ). Λέγε ταε καἕ , 

᾿ὒ Ϊθιὄγραφου 

ΙΕΡΑ ΒΘΓΑΝΗ. Ζ. Δαιμὒυαρία, 

«ἱΕΡΑΚίἓΡΗΣ (Γερακάρης, Γεεἇαακεἑρης Ἷ Ξ. ἶΞραἳἰεἒΞρΞ, ἳ , 

Δ..) Ϊερακοἒρης, ἢ ἱεραιεάριὒς (ἐξ-τὶίεεθεὶεὶἰεεἒ) ὀνομάζεται δὒςἇς, 

ἀσχολεἷτεχευἁ ἀγρεὑἵτ ἱἐξζιακἃς ξΞἑῬθΓϊτἓθΓΞ ) γὑπθες ζῄἓξμ
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ῒΟῌΓΞ) ἀετοὺς (ἒὶἰἓἲθθ) καὶ ἄλλοι παρόμοια σαρκοβόροι ὄρνεα.. ἱ 

ὁ Βελώνιος ἷς-ορεῖ καὶ τὸν τρόπον κατὰ τδν ὁποῖον οἱγρε-ὐονται ! 

εἰς τὴνκρἡτην, καὶ τὰς δυσκολίας τῆς ἄγροις ἱ διότι φὡλεὐουν, 

ὄχι εἰς δένδρα, ὡς τοἱ λοιποὶ ὄρνεα, οἱλλ᾿ εἰς, πέτρας καὶ σχι.. 

σμοἱς βουνῶν ἀπροσίτους (ΒΕἙΟΝ, Οὂβἕἒΐνίῖΐ. ἶᾂἷ ΙΙ , 

Ρ3ἕ᾿ 29), ὡς τὸ ἐπαρατήρησε καὶ ὁ Ἄριςοτέλης (Περὶ ζ. 

ἱς-ορ. ΫΙ , 5 καὶ ΪΧ, 12), ὅς-ις λέγει « ὁ δὲ γὖψ νεοττεὐει 

» μὲν ἐπὶ πέτραιςι οἱπροοβοἱτοις᾿ διὸ σπάνιον ἰδεῖν νεοτι-εἶοιν 
ἒ) γυπὸς καὶ νεοττοὐς... Εν οἱποτόριοις δὲ καὶ ὁ ἱέραξ νεοτ- 
» τ Ξυει » ᾿ καὶ διὰ τοῦτο Οἱ εγει ποἱἲιν ὁ οιὐῖὀς Ἆρις-ο-ιἑὶης) 
ἠπατήθη ο Ἡρόδοτος , νομίσας , ὅτι οἱ γύπες δὲν ἠσοιν ἐγχώριοι 

τῆς Εἲλοἱδος, οἱλ) ἤρχοντο οἒπ ἄλλην χώραν οἱοηλον. ἱ 

Περὶ δὲ τοῦ ἐθονς νοἱ κυνηγῶοιν οἱ οἱνθο ωποι οῦλοι διάφοροι 

ὀρνίθια μὲ τὴν Βοήθειαν κοιἰ οονέργειαν τῶν ἱεροἱἱιων, μανθά- 
νομεν ἀπὸ τὸν αὐτὸν Ἁριο-τοτέλην (Περὶ ζ. ἱστορ. ΙΧ, 24, 
σελᾁ, 447) ὅτι παρόμοιόν τι» ἐγίνετο εἰς μίαν οἱπὂ τοἱς πόλεις 
τῆς Θρᾴκης « (ἕἷηρεὐουσιν οἱ ἄνθρωποι τοἱ ὅρνίΘιοι [κοινῇ. Οἱ 

υ μὲν γοἱρ ἔχοντες ξύλα σοβοθοι τον κοἱἲοιμον καὶ τὴν θλην, 
» ἵνοι ἐκπε τωντοιι τοἱ ὀρνίθια οἱ δὲ ιέροικες οἱνωθε ν υπεοφοιινό- 
» μενοι κατοιοιώκονοι τοῦ-ια δὲ φοβονμενοι κάτω ποτετοιι 
ὶἸ ποἱἲιν πρὸς την γῆν οἱ δ᾿ ἄνθρωποι τύπτοντες τοῖς ξὑἱοις 

(( ἲοιμβοἱνονοι, ;. τ. λ » Τὸ ἔθος τοῦτο δὲν ἦτο χρηστὸν 

εἰς τοὺς Ελὶηνοις , ναὶ τὸ γινόμενον εἰς τὴν Θροἱκην ει κόνιζεν 

οἱτεὶῶς τὴν μέὶᾎ᾿ονσοιν επειτοι νοἱ τελειωθῇ τέχνην τῆς διὰ τῶν 
ἱεροἱκων ἄγροις (ἷἃΠΟΟΠΠεΓἱε). Πρῶτον εἰς την Ϊνδιοιν εφοἱνη, 
ὅπου πιθανὸν ὅτι καὶ ετελειώθη, ἐπειδὴ παρὰ τοὺς ἱέρακοις 
ἔἲοἱμβοινοιν καὶ ἄλὶοι ὅονεοι συγγενῆ ἢ ποοόμοιοι, τοἱ ἀνέτρεφαν 
ναὶ τοί βοιδασκαν εἰς ἄγρ οιν ὄχι μόνον οονιθιων, οἱλλοἱ καὶ οἱλΛων 
ζώων, ὡς ἱστόρηο-εν ο Κτηοίοις (παρὰ Φωτ. Μυριόβιβὶ.. κωδ. 
ΙΧΧᾕ, ο-ελ. 148), καὶ ἀπὸ τὸν Κ-ι-ηοίοιν λαβὼν ὅ Αἶλιοινὂς ᾿ 

᾿ 7



Τάὶαυτα Σὶ ἐαυίου ,τὰ ἳὖΔἰ-Ξιεχςἲ ὗἐἓ. ντή ᾘᾇἔἒ ἓεωἔὒ ζ-Ξὶᾇτε 

Λεωυᾇί ἀης παίὀᾚιοὒἒ ότἑτὒίὒ τὸν ὠνείδιζε ῖὶ ὅτε ε ΞᾆᾋΞ-ΜΔ πᾷἱραποἶἇὺ ᾿ 

βιβάνιου εἰς, τὰς θυσίας (Πὶουταρὶ, ῥἶἲτ μθ σε ζλ- δυ.) τᾂὖ Ἲτᾝ 

τόμι ΒεἱΞΪἰ). Ηἕ εἷς σᾗμ ἔρωτι θυἷἀιάζοἒἰε ων καὶ τεὀάτ ἶἶατριᾅαχῥυ . 

᾿ . καίτοὺς ἀρχιερεῖς ὡς ἐπρασσαυ καὶ οἱ Ἐρσιμΰἇωμαίΰι οἱ 

ὁποῖοι ἔθυμξ αι, (κυ καὶ τοὺς θειῢυς των αὐτακράτορας. Ευοί νκσ «- ἆ 

ταε καὶ τοιαύτης ἀνθρωῒποθυμιάσεως πάράδειγμα ἑλληνικὸν εἰς , 

παἰκθζἱὒἰυ τινί-,ι ἐτἰχοαᾂκμ εῦρεἶεἷσθιυ εἰς τὴν Πέργαμὒυ δη) οὖσα-ά 

τὰς προσφερθείσαζἒ ἀπὸ τὸν ὰἢμὒν εἰς οὲν ἑυεύρω τινα πολίτην 

τιμάςι (( ἔδοξεν ἔπαψε ἱσοἇι τε αυτ-ὄν καὶ ς-ΞΞ-ὓὒίυὥσχι χρυῦὠ 

υ ςεφάυῳ ειυεχι δὲ αὐτῶ νεοεἕ σιτηςἱτν ἐν Πρυταυεεῳ πρσσ- 

)) φερεσθαι ὀὲ καὶ θυμιατόν » (ἷἶὸε τὰς (τημ. τοῦ ΡΞ ἱσκεθυ εἰς 

τὴν Εκθ. τῆς βασιλ. τάξ. Κωυς-αυτίνσυ τοῦ Ηαρφυρογευυἤτουἳ 

σελ. Ι ΙΟ) Οἱ Κύριοι ,Τιμαριῶται (Ξεἱἓῃεῃἴἓ ἷἐθἀἑὶυχ) 

᾿ ,καἔἀπαἐτοῦσαν τὸ ἐπ᾿ ἐκκλησίας θυμίασμὒε, ὡς ἀπαραιτήτωίἒ 

Ὓ χρεως-οὑμευου εἰς αὐτούς. ἆ 

-ἳᾞ ΟΥΜὯΔΗΣ. Ϊδ. ἔκτακτ. ἶᾏξἶ > σελ. 18 Κ. . 

 ᾿ τ. 

ΪΔΪΚἎ. Ζ. θἰκείατἱοἓ. Ξ 

ΪΔτκὼΣ ΔἿΞΚΔΣΤΗΣ, Δ 

τΪΔἆ-ϋΓρΔᾅνθΝ. Ζ. ἰδιόχείρου. 
ΪΔιόΧΕΪΡὋΝ Δ. ...ὀ Ἷ/ραμμΞων μΞ χεῖρας ἔβας, ἱἇἇἇᾪ 

γραφου καὶ Αὐτόγραφοἳὶ, Ελλ (ἃπἱθσἲἒφὴε). ΛέγΞΞἰ-Δςἰ καὶ . 

᾿Ῥ Ιθιὅγροςφου. 

ΙΕΡΑ ΒθΤΑΝΪ-Ϊ. Ζ. Δαίμθυᾶρία. 

ΪΕΡΑΚᾎΡΗΣ (Γερακάρης, Γιἒρακάρηἒε ἳ ἓξ. ἱεραἳἰαἒἱῖιε Ξ, ᾿ 

Δ..) Ϊερακάργὶς, ἢ ἱεροᾙάρᾙς ἐζἷἴὶὶὶεὒῃῃἰθὶᾇ) ὀνομάζεται ὅςᾝἶ, 

ἀσχολεῖτεχιμἀ ἀγρεὑἳτ ἱἒἷᾇαἳἠἅς ζἓῬεἰὛἓθΓΞ ) -γὐπας Ξἷἇἷᾎ
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ῒθὶιϊδ) ἀετοὺς (ἃἱἓἲθθ) καὶἄλλα παρόμοια σαρκοβόρα ὄρνεα, 
ὀ Βελώνιος ἱς-ορεῖ καὶ τὸν τρόπον κατὰ τὸν ὁποῖον οἱγρεὑονται 

εἰς τὴν Κρήτην, καὶ τὰς δυσκολίας τῆς ἄγρας ,Γ διότι φωλεύουν, 

ὄχι εἰς δένδρα, ὡς τοί λοιποὶ ὄρνεα, οἱλλ᾿ εἰς πέτρας καὶ σχι-» 

σμοὶς βουνῶν ἀπροσίτους (ΒΕἙΟΝ, Οὀθβΐναβ. Ϊ, ἰΙ , 

Ρἇἓἳ᾿ 29), ὡς τὸ ἐπαρατήρησε καὶ ὁ Αρις-οτέλης (Περὶ ζ. 

ἱς-ορ. ὙΪ , 5 καὶ ἘΧ, 12), ὅς-ις λέγει (( Ο δὲ γὗψ νεοττεὐει 

» μὲν ἐπὶ πἐ-ι-ραις᾿ οἓπροοβοἱτοις᾿ διὸ σποἱνιον ἰδεῖν νεοῒιειὒαν 

» γυπὸς καὶ νεοττούς... Ἐν ἀποτόμως δὲ καὶ ὁ ἱέραξ νέο-ιω 

» τεὑΞι » ᾿ καὶ διὰ τοῦτο (λέγει πάλιν ὁ αὐτὸς Αρις-οτέλης) 

ἠπατήθη ὁ Ἡρόδοτος , νομίσας , ὅτι οἱ γύπες δὲν ἦσαν ἐγχώριοι κ 

τῆς Ἑλλάδος , ἀλλ, ἤρχοντο ἀπ᾿ ἄλλην χώραν ἄδηλον. 

Περὶ δὲ τοῦ ἔθους νοἱ κυνηγὧο-ιν οἱ ἄνθρωποι ἄλλα διάφοροι 

ὀρνίθια μὲ τὴν Βοήθειαν καὶ συνέργειαν τῶν ἱεροἱκων, μανθοἱ- 

νομεν ἀπὸ τὸν αὐτὸν Αριοτοτέλην (Περὶ ζ. ἱστορῥ ΙΧ ,1 24, 

σελ. 447) ὅτι παρόμοιόν τι ἐγίνετο εἰς μίαν ἀπὸ τὰς, πόλεις 

τῆς θροἱκης, (( (ἰἲηρεύουσιν οἱ ἄνθρωποι τοἱ ὀρνίθια ποινῇ.οἱ 

υ μὲν γοὶρ ἔχοντες ξύλα σοβοὔσι τον κάλαμον καὶ τὴν θλην, 

» ἵνα ἔκπέτωνται τὰ ὀρνιθια οἱ δε ιέρακες ἄνωθε ν υπεοφαινό- 

» μενοι καταδιώκουσι τιχυτα δὲ φοβούμενοι νοἱΐω πέτεταιἸ 

» ποἱἲιν προς τὴν γῆν οἱ δ᾿ ἄνθρωποι τυπτοντες τοῖς ξύὶοις 

(( ἲαμβοἱνουσι, ;. τ. λ. » Τὸ ἔθος τοῦτο δὲν ἦτο χρηστὸν 

εἷς τους ᾔλὶηναςυ καὶ το γινόμενον εἰς την Θρᾴκην εἰκόνιζεν 

ἀτεὶῶς τὴν μέἲἲουσαν επειτα νοἒ τελειωθᾕ τέχνην τῆς δια-τῶν 

ἱεροἒκων ἄγρας (Ἐἇῃεοῃῃεπε). Ἡρῶτον εἰς τὴν Ινδίοιν᾿ εφοἰνη, 
ὅπου πιθανὸν ὅτι καὶ ἐτελειώθη , ἐπειδὴ παρὰ τους ἱ έρακας 

ἓ)οἱμβαναν καὶ ἄλἓα όονεα ο-υ/γενἤ ἢ παοόμοια, τοί ἀνέτρεφαν 

καὶ τὰ ἔὸιδαοκαν εἰς ἄγραν ὄχι μόνον ὀρνιθιων, ἀλλοὶ ναὶ οἱἷᾒων 

ζώων, ὡς ἱστόρηο-εν ο Κτ ηοιας (παρα Φιοτ. Μυριόβιβ). κωο. 

/ 

ΙΧΧἰἰἳ σελ. ἷίιδ) ἳ καὶ απο τον Κτηοιαν λαβὼν δ Α ΪἎιανος ᾿ 

᾿ 7



ι ᾿98 ΪΕΡΑ, -Ξ- ΙΕΡΑ. , 

(ΠερἰΞζ. Ϊδιότ. ΠΤ , 26). Ἁπὂ τοὺς Ϊνδοὺς λαβόντες οἱ ἔρα- 

βες τὴν τέχνην, τὴν ἐξήσκησαν ἐπιπλέον , καὶ τὴν ἐπαράδωκαν 

εἰς τοὺς Εὐρωπαίους ᾿᾿᾿ οἱ ὁποῖοι ὅμως εἶχαν τὴν γνωρίσειν 

ὰρχῄτερα καὶ ἀπὸ τοὺς δορικτ-ήτορας τῆς Γαλλίας Φράγκους. 

Απὸ τὰς ἀρχὰς ἤδη τῆς πέμπτης ἑκατονταετηρίδος, ὅτε ὰπ.. 

ἔσπασαν τὴν Γαλλίαν ἀπὸ τοὺς ῥωμαίους οἱ Φράγκοι, καὶ καθ- 

εξἧς ὅλον τὸν μεσαιὤνα , φαίνεται μάλιστα ἡ χρῆσις τῆς διὰ ᾿ 

τῶν ἱεροίκων κυνηγεσίας , ὄχι ὅμως ὡς κοινὸν τοῦ καθενός ἐπί- 

τἠδευμα , ἀλλὰ μόνον τῶν δορικτητόρων ἰδία τέρψις καὶ 

παράσημον τῆς εὐγενείας των ἐξαίρετον. Παρὰ τοὺς κοσμικοὺς 

Τιμαριώτας, εἰς κὰνέν᾿᾿ ἄλλον δὲν ἐσυγχωρεῖτο νὰ τρέφῃ καὶ 

νὰ μεταχειρίζεται ἱέρακας εἰς κυνήγἐσιον πλὴν εἰς τοὺς ἐπισκό- 

πους, ἢ μοναστηρίων ἡγουμένους, τῆς Δυτικῆς ἐκκλησίας, 

ὡς τοὺς ἐσυγχωρήθη νὰ καταπλουτίσωσι καὶ τὰ ἐπισκοπεῖα καὶ 

τὰ μοναστήρια μὲ τὰ κτήματα τῶν δουλωμἐνων Γάλλων, καὶ χ 

νὰ κατασταθῶσιν ἐξ αὐτῶν πολλοὶ αὐτόνομοι ὡς οἱ δορικτήτορες 

καὶ τύραννοι τοῦ Γαλλικοῦ ἓὶθνΞΟυς. Η τόση τῶν ἀγρίων Φράγκων 

πρὸς τοὺς ἐκκλησιαστικοὺς εὔνοια εἶχε δύο αἰτίας νεοκατ- 

ἤχητοιᾅἅπὂ τούτους εἰς τὸν χριστιανισμὸν ,ἀλλὰ βάρβαροι, καὶ 

ποτισμένοι ὰκόμη τὰς δεισιδαιμονίας τῆς προγονικἥς θρηἇ.. 

σκείας ,εθρἳήκασιν εἰς τοὺς νέους των διδασκάλους, ὄχι ἀληθεῖς 

ἀποστόλους τοῦ Χριστοῦ, ὰλλὰ κόλακας ἑτοίμους νὰ τοὺς 

ἀπατῶσι μὲ νέας ἄλλας δεισιδαιμονίας , καὶ μὲ τὰς καθημερινὰς 

θαυματουργίας. Η δευτέρα αἰτία, ἦτο τρόπον τινὰ καὶ, ἡ πρὸς 

αὐτοὺς εὐγνωμοσύνή διότι οἱ ἐκκλησιαστικοὶὶ μάλιστα ἐσυνήργη- 

σαν προδίδοντες τὴν πατρίδα των, νὰ εὐκολὐνωσι τὴν κατὰ- 

κτησιν τῆς Γαλλίας ἀπὸ τοὺς Φράγκους (Ϊδ. ΗἰδἴΟἰΓ. εἰνἰΙ. 

ΡΠὛΞ. ετ ΠΙΟΪἨΪ.. (16 Ραᾇτςἰδ, 3θ ἐἂἰῒ. 1825, ῒο1ᾙ. Ι, 
Ρᾃἓ- 228). 

Ἀλλὰ καθὼς ὅλα τὰ ἀνθρώπινα πάθη 3 οὕτω καὶ τὸ πάθος
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τῆς διἳ ἱεροίκων κυνηγεσίας, εἰς τοὺς ἐκκλησιαστικοὺς μάλιστα 

ἔγινεν ἀληθινὴ μανία , ὡς τὸ μαρτυροῦν. πολλοί κανόνες ἐκκλή- 

σιαστικῶν συνὄδων, τῆς ἕκτης ἑκατονταετηρίδος, αἱ ὁποῖαι 

ἔσίποὐδασαν ματαίως νὰ τὴν καταργήσωσι (ἴδ. ΒΕΟΚΜΑΝΝ, 
Βοὒιΐγέἰἕ. ΖΗΓ θεεοὴἰοᾓϊ. ἂεΓ ΕΓᾕΗἂ. ϊοιῃ. Π , 

Ρὖε- 169) , 
Μεταξὺ τῶν βασιλέων, ὁ αὐτοκράτωρ τῆς. Γαρμανίας 

Φριδερίκος ὁ δεύτερος, κατὰ. τὴν δεκάτην τρίτην ἑκατονταετηυ 
ριδα, ἠσχολήθη μὲ τοσον ζῆλον εἰς τὸ κυνηγέσιον τοντο ωστε 
νοἱ συ ιταξη εἰς Λατινικὴν γἲῶσσαν καὶ τὸ περιβοητον βιβλιον, 

ἐπιγραφόμενον ΒΘ ΑΓϊε νεῃἒιπᾶἰ ΡεΓ ανεε (Περὶ τῆς δι , 
ὀρνέων νυκηγετικἧς). Ξ 

Δὲν ἐξεύρω, ἂν κατὰ μίμησιν τοῦ Φρεδερίκου, ἐπεθύμησαν 
και οἱ ημέτεροι Γραικορωμαῖοι αὐτοκοατορες να ἔχωσι τοιαῦτα 
διδασκαλικὰ της τέχνης βιβλια. Τοῦτο κἂν ειναι βιβαιον, ὅτι 
πρώτην φοροἱν, κατα τὴν αὖτην δεκάτην τρίτην ἑκατονταετηριδα 

(1270), ἐξεδόθη μὲ προσταγην τοῦ αὐτοκράτορος Μηχαηλ 

τοῦ Παλαιολογου οιπὸ τὸν ιατρον του Δημήτριον τον Πεπαγω- 

μένον ,σύνταγμα ἔπη/ραμμένον Ϊερακοσοφιον, ἢ ὁρνεοσο- 
φιον (Ϊδε ἘΑΒΗΙΩ. Βἰὺἲἰοϊᾓεο. βΓθεσ. ἶοω. Ι, Ρἒις. 
155). 

ΙΕΡΑΚΟΣὀΦΙΟΝ (ἘἃυοοῃπεΓἱο). Ζ. Ιρακαρης 
ΪΕΡΟΑΟΓΩ, Δ. εσ-ῇμαινεν εἰς τοὺς Γραικορωμ ὅ,τι 

σημαίνει σήμερον εἰς ημας το Εὐλογῶ, ὅταν ὁ λόγος ἠναι 
περὶ γάμου γινομένον δι ἐκκλησιαστικῆς ἱερουργιας , οἷον 
ἔλεγαν ἐκεῖνοι Τοὺς ιερολογησεν ο δεῖνα παποῖς, αντἱ 
τοῦ τώρα συνηθονς, Τοὺς εὐλογησενὒ η τους ἐστεφανωσεν 
(ΠΠ ῒΘΙ ΡΓ-ἓἱΓε 168 ἂ ΪΠἃΓἰἐε);᾿ η Η δεῖνα ἱερολογήθη 
τὸν δεῖνα, ἀντὶ τοῦ Τὸν εὐλογήθη η τον ἐστεφανώθη 
(εΠε 5 ἐεἶ πιειΓἰἐε ἐὶ). , 

7᾿κ
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, ᾇ μ ἦ ΙΕΡΟΠΡΑΞΙΑ (σἐΙἐπὶθπἰε Γεὶἱβἰευεε ). 

ΙΜΑΡΕΤΙΟΝ. Ζ. Μοἱσγἱδἱου. 

ΙΜΑΤΙΟΝ, Δ. Πρόσθεσε εἰς τὰ προλεχθέντοἱ (Ατ οἱκτ. 

Ι, σε λ 338), ὅτι Ιμοἱτ ἱον ὠνόμαζαν καὶ τῆς χηρευοὑσης 

αὐτοκρατορἱσσης τδ φόρεμα (ΒΟὯε (ΙΘ (ΙΘΠΙΙ ἰτΠΡἓΓἰἒΞἱΙε) , 

διότι ἠτο μαῦρον, ὡς ῥοἱσου τῶν Μοναχῶυ. 

ΙΝΑΤΙ, Σ. Λέξἱς Τουρκἱκἠ (Ινοὶτ), σημαίνουσαι τὸ κοἱν. 

καὶ συνήθως λεγόμενον ὟΠεῖσμοἱ (ουὃϊἰπἃῒἰοῃ , ΘΠ- 

ῒἓῒεἵπεῃἴ). Τὸ τῆς γνώμης ἀνένδοτου, Ελλ, 

> ΙΝΒΕΝΤΑΡΙΟΝ Σ Δ. καὶ Ιῦβε υτ ον, Δ. ἲἐξ. νομἷ 

ξέυ μὴ, Ιτοἱλιςἰ ΪΠνεΠϊἒιΓΙΟ (ἱῃνεΠῒ-ἒιἰΓθ), ἐξηγουμένη οἱπὁ 

᾿ τοἱ Γ ) «Ινβευτον, καταγραφήυ ». 

ΙΟΝΘΟΝΑΡΙΟΝ, Δ. Ιονθος ΕΠ.. Φέρεἱμοἱρτυρίοἱν ἀπὸ 

τὸν Εὐςοἱθἱουπ ι( Ιουθους, ἐξοἱυθήμοἱτοἱ σώματος ἀκμοἱζουτος , 

ἳ» ἅπερ οἱ νῦν χυοοἱἱζουτ ις Ιουθο νοἱρἱοἱ φασι ». Ἐμπο- 

ροθμεν λοιποὶ) νὰ τὰ ὀνομάζωμεν Ιὄυθους ἀρσ. ἢ Ιόυθἱοἱ , 

οὐὸετ. οἱντἱ του οπεοχυδοἱἱκου Γἱόθους (Ατοἱκτ. ΠΤ, σε). 80). 

. ᾞΞἿἺΙΟΥΣΤΙΝΙΑΝΟΣ ΑΫΤΟΚΡΑΤΩΡ Ζ. Θἱωἲαγἰὢ ,, 
᾿ ΙΠΠΟΚΛΑΫΤΑΙ Δ. -Ὓ , 

ᾏ ἦἱππόκΛΔΣΤὋΝ Δ (λἐξ Εμςῥωτω) 
ΙΡΙΣ ΑΓΡΪΑ Δ. ) ᾿ Ξ Ξ 

-᾿ ᾮΙΣΑΤΗΞ θηλ. Δ. (Ιδ. Ατοἱκτ. ΠΪ, σελ. 400) 

᾿ἸΣΙΣ(εἱς) ονόμοἱτοἱ. Ζ. Η. ᾿ 

ΙΣΚΑΙ, Δ. 

,ᾗΪΙΣΙχΩ Ζ. Πολλυνἱσκω. Ξ 

ΙθΟΠΟΣΟΝ Δ (ψϊἰ εεἴ, (Ι ιιῃε ἐσἃὶε εμιἒιῃἴἰϊἐ ) , 

λεξἱς, ὄχι κλόνον χρήσιμος εἰς ἡμοἱς , οἱἱλοἱ κοἱἱ ἄξιοι νοἱ θη- 

σοἱυρἱσθᾕ εἰς τοἱΕλὶηυἱκοἱ ἲεξἱκοἱ. -᾿
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ἶἿΞΣΪΟΡἶΑ. ,Εὐφυές-ερα νὰ ὁρισθῇ ἡΪς-οἇοία δὲν γῒεἶναι ὅυ-Ἷ 

νατὸν, πλὴν ὡς τὴν ὥρισενίἔσχοἱτως εἷς τὴν ἔνᾖΠοιριο-ίοις 

σχολὴν τῶν κωφαλοἱλων ( ΞΟΗΓἃΞ- Ϊῃῃῂεϊε) ενοις ἀπὸ τοὺς 

ἐκ γενετῆς δυστυχήσαντας μήτε ν᾿ οἱκούωσι μήτε ν᾿ αιιουωντοιι , 

Ερωτηθτ. ις , ΞΤι εινοιι ηΞ Ϊςσρίθζἒ ἀπεκρίθη, Φωνὴ 

νεκρῶν διδάσκο οσα τοὺς ζῶνταςΞ Ϊλι νοἰΧ ἃεθ᾿<᾿ 

ιῃοἴϊε Ἐἃἰεἒιῃῒ Ιεςὒῃ ἑὶΠΧ νἰνοῃὃ ( Ϊδε ἐφημερίδα επι- 

γραφομένην 143 ΤΓῦὒιὶῃε, 27 Αὐγοὑς-ου, 1832). ᾿ 

ἲ᾿ Κ ο σ μο γυ ρ ι σμ έ ν ο ν ὀνομάζομεν κοινῶς τὸν ἐμφ- 

πειοον ποἎλῶν ις-οοιῶν καὶ πραγμάτων, τῶν οποἰων τὴν γνῶσιν 

ηπἐκτησεν οἱπὂ τἱν εἰς ὸιαφορονς χώρας καὶ διοἱζοορα έθνή 

ἀποδημίαν καὶ μακρὰν διατριβήν του. Τοιοὖτον κοσμογυρι- 

σμένον μᾶς ἐποιοοἱςηοε ν ὁ ὁμηρος τὸν Οδυσο-έα Ἆζἒγων 

( ὀδυσσ. οἱ, 3) ,, ᾿ᾇ 

ΠοἎλὦν ανθρὡπων ἴδεν ἄστοοι , καἱνἇον ἔγνω. - - 

ΣᾗμΞ-ρον, ός-ις ἐπιθυμεῖ τὴν τοιαύτην ἐμπε ιριαν, δἑνε ἔχει χοειμ 

οοἱ γυρίσῃ τον κόσί. ον, ἀλλ εἰς τὴν πατριδοι του μένωνἳ, εἰς τὸν 

οἶκόν του καθήμενος, ἐμπορεῖ νὰ τὴν ἀποκτήσῃ, ἐοἱν μόνον 

οιοιβοἱζῃ τγν ἷς-οριαν μὲ σκοπὸν νὰ ὠφεληθῆ οἱπᾓ αὐτήν Καὶ 

τοῦτον τὸν σκοπὸν μαλις-α χρεως-οῦν νοἱποἱροιγγέἎλωσιν οἷ 

διδάσκαλοι εἰς τοὺς ὸιδασκομένονς τὴν ἶς-ορίοίν νέΟυς, καὶ νἳοἱ 

τοὺς Ἆέγωσι συχνὰ, ὅτι η μὲ ποοσοχὴν μελέτη τῆς ἱς-οριαςΞ 

θέλει τοὺς κατας-ἠσειν πολλῶν κοσμογυρισμένων ἰμπειροτ ἒ-ἔ-ᾆᾇ 

(θυις, ἔτι δὲ καὶ πολἎὥν γερόντων φρονιμωτέοονς, ἐκείνων 

μάλιςα τῶν γερόντων, ὅσοι φαντάζονται ὅτι χωρὶς παιδειαν 

αὐξάνει η γνῶσις καθόσον λευκαινοντοιι τῆς κεφαλῆς των οἱ 

τρίχες « Εσχατος ὅρος τῶν περὶ τὴν ἱς-ορίαν καλων το πολυ 

> λὥν ναὶ ἀπείρων πραγμάτων ἐν ὅἎιγῳ χρονω καὶ διὰ 

ᾙ βραχείας ἀναγνώσεως πεῖραν λαβεῖν, καὶ γενέσθαι γέροντας
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ω ἔτι νέους ὅντας, δι ἔπις-ἠμην τῶν προγεγονότων, ὥς-ε, 

Ἰ) τινα μὲν φευκτέου, τίνα δε αἱρετέον, εἰδέναι >᾿ (Εὐνάπ 

-Ις-ορ. σελ. 59). 

Η ιςορια ἔχει νὰ τοὺς πληροφορήσῃ , ὅτι ὅλαι τῶν ἄνθρω- 

πων αἱ δυς-υχίαι , χωρὶς ἐξαιρεσιν, ἀνέβλυσαν ἀπὸ τὰς τρει, ἵν- 

φαρμακεροἱς ταύτας πηγοἱς , τὴν φιληδονίαν , τὴν φιλαργυρίαν, » 

καὶ την, Φιλαρἇχιἳαν , ἢ συντομώτερον, οἱπὂ μόνην τηνΦιληδο-Ξ- 

νίαν , ἐπειδὴ εἰς αὐτὴν περιέχονται καὶ αἱ λοιπαὶ δύο. Φιλη- 

δονίαν λέγω, ὄχι τὴν ἀγάπην τἤς ἡδονῆς, ἔμφυτενμ-ένην εἰς 

την ψνχην τοῦ λογικοῦ ζῴου, οἱπ᾿ αὐτὸν τὸν δημιουργδν τῆς 
φύσεως, αλλοἱ τῆς αγοἱπης ταύτης την ὑπερβολὴν, τὴν ὄνο- 

μαζομένην Ακ ρ ασἶ α ν. Αρχαὶ καὶ πλοὐτη δί ἄλλο Οὲν ἔπι- 

θυμοὔνται τόσον σφοδροὶ , παρὰ ὡς μέσα νὰ πληρόνωμεν 

ἀκρατῶς ὅλας τὰς σωματικάς ηδονας. Η Ακρασία ἐγέννησε, 

τοἱς πολυτελεῖς τραπέζας, τοὺς αΘέσμους γάμους, τοὺς παι= 

δικοὺς ἔρωτας, τοἱς οἱρπαγοἱς, τοἱς λης-ειας, τοἱς πατροκτο- 

νιας, τοἱς ἀδελφοκτονιας, τοἱς ἱεροσυλίας , καὶ τὰς φαρμακειας 

(Ιαμβλιχ. Περὶ Πνθαγορικ. Βίον, κεφ. 17 , σελ. 6-4) Καὶ 
η πλήρωσες των τοιούτων οἱθεσμων ἡοονῶν εἶναι καθαρὰ τῆς 

ῖσοτητος καὶ τῆς δικαιοσύνης καταφρόνησις, ήτις κατές-ρεψε 

πολλὰς ἐθνικοἱς κοινωνίας. Διὰ νὰ μὴν ἀναφέρω την καταςρο- 

φην μεγάλων δεσποτῶν, ὡς τῶν Ασσυριᾞων των Βαβυλωνιων , 

των Μήδων, των Περσῶν , οἱ ὁποῖοι ἔφθασαν εωσοῦἷ μὴν ἀρ- 

κούμενοι εἰς τὴν ἄθεσμον πολυγαμίαν, ἐτόλμησαν καὶ ἄθεσμο- 
τέρας μἱξεις μὲ ἀδελφὰς καὶ μὲ μητέρας , μὴν ἀρκούμενοι νοἱ 
καταθλίβωσι τοὺς ἰδίους ὑπηκὅους, ἐτάραξαν τὴν ἡσυχίαν καὶ ᾿ 
πολλῶν ἄλλων ἐθνῶν μὲ τοἱς ἀδίκους δορικτησίας , καὶ κατ- 
ἐκλυσαν την γην μὲ συγχενικοἱ καὶ ξένα αἵματα μὴν οἱρκοὐμε- 
νοι εἰς τὰς ἀφθόνως προσφερομένας ἀπὸ την φύσιν τροφας, 

ἐπενόησαν παντοἱονς τρόπους νὰ τὰς μετασκενάζωσιν εἰς
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ἐχθρά τῆς ὑγεία-ς φαγητοὶ, καὶ ἀντἔμειβαν δημοοίᾳἷὡς βίωῥ. 

φελες-αἲτου καλοῦ αἴτιον τὸν εὖρέτην τινος νέας, μαγειρικᾒς 

σκευασίας᾿ διὰ νὰ μὴν ἀναφέρω, λέγω , τὴν κατας-ροφἢν ἐκεῖ, 

νων, καὶ αὐτοί. τὰ ευνομούμενα ἐλεύθερα ἔθνη εχασαν καὶ 
νόμους καὶ ἐλευθερίαν , γινόμενοι δοὖἎ. οι βαρβάρων εθνῶν ἄλ- 
ὶων, διὰ τὴν ἀκρασίαν. Οἱ ΕἎληνες ἐδουἎώθηο-αν ἀφοῦ εγιναν 

παροιμιαι εἰς αὐτοὺς, αἱ Ιωνικαἱ καὶ Σικελικαι των 

τράπεζαι. Τῶν Ρωμαιων ἔπειτα ἡ δούλωσις εγινεν αἰσχρόν- 
τέρα τῆς Ἑλληνικῆς δουλώο-εως, διότι καὶ ἐξεπέρασοιν τους 

ΕἎληνας εἰς τὴν τρυφὴν, ζωπυροῦντες καί εξοξπτοντες αὐτήν, 

καθημἐραν μὲ τὴν φιἎαρχον δορικτησἰαν , καὶ τοι ἄπειροι. 

πλούτη , ὅσοι ἡ πλεονεξία των ἒμετακόμιζεν ἀπὸᾕτοἒ δορίκτητα 

ἔθνηεἷς τὴν Ιὒώμην, Πόσοι πόλεμοι ἄδικοι , πόσου αἵματος γ 

χύσις συνέβη διὰ ταύτην τὴν ἀκρασίαν ! 

Τὰ τόσα ὅμως πάνδεινα κακοί ἐκίνησαν τοὺς φιλοσόφως νοἳι 

ἐρευνήσωσιν ἀκριοες-ερον καὶ τὰς πηγὰς αὐτῶν , και τὰ μέσοι 
νὰ τας φράξωσι καὶ συμφώνως ἐγνωμοδότησαν μιαν μόνην 

θεραπείαν, τὴν Ισότητα. ΙΣόΤΗΣ ΦΙΛὀΤΗΣ , εἶπαν οι 
ΙΙυΘαγόρειοι , Ισότης φιλότης ἐφώναζαν οἱ μεταγενές-Ξροι, και 

φωνάζουν ετι σήμερον οἱ πολιτικαὶ φιἎόσοφοι ΕμΞ ιυε νοὶ Ξθιι 

ρωσι ποῖον εἶδος ποἎιτειας ἠτον ἱκανὸν νοἒ εθρῃ καὶ νὰ ς-ερεωση 
ταύτην τὴν ἱερὰν ἰσότητα, ἥτις ἔμελε νὰ φέρῃ την φιἎότητα 

καὶ τὴν εἰρήνην εἰς τοὺς πολιτας καὶ χάρις εἰς τοὺς Ελληνας ,Ξ 

ευρέθη η Δημοκρατία, ἀλἎὰ τοὺς ἦτο φυσικοὶ αδυνατον καὶ νὰ 

τὴν τελειώσωσι , διάττοὔτο μόνον ὅτι ἔχρήμοίτιοαν ,εὗρέταμ ΙΙ 
μακρὰ πεῖρα καὶ σ χρόνος τεἎειοποιεῖ τὰ πρότερον ευρεμᾏένα. 
Καὶ ο χρόνος οὗτος ἐπροβλήφθη καὶ ἐπροφητευθη ποέἎιν ἀπὸ 

τοὺς ΕἎἎηνας. ὅταν ὁ Πλάτων προτιμοι καὶ αὐτὴν τὴν κακην 

Δημοκρατίαν, ἀπὸ τὴν ἀπόλυτον βασιἎειαν γἸ τὴν όἎιγαρχιαν, 

νοεῖ τὴν μέἎλουσαν τῆς δημοκρατίας τελειωο-ιν. ὅτανἎέγ-ιὶ , ὅτι
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ἄλλως δὲν θέλουν παύσειν τὰ κατέχοντα δεινοὶ τοὺς ἀνθρώ» 

πονς, πλὴν ἐὰν οἱ φιλόσοφοι βασιλεύσωσιν ἢ οἱ βασιλεῖς - 

φιλοσοφήσωσι, μᾶς διδάσκει, ὅτι ἡ πρόοδος τῆς φιλοσοφίας, 

ἤγουν τῆς κοινῆς παιδείας, δὲν θέλεισνγχωρήσ ειν εἰς κανένα 

φιλόσοφον νὰ βασιλεύσῃ, οὐδ᾿ εἶςκοἓνένα βασιλέα νοὶ κατ ας-αΘΞ/ῖἱ 

μόνος ἕνας μεταξὺ τῶν πολιτῶν ἀνυπεύθννος καὶ ἀνώτερος, τῶν 

νόμων, , 

ᾐ Ο προφητενθε ἐς οὗτος χρόνος ἐσθασε οἒἎἎΞἐπει δὴ, ὡς εἶπα, 

τοὶ καἎοὶ Οὲν γεννῶνται διαμιοῖς τέἎεια, ἐπενόησαν πρῶτον νὰ 

συγκοἎἎἠσωσι τὴν Αρις-οκρατίαν καὶ τὴν Δημοκρατίαν μὲ Βα 

σιλειαν ἀνυπεὑθννον ὡς εἶναι τῶν Α [γἎ ων καὶ τῶν ΓάἎλων η 

πολιτεία. ΑἎἎοἓ τὴν τερατώδη ταύτην τριαδίκὴν συγκόλλησιν 

»ὅτι μέἎἎει νὰ την διασποἒοἴἸ ὁ εξἥς ποἎ-Ἆα μικρὸς χρόνος 

μαρτυρεῖ-ται ἀπὸ δύο τὰ ἑξῆς πρὸ μικροῦ συμβαν τα: οἱ ΑγΞ- 

γἎοι ἐκανόνισαν εἰς τὸ δικαιότερον τας ἀρχαιρεσίας των ἕναν 

τίον τἥς, ὀνομαζομένης Ἆ νω βουλῆς τῶν ἀριςοκρατικῶνὒ 

καὶ. οἱ Γάλλοι κατήργησαν τὴν κατοἓ διαδοχὴν σειρὰν τῶν 

μελῶν τῆς Ἄνω βουἎ-ἦς των, καὶ ἁπἎῶςΞποΞντα τἱτἎ-ιον 

εὐγενείας χωρίς-ἦς , ἔπειδῂὅλον τὸ ἕΘνος εἶναι Εὐγενὲς , 

ὅταν ὅλα του τὰ μέλη ἧναι ἔἎ.εὑθερά καὶ ὅλοι οἱ πολῖται 

Εὐπατρίδαιῥ ,ἐὰν ἡ πατρὶς κυβερνᾶται ἀπὸ μόνους τοὺς μὲ 

ψῆφον ὅλων τῶν πολιτῶν κνρωθέντας νόμους. Τοὶ πολιτικαὶ 

ταῦτα συμβάματα βαδιζονν φυσικοὶ καὶ πρὸς τῆς αννπενθὐνον 

βασιἎείας τὴν καταργησιν, καὶ τῆς καθαρας Δημοκρατιας τὴν 

κατάς-ασιν. Ὓ 

Μονοι οι Αγγλαμερικανοἱ χαἰἇοονται σήμερον τοιαὐτήν 

᾿ καθαρὰν Δημοκρατίαν, ἐπειδὴ τὴν ἀπέπλνναν ἀπὸ τὴν. λέπραν 

τῆς ἀνυπενθὐνου βασιλείας καὶ τῆς σχεδὸν ἰσοδυνάμον ὑπερι- 

ηφοἓνου ἀρις-οκρατἰας. Βασιλέα δὲν ἔχουν , διότι εἶναι ἄχρης-ος 

ὸλὅτεἎα ἂν εὐθὑνεται, ὡς, οἱ Ἆοιποἒ πολῖται, εἰς. τοὺς νόμουςἳ
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πιαἓ μέγα ἐμπόδιον ὅλων τῶν χρ-ης-ῶν πράξεων ἂν ἐνεργῇ ἀνι- 

νπεὑθννος. Εὐγενἥ τοῦτον ἢ ἐκεῖνον ᾿δὲν τιτλοφοροῦν κανένα , 

ἐπειδὴ ὅλος ο ἓαὸς ἐξευγενισθη, καταςήσας ενγενες-άτην ὅλων 

τῶν ποᾍιτειῶν τὴν πολιτείαν τον , 

ὀ,τι μάλιστα χρεωστοῦν νοὶ παρατηρὥσιν ἀναγινώσκοντες.. 

τὴν παλαιὰν ἱστορίαν οἱ νέοι, καἱ<παραβάλλοντες αὐτὴν μὲ 

ὅσα βλέπουν ἢ ἀκούουν τὴν σήμερον, εἶναι ἡ ἀξιοθρήνητος , 

εὐκολωτάτη μεταβολὴ καὶ μετακύλισις τῶν ἀνθρωπίνων φρονη-Ξ- 

μάτων, πρὸς τὰς διαφόρους μεταβολάς καὶ τύχας τῆς, πολιτ- 

τείας ὶ κατὰ τὸ πάντοτε ἀληθινὸν ἀπόφθεγμα τοῦτο , 

κ Προς τας τύχας γὰρ τὰς φοένας κεκτήμεθα. 

Οἱ Αθηναῖοι τοὺς ὁποίους καὶ οιονον τονομα τον Μεγά/ιοο 

βασιἲέως ἔκαμνε ν᾿ ἀνατριχιάζωσι, καἱὂφιλοπατρις Δημο 

σθἔνης ἐσπούδαζε νὰ τοὺς κρατῇ. πάντοτε εἰς τὸν σωτήριον 

τοῦτον ἀνατριχιασμὸν-, ἐκολάκευσαν καὶ αὐτὰς τάς ἐρωμένας, 

τοῦ βασιλέως Δημητρίου τοῦ Πολιορκητοὖ , καὶ τέλος ἐψήφιΞΞ-ι 

σαν καὶ τὸν Δημήτριον, θεόν. ΞΚαἱ πότε καὶ ἀπὸ ποίους 

ἐγράφη τὸ αἰσχρὰν τοῦτο ψἔᾇίἇθίθμαΞΜὅἲὤς μετά. τεσσαράκοντα 

ἔτη ἀφοῦ ἀπέθανεν ὅ Δημοσθιένης , καὶ ἀπὸ -πολίτας ἀκουστάς 

καὶ ἐπαινέταις τῶν Δημοσθενικῶν ,λόγων , μεταξὺ. --τῶ-ν ὁποίων 

ἦτο καὶ ὁ Δημοχάρης, ἀνεψιὸς τοῦ ΔημοσθένονςΪΗ Τὴν 

αὐτὴν μεταβολὴν θέλει εὑρεῖν καὶ εἰς τοὺς Ρωμαίους. ὅστις 

,ἐξετάσῃ τὸ μεσολαβἥσαν σχεδὸν ἰσόχρονον διάστημα μεταξὺ 

τοῦ νέου Δημοσθένονς, τοῦ Ξοιλοπάτριδος- Κικέρωνος, καὶ 

τῶν ἀναισχύντων κοἲοἱκων τοῦ ἀγρίουΤιβερίον νιαἰ τῶν- 

καθεξῆς ὅμοιων τον τυράννων. ᾿ 

Ταντα βἲᾇέποντες καὶ ἀκούοντες οἱ νέοι, χρεωστοὔν ν 

αποκτήσωσιν ἐξ απαὶἦς η)ι>ήα.; καὶ νά κάμωσινἑξιν εις 

ἑαυτοὺςτὀ ἀμετακὑλιστον τοῦτο εἰς᾿ τά. ὀρθοί καὶ γενναῖοι
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φρονήματά μηδὲ νὰ φαντάζωνται, ὅτι χωρὶς τὴν σωτήριον 

παιδιόθεν ἕξιν ταύτην θέλουν ἰσχύσειν νὰ στέκωνται ἀκλόνητοι 

εἰς τῆς ἀρετῆς τὴν βάσιν. Οἱ κλονοῦντεςἇ ἔξωθεν πειρασμοὶ 

εἶναι καὶ πολλοὶ καὶ σφοδροὶ , καὶ ἡ δύναμις. νἳ ἀντισταθῶμεν 

εἰς αὐτοὺς μικρὰ , ἂν δὲν συμπν-κνωθῇ μὲ οἱνατροςοὴν ἀνδρώίῒη 

ἐκ νεότητος. Διοἱ τουτο μᾶς ἓ-παροἱγγε) εν ἡ μὲν θρησκεία τὴν 

μετριοφροσύνηνε « ὀ δοκῶν ἑστοἱναι βλεπέτω μὲ πέσῃ» ἡ 

δὲ φιλοσοφία λέγουσα 

Προς τὰς τύχας -γἀρ τὸις φρένας κεκτἠμεθα, 

μᾶς ἐφανέρωσε πόσης προσοχῆς χρείαν ἔχει ὁ ἄνθρωπος , διὰ 

νὰ μὴ μετακυλίεται ὡς κύλινδρος ἀπὸ τὰς διαφόρους τύχας , 

ἀλλοὶ νοἱ κρατῆται πάντοτε ἀσάλευτος , κατὰ τὸν (( Τετράγω-Ξ» 

ν)- νον ἄνδρα, » τοῦ Σιμωνίδου. 

ΪΤΕΑ. Ζ. Λνγέα. 

ΪΩΒΗΛΑΪΟΣ , μὲ ἐξήγησιν, ι( Επισημα συμπαθια , (Ξτἰῃω 

» ,ΙοῦεοῄδεβῃαΙΞἒὶι-ἇι ἱῃἀι-Ξιἷβεῃ-Ζο» Σ.(ἶ[υ1)ἰ1ἐ,ἰῃἂυ1 
ἕβῖὶὒβ ΞΟΙΘΠΠθΠε). Η ἐξήγησις εἶναι, ὡς ἐπροσμένετο οἱπὸ, 
Καπουκῖ ινον, οστις ἀναφερει μονην τὴν γνωστὴν εἰς τὴν ἐκ.- 

κλησιαν του σημασίαν τῆς λέξεως Φέρει ὸ Ησύχιος: « Ιοβι- 

» λαῖος, χρονοι τεσσαρακρντα ἐννέα» ἄλλα δὲ Γλ. «Ιοβι- 

» λαῖος, ο τεσσαράκοντα ἐννέα ἀριθμός ».. Καὶ τὸ πρᾶγμα, καὶ᾿ 

τὄνομα ἑβραϊκὸν , ἀπὸ τὸ ᾿ Ξὖῒὶ (Ϊοβἑλ) τὸ σημαῖνον» κυρίως 

Κρι ον (ῢἐΙἰθΓ) καὶ μεταφορικῶς τὸν Ϊᾖοβιλαἷον , διότι ᾿ 

ἐδιαλαλεῖτο εις τὸν λαὸν μὲ κέρατον κριοὕ, ὡς λέγουν τῶν. 

Ϊονοαιων οι γραμματικοι ὅπως ἂν ἔχῃ τὸ ἕτυμον, οἱ Εβδ τὸ 

ερμήνευσαν καλοὶ Ἄφεσις, καὶ Ενιαυτὸς (ἢ Ετος) οἱφεσεως 

(Λευϊτικ. κέ, 8- 54). Κατοἱ τοῦτο διας-Ξέρουν οἱ ἐξηγηταἰ, 

ὅτι οι μὲν ὸνομοἱζουν Ιωβηλαῖον αντὸ τὸ τεσσαρακοστὸν ἔννατον 

ἔτος, οἱ δὲ, συμφωνότεροιἸ μὲ τὸ ἑβραίκὸν κείμενον καὶ μὲ
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τοὺς ἑβδομήκοντα, τὸ ἀκόλουθον πεντηκοστόν. Εἷς τοῦτο τὸ 
ἔτος ὡς καὶ μετα πᾶσαν ἑπταετηρίαν ἒτων (ἥτις εᾮογίζετο 
μικρὸς Ϊωβῃλοιῖος) ἐλευθερόνοντο οἱ δοῦλοι , επανεστρεςοαν 
οἱ πωὶημένοι αγροἱ εἰς τοὺς προτέρους κυρίους. Καὶ ο Ιωβᾏη 
λαἶος ωμοιαζε τρόπον τιυοἱ τὸν Αυαδασμδν τοῦ Λυκοὐργου , 
ἢ μᾶλλον τὴν, Σεισοἱχθειαν τοῦ Σόλωνος, ἤγουν τὴν, ἄφεσιν τῶν 
ὄφλημοἱτωθ γ) χρεων. 

Εκ τούτου λαβόντες ἀφορμὴν οἱ Ποἱπαι την Δυτικῆς ἔκκλη-ι 
σἱας ἐπενόησαν του Ιωβηλαῖου χρόνον, κηρύσσοντες Αφεο-ιυ 

ἁμαρτιῶν κατὰ τὸ (ε Αςοες ἡμῖν τοἱ οφειὶ-ἦματα ἢμων » ἀντὶ-ι 

αφέοεως χρεῶν, καὶ φοροὶογοῦντες, μὲ τὰ ὀνομαζόμευοἱ των. 
Τέλεια συγχωροχάρτια (Ιῃἂυἲβεποεε ΡΙἐΠἰὲΓΘ5)χ ᾿ 
τδν ταλαίπωρον οἱπαίδευτον λαὸν ,, τὸν ἐλευθερ-ωθέντα διὰ τῆς 
εἰς Χριστὸν πίστεως ἀπὸ τὸν ζυγὸν τοῦ Ιουδαϊτκοὕ νόμου. 

,Κ, 

ΚΑΒΑΚΑ. Ζ Καυοἱκα. , 

ΚΑΓΚΕΛΑΑΡΙΟΣ Ζ. Λογοθέτης 

ΚΑΘΟΑΙΚΟΣ. Ζ. Οικοομενικος 

ΚΑΚΑΒΙΑ, Δ Οὕτως ἤκουσεν ονομαζόμενον εἰς την 
Κρήτην ὁ Βελώνιος (ουβθτνἂῒ. 18, Ρ3ἓ᾿ 42) του Λωτδυ, 
Ελλ. τῶν παλαιῶν. Αὶλα ὸὲν ἐξηγεῖ ποῖον ἀπὸ τὰ ποὶλοἱ εἴδη ᾿ 
τοῦ Λωτοῦ νοεῖ κ Τουτου, γὰρ ειδη πολλοὶ διαφέροντα καὶ 
υ φύλλοις καὶ καυλοῖς καὶ οἱ-νθεσι καὶ καρποῖς ευ οἷς καὶ ὁ 

» μεὶἱλωτος καλούμενος, κ. τ. λ. » (Θεόφραοτ Περὶ φ , 
ἰστορ. ὙΙΙ ,15,Ρ30᾿. 2543 δοΙΙΠεήΙεΡ) Ϊ-σως τὸν Λωτὸυ 
τοῦ ὁμήρου (Ιδ. Ατακτ ΠΪ, σελ. 617-618). 
ΚΑΚΑΡΙΝΟΣ, οἱρσ. Δ. Εἰκαζει οτι εἶναι τῶν Ρωμ. ἡ 

ΡΙᾘΙῌΓΪΞ Φαλαρὶς, Ελλ.(ΙἿὉυΙ[1Πε).Αλλ᾿᾿ίοως ο αὖτδς 
καὶ ἡ Καυοἱαα. Ζ. Καυοἱκα
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,ΚΑΑΑΓΙ ,ἆ ἢ ΚΑΑΑΪ. Δὲν ἐγνώρισαν τὴν λἒξιν ὅ Σ. καὶ 

ἆΔἿ. Αντ᾿ αὐτῆς. ἔχουν Στοξννιον Σ. καὶ μὲ ἐξήγησιν, Κασσὶυ 

τερος, Ελλ. Δ.. Τὸ Στάννιον ἀπὸ τὸ Ϊταλικδν Ξϊἒὶἓῃθ» 

(ἐἱἂἱῃ). Επειδὴ Καλάῖ ὀνομάζουν καὶ οἱ Τοῦρκοι, ὡς 

ἡμεῖς, τὸν Κασσίτερονᾒ ὖπ-οπ-ὶ-εύομαι. ὅτι, ἐλοἒβαμαν τὄνομα .,> 

ἀλλαχόθεν, πρῶτον ἡμεῖς ἔπειτα καὶ οἱ Τοῦρκοι ἀπὸ ἡμᾶς. 

Τῶν Ρωμαίων τὸ Ξῒἃῃῃιἲϊῃ -ἱ ὅθεν τὸ Ϊῖα-λικὁν Ξϊἃἕῃθ, δὲν 

ἐσήμαινε παλαιοὶ τὸν. Κασσἰτερον,,, ἀλλά μίγμα τὶ αὐτοφυὲς 

μολίβὸου και ἄργὐρον, τὸν δὲ Κασσιτερον ὠνόμαζαν ΡΙΠΪὨ-Ξ 

ΒιΠΠ ᾎΠΪΠΪἿΪἸ ὴ. ῼΞιῃἂιἂυἴπ (Μοὶ ιβδον ὶευκὸν). Ταῦτα 
ᾆἐμεταλλεύετο εἰς τὰς ἀπαντικρυ τῆς Α/γἲεας νήσους τὰς καὶ 

διὰ τοῦτο ὀνομασθείσαςἇ Κασσιτερίοας , σήμερον δὲ Σοσἦ 

λὶγγας (ΞὒἴᾞΠἓΠθΞὶ->)ἳ τῶν ὁποίων ὁ καλὸς Ἡρόδοτος , 

(Πἷα ι 15) ἀρνεἷτο τὴν ὕπαρξίν. Τὸν Κασσίτερον , γνωστὸν 

ἤδη ἀπὸ τοῦ Ὀμᾑρου (ἶλιαδ. Ϊλἱ, 25) τοὺς χρόνονςἿ τὲν 

ἐλάμβαναν οἱ ὶἶζλληνες πρῶτον ἀπὸ τοὺς Φοίυικας ἔπειτα ἀπὸ 

τὴν Μασσαλίαν, ὅπου ἐφέρετο , ὄχι μόνον ἀπὸ τὰς Κασσιῒεριἇυ 

δας νήσους, οἶλλοὶ καὶ ἁπ᾿ αὐτὴντὴν Αγγλίαν, εἷς τἢς ὁποίας 

τὴν ἔπαρχίανὒ ὄνσμαζομένην ὉΓΠΟΠἒὶἰΠΘΞἳ μεταλλεύεται ἔτι 

καὶ σήμερον ὁ Κασσίτερος. Αφοῦ ἐκυρίευσαν οἱ Φοί νικες Καρᾆ- 

χησόνιοι τὴν Ϊσπανιαν, ἕχιν εἰς αὐτοὺς εὐκολωτἑρα ἡ ἐμπορια 

τοῦ Κασσιτέρου, ἐπειδὴ ἐγεννᾶτο καὶ εἰς τὴν Ἱσπανιαν τὸ 

με «ἳ-ᾇὶᾞταἲὶον κατὰ τὸν Στραβωναἶ (ΙΗ, σε λ. 147- ἶ75) « Τὸν 

᾿ )᾿.., δὲ καττίτερσν... γεννἅσθαι ἕν τε τοῖς ὑπὲρ τοὺς Λυσι-ὲανσὺςτ 

» βαρβάροις , καὶ ἐν ταῖς ἶἰαττἷιτερίσι νήσοις᾿ καὶ ἐκ τῶν. 

χ » Βρετανικῶν δὲ εἰς τὴν Μασσαἲιαν κομίζεσθαι, κ. τ. λ ». -᾿ 

Μὲιαξὺ τούτων τῶν βαρβάρων μητ-Αυσιτανιαυγσαν οἱ Αρτ αβροἔ , 

οἱ Αστνροι, καὶ οἱ Καλλαἰκοἰ, κατὰ τὸν αὐτὸν Στραβωνα Ο 

δὲ Πλινιος ὶέγει ῥητὥς, ὅτ ι εἷς τῶν Καὶλαἰκὥν τὴν χώραν 

ἐγεννᾶτο Κασσίτερος : ΡΙιιΙῃΒιΠη οἑὶὶιὶἀἰἀιιιπυ. Νιιιὶίἒ
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εεΐἱυιῃ εεἱἿ ἱῃ Ευεἱῌιῃἰἃ ςἰἕῃἰ «εἴ ἰη, βὃΠἓΕΟ-ἰἒὶυ. 
ἷΞΝΟΠ ᾒῢ, ἰΠ (ἒτἃΠθεεἰἑὶ Πὶἕἔᾟἵἴὶπ εἴο. (ΡΙἰΠ. ΧΧΧΠ/ἳ, 

ΙΘ, 547 ) Πιθανὸν λοί-πὀυ ὅτι ᾿ οἱ πρῶτοι ,κομίσαντες εἰς 

τὴν ΕλἎοἒοα Τὸν Κατ-τίτερού, διὰ νὰ τὸν ἐξηγήσωσιν εἰς 

τοὺς Ελληνας τὸν ὠνόμασαν Καλαᾆϊου, ἤγουν ΚαἎἎαικον 

με ἑταλλου. 

᾿Ξ Πιθανώτερον ἔτι. γίνεταἰ ἀπὸ τδ γνωστὸν εἰς τοὺς Γραικορω- 

μαίους ΚαλἎοΞὶυον χρῶμα, Δ τὸ ὁποῖον οἱ Γραμματικοὶ 

ἰδρωο-αῖκ νὰ ἐ ξηγᾗσωσι (Ϊὀε τὴν Αγ/Ἆικ. ἕκδ. τοῦ θησαυροῦ 

τοῦ Στεφάυ. τὅμ Ι, σεἎ.ΟΟΧΧ11ἰ,καὶτοῦ ΞΟᾞΠΘΙἂὙ τὸ 

ΙἺΞ ἎἎηνογε ερμαυ. Λεξικ. Ἆέξ. Καλλαὶυος ). Πρὅσθες, ὅτι τὰ ΓἎ. 

(χε-χ οουυ (( ΚαἎλοἑἴἳκον, ὙεΠεΙΞΠΙὨ » ὅθεν καὶ οἱ Γραὶκορἱῥμ 

ὠνόμαζαν τὸ αὐτὸ χρὥμα καὶ Ηερεἕυιον καὶ Γαλαζιοἲᾒκ καὶ 

Βἔ υετου (Ατακτ.1Ϋ,σελ.73) απὀ τῆς Βενετιᾛαςᾇ ὄχι ἴσως 

τῆς Ιταλικἥς, ὡς τὸ εἷημσαν τυὲς (Δ ο-ΞεἎι Ὓ188) αἎκἎἿ 

,αἳΐ αλλους Βενετους νησιώτας ; οθ ν κατα/Οκται καὶ οἱ 
,Βενετοί τῆς Ιταλίας, κατά τὸν Σραβωυα ( ΠΤ, ᾇοᾃεἎΞ. 194- 195). 

θἕ Βενετοί ὅμως οὗτοι, ἤθελε τὶς εἰπεῖν, εἶύ ἀπανἳτικρὺί-Εἢς 

1᾿᾿᾿ αἎἎικἧς παραλίας, καὶ ὄχι τῆς Ισπαυιαςς ΑἎἎΪ ὃ Στρἄβων 

μας οιδάσκε ι, ὅτι οἱ Βένετοι οὗτοι ἐμποοεύουτ ιΟ με τὴν ΑγγἎιαν, 

τκαὶ οἶδε τὴν ἐμπορίαν ταύτην ευααμαχησ-αα καὶ πρὸς τὸν 

ΙοὑἎιοἳκ Καίσαρα7 θελοντες να τοῦ εμποδισωσι τὴν εἰς την 

Βρετανιαν διαβασιν: (( ούε υετἷοε μέν εἰσιυ οἱ ναυμαχηο-αυτ ς 

» ποδς Καισαρά ἕτοεμοι γαο ἠοαυ κωἎὑειν τὸν εἰς τὴν 

)) Βοεταυεκὴν πἎοῦυ χρ ώμευοι τῷ εμποἷ είω.. ,Τούτους οἷμαε 

>ι τοὺςούενέ-εους οἰκιο-τας εἶκαὶ τῶν κατα τὸν Αδρἰᾼαν ,ςΛεγω δὲ 

» οὐκ ἰσχυοιζομευος- αρκεἶ γὰρ περὶ τῶν τοιούτων το εἰκὸς, » 

(Στράβ. ΠΤ, ο-εἎ.. 194- 195 ), Δἐἲκεἷνἳ ἀμφιβολία, ὅτι μεταξὺ 

τῶν ἀπὸ τὴν. Ἄγγλίαυ μεταφερομέυωυ εἰς τοὺς Βενετουςπραγ- 

ματειὥυ ἦτον ὂτὄτε πολὺ-ἐπισημότερος [παρὰ σήμερον Κασσίτ
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τερος , καὶ ὅτι ἀπὸ τοὺς Βενέτους ἐκομίζετο εἰς τὴν Μασοαὶιαν, 

ωςσνμπεραίνεται ἐκ τῆς μαρτυρίας τοῦ Στραβωνοςἶ (ί Καὶ εκ 

» τῶν Βρετανικῶν δὲ εἰς τὴν Μασσαλίαν κομίζεσθαι » οχι 

δηλαδὴ ἀμέσως διὰ θαλοἰασης ἀπὸ τὴν Αγγλίαν εἰς τὴν Μασσα- 

λίαν, ἀλλὰ διὰ μέσων τῶν Βενέτων τῆς Γαλλίας. Οἱ ἀπὸ τούτους 

λαμβάνοντες Μασσαλιώται καὶ οἱ λοιποὶ Γάλλοι τὸν Κασσί- 

τερον, τοῦ ἔδωκαν τὄνομοι ἢ τὸ ἐπίθετον τοῦ Βενέτου ὡς 
συμβαίνει καὶ εἰς πολλὰς ἄλλας πραγματείας, νἀ ὀνομάζωνται - 

ὄχι ἀπὸ τὸν τόπον τῆς γενέσεώς των , ἀλ). ἀπὸ τὰς χώρας , ᾿ 

ὅπου συρῥέονν καὶ ὅθεν ἐκρέονν. Ακολοὑθως καὶ τὸ χρῶμα 

Βέ νετον ἔγινε συνωννμον τοῦ Καλλοἰἶ νον τοῦτο ἀπὸ τοὺς 

Γαλλαινουιἇ, τῆς Ισπανιας ἐκεῖνο ἀπὸ τοὺς Βενέτονς τῆς 

Γαλλίας , καὶ τὰ δύο ἀπὸ τὸ χρῶμα τοῦ μετοἱῄου, τὸ ὁποῖον ὁ 

Ομηρος ωνόμασε Φαεινὸν κασσίτερον ( Ϊλιαδ. ψ , 561) 

ὁ δὲ Πλἰνι-ος ΡΙΠΙΠΒΠΠΙ εἃῃᾶἰἂυτπ. 
, Εμεινε νἀ ἐξηγηθῆ διὰ τί ὁ Αρις-οτέλης(Περὶ θαυμασ 

ἀκουσμ. κεφ. 5Ι) ὄνομαζει τὸν Κασσίτερον τῆς Ϊσπανίας 

ὶἔπιθετικῶς Κελτικόν. Οἱ Αρταβροι, οἱ Καἲλαίκοἱ και σχεδὸν 

ὅλα τὰ μεταξὺ τοῦ ποταμοῦ Ανοι ( σᾗμερ. (ΞἿΙ-Πἂᾇἰἃῃἂ) , καὶ 

τοῦ Ταγου (Τἇἕθ) ....... 
έ ΚΑΛΑΜΑΪΑ, Δ Καλἀμη , Ελλ. (0113111116) μὲ μαρ- 

τυρίαν ἀπὸ τὸν Εὐσταθιον: « Καλεῖ δὲ την Καλἀμην ὅ 

» πολὺς ἄνθρωπος Καλαμαίαν, ὡς καὶ ἡ σελήνη σεληναία 

)) λέγεται». 

ἳκΑΛΑΜΑΡΙῼΝ. Ζ». Μαλάκια. 

ΚΑΛΑΜΪΘΡΑ. Ζ. Δεναΐδα. 
ΚΑΛΑΜΙΟΝ. Ζ. Βλεγία. 
ΚΑΛ ΑΜόκΡΙΝΟΝ, Δ. μὲ ἐξήγησιν ι( ΙΓἱβ θγἰνεθῒπε, 

» βὶἂἀἰθὶῃε » ἰρις καὶ Ξιφίον Εὶλ.(313᾿1᾿βι11) τὸ ἀ)λοῦ 

(Ατακτ. ΠΤ, σελι 531) ὀνομασθὲν κοιν. Σπαθοβοτοινον.
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Απὸ δὲ τὰ Γλ φἔρὲιε « Ιρις, τὸ καλαμὸκρίνον.. Ιρις Ιλλυρικὴ, 
» τὸ καὶαμόκρινον τὸ λευκὸν. Ιρις κοινὴ, τὸ καλαμόκρινον τὸ 

» ὂξὐ ». ὀθεν διόρθονε τὸν βάρβαρον ἀντιγραφέοι τοῦ ἐκδοθένἔ 

τος ἀπὸ τὸν Βερνοἒρδον Ιοιτρικοῦ Γλωσσαριου : κ Ἥρεως 

» Ἲλιρηκις , κάλαμοι κρινου » γράφων ι( Ιρεως Ιλλνρικἧς 

» καλαμοκρίνου ». Εἰς δὲ ἄλλο Γ λ. (ΒΟΙΞΞΟΝᾼΒΕ, ᾼΠοοτΖοίἑ. 

ΙΟΠΙ. ΙΞΙ, -Ρἇἓ- 398) φέρεται : « Ιρις Ιλλυρικὴ , ἡ ῥίζοι τοῦ 

» πορφυροῦ κρίνου ». Η Ιρις τοῦ Διοο-κορίδονΠ , Ι) εἷνοιἰ 

Ὓ κατὰ τὸν Σπρέγγελον ἡ ΙΓἰἱθ (ΞτΘΓπὶἃῃἰΞὈἃ (ΙΓἰβ βθΓΠἹἒΙ- 

Πἰςμιε). Τοὶ φύλλα της ὁμοιάζουν τὰ φύλλα τοῦ Ξιφίου, 

ᾩΙῌΙΙΙΟΙΠΞ (βἰἃϊεΠΙ) , κατὰ τὸν Διοσκορίδην, ὅστις ἐπαινεἴ ᾿᾿ 

τὴν Ιλλυρικἡν καὶ Μακεδονικἢν ἴριν. Ταύτην κατὰ τὸν Αγγλον 

ἐκδότην τοῦ Θεοφροἰς-ου (ΞἴἂΰΙἰΙΙΟΠΒΘ, Ρ3ἕ᾿ ΙΧΧΧΙ)., 

ὀνομάζουν οἱ Γραικοὶ ἁπλῶς Κ Δοἰνον , ἄλλην δὲ ἴρΞιν, ΙΓἰΞδ 

ΡεευἀἃοοΓΠὃ Νερόκρινον, τρίτην καὶ τετάρτην ΪΓ15 

«ΞΓἃἵῃἰΠεἃ, καὶ ΙΓΙΞ. ΞΙΒΥΓΙΠΟΙΙΙΙΠΠ , μὲ κοινον ὄνομα 
Αγριὸκρινον. , 

ΚΑΛΑΝΘΡΩΠΟΣ, Σ. μὲ ἐξήγησιν ΤαβεοῢοΓῢδεδο. 
Εἶναι τῶν φυτολόγων τὸ ΫΘΓὮΗΞΟΠΙΪΙΞ ΤΠἂΡΞΠΒ (ΒὈΗ- 

Ιὶοἴῃιῃο, ΒΟᾘΙΠΟΠ 1313116, και ΜοΙὲπε Οἰἕὶεἰῃειἶε). 
Ο Αγγλος ἐκδότης τοῦ Θεοφροἔςου (5ΤΑ6ΚΗΟΠ5Ε, Ρἃβ. 

ΙΧΧΧἫΙ) τονομοἰζει Γραικιςἰ Φλόμο. Ϊδ Ατοικτ. ΠΤ, 
σελ. 652 . 

ΞΞΚΑΛΑΦΗ, Δ. οιντι τοῦ Κοιἲοίςο-,Ξι ἀπὸ τὸ Καλοίθιον Εὶλ. 

υποκορ. τοῦ [Κάλαθοᾓ Ελλ τοῦ καὶ Σπυρις, Ελλ. (οωΓῢεἰΠε, 

ΡΞΙΠΙΘΓ). Η τροπὴ τοῦ 5 εἰς τὸ φ εινοιι Αἰοἂικὴ, ὡς προ- 

,φέρομεν καὶ Φηκοέριον (ἓᾓιῃβ) τὸ Θηκάριο.ν 

ΚΑΑΙ. Αροιβικὸν ὅνομα φυτοῦ, τοῦ ονομοιζομενου ἀπὸ 

τοὺς φυτολόγους 8315013. εοἀἒὶ (εοαᾶεχ πθαε-Πε 
εουἀε Ιίἃὶἱ).



112 ΚΔΛΑ, Μ ΚΔᾚΞᾏ. 

ΚΑΛΛΙΕΡΓΙΑΙ Ζ. Εμ πονήματοζ. γ 

. ΚΑΛΟΓΕΡΙΚΟΧΟΡΤΟΝ, Σ. Ο δὲ Αγἳ/ὶος ἐκδότης, τὸῦ 

Θεοφράςου (ΞϊἒὶΟΙἀΙΟΠΞΘ, Ρἇἕ᾿ ςᾇἒΧΧΧἹὶ) συντομώτερον, 

Καλογερόχορτον. Τῶν φυτολόγωυ ἡ ᾋἃνἃιὶἂυὶἃ βρἰοἃ 

(Ιὢνἒιῃἀε ΟΟΙΠΙΠΗΠΘ). Νομι ζεται τὸ Ϊφυου ἑλλ. τοῦ 

Θεοφράςου, θηἲυκῶς ἀπ᾿ ἄἲλὸυς κἲινὅμενου. Ϊφὑη, καἰ 

« ἐξηγούμενον ἀπὸ Τὸν Ησὐχιὸνζ « Ϊφὒα, ἡ ἲυχυἰςἳ ἄνθὸς 

» ἐυιοι ἲσἒχανσυ, ὃ ἡμεῖς Λαβαυτιδα καλοῦμεν, κ. τ. λ. » 

, , τ ΚΑΑΟΚΟΪΜἶΘἶκΙΣ. Ζ. Λαγοκοιμητία. 
ΚΑΛΟΠΕΡΔΪΚΙΑ , Δ. Φέρει ἀπὸ τὰ Γλ. ιζ Καλὒπερ- 

ὶ» δικἕοι, τὸ κὐκλάμευον ». Ϊδ Ἆταἑιτ. ΠΤ, σελ. 273. 

᾿ ΚΑΛΟΧἎΡΑΓΟΣ, Δ. ἓπἰθ. ὅς-ις ἔχει κοιλὰς χαραγεἓς τοῦ 

πρΰσώπου (Ἷῃἱ ἢ ὡς Ὦεἇῃχ ϊιἫἱϊε ) Ϊδ. ἄτακτ. ΠΤ, 
Ξσελ. 255. γ 

ΚΑΜΔΡΔΑ. Δ. ὠνομάζετὸ ἀπὸ τοὺς Γραικῢρ.ἡ Σκηνὴ, 

Ελλ (ϊεῃϊε) καὶ ἐξαιρέτως ἡ στρατιωτική ὅθεν, κατὰ τὸν 

Δ. ἐγε νυήθη τὸ Γαλἲικὸυ βἒὶΪΠἃΪἨἃΘΞ, ἤγουν οἱ συσκηνοῦντε 

στρατιωτὒἱι Ὗ . Ξ 

᾿ Τοῦτο πιθανοἲὸγεἶ τὴν διόρθωσιν τοῦ Σαἓμὸισιὸύᾇ ὸς-ις Ξε ς 

του Ησυχἰου τὸ (( Καμάραι ΖΩΝΑΕ ς-ρατιωτικᾳἑ » ἐπρόβαἲἆε 

διόρθωσιν ΣΚΗΝΑΙ ,περὶ τῆς ὁποιας ὅμως μοῦ συγχωρεῖ ἷτοεί 

νὰ αις-άσω ὸπωσαὖν. Η Καμάρα ἀναμφιβὢως ἐδύνατο νὰ 

σημαίνῃ καὶ τὴν σκηνήν ἀλλ᾿ ὅτι ἐσήμαινε καὶ τὴν ζώνην , καὶ 

ἐξαιρέτῳς, τὴν κὸἱλην ζώνην , εἰς ὑποδοχἠν χρυσῶν ἢ ἀργυρῶν 

᾿ ,νόμισμάτωᾌ τὸ μαρτυρεῖ ἡ Τουρκικὴ γλῶσσαι, ἥτις ὀνομάζει 

᾿-Κεὶυιὲρ τὴν τοιαύτην ζώνην, λαβοῦσα ἀπὸ τὸ Καμάρα. Οἱ 

ταξειδιὠτοει ὡσεπιπο).ὺ εἰς. τὴν ζώνην φυλάσσουυ τὰ ἐφόδια 

᾿ χρήματα, ὡς φαίνεται καὶ ἀπὸ τοῦ Πλουτάρχου (Δημητρ. 

ἔ 49 , σελ. 47) τὸ α Σωσιγέυης ἐπῆλθεν , ἑταῖρος αὐτοῦ , 
» χρυσοῦς τετράκοσίαυς ὑπεζωσμένὸς Ἡ.



ΚΑΜΗ --=-- ΚΑΡΑ ΪΙἒἶ 

ΚΑΜΗΑΑΡΙΟΣ Δ (Οὴδιῃἑᾞεΐ), Καμηἲιτης καὶ 

χαμη) Ξλοἰτης, Ελλ , , , 

ΚΑΜΟΣ, Δ ᾿ ᾿ . 

ΚΑΜΠΪΤΗΣ , Δ. (Εᾓἃπἲρἰοῃ) , Υπερμαχος ,- ΕΜ 

ΚΑΜΦθΡΑ. Ζ. Κάνφσρα. κ , 

ΚΑΝΑΡΤΑ, μὲ ἐξήγησιν κ( Η τΰιβωἲος » (Ιδ Ατακτ. Α 

ἩἸ σε). 613) χ 

ΚΑΝΟΝΪἿΖΩ Δ Σ. Λέξ. ἐκκλησιαστ. ἐΑιβάλλω ποιυηυ 

εἰς ,ἐν ἁμαρτἡσαυτα τἰ (ιιῃροἒἒει Πῃε Ρἐῃἰϊεῃσε), ἀπὸ 
τὸ Κανὼν, διότι αἱ ταιεεῦται εἶ» ζει και-(χγ άμμέναι κε φαἲαιω- ἆ 

δὡς εἰς Ξἷὸος κανόνων. Ζ.. Μαἲακεα >Ξ « 

ΚΑΝΦΟΡΑ Σ. (ἢ μἅὶλου Κάμφορα), Καφὒάρα 

(εἃἵῃρῂΐβ) 0 Μευάγως τὸ παράγει ἀπὸ τα Αραβιγῢν 

Καφοὑρ. ὀνομάζεται καὶ ουδετ. χυδ Κιαφηρἰ, Κα-Ξ 

φούριον, Δ. ,. 

ΚΑΠΠΑΡΗ Ζ Κάππαριᾎα 

ΚΛΠΠΑΡΪΑ Σ. Τωυ φυϊολόγων γἸ ΟΞΡΡῌΙ 15 (ΟΑΡΙἬ-ΞΓ), 

ἔχατπυζοις, Εἲλ. Κάππαρις ὁμωνύμως καἱ ὁ καρπός της, Κάπ- 

Ἧαρις, Εὶλ. Κάππαθη,κοεἲὶ. Σ. (ΘΑΡΓεθ) Τὸν ἒταρίχευαυ 

καὶ αἱ παἲαιΰι, ὡς καὶ ἡμεῖς σήμερῦυ, καὶ ὅλα τὰ ἔθνη ὅσα 

ἔχουν τὸ φυτὸν(10.Διοσκορἶδ. Η 204). ᾿ 

, Τὴν κάππαριν ΰυἲλέγσυσα καὶ ποθοῦσα εὒίζὡεἰγε-ραςῦεῖτὀᾏ,᾿ ἡ 

ἔπειτα περεβό ητος διὰ τὰ) ἐκ τῆς ἐμπορείας τοῦ ἱδεθυ της 

σώματσς πἲοῦτου Φρὐυη, κατὰ τὴν μαρτυρίαν τῶν κωμικῶν 

τεοιητῶυ (Παρ Αθηυ ΧΓἪ, σε) 567), 

-- Α)λ᾿ ἕγωγ ο ἀυστυχὴς, 

Φρὑνης ἐρασθεὶς ήάίκ ἔτι τὴν κάτε-παρίν 

Συνέλλεγεν, ὓὖἳπω τ᾿ εἶχεν , ὂσα περ νῦν ἔχει κ. τ. λ. 

ΚΑΡΑΒΠΞΡΑ ἢ ΚΑΡΑΒΤΔΑ. Ζ. Λοκθύσ-εα, 
β



πίὶ ᾿ ΚΑΡΑ. -Ξ-Ξ» ΚΑΡΠΪ. 
ΚΑΡΑΒΙΟΝ. Ζ. Λοκοὐστα. 

ΚΑΡΑΚΑΛΛΑΣ, αὐτοκρἄτωρ Ρωμαίων. Ζ. Περ οὐκοι. 

ΚΑΡΑΤΙ. Ζ. Ξυλόκοκκον. 

ΚΑΡΒΑΝΙΟΝ , Δ. Λέγεται καὶ Κερβάνιον (βἃΓᾶνἃῃθ), ᾿ 

Εμπορικὴ συνοδιοι, Ελλ. Ιἶἰ λε ξις εἶναι Τουρκική. 

ΚΑΡΒΕΛΙΟΝ (διὰ τοῦ Ξἶ ΚαρφέἎιον Δ.) συνών. τοῦ 

Αρτος. 

ι ἏΚΑΡΓΑ, Σ. Λέξις Τονρκικὴ, σημαίνουσαι τὸ Ριεἒι , 

Ρωμ. Κίσσὒι ἐ κοιν. καὶ ΕλἎ. ΚΞἱττοι , Αττικ.. (Ρἰθ). 

ΚΑΡΔΑΜΪΤΖΗ , Δ. μὲ μαρτυρίαν διπὸ Γλ. (( Μελίλωτον , 

» τὸ Κορδοιμἱτζη )) ἤγουν Καρδαμίτζιον , χυδαϊσμένον ἀπὸ τὸ 

Καρδαμἰσκιο-ν, ἄχρηστον ὑποκορ. τοῦ Κοἒρδαμον, »Ελλ Τὸ - 

Μελίλωτον , Σ. ΞΜελίἎωτος , διρο. Ελλ. (ϊΠἐΙἰὶοϊ) ἐφύλαξε 

καὶ εἰς τὴν κοινὴν μας γλῶσσαν, ὡς καὶ εἷς ἄλλοις πολλὰς 

,γλώσσας , τὸ ἀρχαῖον ὄνομα, Αγνοῶ διὰ τί ἐπωνομάσθη Κ α ρ- 

δαμἰτσιιον. 

ΚΑΡΚΑΔΟΝ, οὐδ. οὐσ Σ, ἡ ἐπιφυομένη ξηρδι θλη εἰς τὰ 

πληγωμένοι ἢ ἑλκωμένα αφοῦ κἎεισΘῶσι μὲ τῶν σαρκῶν τγν 

ἕνωσιν , Εφελκὶς, ΕσχοἱροιἳΕἎἎ (ΘΞΟΪΙῌΓΙ θ). Τδι Γλ. φέρουν 

ιι Εφελκὶς, ΟΓΠΒΪἃ >) διότι ἀληθῶς ὁμοιάζει τὸ ΚόταἎον 

(ΟΓοᾒϊε-Ξ) τοῦ ψωμίου.--2) Κοἱρκοιδον ἔτι λέγεται καὶ ἡ 

συναγομένη καυμένη θλη , ἐπάνω λύχνουὒ η κηρίου καιομένου, 

εἰς σχῆμα κὐκἎου ὡς ἀμανιτης, διὰ τὸ ὁποῖον ωνομοἱσθη καὶ 

Μὐκης ., Ελλ. καὶ μὲ τὴν αὐτὴν μεταφορὰν ἀπὸ τοὺς ΓοἱἎλους , 

εἲὶἒιωρἱβῃοῃ. 

ΚΑΡΚΕΑΙΝ Α , οὒσ. θηἎ.. μὲ συνών. Φρίντζοι, Σ. (Ατοικτ. 

ΠΤ ,657). Καρκελινα,μὲ ἐξήγ. «ΤΠΞΗΙΙΠΠΙ ,Καλύβη )) Δ. 
ΚΑΡΟΛΟΣ ἕβδομος , βασιλ ευς ΓοιἎ.λιοις Ζ. Χριστιανοι. 

ΚΑΡΠΟΥΖΙ, μὲ συνών Χειμωνικὸν Σ. ᾿1ὸ Καρποὑζι



ΚΑΡΥ Ξ-Ξ- ΚΑΤΑ. 115 ᾿ 
εἶναι Τουρκικὴ λέξις Καρβοὺς (ΟᾎΓῢουε) σύνθετος ἀπὸ τὸ 
Καὶ ρ (τουρκ. σημαῖνον τὴν Χιόνια, Πεἰβθ) , καὶ τὸ Βοὺξ ἢ 
Μποὺζ (τ ονρκ. σημαῖνον τὸν Πάγον, 31308). Πολλάκις τὸ 
μνημονεὐει κακοὶ γραμμένον , ΟΟΡΟΠΒ ὁ Βελώνιος (θῢδθἲνἂἴ. 
Ι, 63, ετ. Π, 7 καὶ 75). Οἱ νέοι φυτολὅγοι τὸ ὠνόμασαν 
(Ιυοῃὠἱϊἃ εἰἴΓυΙΙΠΞ (ρἃεϊὲἿῃε , ἢ ΜεΙΟΠ- ἀ 6311). 

ὟΚΑΡΥΔΑΣ, εἶδος χοροῦ , Κόρδαξ Ελλ (ἃἂῃδθ 
, ιῃἀἐεεῃῒε). Εἰἓ τοῦ Αριστοφοἱνονς (Νεφ 5ίὶο) τὸ 

υ--ούδἑ κόρδαχ εἰλκυσεν 

ὁ σχολιαστὴς ἐξηγῶν τὴν λέξιν, λέγει κ Κόρδακα, τὸν λεγόμε- 

» νον ἰδιωτικῶς Καρυ δοῖν ». Πιθανὸν ὅτι αὐτὸ τὸ Κόρὸαξ, , 
ἔχυὸαΐσθη πρῶτον εἰς τὸ Κορδᾶς, καὶ τελευταῖον εἰς τὸ 
Καρυδοἵς. 

ΚᾼΡΦὀΧΟΡΤΟΝ. Ζ. Μανὸηλίδα. 
᾿ ᾑΚΑΤΑΒΟΘΡΑ. ἳδ. Θουκνδ. ν, 65 , σεἎ-ι. 332 νέα 
ἔκδι τὴν σημ. τοῦ ᾌΘᾎΪἰβ. ᾿ / ᾿ 

ΚΑΤΑΒΟΛἎΔΑ , οὐσ. θηλ. Σ, Δ. Κλάδος νιλιμένος-᾿ 
χωρὶς νὰ χωρισθῇ ἀπὸ τὸν κορμὸν τοῦ δένδρου, καὶ χωσμένος 
εἰς τὴν γῆν, διὰ νὰ γεννήσῃ νέον ἄλλο ὸε ἒνὸρον, Καταβολοἒς, 
Ελλ. (ΙἩᾶΓΟΟΠΞθ). Φέρει ὁ Ησὐχιος: (( Καταβολοἰοας , 
» κλάδους» 

Καὶ ῥἥμ. ΚαταβοἎεὐω, Σ. Δ. ΚἎινω κλάδον, κ. τ. λ, 
( Πὶὃἴεοῖϊει ). 

ΚΑΤΑΒΟΛΑΡΙ, Δ. μὲ ἐξήγησιν Βοεοεῃεύε, Ρωμ. 
( Κατάβασις) , καὶ Αναβολοἕρι, Δ. μὲ ἐξήγησιν Αδεεπβυθ , 
Ρωμ. (Ἄνοἒβασις ) , φέρων καὶ μαρτυρίαν ἀπὸ τὴν χυδαίαν 

Λιμενογραφίαν, ἐπιγραφομένην Πορτολοἰνος ( ΡΟΓἴΠΙἃΠ ), 
τὴν ὁποίαν δὲν ἐνόησ᾿ ὁλότελα , διὰ τὴν χυδαιεςοἔτην αὐτἧς 

γραφὴν καὶ σύνταξιν : κ Εἶνε καλὸς λημιώνας δί=οἷὶναβολοἒριν ,καὶ 
874-



Ϊίὄ ΚΑΤΑ [ᾙ ΚΑΤΑ. 

καταβολὒἕριν , καὶ ἐμπέυης ΑΠΟΥ Τὸ ΝΑΣΤΟ ΜΑΚΡΑΡ. 
» ΕΫΓἙΞΝΗΣ ΑΗΟΥΤΑΑΟ υ ὅθεν φαίυεἵαἔὶ ὅῒἱᾗΐὓ διά-Ξ- 

φορου ἀντιγραφὸν ὁ ΙῖορτοΡάυθς τὒῦ Δ παἷ εἰς τὸ ἷὸικόν μου 

, ( Ζ. ΠορῒὒΡσΞνος) Ἱ, ο ἰδικόν μου τυπωμένον φέρει (κεφ. ἧὸἱ), 

ΑΠΟ ΕΝΑ ΣἹΟΜΑ ΚΑΙ ΕΥΓΕΝΗΣ ΑΠΟ ΤΟ ΑΛΑΟ 

ΑυαβοΡἄριαυ νοεῖ ὁ βάρβαρας Ριμευαγρσξφος τὴν ἐξαὸου ἀπὸ 

»τὸν Ριμε ζυα ( ΞΟΓΪἱε (ΙΗ ΡΟΙἴ) Αυαγωγὴἳ ΕΡΡ. ΚαταβοΡά- 

ριου, τὴν εἴσοδον εἰς τὸν Ρ ὖμέᾇα ( θῃῒΓἐθ [Ιἃῃδ ΙΘ ροΓἰῖ ΡΞ 

Καἷαγωγὴ, ΕΡΡ. 

ΚΑΤΑΒΟΛΕΥΩ Ζ. Καταβαλάδα. 

ΚΑἝΑΒῼΑὈΣ , Δ. Ζ. Επθχὴ, καὶ Ἆἷὅλοςὒ 

ΚΑΤΑΓΡΑΦΙΙ. Ζ. Ϊυβἒ αυτάρίΰν. 

ΫΚΑΤΑΓΡΑΦΩ Δ Ρπέξ νῼμ. μὲ μλρῒυῦίὒἆ ἀπὸ τὰ ΓΡ 

(ι Καταγρὒξφεᾫ υ τὸ ὸίεκὀεκεἷυ ἀπὸ δίκης ». ΑΡΡα ΓΡ. φέρων 

(( , Καταγραφω, ΡΓΟΞΩΓΙὯΘ, ΤΓᾈΠΞΟΓΡᾮΟ ᾙ... Καταγρᾔ ἔρεἱ 

» ΞΜἒὶῃεἰΡἃῒ, ΡΓἓεεΓἰᾈἴ » - 

,ἦ ΚΑΓἏΘΕΣὶἦἳ Οἱ ΓραιΡορωμαἶαε ἔλεγαν ΚατάθΞο-ιν 

(ἀἔΡΟΞΙϊἱΟΠ) εἰς σημασίαν νομικῂυ, καὶ τὴν ἐπὶ κρίσεως 

δήλωσἑν κατὰ τοῦ ἔγκαλοιἐμέυου ἢ ὑπὲρ ῒθῦ ἐγκαλουμέυου , 

τκυ κθινότι ρου Μάρτυρίαυ (ΜαΡάΡ, χραυθγραφ. ΧΫΠΙ 

σε λ, 494 ) ᾚ 

ΚΑΤΑΚΑΡΔΑ, ἐπίῥῥ. Σ. (θα. ἕοῃἀ (ΙΗ (ὌΘΠΓ) (Ρἱ 
παλαιοὶ ἒμεταχειρεζοντο τὸ ἔπιθ καὶ κυρ οἷὒιᾆ (ε ΠΡηγὴ κατά 

» κάρδιος )) καὶ μεταφορ. ὡς ὁ Βίωυ ( Εἶδ. Ι, 17 ) μὲ ἀΡΡω- 

γην προΘέσΞ ως , « Ποτικάροιου ἕΡκος ». 

ΚΑΤΑΜΗΤΟΝΩ, Σ Εἰς τὰ ἁΡΡοὕ ( Ατακτ. Π σεΡ 

183) Ρεγμένα περὶ τῆς Ρέξεως ἐΡησμὅυησα να φέρω τὴν 

ὁποίαν δίδει διάφορον «ἐξήγησιν, φυλάσσω ὅμως τὴν αὐτὴμ 

ἆἱἀ τοῦ ἦ᾿᾿ γραφὴν τῆς λέξεως, Κατῦἰμητὁνω, ὁ Σ. Δίδει συνώ-
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ὠνὶᾆμὒΰ Ξἰς αὐτὴν τὸ Πρωσυωποδέρυω (Ατακΐ. ἶᾇ-ἕ, σελὒ 

ὒδιἓἒ» ) , καὶ ἰταλικὴνἐξ-ἦγησιν :- Βἱἴῃρἴονετἒὶιτε, ὸ Εἰπ- 

ΡἃΰβἰἃΓθ θἸ ΠῌΞΟ (ΒἰΓε [165 ἰῃᾗιᾁιΓεε 311 ΠεΖ ἃε (μεῖν- 

[ΪΠ 1111).Εἱς ταύτην τὴν σημασίαν ,ἡ ὀρθή του γραφὴ εἶναι θεοὶ γ 

τοῦ υ Καταμυτἁυ ω, ὡς συνθέτσυ ἀπὸ τὸ Μύτη ( Ατακτ 
Ι σ λ 45) , . , ,. 

ΚΑΤΑΠΕΤΡΑ ϋὐδ πλ.ηθ Δ Κατάπετρος τόπος >έγεται , 

ὁ διόἳου πΞ τρώ)ης (ρἰεῃευΧ). Φέρἰι καὶ παροιμίαν ταύτη-υ 

« Αλἢ τε), σάγματα εἰς τὰ κατάπετρα» ἤγουν, ούαἰ εἰςτὰ 

ἀχθοφὅρᾃ κτἠυηἳ ὅτε βαδίζἶὒυυ εἰς χωρία πετρώδηἔ (ι Σᾴγματα, . 

ι» φορτία » λέγει ὁ Ἢῢὐχιος (σελ. Ι 160 )καί μετωνυμικῶς Ἷ 

αὐτά τά ζῶα, καὶ ἐξαιρέτως οἱ ὅυοι , τὰ φέροντα τὰ γομάριοἵ. 

Σαγμὒἕρια ,Δ Δ. ὓπὓκορ» ὠνόμοἶζαν οἱ Γραικορωμ. τοὺς 

ὄὶὶουςἴ ἡμεῖς δὲ Σαγμάριου (χυδ. Σθιμὒἰρι3 Σ.) λέγομεν 

αὐτὸ τοῦ ὅἇου τδ ἐπιβόλαίὒν (ὣἃἰ ) Τσὶ Γλ φἔρὸυυ : κ Ξἆὶ 

υ, μα, Ξἒὶἕἰῃἒὶ (γρ Ξἃἱεἰῃἒὶ) » καὶ (ί ΣΞ Ξσαγμε ἔνας , θἇᾇἕἳ 

» Ιᾙἱιιθ ( γρ.53Γο1113ῒΠ5) )). 
ΚΑΤ ΑΣΠΡΟΣ, η ΚΑΤ ΑΣΠΡΟΣ, ΚΑΓΑΣΠΡΗ Κάτω 

ὕῒϊρου ἢ Κατάσπρὒυ (ἴΓὲθ ῌΞὶῃε), ἐπιῖἆτικδυ τοῦ Α- 

σπρὒς, ΕΞ-,Ξ ὶευκος, Εἶὶ). (Ἰἕ Γραικορωμάῖοι ἕλε γαυ καὶ Εξσ. 

ἄσπρος, Δ καὶ ἿᾋΔᾆασπρος (Κὡυς- Πσρφυρογ Εκθ. ἶᾒἶ βὒὒὒ 

σιλ. τάξ Ι,17, σεἶλ 99Ὗ / ἳ σημαί νουτες αὖ-ἴλως τὸ Αεςττροᾗ 

(Ξΐαχίτ, Π, σελ. 70). , 

ΚΑἹὯΙΑΣΙΣ Δ. (ἐἰἒὶἴ))ἑ ξ. υΰμ (Ζ ἕνωλὒᾆχῃ γαἑ. 

ῂΞ-τὒιμἵνἲηψίἳ / ὶΜ 2) Καϊάς-ασιν ἆνΰμοἒζομεν καὶ τὴν δια» 

γωγὴυ Ξ εοηἀυἰϊθ) , ὒἷὒν Δὲν ἔχει κατάστασιν , φρ. 

συυώυ. τῆς Εἶναι ἀκατάς-ατος (Ϊδ Συνέκδ. ἱερατ σελ. 308). 

Ο Ρἓσυχίος (ρέυ ϋςει (τ Κοιτάζω-ις. . γόΰμσζ , ἢ ἠθος )) 

ΚΑἚΑΧΡΕΟΣΞ Δ. Καταχρ είωμε ζνοζ ., Σὒζθὺἐἴἐ ) γ 

ΚΔΤΖΑΡΑΞΑ, Δ, μὲ ἐξ ὶἒΞ ἣΰζιυ (κ Π. χαμαικε υἓρος ( Γρ
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» χαμαἰκεδρος , ΕΔ) λέγεται καὶ Κοιτζοιροιιᾞοἱ ΟθἂΓΠΒ ΪΙῌ- 

» ΙΠἰὶἰδ » Λείπει ἡ λέξιςᾏ Χαμαίκεδρος ἀπὸ τὰ Ελὶηνικοἓ 
λεξικοἱ. Αν ῃνοιι ἡ ὑποκορ. λεγομένη Κεδρὶς τοῦ Θεοφροἱ» 
ς-ον, ονομοἱζετοίι οιπὸ τοὺς νέους φυτολόγονς ΙΗΠἰΡΘΓῃθ 
πἃῃἃ (βειιἐντἰεῖ- άε Ξυὲἂε ). ὁ δὲ Αγγλος ἐκδότης τοῦ 
Θεοφροἱςου ( Ξἱἂσἷζὴουδε, Ρἃέἇ. [ΧΧΧἰ ) τὴν ὀνομάζει Ἱπ- 
ηἱΡεΓυε Βἒὠἱηἃ (θειΙοἰπε). 

ΚΑΤὀΧΗ, οὐσ. θηλ. Σ Κατ τόχιον, οὐδετ Δ Οχεὺς, 
Ελλ. (νεττου). 

ΚΑΥΑΚΑ, ,θηᾏ οὐσ. Καβάκαὸ Δ. μὲ μαρτυρίαν ἀπὸ 
βάρβαρον ποιητὴν, 

,, ἐγὼ τὴν ἑκολόσυρνοι ἐθιεἱνην τὴν Καβάκοι , 
Καὶ κείνη εὐτεροτᾶγιοιζε , καὶ κράζει ΚΑΚΑ ΚΑΚΑ. 

Απὸ τὸ Καύαξ, ἢ Καύηξ, Ελλ. ἀποινεώμενον ὅμως κὸἱποτε 
καὶ διὰ τοῦ β, Κάβαξ, ἔτι καὶ δί ἄλλου τύπον Καύης , Ϊἶλλ. 
όρνεον θαλοἱσσιον , ἐξηγούμενον απὸ τὸν Ησνχιον: (( Καύοιξ, 
)) λοἱρος » ὁ κοιν. διὰ τοῦ διγαμμοι λεγομενος Γλοἱρος (βοί-ἓ- 
Ιἃᾩἃ η ΜΟΠεϊϊε ) ὡς τὸ ἐξηγεῖ πλατύτερον ὁ Ετυμολογος 

συμφώνως μὲ τὸν ἀνωτέρω βάρβαρον ποιητἠνε « Κοιὐηξ, ὁ 
θ) γλάρος, διὰ τὸ οιδηφοἱγον Καὐη γοὶρ ἡ τροφή ἢ ἀπὸ τοῦ 

» λέγειν,ΚΑΥ, ΚΑΥ, κ. τ ..λ )). 

ΚΑΥΧΗΤΖΑ. Ζ. Πέργομα. , 

ΚΑΦΟΥΡΑ. ΚΑΦΟΥΡΙΟΝ. Ζ. Κοἱμφοροι. 

ΚΑΧΥΝὀΠΟΔΑ. Ζ Αχινόποδοι. 

ΚΑΨΙΚΟΝ, Δ. τὸ φέρει ὡς ὅνομα Γραικικὸν τοῦ Καρδα» 
μώμον, Ελλ. Τὸ Καψικὸν ὅμως Ξινοιι τὸ ΟἒὶρδἰευτϊἸ (Ρἰ- 
ΙΠεΠἰ) τῶν φυτολογων, τὸ ὸποῖονὸ Αγγ)ος ἐκοότης τοῦ 
Θεοφράς-ου (δἱἂοκᾓοῃεε, Ρἒἲῢ ΙΧΧνᾕ) ὀνουοἱζ. χυ οὸᾇ.
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πἲηθ. ΙΙιττἑ Ξριες. Τὸἔ Ξνικ. θη). εἶναι Πιπεριά, Σ. Ισως ἡ ΙΙε 

πε ρτἶς , Ελλ τοῦ Αἶλιαυοῦ ( Περὶ ζ ἰδιότ. ΙΧ ,48) ἱ 

ΚΕΓΧΡΙΤΙ, γε ἕνας ὅἳοε ως, κατὰ τὸν Β εὶώνιον (Ι, 31, 

μειβ. 70 ), Κεγχριυης, Ελλ. καὶ Κ; γχριδιας, Εὶ-Ι. καὶ θηλ. 

Κεγχρὸς , Ελλ ( ΞΘΙῬΘΠΙΞ ΙΠἰΙΙΙΞιΙΓθ ). 

ΚΕΙΜΗΑΙΟΝ, Δ. Κε εμἧλᾞου Ελλ ( Ἡεἴ ΡΓἐοἰευΧ, 
-Οῒῃεῒ, [Ιἰςῃε ἂἓῒιἐ εοῃβετνἐ). ὀ Ησὐχιος φέρει : 

α Κειμἠλια, τὰ ἀπόθετα χρήματα (ἴσ κτήματα) ἀπὸ τοῦ Ξ 

» Κεἴσθαι τ κ. τ. λ. γ). Τὸ, ὠνόμαζαν καὶ Κλειυώδιον, Δ. εἴτε, 

ὑποκορ. ἀπὸ τὸ Κλε τυ ὸν, τὸ τίμιον, εἴτε ἀπὸ τὸ Κλείω , 

τὸ σφα ἶἳθιζω τὸ ἄξτὸυ κ) Ξισε τής..) ᾿ 

ΚΕΡΑὟΪΙΔτΙΣ Ζ. Ος-ραττάριος. - 

ῂ ΚΕΡΒΑΝΙ ( (ΞἃΙᾙνἓἩθ ) λέξις Τουρκικἠ (Καραυἁυ ), 

σημαιυουσαν ἕνωσιν πραγματευτὥυ ἢ ἄλὶων ταξιδευτῶν νὰ 

μεταβῶσιν ἀσφαλῶς εἰς χώραν τινά. Συνᾳδίαυ, Ελλ. τὴν 

ὀνομάζει ὁ Στράβωνᾔ Αλλ᾿ ἐπειδὴ τὸ Συνὸδία), Σ. εἰς, ἡμᾶς 

ἔλαβε γενικὴν σημασίαν συνενώσεως ὁαευόντων ὅσωνδήπὸτ ε καὶ 

οἱωνδήποτε, σαφέςερου ἠθελ᾿ εἶσθατ νὰ ἑρμηνεὐεται τὸ Κερ- 

βάυιου διὰ τοῦ Συνοδοιπαρια. 

ΚΕΡὀΠΙΤΑ, Σ. Κερόπητα, Δ. Κηρὄπιττα. συνώυ. τοῦΞΞΞ 
Μελόπιττα ( Ατακτ. ΠΤ, σε λ. 231 ). 

ΚΕΦΑΑΑΡΕΑ, Δ. συνώυ τοῦ Κορυφάδιυ (Ατακτ ΙὙἿ, 

σὸ 244) γ 
ΚΕΦΑΑΙΤΗΣ ΛΙΘοΣ, Σ. Ακρογωνιαἵος λίθος, ΕΙ)... 

( ΡἰεΓΓθ ἂΠἓΠΙἒὶἰΓε ). 
ΚΕΦΑΛὀΔΕΜΑ, Σ. Κεφαλόδεσμον καὶ Κἐφαλοδέσμιον. Δ. 

Ξὒ ΚΕΦΑΛΩΝΙΟΝ. Ζ. Κουρμάς. 

ΚΕΦΑΛὭΤΑΙ, Δ. Κεφαλώταςὠυόμαζαν τσὖς ἐπισήμους 

(ΠΟϊἃᾮΪΘΞ) τῆς πόλεως , ἔτι δὲ καὶ τοὺς ς-ρατηγὓὺς (υἒτρ 

Ρἱῒττἰῃτῒθ )
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ΚΕΧΡΞΜΠᾚ, Σ. ἢ Μ Η) ι 
Σώζεται καὶ ἡ ὶέξίς ΙἴΙὶεκ-ι-ρου. Ζ. Ἥλεκτρον. 

ΚΗΔΕΣΤΗΣ, Σ (ΑΠἰἐ). - 

ΚΗΚΙΔΑ, θηλ. καὶ Κηκίδι, ουδἒτ. Σ. Κηκίδιον, Δ, ὖῖἲθί 

κορ. τοῦ Κηκὴς, Εἶὶλ. (ΠΟἷιΧ ἃθ ΞἃΠε ) κυρίως τῆς δρυὸς 

ἔκφυμα (ΘΧὈΓΟΞΞΞῌΠΟΘ), χρήσιμον εἰς βαφὴν, καὶ ἔχε 

Καρπὀς, ὡς τὴν ὀνομάζει καταχρης-εκῶς ὁ Διασκορίδης 

(Ι, 149 Γευνοἵται κᾃἕ εἰς ,ἄλλα δένδρα ἡ κηκἰς, οἷ-ρυ εἰς 

τὴν Τερέβιυθον (έΞῌΠΘ (16 ΤἐΓἐΙἿἰῃῒᾗε ) , τὴν ὁποίαν μεταΞ-ΞΞ 

χειριζονται οἱ κατοικοι τῆς Προύσης ( ΒΟΠΪὋΘ ) πόλεως τῆς 

Βιθυνιας, εἰς βαφὴν ταὔ μεταξίου (ΒΕΕΟΝ7 ΟΪΟΞΘΙὛᾝ. ἶ 

ββ, ρεὶζ 145). 
ὀ Εὐς-ὒἒθιος (Ϊὶιοἒδ. »υ , σελ. 955᾿956 ) Λέγει : (ι Εκ, 

)) τούτου ὃὲ[τοὕ ἉυακηκίἱἰυἸ καὶ ἡ ἔἱηκἕς παρὰ Σοφσκλεἶ , 

>ὶ ὅμωνυμοὕσα [τῇἸ Κηκἰδι , τῇ κατὰ τὸν Γεώργιουἳ εἰς τὸ 

χ» τεχνικὸν συντελούσῃ μέλαν, ἢν Κηκίδιον ἡ κοιυθλεξία καλεῖὶγ 

Τεχν ικδυ μέλαν ναῶν τὴν Μελάυην, εἰς τῆς ὁποίας τὴν 

κατασκευὴν ἔμβαίνει τὸ κηκἰδωυῥ ᾿ 

χ ΚἬΛΗ, Σ, (Ηετῃἱε ). 
ΚΗΡἙόΦΥΛΛΟΝ. Ζ. Κυρίὀφυλου. 
ΚΗΡόΧΥΤΟΣ ΓΡΑΦΗ, Δ. (Ρεἰπιιπἐ επεἇυθϊἱᾳυεὶ 

ζωγραφίοι διὰ κηρθῦ ἀναλυμένου. 

ΚΙΘΟΠΤΕΡΕΟΝ, Δ. 
ΚἷκΪΞΡΩΝ Ζ Ϊςορήχ. 

ΚΙΚΙΜΠΡΪΝ, Δ. ἤγουν Κικίμπριου, λέξὶ. ξεὶ. (ἒἰῃσβπμ 

ΪἩὋ, μεταφρὰσθεῖσα εἰς τὸ Ζιγγἰβερις ἀπὸ τὒὺς, ἔλληναἕ 

(ιἶτακτ ΠΤ σελ. 157). 

ΚΙΚΟΫΤΑ, Ζ. Μαγκσὖυα, 
ΚΙΟΝΪΤΜ. Ζ. Σῖυἒἁίτηἓ»
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ΚᾞΕΡΙ Ζ. Ζέ.ρνα 

ΚΙΣΣΑ Ζ. Κάργα , ,, , , 

ΚΙΣἹΑΡΟΝ, αὖδετ Δ. Κις-οἒρι, οὐαετ. κὒἰὶ ΚονὒκἎέα, 

θηλ. κατὰ τὸν Αγγλου ἐκὁότηυ τοῦ Θἒσφράζὒυ (ΙΧΧνιἱι ) 

Κις-ος, ἁρσ. ἐἎλ τοῦ Διὸσκορίοου (Ι,125) (ζ Κις-ος , δν 

>) ἕυιοι Κἰσθαραν ὴκἰ-εἷ υσαρον καλῢῦσί, κ τ Ἆ » Εκ τούτου , 

ἔλαβαν καὶ τὰ ΓἎ (ΒΟΙΞΞΟΝΑΒ ᾼΠβεάοἰξ ΙΙ, Ρ3ἓ᾿ 398) 

Τὸ α Κίσσαρος καἑ Κίσθαρος, ὁ ΧΑΜΑΙΚΑΙΣΑΡΟΣ, ἁυτἐ 

τοῦ ΧΑΜ ΑΙΚΙΣΣΑΡΟΣΞ 

ΚΙΤΑΑΟΝ. Ζ. Κλὅδα. 

ΚΪΤᾙΝὈΞΥΑὈΝ. ΖΞ. Φίλὐω. 
ΚΙΧΑΑ, καὶ ΚίκἎα, Σ Τζίχλα Σ. Δ. ΚίχἎη, ἐὶἲ 

(Ὁ σιινε). Τρία γέυη Κιχλῶν Ξςορεῖ ὁ Αριςὒτε ἐλης (Ἢερἓζ ., 

ἔς-ορ ΙΧ 18, σε). 436). Τὸ πρωτθὶουομαζεταἱΙἵορα/ος 

(Ιἓὶ σΐοεδε ἓτἰνε ἢ ἂΓἃἰΠε), τὸ ὸεὐτερου Τριχἀς 
(Ιιῖοἲῃθ), καξ τὸ τρ του Ιλλ᾿ ας (ΙἩᾎΠἯΞἙ. Πιθανὸν ὅτι 

ὁ Ιξοφάγῢς εἶναι ὁ ὄνομάζόμευος , κατὰ τὸν Βε Ἆὡυἰ υν 

(ΟὮΞ εΓνἑὶἴ. Ι, Π) ΡῌΞ. 24-25) ΣχινοποὑἎικᾁἰ Μύρ- 

τῥπῼὑἎι ( ΣχιυθποῦἎἎαν καὶ ΜυρτοποῦἎλον ο Α. μ ὅἎου ὅτι 

τὰ ἔλαβεν ν ἁπὂ τὸν ΒεἎώυὲον) οιότι τρέφεται ἀπὸ τοῦ Σχιυϋυ ᾿ 

καὶ Μὐρτου τοὺς κόκκθυς. 

ΚΛΑΒΙΚΟΥΔΑ. Ζ. Σολωμωνεκἠ. ᾿ , 

ΚΑΑΜΟΥΡΙΖΩ, Δ. (ρὶευτετγ χυδ. ἀπὸ τὸ Κλά- 
μμρίζω, ἢ ΚλαυΘμυρίζω ΕἎἎ Καὶ ὅν, ἐπίθἆἇὓσ. Κλα- , 

μαύρης. Δ μιᾏΚὶαυουώαἳ ΞΒὛἿἎ δὶς-ις ἢ ἥτις εὐκοἎα ἢ 

χωρὶς αἰτίαν κινεῖται εἰς ϋάκΐτυα (ΡΙΘΠΓΘΠΓ, ΡΙΘΠΓΘΠΞθ). 

Φέ ρει ὁ Ησὑχιθςε α ΚἎαυθμυριζο λέυων , ,κλαιὄυτων » καὶ 

χωρὶς Ξζὒὕ θ ὁ Φώτιος : ιτ ΚἎαυμυρίζΞῖ-αι καὶ Κλαυμυριξἷΐὒιἒ, 

ἆ) Ἆχἑἇχθυςωὶἳ θἲἶ) Κλαίει καὶ Κλίἷἔύθἓζ υ,



[ᾙ ΚΛΑΞΡ ,ω ΚΑἿΕΜι 

Τὸ Κλαυθμνρίζωἳ ἢ Κλαυμυριἳζω , ἴσως ἐονν-ιἑθιἳ 

ἀπὸ δύο συνών. τὸ Κλαίω καὶ τὸ Μύρομαι. 

ΚΛΑΡΪΑΣ. Κλαρίαν ἤκουσεν ὁ Βελώνιος (ΟὗθεΓνἃἵ- 

Ι, 53 , Ρἒιἓ. Ι 17) ὀνομαζόμενον ἀπὸ τοὺς Γραικοὺς , γένος 

τί ὀψαρίου λιμναίου, τὸ Γαλλιςὶ λεγόμενον ΒῌΓϋθἴϊε καὶ. 

Βοϊϊε. 
Οὕτως ὠνομάσθη ὁμωνύμως ἀπὸ ,πελαγίου ἄλλο ὀψάριον, 

τῶν παλαιῶν τὸν Καλλαρίαν, τοῦ γένους τῶν Γάδων. 

(ἓἂἀεβ) ., καὶ κατὰ συγκοπὴν, Κλαὒοίαν , ὡς τὸν ὀνομάζει 

ὁ Ὄππιανὸς (Ἁλιεντ. Ϊὒ 105) , 

Ψᾖτται καὶ Κλαρέᾳι, καὶ Ἔριγλἱδες, ἔργα τ᾿ ἀνίσκων. 

Εἰς τὸν Ἁθήναιον, ὸ Καλλαρίας ἢ Κλαρίας οὗτος ὀνομάζεται 

ἔτι καὶ Γαλλαρίας ἢ Γελαρἰας (ἀθην. ΥΠ, σελ. 315- 

316). Τὸν Καλλαριἶαν ἕνας ἀπὸ τοὺς νεωτέρους περιηγητόἲς 

ἤκουσεν (ἂν ἤκουσεν ὀρθοὶ) [ὀνομαζόμενον σήμερον εἰς τὴν 

Ελλάδα Σαλαρίαν (Ϊδ. ΑΓΙΞΘἀ.. Ξἇτῃοῃγϊῌ. Ρἱεεἱυῃι, 

ἐὢϊἳ Ξοῒιπεἰἂεἳ , μεθ.. ὂβ), ὁ δὲ Βελώνιος ( Βθ 

ἃηυἒὶϊἰὶἰὶ), Ι, ρθἓ. τ 30) νομίζει ὅτι εἶναι τὸ σήμερον, ἀπὸ, Ὓ 

τοὺς Γραικοὺς ὀνομαζόμενον Γἂδαρόψαρον, παρόμοιον 

(λέγει) τὴν μορφὴν τοῦ λιμναίου Κλαρίου (ῢἓὶΐῢοπε). 

Τὸν δὲ Γελαριἳαν τάσσει εἰς τὰ λιμναῖα, καὶ τὸν ὀνομάζει 

μὲ ΓΞἳοαικικὸν ὄνομαΓ νλοἕρι (ΟὯΞεΙὛἃῒ. Ϊ, 53, Ρἇἓ- Ι 17). 

ΑΞ διάφοροι αὗται ὄνομασιἳαι χρειάζονται ἀκριβες-έραν ἔρευναν 

(Ιδε καὶ τὰς εἰς τὸν Ξενοκροἰτ. σημ. μου, σελ 48, 88 

καὶ 182 ) 

ΚΛΕΙΝὯΔΙΟΝ. Ζ, Κειμγἒλιον. 

ΚΑΕΜΑΞΪΔΑ, Δ. Κληματίδα, Σ. ἡ Κληματἶτις ., ΕΠ 

τοῦ Διοοκορίδου ( Ν , 182 ), τῶν φυτοἷλόγων τὸ Ϋἰῢυήιυιῃ
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ἱἃιὶἱἂῃἃ (Ιδ. Ατακτ. ΙΙ, σεἎ.. 262), κατὰ δὲ τὸν Σπρέγ- 

γεἎον (σημ. εἰς τὸν Διοσκορἰδ. σελ. 641 ) (ἶῖεἴῃἂϊἰβ 

νἰἱ31ὺἒὶ κοινῶς ΑγριοεμπέἎ-ι, κατὰ τὸν ΑγγἎον ἐκδότην τοῦ 

Θεοφρσἰστου (ΞΤΑῼΚΗΩΠΒΕ, Ρειἓ.1ΧΧν1ἰ1) (Πἐἴῃἃϊἱἰε 
ἂεε ὴἃἱεε, ἢ (Πειῃειϊἰε βιτἴῒιοεἇ (εΙἐἴπἃἱἱϊε ει νΓἰΠεε) 
Αλλη παρὰ τὴν τρισνἎλοξβως ὀνομαζομένην ἀπὸ τὸν αὐτὸν 

Διοο-κοριδην, Ιν,7)Κληματἱς, Ελλ. τῶν φυτολόγωνἤῖἷἰῃοἃ, ᾿ 
ΠῌἸΟΓ εἴ ΙᾙΞΠΟΓ (ΡεΓνεΠΟΠε). Η Υἰῌεἃ ΙΠἱΠοΓ 
ὸνομάζε τἁι (ἀπὸ τὸν Αγγλον ἐκδότ. τοῦ Θεοφροξστον, Ρ3ἕ᾿ ᾿ 
ΙΧΧΧνἱἱ) μὲ Γραικίκὸν ὄνομα , ἀκατανόητον εἰς ἐμὲ, Αγριο 
,Δίτ τιζοι 

ΚΛΗΜΑΤΑΡΞἷΑ. Ζ.. Πέργομχα. , 
ΚΑΙΝΟΚΑΘΕΔΡΙΟΝ , [Δ. καθἠκλα χρήσιμος καὶ εἰς 

κάθισιν καὶ εἰς κλίνην (ΒεΓΞὲΓε). ᾿ 

ΚΛὀΔΑ; Δ. μὲ ἐξήγησιν Ρἃῃἰε οἳΓΠΞϊΞι (οἳοὑϊε (ἲε 
ΡᾶἰΠ). Κλόδα μὲ συνών. Χλόδοι , ΚιταἎἻον Σ. 

ΚΛΟΞΑΡΙ, Σ. μὲ ἐξήγησιν, ΒΠὉ καὶ ΒἒὶΓῢἓὶἒἰἃΠΠΪ, 

ΣΑλἎἀΞ- τὸ πρῶτον ἑρμηνεὑει τῶν Γάλλων τὸν Βυο ,Βὑας, 

Ελλ. Ωτος ,, ΕἎλ. ἢ Σκὡψ, Ελλ. Τὸ δεύτερον (ΒἃΓΪἨὶ 

βἰἃῃῃἱ), τὸν Οῒιἃϊ-ὴῃἓὶῃἴ, κατἿ ἄλλους τὴν (Ἰὴοῃεἴῒε, 

Γ λοιὺξ, Ἑλλ. ὅλοι ταῦτα εἶναι, ὄρνεα νυκτερινοὶ (ὡς καὶ ὁ 

Ννκτοκοἳὒοαξ, Ἑλλ. (Ηἰὺου) λεγόμενος), καὶ παρόμοια. 

πρὸς ἄλληλα. , 

ΚΛὀΠΑ, Σ. 

ΚΛΩΝΑ, οὐσ. θηλ. Δ. μὲ ἐξήγησιν ῌΙΠΠἹ, Κλωςὴο,᾿ 

ΕἎλ. συνών. τοῦ κοιν. θηἎ. ΚἎωςὴ (ᾒὶ), ὄχι ὅμως οίπὸ τὸ 

ΚἎώΘω, ὡς ἡ Κλὒἓᾚα ἁλἎοὶ κατ ,αχρης-ικὥς, ἀπὸ τὸ Κλωνιον 

ἢ Κλωνάριον (Ρεϊἰϊ Γἑὶἴῃεἂιι),



Ξ. ᾊΞἱἒ ΚΜΑ Μ ἓεοιἒο. 

᾿ ΚΛΩΣΙΠ Ζ Κἲωνοἕ. 

ΚΝΙΔΑ, Α [ΟΓΙΙΘἋ ἡ χυδ. Τσικνιδοι, Κνιἓη, ΙΨ» 

Κνιδοι, Δωρικ. 

ΚΝΙΣΑΡΑ Δ ὡς συνών τοῦ Σἡτοε ( Ατοικτ. ΠἸ 

σε). 496). «Φέρει καὶ μαρτυριαν ἀπὸ τὰ Γεωπονικοἱ τοῦ 

Αἒ/απιουζ (( ὅταν θέλῃς νὰ τὸ ζυμώσῃς, ἀπομένει τὸ ἄΙοις εἰς . 

ο τὴν κνισοἒροιν , ἤγουν τὴν σίταν )). Τὸ Κρησέρα, Εὶλ (ᾖΙῖΓΘ 

γἸ 835), ἐξηγεῖται οεπὸ τὸν Γαληνόνζ (ε Κρησέροι, η οἱ) ενρὅτηοις 

Ξ» σνομαζομένη. Μοξρσιππος δέ τις ἕξιν αὐτῆς λινοῦς γ». Η 

τροπὴ τοῦ ᾿ῥᾎ εἰς τὸ ν φαίνεται χυδαἱομὄς. Σημειώσιμον ὅμως 

εἶναι, ὅτι καὶ εἷς-ι τοῦ Γαληνοὕ τὴν γλῶσσαν φέοετοιι διάφορος, 

γραφὴ σιοἱ τοῦ «ῤ ὒκνησέροε, καὶ εἰς τὸν Ερωτιοινὸν (χωρὶς 

διάφορον ἳγροιςοὴνγ ες Κνησἐρης. Κνησέρος λέγεται ῥοἕκος 

» χονδρὸν ,Ὗἑιοιἱ οἱροειὸν, δί οὗ διηθοῦσίτινοἰ, ὡς διἳ ἢθμοῦ γ». 

ΙΞΙ διαφορὰ αὕτη καὶ, τῆς κοινῆς γλώσσης τὸ Κνισάρα μὲ 

βοἱ))ουν εἰς δίς-αγμὸν, μηπως καὶ οἱ παλαιοὶ ἐΙεγοᾗν Κνη σέροι ν 

καὶ ιὅχι Κρησέραν ,ἢ ἐμετοιχειριζοντο ἀδιαφόρως καὶ τὰ ὸὐο. 

θ Ησθχἰος φερει καὶ «ΚΡΑΑΡἊ κὸσκινον )) τὸ ὁποῖον ἴσως 

ἔ/ροξφετο ΚΡΑΔΑΡΑ ἀπὸ τὸ Κραὸοιινω, Ἑλλ τὸ Σεἔω 

(Ξεσουεῖτ, οἓἱϊεε). > 

ΚΟΔὀΜΑΑΟΝ ἤκουσε ν εἰς τὴν Κρ νἳτην ὸ Βἐ ελώνιος 

(ΟΒΞΘΓνἑὶῒ. Ι, 17, μᾶς. ΑΙ) ὀνομαζόμενον τὸ εἰς την 

Σαβαυδιοεν λεγόμενον Μἒὶὶᾶῃεἱεΐ, τοῦτο εἶναι τῶν νε ωεερο ,ον 

ςουτο) ογων τὸ ΜΘΞΡΙΙΠΞ. ΑΪΠΘΙΗΠΟΙΘΓ (εθρὲεε (Ι ΑΙἰβἰεΓ). 

Τὸ Κοδόμοιλον οἱοῢις-οἱκτως, εἰκονεζει τὸ παλοίὸν ὅνομα 

Κοδὐμαἲον Ελ..) ἐξηγηθἐν διαφόροις κατὰ τὸν Αθᾑνοιον > 

(Π,οἐλ. 31), (( Ερμων δὲ εν Κρητικοῖς γλώσσαις, Κοδύ- 
» μοελοι κολεἷσθοιι, φησὶ τοἱ κυδώνια μῆλα ΙΙολέμων δὲ.. , 

Ξο ἄνθοοςν -ν ἑνὸς, τὸ Κοοὑμοιλον εἶναί τινας ἱς-οοεῖν. Αὶἒ-ἰἇο (ἐν 

οδὲτὸΣῖρονθἰονἳκθτλ.ο. ἲ



ΚΘῌ Κὒᾘὒ ,ΞΞΞ 
Τὃ ΜΘΞᾎΡΠΠΞ ,τῶν νεωτέρων Ξουτϋλὅγωυ ἐπάρθη ἀπὃ τὸ 

Υἳἰ σήμερον, ὡς καἰἐἷαλαίἁ ἲεγὅμε μου Μ ἔστΗλ σ υ (ΠΘΗΘ) 

Ϊἓὓὶἒτου γε ἱυος εἶναι, τῶν φυτοἲὄγωυ ἡ ΜΘΞΡἰΙΠἺΞ θχἇἷἃ-Ξ 

(ΣΗΠἰΪἹἃ ,ὄνομαζθμε υη Γραενις-ιἒ κατὰ τὸν Αγγἷλὸᾎν ἐκδότην τοῦ 

φε σφράς-ΰυ ζἓῒἑιεἰἰἱἳουθε, Ρἇἓ 1ΧΧΧᾞ) Τρικὅκκια καὶ 

Αγἲάδὒι. Τὸ Τρἰκὅἒικια Εἶναι παλαιὸν τῶν Μεσπίλωνὅνθμᾶ κατὰ 

τὲν Δἱϋἷσκορἱδγἳἳἐ (ἱ ἳ 169-) « Μέαπιὶθν... καρποὶἸ φέρων 

ἒ) μικρῷ μᾗλῳ ἇζὒὶὓἔὒῢὶ ἡδὺν , ἔχοντα τρία-ᾗ ὀς-άρεα ἔνδοθεν, ; 

» Ξἓἒἵὶἳ ὧν ᾊςζἕ ΤΡΪΞΚὋΚΚΟΝ τινὲς αὐτδ ὀνομάζαυσιἳκὒ τ. λ. »κ 

ἶἒᾓὸ δὲ ᾎγᾎὓἓδαἳ ἔφθάρη ἀπὸ τὸ ἐχράδΰί (ἐχρἁς, Ελλἳ) 

ὄϋῦμα τῶν ςἓγἇὒίαπίδίὡν ,ὒ πρασαρμθσθεἒυ καὶ εἰς τὰ ΞΜέο-πἱᾏθι-Ἶ 

ὂἒίότί καὶ οἱ παλαιαὶ ἕτᾅϋζἒαν τὰ Μέσπίλα ὒΐἓδἇαφὄρως [πολλάκις 

εἷς τῶν μἠλωυ,ἢ τῶν. ὀἓἲτιδίωυ τὸ γένος ἰζΡΗΠ. Χἳἷᾃ 2Ὂφ 

ᾗ 22)᾿ ὅθεν καἑ ᾭἱ νεώτεροί ὡυὅμαᾜν καἰ τὴν Κυδὡυίαν 
᾿ ἙὟΓΠΞ εγἃοϊῖιἰἒὶ, ἥγὓὒν ᾈπῥοκυδωνίαυὒ καὶ τὴν Μηλέανἳ 

᾿ ΞΞἚὟΓΠΞ Πὶὂὶῃε, ᾔγὒυυ Αηωγἲὒαυ θμΰίάζϋϋυ ἔτι τὒἓς 
[Ἅγ ἄἶΐᾁζς τὰ ΜΜἭἺ θ διὰ τὗ ςυπἷίκὸῃἳ ἔβάἲεςεί, ὅΐαἸ (δὲν γἸ 

«και διὁλᾷυ ώθιαα γ 

Απὂ τοίαὑτηυ τινὰ Ξἒὐυθεσιν ἢ σύγχυΰευ πἰθαυὀἳἸ ὅτι ἐγεννήθη 
καὶ τὸ ὄνομα τοῦ Κ αδυμάλθυ, ἂν τὸ ἐτυμὓἒὲὒγήσῃς (καὶ ἡ 
ἐτυμὒλϋγία δὲν εἶναι βίασμένη) ἀπὸ τὸ Κ υδώυεο,υ μῆλον 

ῢυυθ. Κ υδωυὅμηλωυ καὶ κατὰ συγκοπὴν καὶ τροπὴν ,Κὒδύὖ 

μαὶΰυ. . 

ΚΟΪΑΟΝ, Δ. εἷὸος με τρου σιτηρδὖ, ισως ὁ Χοῖ-υιξ, ΕΗ 

ἀπὸ Τὸ ἐπιθ Κοἷἲςθν (ΘΥΘΠΧ), πϋοφέρετοἒι συνηθέςε ρωἐ 

ἔξυτόυως Καλὸν, οἷὒυ ὢὑϋ κὒελἀσε Πάριον 

ΚΟἾΝῼΒἙΑΚΟΣ. Ζ Μονοκε λἲίῇν Ὗ 

,μ ΚΘἏΝΘῌΘἿΝ. Ζ. Μὰ ὒχἑὶ/ίωἸ , 

ἙΚῼΚΚ,ἷἒᾐθζἒΘΧΕἿἶΟΝΞ ἕᾤ Ξζᾎὒχεῖονἰὶἲ τόπὓς ὅπῳυ αῳρΞὐ-Ξ»



126 ΚΟΚΚ --- ΚΟΝΟ.. 

Ὅνται τῶν νεκρῶν τὰ κόκκαλα (ΟὮΞιΓΠἰΘΓ, Οθθἰιαίἵο). 

Ονομοἱζετοιι καὶ ,ι Κοιμη τήρεου. 

ΚΟΚΚΑΛΟΝ, 

ΚΟΚΚΙΝΑΒΑΡΙ. Ζ. Μίνιον. 

ΚΟΚΚΙΝΑΔΙΟΝ.. Ζ. Βοὐγἲωσσον. 

ΚΟΚΚΙΝΟΓΟΥΛΟΝ. Ζ Παζιοἱ. 

ΚΟΚΚΙΝὀΞΥ ΑΟΝ, Σ. (Ὧοἰθ ἀε δἒιῃἀἒὓ). Ζ. 
Μπακοἱμι. 

ΚΟΚΚΥΓΑΣ, Σ. Κόκκυξ, Ελλ. (ΟΟΠΟῼΠ). 

ΚόκΛΑΣΤΟΝ, Δ. μὲ συυώυ. Φάκᾊα καὶ ἐξήγησιν 

Ιτ α). Τἃεθοὺὃΐῢοεεο, ἴσ. τὸ αὐτὸ- καὶ ὁ ΚοιἎοἰνθοωπος Ζ. 

ΚοιἎοἱυθρωπος. ᾿ ᾿ 

ΚΟΑΟΚΑΣΙΑ, εἰς Κρήτ ηυ. Ϊδἶ Βε Λώυεον, σελ 16. 

ΚΟΛΥΜΒΙΟΝ Δ. (Ιῦἐῃἰϊιεΐ). μ 

ΚΟΛΒΕΒΑ, ΚΟΜΠΕΒΑ, ΚΟΜΠΕΠΕΡ, ΚΟΥΜΠΕ... 

ΠΕΡ, καιἱκΟΥΜΠΕΠΕΣ(ει1Ἰ3ὲ(Ϊε5),Κόκκοιπαρόμοιοι 

τοῦ πιπεριου ἐρχόμενοι ἀπὸ τὴν νῆσον Ϊαὐαν (Ιἒινἂ) , μἐοος 

ἀπὸ φυτ δν.) ὄνομοἱζόμευον ΡἰρεΓ Οῃῦεὺἃ (Ροἱνῒε (Ξῌ 
Ὦὲᾮε). Τὸ αὐτὸ ἐπἱ θεῖον φέρει καὶ ἄἎλο Ξουτδυ ΒἃαΓυβ 
Ιἱεἰεἓι (Εἇυἴιεΐ οῃὺὲὺε), παρόμοιον τὴν δύναμιν τοῦ 
προτέραν. 

ΚΟΜΗΣ- Ζ. Εὐγενὴς, καἱ Οἰκειακοἱ. 

ΚΟΝΑ. , ᾿ 

ΚΟΝΔΥΑΪΟΝ. Ζ. Ελεγᾋα 

᾿ ΚΟΝΙΑΟΒΟΤΑΝΟΝ, Δ. Σταφἰς οἓγριᾊα ΕλἎ. (θϊὃρὴἰδι- 

ἃἱἓΐε ἢ Ηετὺε ἒὶυχ ΡΟΠΧ). Περὶ αὐτῆς λέγει ὁ Διασκοοί» 
δης(1ἷ7,156)᾿«Αρμοζί-:ιδε τριφθεῖσοικαἰ ἑἎαίῳ συγχρι- 

γσθεῖσα πρὸς φθε ιριοἱο-Ξις καὶ κνησμοὐς καὶ ψώρας» 

ΚΟΝΟΚ ΔΕΑ, θ-.ηλ Δὲν γνωρίζω την ἐτυμοὶογιαυ. Ζ. 

Κί.ςαρου
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ΚΟΝΤΑΚΙΟΝ. Επειδὴ ψάλλονται Ξεἷς τὴνἔκκλησίανκαὶ 

Κοντάκια, ἁρμόζει νοἱ ἐξηγηθῇ καὶ ἡ λέξις Κοντάκιον, Δ. 

(ὑποκορ. τοῦ Κοντὸς, Ελἲ.. ὡς καὶ ἄλλο ὑποκορ᾿᾿. τὸ Κοντοἱριον. 

Ελλ. καὶ κοιν.) ἰδίωςἸ ὠνόμαζαν ἲ οἱ Γραικορωμαῖοιἰ χαρτίαἸ 

γραμμένον καὶ τνἲιγμένον εἰς ξύὶον ς-ρογγύἲον , παρόμοιον 

μικροῦ Κοντοῦ (Ἰ᾿ἃν611ῌθ) Εκ τούτου ἐγεννήθη καὶ οἱζὶωμα 

ἐκκἲησιας-ικὸν ὀ Αρχων των Κοντακίων (Συνέκο. ἱερατικ. 

Προλεγόμ. σε). κς , καὶ μγ), ήγουν ὁ χαρτορὐλαξ τῶν τυ- 

᾿ λικταρίων τούτων. Καὶ μετωννμικῶς τὸ χαρτίον ἔλαβε τὄνομα 

τοῦ ξύλον , μὲ τὴν αὐτὴν μετωνυμίαν. ᾿ᾆ-- 2) Κοντάκιονᾇ Δ. 

ὠνομασαν καὶ τὸν γνως-ὸν θμνον, ὅς-ις συνήθως εἶναι μικροτε- 

ρος, ἢ Κοντοτερος ἄλλου θμνου μακροτέραν τοῦ ὀνομαζομένου 

Οἴκου, Δ. ὁ ἑορταζόμενος τὴν πρώτην Οκτωβριον ὅσιος 

Ρωμανὸς, ἀκμάσας περὶ τὰς ἀρχὰς τῆς ἐκτης ἑκατονταετηρίοος, 

λέγεται ποιητὴς τῶν Κοντακίων, καὶ ἐσὐνταξεν ὑπὲρτοἱ χίλια, 

λαβὼν τὸ χάρισμα τοῦτο εἰς τὸν ὕπνον του ἀπὸ-τὴν» ,οο-τόκον 

(ἶὸε ΞΠΙΟΕΒ.. Τἱιοθίιατ. Εο0285ἱίῖ5β.ῒο1ᾟ. ΠΙ, Ρ. 144). 

Σημείωσε, ὅτι πεντακόσια ὁλόκληρα ἔτη ἦτον ἡ ἐκκλησία χωρὶς 

Κοντάκια, καὶ᾿πιθανὸν ὅτι καὶ χωρὶζ Οἴκου ς. Λέγεται δὲ 

καὶ διὰ τοῦ ᾿δ᾿ Κονδοἱκιον , Δ. ἔ--Ξἢ Κοντάκιον, 1). ἔτι ὅνομα- 

ζομεν καὶ τὸ ἄκρον ὅθεν λαμβάνει-αι τὸ τουφέκιον (ΟΓΟΞΞΘ [ἰε 

ᾓλδἱἰ). -ίὐ Κοντάκιον , Ι). καὶ η ἐμπρηςικη μηχανὴ ζΙΠἑι- 

,Οὴἰῃὲ ΙΠεεΠᾆΙἃἰΓε) η κακοτρόπως βαἲὶομένη εἰς οἱναψιν 

πυρκαϊας. 

ΚόΠΤΩ. Εκοψε λαοπην, φράσις χνοαία, συνών. τοῦ 

συνηθες-έρου Εξέκοψεν, ἢ Εζρυγε χωρὶς νὰ βλέπῃ μή τ) 

ἐμπρὸς μήτί ὀπίσω, διοἱ φόβον7 ἢ ἄλὶην τινοἱαἰτιαν. Ϊσως 

διότι εις τοιαύτην περίς-ασιν ὁ φεύγων, διαβαίνει καὶ διὰ καθα» 

ρῶν καὶ διὰ λασπωμένων δρομων, μην ἔχων καιρὸν ἐκἲογἥς 

ΚΟΡΑΚΑΣ, Σ. Δ. τὸ γνωςὸν ὄρνεονἳ Κόραξ, Ελ). (ΟΟΓ- 
8θ<θ<



128 ΚΟΡΑ -- ΚΟΡΑ. 

ῢθειιι)᾿ ὅθεν καὶ ἡ παροιμία, (ε Κόρακας κοράκου ὀμμάτων δὲν 

» ἐκβάλλει »λεγομένη διαᾕκακὸν ἄνθρωπον, ὅςις δὲν ἐχθρεύεται 

τοὺς ὁμοίους τού ὄχι ὅμως ποίντοτε ἀληθὴς, ἐπειδὴ καὶ οἱ κακοὶ. 

ἄνθρωποι πολεμοῦν καὶ κατατρέχουν συχνάκις ἀλλήλους. Μόνοι- 

οἱ ἀγαθοὶ καὶ τίμιοι ἄνδρες ἀγαποῦν ἀδιαλείπτως τοὺς ὁμοίους 

των..--- 2) Κόρακας, Σ. εἶδος νοσήματος,ἡ λεγομένη Κννοἕγχη, 

Ελλ. (θΞἿΠἰΠἂΠΟἰθ), πιθανὸν ὅτι ἀπὸ τὸ Κόραξ, Ελλ. τὸ 

συνών. τοῦ Κύφωνῌἶὖλλ. τὸ ὁποῖον ἐσήμαινε καὶ τὸ νόσημα, καὶ 

κολάσεως εἶδος τὸ καὶ Κλοιὸς , Ελλ. ὀνομαζόμενον (εἃΐεᾶῃ) ἳ. 

συναπτόμενοι καὶ τὰ δύο ἀπὸ τὸν Λουκιανὸν (Νεκυομαντ. ἒ [τ Ι). 

κ οἵ τε πλούσιοι καὶ τοκογλύφοι προσῄεσαν... κλ-ειὸν ἕκας-ος 

ἳΐ αὐτῶν καὶ κόρακα διτοἑλαντον ἐπικείμενος >). Η μεταφορ.. 

σημασίατοῦ Κόρακας τῆς κοινῆς γλώσσης ἀρκεῖνὰ δείξῃ ὅτι 

ἀλόγως κατεδίκασεν ὡς κακὴν γραφὴν ἕνας ἀπὸ τοὺς ἐνδόξονς 

κριτικοὺς τὸ Κ ό ρακα τοῦ Λουκιανοῦ. Πρόσθες ὅτι καὶ Κύφωνἇ 

ὠνομάζετο ,καὶ αὐτὸ τὸ νόσημα, κατὰ τὸν Ἢσύἳχιον : « Κύφων, 

» ὅπερ ἓνιοι συναγχην καλοῦσι. Δηλοῖ δὲ καὶ δεσμὸν ξύλινον ,. 

» κ. τ. λ. ν Εξηγεῖ δὲ τον δεσμὸν τοῦτον καὶ ὁ Φώτιος: (ι Κύ- 

)) φων, ἔςι μὲν δεσμὸς ξύλινος , δί οὗ τὸν τράχηλον καὶ τὰς. 

)) χεῖρας διειρουσι, κ. τ λ. »ὀ Γαληνὸς (ὄρ. ἰατρ.) όρίζει τὴν 

Κυνοίγχην : (( Φλεγμονὴν περὶ τὸν τράχηλον, περὶ τὸ ἐντὸς, 

ν) αντοῦ ὀξέως πνίγουσαν ». Ιδ. καὶ Ατακτ. ΠΤ, σελ. 565. 

ΚΟΡΑΚΙΟΝ, Δ. Τὸ ἔλαβεν απο τὸν Εὐς-οἰθιον (Ιλιοἒδ α , 

σελ. 73), τὸ ἐξηγεἶ ὅμως εἰς τὴν κυρίαν σημασίαν ΟΟΙὙΗΞ- 

(εοἴῢεἃυ). Αλ᾿λ ὅ Ευς-οἱθιος , ἂν δὲν ἀπατῶμαι, ἐσήμαινεν, 

ὅτι εἰς τοὺς χρόνους του η κοινὴ γλῶσσα Κοράνιον υποκορ. 

και μεταφορ ὠνόμαζεν ό,τι καὶ ο Κόραξ, Ελλ μεταφορ. της 

θύρας τὸ Κρικέλλιον (ΠὶἂΓϊθἂΠ (ἰε Ρο1᾿ῒε).Ϊδ.Ατακτ. ΠΤ 

σελ. 256 καὶ 483- 484. 

ΚΟΡΑΚΟΒόΤΑΝΟΝ (ΒΕΕΟΝ , Οὀδενναϋ Ι, [μι ἳ



ΚΟΡΑ -- ΚΟΣΜ. γ ιἐὶ9 
Ρἱιἓϊ 8-7). Τὸ κακοὶ γραμμένονΪππ-όγλωσσου, ἀντὶ τοῦ 
Ἱ π όγλ ωσσο ν τοῦ Διοσκορίδου (ΠΪ, -132),« εἶναι τὥνἳνέων 
Φυτοὶόγων τὸ Βυεευε ᾟΥΡὋΞΙΟΞΞΠΪᾩ Αὶλ᾿ ο αὐτὸς Διοσ» 
Ἷκοριδης (ΠΪ,147) ἐπονομάζει ὅμωνὐμ. Ϋπόγ) ωττον καὶ την 
Ἅὶεξοενορε ιοιν δάφνην, ἥτις ει ναι τῶν φυτολόγωυ τὸ, 
Βυδβυθ ΙΙΥΡΟΡΪΙΥΠΠΠΙ τοῦ Πλινιου (ΧΥ, 30) τὸ υποκορ. 
Ἱἳ πογλώττιου 

ΚΟΡΑΚΟΒόΤΑΝΟΝ Δ Τὸ ἔὶοιβευ ἀπὸ ᾿ τὸν Βεὶὥνιον 
(Οῢεετνἃϊ. Ι, 42, Ρὂἑζ- 87) μὲ τὴν ἐξήγησιν Ηιρροβἷοβ- 
5011, Ϊππόγὶωσσον, Ελ). ὡς φέρεται εἰς τὸν Διοσκορίδην 
(ΙᾎΓ 132). Αλλοἒ τοῦτο ἐκρίθη κακὴ γραφὴ, ἀντί τοῦ Υπόο 

γἲωσσον, Εὶλ. τῶν νεωτέρων ὁ Ηῃδουδ ΗὛΡΟΞΙΟΞΞΠΙΠ ᾿ 
(Ηειῢε ἂε 13 σοτῃεἱ116,ἱἃυτιεΐ ΑΙΘΧἒιῃἂΓἰῃ, καὶ 
ἘΙἨΞΟΠ ἐι Ιἒὶῃἓυεἴῒεε). ᾿᾿ , , 
Αγνοὤ οιοί τί ὠνομάσθη οἒπὄ μὲν ἡμᾶς Κ ορακ ο βότοι μο ν, 

ἀπὸ δὲ τοὺς Γοἒᾫους μὲ συγγενἑς ὄνομα (ΗΘΓΒΘ ἃθ ΠΟΥ- 
ΠεἰΠε) Κορωνοβό οταυ ου. χ 

ΚΟΡΑΛΛΙΟΝ. Ζ. Λιθὄδευδρον. 

ΚΟΡΙΠΙΟΝ, Δ. μὲ ἐξήγησιν ΗΥἇΠᾃ Υδριοι, Ελἲ. 

(ΟΓΠΟΙΙΘ) Κουρούπη καὶ Κουρούπα, θη). Δ. μὲ ἐξήγησιν 
Ὑἷἃεἱε βρεεἰεε, εἶδος ἄγγεἰου. Κουρούπι μὲ συνών. Πιθοἰρι , 
Πιθος (ῒοῃῃεἑιῃ). , 

ΚόΡΜΑ. Ζ Ποζοἷς. 

ΚΟΡΟΝΙΗᾊΟΝ, Δ. Τὸ Μέο-πιλον, Ελλ. (ΠΘΗΘ) 

ΚΟΡΡΟΫΔΑΝ (ΟΟΓΓΠἃἒὶ) ὀνομάζουν εἰς τὴν Κρήτην , 

ει δος τί ιοἒγρί ων σπαραγιωυ (ἇθΡθΪἙθθ δἃυνἃβεε) κατὰ του 
Βεἲώνιον(ΟῢεεΓνἒΙἴ. Ι, 18 »Ρἒὶἓ [θδ εἴ 60 ..εἰ- 13τ). Η 
λέξις ει ναι Ρωμαἱκὴ, ΟΟΓ-Γυἃἓὶ. . , 

ΚόΡΤΑΛΟΝ, Δ . 

»ΚΟΣΜΟΓΥἫΣΜΕΝΟΣ Ζ. Ιςοριἳα. ᾇ



130, ΚΟΤΟ -ᾧ- ΚΟΥΡ.» 

ΚΟΤΟΫΡΝΟ Δ. γένος περδικος ἐρυθρᾶς τὸ χρῶμα 

(ρεΓᾶΓΙΧ Γοὶιβε). Ο Βελωἱνιος (ΟῢεεΓνἃϊ. Ι, ΙοΞ, μειβ. 26) 
τὸ παραγε ἀπὸ τὸ Ιτοιλικσν ΕΘΙ-ΠΓὩΟ. Αλγ οἱ Ιταλσἱ δεν 

ἔχουν λἔξιν τοιαύτην. Λέγουν ῼΟΠῒΟΓΠΪΟε ἀπὸ τὸ Ρωμ. 

ὈΟ-ΞϊΠΓΠΪΧ ᾿ τοῦτο ,ὅμως σὴμοὶἶνει τὸ ὀῥτ-ύγισν , ὀρτυξ , Ἑλλ. 

(ΟἃἱἰἱΙ-ε)τδ κοιἰχοδ σημειωθὲν ἇπο τὸν Δ. (σελ. 747) « Κσυὖ 

» τούρνε, τὸ ὃρτικιου ». ᾿ 

᾿ ΚΟΤΡΑΦΙΖΩ Δ. μεεξἳπ/ησιν Γοὢλικἠν ΑΞΒΟΠἹΠΙΘΓ. Απὀ 

᾿ τὸ Κραταφος (ΙΘΪὨΡΘ) Κραταφιζω καὶ κάτ-ο( ς-οιχειων με ..τοἱ-ί- ᾿ 

θσιν Κοτραφιζω έ ᾿ β 

ἳ ᾿ ἿΚΟΥΒΕΝΤΑ θη). συοομιλια (εῃἴΓεἰιεῃ Οὀῃνεΐᾧ 
εἁἲιθῃ) ᾿Ἷ᾿᾿πὄζ.ἳτο (Ξὒῂνθῃῒυδ Ρῳμ. τδ σημαῖνον Συυἐ) ευσις, 

Ελλ. Ὁμιλιοι, Ελλ. Κοζἰ ργϊμ ἐκ τούτου , Κουβεντιοἱζω [έ θΠ 

ϊΓεϊεΠἰΓ, εοῃνετεειῥ). 
᾿ ᾏΚΟΥΔΓΑ Ζ Οπισν 

ΚὉΥΚΟΑΟ Ζ Ανεμοχσρτου ᾿ 

ΚΟΥΝΤΟΥΡΑ Δ. μὲ εξηγγσωᾙἃσεἷπιιβ Ρωμ. (ἓΪᾟΡΡβ 

-᾿-ὶμβα (Ρἃῃϊθυἱἲε) -᾿-- 3) Κουντσορα Δ. μὲ εξηγησιν ΙΞΟ- 
ΙΙΗΪΠ Αιροι Ἑλλ. (ΙνΓειἰε) 

᾿᾿ ω ΞφΞἺΟΥΡἉΛΙΟΝ Ζ Λιθὀσενδρον. 

ΚΟΥΡΔΟΥΒΑΛΩ, Σ. 

ΚΟΥΡΙΣὛΞΑ Δ καλὶωπις-ριοβ (ἰεῃἳὶἴῃε ἂἷε οῦἒιΪΠΒΓε, , 
εοήΐευδθ) Α καὶ φερει μαρτυρίαν ἀπὸ τὰ Ι λ. . τὴν ἑξῆς- . 

« ΚΟΣΜΟΤΡΙΑ εμπλεκτριοι ἢ κομωσοι (γρ. κομμῶσοι) καὶ κ 

» ψιλοῦσοι τοἱς γυναίκας , ἥτις ὶέγετοιε Κοὐρἰσσα » ,ὅπου γροἱφε 

τὴν πρωτην λεξιν ΚΟΜΜὩΤΡΙΑ Τοἱ ἑἳἲληνικοἱ λεξικα φἒρσυν 

μόνον τὸ Κουρἰς ὡς συυώἑι. τοῦ Κομμώτριοε σ( Τοἱς 
η νῦν λεγομένοις Κουρίδας οἱ Αττικσὶ ΚΞομῥιώτρ-ίοις 

γ, ἐκάλουν » λέγει ὄΞἾΕλλοἱδιοξ (Χρης-ομαθ.).- Αλ-λοἱ καὶ τὸ Κ ο ύ»



ΚΟΥΡ -Ξ-ἳ- ΚΟΥΣἔ , Ξιδι 

οισσοι τἥς κοινῆς γλώσσης δὲ σν εινοιι βάρβοιρον ὡς Βασιλευς, 

Βασιλἰς , Βασίλω-σοι ;, οὕτω καὶ Κονρεὺς , Κονρις Κονρισσοι 

ΚΟΥΡΜΑΔΙΑ. Ζ. Κουρμας , ᾿ 

ΚΟΥΡΜΑΣ, οἒρο- Φοίνικον, κοιι Φοἱνίκιον, ουδετ. Σ Λε- 
γετοιι καὶ Κουρμοἵδοι, θηλ. Φοινιξ κοιί Φοινικοβοιλοινος , Εὶλ , 

(ἃἃϊϊε), καρπὸς δένδρον, ὀνομαζομένοὐ Κουρμαδιοι καὶ φωνο- 
κιὰ, Σ. Φοινιξ, Ελλ. (ΡΗΪΪΠΙΘΓ). « - χ 

Τὸ Κουρμοἷς ἢ καὶ Χονομἄς ( ἐπειδὴ προφέρεταικοιἰ 

οὕτως) εἶναι λέξις Τουρκική. Γὴν κορυφὴν τοἶἴ Φοινιἷκος 

ὠνόμαζαν Εγκέςοαλον ςοῖοι νικος, Ελλ. γλυκύτατον την 

γεῦσιν, κατὰ τὴν μαρτυριοιν τοῦ Ξενοφωντος (Κύρ. ἀναβἄσ. ΙΙ, 

3,5 ιβ). Ο Διοο-κοριδης , ἀφοῦ ις-όρηοε τὰ περὶ τοῦ Φοινι- 

κος (Ι, 148 149) ἱς-ορεῖ ἐν ᾿ἄλλον φοίνικοι (Ι 150) ἔνο-Ξ 

μάζων αὐτὸν καὶ (( Φοινικος ἐλὛοἱτην η σπαθην » συνωννμως , 

τοῦ ὁποίου τὸ ἐγκάρδιον τοώγετοιι νωπον. Τινες των ἐξηγῆτων 
ενὅηοαν τὸ Εγκοἔρὸί ον, ὡς συνὥν. τῆς Εντεριωνης 

(ΟΟΘΠΓ (Γ ΠΠ ΗΓὯΓΘ), ὁποίαν ἔχουν καὶ πολλοὶ ἄλλοι φυτά. 
Αλλοι πιθανώτερον τδ ἐξήγησοιν συνών. τοῦ ἐγκέφαλο ς, 

τὸν δὲ φοίνικοι τοῦτον, ἢ τὴν ἐλάτην τοῦ φοίνικος, τοῦ αὐτοῦ 

γένους τῶν φοινίκων, τοὺς ὁποίους ὅ Θεόφροις-ος (περὶ , φυτ. , 

ἱς-ορῥ ΙΙ, 8 , μὲ τὰς οημ τοῦἸ Βοἂ. ἐὶ ΞϊΞιΡΘΙ, Ρᾂἕ᾿ 109) 

ὅνομοἱζει Χαμαιῥῥε πεῖς ἤγουν παλὺ χαμηὶοτερου, των 

ἄλλων φοινικων. Τοιούτους γαμοιιρρεπεις φοινικοις εγνωρισενο 

Βελώνιος (ΟῢεεΓνΗϊ. ΙΙ, 21 Ρειβ. 211) φερομενους ἀπὸ 
την Ισπανιοιν εις ἄλλοι μερη τῆς Εὐρώπης κοιἱ ονἇῂοιζομενονς 

(ΞἐεΡΙὶΗΙοῃἰ, λέξιν γεννηθεῖσοιν ὶσως οιπο Γ ροιικικην φωνην ᾿ 
Κ ε φ οι λώ ν ι ο ν , ἀντὶ τοῦ Εγκεςοοιλώνιον (ἀπὸ τον Εγκεφοιλον) 

ΚΟΫ ΡΜΙ. Ζ. Ποζοῖς. 

ΚΟΥ ΡΟΙ ιιΑ. ΚΟΥΡΟι ΠΗ Ζ ΚορίὍιιον 
ΚΟΙᾈ, Σ ΓΕ. Ι Ω Δ. συνὡν. τον Κος-ιζω (Ατοικτ. ΙΨ, σελ. 245). 

,γ



132 . . , ,τ , ΚΟΥΤ μ... ΚΟΥΤἿ. 

< ΚΟΥΤΖΘΥΝΑΔΑ. Ζ. Ποτηροκλάς-ρια. ᾿ 

ΚΟΥΤΟΥΡΟΫ , ἐπίῥῥ. Δ. μὲ ἐξήγησιν (( ἙΟΓἱαἰἰο, κατὰ 

η τύχην.» (311 ΪῌΞεὶΐἀ ). Κουτουροῦ, Σ. μὲ τὴν αὐτὴν 

σημασίαν Απὂ ἄχρης-ον ἕπιθ. Κοττ ηρδς , ὁ χυδ. λεγόμενος 

Κουτουριοιρης, καὶ εὺοημὄτερον Απόκοττος, ἤγουν 

τολμηρὸς, νοιτοι τοἱ οἱλλοὕ (Ατοικτ Ι, σελ. 305 ) πλατύτἱ ιρον 

σημειωμένα. Εἶναι λοιπον το ἔπιῥῥ. ἐλλειπτ. οἱντὶ Δ ιοἱ κ ο-- 

ῢἣρσἦ:ᾏ᾿;- ᾗ ἆ ᾿ . 

Εκ τούτου καὶ ῥἤμ Κου- τουρῶ, κοιἔτῢἷ Κουτουρι ζω, 
το πράοσω χωρὶς σγεψιν (οἓἰἳ ἐτοῃτἆἱωεῃῒ, ῦοδἒιτἀεΐὶἳ 
Απουιυβευω Ελᾂ , Ἱ < ΞΞ > 

ΚΟἸ ΤΣΙΔΪΟΝ Δ. νεογέννητον σκυλάκιον (Ρεἰἰϊ ΟΙΙΪβΠ), 

Σιιυλοιξ Ἑλλ κοιι φέρει παροιμίαν ι( Η εἴπωσι μας σποδοἱ- 

» ζουοοι (γρ. σπουδάζουσοι) τυφλοὶ κουτζίδια ἐγέννησε )1.Η 
παροιμία ἔλαβε την οἱρχην, οἱπὁ ᾃποιὶοιιοἱν ὁμοίαν παροιμίαν 

(Α-ριζ-σφοἒν.-Είρκ ᾿1078) , . 

Χ᾿ ἦ κὡοἿῴἳ δικοἶλοινθὶςἔπειᾁομένη» τυφλοὶ τἶχ-ὶ-Ξι. 

ὅπου-οἱ σχολάς-αἱ οἱποροὔν πῶς νὰ τὸ ἐξηγήσωσι. Ο μὲν ᾿᾿λἒγεῖ 

«Ὗ-Ακοιλοινθἰς ὄνομα κυνὸς ἐπισήμου, οἱ δὲ , ὀρνέου »α .. ἄλλος 

δες ὅτι ἔπαιξενοιδιοινοητως ο Κωμικὸς παρῳδῶν τὴν γνως-ην 

παροιμιαν ἐ( Η πὐων σπεύδουσα τυφλοἱ τικτει ». Οἱ δὲ παρω, 

μιογροίφοι ( Α ΞΟΗΟΠ. Ρἇἓ 188): « Κὐἶον Ατιοιὶοινθις , 

ΞΞΞ>Ξ ᾏΚυων ην ἔν ΑθηνοιιςἿ επἱσημος οὕτω καλουμένη. Λέγεται δὲ 

θ) Ξὒἠ παροιυιοι ἐπὶ τῶν διὰ σπουδην ἀτελές-σεται ,ιατοιλιμποινἂν- 

Ἷ»᾿ των τὰ υπ αυτῶν προιττόμενοι ἐπεὶ κἀκείνη, μᾶλλον δὲ 

τ» πᾶσαι κύνες οἱτελές-οιτοι κυουσιν ». ᾿ 

Τὸ δὲ Κου τσίο ιον ,πιθανὸν οτι ἐφθάρη ἀπὸ τὸ Κατ-ζί- 

διονὛᾏἢικοιτζἱλιον, ἀπὸ τὸ Ρωμ. (ΞΞἙΠΙΠΞο Σκὐλαξ, καὶ ὄχι 

ἀπὸ τὸ Κουτζὸς (ὁ χωλὸς) ὡς ἐνόμισεν ὃ Δ.



ΚΟΥΤ .. ΚΟὙΦ. , 1533 

ΚΟΥ 1 ὟυΥΒΑΗΝ ᾿ Δ. Τὸ ἔλαβεν ἀπὸ ἰατρικαὶ Γ). ᾿ μὲ 

ἐ ἐξήγησιν Στὐραξ, Ελλ. τὸ δένδρον, τὸ κοιν. Στονρ ποἰκι (Ατοκτ 

ΞΠΤ, σελ. 553). Εἰκάζει οτιεχνδοιισθη ἐπὸ τὸ (ΞΠΓΙΞΙ ΡἇὶἷᾩἷἇἸ 

μικρὸν βοἴἰον. Ὑποπτεύομαι, μήπως ,τὸ Ξ-Κοντζοβοἱϊον σημαίνῃ 

τοὺς κ Χαμαιῥῥεπεῖς φοινικας » τοῦ θεοφροἱςτου. Ζ Κουρμας 

ΚΟΥΤΣΟΥΑΙΤΗΣ, Δ. ὁ Κορνδοιἲὸς, Ελλ (ἃὶουθὶἱε) 

Απὸ τὸ Κοὑτζονἲον Δ. (ΟῌΡΠὈΠΟΠ ) διοξ τὸν εποἱνω τῆς 

κεφαλῆς λόφον τοῦ ὸονέου ,, ᾿ ᾿ ᾿ ᾿ 

ᾏΚΟΥΦΗ Ζ Τεφλιτι. >᾿ 

ΚΟΥ ΦΟΛΙΘΟΣ, Δ. μὲ ἐξήγησιν, θβὶἑῃἰἰῖἒιβἱ, Ρωμ Δε «- 

ληνίτης, Ελλ. Κατὰ τὸν Διοσκοριδην (γ, 15᾿9ῖε> ι( Αιθος σετ- 

)Ἶ ἲηνιτης, ὅν τινες Αφροσέλινον ἐκάλεσαν, διὰ τὸ ευρισκεσθοι 

» αὐτὸν νυκτὸς μες-,ι-ὸνἐν Ὓἷᾕ τἥς. σελήνης πὶαὶοαοξήσἒίἳ Γενναῖ- 

ἲἲ, , τοιι δὲ ἐνΑραβίᾳ, λευξιὸ᾿ς,ὸίοινγἢςᾗ;ἱ κοῦφος κ, τ λ;,->ι;ἷἘἷς 

τῶν Γερμανῶν τὴν γλῶσσαν ὀνομάζεται ΡΓἒΙΙΙὲΠ-»Εἰς ο δὲ 

Σνειὸέρος, εἰς τὸ Λεξιἲιόν τῢτἳ) τὸν ὀνομάζει (π) ΡθθΙΘΠΙΙΘ 

καὶ ΜᾎΓΙθΗΞΙΞΙΞΞ. ἆ , Ξ ν -, ἦ - 

ΚΟΥΦΟΜΑΝΙΤΑΡΟΝ, οὐσ. οὖἃΣ ,Ιτοιἲιςἰ ΡἒΙΓ-ΙΞἱὀΙἷτ 

οἱἲλ ἀγνοῶ τι νοεῖ μὲ τὸ μὴ ευριοκόἰμενον ει ς τοἱ Ϊτοιλἰικοἱ ὶεξικοἱ 

ονο Ἷα τοῦτο. Ισως σημαίνει τὸ εἶδος ἐκεῖνο τοῦ Μὐκητος, 

Ελλ. (ΟΙΙᾎΙἩΡΙΞΠΟΠ) τὸ ὀνομαζομε νον Βωλίτης , Εὶλ. ὡς 

ὠνομάσθη ἔπειτα καὶ ἀπὸ τοὺς Ρωμ. ΒΟΙΘΙΠΒ, καὶ ἀπὸ τοὺς 

Γάλλους Βο16ϊ.0 Γαὶηνὸς (Περὶ τροφ δυναμ Π 69 , ἓκδ 

ΚὔΙΙΠ, τόμ. ὛΥΙ σελ. 555) διαιρεῖ τοὺς φαγησ, μους μύκη- 

τοις εἰς δύο εἴδη: [( Μυκήτων οἱ Βωλῖτοιι, κοὶως ἔψηθέντες, 

η ἓν ὕδοιτι , πὶησιον ἤκουσι τῶν οἱποιων εδεσματων Αβὶζἂ 
.)) βἐς-ατοι μὲν οὖν τῶν ἄλλων μνκήτων Ξἰοὶν ουτοι δε ντεροι <᾿ . 

ἒ). δὲ μετ αὐτοὺς οἱ Αμοινῖτοιι ὶ), ᾿ ᾿ Ξ 

ΙἰΟΥΦΟΞΥΛΕΑ. ΚΟΥΦΟΞΥΑΟΝ Δ. φερει οἱῖτὸ Ιλ. 

ις Ακτη , ἡ τινα φοξυ)οιοι ἡ μεγοῦηη . ο δενδριτης » κοιἱ 

, Ἴψ-



134 ΚΟΧΛ --- ΚΡΑΒ. 

(ἲ ἕκτρα, ήτοι ἢ κουφοξυλοιιοι, κοιἱ Αιιτη, καὶ Χοιμοιιοικτή» 

κοιἰ ποἱἎιιι (ι Κουφοξυλοιιοι μικροὶ, ἢ καὶ ΕἎἎΞβορὶς Ἆέγεται ». 

Ονομοι ,δὲ Ρωμ ἀπ ἄλλοι ΓἎι, ΕΙᾋΙΠΠἹ. ΙΙοιροἱβαἎέ τοι μὲ τὰ 
> προλεγμσνοι (Ατακτ ΠΤ, σελ. 255 καὶ573) 

ΚόΧΛΟΣ, Δ. μὲ ἐξήγησιν, Ξϊἰὶὓἰυῖπ, Ρωμ. τὸ Στιβηη 

Στιμμι Ελλ (Ζι Ραςικι). Τὸ ἔλαβᾖἑυ, ἀπὸ τὸν Εὐς-οἱθιον 

(Ιλιοἱδ. θ, σελ. 728), οςις Ἆέγειε (( Στ᾿ ιιιμι ὸ δηἎοῖ τὸν καὶ 

)) παρὰ τοῖς ποιἎοιιοἷς, καὶ τοῖς ἄρτι δὲ ΧοἎ. ἂν, ὸιι Κ όχἎ οι, 
» ἡ γυναικει-οι γλωσσοι καλεῖ >᾿>. 

Ὗ Τὸ ΚοχἎοί ιιιῖως- ἀπὸ τὸ, Κὸγχυλος, καὶ κατὰ συγκοπὶί-υ, 

ΚὸγχἎος διὰ τὸ χρῶμα διότι κατὰ τὸν ΙΙσὐχι-οιι, ὄχι μόνον 

κ Κογχυλοιι, τδι ὄἿς-ρεοι καὶ πορφιιροιι » διἎἎδι καὶ « Κογχύι- ᾿ 
. η ᾏᾳζᾳ, Ἷκῃκιἳδε-ςᾇ» Τῆς ,κητίδος (ΠΟΙΧ (ΙΘ ἓἑιΙΙΘ) τὸ μαῦρον 

χρῶμα δύναται νὰ πληρώοἵῃ τὴν χρείαν τοῦ Στιἳιιμι. Κοιἐ εἰς 
τοῦτο ιοως οιποβιἎιέ-πτι ὸἱλἎη γλῶσσαι τοῦ Ἡσυχιου: ε( Κογχυ- 
ι), λαγονες, γυναικες, νύμφαι ». Αἱ νύμφαι μοίἎις-οι ςἕ-ιμιιι- 

, ζοντοιι, τὴν ἡμέραν τῆς ὑπανδρειας των. Τὸ δὲ Χολοἷς ἀπὸ 

τὸ Χολη, Ελλ. ιιοιι κοιν (ΒΗΘ), ὅθεν κοιἱ Χολοβοἱφιιιοι, ΕἎᾏ 

τὰ φεροντα βιαθἓι χρῶμα χοἎἥς, κἎινούσης εἰς τὸ μαυρότεροιι 

ως καὶ τὸ ἀπὸ, τᾖς Κηκιδος Ισως δὲ καὶ ἐκακογροιςοήθη η καὶ 

εχυδοιισθη ,ἀπὸ τὸ Χάλιιη, Ελλ. ητις ἐἎέγετ ο κοιτοἱ μετάθεσιν 

ς-οιγειων καὶ Κάλχη, Ελλ ὅθεν, και τὸ ῥημ. Κοιλχοιινω. Τὸ 

Καλχοιιᾋουσα τοῦ ΣοφωιἎεους (Αυτιγόᾼν 20) ἐξηγεῖται ἀπὸ 

τὸν σχολιαςην « Πορφύρουσοι.. ,ΚοἱἎχη γάρ ἔς-ιν ὁ ΚΟ- 
» ΧΛΩΣ ΤΗΣ ΠΟΡΦΥΡΑΣ , ἥτις ἐκ τοῦ βυθοῦ τῆς θα,- 
ιι λοἱσσης οινιοῦσοι βοἱιττει τὴν καλλις-ην πορφύραν υ. ΑἎλος ᾿ 
ᾆὲ σχολιας-ῃς (ς Ωσπερ γοὶρ ἡ πορφύρα ἐντὸς οὖσα τοῦ κό- 

»μ χλου, ἐν οιιοοινεῖἐς-ιν ἢ καὶ ὅτι πρὸς τὸ σκοτεινὸν καὶ με- 
ΥΣ) λοἱιιτερον χρωματίξεται, κ. τ. Ἆ. ». 

ᾏΚΡΑΒΑΤΑ σημαινει τὸ ΟΓἂνἃἱθ τῶν Γ άλλωυ ἤγουν



ΒΡἊΒ »... ΚΗΘ ᾿ , 135 

τὑἲι/μα τοῦ ἲοςιμοῦ ἀπὸ ποιΒιοΒ. ὁ ΜεΒα/ιὸὶ, τὸ παραγει 

ἀπὸ τοὺς Κροοξτας, ὄνομα εθΒους Ουγγρικου , ἀπὸ τὣὺς 

ὁποιους ἔλαβαΒ οἱ Γάλλὸι (κατὰ τὸ 1636 ετος) τὸ εθος, Βοἶἰἇἳ 

τυλἰὀσωσι τὸΒ λαιμὸν μὲ κραβαταν γ ἔθος κοιΒὸΒ σημεοὸν 

εἰς ὅλα τὰ έθΒη τῆς δυτικης ΕΒσωπης Ζ Γένειασ. 

ΚΡΑΒΒΑΤΟΣΤΡΩΣΙΟΝ Δ συνηθεστερου διᾀ τοΒ ἔ, 

Κρεββατοστρώσιον (Ατακτ. Ι,σελ. 239). ᾞ , 

ΚΡΑΛΗΣ, Δ. (Ιζΐαίβ). ΚράΛηΒ ωΒομαζιχΒ οἱ Γραικὸρ 

τὸν ἡγεμόνα τῆς Βὒυλγαρί σις , τῆς Ουγγαριας καὶ τῆς Σερϋιαυἇ 

᾿ (ἐξελληνιζουτές το βασιλεὺς) καὶ ΚράλαιΒαΒ τὴΒ γυναίκα του 

᾿ ΚΡΑΣὁΜΕΛΙ , Σ. Οιυὸμελι, Ελλ. (νἰῃ ΙῃἒΙἐ ᾃνεο (Ιιι φ 
ῌἰΘΙ). < 

ᾏΚΡΑΣΟΠΑΤΕΡΑΣ κωμικῶς ὸναμάζεται ὁ δομένος εἰς 

τὸν οἶνον οἰνοπότης, Εἲλ.(Β1ῢΘΓοΗ). ιᾳως απὸ Πατἑοᾳς ᾿ 

ἤγουν Μοναχοὺς, ἢ μάλλοΒ ψευδομὸΒοΞιχοὺς ἐκδἳᾆτους εἰς τὴν 

μέθηΒΞ , ἢ μᾶλλὸΒ. ὡς ἐξέχωΒ τοὺς ἄλλως-εἰς [τὴΒ οἰναπρᾣσιἿαΒ 

ὡς ὑπερέχει ὁ πατὴρ τὰ τέκΒαεἷς ἡλιΒίαΒ, καὶ φρῥΒησιΒἳ. Ξ 

ΚΡΑΣΟΨΥΧΙ/Α, Δ. -ὄρθίἒτεραν Κρᾳσοψιχιἲοέ , Σ. διότι ἕσυΒΞ- ᾿ 

τε θη απὸ τὸ Κρασιὸν καὶ ψίχα. συΒὡΒῖ. τοῦ ΚΡἁ-σόΨωμῼ.Β Ι). 

ΚΡΕΒΒΑΤΙΝΑ. Ζ Πέργαμος. ᾿ - , - 

ἏΚΡΕΜΑΑΑΣ (ρθῃἂᾶΓἀ), ρ αξιος Βα κοεμᾳσθη δια τὰς , 

φρικτάς του κᾳΒίᾳς Καθαρμᾳ καὶ Αλιττριος Ελλ , 

ΚΡΙΑΡΙΟΝ, Δ. (ΙὒθΙΙεΓ) Βποκὸρ. του Κριος, Ελλ 

ΚΡΙΘΑΡΙΖΩ. ΚΡΙΘοΦΟΡΩ Δ. ΜᾳΒτεὐω ῃ προλε/ω 

διᾳ κριθᾳριου (ἀενιῃεΓ θα Ρζεἀιτε Ιἃνειὶιἴ Ρειϊἷ Ιε 

ιῃογεῃ ἀεε ςιᾙἱῃβ ἂ ῼΓςε). ΕΒ ᾳπὂ τᾳ ποἲλρε μέσοι τῶν 
ἲαοπὶανωι Βᾀ σακκιἓωσι τωΒ μωρωΒ τὰ χρήματα ητα καὶ Β 

Κρεθάρισἔς . ἤγουν᾿᾿ ἱἸ διὰ κριθῆς μαντείας. Τὰ γραζίἰἳδᾇἳα, μάλιστα 

ἐπαγγέλλοντο τὴν τοιαύτην σοφίαν βάλλουσαι εἰς ἶῂῢ πὸιλάμηυ 

τοῦ ζητοῦντος τὴν μᾳΒτ,,ΞίαΒ κόκκους κριθαρίουγ κᾳἰ διὰ
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τῆς ᾿ θέσεως κινήσεως, ἢἅλλης δὲν ἐξεύρω ὁποίας κατα-ν 

στάσεως τούτων ,φανερώνουσαι τοί ἄγνωστοι. Τοῦτο δὲν ἔχει 

νὰ παραξενἱσῃ κοἱνένά παράξενον εἶναι ; ὅτι εἰς ταῦτα τὰ γραΐ- 

διαΞἐπρόστρεχαν, [ζητοῦντες τὴν γνῶσιν ἢ πρόγνωσιν τῶν 

ἀδήλων, ὄχι μόνον ὁ ὄχλος, ἀλλοὶ καὶ πολλοὶ ἀπὸ τοὺς ἔκκλη- 

σιαστικοὺς καὶ διδασκοθους τοῦ εὐαγγελἳᾛου ὡς δηλοῦν αἱ 

φερόμε εναι ἀπὸ τὸν Δ ἑξῆς μαρτυριαι. ὁ ΒαἎ σαμὡν , πατριάρ- 

χης Αντιοχειας κατὰ τὴν δωὸεκοἱτην ἑκατονταετηρίδα, Ἆ.έ ε/ει 

περὶ τῶν μωρῶν τούτων ἳἳε κ Μοναχοἱ δὲ πολἎοὶ συνοδικὢς 

(τ) ἐκολοἱσθησανἳἇ ὅτι προσἧλθον γυναιξί τισι, μετὰ, κριθαρίων 

ι) ἀπαγγελλούσαις τὰ, παρά τινων ἀγνοούμενα. Τοιαῦταί εἰσι ᾿ 

» καὶ (γρ. καὶ αἱ) λεγόμενοιι ΚΡΪΘΡΙΑΙ , αἱ ταῖς ἐκκλησἱαις 

ἢ καὶ ταῖς ἁγίαις εἶκόσί προσεδρεὐουσαι, καὶ κηρύσσουσαι 

πὶ ἐκ τούτων μανθάνειν τοί μέλλοντα, καὶ προλέγουσαι , ὡσεἱ 

ἳὐ τινὲς ἔχουσαι Πύθωνος πνεῦμα, τὰ ἀγνοούμενα ». Καὶ 

ποἱλιν: (( Αἱ δἑῢ μᾶλλον ἀρετὴν καὶ ἁγιασμὸν ὑποκρινόμεναι 

)) μετὰ θείων ψαλτῳδημοἱτων ἐνίοτε χειρογραφοῦσι τοἳ μέλλον- 

» τα ; καὶ κριθοςοοροῦσι τοὶ ἄδηλον καθὼς ποιοῦσι καὶ αἱ 

κ λεγόμεναι ΚΡΪΘΡΙΑΙ ι). 

Η Κριθοἱρισις, ἢ Κριθομαντεια, Ελλ. εἶναι λειψανον ποι- 

Ἆαιοἵς ΕἎἎηνικῇς σεισιδαιμονιας, ὡς φαίνεται ἀπὸ τὸ σωζόμενον 

ἐπιΘετον Κριθομαντις, Ελλ (Ιδ. ΚἎήμ. ΑἎεξανδο. Προ- 

τρεπτ. σελ. 9) ο διὰ κριθῆς μαντευόμενος. 

Αἱ Κριθριαι, ὠνομάσθησαν ἔπειτα κοιν. καὶ Κριθαοι- 

στριοιι , ἢ χυδαιέστερον Κριθαρ ιστρ αι, ὡς φαίνεται ἀπὸ τὸν 

ᾗ , αἎἎοῦ (Ατακτ. ΙΙ, Προλεγομ. σελ. ἠ-ιβ) μνημονευθέντα 

βάρβαρον ποιητὴὺ, ΣΣ τοῦ οποιου φέρει ὁ Δ. (λἐξ. Κλύστοος, 

σε) 67 Ι) τοὺς εξἢς στίχους, χωρὶς νὰ τοὺς καταλάβαμε- 

Εκοἓτζοιν χορία εις τὴν βουλὴν οἱ κοπε Ἆιἑς Οἱ ΚΛΥΣΤΡΕΣ, ̓ 

᾿ Καὶ χορία ἐκοἷτζασι οἎες οἱκριθαοἱδεἚ
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Τὸ νόημα εἶναι, Εκοἱθισαν εἰς τὴν Βονλην χωριστὰ 

᾿ ὅλαιαἱκοπέλαι ΚΛΥΣΤΡΑΙ, καὶ χωριστὰ ὅλαι αἱ 

ΚΡΙθΑΡΪΣΤΡΑΙ. Διὰ νὰ ὅμοιοτε λεντἠσῃ ὁ δεύτερος στιχος 

μὲ τὸν πρῶτον, κατὰ τὴν γνώμην τοῦ ποιητον, εξανοἱγκης 

ἐγρὰφετο Κριθαριστρες, καὶ όχι Κρηθαρἱδες. Κριθα- 

ριστρας ὀνομάζει ὁ ποιητὴς, κατὰ μεταφορὰν ἀπὸ τὰς μαγᾌσ 

σας τὰ δεισιδαίμονα γραΐδια, τὰ ὀνομαζόμενα καὶ Γαλλιστἰ μὲ. 

ὁμοίαν ἳσκωπτικὴν μεταφορ. νἰεἱΠεε »ΞΟΙ-εἱὲτεε. ᾿ , 

Εμεινε νὰ ἐξηγηθῇ τὸ Κλύστρες, ἤγουν Κλὐστραι, 

καὶ τοῦτο ἀντὶ τοῦ Κλὑτας, ΕκἎᾝυτοι ΕἎἎ. ι( Κόραι 

» ἕκλντοι » εἶναι αι νεοΰπανδρε νμέναι, τῶν ὸποιων ἔναντιαι 

εἶναι, αι ἀλλοῦ (Ατακτ. ΙΙ, σεἎ 47) ὀνομασθεῖσαι ἀπὸ τὸν , 

αὐτὸν ποιητἠν, Α νέγἎ ντες, ἤγουν ΑνέκἎυτοι , « Αἱ μήπω 

)) ἐκδοθεισαι >᾿ ΕἎἎ. . . 

ὀ Δ. ἐξήγησε τὸ ΚἎύστρος, ΙΙΙΟΙὛΪΗΞ Ρωμ. Κλυτδς 

ἢ Κλεινὸς , ΕἎἎ. μὲ τὸ ὁποῖον δὲν εχει ονδε μίαν συγγένειαν. 

Τὴν Ἆέξιν Κριθαρι ζω, ἐξήγησα εἷς μάκρος. Αν σώζεται 

πούποτε σήμερον εἰς τὴν Ελλοἱδα τόνομα καὶ τὸ πρᾶγμα, 

συμφέρει νὰ μάθωσιν οἱ ἎέΞ/οντες καὶ πρὰσσοντες , πόσον 

αἰσχρῶς δεισιδαιμονοῦν. Αν εξαἎεἱφθη, συμφε ρει πάλιν νὰ 

γνωρίζωσι τὰς δεισιδαιμονιας τῶν προγόνων μας, διὰ νὰ πω- 

Θυμῶνται νὰ ἐξαἎεἱφωσι μιαν εξοπισω τῆς ἄλλης καὶ τὰς μἐ 

, νούσας ἕτι ἄλλας πολλὰς. 

ΚΡΙΘΑΡΙΟΝ Ζ ΧαἎοἱζιν. 

ΚΡΪΣΙΣ ΘΕΟΫ. Κρισιν θεοὕ ηαβειῃεῃῒ (Ιε Ιᾇιοιι) 
ὠνόμαζαν οι Δυτικοὶ χριστιανοὶ, κατὰ τὸν μεσαιὥνα, τὴν ἔπι- 

βαλλομένην εἰς τὰς παρανομἱας ποινὴν ἀπὸ τὴν «δοκιμασίαν 

τῶν ἐγκαλουμένων , καὶ ὄχι ἀπὸ τὴν ὰκριβἦ ἰδικαστικὴν 

ἐξέτασιν τοῦ ἐγκλήματος. [ἱἸ δοκιμασία αὕτη , εἰσαχθεῖσα, ὡς 

καὶ πολλὰ ἄλλα βάρβαροι καἰ ὰντιχῥοιστιανικὰ ἔθιμα , ἀπὸ τοὺς .
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οορικτήτοροις Φράγκους, ἐγίνετο κατὰ ποἱλοὺς τρόπους ἐκ. . 

τῶν ὁποίων ἕνας ἠτον ἢ μὲ ῥὄμαλον ἢ ξίφος μονομαχία του 

ἐγκαλουμένου πρὸς τὸν ε [καὶ οθυτοι. ὅστις ἀπὸ τοὺς δύο ἐυε. κοῖτο 

ἐκρίνετο ἔνοχος τοῦ ἐγκλήματος ,, καὶ ὡς τοιοῦτον τὸν ἐκόλαζαυ 

προσέτι οἱ δικασταὶ μὲ τὴν ὡρισμένην ἀπὸ τοὺς νόμους ποίυὴο 

τοῦ ἐγκλήματος (Ηἰεϊοῂπ εἰνἱ1.ΡῦΥΞἰᾳ. Ἑ πιστοὶ (Ιο 
..ΡεὶΓἰ5, ἰΟΙΠ. ΙΙ Ροβ. 218 ἐἀἱἱ (Ιε ιδ )5). Αὶλος 
τρόπος ἦτο , υοἱ βαπτίζεται, Ὓὸ εχκοιὶουμεοος εἱςῥ βαθὺ νεροζυ 

ἂν ἐπνίγετο, ἐκρίυετο ἔνοχος ἀθῶοΞς᾿᾿δἐ ἂν ἐπέπλεε, ΡΙ υοἱ 

[βυθίζῃ γυμνὸν τὸν βραχίονα-εἰςυερὸυ βραστοἳὓ ἂν τὸν ἐΐου- 

ρευ ἔξω ἀβλαβῆ ἐκρίνετο οἱθῶος (ΕΠΕΑΝῼΕ ΩΙΟΒΞΞΡ. 

ιῃεἀ. Ἑ ἰῃἒἰἵῃς ΙῌΙΞΙΠΙἱἂϊ ν Αηυἃ, β, 9) ὁ πἲ-έου. 
ἀξιοσημείωτος ὅμως τρόπος ἦτον δ διά πυρός Ηνοξγκαζαυ τὸν 

ἐγκαλούμευου νὰ κρατῇ εἰς τὰς χεῖρας πυρακτωμένου σε. δηρου 

ἂν ἐκαίετο, ἐκοιτίιδικοἱζετο ὡς ἔνοχος. Ἄξιοοημείωτον τὸν 

λέγω, διότι ο Δουκοἱγγιος τὸν ἐπαράβαἱε μὲ τὸ γινομευου ποι- 

ἲαιοἱ εἰς τοὺς Ελὶηυοις. Εἰς την Αυτιγονηυ τοῦ Σοφοκἱέους, 

ἀφοῦ η Αιτιγουη οἱποιτήοοισοι τους φυλακοις , ἔθαψε τὸν ἀδελφὸν 

- της Πολυνειἰχηυ , καταδικασΘἑυτα οἱπὸ του Κρέουτοι νὰ μείνῃ 

ἄθαπτος, αἱ φύλᾳκες ἀπο/ ογουμευοι, λέγουυ ὅτι θὰ) ἤξευραν 

ουδὶ αὐτοὶ οἱπὸ ποίου φυλακος οἱμε έἱειοιυ ἔγινεν ὁ ἐντοεφιοισμὸς , 

μολουοτε ερεὐνησαν ἕνας τὸν ἄλλον, μὲ ὑποσχεσιυ νοἱ βεβαι- 

ωση καθε-Ξνοις τὴν ἀθωότητοἱ του μὲ ὅρκους, μὲ πυρακτωμέτου 

, σιοηρον εἰς τὰς χεῖρας καὶ αὐτὴ-υ τὴυ διὰ πυρὸς βάδιοιυ (Σοφοκ) 

Αυτιγ... 264- 267) 

Εἶμεν ἂν ἔτοιμοι και μὐδρους αἵρεευ ᾇίεροῖν, 
Καὶ πῦρ διέρπει..-ν , καὶ ,θεοὺς ὃὒοκωμοττῖυ , 

᾿ ᾖ᾿᾿᾿Τὸμἠτε δρἄσοἱι, μήτε τῳ ξυυειδέναι κ 

Ἰζὸ πρᾶγμα βουλεὐσαντι , μἠτἳ εἱργχο-μἐνερ. ᾿ , κ
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Ταῦτα ἐξηγῶν ὁ ἔσχφλιασ-τἠς λέγει ἒ (< ἑτοιμοι ,ᾗμΞυἳ ποἱοαςφ 

» βαοαἲνους ᾿ ὑπομένειν πρὸς ἔλεγχον. Εἰώθαοι δὲ ὀμνύοντες 

» καὶ πίστεις διδόντεςμνδρονἳς βαστάζειν, καὶ πῦρ ὑπερβἷαί-Ξ 

ι) νειν τοὺς γοἱρ μὴ ἐνόχους τῷ αμαρτηματι ωοντο καὶ ἐν 

1) τούτοις μὴ οἱλγεῖν. Μυδρος δὲ πεπυρακτωμενος σίδηρος ὶ...) 

Αλλοἱ τοῦτο, ἂν ἐγίνετο ποτὲ, Οὔτε νόᾥμιιον ἦτο νοἱ γινε- 

ται δικαστικῶς εἰς ὅλας τὰς μεταξὺ ἰδιωτὠν κρισειςὶ, και ὑπο- 
θέτεται γενόμενον εἰς τοὺς χρόνους τοῦ Οἷοιποδος (τὸν ὁποῖον 

ἑδιαδέχθη ὁ Κρέων) , ἤγουν εἰς χρόνονς , ὅτε οἱ ἐλληνες ὀλίγον < 
, οἱκὀἷμη ἐδιάφεραν ἀπὸ τοὺς βαρβάρους. Πιθανὸν ὅτι τὸ ἐὶ-αβαν 
ως τὸ μαντεῖον τῆς Δωοώνης , τοἱ Σαμοθραιιιὶιοἱ μνοτᾗρια, καὶ 
ἄὶὶα πο/ὶοἱ τοιαῦτα, οἱπὸ βαρβαρωτέρους αὐτῶν τοὺς Πελα- , 
σγοὺς , ἐκ. τῶν ὁποίων ἱο-ως ἐκατοἱγοντο καὶ οἱ πρῶτοι Φράγκοι 

Τὸ παράδοξον εἶναι ὅτι αἱ Κρἱσεις τοῦ θεο ῦ ,ἳοἱντἱᾇνοἱ κατ- 
αργηθῶοιν, ἀφοῦ οἱ Φράγκοι ἐδέχθησαν τὸν χριστιανισμὸν, τότε 
μάλιστα διεδόθησαν ταχύτερον εἰς ἳὁὶλην τὴν Γαλλίανκαἰ τὴν 
λοιπὴν Εὐρώπην, ενεργηθηἳοαν μὲ, πλειοτερον ζἠἳον οἱπὸᾇτοὺς 
Τιμαριώτας ἡγεμόνας, καὶ ἐξαιρέτως τοὺς εὠνὶησιαστιγουἳ 

Επίσκοποι, Ηγοὑμενοι μοναστηρίων, καὶ ἄλλοι αντονομοι 

ἱερωμένοι δεσπόται, καθένας εἶχεν εἰς τὴν ἐπικρατειαν, του 
δικαστήριον ἐξαίρετον διὰ τὰς κρίσεις τοῦ θεοὕ᾿ καὶ, πϋλλθἰἐἳι 
τούτων ἐζητοῦσαν κὶ ἐλάμβαναν τὴν, ἐπικύρωοιν τῆς τοιαύτης 

ἀντιχριστιανικης νομοθεσιαςᾊ οἱπ᾿ αυτοὺς της ῥωυης τοὺς Ποἱ- 

πας (Ηἰβϊοἰτ. εἰν11.Ρἱ1ν51(1. εἴ ΧΠΘΙἨΪ ἃθ Ροιἕἰβ, 

ΪΟΙῄ Π Ρἒὶἒ 220-ι-221). Της Ανατωης οι χοιστιανοἱ 

δὲν ἐμιμήθησαν τοἱς Θείας κρίσεις τῶν Δυτικων η κοἱν 

δὲν τὰς ἐκύρωσαν ὡς μέρος νομοθεσιας. Ϊχνη ταύτης ὅμως 

φαινονται εις τὴν Ανατολην, κατοἱ την δεκοἱτην τριτην ἑκατον- 

ταετηριδα, ἤγουν εἰς ἔποιχὴν χρόνον, οτε ἔπνεε »τοἱ λοιἺἱΞΘιοιε η , 
βασιλεια τῶν Γραικορωμαίων ὅτ ε διὰ τὰς ἀπὸ τὰς σταυρο-
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ὸσρικτήτορας Φράγκους, ἔγινε-το κατὰ ποὶλοὺς τρόπους ἐκ, , 

των ὁποιων ἕνας ἦτον ἢ μὲ ῥόμαλον Ξη ξιφσς μονομαχια τοῦ 

ἐγκαλουμένου πρὸς τὸν ε [καὶ οῦντα. Οστ-ις ἀπὸ τσὺς δύο ἔτη. κεῖτο 

ἔκρινετο ἐνοχσς τοῦ , ἐγκλήματος ,; καὶ ὡς τσισῦτον τὸν ἐκὸ) αζαν 

προσέτι οἱ δικασταὶ μὲ τὴν ὡρισμέ-νην ἀπὸ τοὺς νόμους ποινὴν 

τοῦ ἐγκλήματος (Ηἰ5ϊοἱΓ. εἰνἰ1.ΡΙὶγ5ἰ(1. εἴ ΠἹΟΙἨΙ (Ιε 
Ρᾝἰε, ἱοτῃ... ΙΙ, ΡᾏΞἷἓ 218 , ἐἀ1ἱ.ἂε 1325). Αἲλος, 
τρόπος ἦτο, να βαπτίζεται ὸ εγκαὶσυμενσΞ εἷς βαθὺ νερὸν 

αν ἐπνίγετο, εκρίνετο ἔνοχος ἀθῶος σε ἂν ἐπἑπἲ-εε Η να 

- [βυθιζη γυμνὸν τὸν βραχίονα εἰς νερὸν βραστὸν ἂν τὸν ἔσυ- 

ρεν ἔξω ἀβλαβῆ , ἐκρίνετσ ἀθῶσς (ΠΠΕΑΝῼΕ, (ΞΙΟΞΞῌΓ. 

ιῃεἂ. εἴ ἰῃῌως Ιἃῖιῃιἱἃϊ γ Αηυἃ, β 9).Ο Οπὶ-έον 
ἀξιοσημειωτος ὅμως τρόπος ἠτον δ διά πυρός Ηναγκαζαν τὸν 

ἐγκαλούμενον νὰ κρατῇ εἰς τὰς χεῖρας πυρακτωμένον σι δηρσν 

ἂν ἐκαίετο , ἐκαταδικσἒζετο ὡς ἔνοχσς. Ἄξισσημείωτον τὸν 

λέγω, διότι ὁ, Δονκἄγγισς τὸν ἐπαράβαλε μὲ τὸ ,γινόμενον «πα- 

λαιά εἰς »τσὺς ἐλληνας. Εἰς τὴν. Ἄντι-γόνην τοῦ Σοφοκὶέσυς, 

ἀφθῦ ἡ Ἀντιγόνη ἀπατήσα-σα τοὺς φύλακας, ἔθαψε τὸν ἀδελφόν 

της Πολυνείκην, καταδικασθέντα ἀπὸ τὸν Κρέσντα νὰ μείνῃ 

ἄθαπτσς, οἱ φύλακες ἀπὸ).ογοὐμενσι , λέγουν ,ἥ ὅτι δὲν ἤξευραν 

οὐδὶ αὐτοὶ ἀπὸ ποίου φύλακος ἀμέλειαν, ἔγινεν ὁ ἐνταφιασμὸς , 

μολονότε ἐρεἳὐνησαν, ἕνας τὸν ἄλλον, μὲ ὑπόσχεσιν νὰ βεβαι- 

ώσῃ καθένας τὴν αΘωότητσἱ του μὲ ὅρκους, μὲ πυρακτωμέτον 

σιδηρον εἰς τὰς χεῖρας, καὶ αὐτὴν τὴν διὰ πυρὸς βαδίσω (Σοφσκ) 

Αντιγ. 254-267), 

Η᾿μεν δ᾿ ἕτοιμοι καὶ μϋδρευς αἵρειν ἀεροἶν, 

Καὶ πῦρ διέρπειν , καὶ ,θΞους ὃῄσκωμστεῖν , 

᾿ ὶ᾿᾿Τ᾿ο μήτε δρἃσαι, μήτε τῳ ξυνειδέναι , 

Ἱζὸ πρᾶγμα βουλεὐσαντι, μἠτ᾿ εἰργασμένῳ. ᾿ ᾿ ᾿
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Ταῦτα ἐξηγῶν ὁ σχολιαοτης λέγειἒ « ἑτοιμοιᾗμεν πάσας- 

» βασάνους ὑπομένειν πρὸς ἔλεγχον. Εἰώθαοιᾁἆὲ ὀμνύοντες 

» καὶ πίστεις διδόντεςμὑιδρονςβαστάξειν, καὶ πῦρ ὑπερβαιᾏ 

ἱ ι) νειν τοὺς γοἱρ μὴ ἔνοχους τῷ αμαρτηματι ωοντο καὶ ἐν 

υ) τούτοις μὴ ἀλγεῖν. Μύδρος δὲ πεπυρακτωμενος σιδηρος ι). 

Αλλοἱ τοῦτο, ἂν ἐγίνετο ποτε, οὔτε νόμιμον ἦτο νὰ γενε- 
ται δικαστικῶς εἰς ὅλας τὰς μεταξὺ ἰδιωτῶν κρισεις, και νποὖ- 
θέτεται γενόμενον εἰς τοὺς χρόνους τοῦ Οἰοιποδος (τὸν ὁποῖον 

ἐδιαδέχθη ο Κρε ων) , ήγονν εἰς χρόνους, ὅτε οἱ ἑλληνες ὀἱίγον ᾿ 

ἀκόμη ἐδιαᾮεραν ἀπὸ τοὺς βαρβάρους Πιθανὸν οτι τὸ ἐᾮἳἲ-αβαν 

ὡς τὸ μαντεἷον τῆς Δωοώνης, τοἱ Σαμοθρανικοἱ μυστήρια, ναί 

ἄὶὶα ποἲἷὶα τοιαῦτα, ἀπὸ βαρβαρωτέρους αὐτῶν τοὺς Πελα- , 
σγοὺς , ἐκ. τῶν ὁποίων ισως ἐκατοἱ/οντο καὶ οἱ πρῶτοι Φράγκοι. 
[ὁ παράδοξον εἶναι ὅτι αἱ Κρἱσει ς τοῦ θε ο ῦ, αντι να- κατ- 

αογηθῶσιν , αφοῦ οι Φροἱγιιοι ἐδέχθησαν τον χριστιανισμὸν, τότε 

μαὶιστα διεδόθησαν ταχύτερον εἰς οὶην την Γ αλὶιαν καὶ τὴν , 
λοιπὴν Ευρώπην, ενεργήθηἔσαν μἑι πλειοτερον ζἠἲον απο τοὺς 

Τιμαριώτας ἡγεμονας, καὶ ἐξαιρέτως τοὺς εονὶησιαστικους 

Επισκοποι, Ηγοὑμενοι μοναστηριων, καὶ ἄλλοι αὐτονομοι 
ἱερωμενοι δεσπόται , καθένας εἶχεν εἰς τὴν ἐπικρατειοἓντον 
δικαστήριον ἐξαίρετον δια τὰς ᾆιρισεις τοῦ θεοῦ καὶ πολλοὶ ειι 
τούτων ἐζητοῦσαν ; ἐλάμβαναρ τὴν ε-τιννρωσιν τῆς τοιαντης 
αντιχριστιανικἤς νομοθεοιας οἱπ᾿ αὐτοὺς τῆς Ρωαης τοὺς Πά- 

πας (Ηἰεϊοἰἳ. οἰν11.Ρἱ15751(1. εἴ ωσἳοἲ ἂο Ρειιἕιε, 

ῒοιῃ Π Ρ33.220«-221).Τᾗς Ανατοὶης οἱ χριστιανοὶ 
οἑν ἐμιμήθησαν τοἱς Θειας κρισεις τῶν Δυτικων, η κἀν ᾿ 

δὲν τὰς ἐκύρωσαν ὡς μέρος νομοθεσίας. Ϊχνη ταύτης ὅμως 

φαινονται εἰς τὴν Ανατολην, κατὰ την δεκάτην τρίτην εκατον- 

ταετηριδα,ήγουν εἷς εποιχὴν χρόνου, οτε ἔπνεε τα λοισθια η , 

βασιλεια τῶν ΓραικορωμαίωὛν οτ ε διὰ τὰς ἀπὸ τὰς σταυροε-
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φορίας γεννηίθὶείσας ἐπιμιξίας , καὶ τὰς ἐπιγαμίας τῶν αὐτοκρα- 

τόρων μὲ θυγατέρας Δυτικῶν ἡγεμόνων , κατεκλὐσθη τὸ 

Βυ.ζοἱντιον καὶ ἡ λοιπὴζἐπικροἱτεια ἀπὸ Δυτικοὺς ἱερωμένους. 

Ἡ ἱστορία μοἵς λέγει, ὅτι ἕνας ἀπὸ, τοὺς πολιἳτας τοῦ Διδυμο- 

τείχου , ὑποπτευθεἰς μοιχεἱαν τῆς γυναικός του , καὶ μὴ 

πειθόμενος εἰς ὅρκωμωτικοϊ ἁΞπαρν-ήσεις, τῆς ἐζήτησε νὰ τὸν 

πιστώσῃ μὲ πυρακτωμ-ένον σίδηρον. «Αἱ πίστεις δὲ ἧσαν, 

» σίδηρον αὐτὴν ἐπὶ τὸ) χεἷρε δέξασθαι ἔκφλογωθἐνταῒἄλλως 

᾿)). γὰρ πείθεσθαι μὴ δύνασθαι ». Η μοιχαλίς (διότι ἀληθῶς 

ἱστορεῖται τοιαύτη) , φρίξασα εἰς τὴν ἀκοὴν τοῦ» πυρωμένου 

σιδήρου, ἐπρόσφυγεν εἰς τὸν. τότε ἀρχιερέα τοῦ Διδυμοτείχου , 

ὅστις ἐσεβάζετο ἀπὸ τοὺς πολίτας ὄχι μόνον ὡς ἅγιος , 

ἀλλοὶ καὶ ὡς προορατικὸς τῶν μελλόντων ; καὶ θαυματουργὸς, 

παρακαλοῦσα, νὰ πείσῃ τὸν ἄνδρα της , νὰ. μὴ τὴν ἀναγκάσῃ 

εἰς τὴν διὰ πυρὸς δοκιμασίαν. Ο Αρχιερεὺς , ἀφοῦ ἐξομολογή-, 

σας τὴν γυναῖκα ἐβεβαιώθη τὰ. περὶ τῆς μοιχείας, τὴν. ἐσυμβου- 

λευσε νὰ δεχθῇ θαῥῥοῦσα τοῦ ἀνδρὸς τὸ πρὅβλημα, μὲ 

ὑπόσχεσιν ὅτι δὲν θέλει τὴν ρβλάψειν.. ἔπραξεν ἡ γυνὴ- τὰ 

συφβουλευομενα , δὲν ἐολοἱφθη απὸ τὸν πυρωμένον σίδηρον 

καὶ οὕτως ἐδιάλυσε τὰς ὑποψιας του ἀνδρός της (Καντακουξην 

Ιστορ. ΠΙ, 27 , ἑτ. 1341). Τοῦτο δὲν δειχνει , ὅτι οἱ 

Ανατολικοὶ ἔμεταχειριζοντο τας Κρισεις τοῦ θεου ἐκ 

τούτου ὅμως συμπεραίνεται ὅτι. τὰς ἐπίστευαν ὡς οἱ Δυτικοὶ, 

καὶ τὸ ἀσεβέδτερον ὅτι καὶ ἐδύναντο οἱ ἱερεῖς μὲ προσευχὰς 

) 

ἢ θαυματουργιας νὰ δεκοἕοωσι τὸν οἶδεί καστον κριτὴν θεόν. 

ΚΡΙΤΑΡΙΟΝ, Δ (ΟΙἨΙΘ) Γρ, Κρητοἱριον και ἱδ. Ατακτ 

ΙΥ, σελ. 551, 721. 

ΚΡΟΚΙῌΔΙΟΝ Πληθ. Τὰ Κροκιδια, Β. 

ΚΡΟΚΟΔΕΙΛΙᾭΞΑ, ἡ κόπρος τῆς Σαύρας.,τἦς ὀνομαζο- 

μένῃς Χ εἒρσοιἵος᾿᾿᾿κροκοἳδειλοςβ καὶ Α σκαλαβώτη ς καὶ



ΚΡΟΚ --- ΚΡΟΚ μ 
Γαλεὡτης , καὶ Κ ωλώτης , Ελ) Κροκοδειὶέα, Ελ) 

Κατὰ τὸν Βελώνιον (ΟΙῦε-εΐνἃϊ. ΙΙ, 68 ,Ρἒὶἕ- 292) 

οἱ Αραβες συνάγονν τὴν κόπρον ταύτην, καὶ φέροντες την 

πωὶοῦν εἰς τὴν Αἰγυπτον Τ οιὐτην τὴν κόπρον νοεῖ ὸ Αρις-οφοἰνης 

λέγωυ(ΝΞφ 173) 
,ἀπὸ τῆς ὀροφῆς νύκτωρ «γαλεώτης κατ έχΞο-εν 

θ 

Οἱ παλαιοὶ την ἐμετοιχειριζοντο ὡς ἰατρικὸν διαφόρων φυμοίτων 

τοῦ προσώπου, ἔπειτα καὶ ὡς ς-ιἲβωτικόν. Απὸ τοὺς Γραικο- 

ρωμαιους ὠνομάζετο Κροκοδειλιοἒρα,Δ ἇ 

ΚΡΟΚΟΛΥΚΗΣ, ἀρσ. καὶ ΚΡΟΚΟΑΥΚΙΟΝ οὐαετ , 

φερων ἀπὸ ἰατρικὰ Γλ. (ι Λύκιον Ινδικὸν, ὸ παρὰ τοῖς 

ᾓ ἰδιώτοιις ἲέγετοιι Κροκολὐκης » καὶ α Βετονἰκηἳ, τὸ παροἓ 

ἔ) τοῖς ἰδιώτοιις λεγόμενον Κροκολὐκιιον υ). Περὶ τούτου ὁ 
Διοσκορίδηςῌ,132)«Λνκιον,οενιοιΠυξαγοινθσνκοιλοῦσι, 

γ» δένδρον ἐς-ἱν ἀκανθῶδες » Λύκιον , διότι « Φύεται 

)) πὶεῖς-ον εν Καπποιδοκιᾳ καὶ Λνκιᾳ » Κροκολὐκιον δὲ 

ἀπὸ τοὺς μεταγενες-έρονς, διότι τὸ ἀπὸ τοῦ καρποῦ χύλισμα 

ειναι , κοίτα τὸν αὐτὸν Διοσκορἷδην (< Χρώμοιτι κροκᾦδες , οἷόν 

» ἀπ τὸ Ινὸικὄν ». Τὸ Ινδικὸν τοῦτο Λύκιον γίνεται κ Εκ 

π) θάμνου τῆς )εγομένης Λογχἰτιδος » (Διοσκορἰδ. αὐτόθ. ) 

και νομίζεται ἀπὸ τοὺς νέους φυτοἲόγονςἇ ὀνομαζομενον 

Οἒὶἰεεὴῃ (ῼῌΟΙΙΟΠ) ἡ δὲ θάμνος ἡ Λογχῖτις, ἡ δεω... 

Ρἰδθ Ιἱῃἔῃᾃ (ὶσ. ΕΙΙεἰῖὶοπῃθ ει Ιειῃβῃεϊϊε) 

Τὸ οὲ Λύκιον, ἡ Πυξοἰκανθα, τὸ κοιν Κροκολὐκιον, 

ὠνομάσθη ἀπὸ τοὺς φυτολόγουςτ ΙΞΞΫΟΞΠΠΙ ΕΠΓΟΡΟΘΠΙΗ 

(Ιὒἳεἰεϊ (ΙἘΠΓΟΡΘ) εἰς διάκριὰιν τοῦ Ινὀικοῦ Αυκιου 

Αγνοῶ διὰ τί τὰ Γ) τὸ ὠνόμασαν και Βετονικην. ᾿ 

ΚΡΟΚὀΤΤΑ, Δ. τὸ ἐπῆρεν ἀπὸ τὸν πορφύριον, ὡς 

, ὄνομα Ινδικὸν τῆς Ϋαἰνης (Ηγὲῃε), μεταφερμένον εἰς τὴν
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,ἑλληνικὴν γλῶσσαν. ὁ Αῖλίοινὂς (Περί ζ. ἰδιότητ. ΥΠ, 22) 

ἄρα. καὶ τει-ρασολλοέβως , Κοροκ-όττοι ς. 

ΚΡΟΜΑΪΔΑ ἢ ΚΡΟΜΑΔΙΑ, κατὰ τὸν Βελώνιον (ΟΙΪἫ 

εεΓνἃῒ. ΠΙ, ἔὒ, ἳΡὂἕζ- 459) φθαρμένον. ὡς λέγει , ἀπὸ τὸ 
Κουρμάδα (ἂἓιἴἱἰεἴ) μ᾿ ὅλον ὅτι. δὲν ἔχει τὶ κοινὸν μ᾿ 

ἔκ εἰνην. Τὰ φύλλα της ὁμοιάζουν τὰ φύλλα τῆς Δυδροξχνης, 

καὶ ὁ καρπός της γλυκυς τὴν γεῦσιν. , 

ΚΡΟΜΜΥΔΟΦΥΛΛΟΝ Δ Οὕτως Ὀνομάζουν εἰς τὴν 

Κρήτην τὸ Δικταμον καὶ Δικταμνου ΕΙ). (Βἰεὶἃιῃε), 

κατὰ τὸν Βελώὺιοἦυ (ΟΠΞὟῬΘΙἻΤᾎἙ. Ι, 1᾿ἷ8 , σελ. Ζ12) περὶ τοῦ 

ὁποίου δίς-ἄζω.. Εἰς τὸν Αγγὶον ἔκδὄτην τοῦ Θεοφροἓς-ου 
(θϊἆεΙζΙὶουΞε-ὶγ ρδξ ΙΧΧΧἰἷἱἰ) τὸ ,Δικτοεμον τοῦτο φέρει 
Γραικικδν ουομοιΣτοματοχορ-του Ωνομοἕζ ετο καὶ « Αγριοι 

« γλήχωῢ » κατὰ τὸν Διοσγοριοἳου (ΙΗ, 37). Τῶν φυτολόγων 

τὸ ΟΓΙΞΑΠΠΙἫ Πιεἴᾇἃϊῃῃε (Βἰεῒἒιτῃε (Ιε ΟΓὲϊε) 

ΚΡΥΑΔΑ Δ. (Ιδ Ατᾳκτ. ΠΤ, σελ. 259) φέρων καὶ 

παροιμίανε ζ( ὀ θεὸς μετοὶ (γρ. κατὰ) τὰ ῥουχα μεριζει καὶ 

)) τὴν κρυἆδἀυ » τὴν καὶ ἀλλοῦ (Ατακτ 11 σε). 320) 

μνημονευθεισαν ᾿ ᾿ 

ΚΡΙΦΤΡΑ, μὲ συνώυ. Κρυφτὴ, Κρυψιἀ Χωοία, Σ. 

Κρυπτοιρέᾎ Δ Λέγε ται ,ιαι Κρυψοἕυα ᾿ . 

ὛΚΡΥΨΑΝΑ. ΚΡΥΨΙΑ Ζ Κρὐφτρα 

ΚΡΩὟΙΑΤΙΚΟΞΞ, Δ. πε τρώδὴς (ΡἰεΓΓευΧ). Εσώζετο ἡ 

λε ξις διὰ τοῦ ρ εἰς τοὺς χρόνους τοῦ Εὐσταθίου (Ιλιοέδ. βἔ , 

σελ. 330) ος-ις ἐξηγῶν τὸ διὰ τοῦ λ Κλωμακόεις . τοῦ 

Ποιητοῦ , λέγει Ξ:ῥ (ί Φυλάττεται δὲ ἡ λέξις εἰσέτι ζι-ςαὶ νῦν , εἰ καὶ 

(( μὴ ἀκραιφνὴς ἀλλ᾿ ὑποβοἰρβοιρος,περι που τοὺς Παφ) αγονας 

κ οἱ Κρωματικοὺς τοπους, τοὺς πετρὧδεις καὶ οὐ ῥᾷον 

( ἀναβαίνομένους φασι ».
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ΚΥΚΛΑΡΙΟΣ,. Δ ΚνκἎᾝοιριους ὠνόμαζαν ἰοίως᾿᾿ τοὺς 

ἀτάκτους Μοναχοὺς, τοὺς χυριζοντοις οἱπο μονοις-ήριον είς μ 

μονοις-ήριον. ΚυκἎοΞριον ὅμως γενικώτερον συγχωρεῖτοιι νοἱ 

ὀνομάζωμεν καὶ τὸν ὅς-ις περιέρχεται οἱργὂς, ὡς συνών. τοῦ 

ἱνρις-ὴς(Ατοικτ. ἓν, σεἎ. 90). ᾿ 

ΚΥΚΛΟἼΠΟΔΕΣ Δ. Τὸ ἑνικ. ΚυκλόπουςζΒἃηυεῒῒε-ἒ) 

᾿ μὲ ἐξήγησιν: Οἃὶεεἱ οἱτευἱἰε ἷεἴΤεἰε ΙΗ 801815 Πιῃῃἱϊἰ, 

Ξίὶιιἱῢιιε ῃἱνεδ ἵῃοῃϊιυιῃ οἳἒιΙεἒιΓἐ Ιἰοεἴ, ἤγουν, ᾞΥᾝποὖ- 

δήματοι μὲ πάτους κυκλωμένους ἀπὸ σίδηρον, χρήσιμα/εἰς . 

διάβασιν βουνῶν χιονισμένων καὶ μαρτυρίαν ἀπὸ τὸν 

Οε σοΦοἰνηνε (ι Λαβὼν πεντήκοντα Αλοινοὺς, καὶ ὑπερβοἱς μετοἱ 

(ε κυκλοπάδων τοὺς χιόνας τῶν Καυκοιοίων 3). Οἱ Αλοινοἓ ἔθνος 

Σκυθικὸν τῆς Εὐρωπαϊκἧς , Σαρμοιτἱοις εἶν᾿ οἱ πρόγονοι τῶν 

σημερινῶν Λιτουοινων (Εἰῦὶιἲιἃῃἰεῃε). ὄχι μόνον οιὐτοἱ, 

,οΪἎἎοἱ κοιἱ οἎοι κοινῶς οἱ περὶ τὸν Καύκασον, καὶ οἱ περι τοἱ 

ἄἎἎιοι βουνοὶ Σκύθαι, τοἱ αὐτοὶ ὑποδήματα εμετοεχειριζοατο τοἱ 

(Σπ-οἷα καὶ σήμερον ἀκόμη ὑποιἱεἴ᾿ νοντοιι, οἱ ἀπόγονοι. των 

Τοξτοιροι, εἰς προφυλακὴν ὀλισθημοἱτων, ὅταν διαβαινωσι 

σκεπασμένους οἱπὸ πάγου ἢ χιόνα ὀρεινοὐς τόπους Οἱ Γ άλἎοι 

τοἱ ὠνομοισοιν Βἃᾳυεϊϊε, διοἱ τὴν ὅμοιοτητοἰ των προς τὴν 

κυρίως λεγομενην ΒἂἿΠθϊϊε, ὄργανον τῶν σφαιριζοντων εἰς 

το ὀνομαζόμενον Ἰἐιι (16 ρἃυιῃε γυμνάσιον ᾿ 

ΚἹ ΑΑΣ, Δ. εἶδος ἰχθύος, Λοἕριμος, Ελλ τοῦ Οππιανου. 

(Αλιευτ. ΠΙ, 399), οἱν πισπεὐσωμεν τὸν σχολιαςην του , 

ὅςις τὸ ἐξηγεἶ διοἱ Γροιικικοιῖ ονόμοιτος Κύλοις. Τοἱ Γλ. δέν 

μας βοηθοῦν, ἐπειδὴ ο Ηοὒχιος τοῦτο μόνον φέρε-ιΞ (τ Λάρινος , 
κ ἰχθὺς ποιος ». Φέρει οὲ κοιι ἐπί-θ. κ Λαρινοιῖον κυρτον οἱ 

« οἱἎιεἷς, τὸν ἐκ. λενκέοις, ἢ μεγαν » κοιι (τ Λαρινεντγς , 

τ( οἱἎιεύς ἆ). 

ΚΥΝΑΣΤΡΟΝ, οὖοετ. Δ. Κύων, καὶ Σείριος, -ΕλἎ..
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( Ιῦ (ΣἃΠἰΟΗΙΕ). Ο Ιπποκροἰτης τού ὀνομάζει καὶ Ας-ρου, ΕἎιἎ.. 

(Φοεσ. λέξ, Ας-έρες), κοιτ᾿ ἐξοχὴν δηλαδή ᾿ καὶ πρὸ τούτου ὁ 

᾿Λυριὶὡς Αλκοιῖος (παρ᾿ Αθην. Ι , σεἎ. 22), παραγγε έλἎωυ 

τοὺς συμπότας νὰ θεραπεύσωσι τὴν ἐκ του Κυυοἰς-ρου ξηρασίοιν 

μὲ τὴν οἰνοποσιαυ , ἇ 

Δ Πἱυωμευ ιςἳᾇὒ γὰρ ἄστρου περιτελλεται. 

, ΚἫΝΗΓΙΟΝ Ζ. Ϊερακοἱρης. 
ΚΥΝΟΚΑΥΜΑ, Δ. ζέςη ὑπερβοἎικἠ συμβχιυουσα περὶ 

τὴν ἐπιτολὴν τοῦ Κυνοἰς-ρου. ὁ Εὐς-οἒθιος (Ιλιοἒδ. χ, σεἎ.. 

1255) λέγει « Τοῦ τοιούτου Κυυδς ἐπιτέλἎουτος, πολλοὶ 

« γίνονται καύσωνες διὸ καὶ Κυμοκαυ ματα ἡ πολἎὴ ὃμιἎια 

« τούτους φησι ». ᾿ 

ΚΥΟΦΟΡΟΫΜΕΝΟΣ, Δ λέε νομ. ὀψἕγουος Ελλ. 
(Ροεῦὶυωε). Τὰ ΓἎ. κ Κυοφορούμενος, δ με τά θάνατον 

᾿ » τοῦ. πατρὸς τικτομευος, ἢ ευ τῇ ζωῇ αὐτοῦ ,μετὰ τὸ γε υέσθαε. 

>Ἰ τὴν διαθήκην ». Καὶ « Ποςοῦμος,ο κυοφοοούμευος παῖς.. 

᾿>.> ὃ μετὰτὴν διαθήκην τικτὅμευος ». 

ΚΥΠΕΙῬΙ, Ζ. Ζέρυα. 
μ » ΚΥΠΡΙΝΟΣ, Δ. Ζ. Χαβιοέρι. Ιδ. καὶ Ατακτ. Ι, σελ. 259. 

ΚΥΠΡΪΟΝ,Δ. μὲ ἐξήγησινι κ Μεῃευτεε νθὶ νειεἰε 
,» , θρἑβἰεδ » (Μέτρου ἢ ἀγγείου εἶδος), καὶ ,εἰκάζει μήπως 

ὠνομοιοθη οὕτως, διοτι ἠτο σκευασμέυου ἀπὸ χαλκὸυ τῆς 

Κύπρου νήσου. Ιοως. ὁ Ησύχιος φέρειε « Κύπρος, μέτρου 

>᾿ σιτήριου ἢ κεφάλαιον ἀριθμοῦ θ) ὅπου οι κριτικοι ἐογὶμεἶω- 

σ σου) τὰ εξἥς ἀπὸ του Επιφοἔυιονε κ Κύπρος παρὰ τοῖς Που 

» τικοῖς, μέτρου ἐςὶ μοδιωυ δύο » ἀπὸ τὸν Πολυδεύκηυ, 

ί< Κύπρου, παρὰ Αλκαιῳ.. ,καὶ Ημικυπρον, παρ᾿ Ϊπ» 

» πώνοιντι ». Περί δὲ τῆς δευτέ ερας ἐξηγηο-εως τοῦ Ησυχίουε
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α Κύπρος,-.. . εκ φοθαιον ἀριθμοῦ )᾿᾿> ἐὶκασεἲ τις,ῢ μὴ ἀπὸ 

τοῦτο ἐγεννᾑθη ἢ κοιν λεγομένη Τσίφρα, Δ. (Ὀᾓἰἱἷι θ) 

ΚΥΡΑΝΙΣ, Δ. , Ξ κ ., . τ ἿΞ , 

ΚΥΡΙΑ-ΚΗ, Δ Σ ἡ πρώτη τῆς εβδοααὸος ἡμέρα [ἀἰ-᾿ 

ΙΠἃΠΟΙΙΘ). Δπὀ τὸ Κύριος ἐπίθ. τοῦ Χρις-οῦ ......2) Κυριακή 

καὶ οὐδετ. τὸ Κυριακὸν (ἐἓὶἰβθ , ἴθᾉΡὶθ) ναὸς κυρίως καθ-- 

Α ωσιωμένος εἰς τιμὴν τοῦ Κυρίου ,Γκαἐκαταχρητςὒ-ικῶς ἄλλου ᾿ 

καθενὀς οιγἰου. ἐκ τοῦ Κυριακοῦ ἐσχηματίσθη το Γερμανικὀν 

ΚΠὋῌΘ, ὰν και τινες Γερμανοὶ ἐτυμολόγοι διζοίζωσι περὶ 
τούτου. - ἆ ι» 

Κὶ ΡΪΟΣ, Βοπιἰτιιιε, Ρωμ. (εεἰςῃειᾇΐ Πιἒὶιἷτε) Κυ χ 
ριότης, Βοητιῃἃἴυε, ίῢωμι (ῖεοΙβΠευΓἰε) κατὰ τὰ Γλ: , 
κ ,ᾩΟΠἹΞἰΠἃῒἰῼτυραννἱς δεσποσύνη ὒ-ᾏῢ ἐξετάσῃς-τᾖς 

λέξεως , τὴν δύναμιν, ,Κύριος ἀληθοῦς λέγεται ὅς-ις ,ἐξίδίας 

φύσεωςἕχει πληρεςοἰτην ἐξουσίαν πράγματος ἢ προσώπου 

μ τινὸς;᾿νοί τὸ μεταχειρισθῇ , ὡς θέλεν « Κῦρος ., ἐξουσία »καὶ 

ι( Κυρία, ἢ κατὰ φύσιν ὑπάρχουσα δύναμις » λέγει/ὅ Φώτιος. 

Καὶ εἰς ταύτην τὴν σημασίαν τὅνομα Κύριος χρεως-εἶται ἐξ- 

αιρέτως εἰς μόνον τὸν δημιουργδν θεὸν;κ Τὸν μόνον δυνάςην, 

>᾿ βασιλέα τῶν βασιλευόντων καὶ «Κύριον τῶν Κυριευόντων »1 

ὡς τὸν ὀνομάζει ὅ Δπός-ολος (ΑᾏΠρὸς Τιμόθ. ςΪ, 15), Ϊςυ.. 
ριεὐοντας ἐδῶ νοῶν ῥ ὄχι μόνον ,τοὺς βασιλεῖς καὶ μονάρχους , 

οἱόποἷοι ἐσφετερἰσθησαν τολμηρῶς τοῦ μόνου > Κυρίου ..θεοῦ 

«τὸ ἐπίθετον ὀνομαζόμενοι καὶ αὐτοὶ Κύριοι σχετικῶς πρὸς 

γ ὅσους ὑπέταξαν βιαίως εἷς-σοί ἴδιά των θελήματα, ἀλλοὶ γενι- 
κώτερον καὶ,Ἰτοὺς ὅσοι ἐξουσιάζουν δούλους αἰχμαλώτους ἢ 

ἀγορας-οὺς, ὅσοι εἶναι κ Κατὰ σάρκα κύριοι » ὡς ἀλλοῦὶζΙΙρδς 

Εφεσ- ςἳ, 5) τοὺς ὠνόμασε, παραγγέλλων νὰ μεταχειρίζωνται 

τοὺς δυς-υχεῖς δούλους των, συλλογιζόμενοι, ὅτι ἔχουν καὶ 

ιὐτοὶ Κύριον τὸν ἐν οὐρανοῖς,ὅς=ις ὃὲν γνωρίζει ,κυρίους καὶ 

ισ
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δούλαυς ἐπὶ γῆς ίἒἓ-λϊ ἀπρθσωπϋλήπϊως ῒὒὑς κυβερνᾷ ὅλως ὡς 

τέκνα τῳ «τι Καὶ προσωποληψία οὐκ ἕξι πᾳρ᾿ αὐτῷ ν, 

Τόσΰνἳάἰσχρδυ ἐκρίθη Εἰς τὰ ἐἲεὑθεῖ ,α ἔθνη τὸ ἐπίθεἷξὲἔἑ 

ΚυρεοςηΔεσπο-εης, ὥςε καὶ αὐταὶ αἱ ἆθυἲωταἰ τῶν ἐθνῶν 

ὑπεκρίθησᾳν ὅτι τὸ ἀπος-ρέφθνται Ο Αὔγους-ὓς Καῖσαρ ὅχἰ 

μόνου ἐμπόδισε διά ψηφίσματος αημασιου, νὰ μὴ τὸν ὀνομάζῃ 

κἀνεῖς Κυρίου (ΒΟΓΠΙΠΠΙὙἸ), ἁλλἳ ὶοὐδἿ ἀπὸ τοὺς οἰκογενεῖς 

του υπιφρρε νὰ λέγεται σεβας-ικῶᾎς Κύριος (Ιδ. ΞΠΕΤΟΝ 

Θείαν ς 53) Ο διάσῒοχός, τθυ Ἱιβέ εριος, ὄχι ὀὶιγώτερῦυ 

ἐκείνου υποκριτης, ἀλλὰ πωἲὺ ὸεσποτίκώτερος, ἄπες-ράφη καιἒ 

ίχυτὸς μὲ ὀργὴν τὸν τιτἎῦυ Κὔριας (ΙΒΕΜ, ΤΖὂΒΓ- ς 27) 

Ιἶἶμεινευ εἰς τὸν μετὰ σχεδὸν 70 ἐΐη τυραυυήσαυτα αἱμοβόρου 

Δομιτιαυδν, νὰ μηυ ἀρκεσθῇ μηδ εἰς τὸ Κύριος, ἀλλα νὰ 

προσλάβῃ καὶ αὐτὸ τοῦ Θεαῦ τὸ ὄνΰμα, προςάσσων νὰ γράἧ 

ῳωυται τὰ ψηφίσματά του μὲ ταύτην τὴν ἀρχήν : ΒΟΪΠΙΠΠΞΞΞ 

εἴ Βευε, ῃοεῖεΐ Ιὶοο ῌεΓ-Ι ΪΗΙἸῼΕ (ΙᾩΕΞΜ, Βοτπἱι. ς Ι Β), 
ἤγουν « Ο Κύριος καἰω θεὸς ἡμὥα ταῦτο γενέσθαι κεἲεὐει υ 

εἰς τοῦτο κἂν ἄμεμπτος, ὅτι ἔρἀνέρωσευ ἀνυποκριτως τῆς 

ψυχῆς του τὴν διάθἒσῌ υ Επειδὴ μόνος ὁ ἐκ ος εἶναι τῳὁνΙ-ΞΞ 

χύριως , ὅςις θέλει νὰ λέγε, ται κύριϋς, ἐπιθυμεῖ ἀκολούθως κἐα 

ἐξουσιαν ἰσόθεου. 

ΚΥ ΡΙΞΟἹ ΙΙΣ (Ζ. Κύριΰς) ..μ 2) Κυριὁϊϊης, τἰτὶος φιλο- 

φρουητικὶὸς, (( ΙΙ κυριότης σου » Δ ἐἶὶεγαν, ως λέγομεν σήμεραυ 

ΙἿΙ αὐθεντία. σου νβθἰΓἃ (ΙΟΠΙΙΠῦΙΞΙΟ ,Ιὶωμ.,(νοἱῖἐ βεἰε» 

( ὒιιειπἰε). 
ΚΥΡΙΟΦΙ ΛΟΝ. ΜΘΛΙ-ᾇᾇ ἿΙΣ ΦΙΛίΙ, Δ. μὲ ἐξήγησινἒ, 

ἘΟΙΙἒὶ ΙΓῦΧΙῃΙ (ἷεΠΙΙΙεβ [Ιε ΙΓἓΠΘ). Τὸ ἔγραψεν ὡς τὸ εὕ- 
ρηκεμ εἰς ἰατρέ γά Γ) ἀντὶ τῆς ὁ θἠςγ γραφῆς, ΚΗΡΙΟΦΥΛ᾿ 

ΛΟΝ ΙΙΙᾎΙΧΙΙΙΣ ΦΙ ΑΛὋΝ άᾇπὀ ἿἾΞ Μελιας (ΙΓἒΠθ) τὰ 

φύλλα συυάὶεϊαὦ τὸ Μά μ ν εχ θλη ἔξω α τοῦ κηρίου (ΟΙΓί-,ὶ ) 

Ιἑΰἓυ σὑςαᾳευς Ζ, Μάυυᾁχὒ
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ΚΥΡΙΤΖΕΥΤΑΖΩ Δ Επλασε ῥἥμοι ἀνὗπαἇοκτον, διότι 

ὸἐν ἐκατάλαβε τὴν φερομε ίνην ἀπὸ βάρβαρον ποιητὴν μοιρ 

τυριαν: 

Εἰ ις μι ἴον τὸν ΚΥΡΙΤΖΕΫΤΑΣΕ , καὶ ὀμπρδς ἱτουἹ γονατἱζει. 

Γράφε ΚΫΡΙΤΖΗ ΚΦΘΑΣΕ , ἤγουν τὸν Κύριν της, τὸν 

πατέρα της, (Ἡε ἃϊῖεἱἒῃἰἴ ετὡἱἱετῃεῃϊ 5011 Ρὲτε , εἴ 
δε Ρτοεϊετπἒὶ ἀενἃῃἴ Ιαἱ )»Ξ. , 

ΚΫΡΟΣ ΕΠΪΣΚΟΠΟΣ ΣΜΫΡΝΗΣ. θεολογία. 
ΚΥΡΟΫΛΑ, μὲ συνών. Μάμμη , Δ. ,ΞΓἃΙΙἂΪΠὲΓΘ. 

ΚΥΣΪΡΙΣ, Δ. κ 
-ΚΩΔΙΚΕΫΩ, Δ. Λέξιν ἀνύπρακτον ἔπλασεν , ἀπὸ κακὴν ᾿ 

«γραφὴν. τῆς φερομένης μαρτυριας (< Κωδικεὐοντας ναὶ πνίγει τ) 

ἀντὶ τῆς ὁποίας γράφε κ Κίνδυνεύοντας να πνιγ-ἱ ἲ κ). 

ΚΩΔΙΞ, Δ ᾿ , 

ΚΩΛΟΡΑΒΔΙΟΝ, Δ. τὸ ῥαβὸιον μὲ τὸ ὁποῖον οἱ χυδαῖα 
διδάσκαλοι ῥαβδἰξουν γυμνὰ τὰ ὀπίσθια τῶν μαθητῶν (νεμ- 

βεβ , πληθ. ) , Σκνταλἐς η Σκυτάλη , Ελλ. . 

Εκ τούτου ἔχεις νὰ σχηματίσῃς καῒ ῥἧμ. ᾿<᾿ Κωλοραβδίζω ἔ 

( ᾯᾃϊἴτε ἂε νετβεε, Ἐυεῖἰςεΐ). , 

ΚΩΝΑΡΑ καὶ Κωνοἰρια οὐδετ. πἲπηθ Δ. τὰ σήμερον Ξ 

ὀνομαζόμενοι μὲ διπλασιασμδν Κοκωνάρια, η Κουκουναρια 
( Ρἰξποῃε). Απὂ τὸ Κῶνσς, Ελλ. (Ροππῃε (16 ΡἰιἸ ). 

ΚΩΝΕΙΟΝ. Ζ. Μαγκαῦνα. 

ΚΩΝΤΙΚΑΣ, Σ. 

ΚΩΡΑΛΛΙΟΝ. Ζ. Λιθόὸενδρον. 

Λ. 

ΛΑΒΑΝΤΪΣ. Ζ. Καλσγερικόχορτ ον 

ΧΑΒΑΡΟΝ ἢ ΑΑΒΩΡΟΝ Δ



Ξ [ἱ ᾇὃ , ΑΣΞΡΒἙ ,ᾞυ Ξ ΑᾏΑΓΟ. 

γ Ξ ΛΑΒΡΚΑΑ , Δ. μὲ ἐξήγησιν, Ιωῢεε, Ιᾥεὺἱοπἲἷι , ῥωμ. 
«ὡς νὰ ἐπαραγετο ἀπὸ τὸ Λέβης ,Ἑλλ ξ ΪΠῌΓΠἹἰῒβ ). Η λέξις 

ἦτο κοινὴ εἰς τοὺς Γραικορωμαίους (ἴσως ἔτι καὶ σήμερονσω- 

ζομένη), ὡς φαίνεται, ἐκ τῆς ὁποίας φέρει μαρτυρίας ἀπὸ 

,τὸν Πολυδεὐκην : , ι( Οὓς μὲν Δ ίσκ ο ν ς᾿ καλοῦσιν, ἔρεῖς 

-᾿ » Κύει). ου-Ξς ἀργυροῦς, ἢ Χεὑματα ἀργυροῖ, ἢ Πίζ- 

α) νακαςἱ ὥσπερ τὰς ᾿ ΛαβικἎας ὀνομαζομέ νας , Π ινακα ς 

)) κοινοὺς (ἱσως κ ο ι νὥ ς ) , καὶ τοὺς ἐλάττονς , Πινακι-ΞΞ 

Ἰ) σκους τ). Αν οἑν ἀπατῶμαι , ἡ Ἆέξις παράγεται ἀπὸ τὸ Νἓὶ᾿ 

νἰΟΠΙΞΞι Ρωμ Α σε βίκ ο ν λ α (ΠῌΟΘΠΘ) συγκομμένον εἰς τὸ 

Δ αβίκλα, καθὼς, ἀἎἎοῦ (Ατακτ. ΠΤ, σεἎ. 347) μὲ δι- 

᾿ »πλἢν συγκοπὴν ὠνομάσθη Ν α ὕ κ λα Ἡ δὲ τροπὴ τοῦ υ εἰς λ 

ἒ ἠκολούθησε τὸν χυὸαἴα υἱὸν τοῦ Λίτζα, ἀπὸ τὸ Νὐσσαἱ, 

ΡἎλ. (Ατακτ. ΠΥ σελ 293). 

ΛΑΒΡᾎΚΡ, Σ. Λανροίκιον, Δ. ὑποκορ. τοῦ Λάβραξ, ΕἎ...) 

(ΕΟΠΡ (ΡΘ ΙΠεΓ) Εἶναι καὶ ἄλλο εἶδος ποταμιου λαβρακος 

( Ατακτ. ΡΞ σε). 230) ὀνομαζόμενον Λαβροἓκιον (ὺΓΟΩΠεῖ). 

ΛΑΒΩΡΘΝ. Ζ. Λαβαρον. » 

ΛΑΓΑΡὈΣ (Ατακτ ΡΡ, σε εἎς. 2175). Λαγαρὸν σεμευ 

δαλιον ὀνομάζουν οἱ ,Χἷοιἰ τὸ καθαρόν. 

-ΛΑΓΟΚΟΡΜΗΤΪΑ ,Ὗ Δ..᾿ Τὸ ἐπῆρεν ἀπὸ τὸν , Βελώνιον 
(Οὶῢδεἴνειῒ. Ρ. ,τ7 >᾿ ρεὶζ.. 4-οἳ)ὅς-ις τὸ »γράφει Λαγῃχμ.. 
μι θίά (Εἒιβοεἲὶἱωἱῦὶἰἃ) ,ἳ -λέγων - ὅτι - οὕτως ἤκουσεν 

ὀνομαζόμενον εἰς τὴν Κρήτην τὸ Ηλιόχρνσον , Ἑλλ. τῶν πα- 

λαιῶν καὶ ἐτυμολογῶν αὐτὸ ἐκ τοῦ ὅτι εἷς αὗτὸμοἒλιςα δια- 

τρίβουν οἱ λαγοί. Τὸ Ἠλιοἳχρυσον ὅμως δὲν εὑρίσκεται πλὴν 

εἰς τὸν Πλίνιον (ΧΧΙ, Ι Ι , εξ- 25) , ὅς-ις λέγει, ὅτι τινὲς 

τὸ ὠνόμαζαν καὶ Χρυσοίνθεμον. ὁ Διοσκορίδης (ΠΤ, 57) 

τὸ ὀνομάζει καὶ Ελίχρν σον καὶ Χ ρ υ σοἕν θ ΞεμἿο-ν, διάφορον 

ὅμως ἀπὸ τὸ ἰδίως λεγόμενον Χρυσάνθεμον, τοῦ αὐτοῦ Διατὶ



Α-ΑΓΟΖΞ--ᾋ ΑΑΓΓΞ ᾿ ι/,ᾮ . 
οιιομιἳου (Ν, 58),(Ξτῃ31Ἰἷι13ἰἰ11ιῃ θϊοεεἱιοδ τῶν ςουιοἎὄω 
Ξων Ο Αγγλος ἐκδότης τοῦ θεοφροἱς-ου (ΞἵἃΟΙἰἰὶουδβ 

Ρὂἕ. ΙΧΧΧ) φέρει δύο ονόμοιτα Γραικικά, ΚαἎ οιι οιμιθιιι ιςὶ 
καὶ Δάκρυα τ ἧς Παναγίας. ἶὀ πρῶτον ἱοως ἔπρεπε νὰ 

ᾗναι Λα γ ο κ α ι ιι ι θ ιιι ι ς , ἂιοἱ νοὶ συμφωνῇ ιιἓιυ ποσῶς μὲ τὸμμ 
ΒεἎώνιου καὶ μὲ τὸν Δ. ἤγουν Λαγοῦ κοιμητήριον ἒιἸ κοιτών. 

Ο ΒΞ Ἆώνιος ὅμως κατωτέρω (Οῢδεἳνἂῒ. Ι, Ξβᾇ ΡΞἃ-ἷἳ βἱ) , 
ὀνομάζει φυτιἒυ Λ αγ οχυ μένη, ,ιαἒ τὸ ἐξηγεῖ Ἆέ Ξγων ΞἿ(<ἿΞΪΞ,3,Ξ= 
ιι βὒεᾓγιῃεῃἰ , ἐεθϊ-ὲ-ᾶἰΐθ, Οἰβϊε [ΙβΙἰὲνΓε »ἔ Οἱ 
Κρητικοἰ ( προσθἔτει) επειαὴ ἡ νἥσος δὲν φέρει δοίγανου, τὸ 
μεταχειρίζονται οἱυϊἰ ὁριγοἱυου εἰ , τοἱ ἡδύσματα καὶ ἔχει τὴν 
αὐτὴν οαμἠυ καὶ γεῦσιν μὲ τδον ΗρακἎεωτικὴυ ὁριγανον, ὡς τὴν ἷ 
ὀνομάζει ὅ Διασκοριδης (ΠΙ, 32) και οἱ νέοι φυτολόγοι ΟΓἑ, 
σἃῃοδ ΗΘΙἨΟΙθοἰΙΟἂ ἡ αὐτὴ, κατὰ τὸν Σπρέῃελον (ΗΙΒΙΟΓΞ 
Γ. ΙΪΙΘΙΙ). Ρἒἲξ- 95) και ἡ τοῦ Θεοφροἱς-ου Μέλαινα ὁρί» 
γανος. Πιθανόν ὅτι ἡ Λαγοχυμένη εἶναι ἡ ἅἎλη οριἳανοο ἢ 

ἀπὸ τὸν Θεόφρας-ον ὀνομαζομένη Λευκὴ ὅριγοινος, οἱπὃ δὲ 

τοὺς φυτολόγους ΟΓΙΞᾎΪἹΠΠἸ ΟΓεἱἰΟΠΙὨ, Ο Δ. εἰς τὴν Ἆέξ 

Λαγοκὐμιυονἳ φέρει σιμοἱ τῶν ἄλλων εἷς μαρτυρίαν) καὶ τὴν 
Λαγοχυμένηνταύτην τοῦ Βελωνιου, νομιοας,ὡς φαιιιετοιι ὄχι 
οἱπιθοἱ-νως, οτιἡ Λαγοχυμέυη ειυαιἎέξις (ο Θαρμέυη οιπο τὸ Λαγο 
κύμινον ΑλἎοἱ τοῦτο τοῦ παρακ. Ελλ. τὄνομα ἐδόθη ως συνών 
εις τοῦ Διοσκορίδου (ΠΤ, 17)τδ φυτὸν Λαγώπους, τὸ ὁποῖον 
τινὲς ενόμισαν τὸ αὐτὸ και τοῦ Ιπποιιροἱᾑιους τὸν Λαγώπυρουὶ, 

καὶ τὸ. ὠνόμασαν ΤΠΙΞοΠἰυΠἸ ῌΓΥθΠδθ (ΞΡΒΕΝῼΕΪ, σημ 
εἰς τὸν Διοσκοριδ. ΙΙ ,ΡῌΞἋ 580-58Ι) Λαγωκύαιυου, κατ 
οἱἎἎους ὠνομάσθη τὸ Αμιτοῦ Δι ιοσχοριδου (ΙΜ, ζἶθ) Ζ. Αμι 
ΛΑΓΟΚΫΜΙΝΟΝ, Ζ. Λαγοκοιμηΐια 

,ΛΑΓΟΧΙΜΙΦΙΑ Ζ Λαγοιιοιἱιητια 

ΔΑΓΡΟΣ, Δ ιιαιοἶ συγγοιτᾪ) οἱιιο ὟΞΞ ,Μ ί 
,ἱ 

,ἦ ἐ ᾞἔἳῖὖἲ ιιἔζἔζὶςἱἕ Ξ, ᾎιυη
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(Ιῃἱῃεε νἰἅθ). φέρει μαρτυριαν ἀπὸ τὸν Εὐς-οἕθιονἒ- α Λὥ 

ἒἸ γόνα θῖον ἐνΘΞ ισα τῷ ς-ἰχῳἳ, λαγαρὸν ἐποίησε καλεῖσθαε, 

,ν ὅπερ ἡ χυδαια γἲωσσαἳ Λαγρὸν᾿᾿ ὶέγε ι ». 

ΛΑΓΩΓΗΡΩΣ, Δ. Ἱὸ ἐπῆρεν ἀπὸ τὸν ΣονἷὛδαν ̓ (ς ΜΥ- 

ν) ΞΟΣ, ὸΛαγωγηρως παρ᾿ ἡμῖν». Αλγ οἱκριτικοὶ ἰσχυρίζον- 

ται, ὅτι πρέπει ,νὰ γραφῆ « ΜΥΟΞὀΣ, ή ΜΥΩΞΟΣ » 

, Ἐξηγεῖ ἀλλοῦ καὶ παοοιμιαν ἐκ τούτου ὁ.. αὐτὸς Σουἵδαςε- 

κ( Βαβαί Μὐξος᾿ ἐπὶ τῶν κομπαζ-ὁντων καὶ μεγαλοινχοὑντων, ᾿᾿ 

ν» Μὑξος γάρ ἐγένετο τῆς Αρτἑμιδος, ἱερεὺς ,ἄς-εἷός τις καὶ 

, Ξὶ »μεγάλαυχος α). , - 

ΛΑΔΑΝΟΣ. Ζ. Αλάδανος ᾿ 

ΛΑΔΟΥΡΓ Ι Δ. ἤγουν Λαὸοὐργιον, Εὶαιονργεῖον Ελ) 

(Ιἰεῃ οιἳἶι Γοῃ ἶἃῢτἱηυε Ιἳὴυἰὶε) 

ΛΑΔΩΝΙΔΑ καὶ ΛΑΔΩΝ ΙΣ Δ. ἡ δάφνη (Εὂπἴἰθτ). , 

ΛΑΘΡΟΓΑΜΪΑ, Δ. Λαθρογαμία , Ελλ. ( ωἇτἰἃβὒ 
ΩΙἑὶΠἀεδϊἰΠ ). 

ΛΑΘΕΟΦΑΓΩ Δ, Ααθροφαγῶᾉ Ελλ. (τῃἆπβειτ ε-ΞΞ. 
ἐ-ἃεῂε--ἱϊε ). .Ξ > 

ΛΑΘΫΡΙ. Ζ. Λὒἐτὑρί.. κ 
ΛΑΙὛΤΗΣ Δ (ΡΙἐᾮἐιειὶ, ΡΓΟΙἐἴἒιἰἳθ). Απὸ τὸ Λαϊτος 

ἢ Λαῖτος ,καὶ Αήῖτος , Ελλ. τὸ σημαῖνον τὸ Δημόσιος (ΡΗ 

ΠΙΙΟ). Φέρειἶ ο Ησὑχιοςε « Λαἱτὣν, τῶν δημοσίων τόπων »ὃ 
καὶ «ι Λάϊτιἇον τὸ ἀρχεῖον » (ἢ κατὰ τὸν Σονΐδαν « τὸ Πρν-Ξ 
» τανεἴον »ἢκαὶ « Λῇτον, δημόσιον υ. Καὶ Λἑϊτονἢ Αεἴτονἳ 

Ελλ. (ἐπειδὴ ἓὶεγαν Λοιὼς και Λεὠςλ ὅθεν ὁ Λειτουργὸς ὁ 

τοι δημόσια ἐργαζόμενος, ὁ ὑπηρέτης τοῦ ἲαοῦ, ἢ Λἠἱτον, 

᾿ Ελλ. κατὰ τὸν Ηρὄδοτον (ΥΠ,197).:« Λἡϊτον δὲ καὶέουο-ε. 

Ὤ τὸ Πρυτανἡιον οἱ Αχαεοι » Οἱ γραμματικοἰ προκρίνονν 

τὴν διὰ τεν ῃᾞ γραφὴν (ΒΕΚΚΕΜ. Αἴιεείἰ Ρῦἓ 2 [ᾇἓἶὶ
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« Λἱἱΐουργεἷἓἱ ,οἱ παλαιοὶ Αθηυαἷοἱ διὰ. τοῦ Ξἇ ἔλεγον ,ἊηΞ-«ἱ 

ὃἸ τουργεἷν λήτὸς γάρ ἐςἱ δημόσιον ἀρχεῖον. Οἱ ουν ευ τῷ 
πλητῷ ἐργαζόμενοι, οὐτοι Λειτουργοῦσιυ (γρ Λγιτουργου- 
>» σιμ), ὅπερ νῦν διοἱ τῆς ει διφθόγγου λέγεται». Θ Δ φέρει 
ἀπὸ παλαιὰ Ἆ ξἱκοἱ καὶῖ ζ( ΛΪΤΕΙΟΝ η βακτηρία » και Ρωμ 
ι( Εἰῖαυε Ὧἂβυἷυθ » Γράφε ΛΙΤΥ ΟΝ, τὴν βακτηρίαν 
τὴν ὁποίαν ἐκρατοῦσαν οἱ οἰωνοσκόποι, ὅτε ἐμαυτευοντο, ὡς 
τὸ ἔζη-γεῖ ἆ Πλούταρχος (Ρωμὑλ β 22 ,οἱ λ. 5ὸ) « Φορεῖν 
Φ) ἐπὶ μαντικἢ τὸ καλούμενον Αιτυοἱἱ. Ρἆς-ἱοἐ ναμπυἱηραβδος, 
ἱ) ἡ τϊἱ πλιυθια καθεζομέυους επ οἰωνῶν οιοἱγροἱφειν ὶὶ Ως 

Λειτουργοἰ ἔφεραν εἰς τὴν χεῖρα και το ἫΑιι-υου μὲ τὸ ὁποῖον- 
ἀναλογεῖ ἡ κοινῶς ἱεγομένη Ποετὲρἱΐσοἱ των ἐκκἎησιοις-ικῶνί ᾿ 

οἱρχιερέωυ μας. Λείπει ἀκόμη ἀπὸ τὰ Ελληνἱκοἱ λεξικὰ γἸ Ἆἔξἱς 
Λιτυον ᾿ ᾇ ᾿ ὒ 

᾿ Λειτουργ ου ςφλοἱπον εὐλόζἱως ἐμποροῦμεν νοἱ ὄνὶομοἰο-ωι 
,ἔἱἱνῥ διὰ τὰς εὐνομουμέυας πολιτείας, ὅλουςἱοὺςςἅρχοντοἱς τ, 
ἱἱζχὶ ἐξοἱἱρέτως τοὺς ὑπὸ τὴν Νομοτελες-ικὴν, ἀρχὴν ὑπηρέτας 

< (ΓΠΪΠΪΒΠἙΒ (Γἔἱἂϊ)᾿ καθὼς καὶ εἰς τὴν. ἐκκἎἱηο-ιοἱς-ικὴοὸἱοέω 

λοκτον Λειτουργοἰ (ᾁΠἹἰ-Ηἰβπεδ ), ᾿τοὕ Χρις-οῦ δηλαδὴ , 
ἐνοίἱἆζονταἱ οἱ ἱερεῖς, καὶ τὸ ἐρ) ον των γενικῶς Λειτουρὠ 
ἶίἅ. (ὶῃἰῃἰδἴἒιἐ), καὶ εἰδικῶς οἱυτὴ τοῦ μυςἱκοὔ οἱ ιπνοο η 
Λειτουργια (ιῃεεεε) ᾿ ᾿ 

Οἱ δὲ τῶν οἱσποῒ ῶυᾓ οἓπολὐ-Ξωὶἱ ἡγεμόυωυ ὑπήρἳέτοἐἱ δὲν. 
Ξἷύοεἱ οὐδὲ πρέπει νὰ Ἆέγωἱταἱ Λ εἱτο υργοἰ, οἱἎἎ- Ϋποὐργοἱ ,, 
ἐπειδὴ ἐργάζοντοιἱ ὄχι τὴν θἑἎηοἱυ τῶν Λοἱἰτὤυ, οἓὶλοἱ θεἎἠ 
Ξυἱοετοι καὶ προςοἰγμοιτοἱ οἱἀπὁτου ᾿ ᾿ 

ΑΑΚΚΑ, θηἎ. ΛΑΚΚΟΣ, ΛΑΚΧΑΣ καὶ ΛΑΧΑΣ 
οο Δ. Εἶναἱ ο αὐτὸς καὶ ο οἱἒἎοὖ (Ατοἱκτ [γ σε) 476) 

ἱομοἱσθ ἱς Λοἱκχοἷς ἢ Λοἱκοἵς. , ἷ 

, ΑΑΚΚΟἹ Μ, ; ,, Λοἱἒἱοὑ.)ὴ, Δ ἀπὸ ζὸ Αοἱκκἱδἱου οᾖποκορσψ
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τοῦΛἄκωᾖΕλλ. καὶ κοιυ. Λακκίδᾎιουἷ ὀνομάζεται ,Ξ τὸ ,πρδᾄ 

τὰ μάγουἎα κοιλωμα (ἰοβδθἓἱε ἀεδ 1οι368). -- 2) Τὸ τοῦ 

πωγωνος (ἶοὅββῖϊθ ἀπ ΠἹθῃϊΟιΙ). ---- 3) Τὸ τοῦ στήθους 

(ῖοδεεῒϊε ἀυ εθευἳ). 

ΛΑΚΡΑ, Δ. μὲ ἐξήγησιν ΑΡἀεοἲἒι (ᾓἐΙ-ὒῃῃεἂυ) εἶδος᾿ 
δυρνέου, τοῦ Ερωδιοῦ, ΕἎλ. Οἱ Γραικορ. τὴν ὠνόμαζαν καὶ 

Αρδιόλανῖ, Δ « Ερωαιδς, ειδος ὀρνέου » ἎΞέ) ει ὁ Ησὑχιος , 

ναι με ἀφαίρεσιν τοῦ ἀρχικοῦ στοιχε. ἱου «Ρωδιὀυ τὸν Ερωοί ον » 

ὁ αὐτὸς, ὅςις φέρει καὶ ἅἎἎινο ονομὒι τοῦ ὀονέου (ς Νυκταιετος. 

»ἵᾗἶ-ὅρνιςὖἱερὀς᾿ Ηροίς, ὁ καὶ Ερωδιὄς υ, Νυκταἱετον πιθανὸν 

,. ὅτι τὸν ὠνόμασαν, διότι ιτοἎμᾅ. ύοὶοἓντιπαλεήῃ τὸν Αετἔν, ὡςἸ 

ἱς-ορεἷι ὁ Αρις-οτ -λης (Περὶ ζ, ις-ορ.1Χ,2,ς β), « Πολεμεἷἳ 

» καὶ Αἰετὸς καὶ Ερωδιὄς γαμψῶνυχος γὰρ ὼυ ὃ Αἰετὸς επι- 

» τίθεται ὁ δ᾿ ἀποθνήσκει ἀμυνόμενος υ. , 

ΛΑΚΤΑ, Δ. με ἐξήγησιν, ΞΡὉΙθδ ΟῌΒΪΞΕ. Αλλἁ τὸ εἓὶυ 

θἱ-ἒι ἀπαντᾶται εἰς τὸν Βιργίλιοὺ , ὡς φυτὸν ἀγαπώμευον ἀπὄζ 

τἀςᾏ μελιὶσσας᾿(ν13(;ΙΙΞ-Ξ. θεοτβ. Πᾇ 2 Ι ὃ) ,, 

Υἱἳχ Ϊὶυἵῃἰῌὃ ᾎΡἰἲὶᾳε εἃἷεἷἱᾷθ, ΙΪΟΥΘΙᾩἿῌΘ Ϊῃἰῃἱ-ὃϊτἃῖ ,χ 

τὸ ὁποῖον ᾒατὰ τὸν Σπρέγγελον (ΗΞΞΪΟΓ. Ιἷ- ΗεΓὺᾃΓ. ἶᾁ, 

Ρἃβ Ι 44) εἶναι τὸ ΒῌΡἰὶῃε (ἶἳῃεοΓυἴΠ, τῶν φυτολόγων. Ζ.. 

Λακτογονῖα / . 

ΛΑΚΤΟΓΟΝΙΑ Α μὲ διαφ. γραςο ΛΑΚΤΟΚΟΝΙΑ 

καιἐξήγησιν Θυμελαια, Ελλ. Η Θυμελαια ειναι τῶν φυτολόγωυ -> 

ἡ Βἇρῂῃε (Σπεοτιῌῃ (βῃεοἲυω). Ζ. Λάκτα. Λέγει περὶ. 

αὐτῆς, ὁ, Διοσκορίδης (ΠΒ 173. ) « Θυμελαίαν, οἱ. δὲ, Χαμε- 

)) λαίοιν, οἱ δὲ Πυρδς ἄχνην, ἢκνἤς-ρον, ἢ Κνέωρονκαλοῦσι >). 

Ο Ησύχιος φέρειτ. « Κνέωρου, φυτόν τι... ᾧ εἰς Ξγάθαρσιιἇ 

)» χρῶνται κ. τ. λ. )» καὶ ἐκ διορθώσεως τῶν κριτικῶν, (ζ Κνῆᾧ



ἈΑΚΩἏμ-Π ΛΑΜΙ. [ - 153 

κ ς-ρρυ, τὸᾆΚνέωρον ». Τοἱ φύλλα τοῦ φυτοῦ ἰδίως ,ὠνομά- 

ζοντο Κνέωρον , ὁ δὲ καρπὸς, ὅμοιος τοῦ καρποῦ τῆςἸ μυρσί- 

νης, ἐὶέγετο Κνίδιος κόκκος, ὡς λέγει ο Διοσ.κοριδης Καὶ 

τοῦτον ἔμεταχειρίζοντο ὡς καθαρτικὸν φάρμακον οἱ ἰατροί. ἆ 

ΛΑΚΩΙΟΝ ΑΓΡΙΟΝ, Δ. μὲ συνῴυ. (απὸ ἰατρικὰ Γλ. ) 

Μώὶυ. Ζ. Αρμαλα. - 

ΛΑΑΑ, Σ. Δ. , 

ΛΑΛΑΓΓΙΟΝ. Ζ. Ξηροτήγανου. 
ΑΑΑΑΖΙΝ, οὓσ. οὐδετ. Ζ. Χαλοἱζιυ. 

ΛΑ ΔΩ. Παροιμ ὄςις δὲν λαλεῖ τὸν θοἱπτουν 
ΑΑΜΒΑ, Δ.. 

ΛΑΜΒΔΑΡΑΙΑ, Δ. ἴσ. συνών. τοῦ Ζευκτὸν, κοιν. (Ιδ. » 

Ατακτ. ΙὙ, 156 καὶ 419). Ελέ ἶγετο καὶ Καπριοἱος (Οὴεσ 

νΙ-οπ) , Δ. ἀπὸ τὸ βἃρΐθσἶϋθ, Ρωμ. (οὴενἳεἂυ). Τὰ Γλ. 
(( Καπρίολος, ἔρεισμα τῆς ς-έγης ». Ιο. καὶ Λεξικ. Γραικο- 
γερμαν. Σνεἱοέρου. λέξ. Ααμβδοἱρεοι. , , 

ΛΑΜΙΓΓ Α Δ. ἀπὸ τὸν Κρούσιον (ΤΠΓΟΟβΓἒΕ-Ο. Ρ3β᾿ 

209), καὶ τὸ ἐξηγεῖ (Ξἃϊϊἱ ,ερβοἱεε Ξρυἂ ΟὛΡΓΪΟΞ (εἶδος 

κάπου, εἰς τὴν Κύπρον). Απατήθη αναγνώσας χωρὶς οἱρκοῦ- 
σαν προσοχὴν τὸν Κροὐσιον, ός-ις λέγει ἐξ ις-οριας Κυπρίου 

τινὸς, ότι εις τὸν ὀλυμπον, όρος τῆς Κύπρου, ευριο-κεται τὶ 
ζῶον τετράπουν, τὸ μέγεθος ἱππου, τὸ σῶμα και τὴν οὐρὰν 

ὅμοιον ὄφεως, ἀνθρωποβόρου καὶ οἱκαταμοἱχητον, ὀνομαζόμενον» 
ἀπὸ τοὺς Κυπριους Λοἱμιγγα. Αλλως να τὸ πολεμήσωσι δὲν 

᾿ δύνανται, πἱὴυ μὲ κοἱττους (πολὺ μεγαλητἑρους εις τὴν νῆσον 
ταύτην γεννωμένους. παρατοὐς ἄλλους κοἱττους), οἱ ὁποῖοι τὸ 
πολεμοῦν ἕως νὰ τὸ »φθείρωσμ Εἴτε ἀληθῶς ὗποἱρχει τἱ θηρίου 

τοιοῦτον εἰς τὴν Κύπρον, εἴτε καὶ επλοἱοθη οἱπὸ την φαντασίαν 

᾿ τθὕ ἱζσρήσσίυτσς, τὄυομοἱ του ἐχυοαἱοθη ἀπὸ, τὴν περιβόητου 
μυθικὴνΛοἱμιαυ, Ελ) .
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ΛΑΜΙΙΑΖΩ Δ μὲ ἐξήγησιν ᾓπθΓθ Ρωμ (ἃθνθῃιἱ 
ΙἿΠΓΙΘΠΧ), Μαινομοιι, Ελλ καὶ μαρτυριᾳνε (( Μαινὅμε νὸς, 
Γ ἔξω ἀπὸ τὸν νοῦν του, ἀφορισμένος, λαμπασμἔνος » 

ΛΑΜΠΑΤΖΙΑ, Δ. τὸ Οξυλοἱποιθον, Εὶλ Εχνὸἳοιΐσθνἲχ 

ἀπὸ τὸ Λοἱποιθον Ελλ. τοῦ ὁποίου τέσσαρα εἴδη ις-ορεῖ ὁ Διο 

σκοριδης (ΙΙ,140) Τὸ Οξνλοἱποιθον(Ααμπτζιοι, Δ ), τὸ 

Κηπευτὸν Λοἱποιθον (Λοἱποιθον, Σ Λοιπτα θη). ναι δισοὶλαβ 

Δ. ), τὸ Αγριον Λοἱποιθον, καὶ τεταρτον τὴν λεγομένην Οξαλιοοε 
Τὸ Οξυὶοἱποιθον, εἶναι τῶν φυτολόγων ο ΒΠΙΠΘΧ δευἴυἓ 

(Ροϊἰεῃοβ βουνοὶ σε) , τὸ Κηπεντδν ο ΒιπῃεΧ Ρἇἰἰεπϊἰο 
(Ρἃἴἰεῃεε (Ιεδἱἃτἂἰῃε), τὸ Αγριον ο. ΒυῃὶεΧ οἱοἱιιεἰίἷον- 
1ἰι18 (Ρἃἱιεηεε νυΙᾗβοἰΓὲ), ἡ Οξαλἱς ο ΒΠΙἩθΧ ΑΩΒΪΟΞᾘ- 
(οδεἰΙΙε). Παροἱ τοῦτοι ὀνομάζει ὸ Διοσκοριδης ( ΙΙ, 14 Ι ) 

καὶ φυτὸν Ιππολοἱποιθον, ΒΠΠΙεΧ ΠγίΙΓΟΙῌΡἃῒΙΙΠΠΙ (Ρἒὶ 
ἰἱθῃεθ (Γ εἇυ), πιθανὸν ὅτι τὸ αὐτὸ καὶ Τὸ ΒΠΪΠθΧ ἃηῃἃ 

Ιἰουε (Ρἃἱἰεῃοθ ἆεδ τῃοΓοἰε ου ΡοΓὲΙΙε). 

ΛΑΜΠΙΚΟΝ Δ Λέγεται καὶ Ρεμπικον καὶ Αὶαμπἷκος 
(ΑΙἒὶΠΙΙᾙΟ) σκεῦος χνμικ-ον. Λέξις κατὰ τὸν ΣκαλιγέροΓ θ 

σννθετος ἀπὸ τὸ Αμβιξ, Ελλ. (ἐξηγούμενον οἱπὸ τὸν Ησὐχιονἒ , 

(τ Χὐτροι, κοἱδος ») καὶ τὸ Α ραβικον ἄρθρον ΑΛ.. 

ΛΑΜΠΙΝΑ, οὐσ. θηλ Δ. ονομοίζετοει κατὰ τὸν Β ελώνιον- 
᾿ (ΒΘ ἃίὶυἃῃΙΙΙ) Ροσ. 258) η Φνκἱςἳἱ γἸ Φύκη καὶ Φὑκος . 

οἱρο. Ελ) Σώζεται εἰς τὴν γἲῶσσοςν καὶ τὸ ποθοίιὸν ὸνομο; 
Φύκη κατ-οἱ τὸν Γιλλεον. ὀνομάζεται καὶ Αηπίνοιᾁ᾿ Δ (Ιὀἓ , - 

τοἱς εἰς τὸν Ξενοκράτ. σημ. μου, σελ. 92). , 

, ΑΑΜΠΙΔΙΟΣ Δ χωρὶς ἐξήγησιν Απὸ τὴν μαρτυρίαν 
ὅμως (ε Εξωἳθεν μὲν ὡραῖον, ἔσωθεν δὲ λαμπὑὀων τι (ἴσ᾿ γρ 

Γ) Λαμπηρὸν τι) καὶ ὅταν εθοἱση οϊὑτὸ τιςἳ τότε φαίνετ οιι ξ 

το βόοβορος, αὐτοῦ Γ ἀπὸ τὴν μαρτυρίαν Ἆἑγω ταύτην εἶκάζοὶ
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οῒι γἸ λεξις συγγενευει μὲ τὸ Λοἱμπη, Εἱ-λ. ο βόρβορος (Ιδ 

Ατοικτοι Πἶ, σελ. 283 καὶ 723). 

ΛΑΠΑΘΟΝ , καὶ ΛΑΠΤΑ. Ζ. Λαμπατζια. - 

ΛΑΡΔὀΣΤΑΧΟΝ, Δ. σφαλμένη γραφὴ, οιντἰ τοῦ ΝΑΡ- 
ΔΟΣΤΑΧΟΝ (Ιδ. Ατακτ. Ι, σε). 253). 

ΑΑΡΟΣ και σημερον ωςκοιι παλαια,Λαρος,Εἶὶ) (Ιῃουεἱἴε) 
ὄρνεον θαλάσσιον. ὀΒελώνιος (ΟὯΞθΙὛἂῒ- Ι, 53 ,μεθ 117) 
λέγει ὅτι [ὠνομάσθη ἀπὸ τὸ οψοἱριον το ἆμωνυμως λεγόμενον 

᾿ , Αοἱρος,Ελλ. διότι τρέφεται ἀγαπητῶς οἱπὁ τοιαῦται ὀψάρια. 
,Λέγει καὶ ὁ Ησὐχιοςε (ε Λοἱρος, ὄρνις καὶ ἰχθῦς ποιος ». 

Αλλ ἔχομεν καὶ Γλοἱρον ,ὁμοίως ὄρνεον λιμναῖον ἐκ τοῦ 
γένους τῶν παπιῶν (οἒιῃἃΓἂ ΠΙᾎΟΓΘΗΞΘ), τὸ οποῖον πιθανον ᾿ 
ὅτι ὠνομασοιν καὶ οἱ παλαιοὶ, Λοἱρον , Εὶλ. καὶ μὲ τὸ οιγοιμμοι 
(ἴσως εἰς οιοἱκρισιν) Γλοἱρον, Ελλ. Γὶοἱρον σήμερον ονομοἱζο- 

μευ καὶ τὸ ὄρνεον, καὶ παραβολικῶς ὶέγομεν Τρωγει ως 
γ) οἱ ρ ο ς, περι ̓ οἱνθρώπου ἀδηφάγού καθὼς καὶ οι παλαιοὶ ἔδωκαν 
συμβολον εἰς τὸν περιβόητον διὰ τὴν πολυφαγιοιν Ηροικλέοι τον 

ἑἴρνιν Λοἱρον (Αθην. Χ, σε). 411). 

ΛΑΣΑΡ, ΛΑΣΑΡΟΝ και ΛΑΣΑΡΙΟΝ, Δ μὲ ἐξήγησιν, 

θπὂς σιλφιου, Ελλ. οἱτ- τὸ τὸ ΒΒΒΘΓ (ΕἃδθΓ, ΟΠ Αεεἇ- ἰοεἑ- . 

ἰἰἀἃ ): 

Ξ ΑΑΣΣΩ, Δ Βαβιζωἱ η Γοιυγιζω(ἒὶἸ30)16Γ).Μιμησιςφωνἥς 

τοῦ σκύλου, ἀπὸ τὸ Ϋλοἱσο-ω, ἢ Ϋλοἱττω, Εὶλ. μὲ οἱΦοίιρεσιν 

τοῦ οἱρχικου ς-οιχεἱου υ, ὡς καὶ οι Ρωμ μἑι τὴν αυτ-ον ἀφαίρεσιν 

οἱπὀ τί) Ϋλοἱττω, ἐσχημάτισαν τδ ΕἂϊΙΟ. ᾿ 

ΛΑΤΟΜἙ- Ζ Πετοοκόπιον. ᾿ . 

ΑΑΤΥΡΪ (γρ ,ΑΑΘἿἱ ΡΙ). Ουτως ονομοἱζουν, κατὰ τὄν Βε 

ἱωνιο ν(Ο!)86Γν3ϊ Η 19. Ρἒὶἓ- 205), εἰς οἷον Αἰγυπτον γένος 
-ΐἑ ὀσπρἱου, Προφἑρεῖοϊί καὶ Λῥοιθ οὑρι. Εἶναιδ Λάθυρδς, Ελλ. 

τοῦ θεοφράς-ου (Περὶ φ. ἱστορ. ὛΠ-[Ξ ὃ , ς 2), τῶν φυτοσ
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λόγων ὁ [ιἃιΙὶγΓιιθ εἂἱἰἳνυε (66556>-ου1ἴἰνβε); ὁ Ἦσθχιοςτ 

ἀρκεῖται εἰς τὸ τ( Αοἱθυρος, εἶδος ὄσπριου )) ὁ δὲ Φώτιος 

φέρε ι: (ε ,Λαθὐρονς οἱροἱκους (Ϊὸἐ Αταιιτ. ΙΥ, σελ. 276). 

Η δὲ Λαθυρὶς τοῦ Διασκορίδου (ΙΥ,167)εἶναιἡ ΕΠ 

ΡΠΟΙἿΠΙᾎ Εἃῖγτᾝε (ἴσ. ΙἘΡιΙΓβι-Ξ) τῶν νέων φυτολόγων 
ΛΑΥΚΙΟΝ. Ζ Σταφιλόναρῖχ 

«ΛΑΫΡΑ, Δ Ὗ ᾿ ἲ 

ΛΑΥΡΑΚΙΟΝ. Ζ Λαβροἱκι. 

,ΛΑΦΑΙΖΩ, Λ-ΑΦΑᾞΣΜὋΣ. Ζ Λαχανιασμός. 

ΑΑΦΙΑΤΙ, Δ ὀ Βελώνιος(ΘΙἸ86Γν3ῒ. Ι, 31, Ρῌσ. .7()) 

τὸ ἤκουσεν ως ἄνομοι Γραικικὸν γένους ὸφιδίου, καὶ ὁ ἀπὸ τὸν, 

Βελωνιον σημειώσας αυτὸ Δ. τὸ παράγει ἀπὸ λέξιν Γὶἲηνιννν 
θηλ. Ελαφἱς, ἥτις ὅμως δὲν εὑρέθη οἱκὄμη πούποτε εἷς τοι-τ 

αὑτην σημασίαν , πλὴν ἂν, ἔχῃ τινοἱ συγγένειαν μὲ τὸ « Ελοἱα 

ἆ» φιον χώνειον » τοῦ Ησυχιου, διοἱ τὸ φαρμακερὸν δηὶαὸἡ 
τοῦ κεντρισμοῦ τοῦ ὄφεως. Εὑρισκεται καὶ εἰς τὸν Διοσκοὒοίᾞ 
δην (ΙΥ, 149, σελᾇ 630, ἕκδ. 5ΡΓ6ΗΞΘΙ), ως σύνών. 

τοῦ Μέλανος Ελλεβόρου, τὄνομα Ελαφυής. ὀπως ἂν ἔχῃ 

τὸ Δ οιςο ιοἱτ ι ἐπλασθη ἀπὸ τὴν Ελαςοον ( εεΓ-ἒ) , ὡς ἓν ἀπὸ 

τα φυτοι δηλαδὴ, τὰ ὁποῖα ἐπις-ευαν ὅτι βόσκεται η ἔλαφος , , 
ὡς οἱλεξιςοοἱρμακα κατ-οἱ τῶν ὄφιδιων, ἢ ἅλὶων τινῶν φαρμακευ- 
ρῶν ζώων Οὕτως ὠνόμασαν καὶ Ελαφόβοσκον, κ Διοἱ τὸ 
» τοἱς Ελοἱςοους νεμηθεισας οἱντέχειν τοῖς τῶν ἑρπετῶν δήγαα 
» σιν »- (Διοσκορἰδ. ΠΙ, 80),ἄ.λλο φυτὸν, τῶν φυτολόγων 

τὸ Ρἇεἰἰῃἃοἃ Ξἃτἰνἇ ( ,ΙΘ Ρἃδἱἰῃἃβἃ ο-ιιΙῖἰνἐ ) 
Εἰς τὴν νέαν ἔκδοσιν τοῦ Λεξικοῦ τἤς φυσικῆς ἱς-ορίας , 

(ΒἐϊεινἱΠε, 1817, ῒοιπ ΧὙΠ ,Ρ3ἕ. 309) τὸ ΕΑΡΗΙΛΤΞι 
ἐξηγεῖται Οοιήβιιννβ (Ζιι Βιῤθἱἰ, καὶ κατωτέρω (ἱὀἱιῖἔ ᾿ 
ῒοιπ ΧΧΧΙ, Ρἃἕ 69)ς11ὶΡΙ,ΝΤ ΕΟΞΑΝὋΞΕ Οοαἰεανεο 
Ζήιρἱιἱίιιἱ
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ΑΑΧΑΝ ΑΡΙΟΝ, Δ ( 33ΓἀἰΙἸ ΡΟῒἂἓθΓ), Λοιχοινιοἱ 
ίοιἰ Λοιχοινεῖον, Ελλ. 

ΑΑΧΑΝΑΡΜΪΑ, Δ. χυδ. ἀντὶ τοῦ ΛΑΧΑΝΑΛΜΙΑ 
(ὨΠΟΠΧ οοῃᾗἴθ (Ιἃπε (Ιε [ἒἸ βἃυῄὶυτε) θηλ. σύνθ. ἀπὸ τὸ 
Λοἱχοινον καὶ Αἱμη, χυδ. Αρμη, Δ. ό-που φέρει μαρτυριοιν ἀπὸ 

τὸν Αγοἱπιον :Ξ « Κοἱμνονσι καὶ μὲ Αρμην μόνον τὰ οἱσπροι 
» λοἱχοινοι, ἤγουν ΦΡΥΑ, καὶ τὰ λέγουσι Λοιχοινοιρμίοιν ». Τὸ 

ΦΡΥΑ πιθανὸν ότι ἑχνδοιΐσθη οιπὸ τὸ Θρὐσκοι, μὲ τροπὴν Δω- 

ρικὴν τοῦ Ξ εἰς τὸφ ( ως λέγομεν κοιἱ Φηκοἱριον τὸ Θηκοἱριον ) 
« Θρὐσκα, ἄγριοι φλοἱχοινοι » λέγει ο Ησὐχιος. 

ῂ ΛΑΧΑΝΙΑΖΩ. Ζ. Λοιχοινιοισμός. 

ΛΑΧΑΝΙΑΣΜὋΣ, Δ. χωρὶς ἐξήγησιν, οἱρκοὐμενος εἰς - 

τοὺς οἱπὸ βάρβαρον ποιητἠν εξἧς ς-ἱχους : 

ἐκ τῶν ἀφρῶν -γὰρ τῶν φαρίων λαχανιασμὸν και πάλη, ᾿ 

Δ Καπνὸς ἐκ ,τοἱἇρἳουθοὑνιοι τους , σὰν ἀπὸ ς-ἰοιν μεγάλη. 

Α οἱ ὁποῖοι πιθανὸν ὅτι ἦσαν γραμμέναι, ἦ ἔπρεπε νὰ γραφθῶσι ; 

., Ε᾿κ τὸν ἀφρὸν -γοἱρ τῶν φαρἱων λοιιχοινιοισ-μδν καὶ ποἷλην, 

Καπνὸν᾿ εκ τὰ ῥουθούνιοι τους, σὰν ἀπὸ στίαν μεγάλην = 

Τὴν Ε κ πρόθεσιν εσὐντοεσσοιν μὲ αἰτιατικὴν, κ Εκ τὸν οἱφρὸν » ᾿ 

ὡς ἥμεις σήμερον τὴν Απὸ , « Απὸ τὸν ἀφρὸν » καὶ ὡς τὸ 

μαρτυρε εἰ ὁ δεύτερος ςιχος (( Εκ τσἱ ῥουθούνιοἱ τους οἱντἱ τοῦ 

» συνήθους «Απὸ τοἱ ῥουθοννιοἱ των » (Ατακτ. Ι; σελ. 15 Ι) 

Τοἱ Φ α ρίοι εξηγήθησοιν ἀλλοῦ (Ατακτ. ΙΙ, σελ. ΞΙ β), ὡς καὶ 

-. ή Στιοι (Ατοικτ Ι, σεἎ. 197 ). - 

᾿ ὁ δὲ Λ αχοιν ιοισμὸς , ῥημοιτικὸν τοῦ ἑτι Ἇειποντος ἀπὸ 

τὰ κοινοἱ μας λεξικοἱ ῥήμ. ᾿ἰ᾿ Λοι χοιν ιοἱζω , συνών. τοῦ 

. Ααφάζω (Ατακτ.1ν,σελ. 284), (Ιιἃἲεῒετ, 5 εεεουίἨεΓ), 
συνωνυμεῖ μὲ τὸ Λα φ α σμὂ ς , Σ. ( ΘΒΒΟΗΙἨΘΠΙθΠῒ). Καὶ 

τὰ δύο συνηχοῦν μὲ τὸ Λοἱχοινον, οῦλοἱ δὲν βλέπω τινα 

συγγένειαν ἐχονν μ᾿ αὐτό Αν ἡ κατὰ τοὺς γραμματικοὺς
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Ὓἔτυμολογία τοῦ Λαχαίνω παρὰ τὸ Μεγάλως χαιὒνεινς, 

ἧτονοὶληθὴς ,τοιοῦτον τὶ συμβαίνει καὶ εἰς τὸν Λαχανιαο-μόν . 
« Ααχαίνειν, ορύσσειν, σκάπτειν οἷςἸ οὗ καὶ τὸ Λοἕχανον , τὸ 

᾿ >υ μεγάλως χαῖνον » ἲέγει ο Ησὗχιος. Εὐλογώτερον νομίζω,- 

ὅτι τὸ Λαχανιοἕζω εἶναιοἒπὸ τὸ Λαχανἱζομαι, Ελλ. ἑξ-Ξ 

ηγοὐμενονὗ ἀπὸ τὸν Φώτιον : « Λαχανίζεσθαι , ἀντὶ τοῦ 

» λάχανα συλλέγειν , ὡς τὸ Ξυλίζεσθαι καὶ Φρνγανἱζεσθαι , ι). 

,ὁ Σνετώνιος (ΕΠΕΤΟΝ. (Ἰω-ε. Οοϊαν. Αῂβυδῒ 87))έγων,- 
ὅτι ὁ Αὔγονς-ος Καῖσαρ εἶχε τινας λέξεις καὶ φράσεις ἰδίας 

Λατινικἁς , ἀσυνἠθεις εἰς τοὺς λοιποὺς Ρωμαίονς, προσθέτει 

καὶ ταύτηνι Εϊ ΒβΐἱΖίιἵο ρτο Ιἇῃξὒτϋετε, (ᾇἷυοἀ νυἷςο 
,ΖασἱήΠΖἰΖατβ ιᾟεἱῒυτ ᾿Ὓ ὅπου ὁ Κασωβὼν φέρει εἰς τὰς 

σημειώσεις του ἀπὸ-εα Γλ. «κ ὛΤΞΟἰΠἑἩϊ, λαχανίζουσι, 

)) βαμβαίνουσι ». Επειδὴ λοιπὸν τὸ Λαχανίζω ἐσήμαινεἸ τὸ 

« ἑτονῶ,1᾿ὶποκοἕμνω, τὸ Ϊαἒιῃσαεο (Ιἇῃβῃἱπ) καὶ παρὰ 

τοῦτο, τὸ Βαμβαινω (Βἐβἃ) εἴ καὶ νἒὶεἱΠεΓ) εμπορεῖ κατοὶ 
παρομοιαν μεταφορ. νὰ σημάνῃ καὶ τὸ κοιν. Λαχανιοἒζ ω. , 

Ησὐχιος ,φέρειε ι( Βαμβαἱνων, τρέμων τοῖς ποσὶν , ἢ τοὺς 

, » ὀδόντας » καὶ συνων. (ι Βαμβαλειν, τρέμειν, ψοφεῖν τοῖς ᾿ 

» χείλεσι ». 
ΛΑΨΑΝΑ. Ζ. Βροὐβα. - 

ΛΕΓΑΤΟΝ, Δ. ,καὶ ὀρθότερον Αηγοἰτον , Δ.(16Ξ3 ) 

λέξ. νομιν.. ὁρίζεται απὸ τοὶ Γλ (ε Λεγοἰτον ἐςὶ δωρεὰ εν δια- 
β » θήκῃ καταλειφθεῖσα, εἰς δήλωσιν αγαπης, ἢ (γρ. οὐ ) 

)) »κληρονομίας , - ἵνα ὅ λαβὼν αὐτὸ ἀνάμνησιν ἔχῃ τοῦ τελευα 

. ἃ) τήσἇαντσς » (Εἰς τὸν Δ. γράφεται σφαλμένα ὁ διαζεντικὸς 
σύνδεσμος εἰς τόπον τῆς ἀρνήσεως , ἥτις φε ἰεο ται εἰς τὸ αντίω 

ὒ τνπὄν μου). ὁ Σονἴδας συντομώτερον : « Αηγατον, τὸ ἐυ 
» διαθᾑκαις λιμπανόμε νὸν, παρα Ρξ-Ὗξ ις. «εἰςε ις καὶ Εἲηγοὶτευσε ν 

ἀπένειμε ,ε
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[ᾏΕΓΕΟΝ, Δ. Λεγεῶνὒε, θηλἓ. ἀπὸ τὸ Ι 6310, Ρωμ. 

( Εἐ σἰΟΠ) Ο λεγεὼν καὶ ἡ λεγε ων, Ελλ παρακμ. Εἷς τὸυς 

ἹΞ-Ὗωμαίους ἐσήμαινε καταρχὰς ,ςΤἄγ-μα ᾁς-ρατιωτὥνχ ἀπὸ τρεῖς 
χιλιάδας πεζῶν καὶ διακοσίους ἱππέας᾿ ἀλλ᾿ ,ἔπειτα ηὐξήθη , 
ἲιαφὄρως κατὰ καιρσὺς διαφόρὸυς, ὥςε ἐκαταντησευ εἰς ὑπὲρ 

ἓι, ἷχιἲιάδεις ς-ρατιωτῶν ὁ Λεγεὡν, κατὰ τοὺς χρόνους τοῦ 

Χρις-οῦ (Μοιτθ κς- , 53). , ᾿ Ξ 

ΛΕΙΨΟΣΕΛΗΝΟΝ, Δ. τι Ἤ ., ι, > ᾿ 

ΛΕΚΕΜΒΡΑ, Δ. μὲ ἐξήγησιν ἀπὸ Γ). (ε Η ἀγρία μαι- 

» )αχη )) ἀπ ᾿ἅλλα δὲ Γλ. κ Εγκλυς-ρἰς » ἡ κσιν. Γλυς-ρἰδοι 

χ ΛΕΛΕΚΑΣ (Ατακτ.1ν,σελ 287). Εἰς τὸν Αρις-οτἐὶην 
(Περἰζ . ἱς-ορ. Π, 17 ) εὑρίσκεται ὄνομα ὀρνέου Λόκαλος ᾿ 

ἳισταζόμε ευον, καὶ ὅμως μεταφρασμέι ου ἀπὸ τὸν Γαζἥν βἱεθ ᾿ 

πἓἑι ,Ρωμ. ὡς συνών. τοῦ Πελαργός. Ϊδε τὰς εκεῖ σημειώσεις 
, τῶν κριτικῶν 

ΛΕΟΝΤΟΓΑΛΑ, Δ Τὸ ἐξηγεἷ ἀπὸ Γλ, «Αμμωνιακρν ι) 

ἀπ Ἥἄὶλα δὲ « Οπὸς Κυρυνοιϊκὸς >ὶ ἤγουν ὄπὸς τοῦ Σὐφιου 

(Ζ. Λάσαρ). Τὸ Αμμωνιακὸν κατὰ τὸν Διασκοριδην (ΠΙ,- 
..98) (ι Γεννεῖται ἐν ,Λιβὐῃ κατὰ ,Αμμωυἂ χυμὸς ὢν δένδρου 
» υαρθηκοειδοῦς >ν τὸ δένδρον. (λέγει) ὠνομάζετὸ Αγα-ΞἸ 

σ υλλίς. Οἱ νέοι φυτολόγὸι τὸᾇὸνομάζὸυνε ΗεἰἨὈΙευΠὶ 

ἔξυιῃτῃἰἱετιιῃἳ , ἀλλὰ μὲ δίς-αγμδν ( ΘΡΗΕΝβΕΙ. , Ἷ-Ἶἱείοτ. 

Γ. ῌβἳὄαν. τοπι. Ι, Ρῦἓ- 166, εἴ ,Οοηιῃιβηἰειη ἰιτ - 
Βἱοεσονἱεἰ. Ρἒὶἕ᾿ 533 ). Οἱ Γάλλοι ὄνομάζὸυν- τὸν ὸπόν 
του, βοτῃῖῃε-Αϊπἵποῃἰἒιηυε. -- 2) Αμμωνιακὸν ἅλας ση- 

μαιυει σήμερον εἰς ἡμεῖς, ὅ.,τι και εἰς τοὺς Γάλλους ἡ Αιῃ- 

Ξῃοιιἰἃηυε , ἢ- τὸ 561 ἒιπιτῃοῃἰἑισ. ᾿ 
ΛΕΟΝΤΟΠΕΤΑΑΟΝ, Δ. μὲ ἒξᾑγησιν « ὶβθῃῒθρθ 

ὀὶιπῃ [Λεοντοπὂδιὸυ Ἰ, « Ἑ18Π1Π1Π1ἑὶ νεῃει 15 ,, Ο Δία»- 

σχορίδης τὰ ἱςορἓῖ ὡς δύο διάφοροι φυτάἳ, Λεουτοπέταλὸμ
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(ὟΪΠ Ι 10) καὶ Λεοντοπόδιον (ΙΥ, 131). Τὸ πρῶτονἳ 

Ἲ᾿ τῶν φυτοἲόγων τὸ Εεοῃῒἰεε Εεοῃϊορεϊἃἶυῃἳ (Εἑοῃυ 
ἴἰοθ ΟΟΙᾫΪΪΙΠΠΘ) τὸ κοινῶς ὀνομαζόμενον σήμερον Βου ρ 

δάἎ α, κατὰ τὸν ΑγγἎον ἐκδότην τοῦ Θεοφράς-ον ( ΞΤΑὍΚ- 

ΗΟΠΒΕ, ρἃἕ. ΙΧΧΧΙ). Η ρίζα τον χρησιμεύει εἰς ἐξάλειψιν 

Ξ᾿᾿ςυμμάτων ἀπὸ τὰ φορέματα. Τὸ δὲ Λεοντοπόδιον, τὸ βΠἇ- 
ΡΠοἰἰυΙῃ Εεοῃῒοροἂἰαΐῃ, διςάζεται. >- 

᾿ ΛΕΟΜΠΑΡΔΟΣ, Δ. Λεοντόπαρδος καὶ Λεόπαρδος, Ελι.) 

παροικμ. (Ιἳἐοριἒιτἷἀ ). 
ΛΕΠΤΟΚΑΡΟΝ, Δ. Λεφτόκαρον, μὲ συνών. Φουντούκι, 

Σ. (ΠΟἰεεἴἱε ) , Ποντικὸν κάρυον, καὶ Λεπτοκάρυον, ΕἎ-..Ἆ 

(Διοσκοριδ.Ι,179).Ελέγἐτο καὶ Ηρακλεωτικὸν κάρυον , 

ΕἎλ κατὰ τὸν Διοκλέα (παρ᾿ Αθην. ΙΙ, σελ 53 ); ἀπὸ τὴν 

ΒράκἎΞιαν τοῦ Πόντον δηλαδή. Εκ δὲ τοῦ Πόντον ἐσχημα- 

τίοθχη τὸ χνδ. Φ ου ντούκι , Φ ο υ ν τ οὺ κ ὀνομαζόμενον καὶ 

ἀπὸ τοὺς Τούρκους (Ιδε καὶ Ατακτα Π, σελ. 157 ). 

ΛΕΠΤΟΝ, Δ. τὸ ἔσχατον τκν τιμὴν χάλκινον νόμισμα 

(ἃεῃἰεΐ) κατὰ τὸ (Μάρκ. ιβ ,42) « ΕβαἎε λεπτὰ δύο , 

ᾗ» ὅ ἐςι κοδράντης », ὀνομάζεται συνηθές-ερον και Α ια ν ὸ ν 

(Ατακτ. ΙὙ, σελ. 287) Τὸ Κοδράντης ἀπὸ τὸ ῼυἓι- 

(ΙΙἨΠΒ τῶν Ρωμαίων, νόμισμα διαφόρου τιμῆς ὅμως. Τινὲς 

νομιζουν, ὅτι τὸ Λεπτὸν εἶναι τὸ αὐτὸ καὶ τὸ Αο-σάριον , ΕἎλ. 

᾿ ἀπὸ τὸ ΑΒΒἃΓΙΠΙΠ, Ρωμ Ο Ησὐχιος φέρει : ι( Ασσάριον 
» καὶ λεπτὸν ἕν εἰσι.. . τὰ δὲ δύο λεπτά Κοναδράντης 

)) εἷς , ἤγουν Νονμμια τριοι ». -- 2 ) Λεπτὸν ( Ιῃιῃιιϊε) 
τὸ ἑξηκος-ὸν τῆς ὥρας μέρος. ᾿ « ᾿ᾏ - Ξ 

᾿ ΛΗΜΝΙΑ ΓΗ. Ζ. Γῆ. ᾗ 

ΛΗΝΟΖὀΤΖΗΣ. Δ. ᾿ἡ Αινόζως-ιἒ , Ελλ. (Μειευ, 
, ;Ιἳ318)τοῦ Διοσκορίδον ( ΠΤ, 191 ) ᾿ 

-ΛΗΠΙΝΑ. Ζ. Λαμπίνα.



ΑΗΣΞΙ ........, ἉΙΒὟ. ΙβΙ 

Ξ ΛΗΣΪΒΑ Δ. (ΙεεΞἰνι-Ι) ΙδΞΔτακτ Ι. ὶσΞΙ 323 
ΛΪΒΕΛΛὈΣΙ Δ. λέὒξ Νομ. διπὂ το Ι11ΙΙεΠι18 Ρωμ 

[ ΕἱὯἩε ) οοιζομευο.. οιπὂ τδι Γλ. ξ( Λιβελλος ἦ αιτιοι τῆς 

» ὑποθέσεως, Τιτἲος ὸο/ματος, ἢ κατηγοοιοιᾗ Ι) [ὰν (ι Αί- ᾿ 

Ι) βελλοι εγγροιφοικοιτηγοριαι» 

ΛΙΒΟΡΙΟΝ Δ μὲ ἐξήγησιΙ εἇωὒυσυε, Ρωμ (ευ 
Γᾃἃᾗυ) 

Ἲ ΛΙΒΡόΧΗΣ, Δ. μὲ εξηγηο-ιν (( Το σπι ἑρμοι τοῦ μανδοα- 

)) γὄρου Ι) καὶ (ί Αηβρόχη, ἡ μοινὸροιγοροι )Ι᾿᾿ (Ιδ. Ατοιιιτ ΙΥ , 

σελ. 308) . , 

ΛΙΒΥΤΖΗ, Δ. μὲ εῒηγησιν « Βρυονιοι, ΒΓΥΟΠῌ )) ., ᾿. 

Δύο Βρυωνίοις ἱς-ορεῖ ὁ Διοσιιοριδης (ΠΪ, 184 185) , ,τὴν 

πρώτην ὡς συνών Λευκῆς αμπεὶουι Αμπελος ὶευκη, οἱ δὲ, 
[ΙΙ Βρυωνιαν οἱ δὲ ὀφιοςᾄφυλον, οἱ δὲ ΧεΛιδουιον ἢ Μήἠ- ᾿ 

)) λωθρονγ γ.) Ψιλωθρου Τοιύτης τδι ιιἲημοιτα κοιὶ τδι φυἲὶοι 
ΙΙ καὶ οἱ ἕλικε ς ὅμοιοι τῆ ἡμέρες) αμπελω Ταυιης οἱ οιο-πάἐ 

Ἰ) ραγοι , κατὰ τὴν πρώτην ἐκβλάςηοιυ, ἔφθοὶ -ἐσθιἳοντοιι , οὕ- 
)) ρησιν καὶ κοιλίαν κινοῦντες ,Ξκ. τ. λ. ΙΙ. Τδιοιὐτδι καὶ ὁ Πλεί- 

,νιος (ΧΧΙΠ ,, Ι, 5 ιβ ) περὶ «τῆς λευκῆς, ἀμπέλου ,, μετά 

φράξωυ σχεδὸν κοιτδι λέξινςἱτὸυ Διοσκορίδηὑἳ, πλὴυὖτοῦ σουων. 

Β ρ υ ωἶνίοι. Περὶ δὲ ,τῆς δευτέρας λέγει (ΑὐτόθχὒΙ-βὄ) 

ε( Δμπελοςμέλαιυαἳοἱ δὲ, Βρυωνίοι μέλαινᾳῥοἱ δὲᾁΧἐζρώὶ<ειον 

)) ἄμπελον... Καὶτοιὐτ-ης οἱ καυλοἒ, κατὰ τὴν πρώτην ἐκβλοἕ- 

)) ς-ησιν , λαχοινεύοντοή εἰσὶ δὲ καὶ οὐρητικοἰ ΙΙΚᾳξἔδὥ τδι 

αὐτὰμὲτὀν Διοοκο-ρίδηυ ὁ Πλίνιος,προσαριθμῶνἀιοιἰτῆςχ/Βὶοοω- 

νίας (Βτἰοπἰει) τὄνομά «ῼᾳἃἴπ ρτορτἰεἇβκἰοῂἱαῃτ, . 
ΙἸ νοοἃῃϊ Ι) καὶ, προσέτι διδάσκων, τὸ ἀπὸ τὸν-ᾼᾏοο-Ιιορίδην 

σιωπημένον , ὅτιδηλοιδὴ- Διοκλῇςἇ, [ ὁ ἰατρὸς Ἰ ᾇ,,ἔπρόκρινευ εἰς 

βρῶσιν τὰ ἀπὸ ταύτης τῆς-Βρυωνίας σπαράγια παρὰ τὰ ἀληθινοὶ 

Ἡ
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σπᾳρσἒγια : ἊΞΡῌΓῌΞῼΞ ᾿01᾿᾿1ἒ5 ᾿Βὲσεἰἳθε ΙιἳωἱιΙΙἰἚ-Ὗετἰε 
ἂδρἂΓἶ-ΙΞΪΒ ιιι ,εἰῢα , , . 

Οἱ νέδιφντολόγοι ονομάζουν τὴν Λενκὴν ἀμπελονᾓ η Βρυωσ 

ξ νιαν, Βιτγοῃἰἑὶ (Ιἱοεοἃ (ΒΙ-γοῃεἒτι η ΒΓιοἰῃε) , τὴν δευτέραν ΞΞ 
μὲ ὄνομα εναντιας σημασιας , ΒΓὊΠἰΞι ἒιΠᾙ (Ιδ.8Ρ1ὶΕΝ- 

ΘΕΙΑ , οοῃιιῃβηΐᾳν. ἱτι ᾮιοεοοτἱίἰ. Ρἒιβ. 641). 

Σώζεται τὄνομα τῆς ΒΡυωνιας εἰς τὴν γὶῶσσοἱν μας , μὲ 

. τριπλοῦν σχηματισμὸν (ἂν καὶ ἀκα-αχώριστον ἀκόμη εἰς τὰ 

κοινά μας λεξικἃ) ᾿ῢ Βρουνία καὶ Βουρνία, ὡς λέγομεν 

Βροῦλλον καὶ Βοῦρλλον, καὶ μὲ τὸ π) εονασΗκὸν ᾁ , Αβ ο ν ρ 

νία, ἢ Αβρουνια ὡς ὅνομάζομεν Αβρια τὰ Βρὑα , Ἑλλ. Η 

ἡμετέρα Βροννια η Αβρουνια, πιθανὸν οτι εἶναι ἡ « Αμπε-λος 

» λευκὴ -» τοῦ Διοσ-ιιορίδον, ως τὸ μαρτυρεῖ ὁπωσοῦν καὶ τὸ 

ὄνομα Λιβὐ τζη , χυοαισθὲν ισως ἀπὸ τὸ ὸὶιγὡτερον χυδαῖον, 

Λενἷτζη , αντὶ τοῦ ἀχρήστου Λευκισκη ἡ Λευκῖτις 

Κλἱνω ομως πλέον νὰ τὴν νομιζω, τὴν κ Αμπελον μέλαιναν ν 

ἐπειοἡ ταύτην ἰδιως ὠνόμαζαν Βρνωνιαν, κατὰ τὸν Πλινιον , 

και ταύτην ἐσυγκρινεν ὁ Διοκλἥς μὲ τὰ ἀληθινοὶ σπαράγια. 

ὅπως ἂν ἠναι, τὸ φυτὸν τρώγεται συνήθως ἑφθὸνἇ καὶ 

σήμερον, ὡς τὸ ἔτρωγαν οἱ προγονοι μας, πλην ὅτι ἡμεῖς τὸ 

τρώγομεν »μάλιστα τὴν μελάγην Τεσσαρακοστὴν, διότι τότε 

σνμτὲι-πτει καὶ ὁ καιρὸς τῆς βλαστήσεως αὐτοῦ καὶ ψυχρῶς... 

ται, καθὼς καὶ τὰ ἲοιπδι χόρτα , ὡς φαγητὸν νηστήσιμον 

ΑΙΓΕΑ καὶ ΛΙΓΑΡΑΙΑ, Δ. Ζ. Λυγαριαἶ 

ΛΙΓΚΟΥΡΟΣ ᾿ ᾿ 

ΛΙΖΙΟΣ, Δ. λέξ. νομ. Οὕτως ὀνομαζουν τῆς Βυζαντῖδος 

οἱ συγγραφεῖς τὸν απὸ τοὺς Γαλλους λεγόμενον ΙΛΞΘ, συνὢν. 

ἢ καὶ ἐπίθ. τοῦ νἃθβἃὶ , καὶ τὸν ἐξηγοῦν (ε Δοῦλοςᾆ ἐθελό- 
Ξιὶ δαυλὸς » (Ϊὸ. ᾳΑτακ-ε. Ιν, σελίβδο). 

᾿Εἰς τοὺς μεταγενεστέρους των βαρβάρους ποιητάς ἡ λέξις
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ἤρεσε τόσον, ὥστε τκν ἔμεταχειριζοντο καὶ μεταφορικως, , ὡς 

δηλοῖ η φερομένη ἀπὸ τὸν-Δ μαρτυρια, ι ᾏ 

Τοῦ τδθού αν ἦσαιᾇδουὶευτὴς, λίζιοςἳτἤς ᾀγάπης, . . Ξ . .. ., 

ἤγουν, Δἐσμιος δοῦὶος τοῦ ἔρωτος, ἐπειδὴ τοῦτο κυ- 

ρἱως σημαιυει τὸ Ιμἰἒε , ἐτυμολογούμε νοῦ ἀπὸ τὸ Εἰἓο, 
Ρωμ.(1ἱεΓ), Τὸ δὲ ῌοωἴῂὃἕε ΙΪΞΘ ἐξεφἏοοἕσΘη ἀπ᾿ ἄἱλον 
ποιητὴν , - 

Τὸ δὲ ὁΜΑΤΖΙΟΝ καὶ ΛΙΖΙΑΝ τὸ-Ξορισε νὰ ποἱο-ουν» 

ΑΙΘΔΡΙΑ, οὐδε τ. καὶ ΛΙΘΕΑΙ θηλ. ττἱ-ηθ. Δ᾿ ἐλέγοντοοἱ 

πολύτιμοι Ἶίθοι (ΡἰεΓΓθθ ΡΓἔσἰεΠΒεθ), Αιθια, ἑνικ. Ε)λ. 

καὶ Λιθεια, Εἒὶιυ) κατὰ τὸν Σουΐδοιντ (ε Λιθείας ,, ΠΟΛΥ ΤΙΣ- 

» ΛΕΪΑΣ, τοἱς ἲιθέας )εγομένοις )) ὅπου ὁ Σαλμοἱοιος ἐδιόρ- 

θουε ΠΟΛΥΤΕΛΕΪΣ, ἐπιθετικῶς πρὸς τὸ Λιθεἰοις ὶοιμ- 

βανόμενου ὡς π)ηθυντικόυ Ισως εὐλογώτερον ἐγράφετο κοιτοἱ 

ὶενικήυὶε « Λιθε ίοις ΠΟΛΥΤΕΛΟΥΣ τοἱς λιθέἳοις λε γομένοις )) 

[ἶη τῆς λιθέοις λεγομένηςἸ, διότι τὸ Λιθείοι;᾿ η Λιθιοι , εἶναι 

περιεκτικδν ὅνομα, ὡς τὸ Ξυλιοιὒ η ζιζ-«ΞιἸλείοι-᾿ οἷον ῥ Στροἱβωυ 

(Γεωγραφ. ΧΥ, σε) 717) περὶ τῆς Ινδικἧςτ α Φέοει δε καὶ. 

» Λιθιάν- ἡ χῴρᾏοι ποἲυτεληψκουστοὢλων καὶ ἀνθράκων , καθά-ε 

»τ περ, τῶν μαργαριτῶν ». Οἱ συγγραφεῖςὒτἧς Βυζαντίδος 

μεταχειριζοντοιι τὸ Λιθεοι κἄποτε εἰς ταύτην τὴν στμοιο--ίοιυ , 

καὶ πολλάκις ὡς ἁπλοῦν συνώνὀ του Λιθοιριον - 

ΛΙΘΟΔΕΝΔΡΟΝ Δ τὸ Κοοοἱλιον (ΟΟΓῌΠ) , Κοραλλιον 

,Ϊἒὶλ- καὶ Κουροἲιον, Ελλ- (Κουροἱλιν , Δ Κουροιλλι καὶ 

Κωροἱλι,, Σ.) Φέρειἳ ἆἿΪἳΙᾁσᾑὐχιος ε (ς, Κοροἱλλιον, λίθος θοιλοἱσ- 

᾿,, σιος ἐρυθοὁς ι) καὶ τόυομοι τὡνθήρευόντων οιὐτὸ, διοἱ 

τώ ω) < τ( Κωροιᾓεῖς) οι οἱυοιλέ γοντες τὸ Κουοάλιοιι , περοι 

ή Σικεὶοβι, )) 

ιβ
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ἺΞ ΛΙΘΟΠΤΕΡΙΟΝ Δ. καιΛΙΘΟΣΠΕΡΜΑ Δ. ονομοιζει 

τὸ Σκολοπένδριον, Ελλ. ὅ Θεόφραστος (Περὶφ. ᾳῖστορ. ΙΧ, - 

18, ῦ7, σελ. 323) τὸ ὀνομάζει Σκολοπένδριον (50010- 

ὟΡἩἀ-Τε). ᾼΑπὂ τὸν Διοσκορίδην (ΗΙ ., 121) ὀνομάζεται 

,Φ υ λτλ ῖ᾿ τ ι ς, Ελλ. »ἴσως ἡ αὐτὴ καὶ-«ἡ τοῦ Νικάνδρου (Θηριακ. 

. 584 κοί-ἱ 864) Πετοιλῖτις, Ελλ. ως εἰκάζ-ει ο Σπρέἳγεἲσς 

(Σημ. εἰς τὸν Δι οσκορίδ. σελ. 543). ὀνομάζεται σήμερον κοινὶ. 

ΫΣκολόπετρ ον ῖη Σκ ολ ο πέτριον (Ατακτ. ΙΥ, σελ. 512). 

ΛΙΘΟΣ ΣΥΡΙΑΚΟΣ Δ. ὁ αὐτὸς καὶ ο Γ ηκολιθος (Ατακτ. 

> ΙΥ σι λ 601). 

᾿ ΛΙΘΟΣΤΡΩΤΟΝ Ζ Οοοι-ρωσια ἳ Ὗ = 

, ΛΙΛΙΓΓΑ Ζ. Λνκορινι . ᾿ 

᾿ . ΛΪΛΙΚΑΣ. , 

,, ΛΙΜΒΙΖΟΜΑΙ Δ. το αὐτ ὀ καὶ τὸ Λιμπίζομοιι, Σ. Ιο. 

Ατοικτ ᾙ σελ. 220 ᾿᾿ 

ἔ ΛΙΜΕΝΑΡΙΟΝ Δ. (οἳιιὶυε), Αιμένιον, Ελλ νπογοι) 

του Λιμήυ, Ελλ (ΡΟΓἱ) υ ᾿ ᾿ - 

᾿ ἔ ΛΙΜΕΝΟΓΡΑΦΪΑ οὗσ. θηλ Βιβλιον πεοιέχον πεᾎοι 

γραφὴν και δἥλωσιν των κοιλῶνᾓ η κακων λιμένων, τῶν βαθέων 

ἢ ῥηχῶν νερῶν, τῶν ξερῶνἢ σκοπέλων, εἰς ἀσφάλειαν τῶν 

τοιξιδενόντων, τὸ χυδ ὄνομαζομενον ΠΟΡΤΟΛΑΝΟΣ, Δ. 

ἀπὸ τὸ Ιτοιλικδν Ροτῖο13Πο(ΡοτϊυΙἒ1Π).ὄς-ις ἅπας-ρεφετ οιι 

τὸ βάρβαρον ονομοι τοῦ Πορτολάνου, ἐμπορεῖ νὰ τὸν ονομάση 

ὒἳ Λιμενογραφιαν Ελλ. ἡ ᾏΛιμενολογιαν, Ελλ. 

Πορτολάνον ο Δ ὀνομάζει μόνον χειρόγραφον, μὲ τὴν βάρ- 

βαρον ταντην ἐπιγραφήνε « ὁρμηνια τῶν καράβιων διἆ τοὺς 

, > λιμιὅνες >).- Πορτολάνον ἔχω ἐγὼ, μὲ μόνην επιγραφὴν 

᾿Πορτολάνος, τυπωμένον εἰς τὴν Βενετιάν, κατά τδ 1573 
ἔτος. Απὃ τὴν προηγουμένην ὅμως εἰσαγωγὴν φοήνετοιι ὅτι ἦτο
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γνως-ὂς κατὰ τὸ 1558 ἔτος , ἴσως δὲ καὶ πολυ ἀρχηιερα 

εἰσαγωγὴ εἶναι, διὰ ς-ίχωυΐ, καὶ ς-ιχωυ φριγτων ! οιου, ,. 

Στοὺς σχηλἰους πεντακοσίους πευήυτα ὀκτώ καὶ μια ,. - 

Πθὖ τρέχομε τἦυ σήμερο ενσαρκου οικονομἰα, ᾿ ᾿᾿ ᾞ ᾿ 

Στ ους δεκαπέντε τοῦ Α πριλλ-ἱου ῃμέρα μίοι τετραδι , ἔ ἔ, 

ὒ χ, Στὸ χέρι μου ηρθε τὸ ληπὸν, τἳιχὴ. καὶ υχιβρχδι 

. Εμιἐυα τοῦ Δημητρίου Τοἱ-για, ὅς μὲ λέσι, , 

Χεἶμ ποἱρ γαυἱ αε τ᾿ο ληπου, ςο χέρι μου ἦχ ἴτιᾇἐσι ᾿ 

Ξ . Ο πορτολἁνος καὶ τιμἱ λεγο τῆς ναυτοσὑνης , , , ᾿ 

καὶ τὰ λοιποὶ, ὅπου λέγει οτι αὐτὸς επροσθεσε μόνον του ᾞὒ 

υακα, καὶ τὸ ἔκρινεν ὠφέλιμον νὰ εκδοθη διὰ τυπωυ , ἱ 

Δευἠχε δὲ του πήνακα, μαγο τὸν ἦχα βάλε , < 

Γιά υαὑρη εὔκολα τὶ θὲς , καὶ σὁρθῃ ς-οκεφοἱλ-Ξι , 

. Αέγο ς-ηυ ς-οἱμττοι οἱς βαλθἦ , καθένας υαμαθἐνη , 

Ὓ Γιοἳ την τιμή του ὁ καθεεις, οὗτου καὶ αντιχευη κ τ. Ἱ 

Ζ. Λιμενογραφος ᾿᾿ ᾿ ᾿ ᾿ 

ἔ ΑΙΜΕΝΟΓΡΑΦΟΣ , ἐπιθ ὁ συγγραφευς ἲιμενο/ραφιαςἳΞ. 

(Ζ. Λιμευογραφια). Τοιοῦτος Λιμενογραφος εχοηματισε κατὰ, 

τὸν Στραβωνα ( Γεωγραφ. ΪΧὶ σελ. 4211 ) (ς- Τιμοσθἔ νηςο 

υ ναύαρχος του δευτέρου Πτολεμαιου, ὁ καὶ τοὺς λιμένας, 

» συνταξας ἐν δέκα βίβλοις », -- 2) Λιμενογραφος, ουᾳ, 

δύναται νὰ ουομασθἢ καὶ αυτδ τὸ βιβλίον, η Λιμευογροιφια. ᾗ 

ΛΙΝΙὀΝΙ , μὲ συνῴν. Παστολεμουον, Δ Λεμονι Σ. Λε- 

μὁυηἳΔ. (Ιδ. Ατακτ. Ι, σελ 283). Το Ἀιμουιου (ΟΙΠὌΠ) 

κατὰ τοὺς φυτολόγους εἶναι τοῦ γεαους του ΕΠΙ-αδ Μεἂιςἆᾳ 

(Ωιϊἴθπῃιετ) Μηλέα Μηδικἠ, Ελλ. τοῦ Θεοφραςου (Περι 

φ. ἶς-ορ. Ι ιβ ὗίὶ) τὴν ὁποίαυ οἱλλου (Περὶ αἰτ. φυτ Ι 19, 

ᾗ Ι) ο αυτὸς Θεὅφραςος ουομοἒζει καὶ ΙΙεοσικὴν, την αυτηυ. 

κατα τινας, διάφορον δὲ κατ ᾿οἳλλους ὀ Αγγλος εκδοττις αυτου. 
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(ΞἹἍΟΚΗΟΠΞΕ ,ΞΞΡ-ὀβ. ΧΧΧἱἱἱ, εϊἽΧΙ-ἰἰἰ) τὴνμἑυ Περσικὴν - 

ὄνομαξει Οἰἴουε ἒιυτἃηἴἰυιῃ ( Ορδῃἕεἳ ), κοινῶς Νε- 

ραντζέα, Δ. Νεραντζιοὶ, Σ. τὴν δὲ Μηδικην, (ΣἰῖΓιιδ ᾎἸεἂἰεἃ 

᾿ (ὈἰῖΓΟΠΠἰεΓ). Ο δὲ σχολιας-ὴς τοῦ Νικαυδρου (Αλ εξιφαρμ 

533) (ι Τὸ Μηδικὸν μῆλον, ὄ ἔςἸ τὸ Νεράνξωυ », 

ἐκ τούτουἷἳσύνθἔτὸ ῖΓλυκονἒᾇαν-ι- ζΞο νΞ-ὛῢσΞφαλμογραφη- ᾿ 

μένον εἰς τὸνῒΔ. (σελ. 991) ᾿, Λυκ ο ν έ ρα ν τ ζ ο νῒ (οτᾂῃβε. 

ἂουΰθ). Εκ. δὲ τοῦ Λιμονίου τὸ Γλυκολέμ ονου, σφαιρο- 

ειδὲς τὸ σχῆμα, καὶ γλυκὺ την γεῦσιν λιμόυιον, καὶ τὸ Ξ 

Παστολέμονον, μέγεθος καὶ σχημα καρυδίου , καὶ ὀξυνὸν 

τὴν γεῦσιν, οὕτως δνομὛασθἐν διότι σκευάζεται συνήθως, μὲ 

μέλιἢ ζαχαοην τὸ ὸέρμα του, χωρὶς τὴν ἐντεριὥνην, πας-ὸυ. 

(ΟΟΠῌΙΞ), μεταφορ ἀπὸ τὰ πασσόμενα μὲ ἆ).ας᾿᾿ η ἅλμην ὄψα-ᾗ 

ρια η κρέατα ᾿ , 

Τὸ Νεροἔντζιον, δῆλον. ἀπὸ, ,τὸ ΑΠΓἱῖΠῒἰἱΠῌ Ρωμ. 

Χρυσοῦν, Ἑλλ. Χρυσᾶ μῆλα (Αυἴἃῃϊἰἒι ΠἹῌΙΒ) τὰ ὠνόμασ- 

σανἿ διὰ τὸ χρῶμά τὰ ὁποῖα ὅμως δὲν πρέπεινὰ συγχυθῶσι- 

μὲι τα ᾿Χὶὒουσόμη) α (ἶᾓἴἇτδοπὶἑἷἓι τοῦ Πλινίου (ΧΫΙ 

32, ς 59), γένος τἰ κυδωνιων, οὐδὲ μὲ τὰ μυθευόμενα Χ ρυ οἴοἷ 

μηλα τῶν Εσπεριοων (Αθην. ΠΙ σεῖ. 83) Ἱ 

᾿ ΛΙΝΟΒΕΛΕΖΟΝ, Σ. Τὸ ἐξηγεῖ, ϊεἲἒι, ἂἰ Ιἰιὶο (ῒοΠε 
ὂβ ΠΠ). Ειναι μᾅλὶου ὕφασμα ἀπὸ ὶιναριον καὶ μαὫιον. 

Τὸ, ἀπὸ μονον μαλἲιον ὑφασμένον ὀνομαζεται Βελέντζαᾁ Σ. 

᾿ (ΟΟΠνθΓἱυτε ἂἑ, Ιἒὶἰῃἑ) ἀπὸ τονθ11υ5,Ρωμ.Π6κος, ΕΠ. 

᾿Ποκαριοὶ κοιν. (ωἰδοῃ) Ἱὸ Λινοβε λεζον εἶναι τὸ αὐτὸ και 

Τὸ ἀπὸ τοὺς Γραικορὼμ. ὀνομαζόμενον Λινομα/ωταριον, Δ. 

σΰυθ ἀπὸ Τὸ Λινου, καὶ τὸ Μηλώτἠ (Ρθἒὶῃ, [188 ῢἒῒθδ ἃ 

Ϊἑιιιιε) ᾿ ᾿ 

ΛΙΝΟΚΑΛΑΜΗ, Δ 

᾿ ΛΙΝὁΧΡΥΣΟΝ Δ. (ισἰιε ἀ στ)
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ΑΙΝΪΦΑΡΙΟΣ Δ. (ἴἱθθθῌᾩἂ),κυριως ὃ ὑφαινων λιυοἱι, 

αλλοὶ πλατύτερα-υ, καὶ ὁ τὰ κανυἳοἱβΙυα καὶ τὰ βαμβακεροἱ 

ΛΪΟΚΑΥΤὀΨΑΡθΝ-ξ-Ζ- Πλιοκαυτὅψαρου. Ξ 

ΛΙΣΓΟΣ, Δ.; Σ.ἷ Λισγοἱρι, Σ. Ἀἱσγος, Ελ). Σκαπάᾴ/ιᾴι, 

Ελλ. (ὺἓοἲὶε). Ο σχολιαστὴς τοῦ Θεοκρίτου (Ινᾖὶ ᾿ ΪΟ) 

λέγει « Σκοιποἱνη ἐστὶ Δἱκελλα, σκαφίον ,λισγοἱριον, τδὶ κοινῶς 

» λεγομενον τζαπιου, ὃ οἱ Αττικοὶ Αμην ». Ε)έγετο καὶ 

᾿ἑἲιοὶ τοῦ ΞΞ, Λισκος καὶ Λισκοἱριοιι. - ᾿ 

ΛΙΤΟΣ , , 

ΛΙΤΩΣΠΑΡΙΤΙΟ Δ. μὲ ἐξήγησιν ΞεῃἹεΠ εθχἰξἳἒισεε 

(Ξθιῃθῃσθ [ΙΘ ΞῌΧἱίἴὃἕθ). ΞΑ-λλοὶ πσιαυ ὂρθην γραφὴν 

δύναται τίς νὰ μαντεύσῃ ἀντὶ τῆς στρεβλἧς ΛΙ Γ ΩΣΠΑΡΙΤΙΟ , « 

,ἴσως ΛΙΘΟἹῬΙΠΤΙΟΝ, τὸ τριβον τους ἲἱθους; η ΑΙΘΟν- ἦ 

ΤΡΥΠΙΟΝ, ὡς συνων τοῦ ἀλλοῦ (Αταγτ ΙὙ, σελ. 620) 

ὀνομασθέντος Τ-ρυπὅπετρα. 

ΛΙΨΑΔΙ, Δ. μὲ μαρτυρίαν ἀπο ἰατροὶ) βαρβαρον, ς( Πὲρἕ 

ὶι τρὄχωμα (γρ. τρίχωμα) κεφαλῆς οποὖ ἔχει λιψοἱδιυ )) ἤγουν 

ἥτις ἔχει λιψοἱδιον (ἂἐἶᾶῌἱ) τριχων , ποἱθος τὸ λεγόμενον Αλω 

ὶπε κία Ζ Ναξιας- ᾿ 

ΛΟΒΙΟΝ καὶ Λουβιον , Δ. μὲ ἓξἠἳησωι, Καρπος τῆς 

κηπευτἧς Σμῦακος. Περὶ ταύτης ο Διοσκορίδης (Π, Ϊ7β)ῖἑ 

< Σμιλαξ κηπαια , ὴς ὁ καρπὸς λόβια. .. Ααχανευετοι δὲ εἰς 

» βρῶσιν ο καρπὂςκ. τ.. λ. >). Τῶν φυτολογων ο ΡὴὃθεΘΙιις 

νΙιὶβειυἱβ (Ι-ιἷιτἱοοω). Αὶλη παρα τὴν Σμὶακα τραχειαα 
(Ατακτ Ιν, σελ. 295 καὶ 527). ᾿ ᾿ 

ΛΟΒΩΜΑἩΑ, Δ, γρ ΔΩΒΟΜΑΓΙΑ καὶ ἴσε Αταιῒ 

ΞΙὙ, σελ. 271 , 

ΛΟΓΑΡΙΑΣΤΗΣ, Δ. οΛογιστ-Ξηςὶυὶ (ὉΠΠὋΙεΠι) 

,ὀξιὤματος ὄνομα Γραικορωμ. διαιρούμενον εἰς διάφορα εἰς-ιιι 

(Ατακτ. Ι σελ.᾿ 233) Ο Ετυμὠογος φξ, ρειἱ (Εῤθυιπ , . ᾿ 

Ξ>Ξ δια ιασταἕὒε, εὔθυυϊαι οὖς Γμι Αογωιαΐ ἱαλο ,ιι ευ ἒκ
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,ΛΟΓΟΔΙΑΣΤὋᾉ ΔΪ. «ποικίλας, Ελλ. (νπἰἐ; ὒἰἔῒοτ- 

Γἐ), βάρβαρος σχηματισμὂς ἀπὸ τὸ Λογὴ, σημαίνων τὸ 
Πολλῶν λογῶν τὸ Π α σ ίλ ογ ο ς πρᾶγμα ἢ πρόσωπον (Ατακτ. 
Π, σε). 221 καὶ 286). 

ΛΟΓΟΘΕΣΙΟΝ. Ζ. Λογοθέτης. 

ΑΟΓΟΘΕΤΗΣ Δ συνών. τοῦ ἀνωτέρω Λογαριαστήςο 

Αξίωμα τῆς Γραικορωμ. Αὐλἥς ὁ ἀπὸ τοὺς Ρωμαίους ὀνο- 

μαζόμενος ᾙἃῒἰΟΠ3118(Μ31ϊΙ᾿θ ἀᾏεε ΟΟΙΪΙΡἱθδ, ΤΓἐεοΓἱεΓ, 
Βεοενευτ). Εδιαιρεῖτο καὶ τοῦτο εἷς διάφορα ὑπουργήματα , 

οἷον ᾿ κ( Λογοθέτης γενικὸς. ἢ τοῦ Γενικοῦ , ἢἳτῶνὖΓενικῶν᾿ 

)ν Λογοθέτης τῶν ΔγελῶνΞ-Ξἐ-ντοῦ δρόμονἳ-υ--τῶν οἰκιακῶν,--το᾿ὔ 

» Πραιτορἴον , -ἕτοῦ στρατιωτικοῦ ἒ) , Δ. Τὸ ἐξηγεῖ καἷ ὡς 

συνών. τοῦ Καγκελλοἱριος, Δ. (εὴἒιΠΟΘΙΪΘΓ). Εἶχε καὶ ἡ 

ἐκκλησία τδν Λογοθέτῃν της, ὅστις ἦτον ἐκ τῆς δευτέρας 

Πεντάδος τῶν ἐκκλησιαστικῶν ἀρχόντων. Ζ. καὶ Οἰκειακοἱ. 

ᾇΚαἱ Λογοθεσιον Δ.τδ οἴκημα τοῦ Λογοθέτου. -2) Λογο- 

, θέσιον, Δ ἡ ἐξέτασις τῶν λογαριασμῶν, Ενθὐνη , Ελ.λ (Γθἃἃἰἒ- 

ϊἰοπ ἢ νἐτἱῌοἃῒἰοῃ ἃεε σοι-πρῒεε). Ξ 
ΔΟΓΟΠΡΑΓΙΑ, Δ. συνών. τοῦ Λογοτριβἡ (Ατακτ. 

11, σελ. 223). ᾇ᾿ κ 

, ΔΟΓΟΣ. Ζ. Λογῳ ᾿ , 

Ἷ ΛΟΓΟΣΥΝΑΚΤΗΣ, Δ. 
ΛΟΓΟΤΡΙΒΗ Ζ. Λογοπραγιαμ - 

ΛΟΓΧΩΤὸΝ, Δ οἱπὸ ἰατρικὰ Γλ. μὲ συνών. Χοἱλκανθον. 

Η λέξις οἱπαντοῖται εἰς τὸν Διοσκοριδην (ν, 114) κ Χάλκαν- 

» θον. .. οῖόν ἐστι τὸ Σταλακτὸν , ὖπ᾿ ἄλλων δὲ Λογχω..᾿ 

. » τὸν καλούμενον... Τὸ δὲ Εφθδν πρὸς βαφάς καὶ μελἄ 

» σματα ἐπιτηδειοτερον τῶν ἄλλων κ. τ. λ. Σταλακτὀν καλεῖται, 

» πηκτδν, ἑφθδν, οἱρακτδν, Λογχωτὸνκ. τ. λ. >᾿ (οοῃρετοεε). 
ΔΟΓῼ, Δ. δυτικὴ τοῦ Λόγος, ἐξηγἓνμένη ὡς ἐπίῥῥημα
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ι( Ὑἰεθ, ΡΓΟ ,Ρωμ ἒ) Αντι, Υπἑρ , Ενεκα , Ελλ. με μαρτυ- 

ριαν: (ι Λόγω διατροφης κ. ᾿᾿ τ. λ » ἤγουν Ενεκα σιατροφης , 

Ελλ Διὰ διατροφην, κσιν Εκ τούτου εξηγεῖται ἡ χυδ. συν- . 
,ἠθης φράσις, Διὰ λόγου μου (Ϊδ. τὰς εἰς τὸν Γοργ. τοῦ ΠἎοἒ- ᾿ 

των. σημ μου σελ. 315- -316), οιον ὅτε λέγομεν, Τὸ 

ἐπἢρα διὰ λό γου μου, εἶναι τὸ Ελληνιστὶ «Λόγῳ εμὸῦ » 

ΔιἀἎόγου σου, ι( Λόγῳ σοῦ υ, Δίοί λόγον του, τε Λόγω 

)) τούτου,ἢ αὐτοῦ ἒ) , 

ΛΟΔΟΒΪΚΟΣ δέκατος τέταρτσς. Ζ. Περούκα- 

ΛΟΙΠΑΔΙΟΝ Ζ. Λσιπάς. . , 

ΛΟΙΠΑΣ, Δ. Ἆέξ. νομ ἀπὸ τὸ Λεἱπω , Ρἦμ. Λοιπἄδας 

ὠνόμαζαν οἱ Γραικορωμ. εἰς τὰ ἀργυρικεἶι συναλἎαγματα τα , . 

καταἎειπόμενα ἀπἲήρωτα (Γε1ἰηυειϊε,3ΓΓεΓ3ΞεεὟ Λεγετσι 
καὶ ὖπσκορ. Λοιπαδαριον, κατὰ τὸν Σσυἷδαν. 

Ξ ἳ ΛΟΚΟΥΣΤΑ, Δ Ἆέξιςῖατρσὔ Γσαικορωμαιου ΑἎεἷανδρσα 

του Ἱ ραλἎιανου Εἰς τοῦ ὅποιον ὅμως τὸ κείμενον εγραφετο δια 

τοῦ υ Αυκούστα: « Διδόναι κτενιων η κηρύκων , ἢ ἀστακοῦ , 

» η ΛΥΚΟΥΣΤΑΣ;᾿ η των Ἆεγομένων καραβιδων ι). Εἰς 

τὴν ἔκδοσιν τοῦ Τραλλιανου τὴν εἰς χεῖρας μου αι δύα λέξεις 

(τ ἢ Λυκούστας >) εξαλειφθησαν απὸ τὸν Γουπύλον, μὲ πρό 

φασιν, ὅτι ἡ Λυκούστα σημαίνει τὸ αυτὸ και αι Καραβιδες 

(Ϊδ. ΑἎέξανδρ. ΤραλἎ. ἿΙΙ, 2, σελ. 313 και 8425 εκδ. 

1556). ὅπως ἂν ἧναι, ἡ Λυκοὑστα η Λοκουστα επαρθη 

ἀπὸ τὸ Ιιοοιἒἱθϊθ Ρωμ. (Ιιἂῃἓουεϊε), Καραβος, ΕἎι-Ἆω τ 

ὄνρμα μαλακοστρακου, ἆμσιοτατου μὲ τὸν ἄλλως ἇνσμαζό-᾿ 

μενον, Αστακὸν (ΙΙΟΠῌΙἩ).Ο Κάραβος ὄνομάζεται κοινῶς 

ἀπὸ τοὺς Γραικοὶ-ις Καρανίδἇια (ΟἃΓἃΠἰᾃἰἃ), ὡς, τὸ εὑρίσκω 

γραμμένονἒς τὸν Βελὢνιὸν (Βθ, ὰηυἃϊἱἰἰὴὶἰῢ. Π, Ρἒὶἕἕ᾿ 

353 , ἔκδ- 1553), πιθανῶς ὅτι σφαλμένσν ἀντὶ τοῦ Καρ α- 

βίδα , ἢ ,ὡς τὸ ὀνομάζει ὸ-Γάλλσς μεταφραστὴς τὸῦ-Περἰ ζ.
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᾿ ἱστορίας-,τοῦ Αριστοτέλονς (ΝΟἙΞ. βυτ» ΓΙῄεἕοῂᾆὒἂεε ἃᾕΙιΞῖΠ-»ι 
᾿ ἂΑνἰΞϊοῖ. ρος. 462 , ποτ. 4) Καραβεέρα (οοτονἰετοἢ=,.. 
μάρτυρα φέρων ὅμως καὶ αὐτὸς τὸν Βελώνιον. Καραβίδας 
σήμερον ὀνομάζομεν τοὺς ποταμίους Αστακοὺς (ἐοἳενἰθεεδ 
(ΙΘ ΓἰνἰὲΓΘ) ὅμοιους τὸ οχᾕμα, οἱλλοἱ πολὺ μικροτέρους τῶν 
θαλασσίων (Ιδ Αριστοτε λ Περὶ ζ. ἱστορ. ΠΖ, 2- ,ἔ 6-13ἱἳ 

. καὶ Ζᾮἕ ἕὧθ) 

χ Οτι δὲ ὑποκορ. Καράβιον ὠνομάσθη καὶ τὸ πλοῖον 
(Νἷινἰτε) διὰ τὴν πρὸς τὸν Κάραβον ὁπωσοῦν ὁμοιότητα,,, > 
ἔδηλώθη προτερον (Ατακτ. ΙΙ, σελ. 413). 

ΛΟΣΓὌΣ, Δ. Το ὑποκορ. Λοστάριον , Δ. ἐξηγήθη 

ἀλλοῦ (Ατακτ. ΙΥ, σελ. 295) μὲ οιο-ταγμον μου, ὡς τὸ 

ἐξηγεῖ ὁ Δ. (μὲ τὸν οποῖον συμφωνεῖ καὶ ο Σ). Εδῶ δὲ ἐξη ἐκεῖ 

το Λοο-τδς κοιτ᾿ ὅλοτελα διάφορον σημασιαν ΡἒιΙῦ ἷθΓΓθἃ, 
Ρωμ. ὡς τὸ ἐξηγεῖ καὶ ὁ Σ. ἰταλιστιε ΡίιΙο (Ιἰ ἰεΓΓΟ (ΡῌΙῖἷἒ 
ἩΘ ἰετ η Ιζὶοτΐε (Ιο Ἐθν). 

ΛΟΥΔΕΜΠΙΣΤΗΣ, Δ μὲ ἐξήγησιν. οῖιπο Γλ.᾿ κ ΛΟᾫΞ 
)) ΔΕΜΠΙΣΤῌΣ , ὁ ἄρχων τῶν παιγνιων Λοῦδα γοἱρ τοἱ- 
» παι -χνια τοῖς Ρωμαιοις ». Λέξις βαρβαροσύνθετοςυ, ἀπο το 

Ρωμαικοα Ιλιἃυβ (παίγνιον), και το Ελληνικὸν ἐμπαιζω 

ὅθεν ἔπρεπε νὰ γράφεται ΛΟΥΔΕΜΠΑΙΣΤΗΣ 

ΛΟΥΘΟΥΝΛΡΪΑ οὒδἐτ. πληθὀ Δ. μὲ ἐξήγησιν Ρἑὶῄυ 

ΘΗΙᾎ, Ρωμ. καὶ μαρτυριαν ἀπὸ βάρβαρον ἰατρόν :᾿ « < Τοἱ 
᾿ κ » Λουθουνοἱρια γεννῶνται ἀπὸ αἵματος παχέως φθοροποιοῦ » 

Πιθανὸν ὅτι νοεῖ τά συμβαινοντα εἰς τὴν σκορδοὐλαν ἢ ποτ-νοῦ 
< κλαν οἱποστήματα (Ιδ Ατῖακτ. Πτ, σελ. 329). Τὸ δὲ ΛΟΥ.. 

᾿» ΘΟΥ ΝΑΡΙἈ ὑποπτε ιὐομαι μὴν ἧνοιι ΑΥ ΠΙΝΑΡΙΑ βαρβάρως. 
᾿ ὀνομαζόμενα ἀπὸ τὸ Ιουρἰῃυθ, ΙυριῌᾞιυπίἸ Ιὶωμ 
Θέρρος, Ελλ (Ιἱ11)ιῃ)καὶ βαρβαρὤιρ Ξ-ρον ΛΟΥ ΟΟΥΝ Αἒ
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ΡΙΑ, διὰ κἄποιαν φαντασθεισαν τῶν αποστηματων πρὸς τοὺς 
θέρμους ὁμοιότητα , , 

ΛΟΥΚΑΝΗ, οὐσἰ. θηλ.Ζ.Ὗ-.Δούκοἒνηὶ. 

ΛΟΥΚΟΥΜΑΔΕΣ.ΖἱἷΞοροτήγανα. , 

ΛΟΥΛΑΚΙΝ , Δ. μὲ Ὗἐξήγησιν : ᾉ«ὛΙνἰωΞοῃἰυ1ῃ «εσοΙγ- 
» Πιιιε... Κυνόγλωσσον καὶ Λιμόνιον, τὸ ἄγριον λουλοἱκεν >᾿ 

ἥτις ἔλαβεν ἀφορμὴν ἀπὸ τὸν Πλίνιονᾖ(ΧΧΙΙ, 22, 543): 

Ξοοὶγωοπ Ἷυοηυε ἱπἳεἰἲὶοβτεοἱρἰἱἷ ΟΓἰεῃθ , ειἲιἰἰο 
ΠΟΠἹἰΠε Ιἇἰπιοῃἰἃτῌ ΗἀΡεΠἃἰἒ, ἢ μᾶλλον ἀπὸ τὸν Θεόν 

φραστον (Περὶᾳφυτ. ὒἱστορ. ΥΪ, 45 53, μὲ τὰς σημ. τοῦ 

Σνεῖδέρ.): (ε Σκὅλυμος δὲ, ἢ καὶ Λιμωνία, φυλᾇυάκανθοςιν᾿ 

ἂν ἡ δισταξομένη «γραφὴ τοῦ Θεοφροἰοτου ἦναιἇ ὀρθὴ, «ἐπειδὴ 

τὸ Λ ουλοἱκιον εἶναι τὸ ἲνδικὸν (ΙΠἂἱβο) τοῦΔιοσκορἰδου , 

᾿ πιθανὸν ὅτι ἐσχηματίσθη πῶ τὸ Λάχιο ν, ἓν ἀπὸ τὰ πολλοὶ 

ὀνόματα τὰ σημαινοντα τὸ ἰνδικὸν, κατὰ τοὺς Γραικορωμαἰ- 

ους (Ατακτ. ΙΥ, σελ. 476Ἰ οὗδ᾿ ἔχει τἱ κοινὸν οὔτε μὲ τὴν 

Λιμωνίαν, οὔτε μὲ τὸν ἀλλοῦ (Ατακτ. ΙΥ, σελ. 512). 
γ ἐξηγηθέντα Σκοὒυμον. , Ξ κ ᾿ 

Η Λιμωνια τοῦ Θεοφροἓστον κατὰ-τοὺς- φυτοὶοἳγουςὸι-α» 

φέρει ᾿ἇπὄ᾿᾿-τὸ οὐδέ-εὖ διφθαγγογραφούμενον Λειμώνιον - τοῦ ᾿ 

Διοσκορίδου (ΠΤ,᾿ ᾿ Ιβ) οὕτωςᾗ ὠνομάσθἑν᾿;᾿᾿᾿διό.τι -Ξίί Φὐεται .. 

» ἐν λειμῶσι ᾆ καὶ - ἑλώδεσή τόποις» δ). ι Ταῦτα εἶναι τῶν Ξφντολόᾗ- 

γων ἡ ,ἓἰἃῖἰεθ Ιὶἰπιοῃἰυπι ἡ ὀνομαζομένη ,σήμερονἇΓραικὶσ-τὶ 

Θ αλ α σ σ ό γα μ β α. ς κατὰ Ὓ τὸν Αγγλον Ξ» ἐκδότην τοῦ-»Θεοφροἑῳ 

στον (ΞΪᾎΟΙἰᾓουεθ , Ρβἓ-ΞΙΧΧΧἿὶ) τὸ - ὁποῖον ,ἱ εἴτε ὀρθοὶ 

γραμμένον, εἴτε σφαλμένον , ἀντὶ τοῦ -Θαλασσόγαμ βρ Ος 7 
μὲ βάλλει εἰς απορίαν ἡ δὲ Λιμωνἰα πιστεύει-αι ἡ Ββ-ῖἲἰ ΞΥΪΨ 

, ,νεδἱΓ15(ὮβῖΪὲ βἒιυνἒὶσε) τῶν φυτολόγων. Αλὶἳ ἐπειδὴ καὶ 

«αὐταὶ λα) οὖν μὲ δισταγμὸν περὶ τῶν δύο, καὶ τοῦ Θεοφρασταν
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η γραφὴ διστάζεται, νομιζω, ὅτι κατὰ τὴν γραφὴν μόνην καὶ 

τὸ γένος διαφέρει η Λιμωνίοι ἀπὸ τὸ Λειμώνιον. ᾿ 

ΛΟΥΛΟΥΦΕΡΟΝ. Ζ. Νιφεοι.. ᾿᾿ 

ΛΟΫΠΗ καὶ ΛΟΫΠΙΣ, Ζ ἵΛνκᾏαδοῦρος. ᾿ 

. --ΛΟΥΦΕΣ Ζ Λοφοἰ. ἳ , Ξ Ξ 
Ξ ΛΟΦΑ, Δ , -᾿ ,, - ᾿ 

ς ΑΥΓΑΡΙΑ, Σ Λυγεοι ,Δ Αγνος κοιἱ Αὐγος, Ελλ Λέγεται- 

καὶ Λνγοιριοι καὶ Αλυγοιρεοι φυτὸν ονομαζομενον καὶ εἰς την 

γλῶοσοιν τῶν Γάλλων καὶ εἰς τὴν Λοιτινοβοιρβοιοον διάλεκτον 

τῶν φυτοὶογων Αβπυε Εἒιβιυε, ἢ Υιϊεχ Αβπυε Τὸ 

Αςῃυδ, γἸ ὡς τὸ γροιφει ὸ Πὶινιος (ΧΧΙΫ 9) Αἓῄοῃ, 

παράγεται ἀπὸ τὸ Ἑλληνικὸν Αγνο-ᾇς τὸ δὲ βἂδῒυδ, ἔπι- 

θετον ἐξηγεἷ τὸ δασυνομενονΑγνος (οᾓἂεϊθ), ἐπειδή τὸ 

φυτὸν ἐνομίζετο γαταπαυστικον των ἀφροδισἶων ὀρέξεων, ὡς 

λέγει ο Διοο-κοριδης (Ι,135), «ἱ Ωνόμαστοιι δὲ Αγνος, διὰ 

)) τὸ τὰς ἐν τοῖς Θεσμοφοριοις διγνενούσας γυἐκαῖιιας εἰς ὑπό- 

)᾿) οτρωμοι χρἧσθοιι αὗτἥῒ᾿ Α τι γο ᾿᾿ς ἂὲ-,ἷ διὰ τὸ περὶ τοις ῥάβδους .- 
» αὐτῆς εὔτονον ,κ Αλλ᾿ ὁ αὐτὸς Διοσιοοιδης ειπεν ὀλίγον 

ἀνωτέρω περὶ τοῦ Αγνου, (< Εκλὑει δὲ καὶ γονὴν » τὸ ὁποῖον 
ἐξηγεῖ τὴν ἐτυμολογιαν τοῦ Αγνος, κατδι συγκοπὴν, ἀπὸ 
τὸ Α γονος (δϊἐΥἰΙθ). Οστις ἐπιθυμεῖ πλειοτεροι περι τῆς 
Αγνον᾿᾿ η Λυγον οις ἐρευνήσῃ τδις εἰς τὰ Γεωπονικδι (Π,[1) τοῦ 

τε)εντοιιου ἐκδόται) , κοιι εξαιρετως τὰς εἰς τὸν Θεοφραστον 

(τόμ ΗΙ,᾿ σελ 9Ι᾿ 93) τοῦ Σνεἱδἑρον σημειώσεις. 

Απὸ τὰ δύο σημερινοὶ κοινοὶ τοῦ φυτοῦ ὀνόματα προκρι ζνω τὸ 

Λυγ ε τι (νὰτδι τὸ Μηλέοι καὶ Συκέοι). Κατὰ τὸν Αγγλον ειι- 

δυτήν τοῦ ΘΞ εοφραςου (Ξὶειὠτἰαοιιεε, ρἒιβ. ΙΧΧΧνιιι), ἡ 
ᾩΛνγέα ἂνομοἰζετοιι ἔτι σήμερον εἰς τὴν Εὶλάδοι καὶ Α γνοιιοι , 

ἀπὸ τὸ Αγνος, Ελ᾿λ δηλαἂὴῥ πρῶτον καὶ κύριον ὄνομα τοῦ
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φυτοῦ διότι τὸ Αὐγ-ας εἶναι του μεταγενες-ερου Ἑλληνισμου 

(τ Αγνσυ , λὑγου » λέγει ο Ερωτιικνὸς , καὶ « Αγνος, φυτὸν 

» ,ἓν καὶ Λόγον » κατὰ τὸν Τιμαιον. Αὐγους ωνομαζαν ἄλα 

τἀ-εὔς-ροφα φυτὰ.. (ὃς-τὴν ΙΞτέ-αν , χυδ.-Ετιοί (531113) ,Ξ καὶ-τὴν 
Ο<ἰσὐανἳἢ τὸ Οἴσυον (ᾏΟΞΪεΓ), διὰ τὸ εὐκολολύγις-ονᾒ,δηλαδὴ,Ἷ . 

᾿ ,καὶ διὰ τοῦτοἆχρήσιμαν εἰς δεσμοὺς , σχοινία ,Ξ καὶ» ,πλωιῂνἳκαε- 

,λαθίωυἳκοφινίώιὒ καὶ ἄλλων διαφόρων ἀγγείων. Αὐτὸ τὸ Λυκ- 

Γγειρέα δηλοῖ τὸ ἐπίθετον Λυγηρἁᾇ, Ελλ. τὸ σήμερον λεγὅ-ι» 

μενου Λυγνερὴ μεταφορικὤςἳ ὡς ὅτε λέγεμεν Κόρην 

λυγερην (Ατακτ. Ι, ᾎσελ. ΙΟΙ , 236,καὶ1Ὑ,σελ. 297). 

Εσώσαμεν καὶ τὸ Ρῆμα Αυγιζω, Ελλ. (ρὶιεἴ, οουἴὺεΐ), , 

καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ. ῥηματικὸν Αυγιῤο Ελλ. καὶ τὸ ἐναντίον του, 

Αλὐγις-ος (Αξιου νὰ καταχωρισθἢ καὶ εἰς τὰ Ελλημικοι λεξικοι) 

οῖαν Α λ υ γις- ο ς γνώμη (ΓἐβοΙΠΪἰΟΠ ΙῃεὺϊἃΠΙἃὺΙθ) 

ΛΥΓΕΑ. ΑΥΓΕΡΟΣ ΛΥΓΙΖΩ. ΑΥΓΙΣΤΘΣ Ζ ΑΨ 

Ξγέοι και Αυχαρια ᾿ Γ Γ Γ Γ Γ ,Γ 

ΛΥΚΑΔΟΥΡΟΣ Δ Εἰς τὰ προλεγαενα (Αταδιτ Γἳἷ, 

σελ. 296) πρόσθεσε στι ὁ Ικτἷνυς [ΪΠἩἂΠ) ὶἔγΞΤὰικοζι 
Αοὗπη, θηλ. διοιτδι τὸν Ετυμολο/ον (σελ 470) ος-ις φερει 

καὶ ς-ιχον τοῦ Αρις-οφανους ᾿᾿ Ξ < 

Ικτινα- παντοφθαλμον ἅρπαγα τρεφων ἔ ;, ΞΞΞ 

Λεγει ο Αιλιανος (Περί ς. ιδιότ. ΙΙ 47 , ἓκδ. ΞεΙὶῃβιἀΘΓ) 

« Ιιιτῖνες εἰς ἀῥπαγηυ ἀφέἰδές-ᾇἐοι οἱ δὲ ΕΙ ΔΕΟΙ τῶν μὲν 

» ἐξ αγρρἄς κ τ. λ. )) ὅπου πιθανὸν ὅτι ιιι δυο κεφαλαιο- 

γραμμέναι λέξεις πρέπει νὰ ἐξαλειφθῶσιν πῶ τὸ κείμενον ,φ 

ΛΥΚΟΝ, οὐὸετέρ. Δ. μὲ συνὡν. ΑχριουυὩᾳΜοίμρν, 

καὶ Λύκος, ἀρσ. Δ. ἀπὸ τὸν Βελώνιον (ουεβΐγᾳῒῤλ, ιδ , 

σ>ελ= 44) ὀρσβάγχη, Ελλ. Τοῦ πρᾦωυ φέρει μαρτυρίαν ,ἳἀπὸ
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Γ). « Ϋποκυς-ὶςᾇ ἤτοι Ϋο σκύοιμον ἄγριον, τὸ πάροἱ τινων 

ἸἸ ὶεγόμενον Λύκον, τὸ φυόμενον ἐν τοῖς ΦΑ. ν οὕτω-ς 

οἱφἱνων κο) οβἠν τὴν τε) ευτοιἱοιν λέξιν , τὴν ὁποίαν οἱνοιπληρόνω 

γράφων ΦΑΚΟΪΣὶ ὡς θέλομεν ἰδεῖν μετ᾿ ὸλιγον. Περὶ τἧς 

Οροβοἱγχης λέγει ο Διοσκορίοης (ΙΙ,172.) κ Δοκεῖ δὲ φυό- , 

» μενον ἐν ὄσπριοις τισὶ πνιγειν αὐτοί ὅθεν καὶ την προσ- 

» ωνυμἱοιν ἔσχηκε » ὀροβαγχη, ἀπὸ τὸ Οροβος (ΘΓΒ) 
δηλαδὴ καὶ τὸ Αγχω Καὶ τοῦτο πιθανολογεῖ τὴν ἀνωτέρω 

διόρθωσιν (( Εν τοῖς φακοῖς >) Οἱ φυτολόγοι τὴν ὀνομάζουν 

ΟτοὺἃῃοὴεϊεΞιΙὙΟΡΙΪὛΙΙεἃ ἢ Οτοῢ3ῃο.116.εἸἃῖι11᾿(01᾿ο- 
Ιῦἂποᾓθ Ϊῃἃἆευτε), ἡμεῖς δὲ σήμερον» κοινῶς Λύκος- κατὰ 

τὸν Ἄγγλον ἐκδότην τοῦ Θεοφρἄςον (ΞΤΑΟΚΗΟΠΞΕ ,ΡΘ-«ἔ. 

ΙΧΧΧἰἱἰ). Διοἱςοορος ταύτης εἶναιἡ Οροβοἱγχη κ τοῦ Θεοφροἱς-ου 

ὀνομαζομένη ἀπὸ τοὺς φυτολόγους , ,κοιτοἱ τὸν Σπρέγγε).ον , 

ουεουϊἃ Ευτοροεο. (ευεουῒε [ΙἘυΓοΡεἠ. 
ΑΥΚΟΡΪΝΙ ( Ατοικτ. ΠΤ, σελ. 297 ). ,Λυκορἱνι-ον εἷς 

᾿τὴν᾿᾿Μακεδονίοιν,. καὶ Λιλίγγοι εἰς τὴν Κωνς-οιντινοὐιτολιν ἀ 

ονομοιζετοιι,γοιτοι τὸνΒελώνιον (ΟὯΞΘΙὛῌἙ. Ϊβο, Ρἇβ 136), 

ὀψάριον. τὸ ὀνομαζόμενον ἀπὸ τὸν Γαληνὸν Α ε υκισὶιος , 

Ελλ. Βεποἰεοαε (τυπογραφικῶς σφαλμένον Εεπϊἱεςυδσ 

εἰς τὸν Βεἲώνιον). Καὶ τὸ ἑρμηνεύει Γαλλις-ὶ, ὙἃΠἂΟΪΞΘ κοιι 

ΞΟεὶΓἰ (σήμερον γροἱφετοιι Βἃτἀ). Τοῦτο δὲ συνωνυμεῖ μὲ τῶν 
ἰχθυολ-όγων τὸ ΟΥΡΓΙΠΗΞ Βευοἰεουε (ΟὙΡΓΪΠ γειτν- 
(1οἰ86) Ιδε καὶ τὰς εις τὸν Ξενοκροἱτ. σημ. μον σελ. 89 

ΛΥΚΟΣ. Ζ. Λύκον. ᾿ 

ΛΥΚΟ ΥΣΤΑ, Δ. ἢ οιντὴ και ἡ οἱνωτἐρω ὄνομοιοθεῖοοι Λοᾊ- 
κονς-οι. Ζ Λοκοὐς-α. . « 

ΛΥΚΟΧΡΟΟΣ, Δ. 
ΛΥ ΞΪΓΓΑΣΞ Δ > ᾿ ᾿ > 

ΛΥΤΑΡΙ, Δ. τὸ ἐξηγεῖῥ Λωριον, μὲ τὸ ὁποῖον δένοντοιι
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οἱ κυνηγετικοἱ σκύλοι, καὶ τὸ ἑρμηνεὑει Γαλλίς-,ἱ [ψὲΒὛΞθ Λυ- ἷ 

τοξοιον ἀπὸ τὸ Λὐω. 

ΛΥΤ.ΣΑ Πις-όνεται η σημειωθεῖσοι (Ατοικτ. ΙΥ, σελ. 293), 
ἐτυμολογίοι ἐκ τοῦ Νόσσοι η Νύττοι, Ελλ ἀπὸ τὸ σωζόμενον 

ἔτι. εἰς τὴν γλῶσσαν (καὶ τότε ἄγνως-ον εἰς ἐμὲ) υποκορ. Νυσ- 

ο οῖνι, ὡς τὸ γράφει ο Κούμας εἰς τὸ Ἑλληνικὸν Λεξιιιον , 
πιθανὸν ότι φθαρμένον ἀπὸ τὸ Νυσσοἱρ ι ο ν. < ᾿ 

ᾩ ΛΥΧΝΙΤΑΡΙΟΝ, καὶ οἱρσ. ΛΥΚΝΠἩΣ Δ. εἶδος 

λίθου τὲμιου, Λνχνἒς, θηλ. καὶ Λνχνιτης, οἱρσ Ελλ. Φέρεε 

μαρτυρίαν οἱπὸ βάρβαρον ποιητ ἠν 

> ᾞᾧᾧ ἐ Αλλη ςε φοἱνιν εἶχεν 

Κόκκινος Λυχνιτοἱρια νὰ τζούζονν ὡς ἡ φλόγα 

ᾳαἰ πάλιν , 

Θεωρῶ τὸ δακτυλἱδεν σου λνχνιταριδεμένο-«ν. 

ΛΩΒΟΪ, 

ΜΑΒΡΟΝΙΑἹ. Ζ. Φαροἰσιον. 

ΜΑΓΓΑΝΑΡΗΣ καὶ ΜΑΓΓΑΝΑΡΙὊΣ Δ ὸ τεχνίτης 

τῶν εἰς πόλεμον χρησίμων μηχανῶν, Μηχανοποιὸς, Μηχα- 

νουργὃς, Ελλ. (ἰᾓΙὃΓἱοἃϊεΠΓ (165 πιἒιεῂἰπεεὶ, πιἐοειπἰ- 
εἰεῃ,ΙΠ3οΙ11πἱ5ῖε).--2) Μαγγανοἱριον (οἱπὸ τὸ Μοἷγγα- ᾿ 

νον,Ελλ. συνὡν. τοῦ Μηχανὴ , Ελλ. (ωἃσὴιπε)᾿ ἐμποροῦμεν 
ἔτι νοἱ ὀνομάσωμεν τὸν Γοιλλιςὶ λεγόμενον, Ιῃ.ἕἐῃἰειἆιτ«᾿.< 

ΝΙ ΑΓΓΥΡΑΝΑ, Δ. ἡ ἀλλοῦ (Ατακτ. ΙΫ, σελ. 416)όνο- 

μασθεῖσοι Μαντζονροἱνα (ΙᾮΞιηοὶἃιῃε). 

ΜΑΓΕΥΩ, Δ. Σ (ΘΠΞΟΙὋΘΙΘΓ) Μαγεύω, Ελλ -- 2) 
Μαγεόω,μετοιφορ. πλανῶ, οἱποιτῶ,οἶον τοῦ Πτωχοπροδρόμου 

(Ατακτ. Ι, στίχ. 432, σελ. 29)τ᾿ὸ᾿Ξ ,, ,
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ἇ Εἶδε κεφάλιν σκορδαλοὖ, ὃκοἱτιᾇἒὖγὼ ἐμαγἒὖᾂηύ - 

ΜΑΓΪΣΔΙΟΝ. Ζ. Μαογιδιον. 

᾿ ΜΑΓΚΟΪΝΑ καὶ ΜΑΓΓΟΫΝΑ, καὶ Κικοῦτα , Δ. Κωἆ- 

νειον, Σ. καὶ Βαβοἱθηὴ Βαβοἱθυ, Δ. Κώνειον, Ελ). τὸ (Ξο- 

ῃἰυπὶ πιἒιεΠΙοὶϊαπι (οἰἓυἔ) τῶν φυτῶόγων. Λέγεται καὶ 
Βρωμὄχορτον, κατὰ τὸν Αγγὶον ἐκδότην τοῦ Θεοφροἱς-ου 

ἔ (δϊἃοΙἰΪΪοῃεε, Ρἒὶἓ᾿ ΙΧΧἫἱΙ), μαρτυρούμενον οἱπὸ τψ 
ᾏΔιοσκορίὸην (ΤΥ, 79) (( Φύλλα βαρὑοσμα » καὶ τοῦτο τὸ 

διακρίνει ἀπὸ τὸ Πετροσέἲινον (ΡεΓ511), μὲ το οποιον ὁμοιάζει 

« πολὺ, ̓ καὶ κατὰ δυστυχίαν πλανα τοὺς γευομένους. 
Τὸ Κικοῦτα, φανερα ἀπὸ το (ζιἰὒΠῒθ. ,Ρωμ. ὄνομα τοῦ 

Κωνείου. . ᾿ 

Τὸ Β αβ οἱθυ , ἀναδιπλαοιαο-μὸς τοῦ Βαθὺ, δὲν ἐξεύρω τὶ 

σημαινε ι, καὶμοἓἲιςα ἐπειδὴ φαίνεται ἐναντίον εἰς τὰ λεγομενα 

ἀπὸ τὸν Διοσκορίοην (ΠΤ, 79) περὶ τοῦ Κωνειου, « Ρίζα 

, » ΚΟΙΑΗ ΚΑΙ ου βαθεῖα ι) οἱν ομως δὲν ἐδις-αζε το τὸ κείὖ- 

μενον, διοτι οἱλ)α αντίγραςοα φέρουν (( Ριζα ου βαθε ια » χωρὶς 
τὰς ἐν μέοῳδὐο λέξεις, καὶ ταύτην τὴν γραφὴν ἐπρὄκρινὶεν ὁ 

τελευταῖος ἐκδότης (ΞΡΒΕΝῼΕΙἿ Βἰοεοονἱίἰ. Ρἒὶἓ- 516 ). 

Τὸ ᾎΚώνειονἔχει βέβαια τὸν .Καυλὸν κοῖλον (ϊἰεἒε ᾕθϊιιἑ- 

-1Θ1153) , καὶ ἡ ᾿ἰιιοιλότης »ὁπωσοῦν ἐξαπλὄνεται καὶ εἰς τὴν ῥίζαύ 

νοθεν τὸ νοημα τοῦ Διοσκορίδοιι᾿᾿ «Κοιλη καὶ ου βαθεῖα » εἶναι , 

ὅτι ἔχει ῥιζαν κοίἲην, καὶ ὄχι βαθεῖαν, ἤγουν ὄχι εἰς ποἲι) 

βάθος γῆς καταβαινουο-αν , ᾿ . « ᾿ 

Α)λο ἀπορουμενον εις τὸν Διοο-κοριδην (αυτοθ.) ιι Ενεργέ- 

» ς-ατον δέ εςι [ΚώνειονἸ τὸ Κρητικὸν, καὶ Μεγαρικὸν, καὶ 

)) τὸ Αττικὸν, καὶ τὸ ἐν τῇ Χιῳ καὶ Κιλικια γεννωμενον ». 

ᾇΕἱς τόπον τοῦ ΧΙῼ, ἄλ)α ἀντίγραφα φέρον ΚΩΟΝ. Ισως 

ουδὲ τουτο ὀρθὸν αλλἳ ἔγραφε-το ποἱλαι ΚΕῼ. Τριῶν νήσων
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ὀνόματος, Κέως (σήμερον Κίοι, κοιὶ χυδ. Τσίοι), Κῶς , κοιὶ 

Χξὒςἳ ἐονγχύθησοιν πολλάκις ἀπὸ τοὺς ἀντιγραφεῖς.» Μοἵς 

᾿᾿τοιροιὸώγεν η ἱς-οριοι τὸ παράξενον ἔθος τῶν ὑπὲρ ἑξήκοντα 

Ξἷη γερόντων τῆς νήσου Κιοις νὰ θανατόνωντοιι, ειτε ἑκουσίως, 

ὡς ἱς-ορεῖ ὁ Ηροικ) είδης (( θὶ μὲν μήκωνι, οἱ δὲ κωνειῳ ἑαυτοὺς 

» εξοἱγονσι » (Ιδ. Πρόδρομ Ελλην. Βιβλιοθ. σελ. 210- -2Ι᾿᾿1)θ 

εὶτε καὶ κατὰ νόμον, ὡς ὶέγει ὁ Στροἱβων (Γεωγραφι Χ 

σελ. 486) 

. ὟΙἿ ὅλον τοῦτο ἡ [ραφἠ ΧΙῼ πρέπει νὰ φυλαχθῇ. Πιθανὅν 

ὅτι ὁ Διοοκοριδης εποιινεσε τὸ χώνειον τῆς Χἱον, ὅχι τόσον 

διὰ τὴν φυσικὴν αὐτοῦ δύναμιν , ὅσον διότι οἱ Χῖοι τδ ἐσκεὐαζοιν 

εἰς τρόπον , ὥςε νὰ προξενῇ καὶ συντομώτερον καὶ ὰλυπὅτερον , 

τον θοἱνοιτον α ᾅςε ταχεῖαν καὶ ἐλαφρὰν γινεσθοιι τὴν Ξὰποιλ- 

» λαγὴν )) ὡς μοιοτυρεῖ ὁ Θεοφροιςτος (Πεοὶφ . ἷς᾿ορ. Χ, ΫΙ β, 

39, σελ. 319, ἐκδ. δεῃεἰἀεΐ). ᾿ , Ξ 

᾿ Τὸ δὲ Μαγκοῦνοι δὲν ὰμφιβοἱἲλω, ὅτι ἐχνδοιΐοθη ἀπὸ τὴν 

αἰτιατικὴν Μήκωνοι τοῦ θηλ, Μήκων (Ρἒινοϊ, ΟΡΙΠΠἿ) κ 

Μηκοῦνα, Μακοθνοι κοιὶᾇΜοιγκοῦνοι. Μήκων καὶ Κώνε ι ον 

συνάπτοντοιι συχνὰ εἰς τοὺς συγγραφεῖς, ὡς τοῦ γένους τῶν 
φαρμακερῶν καὶ τὰ δύο, καθὼς εἰς τὸν Θεοφροιςον (ὰν-τόθ 

ς 8) καὶ εἰς τὸν ἀνωτέρω μνημονευθέντος Ηροικλειδην ὅθεν 

εὔκολον ἦτον εἰς τοὺς ἰοιώτοις νὰ συγχύσωσι καὶ τὰς ὄνω- 

μοισιοις των. 

ΜΑΓΝ Η ΣΙΑ Ζ. Μαρκάσι 

ΜΑΔΑΜΟΫ ΔΑ, Δ. Μοιοοιμονδοιν ὀνομάζειτον Αᾁπ-ᾇἳὗἲκὒῢ 

Ἑλλ. (ῒἂΠΡθ) 

ΜΑΔΗΣ, Δ. φέρει μαρτνοιοιν ἀπὸ τὰς Βασιλικὰς ἐκλογάςε 

« Τοὶ οινηρὰ καὶ ὁ μοἱὸης » μὲ τὴν ἐξήγησιν τοῦ σχολιαστοῦε 

α Ξύλον πιέζον καὶ θλίβον τὰς σταφνλὰς, ξύὶον μέγιστον 

12
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» ἐπιτιθέμευον ταῖς ἐλαίαις καὶ ταῖς ζαφυλαἶς, εἰς ᾿ [τὸ ἔχῃ 

» πιέζεσθαι τὸ ἔλαιον καἷ τὸν οἶνον » 

ΜΑΖΑΛΑΔΕΣ, ἀρσ. πὶηθ. Δ. τοῦ Μαζοιλοἵς, συνηθές-εοον 

προφερομένου Μασαλοἵς (Ιὸ Ατακτ. ΙὙ, σελ 635). 
ΜΑΖΗΛΟΣ, Δ. μὲ ἐξήγησιν ΡεΙνἰδ ,Ρωμ (Δεκανη, Εὶὶ .) ᾿ 

καὶ μαρτυρίαν ἀπὸ τὸ Εὐχολόγιουἷ (ε Κελεύει ὁ ἀρχιερεὸς 
>=Ἰ κομισθἢναι.. ,χα-Ἆκὄξες-ον, καὶ Μάζηλον και μανδὐλιου » 
εἰκοἕζων ότι σημαίνει τὸ αὐτὸ καὶ τὸ Μαζοκόμ ου (γρ Μ α ζοσ 

νᾇμιον, Ελλ ΡΙῌἙ, ἐοαεΠε) Ὑποπτεύομαι, ὅτι ειναι τὸ 

αὐτὸ καὶ τὸ κατωτέρω ὀνομαζόμενον Μ α ς-ιλο ς, Δ Κὑπη 
ἢ ΞἒκὐπελλουἺ Ελλἇ (βουρε, συνεϊϊε), ἀπὸ τὸ Ξᾔταλικὸυ 
ΜᾶθϊεΠο, ὅθεν καὶ τὸ κοιυ Μας-έλλ ον, Σ. 

ΜΑΖΩΞΙΣ Δ Ϊὸε Ατακτ. Ι σοὶ», 175 καὶ ἷἶἒἒ σελ 230 

ᾓΜΑΟΕΡΙΝΑ Ζ. Μαυτξουροἰυα 

ΜΑΘΗΜΑ τὸ ὸιὸἆμευου απὸ τὸν διὸασκαλου εἰς τὸν 

᾿ ᾿᾿᾿μαθητ ἣν νὰ ἔκς-ηθήσῃ (Ιθςοῃ). ...,. 2) Μαθημα ἀκόμη μᾶς 

ουγχω ρᾇεἒται νὰ ὀνομάσωμεν τὸ μέρος τοῦ σκηνικοῦ δράματος , 

τὸ ὁποῖον ἐ-κς-ηθίζει καΘέυας, ὑποκριτὴς , διὰ νὰ τὸ ἀπαγγέλῃ 

εἰς τὴν οκηνὴυζἷῖὶὃὶε) ὡς τὸ ὠνόμαζαν καὶ οἱ παλαιοὶ κατὰ 

τὸν Ἡοὐχιου : τ( ΜαθήμΞατα ῥ ἃ οἱ ὑποκριταὶ ἀνελάμβανον ». 

> ΜΑΘΗΜΑᾙΚΟΫΣ, Δι καὶ ΓΕΝΕΘΑΙΑΚΟΫΣ, Δ. ὠνό- 
μαζαν τοὺς Ας-ρο).ὀ᾿γους᾿, Σ. (Α;5ἴ1᾿01ἔξι165).ἶἃ Ατακτ. Π , 

σελι 231 . 

᾿ὒ ΜΑΪΔΪΑ , πλήθ. οὐδετι Χρήματα, Ελλ. (ἀεὶ 1᾿3Γς εῌἱ), 
οἷον Δὲν ἔχω ᾿μἂδία, Μοῦ λείπουν μαϊδία, Αν 
εἶχα μαϊ δία.Ἠ λέξις εἶναι Αραβικὴ, Μἶεὶὸὸθἱυ3 σημαίνουσα, 
λε σπτὸν τί νόμισμα,αξιον ενὸς καἰήμισυ ἄσπρου (ΠΠ ἇβΡΓθ εἴ 

ἂεῃἲἱ), ως λέγει ο Βελώνιος (ουεετνἒιϊ Π 103, Ρἓβ.. 355). 

Ωςαπὸ τὸ Ασπρον, ἑνικ. (Πῃι ΞἹΞΡΓΘ ), ὄνομα λεπτοτατου 

«ἀργυροῦ νομίσματος, ὀνομάζομεν Ασπρατα χοήαοταζἇταγ τ
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Η, σελ. 70), καὶ ᾏΑοοισπριοιν θηλ. τἧν Αυαργυριαν 
(ΙΙΙἱΙΙΐΙἿΠε (Γ ᾎΓἕθῃἱ), παρόμοια ἀπὸ τὸ ξονικδν Μεϊδδὶν, 

ἐπλάσθησαν τοἱ Μοιῖδἱοἱ. ᾿ - - ᾿ - 

ΜΑΚΑΡΙΩΤΑΤΟΙ Δ. τιτλοφοοουνΞ-οιισγαερον, ὄχι μόνον 

ὁ Πατριάρχης. Αλεξανδρεἱοις , ως Ἆέγὲι, οἱἎλ-οἱ καὶ ὁ Αυτ-ιω 

χειοιςᾒ καὶ ὁ Ιεροσολὐμων ΝΙοικοιριώτοιτος ετι καὶ ὁ τῆς Ρώμης 

Ποἱποις (Ιἂεἃἱἰββπῃῃδ). Μόνος ὁ Κω. ςαντινουποὶεως ἐπ 

ονομοἱζετοιι Παναγιώτατος. 

ΜΑΚΕΛΑΕΙΟΝ, Δ. Εἰς τὰ ποοἎεγμενα (Ατακτ. Ι 

σελ. 214 215) πρόσθες σε , ὅτι Μοἱκε ᾮἎἎοιιι η Μακέλλην, 

ΕἎἎ. ὠνόμαζαν οἱ παλαιοὶ γεωργικδυ ἔργοιλε ίο᾿ύ τὸ Ἆογὄμευου . 

ΔικέἎἎιον, Δ. Σ. (ΡΙῦΟΠε) Ο Ησυχιος φέρει (( Μοικέλλη , 

, » δικελἎοι πλατεῖα, κ. τι. Ἆ. » Ιδε κοιἰ Ατοιιιτ ΠΤ σε). Ἲ37. 

ἱ ΜΑΚΡΟΔΑΠΕΣ, μὲ ἐξήγησιν, Εοῃἒἱῃηυἰϊἃεἳ Ρωμ. 

(Ιοπςυε ἂἰεῒἃῃοε, ἐΙοἰἓῃεπιεῃϊ) Εποι-,πε νὰ γραφῇ 
Μακροδοιπἠς, ἐπιθ. τοῦ παρακμάζοντος ΕἎλ. οἱιιτἱ τοῦ παλαιοῦ 

Μακροδαπὀς Ελλ (Ιοἰῃϊἒιιπ εὶοὶβῃε), και-οἱ τὸ ΑἎἎοδαΞ-ν- 

πὀςῥ ΕἎλ. καὶ Ημεδαπος, ΕἎλ ᾿Ἷ ᾿ . 

ΜΑΚΡΟΔΙΑ, Δ μὲ ἐξήγησιν Μακροἱ ὁδὸς ΚΪὈΠἕ ΟΙΙΘΙΠΙΠ). 

Λέξις ἀξία νοἱ ναταχωρισθη καὶ εἰς τὰ Ελληνικοἱ Λεξικοἱ, εἰς 

τὰ ὁποῖοι εὐρι σκοντοιι ἡ Εὐοδία (ΙἋΞῌΠ (ΞΙΙΘΙΙΙΙΙΙ) καὶ ἡΑνοδια 

(εΙὶετῂἰῃ 1ΠἹΡΓ3ϊιεἃἱὂΙεὟ , , , 
ΜΑΚΡΟὙΙΗΤΗ Δ. Τὸ επἧρευ ἀπὸ τὸν ΒεἎώνιου (ΟΙ) 

εετνἃϊ. Ι, ι Ι, Ρἒἒ-ἓί 27 ), ὅπο.) γραφεται Μἒὶςπτῃιϊι 
(ΟΟΠΓΙΙΞ) , γένος ὄρνιθιοὐ ξᾥὖτος καὶ τρεφομέυου εις τοἱ ἕλις. 

ΜΑΚΡΟἹἻΟΣΙΑ Δ. μακροὶ νοσος , Χοουιου ποἱθος η νό- 

-οημα, Ελλ (ΠᾙΙἃἀιε ΩΙΠὌΠΙἿΠΘ) ᾿ 

ΜΑΚΩΝ, Δ απὃ -ἷιὸνἷ ΕὐςοἱΘΙον, ὅςΞις κρίνου αὖτο βοἱρ- 

βαρουῥ οἱντἱ τοῦ Μηκων, Ελλ. (Ρἃνθϊ), εἎησμουησευ ως φαι- 

νετοιι, ὅτι οἱ Δωριεῖς τὸ ἐπρόφεραν Μοἱκων , 

Ι Ὗἰςἳἳ
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ΜΑΑΑΘΡΟΝ, Δ (Ιδ. Ατακτ. ΠΤ σε λ. 307). 
ΜΑΑΑΚΪΑ, Δ Μαλακια, Παρακμ. ΕλἎ. Οἱ ΓοῦιιἎἎοι μὲ 

νεολογικὸν ὄνομα ΜἒὶΒἙΠΓΪῌΠἰΟΠ, η ΜῌΞἙΠΡΓἂἱἰΟΪΙ, γε - 
νεαλογοῦντες ἀπὸ ἀνύπαρκτον φράσιν Λατινικὴν ΡεΓ Ιῃἃῃϋδ 
δἴΠΡΓἃ-ῖἒἰο (διὰ χειρος αἰσχρουργια). Ο ιατρὸς Τισότος ἐπἎ ασε 
νέον ὄνομα τοῦ πάθους, τὸ ΟΠἑὶΠἰδἴΠε, συντάξεις ἐπίτηδες 
καὶ σύγγραμμα Περὶ Ονανισμ οὔ, διὰ νὰ δείξῃ τοἱ ἐἎεεινοἱ 
ἀποτελέσματα τῆς αἰσχρουργιας ταύτης. ᾿᾿ 

Οἱ παλαιοὶ δὲν εἶχαν Ἆέξιν αὐτῆς ἴδιαν, ἐμεταχειριζοντο 
ὅμως οἱ κωμικοὶ τὸ μέσον ῥἧμα Δέφ ε σθαι, ἑρμηνεὐοντες τὸ 
τῆς κοινῆς ημων γλώσσης Μ αλακιζεσθαι, και᾿ ὁ σχολιας-ὴς - 
τοῦ Αοις-οφοινονς (Ιππ 24) ἐξηγεῖ τὸ Δ εςο ό, μ εν ο ς , (ἐ Αντἱ 
υ τοῦ οἱποδέρων τὸ αἰδοἶον οἱ γοἱρ ἁπτόμεναι τῶν αιδοίων... 

᾿ )) κινοῦσιν ἓππνροὑμενοι τῇ συνεχειοι τῆς κινησεως, πρὸς τῇ 
)) τῆς γονἠς ἔκρυσει ». . = 

Η Μαλακια, Ελλ. εις τοὺς παλαιοὺς, παρὰ τὴν κοινῶς 
ονομαζομενην ὟΙαλακο-ιης ὴ Μαλακοο-ννη , Σ ἔκεινην δηλαδὴ 

κνρ τὴν ποιότητοι τῶν σωμάτων, διοἱ τὴνΞ οτοιαν λέγονται Μα.. 

λακοἱ (ΪΠΟΗ5), ποἱἱ μεταφορ τῆς ψυχηςἳωὒ λέγομεν Μα- 

Ἆακὸν ἄνθρωπον τὸν πρᾷον καὶ ευδοσωπητον παροἱ ταντην 
Ἆέγω τὴν σηαασιαν ἐσήμαινεν ἔτι ᾧ--κ ἳῖ2) καὶ τὴν οἱπος-ροφὴυ 
παντὸς πόνον καὶ κόπον καὶ τὴν εἰς τὸν τρυφηλὸν βιον κλιἷισ ν , 
-3) τὴν ἐκ τῆς τοιαύτης τουφἧς γεννωμε νην φυσικοἱ εἶπ- 
νεύρωσιν και θηλυκοτητα τῆς ψυχῆς, τὴν δειλίαν, ὡς ὠνόμασεν ὁ 
Δημοσθέ νιος (Περὶ τῶν ἐν Χεῥῥον. πραγμ σελ.106)τὸν, 
τοιοῦτον (< Ατολμον καὶ μαλακον υ. -ίθ τὴν ἔπνευρωσιν 
καὶ νοσηρὰν κατοἱς-ασιν αὐτοῦ τοῦ σώματος ὠνομασαν ἐτι 

᾿ Μοιλοικιαν (ὅθεν τὸ Γ αλλικον Μῦἷἃἇἰε), κατὰ τὸ (ι Θεραπεὐων 
)) πᾶσαν νοσον καὶ πᾶσαν μαἎακίαν υ (Ματθ. δ, 23 ) , τὸ 
ἀπὸ τὸν Γραικὸν μεταφρας-ὴν τῆς Νεας διαθήκής ἑρμηνενθἑν
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σ ᾫζε λσγἤς σἓῥρωςἱσεν καὶ κάθε ἀσθένειαν σ δεστε ᾗ Ασθέ 

σε εσε σευ εἶναι κυρίως νέσσς (ΠὶἒὶΙἶὶἃΙΘ) σελλπ ἀδυναμία, κσεὶἇ 

εεἲίσες μᾶλλον εἰς νόσον (ἶσῃςυευῖἲ, ἐῒεὶἴ ἀἳυῃ νσὶἐἱιιἂἰω 

Πἒιἰΐθ) ὡς ἐξηγοῦν τὸ ἀνωτέρω, ῥητδν τοῦ εὐαγγε).ιςοῦ τἀΓλ. 

(ε, Μαλακἰα, νόσος ὀλίγος-ἢ,- καὶ ἀρχὴν ἔχουσα, καὶ οἷον 

υ καταχαυνώσασα τὸ σῶμα κ. τ. λ. Ἆ. -ὅθενχκσεὶτοὕ Ησνχἰου 

τὸ (Α Μαλακίζεσθαε, ἀσθενῶς δεα/κεῖσθἳσεἐ, νοσηἱλεὐεσθσει-« κ. 

μπῶ-Μαλακία ἔπρεπε νὰ ὀνομάζεται καὶ ἡ ᾇ-σἷεσέλγεεσε τοῦ 

ὑποφέροστσς νὰ. πάσχῃ» τὰ.. τῶν γυναικῶν, κατὰ τὸ ε( ΟὔτεἸ 

ἱ» μαλακοὶ, σὔτὒ ἀρσενοεεοῖταε σ τσῦ Απσς-όλσσ (πρὸς Κορινθ. 

Α) ς , θ), σευ σ Απός-ο) ος Μαλακοὺς ἓνσησε τσὺς (( Αἰσχρο= , 

>ῖ> παθοῦντσες σ ὡς το ἐξήγησεν ο Θεοφύλσσετος , καὶ ὡς ἔσω,- 

εὖσε την ἲέξεν σ σχεδὸν σύγχρονος τοῦ Αποστοὶσυ Διονύσιος , 

ἱ σ Αλεκαρνασσεὺς (Ρωμ Αρχαεολογ ΥΠ, 3 , σε) 1315 ) 
(ς Εκσελεῖτσ μαλσεκὸς. ,. . . ὅτι θηλυοἿοίας ἐγένετο πσεῖς ὖὂὶνἇκσεἑ 

)) τσἒ γυναεξἰν ἁρμὅττο,ντα ἔπασχεν », -Ξ--Ξ-βτὒ) Εκ τσεὐτσυ ἐκατ-Ξ-ΞΞ 

ᾗντησεν ἡ λέξις νσἐ σημαίνῃ-πᾶσαν ἀσέλγεεαν,Ξσἒἱτλὥςθυκαὶ 

ἰδιαίτερον τὴν σεπὸἰῖ ημσἶς σήμερον ονομσεζσμένην Μαὶσεκεαν Θ 

Δ σεπο τὰ περὶ μετανοίας κανονεκσε, καὶ ἐπετεμεον τῆς Μσεὶσεε ἢ 

εεἶσες τὸ ἑξῆς: (< Ο δὲ Μα)ακεαν δεαπρσεξσεμενσς τεσσαρακοντσε 

» ημέρσες ἐπετεμσεταε, ξηροφαγεσε δεαετῶμενος, καὶ σεετανσεσες 

» ἑκσεςΞης ποιῶν ἑκατόν σ. Ἱεσσσερσειεοντσε γμερων ξηροφαἳεσε γ 

καὶ με τσενοεαε καθημέραν εὶεσετδν σερκοῦν να, σεφσεσεσωσε τσἐς δεν- 

ναμεες τοῦ οσςσχεε-σετονἳνᾇου . ἂν, οἑν εφθασενῄ σεστὸςὒἳ χὴ-ὸή νὰ 

τὰς ἐξαντἲήσῃ Χρηςοτέρας ἐλπίδας «θεραπείας ἔχει ὁ ἔξσεγσ- 

ρεύων πνευματικος, ἓσἐν παρας-ήσῃ εἰς τὸν. μαἳακδν τσἐ εὶεεινσε 

παοσεκοἲουθήμσετα της ἀσεὶγεἰας του, ἔσω τοῦ σεποδεεξη σἓπὄ 

τῆς θρησκείας τὰ παραγγελμσετσε ὅτι το σεμαρτημσε του εεναε ,Α 

χειρότερον καὶ τῆς αυτοχεερίσες σεὗτἤς. Ἠμπορεῖ σεκομη υσε 

γνωςοποιήσῃ εἰς αὐτὸν καὶ τὸ ἀνωτέρω ονομασθευ συγγραμ
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τοῦ Τισσότου ᾿ καὶ τέλος νὰ τὸν ς-είλῃ εἰς ἔμπειρον καὶ᾿᾿᾿ςοιλοἱν- 

θρωπον᾿ ιατρὸν, ἂν ὁ νέος ἔχῃ χρε αν ἰατροῦ, ὅς-ις δύναται νὰ 
τὸν θε ιραπε εὐσ-ο, ὄχι μὲ ξηροφαγιας και μετανοίας, ἀλλοὶ μὲ 

᾿ ἀναὶηπτικοὶ (Γεβῒἃυτἃῃβ) φάρμακα. ἡ 

ΜΑΛΑΚΙΑ, οὐδετ πἲηθ Δ (ΠΙΟΠΠΞἿΗὲΒ), Μαλοἱκια, ᾿ 
Ελλ. καὶ τοῦτο πρέπει να ονομοἒζωνται καὶ κοιν. ἐπειδὴ μεῖς 
χρειάζεται τοιαύτη λέξις, νὰ τὰ διακρίνωμεν, ἀπὸ τὰ ὀς-ρα- 

κοὶδερμα, Β (ϊθδϊἃεἐβ) καἰαπὸ τοί ᾿ἵΜαλαὶιόςρακα (ΟΓΠ- 
εϊειεἐε) Μαλάκια γενικῶς λέγονται αἱ Σηπιαι, τὰ Καὶ αμοἱ-ριαῥ 

᾿ τα ὀκταπόδια καὶ τα παρόμοια, α Τα μᾐτε ἲεπίὸας ἔχοντα, 
» μήτε τραχὺ μήτε ὸς-ρακῶδες τὸ δέρμα » ὡς τα ὁρίζει ὁ 
Γαληνὅς. Ο Δ. προσθέ τει καὶ απὸ ἄλ) ον ἀνώνυμον μαρτυρίαν 

σφαλμογραςοημἑνην τὴν ἑξῆς. ̓> « ΗΤΕ ΦΘΕΙΡ ἰχθὐδιόν ἐστι 
» λεῖον τὴν ἐπιφάνειαν της σαρκὸς, ὅθεν καὶ Μαλοἱκιον ονομοἱ- 
» ζεταικ -ι-..λ λὶ ἀντὶτοῦ Η ΤΕΥΘΙΣ Τευθιδα,Ελλ. ὠνο- . 
μαζαν τὸ κοινῶς λεγόμενον [ἰαιὶαμοἱριοᾋ Σ (ΟἈΙΙΙ-ἸἂΓ). Εἶδος 

ταύτης εἶναι ο λεγόμενος Τεῦθος , Βλλ. με γα)ήτερος τἢς Γ ευ 
θιδος, ο χνὃ. ὀνομαζόμενος ᾏΤροἱψαλος, τὸν ὁποῖον ἐτυμολογησα 

ἀλ) οῦ (Σημε ιώσ. εἷς τον Ξενοκροἱτ σελ. 19 -/Ι) διπο τὸ ̓̓ἵ θραν-᾿ 
σαὶος. ἄχρης-ον, Θρνψιχρως, Εὶλ. Καὶ οὺτος πιθανὸν ότι ειναι 
ὁ ἀπὸ τοὺς Γοἱλὶονς ὀνομαζόμενος μὲ ταυτοσημον ὅνομα 

βἂδὃθΓΟΠ, καὶ ὄχι ἡ Τενθζἰς (Ιδε Βεὶώνιον ΠΒ Αιἶιιἃῒςἰ- 
111).ΙΙ,Ρ3Ξ.339). , 
ΜΑΛΑΚΟΣΤΡΑΚΑ. Ζ. Μαλάκια. 

ΜΑΑΙᾩΞΑ, θηλ. Δ. Δὲν τὸ ἐνόησεν. Απὸ τὴν φερομένην 
μαρτυρίαν ποιητοῦ βαρβάρων , 

« Ῥ--η-π--Κεις ταύτην τὴν μαλέαν ,ὶ 
Η καρδια μου λέγε ιτἐ) ,ἐγὼ θέλω νικἡσι, 

οτι ᾗ Μαλεα σημαινει πόλεμον , μοἱχην (ΓἰΧθ), ονομα συγ-
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γε νὲ και σοὶων του ΜοἱἎ ωμοἱ, Σ. Δ. ἀπὸ τὸ ῥἤμ ΙὟΙοἱἎουω 
(Α-ἱ- οιθἱτ. Π, σελ. 233) 

ΜΑΛΘΗ Ζ. Μοἱλτη. 

ΜΑΛΙΣ, Δ. ποἱθος τῶν ἵππων νοἱτοἱρροικον ( ισως ΜΟΓ.. 
᾿ ἱΟΠἂΠΓε) Φέρεἱ ο Ησύχιος : « Μαλἱἠ , τὸ περὶ τὰ ὑπο 

, » ζύγια ποἱθος, ὅτε βήττῃ » καὶ (τ Μαλἱς... ἄφθα, φλεγέ 
μ.. )) μονή >). ὀ Σουΐδοἱς τὸ ὀνομοἱζει οἱρο. (ἱ Μοἱλιοἱσμὸς, οοοος 

» περὶ τοὺς ὅνους γινομένη , ὅς ἒςι κοἱτοἱῥῥους διὰ μυκτηῥων,ᾗ ,- 

» καὶ ιςρόφος περὶ αὐτοὺς, κ. τε. λ » -< 

ΜΑΑΤΗ (< Πρἥς-ις, εἶδος κήτους θαλαοοἱου ή λεγοι 
ἱ ἒἸ μένη ΜοἱἎτη » Δ. Τὸ επἢρευ οἱπὂ τὸν Φοἱβωρινον ὁ ὀπ- 
πιοἱοὸς (Αλιευτ. Ι, 37 Ι) ομως τὸ προφέρει διὰ τοῦ ἐκ Μάλ θη 
και τὸ λέγει διάφορον ἀπὸ τὴν Πρἤς-ιν, ὡς κοἱἱ ο Αἱλιανοἱ, 
(Περὶ ζ. ῖοιόΐ ΙΧ 49 ) ζ( Καὶ ο φὐσοἱἎος, κοιὶ ἱο Πρᾔς-ις ,, 
ἔ.) καὶ ἡ κοιἎ ουμένη Μοἱλθη ». , 

ΜΑΜΜΑΚΟΥΘΟΣ, Δ. Ζ. Μαμουκὠδης. 
ΜΑΜΟὙΚΩΔΗΣ, Δ. μὲ μαρτυρίαν ἀπὸ τὸν Νικήτοἱυ : 

᾿ κ Εθεοῖτο γοῦν τοἳ σκηνικἀ, ταῦτα καὶ μοἱμουκώδη ὸ βασιλεὺς Ξ . 
Ἆ) πρόσωπα καὶ ἡ βασιλὶς ». Καὶ τὸ νομίζει παράγωγον οἱπὸ . 
τὸ Μοἱἱμοῦ, Δ. Πίθηκος, Μἱμὼ, ΕλἎ. ( δἰῃἓε). Πιθοἱυώ-εε 
ρον κρίνω, ὅτι ἐχυδοιἴσθη ἀπὸ τὸ Μαμμοἱκουθοςἢ Μοἱμμοἱκυθος, , 
Ελλ ὸ μωρὸς (11ἰδ18 βοϊ) οἷον Αρις-οφοἱυ. Βοἱτρ. 989)ἳ ἶ 

᾿ Τέως δ᾿᾿ οἱβε λτε ορὡτεροἱ 

κι εχηνὄτες μαμμάκυθοἱ 

Μελιτἱδοἱι κάθηντο. 

ΜΑΜΟΥΛΪΖΩ, Δ. το ἐξηγεἶ Λυάμηουἱοιοθοἱι, ΕλἎ 
(ΓΠΠἩΠΘΓ) Μοἱμὸυλιζω, Σ μὲ συνών. Ανοἱμοἱο-σὧ. --- 2) 
Μαμουλιζω , Σ (ΙΠΑΟΙΙΟΙΙΗΘΓΞ Ρἰἓηοβᾓεΐ). Ιὸ᾿ κοἱἱ 
Ατοικτ. ΙΜ, σελ. 57Ι.
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Τὸ Μαμονἲιζω συγγενεύει μὲ τὸ Μοιμύλλω, ΕΠ.. καἕ 

παράγεται απὸ τὸ ὀνοματοποιημένον Μαμραν, Ελλ. (( Μαμω- 

. )) μαν, ἐπὶ τῆς παιδικῆς φωνῆς Εσθιειν )) λέ εγει ὸ Ησνχιος ὁ 

δὲ Φωτιος : (ε Μαμμαν, Αργεἶοι, τὸ Εσθίε ειν ν. Ϊσως δὲ 

ἒχνδαἴσθη απὸ τὸ ἄκρης-ον Μυλίζω (τὸ Αλέθω) Μουὶίζῳ 

καὶ Μαμονλιζω Ποὶλδι τἤς μασσήσεως καὶ τῶν ὀδόντων εργα 

μετεφέρθησαν ἀπὸ τοἓς εργασιας τοῦ μύλου , οἷον Αἲέθω 

( ΠἹουἃΓθ ) , ἀντὶ τοῦ Εσθίὒω η Μασσὥ (ΠιἃεΙΙεΓ) (( Μύ- 

Ξ) λακροι, Ελ). οἱ γόμφιοι ὀδόντες )) (ἀθῃῒδ ΙΠΟΙῌΞΓΘΞ) 

κατα τὸν Ησὐχιον τῆς αὐτῆς γενεας εἶναι καὶ τὸ Μνὶιὅωντε ς, 

Ελλ. τοῦ Ησιόὸον (Εργ. καὶ ἤμ. 530 ), ἐξηγούμενον ἀπὸ 

τὸν σχολιαςὴν « Τοὺς ὀδόντας συγκρουοντες » καὶ τὸ Μνἲ-Ξ- 

λαἱνω, Ελλ,, ὅθεν τὸ σύνθετον « Διαμνλλαίνειν... ἐπὶ τοῦ 

» τὰ χείλη διαςρέφε-ιν, κ. τ. λ. » κατὰ τὸν Ἠσὐχιον, καὶ ἀνία-ἒ 

διπλασιασμένον (κατὰ τὸ ἡμέτερον Μαμουλίζω) (( Μοιμὐλ᾿ 

» λειν ,θηλαζειν, ἔσθιειν, καὶ τὰ χείλη προσαπτειν ἀὶληἲοις » 

κατὰ τὸν αυτὸν Ησὑχιον. Ϊδε καὶ τὰ σημειωθέντα πρότερον 

(Ατακτ. ΙΙ, σελ 235) 
ΜΑΜΟΥΤΙΑ Ζ Μαχμουτοἰ. 

᾿ΜΑΝΔΑΚΗΣ, Δ. φέρει ἀπὸ τὸν Εὐστάθιον ( ἰλιἄδ. κὶ, 

σελ. 818) (( ὀ δὴ Μανὸάκης κυρίως... δεσμὸν χόρτον ὸἳηλοἵ3 

κ )) κατά τινα γλῶσσαν καὶ φυλάσσεταιἠ τοιαύτη λέξις παρεξ- 

» τοῖς κατὰ Θροἰὶιην ». ᾿᾿ 

ΜΑΝΔΗΛΪΔΑ , μὲ ἐξήγησιν Βούφθαλμον ἀπὸ Γλ. ἰατρι- 

κὰ, Δ Βούφθαλμον, Ελ). (οθἰἰ (Ιε ῢοδυἒ). θὕτως ὠνο 

μάσθη , κατὰ τὸν Διοσκορίὸην (ΠΙ, 256) , διότι εχει « φύλ- 
)), λα ὸφθαὶμοε ιδἧ, ὅθεν καὶ ὠνόμασθαι ». Εἰ ς τὸν Αγγλον 

ἐκδότην τοῦ Θεοφροἰς-ον (ΞΤΑΩΚΗΟΠΒΕ, Ρ3ἕ᾿ ΙΧΧὙἰἱ) 

εὑρίσκω δύο Βούφθαλμα, τὸ ΒΗΡΠἙΙΙῌΙΙΠΠΠΙ ερἰῃοευἵῃ 

τῶν φυτολόγων (ΒΠΡΪΗΪΙᾎΙΠἹΘὖἔΡἱΠθΠΧ) ὸνομκαζόμενον
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,Γραἰ ικιςὶ Κ α ρ ςο ὁ χ ο ρ τ ον, καὶ ΒΠΡὮΙὯᾎΙΪᾙΠΠἹ ΠἹἃΓἱἱἰ- 

Πὶυϊῃ (ΒυΡΙὶϊΙὶἃΙΙῃε Πὶειϊἱϊἰϊῃε) μὲ ποᾑἁ παράξενον 
[ραικικὸν ὄνομά Χαρτοκαδί φι. . 

ΜΑΝΔΡΑ Δ ΝΙοἕυτροι Σ τόπος ὅπου περικλειοαται τὰ 

πρόβατα (ΒεΓΞεΓἰε, Βει οὲὶἰΙ). -- 2) Αὐτὰ τὰ πρόβατα η 

τὸ Κοπἄδιουᾎ (Ατοικτ. ΙΫἿ σε). 241 242). ᾿ - Ξ 

ΜΑΝΔΫΑΙΟΝ, Δ. Μαυτίὶἳι, Σ. (Ατοικτ. Ι, σελ. 219). 

Εἶδος μανδυλἶου (βδὃπἰε-ΞΪΠἃἰῃε ) ἧσαν κοιἰ τὰ ὸνομὰζό 

μευοι Αάσιοι , Ελλ. κατὰ τὸν Πολυδεύκην ὛΪΙΙ , 16 ), (ἐ Δοξ- 

» σιοι δὲ ἐκάλουν τὰ μαλλοὺς ἔχον-τοι χειρᾗμοεκτροι, ὡς ἀπὸ 

)) τῆς δασύτητας ὥςε οὐοἐυ κωἲύει τοἒς ονο μαζομέν-οις ΜΑΝ᾿ 

Ξ » ΤΕΙΛΑΣ καλεἷν οὕτω » γἸ ΜΑΝΤῌΑΑΣ κατὰ ἄλλοι χει- 

ρόγραφα, Δ. ᾿ 

ΜΑΝΙΣΚΙΟΝ, Δ. Τὸ ἐξηγεῖ βθΓΙῦἰβ (ΟΟΓὮἑΙΠΘ) 

καὶ φέρει ἀπὸ Γ). « Σιπὐαῥ τὸ μαυισκιον, ἡ οἒρτοθ-ήκη )) καὶ 

τὸ παράγει ἀπὸ τὸ Γαἳλικὸν ΜῌΠΠΘἿΗΙΠ. 

ἳ ΜΑΝΝΑ, θηλ καὶ τὸ Μάννα, ουδετ. Ἱὸοὐδἐτερον εἶναι 

τῶν Εβδ. Μοἷν καὶ Μάννα, απὸ τὸ Εβραίκὸν Μανοὺ , 

σύνθετον ἀπὸ δύο λέξεις ΝἾΠ ἶἳΞ (Μοἒν οὔ) σημαιυούσας «Τί 

)) τοῦτο; » διότι τοῦτο εφώνοιξαν οἱ Εβραὣί ερωτῶυτες ἕνας 

τὸν ἄλἏἺον εὐθὺς οτε ἴασιν τὸν ἀπὸ τοὺς οὐρανοὺς βρεχόμενον 

διὰ θαύματος ἄρτον, ὅς-ις τοὺς ἔθρεψε τεσσαράκοντα ἔτη εἰς 

την ἔρημον τοῦ Σινὰ ( Εξὸδ. ις- , 15- 35 ), καὶ τὸν ὅποἶονο 
Δαυῒδ ωυὄμοιο-ευ (( Αρτον οὐρανοῦ » καὶ α Αρτον ἀγγθων » 

(ψαλμ. οζ , 24- 25 ) Ετι καὶ σήμερον οἱ Μοναχοί τοῦ Σι- 

ναἰου ὄρους Μάννα ὀνομάζουν τὸν συναγόμενον ὒχυλὸν ἢ ὸπὸν, 

ῥέοντα ἀπὸ δένδρα τινοὶ , εἰς σὐςοισιν Ξμέ).ιτος.,-τὸν Αραβιςἱ ᾿ 

ὀνομαζόμευοᾖκ Τερενιαββίν. θῖΑραβεςἳτὸν πωλοῦν φέροντες 

εἰς τὴν Αἴγυπτον, ὡς ῖς-ορεῖὸ Βελώυιος( ΟὯΞΘὛΓὛ/ᾜῒ--Π ,, ββ, 

Ρῦἓσ 287 ) ὅςις κακῶς ἐνόμισε τὸ Τ Ξρ »ευ ι οιἇὒββἰν τὸ αὐτὸ
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μὲ τὸ Κ ἐδρινο ν ἔλαιον τοῦ Ιπποκροἱτονς (Περὶ γυναικὶ 

φύσ. ᾗ 29,, σελ. 384 Βἰῃἂ ). Τοῦτο εἶναι ῥητίνη δένδρου 

τῆς κέδρου, ὀνομαζομένη διὰ τοῦτο καὶ Κεδρία, ὡς ὀρθῶς 

τὸ ἐξήγησεν ὅ Ερωτιανὸς (( Κεδρίνῳ ἐλαὶῳ, τῇ κεδρίᾳ >). Τὸ 

δὲ τῶν Αροἱβων εἶναι θλη τὶς μελιτώδης προσκολλωμένη, ὡς 

πάχνη, εἰς τοἱ- φύλλα, τοὺς κλάδους καὶ αὐτὸν τὸν κορμὸν δια-ι.. 

φόρων δένδρων,τὴν ὁποίαν ὁ Γαληνὸς ὀνομάζει Αερόμελι 

καὶ Δροσομελιᾕ, ὁ Διοσκορίδης (Ι, 37) Ελαιομελι, κ 

καὶ ὁ Πολὐαινος (Στρατηγημ. ΙΨ, 3, β 32 , σελ. ι25) 
(Υον μέλι ἤγουν βρόχινον μέλι). Ατιὸ τῶν τριῶν τούτων 

ὀνομασθέντων συγγραφέων τὴν παραβολὴν μὲ τὰ ὶςορούμενα 

ὶοἱπὸ τὸν Αμύνταν (παροἱ Αθην. ΧΙ σελ. 500) περὶ τοῦ. 
Αερομέλιτος θ συμπεραινεται ὅτι Μοἱννας εἶδος ἦτο καὶ τοῦτο. 

Αλλ᾿ οἱ Ελλην ες ( οἱ παλαιοὶ λέγω ), δὲν τὴν ἐμετοιχειρισθησαν- 

ὡς καθαρτικὸν, καθως οἱ μεταγενέστεροι τοῦ μεσαιῶνος ἰατροὶἳᾇ 

ἂν οἱ ἐγνώριζαν τὴν καθαρτικὴν αὐτῆς δύναμινι Ε λαιὄ μελε 

τὴν ὠνόμασεν ὅ Διοσκορὶδης , διότι ἐνόμιζεν ὅτι ἀπὸ μόνας τοἱςὶ 

Ελαίας ( Οὶἰνἰετδ ) τἧς Συρὶας ἐγεννᾶτο , (( Ελαιόμελι κατοἱ- 

)) Ποἱλμυραν τἤς Σνρὶας εκ τοῦ ςεἱέχονςι [τῶνἸ ἐλαιῶν. , μέ- 

» λιτος παχύτ ερον ρεῖ, γλυκὺ τῇ γεύσει, ὅπερ πινὅμενον.. 

» α/ει κατα κοιλιαν, κ. τ λ. υ. 

Μοἱνναν ἡ Μοἱννην, καὶ αὐτὸς, ὡς καὶ οι πρὸ αυτον 

ιατροὶ, τρέψαντες εἰς θηλυκὸν τὸ κατὰ παράδοσιν Ασιανὸν 

Μάννα, ὠνόμαζαν καὶ τα αὐτομάτως χωριζόμενα οἱποτρἱμ- 

ματα τοῦ λιβανίου, ἢ ὑποσείσματα, ὡς τοἱ ὀνομάζει ἆ Γα- 

ληνὸς , καὶ τὰ ἐμεταχειριζοντο ὡς τοπικὸν ἐξωτερικὸν ιατρικὸν 

. η καὶ εις κλυσμοὺς τῆς μήτρας, κατὰ τὸ λέγομενον ἀπὸ τὸν 

Ϊπποκροἱτην (Επιδημ. ΙΙ,<) .., σελ. ο692 Εἰῃἂ. ) « Εξαν 

» θήματα, πρὸς α τῇ μοἱννη χρώμεθα » καὶ πάλιν (Περὶ 

γυναικ. Ι, Ι ι Ι , σελ. 504 ) « Σιδιοισι και μοἱννῃι.. κλύζε ὶὶ,
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ᾑ σημερινὴ καθαρτίκὴῢἑὢν ἰατρῶν Μάννα , συνάγεται ,ἀπὸ 

τὴν Μεὶιαν (ἱΓἓΗε) , τὴν κοινῶς λεγόμένην Μελέαν, Σ Δ ἢ 
ἆρα. Μεὶιον(5ϊ3εἸἰ12ιοῃεε,ρἓἔ.ΙΧΧΧ), καἕ ἐξαιρέτως - 
τὴν Μελίαν τῆς Ϊταλικἧς Καἲαβρεας. Ζ. Κηριὄφυλλον. , 

Μ αν ν αν ἀκόμη ὠνόμαζαν κατὰ τὸν μεσαιῶνα καὶ οἱ Ανα- 

τολινἇοὶ καὶ οἱ Δυτικοὶᾆχρις-ιανοἰ ἔλαᾇιώδγἸ ἢ καὶ κονιὦδη τινὰ ᾿ 

θλην ἀναβλύζονσαν (ὡς ἐπέζευαν) ἀπὸ τοὺς τάφόυς ᾿τῶν 

ἁγίων , καὶ θαυματουργοὔσαν διαφόρων ἄῥῥως-ημοὶἒτωνθὲραᾖ 

πείας (Δουκαγγ. λέξ. Μάννα). Τὴν ἔλεγαν καὶ Μὐρ ,ον ( ὄ 
αὖτἇ, λέξ. Μύρον), ὅθεν ἔμεινεν ἀκόμη ὁ ΜυΞρ ο βλὐτης ἱ 
(ηυἰ Ἐἃἱϊ ᾗῦἱΠἰΓ (169 ΡΗΓἝΠΙΪΙΞ) ἐπίθετὸν τόῦἲ ἁγίουᾖΔη- 

Ξμητριου. Σήμερον οἱ Ξπιθυμοὗνΐ ες νὰ μυρισθῶσιν υτπαγουν εἰς 

τοὺς μνοεψοὺς, καὶ ῢἷ ἄῥῥως-οι σνμβον) εὐονται τοὺς ἰατρῢὐς. 

ΜΑΝΟΛΑΤΟΝ, Δ ἶδε Ατακτ. Ι, σελ. 318. 

ΜΑΝθΥΑΑΙΟΝ, Δ Μανουάλἳι Σ. Κανδᾐἲα, ὴὶαμπας, 

ὸυνατὴ νὰ φέρετ αι μὲ τὰς χεῖρας ἐκ τοῦ Μεὶῃῃἃἶἰε, Ρῳμ. 

ἀπὸ τὸ ΜῌΠΠΘ, Ρωμ. ἡ ΧΞἰρ, Ελλ. 

ΜΑΝΤΖΟΥΡΑΝΑ (Ατακτ. ΙὙ, σε λ. 416). ὁ Βελὦνιος 

(Οῢθετνἓὶϊ. Ι, 17, σελ. 40) τὴν ἤκουσεν εἰς τὴν Κρήτην, 
ὀνομαζόμένην Μαθερἰνα (ΜἃἱΙΙθΓἰΠἒι). 

ΜΑΝΤΡΑ. Ζ. Μανδρα. 
ΜΑΟΫΝΑ, θη). Σ. εἶδος πλοίου φορτηγοὕ, Ολκας, 

Εὶλ. (Μἃὴοππε). ὁ Βελώνιος (Οῢεετνἂϊ. ΙΙ, 2, μειβ. 
172) παραβα))ει τας Μαού νας μὲ τας Ιππαγοἰἒςὒ η Ϊππαγω- 
γοὺς, Ελλ. τῶν παλαιῶν. 

ΜΑΠΠΑ, Δ. ᾿Ξ , ,, ᾿ 
ΜΑΡΑΝΪΣΚΩ, Δ. Μαραντζιαζω, Δ. Σ. Μαραγγἰάζω 

Β. Μαραἰνω, Ελλ. (ἱἑὶῃεΓ, ΗἐϊΓἰΓ).--2) Μαραντζίἄζω, 
Σ. καὶ Μαραντζιάξομαι, Σ. (βε ἘἃΠεΓ, ΒΘ ῌἐἰΓἰΓ).--3)
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Μεταφορ. σημαίνει τὸ Αδημονῶ λυποῦμαι δι οἓτυχιαυ τιια 

(Ιἃῃἕυἰτ, εἐεὴετ (Ιἳεῃῃῃἰ), οἷον Εμαραγγιασα νοὶ 
τὸν προσμένω, Εμαραγγιασεν ἡ γλ ῶσοοἱ μου νὰ 

τ δν συμβουλεύω. Καὶ εἰς τοῦτο ἴσως οἓομόζει ἡ γλωσσα 

τοῦ Ησυχιου:((1ὟΙαραινεται, μαἰνᾇ. εται ». Τοῦ Μαρανίσκτ 

συνών. εἶναι τὸ Φλογομαραινομαι (Ατακτ ΙΙΪ, σελ. 651). 

ΜΑΡΑΣΚΙΑ μὲ συνών. Ξυνοκέρασα, Δ. ἤγουν όξυνα 

κι εροἱσια (ΞΓἱ-Οἴῒββ) τὰ κοινότερον ονομαζόμενα Βισινα (Ιἱδ. 

Ατακτ. ΙὙΪ. σε). δίι). Απὂ τδ Ιταλικδν Μεἆΐἃθεἃ , τὸ 

σημαῖνον αὐτὸ τοῦτο τῶνκεραοἰων τὸ εἶδος, ὅθενἳκαἰ τῶν 

Γάλλων τδ ΜᾏΓΞΞἿΠΙΠ , ποτὸν οἰνῶδες σκευαζόμενου ἀπὸ-τοὶᾒ 

Μαράσκια. Α ᾿ ᾿ 

«ΜΑΡΓΑΡΪΤΑΡΙΟΝ. Ζ. ὄροβοςκαὶ Πιννέριον. 
ΜΑΡΙΣΚΑΑΔΟΣ, Δ. καὶ Μαρισκοἱλκος, Δ. ἀπὸ τοῦ 

παρακμοἱζοντος Λατιν. τὸ Μἃτεεεἒλἲοιιε ἢ Μἱιτεεειἶεϋε, 

Δ. τὸ σημαῖνον ἁπλῶς Ιπποκόμον, Ιᾕᾇλλ. (ῼἿῌΓἐζἲἲὶὃὶᾂὶᾙἶθ- 

ἲἷΓεΠἰεΓ) τὸν Τουρκοχυδἂστἱ λεγόμενον ᾏΣεΐοηνυ--ᾞ 

Μαρισκοἱλδος. Δ. ἀξίωμα, αὐλικδν τῶν δυτικῶν ἡγεμόνῳν, 

οὕτως ἐξηγούμενον ἀπὃ τὸν Νικήτανε (ι Μαρισκοἱλδος ἦν 

>)᾿ τἀἒίωμα ὁ ἀνήρ δηλοῖ δὲ καθ ἐλληνας ἡ φωνὴ τὸν. Πρώ 

»Ϊ τοστροἱτορα υ Δ. Στράτορα , Δ. ὠνόμαζαν οἱ Γραικορωμ. τὸν 

ἐπιμελητὴν τῶν ἵππων ἢ Ιττποκόμον᾿ ἐπειδὴ μίἳ᾿᾿᾿οίπὂ τὰς φροντί- 

δας του ἦτο καὶ ᾿᾿ νὰ τοὺς στρόνῃ ὅθεν καὶ (ι Σάγματα, 

» στρατούρια ἀλόγων». ὁ δὲ τοὺς στ--ροἱτορας τούτους ἔχων 

ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν του καὶ κυβερνῶν ἐλέγετο ἀπὸ τοὺς Γραικο- 
ρωμαίους καὶ Πρωτοστροἰτωρ , Δ. ετι δὲ καὶ Κόμης τοῦ στοἒἳ 

βλου, Δ. καὶ Κονόσταβλος, καὶ Κοντόσταβὶος, Δ. (ὅθεν 
τῶν Γάλλων τὸ οοῃῃἐϊἒιῢἲε). Κοιἰἔπειδὴ ἐφρόντιζε καὶ τα 

τοῦ πολέμου, εἰς τὰς εκστρατειας, συνοδεύων τὸν βασιλέα, 

ὡς οἱ Μαρισκάἰᾇδοι τῶν Γ οἱλλων εἰς τὰ πολεμικαὶ , ὀνομαζόμενοι- -
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μὲ οιοἱςοορο ὀνόματα, κατὰ τοῖς διαεοὄῥοὐς ἐπιστασίας των 

(ΜοτἐεΠΞιΙ (Ιεε Ισςἰβ -ἀε οἃτῃρ,=-᾿--(Ιε ΙὒοῒἃἰΠε, -ΞΞ- 
[16 Ἑιἒὶῃεβ), εὐἎογως ὁ Βουδοῖος ἐπαρωμοίαζε τὸν ΝΙοερΞι 

σκοἒἎδον μὲ τὸν Πολέμαρχου. ΕἎἎ. των παλαιῶν 

ΜΑΡΚΑΣΙ᾿ Σ. Μαρκοιο-ήτοι , καὶ Μαρκοσιτοἰ, θηἎ. Δ. 

με συνών. Μογνηο-ια, Δ. Μαγυἦτιἇς ΕἎἎ. οιοἱφορος απὸ τὴν 

Μ ογοητιυ τὴν ἕλκουσον τὸν σίδηρον (31ῌ3ΠἙ)ἨΞ Μορκασίτοι 

(ΤἒὶΙ--ε)θ εἶναι ἡ Μογνἥτες τοῦ Θεοφροἱστου (Περὶ λίθων, σελ. 

696, μὲ τὰς σημ. τοῦ ΒΟΠΠεἰἂΘΓ ;᾿σελ. 568). « Η μοι- 

» γοἦτις αὕτη ,λίθος ἠκοἰ τῇ ὄψει τὸ περιττὸν ἔχουσα,καἱ 

» ἀΣ ΓΕ ΔΙΙ τινες θαυμάζωσι τὴν ὅμοιωσιν τῶ οἒργὐρῳ, , 

» μηδαμῶς οὖσαν συγγὲυἧ » ὅπου ὺομιζωὒ ότι ἐγρἄφετο ποἱλοιι 

(ζ) ΓΕ ΔΗ. Μορκοισίτοιν καταχρηστικῶς ὠνόμασαν τὴν Μοι- 

γυησίαυ (ῒἃΙσ) επε [δὴ ταύτης τὸ χρῶμα ὁμοιάζει τὸν ἄργυοον , 

ὡς Ἆέγει ὅ Θεόφραστος, τῆς δὲ Μαρκασιτοἳ, (ΜᾃΓΟΞὶεὲἰϊε) 

πἎἒέον τὸν χρυσόν. ᾿ Ὓ 

ΜΑΡΚΕΖΗΣ. Ζ. Εὖγε υης. 

ΜΑΡΚΕΖΙΟΣ, καὶ ΜΑΡΚΗΣΙΟΣ Δ. Μαρκέζος,Σ 

(ϊῃἒὶῖηυἰδ). < 

ΜΑΡΟΔΙΑ , μὲ ἐξήγησιν ΝΙε Ἆ ἄνθη, Δ ἢ ὡς τὸ γράφει 

ἀλλοῦ Με λοἱνθιυ, Δ. μὲ ἐξηγησιυ απὸ Γλ. ἰατρικὰ « Κύμίυου 

ό) Αἰθιοπι κον ». Τὸ Μ οροδιοι, ἢ εκακογροἱφη η ἔχυδοιἱσθη 

ἀπὸ τὸ Μυρωδίοι, ἐπειοη τὸ ΜεἎοἱυθιον ἐἎέγ-Ξτο καὶ Μου» 

ρομυρωσίοἱ (Ατακτ ΙΜ, σελ. 288) 

ΜΑΡΣΑΠΑΣ, Σ. Δ. Μοίρτζοποὶς, Δ. ἀπὸ τῶν Ιτοιλωυ τὸ 

. ΜΗΓΖῌΡᾎΠΘἊ(Μ3856Ρ31Π᾿Ξ, μικρὸν πιττάριου σκευαζομευου 

ἀπὸ ἀμύγδαλα κοπανισμἑυα καὶ ζοἱχοιρηυ. Ὠνομάζετο ισως κοἐ 

Πλακὸπιττοι, κατὰ τὴν φερομέυην μαρτυρίαν ἀπὸ τὸν Δ. 

κ Αμὴυ (ἰο. Αμης), πλακοῦντος , εἶδος, θεωρία καὶ ἰδέα
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» πλακοπιττας , ὸ λεγόμενος μαρσαποἱς » Καὶ πάλιν τ( Της, 

υ πλακοπιττας , ἤγουν τοῦ μαρτζαποἱ >) 

ΙΞΙ πρώτη λέξις ἔπρεπε »οἱ ηυαι, Αμηςἳ ητὒζἴ πλὴν ἂν 

ἐπροφεραν τὴν αἰτιατικὴυ καὶ Αμην ἀντὶ τοῦ Αμητα. Η 

αὐτὴ ὸιαφοροἱ ἀπαντᾶται καὶ εἰς τὸν Ησὐχεον, ἐπειδὴ φέρει 

(( Αμὴν, πλακοῦντος εἶδος » καὶ (τ Αμητε ς, πλακοῦυτος 

ι) εἶδος ». μ . -, ᾿ ,. 

Τῶν ποι)αιῶν ὁ Αμης, Ελλ. ἔσκεοοἱζετο μὲ γοῦα εἰς τοῦ 

,Ἀριστοφαυους (Πλουτ. 999) τὸ 

Αμητοι πρΞοσαπέπεμψεν ἦμῖν τουτονἱ , 

ὸ σχοἲιας-ὴς ἐξηγεῖ τὴν Ἆέξιυ «Εἷὸῢος πλακοθντος γαλακτωδους » 
Τὸ δὲ ἄξιον σημειώσεως, ὅτι ἄλλος σχολεαςὴς ἐξηγεῖ Αμητα 

τς Τὴν ἰδιωτικῶς λεγομένην Φᾂεψιαν » καὶ τρίτος ἆἱλἲος , 
«ζ Τοἱ κοινῶς ΤαρχανοἳΞ;).Αλλ᾿ ἡ μὲν Φλεψί α οἱλλοῦγροἱ- 
φεται Φλουσἱα καὶ Φλατια, καὶ ἐξηγεῖταί ως ὶέξις γεννηθεῖσα 

ἀπὸ τὸ Γοὺ) ικὸν Ηἒὶῃ τὸ σημαῖνον Πλακούυτια σκε υασμε να μ 

αὐγὰ καὶ γαλα (ἱδ. τὸν Πλοῦτ τοῦ Αρις-οφοἱυ. ςιχ 999 , 

σε) 349 , ἕκο. τοῦ ΗΘΠΙΞϊΘΓΙιῃἱθ) Τὸ δὲ Ταρχανοἱ δὲν 
εἶναιπλακοὕς οἱλλ ο οἱρσ λεγόμενος Τραχαυοῖξς ηΤαρχαὶαἱ- 
διὰ τοῦτο ἴσως συγχυθεὶς μὲ τὸ Αμητα, πλακοῦνταὶ διότι μὲ 

τὸ γάλα σκευάζεται καὶ ὁ Τραχανοῖς , ὡς ὁ Αμης Ζ 

Τραχανοῖς. 

ΜΑΣ, τὸ Λοἱπαθον, Δ οἱπὸ Γλ 

ΜΑΣΑΛΕΥΤΙΚΗ, Δ. μὲ μαρτυρίαν ἀπὸ ΓΑ (< Σφοἱγοου, 

ι). ΤΟ ΣΥ ΤΕΛἸ ΤΟ ΜΑΣΑΑΕΥΤΙΚΗ » κακογραμμένηυ, 

ἀντὶ τοὕ; ΣΕΣ ΕΑΙ ΤΟ ΜΑΣΣΑΛΙΩΤΙΚὈΝ. Τὸ ΝΙοισσα- 

λιωτικὸνθ τοῦτο Σέσελι τοῦ Διοσκορίδου ὠνομἄζἐτο καὶ 

᾿ ᾿Σφοἱγνον- καὶ Πλατυκΰύμινου (Δὶοσκορίδἱ ΙΙΙ , βα.) 

σελ. 402, ἐκδ. ΞΡΓθἷἷἕβ1)᾿ Παρὰ τοῦ-το ἱς-ορεἶὂ Διοσκοριἇδης
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καὶ δεῦτερον ἄλλο, »ιὲΣέσελΙ Αἰθίσπεκὸυ » καὶ τρίτου, (( ΣέσεἎΞΙ 

Π λοποννησιακὸυ ) ὄνομοἱζει δὲ καὶ τὸ ΤορδὐἎχιου « ΣέοεἎι 

»Κρητικὸν» (Αὒτ. αὐτὸθ. σελ. 403᾿ 4θ4) περί του ὁποίου ᾿ 

ἔδε τὰ προλεγμέ νοε (Ατακτ. ΙΥ, σελ. 607). Τὸ δὲ Σφοἱγυου 

5911331111111 (θρῌἃἰἕῃε), εἶναι εἶὸος Βρυου, ΕἎἎ. ἢ 
Μνί ου, ΕἎλ. (ΙΠΟΠΞθθ). 

ΜΑΣΓΙΔΙΟΝ, Μοιγισδιον καὶ Μετζί των, Δ Σμαἷο-,ι 

Μεντζετι,Σ.(ΜΟΞἿ11ἐβ),ναὸςΤουρκικός. Τὰ ὀνόματα 

παράγοντα ἀπὸ τὴν γλῶσσάν των (Ατακτ. Π, σεἎ 239), 
ὡς καὶ τὸ Ιμοιρέτιον, Δ τὸ σημαῖνον τοὺς μεγάλους ναοὺς, 

καἰΝτζαμὶ, Σ. 

ΜΑΣΘΑΡΙΑ, Δ. Τοἒ Μας-αρια (Ατακτ Ι, σελ. 216Ϊ. 
ΜΑΣΙΑ. Ζ. Πυροἱμη , 

ΜΑΣΟΥΡΙ, Δ (ἴυγᾶῃ, ϊῃΙθε, εδῃυΙε) Σωἳηυ, 
ΕἎἎ.. ΣωἎηνοἱριον, κοιν. Μασοθρι, καὶ Μασοὑριον, Δ. μὲ ᾿ 

κακὴν ἐξήγησιν, ΒΞΞΘΗΠΙἃ Λαγηυίὸιὸυ (οἒὶτἃἕοῃὒ κ ΡΘΙΙΙ 
ΙἩὈΩ). Κοιτωτ. έρω τὸ ὀνομάζει Μοις-οῦροι (πληθ. ἀπὸ τὸ 

Μοιςὖοθρον) μὲ τὴν αὐτὴν ἐξήγησιν. Τὸ Μασούριονι ει ναι Ἆέξες 
Τουρκικἠ. 

ΜΑΣΤΑΡΙΟΝ, Δ μὲ μαρτυρίαν (ε ΚἎεισοις τὸν᾿ ἄμβυκα 

(( καὶ τὸ μας-οἱριον σὺν τῷ ῥογἰῳ» » (Ιὸ. Ατακτ Ι, σι λ. 216 

καὶ Πἷ, σελ. 486). 

ΜΑΣΤΕΛΛΟ. Ζ. ΜάζηἎ.ος. 

ΜΑΣΤΙΛΟΣ, Δ. Ζ. Μάζηλος 

ΜΑΣΤΟΫΡΟΝ. Ζ. Μασοὐρι. 

ΜΑΣΤΡΑΙΙΑΣ, Σ. (ΡΟΙΞ, ὮΘῼῌΙ) Μας-μαπας ἿΔ. μὲ 

ἐξἡγησιν Ηγἅΐὶἃ, Ρωμ. (Ϋὸρίᾎι ΕΑ). ). 
ΜΑΤΑΙὀΤΕΚΝΟΝ, οὐσ. ουδετ. Δ. Νόθσς,Ελ᾿λ. (Ιὶἂ 

ῒἰὶΓἀ). ΚαἎὴ λέξις τὸΜαταιότ τεκυον, σημαινουσα θῃἷᾶῃἴ
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(Ιεᾖ ἘΟΙἰβ, οἱπὸτὸἳΜοἱταιος ὸ μωρὸς (Ιταλ. Μᾶῒἱο). Ανὅητα , 

Ελλ. ὠνόμαζαν τοἱ οἱςοροᾏὁθιἳσια ᾿>ἷ οἷον (Αρις-οφοἕν. Νεφ. 417 ), 

Οἶνον τῢ ἀπέχει, καὶ γυμνασίων, καὶΞτ-ῶν ἄλλων ἀνοήτων, 

ἐξηγούμενον ἀπὸ τὸν σχολιας-ὴν «Τῶν ἀφροδισἰων... τὸ οἱνοη-ταἱὦ 

» νείν, μωραινειν ᾏὸίὰᾏ τὸ ἀφροὸισιοἱζειν ἔλεγον». Εθησαυρίσθη 

ἡ λε ξις εἰς τὰ Ελἲηνικοἱ Ἆεξικοἱ, οἱλλ᾿ ὡς επιθ. οἱρσ. Ματαιὅ 

τε κνος ἐξηγητικὸν τοῦ Αἲιτόκαρπος ». ᾿ , ᾿ ᾿ 

ΜΑΤΖΟὙ ΜΑΝΟΣ, Δ. Τοἱ νομικοἱ Γλ. φέρουν1 (ι Μα- 

» τζουμοἱνος, ἰσχνὅχειρ Μαν ον γὰρ η χεὶρ, καὶ Μοἱτζον 

»α τὸ ἰσχνὸν » ἤγουν ἀπὸ τὸ Μἃἵιιιδ, Ρωμ. (ΠΙἂΙΠἸ καὶ ᾿ 

τὸ ΙὟΪἒὶΟθΓ, Ρωμ. (Ιπᾃἰἕῖἐ ). ᾿ 

ΜΑΤΖΟΥΡΑΝΑ, Δ. τὸ αὐτὸ καὶ ἡ Μαντζουροἱνα 

(Ατακτ. Πἷῥ σελ. ᾿416). ἳ ᾿ 

᾿ ΜΑΤΑΑΪΟΝ, ουσ. οὐδ. Δ. Τὸ επἥρεν ἀπὸ τὸ Εὐχολόγιονε 

« Εἰς ματλαἷα ἔλαιον δώδεκα, καὶ οἴνου ὅσα μέτρα ἱκανοὶ κ. 

᾿» τ. λ. >υ καὶ τὸ εινμολογει ὡς ἀπὸ τὸ ΙἫἬΠΙῌ Ρωμ. Αμὶς; 

Ἒλλ. ᾿ Ξ ᾿᾿ ᾿ 

ΜΑΤΡΙΞ,Δ. καὶ ὑποκορ. ΜΑΤΡΙΚΙΟΝ, Δ. (τῃἃἰ-Γἱ- 

ευὶε). Φέρει καὶ ἀπὸ τὰ νομικοἱ Γλ. κ Μοἔτρικες , ἀντιγραφαὶ 

3) καὶ οἱπογραςοαὶ )) καὶ κ ΜἒιϊΓἰΧ, μήτηρ οημει ων καὶ 

» ὀνομάτων » 

ΜΑΥΛΙΣΙΑ, Δ. οἱπὸ πνευματικοὺς κανονιςαςε τ( Εςι δὲ 

» καὶ ἔτι ερα ἁμαρτία, ἥτες μείζων ἕςἱ μαλακίας3 ἐλάττων δε 

)) οἱῥῥενοκοιτιας, ἥτις ὑπὸ δύο.. . ἀποπληροὔοθαι πέφυκε ». 

Τὸ ἐτυμολογεῖ ἀπὸ τὸ ΜΟΙΙἱϊἰεθ, Ρωμ. πεοἱ τοῦ ὅποιον 

δίς-οἱζω. Γράφεται καὶ Μαβλησια, Δ. , ᾿ 

Συγγενευει βέβαια μὲ τὸ Μαυλις-ρια, Ελ). καὶ κοτν. 

.(ἵτ1ει(ὶυεί6116),οὶπὸ τὸ Μαυλιζω (Ατακτ. Π, σελ 47)᾿
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αλλἳ ἐδῶ ἔγινε κατάχρησιςτἢς λέξεως, διότι τὰ συναμαρτοἱνοντα 

δύο πρόσωπα, ἂν ἠναι ἄθλιοι γυναικάρια, φέρουν ἐπιθετον τὸ 

Τριβάδεςᾁ , Εἳξῂὶ (ἰΓἰὯἂἂβὃ), εοίν ἀνδραρια, δὲν ἐξεύρω τι τοι 

ὠνόμαζαν , , 

ΜΑΥΡΪ. Ζ. Μελάνη. ᾗ 

ΜΑΥΡὀκΑΠΝΟΝ ἠκουσεν ὀνομαζόμενον ὅ ΒΞ ἲώνιος 

(ουβεΓνἂϊ. Π, 14, Ρθἕ᾿ 198) εἰς τὴν Ρόδον τὸ ἀλλοῦ . ᾿ ᾿ 

(Ατακτ ΠΤ, σε). 553) ὅνομαοθἐν Στουροἰκι, Στὐραξ, Ελλ. ᾿ 

ΞΪΟΙἨΧ. Τὸ Μαυρόκαπνον, πιθανὸν ὅτι σημαίνει ὅχι αὐτὸν ᾿ 

τὸν Στὑρακοι , ἀλλοὶ τοῦ Στὑρακοςτ τὴν αἰθοξλην ἢ «λιγνὺν 

(δυἰθ (16 ΞϊΟΙἨΧ) διότι τὸν ἔκαιοιν, ὡς τὸ --λιβοἰνιον, καὶ 

ἔμεταχειρἱζοντο τὴν καπνίαν τουἇὡς καὶ τοῦ λιβάνου, εἰς 

ἰατρικὰ, κατὰ τὴν μαρτυρίαν τοῦ Διοσκορίδου (Ι, 79) « Κοήεται 

δὲ καὶ ὀπτοῖτοιι καὶ φώγννται καὶ αἰθαλοῦται ὡς λίβανος ᾿ ἁρμόζει 

τε η αἰθοἒλη πρἇς᾿ οί καὶ η τοῦ λιβάνου Ὡ. 

ΜΑΥΡὀκΟΚΟΝ Ζ. Μαυροκουκε.ν 

ΜΑΥΡΟΚΟΥΚΙ (Ατακτ. ΙΥ, σε) 312). Οἱ ΤοῦρκοΗδ 

ὀνομάζουν, Τ σι ο ρ ε κ ο τ ο ὺ, σημαῖνον , Π) ακοὐντων χόρτον, 

ἢ συνθἑτως , Πλακονντόχορτον (ᾓεΓὯε ᾏΠΧ ϊΟΗΓϊεδ ). 

ΜΑΥΡΟΚΟΫΚΙΝ , τὸ Λυχνἰδιον , Δ. οὕτως ἐξηγημένοιἸ 

. τὀ μετ-ἔγραψεν ἀπὸ ἰατρικὰ Γλ. Αλλοὶ τὸ Λυχνίδιον᾿, Λυχνἳς, 
Ἑλλ. εἶναι τοῦ Δίοσκορίδου ( ΠΙ, ΙΙᾼ) ἡ »κ Λυχνἰς στεφα- 

», νωματικὴ » ἢ η α Λνχνἱς ἀγρία υ. Ἡ πρώτη ὀνομάζεται 

απο τοὺς φυτολόγους Αβτοεῖεππῃἃ εοἴοῃἃΐἰᾃ (Ιὒτοὶὶῃἰἀε 
(ἷοε Ϊἃτἂἰπθ ἢ χεοἿΠεΙοΠΓἂε (185 ὖἇοτἂἰῃἱεΐε) ἡ αὐτὴ 
καὶ ἡ ἀπὸ τὸν Θεόφρας-ον ὀνομαζομένη Φλδξᾇ και-οἱ᾿ τὸν 

Σπρέγγελον (ΞΡΚΕΝῼΕΕ, Ηἱβΐοΐῥ Γἔἰιβΐδοτ, Ι, Ρἒἷἓἒθ Ι ). 
Η δὲ « Λνχνἒς ἀγρία >᾿ νομίζεται ἡ Αἒτοεῒετπιᾫἒὶ Θἰἱᾓοβο 

(Ι ,γοὶὶῃἰἀε ἀεε ῌἐθ η ΝιεΠε ἂεθ Μᾶς). Καὶ ἔπειδη 
13
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αὕτηῄσυγγενεὐει πολὺ μὲ ..τὰ Μελάνθια ἢ Αἐπἰδιοιῥ -,πιθᾳν᾿ὃ᾿ν ἔ 
ὅτι οἱ τελευταῖοι Γραικορωμαῖοι τὸ ἐσὐγχυσοιν μὲ τδΞ Μανρο -τ 

κόκκιονγτῶν φυτολὅγων τὴν ΝὶἕβΠἒὶ (Ατακτ. ΠΥ, σελ. 287 ); 

ἀπὸ τὴν ὁποίαν Τὸ διακρίνουν καὶ οἱ Γάλλοι μὲ ἰδικδν ὅνομα 

ΝἰεΙΙε ἂεε Νέε εἰς διάκρισιν τῆς ΝἰβεΙΙεὶ Ιᾙωἃεοεπἒὶ 
( ΝἰβεΙΙε (Ιε Πἃτῃἶὶβ ), ήτις εἶναι τὸ οὒηθινὁν Μαυροκόκκιον 

(Ατακτ. ΠΤ, σελ. 237). Ο Αγγ)ος᾿ ἐκδότης τοῦ Θεοφροἰς-ον 

, (ΞΪΘΟΙἰΙΙΟΪΙδθ Ρβἓ᾿ ΙΧΧΧΙΙ.) ταύτην μὲν ὀνομάζει Μαυ- 

ρόκοκ, ον, τὴν δὲ ΝἰσεΙΙἃ ὃτνεπεἰε (ῃἰεΙΙε (Ιεθ ΙὶΙβε ). 
Ἀσπρον ) ὁὶλουγι (ἴσ. ἄσπρον λουλούδι;᾿ ἡ Ασπρο 
ἰοὐἲουδον), καὶ Μαυροχόρταρο. Ισως τὸ Μαυρο 

,κούκιν Λυχνιδιον, εἶναι τὸ ἙερἰςΙἰυΙῃΙἒιἱἰΙὉΙἰυτῃ, το ᾿ἇ 
ἀπὸ τοὺς Γερμανοὺς τοῦ μ σαιωνος ὀνομαζόμενον ΡθΐἷθΓ- ἆ ᾿ 

ῒΓιΙΟΙὶ ( ΞΡΒΕΝσΕτ, ΗἰθἰΟΓ. Γ. ἰιἐἲ-ὀαν. Ι ,μεῖς 226). 
᾿ ΜΑΥΡΟΜΑΡΣΟΝ, Δ. με ἐξήγησιν ΜἃΓΓΠῢἰπῖῃ, Ρωμ. 

(ῃἹἒὶΙ-Γυῢο), Πράσιον, ΕΙ). (Ατακτ. Ιἷἷ σελ. 637). 
ὅθεν υποπτε ύομαι μὴ τὸ ΜΑΥΡΟΜΑΡΣΟΝ εσφοἰλθη ἀντὶ- 
τοῦ ΜΑΥΡΟΠΡΑΣΟΝ , 

ΜΑΥΡΟΝΙἊ Ζ Φαροἕσιον ᾿ 

ΜΑΥΡΟΠΟΙ ΛΙ-ὶ, τὸ Ψαρώνιον (Ατακτ. ΠΤ, σελ 699) 

........ 2) Μαυροποῦ)ι ὀνομάζεται προσέτι καταχρης-ικῶς , καὶ 

εἶδος τὶ κανθαριδος γεννωμένης εἰς τὸ Κιχώριον (ῼΙῄΟΟΓἐε) 

ἦ ἁπὃφτοΞὺςΖῳολό-γους ὀνομάζομένη ΙᾟθΙΟἕ (Εἰ-ΟΙΩΟΙἺΪΞ. ΪὸἿΞ 

τὰς σημ. τοῦ ΞΟΙΙΠθἰςΙεΓ εἰςᾇτίὶν Νίκανδρον (Αλεξιφαρμἳ 

Ἰ 1 5 , σελ. Ι ιβ) 
, ΜΑἹ ΡΟΠΡΑΣΙΝὋΣΞΣ. Ιταἲιςἰ νετἀε οεοῌΓο (νθἳἇέᾒὶἳς 
ἷοῃεἐ). Κάλλιον τὸ ἐξηγεῖ ο Δ. (( ΜΑΥ ΡΟΠΡΑΣΙΝΟΣ 

᾿ )) (ΞἱΞΒΓιΙΙΘΠΞ, Κυάνεος >) Δ. Κυάνεος,. Κυοινοῦς, Ἑλλ. 

(ΙὒΙευ. Ιοῃοἐ) ᾿ 

ΜΑΥΡΟΠΡΟΒΑἹΑΔΓΣ , Δ ὠνομάζοντο > ἀπὸ τοὺς
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ἶ-Ἲραικορωμ. οἱ κάτοικοι τῆς Κολχίδος, Ελλ. τῆς νῦν Μἰγγρε- 

λίας (Μἰῃβΐἐὶἰε) , ὡς ἔχοντες μαῦρα πρόβατα. Μὲ ταυ- 

τὅσημον ὄνομα τοὺς ὀνομάζουνἱοἱ Τοῦρκοι Καρακογιουνλὶ , 

(Κάροἒ, μαῦρον. Κ οί᾿οῦ ν , πρόβατον). 

ΜΑΥΡὋΧὀΡΤΑΡΟΝ. Ζ. Μαυροκούκιν. , 
ΜΑΦὀΡΙΟΝ, Δ. καὶ Μἃἲοτᾞ ,παρακμ ῥωμ. Δ. 

ΜΑΧΑἘΡΟΦΥΛΛΟΝ, Δ. συνών. τοῦ Σπαθοβότανον 

(Ατακτ. ΙᾞΪ σε). 53Ι). ᾿ 

ΜΑΧΜΟΥΤΑ, Δ. ὄνομα Τουρκικὸν τἤς Σκαριωνιας 

(Ατακτ. ΠΪ, σελ. 50᾿17).Μαμουτιᾁν την ἤκουσα πάντοτε 

προφερομένην ἀπὸ τοὺς ΤουρκοχυδαἷὟζοντας ᾿ 

ἳ ΜΕΓΑΑΕΙΟΤΗΣ, Δ. (Μδηεδϊἐ) τιτὶος διδόμενος εἰς τοὺς 

Γ ραικορωμαιους αὐτοκράτοραςὶ, μετριώτερος τοῦ συχνότερον 

διδομένου εἰς αὐτοὺς Θειότη ς, ἀλλ᾿ ὄχι διὰ τοῦτο δικαιότερος. 
Οἱ Απός-ολοι εἰς μόνον τὸν θεὸν ἀπέδωκαν τὸ Μεγαλ ειότη ς 
(Λουκ. θὶ, 43, καὶ Πέτρ. Βᾎοἕ, Ιβ) διότι καὶ μόνος αὐτὸς εἶναι 

ὁ ἀληθῶς Μέγις-ος. Μεταξὺ δὲ τῶν ἀνθρώπων ἄξιος νὰ ὶέγεται 

Μέγας δὲν εἶναιπἲὴν ός-ις προέσση καὶ συμβου) εύῃ τοὺς ἄἲλους 

νὰ πρασσωσι τοί δίκαια « ὃς ο αν ποιήσῃ καὶ διδαξῃ, οὗτος , 
»Μέγας κληθήσεταιἐν τῆ βασιλεία-τῶν ουρανὥν>)(Ματ θ. έ,19). 

Τὸ Μέγας, Δ. ἐκατάντηοε νὰ γένῃ συνώνυμον τοῦ 

Ἡγούμενος (Αῢῢἐ) εἰς τὰ Μοναςήρια τῶν ἀνδρῶν, ὡς 

εἰς τὰ γυναικεῖα τὸ Μεγάλη τοῦ Ἡγουμένη (Αὶὒῢεδεε) οἷον 

ὁ Μέγας ἐπρός-αξε τοῦτο, Η Μεγάλη ἐπαράγγειλε 

τὰς καλογραίας νὰ κ. τ. λ. 

ΜΕΓΑΛΕΪΟΝ, Δ. ὠνόμαζαν τὸ βιβλιον τοῦ Ευαγγεἲιου 
« Καὶ μετὰ τὸ αναγνῶναι το Μεγα) εῖον εἰσέρχεται κ. τ. λ. )) Δ. 
ΜΕΓΑΛΗ (Ζ. Με [αλειοτης ) -- 2) ὶὟΪΕΓΑΛΗ ΕΒΔΟ- 

ΜΑΣ, Δ ονομοἱζεται ἡ πρὸ τοῦ Παοχα ἑβδομας (εεἴῃἂἱῃθ 
δἃἰῃϊθ). -3) ΜΕΓΑΑΗΝ ΒΟΤΑΝΗΝ, Δ. ὠνόμαζαν τὸ 
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κριθάριον (ΟΓΞθ), ισως διό-τι ἀπὸ πρῶτον τὸ κριθάριον, μἐ-Ξ- 

ταξὺ τῶν σιτηρῶν καρπῶν, ἤρχισαν νὰ τρέφωνται οἱ ἄνθρωποι. 

ΜΕΓΑΛΥΝΑΡΙΑ, Δ. ὠνομάσθησαν κυρίως ὅσα τροπάρια 
ἧσαν θμνοι εἰς αὐτὸν τὸν θεόν ἔπειτα ἐτίμησαν μ αὐτοὶ καὶ 
τοὺς ανθρώπους, ὡς φαίνεται απὸ τὴν φερομε ίνην μαρτυριανε 
(( Τοῦ Κατζύκη Μεγαλνναρια εἰς Ιωοἒννην τὸν Δαμασκηνόν ν. 
ΜΕΓΑΡΑΔΙΑ, καὶ Μεγαρικοἒ, Δ. τοἰ πήζὶινα αγγεῖα 

Τὸ ἐπῆρεν απὸ τοῦ Αρις-οφανους (Νεφ. 1203), τὸν σχολια- 
ςὴν, ὅς-ις ἐξηγεῖτὸ (( Αμφορεἷς νενησμένοι » δια τοῦ (( Με- 
» γαρικοὶ σεσωρευμένα Ι). Εἰς τὰ Μέ εγαρα ἡ πηὶουργία ἠτο 
μια απὸ τας κοινοτἔρας ἡ π) εον βιωφελὴς ἐργασία καὶ ἐμποέ- 
ρία ὅθεν Μεγαρικα κεραμια, Μεραρικὸς ἢ Μὲ Ξγα- 
ρικὸς κέραμος. ὅθεν καὶ (( Μεγαρισκος, πινακιο-κος »Δ 
κατ-δι τὸν Ησύχιον (Ιδε τας εἰς τὸν Πἲούτ. Αρις-οφαἴν. σημ. τοῦ 
ΗΘΙὫΞἵΘΓΙΙΠ18; σελ. 274) ᾿ 
ΜΕΓΑΣ. Ζ. Μεγαὶειότης. « 

ΜΕΔΟΣ, ΠἚΙΓΟΠἹΘΙΙ, Δ. Ϋδρόμελι, Ελλ Δὲν παρ- 
οἕγεται ἀπὸ τὸ Μέλι ο Μέδο ς, ὡς τινὲς τὸ ἐτυμολόγησαν , 

αλλ᾿ εἶναι σκυθικὸν ὄνομα τοῦ Ϋδρομέᾎτος. ὀ Πρίσκος (Περί 

πρέσβ. ἐθν. σελ. 183, ἐκδ. 1329) ις-ορῶν τοί πεοι τῶν Οὔν- 
νων λέγεις (( Εχωρηγοῦντο δὲ ἡμι ἴ,ν .. αντι μὲν σιτου κέγχρος , 

)) ἀντὶ δὲ οἴνου ὁ Μέδος ἔπιχιἳριως καλουμενος » . 

ΜΕΖΑΣ,Σ ἐξηγούμενον ΞΙἃΗΖἒΙ 3 ΙΘΓΙΘΠΟ (ῌΡΡῌΓΙΘ- Α 
ωεῃϊ ἃυ. ΓεΖ (16 εὴἃυθβἐε). ᾿-- 2) Μεζας ἐτι Ιέγεται καὶ 
τὸ ἔργας-ήριον (ὮΟΠΪΙἿΠΘ). -π- 3) Μεζοἒς ὀνομάζεται εἰς 

τὴν Χίον, τὸ οἴκημα τῶν δημογερόντων (Ζ. Μέση)᾿ εἰς δὲ τὴν 
Σμύρνην >έγεται Χώρα. Ζ. Χώρα. 

ΜΕΪΝΔΑΝΙ, Σ. μὲ ἒξἠγησιν Ιταὶικην (ΞΞΙΠΙΡῌΞΠΞΞΙ Φέρει 
καὶ Ιπποδρόμι, Σ. καὶ Ιππόδρομος, Σ. Η λ-ὶᾇ εςις εἶναι. Τουἷ οκικἠ 
(Μείνταν) καὶ σημαίνει τὸν Ιππόδρομον, Ε λλ (ΙΙΙΡΡΟἀΓΟΠἹθ, 
εἰιηυε). 
ΜΕΛΑ μὲ ἐξηγησιν ΙΙοδαγρα,Δ ι καὶ μαρτυρίανε (ζ Α-ΞΞ 



, ΜΕΑΑ -- ΜΕΑΑ. , 197 ᾿ 

)) ς-Ξμ-φἧ ποδάγραν, τὴν ἀμετοικινητ ον ,ποδοέγροιν , ττν 

)) Μ ἐλαν ὸποῦ δὲν κινεῖταιἸ »Ισως ἀπὸ τὸ Αμέλε ιοι ,Αμέὶοι 

καὶ Μέ-,λα η πιθανώτερον ἀπὸ τὸ Μέλλω, Εὶλ. τὸ Βῖοοιδὐνω) 
« Μελλήσοις, ὑπερθέμενος, βραδύνοις » λέγει ὁ Ησὑχ-ιος 

Αλλἳᾕ ἡ οἱμε σως ἀκολουΘοῦοα γλῶσσα :᾿ (Μέ)λειν, ΒΑ Λ-τ- 

» ΛΕΙΝ, ΜΕΜΦΕΣΘΑΙ » εἶναι αἴνιγμα εἰς ἐμέ οιν ἔκ.) εγε . 

ΒΡΑΔΥΝΕΙΝ (ἢ ΫΠΕΡΒΑΛΛΕΙΝ), ΫΙΙΕΡΤΙΘΕ- 
ΣΘΑΙ» ἠθεἲα καταλάβειν τι λέγε-,ι ᾿ , 

ΜΕΛΑΜΠΕΛΟΣ. ᾿ ἶ - 
ΜΕΛΑΝΑΔΑ καὶ ΜΕΛΑΝΙΑ , Σ. Μελανίοι, Δ. μὲ 

συνών. Σμῶδιξ, Ελλ. καὶ ΞΠελιδνότης (ΙΠΪΠΘΗΓ Ιἱνἰἂθ, , 

Ι-ἰνἰἀΞΪἐ). Εξηγεῖ τὸ Πελιδνὸν ὸ Γαληνὸς (παρὰ ῬΟΘΞνΣἰ 

ΟΕΟΟΠΟΪῌἿ. γ. Πελιδνὸν) (ι Τὸ μετέχον ὠχρότητος καὶ ᾿ 

ὶὶμελοινίοις, οἱονεὶ μολυβδοειδές »Ἱ ὁ -σχολιοιστἠς τοῦ Θε ο- 
κρίτον (γ, 99) ει Τὴν γοῦν τοῦ σώματος ἐπιφάνειαν, 
)) ἡνίκα δι ὕποδρομἠν. αἵματος μελαίνητοιι πἐλλ Λωμοι (γρ. ᾗ 

» πελιωμα) ή πελίδνωμοι καλοῦσιν ὃ τῇ Αφροοιτῃ συμβεβη- 
» κένοιι φησἰν Ομηρος, Μελαινετο δὲ χρόοι καλὸν» 

᾿ Ιδε και Ατακτ. Ιν, σελ. 317. 

ΜΕΛΑΝΕΙΑ, ΡΓεεεϊἰβἰοο. Δ ΙἿἿοητειοι, Ελλ. (5οΓ- 
εεΠεΓἰε , ΡΓθβϊἰβε ). 
ΜΕΛΑΝΗ, θηλ. καὶ Μαλάνιον, Δ Μελάνι, Σ. κοή 

ὛΜοιυρι Σ. (εΠοΓΘ), Μέὶοιν γραφικὸν, καὶ Μέὶοιν οίπὶως Ξ, , 

ἱ ΜΕΛΑΝΘΙΝ, (Κύμινον Αἰθιοπικὸν >) Δ. Τὸ Μελ-άν 
Ἷἳἳἳἇἴθιον ἐξηγήθη (Ατακτ. ΙΜ, σελ. 287). Δύο κὐμινοι ἱς-ορεῖ ὸἷ 

Διοσκορίδης (ΙΙΙΞ, 68-69 ) . ἥμερον καὶ ἄγριον. Περὶ τοῦ 
πρώτου λέγειἷ « Κύμινον τὸ ἥμερον, εὐς-ομον, καὶ τούτου 

)) μᾶλλον τὸ ΑΪΘΙΟΠΙΚὸΝ, ὅπερ Ιπποκροιτης ΒΑΣΙΛΙ- 

» ΚὀΝ ἐκάλεσε. Δεύτερον τὸ Αἰγύπτιον, εἶτα τὸ λοιπὸν »
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, Πεοἰ δὲ τοῦ ἄγριον : (( Κύμινον ἄγριον.. σπιθαμιαιον Ἆεπτὸνᾆἳ 

» ἐφ᾿ οὗ φνἎἎοέρια τέσσαρα ἢ πέντε Ἆεπτοἱ οἱονεὶ πεπρι- 

)) σμένα, τὴν κατοἱσχισιν ὡς γιγγίδιον ,, κ. τ. Ἆ. >)-. Ενλόγως 

ἀπόρησεν ὁ ΣπρέγγεἎος (εἰς τὰς εἰς τὸν Διοσκορίδ σημ. του, 

σεἎ. 521) περὶ τοῦ ΒασιἎ ικοῦ κνμινου ὅτι κὑμινον 

, κ μὲν Αἰθιοπικὸν ονομαζεται καὶ ἀπὸ τὸν Ιπποκροἱτην πολλάκις , 

Κύμιν ον δὲ Βασιλι ; ὸν δὲν φαίνεται εἰς κανὲν Ϊτἐπᾳκῥα- 

τικὸν σύγγραμμα. Ευρισ-,ιεται ὅμως καὶ τοῦτο εις τὸν Ιπποφ 

κροἱτην, οἱἎἎ᾿ ἔκφρασμένον ὡς αἴνιγμαι « Τὸ παρὰ Β ασιλε ῖ 

» Ἆ- εγόμενονκὐμινον ΟΡΩΣΙΝ η οσφραινομενοισι κ τ Ἆ. 

» (Ιπποιρατ Περί χνμ. Ιἷἷᾂ σελ, Β22 Εἰπἂ) υ. Τὸ αἷτ 

νιγμα τοῦτο ἐπεχείρησα πολλάκις νὰ Ἆύσω μὲ διαφόρους διορ- 

θώσεις, ὅἎας δυστυχεῖς ἀρκοὖμαι τώρα εἰς μόνης τῆς ἕκτης 

λέξεως τὴν πιθανην ταύτην διόρθωσιν ΑΦΩΣΙΝ Ἱὸ δὲ παροἱ-Ξ» 

ξενα φρασμέν ον ι( παρὰ βασιἎ᾿᾿ ει κὐμινον » σημαινεἱ τὸ βασι 

Ἆικ ον κὐμινον ὡς τὸ οἱνεἷγνωσεν ἢ το ἐνόησεν ὃ Διοσκοἳ 

ρἱδης. ᾿᾿ ἱ , ᾿ ᾿ ἱ ἇ . 

Περι δὲ τῆς συνωννμιας ..τοῦ Μελανθιου μὲ τὸ Κύμινον, 

᾿᾿ τοῦ Δ. ἢ αὐτὴ συνωνυμἱα εὑρίσκεται, καὶ εἰς τινας νεωτέρους ᾿ 

᾿ φυτοἎοκονς, οἱ ὁποῖοι νὡνόμοιιἵαν τὸ Κύμινον (ὄχι ὅμως τὸ 

Αιθιοπικὸν, ἀλλὰ τὸ Αγριον), Νἰἓθὶὶἑτὶ ἂΐγεῃεἱθ, ῥωμ. 

ἤγουν τὸ κοινῶς ὀνομαζόμενον απὸ τοὺς Γραικοὺς καὶ ΜεἎ οιν ο- 

χόρταρον καὶ Ασπρο Λολλοὐγι (γρ. ΑσπροἎ οὐλου δον 

-η Α σ π ρ ο λ ο υ Ἆ ο ῦ δ ι) , κατὰ τὸν Α γγλον ἐκδότην τοῦ Θεουῒᾇὶἶζἳὶᾇοἳ, 

᾿φροἱστον(5ΤΑ<;ΚΗοΠ5Ε, Ρ38.1ΧΧΧἱἰ) χ ἱ 

ΜΕΛΑΝ ΙΝΔΙΚΟΝ Δ τι Απὸ ἰσοἱτιὸος γίνεται και 

> >ι χρυσοἎίΘου » καὶ δευτέραν ἐξήγησιν τι ὁ Ἆίθος ο αἱματιτς, 

της ». ΙἿΙ Ισα-εις, ᾖἎἎ. ειναι ὁ ἐξηγηθε ις αἎἎοῦ (Ατοιιιτ ΙΥ » 

σεἎξἰ [ΙΟἎ ΙΙοἱστεἎἎος (Ρ ἃδϊεὶ) ὁ ΧρυσοἎιθο, ,, ΕἎἎ. και 

κοιν. νομίζεται τὸ Τοποἱζιον (Ατακτ αυτοθ σεἎ.᾿ 604) Ο 

᾿ ᾿ ἲζἳἳ [ς 
» - ,θ 

. ᾿᾿ ᾔἶ. ᾅῢῒἳ-Ξξ ἔτιέᾦῒ Δ ᾇ ᾿ 

ιᾞἒσ



ΜΕΛΑ ἒ--Ξ- ΜΕΑΪ , 199 
Αἱμαιιτ-ης λίθος δὲν ἔχει τί κοινὸν μὲ τὸν Αιμαιιτηυ Ἆιθσν 

τῶν, παλαιῶν- ᾿᾿ 

ΜΕΑΑΝΙΟΝ. Ζ. ΜεἎοἕνη. , 

ΜΕΛΑΝΟΚΕΦΑΛΙ, Δ. Μελαγκὄρυφϋς, ΕἎὲἎἳἑ Με Ἆἁιιοκεω 

φάἎι ἤκουσεν ὁ Βελώνιος (ουδθΐνἃ-ῂἱ Ι,11,ἲ1)3᾿<>᾿. 29) ᾿ 

ὀνομαζόμενον τὸ ὀρνιθάριον τὸ ἀπὸ τὸν Αριστοτἐλην (Περὶ 

ᾆζ. ἱστορ ΥΙΙΙ, 5, β β ΙΧ, Ββᾇ ἒ 3) Ἆεγόμενον- 
Μελαγ κόρυφος καίιι τὸ μεταφράζει ΓαἎἎιςἱ ΡΠΪΟΙΠΘ ; 

προσλέγων ὅτι ὁμοιάζει πυἎὺ τὴν ΣυκαἎίΟα ( Ὧειυίἰβυε) ὁ 
Αρις-ϋτέλης ποτ-ἐ μὲν τὸ ἶς-ορεῖ ὡς τὸ αὐτὸ ποτὲ δὲ καὶ σιά- 

ίσρου τῆς συκαἎιδος. Ο ΓάἎλος μεταφρᾳς-ής τσυ (ΠΑΜΠΞ, 

Νοι.8ι,ι1᾿ἰἩίβιοίί. (Ζββ Αηἱῃι. άὒάήδιἑ Ρῦἓζ- 795), 
-τὸ ὀνομάζει διςάζων Μἐβἃῃἕε ΟΙΙἇΓΙωῃῃἰὲᾇΓε , η ΙᾝΠ- 

νεἱἱε Α ἱἒἱε Ιὶοἰιἳε. ᾿ Ξ 

ΜΕΑΑΝΟΚΟΛΗ ;᾿(γρ. Με ἎαυριιοἎἎηᾎ Δ μὲ συνών 

Μαυρὅπισσὶα. 

ΜΕΛΑΝΤΗΡΙΑ Δ. μὲ μαρτυρίας ἀπὸ ἰατρικαὶ Γλ « Γὸ 
)) τοῦ σκυτέως μαυρἰν » καὶ κ ΜεἎανἷηρια ἡ ἀσπαραγ-για, 

)) ΜεἎακοξυθη >) Μελαυτηρια, ΕἎἎ Ιὸε τὸν Διοσκοριδηυ 

(Υ, 118). Λέγεται καὶ ΧαἎκάνθη, ΕἎἎῄ μετειἎἎιήη ὕἎη 

᾿ ,μεἎανϊικὴ, χρήσιμος εις,- τοὺς σκυτοςζ ὅμους (ΝΟΙΓ ἂξδ ΟΟΓσ 

(Ιοιιῃιείς) ,, ᾿ 

Τὸ Μ εἎ α κάνθη , ἂν δὲν ἀπατῶμαι, εχυδοιἵσθη ἀπὸ τὸ 

Χαλκάυθη. Τὸ δε Ασπαραγγια δὲν ἐξεύρω τι εἶναι, πἎηυ 

και αὐτὸ δὲν ἐχαράχθη ἀπὸ κοιμώμεναν γραφέα ἀντὶ τοῦ 

Ισπανία, επειδὴ ὁ Διασκαριδης (γ. Ι Ιίι) ις-ορων τρεῖς 

είδίκσυ ὸιαφορἀς του ΧαἎκσἒυθου ,Ἆέγει : κ Τὸ οἐ τρίτον και- 

» Ἆεῖταἰ μὲν εφθὸν, σκευάζετ-σῇ δὲ ἐν Ισπαυίᾳ, κ. τ λ. π. ᾿ 

ΜΕΔΕΑ , ΜΕΑΙΑ, η ΜΕΑΙὋΣ. Ζ. Μοινὶιᾗα. 

ΜΕΑΙΛΩΤΟΝ.. Ζ Καρδαμιτζη. ᾿ ᾿
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ΜΕΑΙΣΣΟΒΟΤΑΝΟΝ, Σ. Δ. καὶ Ξ᾿Μελιοσὄφυλλον, Σ. 
καὶ ᾋΙελιο-όχορτον, Δ. (Μἐὶἱδθθ ΟΪἨΟΪΠᾎΙΟ) ἿΜελισ-σοἳν 

φυλλον καὶ Μελίτταινα , Ελλ. κατὰ τὸν Διοσκορἰδην ( ΠΙ, 

118 ). ΗΜελίτεια, Ελλ τοῦ Θεοκρίτου (ΙὙ, 25 ), ἕξ» 

ηγουμένη ἀπὸ τὸν σχολεας-ὴυ κ Εἶδος βοτάνης, τὸ κοινῶς 
)) λεγόμενον Μελισσοβοἳτανονᾮ )). 

ΜΕΑΙΣΣΟΦΑΓΟΣ (ΒΕΒΟΝ, Οὄοονναι. Ι, 9, Ρἒιβ 22). 
,, Ιδ. Ατακτ. ΠΤ σελ. 319. 

ΜΕΛΟΥΡΪΑ, Δ. Ὑἰβοιιι-ῃ. , 

ΜΕΜΝΙΑ, αρσ. Δ ὁ κοινότερον Αῥῥαβωνιας-ης, Σ Μνή- 

ς-ωρ , Ελλ. (ῌἃῃεἐ ) 
ΜΕΜΨΙΣ ΔΙΑΘΗΚΗΣ, Δ. λέξ. νομ. Ουτως ἡρμήνευαν 

τὸ Ρωμαἱκὄν Βε ιῃοἰᾗοἰοεο εεεϊἆτῃεῃἱο ( Ρὶἒιἰῃῒε 
ἂίιῃ ϊεεϊἃτῃεπϊ ἰῃοἷᾕεἰευχ, Αοϊἰοῃ εοῃῒτε ΗΠ ϊεε- 
ῒἃπὶθῃἴ ἰΠΟΪἨΟἰΘΗΧ). Τα Βασιὶικὰ Βαρβαρα Γλ. (ι. Η 

Ε )) Ϊνοφφικιόσο τεσταμέντο, ἤγουν ἡ κατὰ οἓτοἰκτου διαθήκης 

)) μεμψις, οὐκ. ἐς-ιν ἀγωγὴ διαθήκης , οἶἲλ᾿ αἰτία ἔς-ἱν ἄγωγῶν, 
» λέγω δὴ τῆς ἑρεδιτοἰτης πετιτζιὅνος, ἤγουν περὶ κληρονο- 
» μίας ἀπαιτήσεως , κ. τ. λ. ». Διὰ τοῦ Απαιτηο-ις 

. (ὂσἱὂἰοπ ΡἐἴἰϊΟἰΓε) κληρονομίας και βαρβάρως Ερε- 

διτάτης πετἱτζιο, ἡρμήνευαν τὸ Ρωμ. ΗθεΓεἂιϊἒὶϊἰβ 

ρεἱἰῖἰο. Τὸ δὲ ἰῃοἱᾗσἰοευπι ϊεβἰἓῖῃεῃϊυῃπ, οιοὶ τοῦ 
Ατακτος διαθήκη. Εὐλογώτερον ἤθελε μεταφρασθἢν 
Αςο ιλοἱν Θρω π ο ς διαθήκη, ὡς λέγουν πάλιν τὰ Γ) 

(( Ϊνοφφιτζιόσο, τουτέςι τῆς διαθήκης της γινομένης χωρίς 

» ἑρ γῳ (γρ. ε ργου ) φιλανθρωπιοις ». ᾿ ἦ 

ΜΕΝΝΟΙΑ, ᾿Δ. ὠνομάζετο τὸ ὄρνεον ἡ Αἴθυιοι᾿ ἐλλ, 

Μετἔυβ, Ϊὶωμ (ΡΙΟῃἓὉΠ). Ϊσως ἁπ᾿ αὐτὸ τοῦτο το 
Μεΐβυε, βαρβαρως πρὥιὛον Με ρ γι α, ἔπειτα τριοβαρβα 

,ρως Μέννοια (Ατακτ. ΠΤ, σελ. 212ι) 
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ΜΕΝΤΖΪΤΙΞ Ζ Μασ/ιὸιον < Ξ- 

ΜΕΞ , Δ. ᾿ ᾿ -- ᾗ 

ΜΕΟΝ ΑΘΑΜΑΝΤΙΚΟΝ τὸ Πευκέδανον, Δ. φυτὸν , 

περὶ τοῦ ὁποῖον ὁ Διοσκορίδης (Ι, 3 )᾿Ἷ᾿. (τ Μἤον, τὸ καλοῦ 

» μενον Αθαμαντικὸν, γεννᾶται πλεῖστον ἐν Μακεδονἴα καὶ , 

» Ϊσπανιὒα, κ. τ. λὶ». Τοὶἷαὐτοἱ λέγει καὶ ὁ Πλίνιος Ὗ(᾿᾿ ΧΧ ᾗ, 

Ἷ 23) ,- πλὴν ὅτι παρομοιοἱζει τὰ φύλλα του μὲ τὸ Ανισον; Ἐὸ᾿ 

Ιἰἰε ἃπἰεο εἱω1115,ὂ δὲ Διοσκορίδης ευλογώτερον, κατα 
τοὺς κριτικοὺς, μὲ τὸ Ανηθον (ε Ομοιον καυ)ω καὶ τοῖς φύλ- 

» λοις ἀνήθῳ ». ὀ Πλινιος μᾶς ἐξήγησε καὶ τὸ ἐπίθετον, ὅτι 

δηλαδὴ Αθαμαντικὸν ἐπωνομάσθη ἢ ὡς ευρημένον απὸ τὸν 

ΑΘάμαντα [Βασιλέα τῶν Θηβῶν μυθολογουμενονἸ 5 ἢ ὅτι τὸ ἳ 

καἿλις-ον Μἢον γεννᾶται εἰς τὸν Αθοἱμαντα [ὄρος τῆς Θεῶ» 

σαλιας Ἰ. [ 

Οἱ νέοι φυτολόγοι τὸ ὸνομοἱζονν ΑϊΙΙἃΪΠἓιΠἱ-ἷι ΠΙΘΠΠΙ 

(τπεππὶ η Ιῃἐοπ). Τὸ ὠνόμασαν εἰς τὸν Δ. καὶ Πευ κέ- 

δανον, διότι συγγενεύει ποσῶς καὶ Ὗ μὲ τὸἊθαμαντικόν. Αλλοἱ 

τὸ ἰδίως Πευκέδανον τοῦ Διοσκοριδου (ΠΙ , 92 ) ειναι των 
σημερινῶν φντολόγων τὸ Ρε-υοεἀἃῃῃἵῃ Οἱᾒσιῃἃἱε 

ΜΕΡΣΙΝΙ. Ζ. Μονρζοὐλιν. ᾿᾿ 

᾿ἷ᾿ ΜΕΣΑΖΟΜΑΙ, ῥἧμ. παθ. Λέξις πολεμικη χρἠςἠ εἷς 

τους Γραικορωμαίονς τὸ Μεσοἱζομαι (ἓϊΓβ ιεΓΠε) ἤγονν 

Ξἶἔἒπερινννλονομαι ἀπὸ τοὺς ἐθροὺς, εμβοἱλλομαι μέσα εἰς αὐτοὺς, 

,τἳωςἒ νὰ μὴ δύναμαι να τοὺς ἀποφύγω. Ενρισκεται συχνα εἰς 

την Χρονογραφιαν τοῦ Μαλοἱλα. 

ΜΕΣΑΖΟΝΤΕΣ η ΜΕΣΙΤΕΥΟΝΤΕΣ Δ. ωνομαζοντο 

οἱ υπονργοὶ των Γραικορωμαίων αὐτοκρατόρων (Ιὲε Ιᾩἰῃἰδ- 
ῒἳεε (165 επὶΡὲΠ-Ξπτθ. ). 

ΜΕΣΗ. Εἰς τὰ προλεγμενα (Ατακι Ιν σελ. 321)
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πρόσθεσε οτι -- 2 ) Μέση, Δ ὠνομάζετο ἀπὸ τοὺς Γραικο - 
ρωμαιους ἡ Αγορὰ, ὁ Φόρος, Δ. (ΡΙῌῼΘ ΡΗᾯΙἱἿΠβ ξἒᾳ. 
Ιἰειι οὺ Γοπ Γεῃἀ Ιἒὶ ἱυεἴἰοε) Φέρει μαρτυρίαν ἀπὸ Γλυ 
ιε( Μέσην, ἀγοραν , η ,φόρον » καὶ σθυγγραφέοις τῆς Βυζαυτι «- 

δας « Σὐραντες αὐτὸν ἐπὶ τὴν μέσην ἐφόνευσαν ». Εκ τοῦτο ,. 

εἶναι ὁ Μεζἀς τῶν Χἰων ο σημαίνων τὸν οἶκον, ὅπου σνν , 

Ξοιθροἰζοντοιι οἱἇ Δημοὶγέροντες , νὰ κρίνωσι τὰς διαφοράς-τω , 

ᾁπολιτων;᾿ η νὰ συμβον) εὐωντοιι περὶ τῶν κοινῶν. Ζ. Μεζοξς. 

ΜΕΣΗΜΕΡΙΖΩ Δ Μεσημεριάζω , Σ. κοιμῶμαι μετι-εἰς 

φτὀ γενμα (ἰἑὶιΓβ Ιἃ ΠἸἐΓ-ἱἃἰβῃῃβ ) 

ΜΕΣὋΜΕΝΙΟΝ (γρ. Μεσομήνιον ), Δ. 

ΜΕΣΟΜΗΡΪΑ. Ζ Μεσόσκελα. . 
ΜΕΣὀΣΚΕΛΑ καὶ ΜΕΣΟΣΚΕΛΙΑ, οὐδέτ πληθ 

εξἡγησιν Κιχῶνοιι (γρ. Κοχῶναι , Εὶλ. ) τὸ μεταξὺ διάστημα 
τοῦ γοςοου καὶ τοῦ σκέλους. Λέγονται καὶ Μεσομήριοιἇ Δ 

» ΜΕΣΠΙΛΑ. Ζ. Μοὔσκλα. ᾿ 

ΜΕΣΠΙΛΟΝ ᾙοδόμαλον. 

ΜΕΤΑΓΓΙΣΜΟΣ ΨΥΧΩΝ, Δ. ( ϊΓἒΙΠΞΝἃδἃἱἰΟΠ (Ιεδ 
311168) ὠνομάζετο ἀπὸ τοὺς Μανιχοιιους ἡ κοινότερον λεγο- 
μένη Με τεμψύχωσις ( ΜἐϊθῃἹΡΞὛθοεθ ) 

ᾖ ΜΕΤΑΛΛΙΖΩ, Δ. καταδικάζω εἰς οἶνοἰο-κοἐψιν μετάλλων , 
(εοῃἂἷῌῃῃθΓ ἃΠΧ Ιῃἱῃθθ). Τὰ Γλ. φέροννε ι( Μετάλλου ,, 
ἃ) χειρουργίοι, θείου καὶ σιδήρου βασανος ». Καὶ τὴν τοιαυ-ἕἷᾮἷἳἶἒᾇἳἷ 

την ποινὴν ἐπέβαλλαν όχι μόνοι οἱ αὐτοκράτορες, ἂλλ᾿ εσυγ 

χώρουν καὶ εἷς τῶν ἐπαρχιῶν τοὺς ἄρχοντας νοί την επιβαλλωσι 

ᾇκοιὶ αὐτὴν, καὶ ὅ,τι ἀ)λο χειρότερον αὐτῆς « Οἱ πάσας τὰς ᾿ 

ὓ ἐπαρχίας διοικοῦντες δικαιοῦ ἔχουσι ξιφονς καὶ τοῦ μετὰ)- 
Ξ) λιζειν ». ὀ Μεταᾙισμὃς ἠτο κατα τὸν ΙΟὑλιον νόμον, ὡς 

ι , τοῖν εξηγοῦν τοι Γλ (( Ιοὑλιος νόμος εςὶ κατα-δική,- δίηυικΐ
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,υ ἒξορἱα εἷς το μέταλλον. Τῆ δὲ τοῦ μετοἱλλον διηνεκεῖ ἐξορια 

» καὶ δήμενσις ἀκολουθεῖ )>. , ᾿- ᾿ 

ΜΕΤΑΝΟΙΑ. Τί- σημαίνει κυριως ἡ Μετοἱνοια εἰς την διοἱ- . 

λεκτον τῆς θρησκείας καὶ μὲ πόσην αὖς-ηρότητα ἐπεβάλλετο εἰς , 

τὸν οἱμαρτοἱνοντα ἀπὸ τὴν παλαιὰν ἐκκλησίαν, ἱς-ορήθη κατοἱ 

πλατος ἀλλοῦ (Συνέκδ. ἱερατικ. σελ. 278- -281 ). Η τόση 

αὐς-ηρότης ἐσυγχωρεῖτο »τότεἳἴσως δὲ ἦτο( καὶ ἀναγκαίαςδιότι 

᾿ καθ-ἐκείνους τοὺς χρόνους φυσικοἱἕπρεπἷε νοἱ προἱσσεταιἳσπαᾧ 

νἱως, ἐπειδὴ-καθ ἐκείνους τοὺς χρόνους ὅλοι - οἱ. χρις-ιανοὶ 

ιὒνομοἱζοντο , καὶ ἦσαν ὅλοι ,σχεδὸν Ἄγιοι (Αὗτόθ. σελ. 109 ), , 

καὶ ἀκολούθως, ἐοἱν τὶς ἐξ αὐτῶν ἡμάρτανε,τὸ σκάνδαλον 

ἐγίνετο εἰςτοὺς λοιποὺς πολὺ φρικτότερον ,-,,,καἱ,.διοἱ Ξ,τοὗτο . 

πλειοτέρας ἐπιπλήξεως ἄξιον. Μὲ τὴν πρόοδον τοῦ χρόνου, καὶ 

τοῦ Χρις-ιανισμοῦ την αὔξησιν, οἱφοῦ καὶ βασιλεῖς καιι αὐλικοι 

καὶ ποἱσης οἱλλης τάξεως δυνατοὶ ἢ πλούσιοι ἄνδρες τὸν εδέ- 

χθησαν, οἱ πλειότεροι χωρὶς νὰ δεχθῶσι καὶ τὸν αχιασμον 

του, ἡ αὐς-ηρότης της μετανοιας ἔγινε πλέον οἱολὗνατος καὶ 

εἰς τόπον αὐτῆς ἐπενοηθησαν καὶ επεβοἱλθησαν εις τοὺς οἱμαρ-Ξ» 

τοἱνοντας όἱλλοῖ διάφοροι κανόνες, ἐκ τῶν ὁποίων ἔνας ὠνο- 

μοἱσθη -- 2) Μετοἱνοια, Δ σημαινονσα μεταφορικῶς τὴν 

σκύψιν της κεφαλης καὶ των γονατων, συνών τῆς γονυκλισιας 

ή της προσκυνήσεως. Αι μετοἱνοιαι εδιαιροθντο εἰς Μικροἱς 

μετανο ἱα ς γι νομένας με μετρίαν τῆς κεεραλης καὶ των γοἔ 

νατων κλίσιν, καὶ Μ β γ ὒἰὶ α ς μ Ξΐὒὒ ν ο βα β τὰς καὶ Στρ ώ 
τοἱς λεγομε νας, διότι ἐξαπλώνετο ὅλον τὸ σωμα ἕως προσ- 

κολλήσεως τοῦ προσώπου εἰς τὴν γην , ὡς μαρτυροῦν τοἱ . 
Ὓ τυπικὰ πολλῶν μονας-ηρίων. Καθημέραν τῆς πρώτης εβδομαδος 

τῆς τεσσαρακος-ἦς ἐγίνοντο τριακόσιαιε (( ΠΟἰοῦντὰἰ αε αἱ ενᾇ 

ι» τἦ ἐκκλησία γινόμεναι μετοἱνοιαι τοῦ νυχθήμερον τριακό- 

᾿>) σιαι ἄνευ τοῦ μεσονυκτικοὓ » 1Δ.Ἁλλ᾿᾿ αἱτοιαῦται Ξριετοἱτ
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νοιοιι ἦσαν ἀσκήσεις Μοναχὡν, τὸν καιρὸν τῆς ἀκολουθίας 

γενόμεναι, ἀπ᾿ ὅλους χωρὶς ἐξαίρεσιν χρεως-ικὡς, ἂν καὶ» ἀπἶ, 

ὄχι ὅλους μὲ εναρές-ησιν ; ὡς δηλοῖ τοῦ, Πτωχοπροδρόμον ὁ 

θρῆνος ( Κατὰ ΙΪΙγονμέν. 613 ) 

Τἀ «χοἶνοιτοἱ μου σθένησαν᾿ ἀπὸ τὰς με τοινοἱας. 

Ἔπειτα Ξἐπροςοἱσσοντο,>εἷς τοὺς Μοναχοὺᾖς, ἀπὸ τὸν ῌγοὓ 

μενον ὡςποινὴ, διὰ φανερὰς παραβάσεις τοῦ τυπικοῦ, ὡς 

μαρτυρεῖ ποἱλιν ο αντὸς Πτωχοπρόδρομος ( Αὺτὀθ. [μ- [δ ) 

Ξ ού φέρειν ολως δύναμαι τὰς προςαγἁς ἐκείνων 

Τὸ ποῦ ήτον εἰς τον Ἑξάψαλμον , ψωμὶν μηδὲν τον δώσουν 

- Το ποῦ ητον εἰς τὸ. ,θυμιατον , ἄς βάλλει μετανοίας. 

Καὶ τέλος ,ἐπεβάλλοντο , ὡς καὶ σήμερον ἐπιβάλλονται , ἀπὸ 

τὸν πνευματικὸν ( ΟΟΠἰθδδθΗΓ ) ἒς τὸνἐξομολογούμενον ὡς 

κανων τῶν αμαρτημοἱτων ( Ζ. Μαλακια). -- 3 ) Μετανοιας ,, 

Δ. ωνομασοιν οἱ Γραικορωμαἵοι , καὶ τοὺς οίκους τοὺς ὡρισμέ- 

νονς εις ὑποδοχἡν γυναικων αἰσχροβἱων , μετανοημένων ἢ. 

προθυμονμέ νων νοί μετανοήσωσι, ὡς δηλοῦν αἱ ἀπὸ τὸν Δ φε- 

ρόμεναι μαρτυριαι. Εχομεν λοιπὸν λέξιν καὶ οἰκείαν, καὶ ἀναγ-Ξ- 

καἱαν νὰ ἑρμηνεὐωμεν. τοὺς εἰς τὰ πολιτισμένοι ἔθνη συν- 

ειθισμένονς σήμερον καὶ ονομαζομένονς Μἃἰεοιἒιθ Ρεῃιϊεπ- 

Οἰὲτθε, ονομοἱζοντές τους ἁπλῶς Μ ε τ α ν α ι α ς. 

. ΜΞΕΤΑΠΙΔΝΩ , Σ. Βοηθῶ τινα εἰς τὴν ἐργασίαν, του ,μ 

Συλλαμβοἱνω, Ἑλλ. οἷον Μ ο ῦ ἔμεταπ ἱασε προθύμως, ὡς ᾿ 

καὶ οἱ παλαιοί (( Συνέλαβε μοι » καὶ (( Σνἳνελοἱβετό μοι τοᾕᾇ 

ᾇ » πράγματος ». Η Μετα προθεσις εκφροἱζει τὴν συνωννμον 

, Σὺν, καὶ τὸ ρῆμα Πιοἱνω ( Πιοἱζω) τὸ σννών Λαμβάνωι ,, ᾗ Ξ 

ΜΕΤΑΤΟΝ, Δ. 

ΜΕ ΕΑΦΡΑΣΤΗΣ. 
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ΜΕΤΖΙΤΙΟΝ. Ζ. Μασγίδιον. . , 

ΜΕΤΡΙὀΤΗΣ, Δ. Τίτλος διδόμενος εἰς τοὺς Πατριαρχας 

αὐτοὺς ἀφ᾿ ἑαυτῶν, οἷον (έ Η ἡμετέρα μετριότης )) « Πρὸς 

» τὴν ἦμετέραν μετριότἠτα )) τὸ φαινόμενον ταπεινοφρονητικὸς, 

καὶ σύμφωνος μὲ τὴν διδασκαλίαν τοῦ Χρις-οῦ. Ἄλλὰ καὶ 

οὗτος ἐμολὐνθη μὲ τὴν ἀντιφατικὴν ἀπαγόρευσιν νὰ μὴ τὸν 

μεταχειριζεται αλλος πλὴν τοῦ Πατριαρχου , καὶ τοῦ ἀρχιερέως 

τῆς Θεσσαλονίκης « Μητροπολιτην ἕτερον οὐκ. οιδαμεν γρὰὖ- . 

3) φοντα, Η μετριότης ἦμῶν ̓̓ εἰ μὴ μόνον τῆς Θε σσαλοΞ-«Ξἷ 

» νίκης, ἐν τοῖς ὺπ᾿ αὐτόν. Εγένετο δὲ τοῦτο νεωστὶ εν ταῖς 

Ἆ) ἡμέραις τοῦ βασιλέως τοῦ Καντακουζηνοῦ , ὅτε καὶ οἱ πρῶ- 

» τοι τῶν Θεσσαλονικέων ἐκκλησιαςικῶν ἔλαβον τους ς-αυροὺς , 

ι) ἐν τοῖς σκιαδιοις αὐτῶν υ. Επειδὴ εἰς τοὺς ἐμφυλίους . 

ἐσχάτους πολέμους τῶν Γραικορωμαίων ἡ Θεσσαλονικη επἧρε 

τὸ μέρος τοῦ Κανταἰιουζηνοῦ, ἔδειξε καὶ οὺτος τὴν πρὸς αὐτὴν 

εὐγνωμοσύνην, χαρίσας εἰς τὸν ἀρχιερέα της τὴν ΜΕΤΡΙἿᾧ 

ὀΤΗΤΑ, καὶ εἰς τοὺς λοιποὺς ιερωμένους ἀξιωματικους του 

τὸν ΣΤΑΥΡΟΝ εἰς τὰ σκιαδια, τον ὁποῖον φέρουν σήμερον 

οι Αρχιμανδρῖται μας κρεμώμενον εἰς τὸ ςἧθος. Ω Χρις-ἑ, 

πόσον ές-ολίσαμεν τὴν θρησκειαν σου! Τοιοῦτος εἶναι καὶ ὁ 

μετριοφρονές-ατος τιτλος τοῦ Πάπα « Δοῦλος τῶν δούλων τοῦ ἳ 

» θεοῦ ὶὶ, ᾿ ἷ 

ΜΕΤΩΠΙΟΝ , ἡ Χαλβὰνη , ἀπὸ Γλ. Δ. Το Μετώπιον, 

λ ἐσήμαινεν εἰς τους παλαιοὺς, κατὰ τὸν Ερωτιανὸν, κ Τὸ 

καρὑων πικρῶν ἔλαιον, » ἢ «Δ Τὸ τῶν πικρῶν ἀμυγδάλων 

ἒ» ἔλαιον >). ὡς λέγει ὁ αὐτὸς κατωΐτέρώ διότι καὶ τὰ ἀμύγδαλα 

ἿᾏΘὰσια κάρνα ὠνομάζοντοᾇ-ἕ- 2) Μετώπιον ἔτι ἐλέγετο 

καὶ τὄἀπἳὀ τοιοῦτον ἔλαιον μύρον, σκευαζόμενον κάλλις-ον εἰς 

τὴν Αἴγυπτον, κατὰ τῶν Ἆθήναιον ( ΧΥ, σελ, Ξ 683). ὁ 

Διοσκορίδης ( Ι, 72 ) ἱστορῶν τὴν σκευασίαν του ,ᾁ μᾶς διε 
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δάσκει καὶ οιοι τι ὠνομάσθη καὶ ΧοιἎ-βἄνηῖ α Σκευαζεται δὲ ,κοιἓ 

» ἔν Αἰγύπτω μύρον, ΕΠΙΧΩΡΪΩΣ υπ᾿ αὐτῶν καλουμένου 

ἒ) Μετώπιον, διὰ τὴν τῆς χαλβἄνης μίξιν τὸ γὰρ ξύλον ἐξ οὗ 

)) γεννᾶται η χαλβἄνη Μετώπιον καλεῖται. Δί ἀμυγδάλων δὲ 

» πικρῶν, κ. τ. λ. » Εἰς τοὺς συγγραφέας γράφεται Μετ ω- »- 

πιον, Μέτωπον, Νέτωπον, Νετώπ ι ον, ἐτι δὲ καὶ 

Ν ιω πον (Εἰς τὸν Ερωτιοινόν ). Η ποικιλιοι τῆς γραφῆς , και 

τὸ Επιχωρἱως τοῦ Διοσκοριδου, μὲ βάλλει εἰς ὑποψίαν, μὴ . 

δὲν εἶναι ἡ λέξις Ελληνικὴ , ἀλλοὶ μᾶλλον Αἰγυπτἇιοικἡ , ἀπὸ 

τὰς Ασιοινδις ἴσως διαλεκτους ,, καθὼς καὶ ἡ Χαλβἄνη ( Ατσικτ. 

ΠΤ, σελ. 74 ). 

ΜΕΧΑΝΙΑΖΩΞ Δ 

1ἳἷΜΗΛΑΔΕΛΦΟΣ , ὁ οιπ᾿ ἄλλον πατέρα ἢ μητέροἒι 

γεννηθεἱς ἀδελφὸς, ἢ γεννηθεῖσα ἀδελφὴ, Ετεροθαλὴς, Ελλ. 

᾿ (πἐ η πἐε (11111 ἒὶΠἴΓθ Ιἰϊ). Η λέξις ειναι Μακεδονική. 

Τινὲς τὸ γράφοὺν διγενῶς καὶ ὸξυτὅνως Μηλοιδελφὸς, καὶ 

᾿Μἦλἷοιδελ᾿φή. γ - κ . , , 

ΜΗΛΩΤΑΡΙΟΝ Δ ᾿ » 

᾿᾿ζ ΜΗΝΟΛΟΓΙΟΝ Δ. τὸ ἄλλως λεγόμενον Καλενδαριον 

σ. ( οἃὶεῃἂπετ ἃὶωἃπἃοὴ). 

ΜΗΝΟΛΟΓΩ, Δ. Πὶοογὶοοιφω᾿᾿ γ) ὑπογράφω τὸν μῆνα και 

τοῦ μηνὸς την ἡμέραν εἰς ἐπες-ολὴν ἢ ἄλλο τὶ γράμμα συυ- 

αλλοικτικόυ Καὶ τὸ ῥηματικὸν , Μηνολόγημα , ἡ τοιαυτη 

πΡίὒὛΡὒἒφῂ ἢ ὒπσγραφἠ ( ἀειε) λεγόμενον βαρβοιρως κ 

Δοιτὸν, ὡς μᾶς διδάσκει ο Σουἴδας : ι( Δοιτὸν παρα Ρωμαιοι 

κ σημασία τῆς ἡμέρας καὶ τσὖ καιροῦω -Μἡποτε τοῦτό ἐςιν ο ἦ 

κ καὶ νῦν συνήθως λέγεται, Τί δει-τὸν ἔχειςἇ οἱ δὲ, Ζά- 

᾿ ι( κοινον ι). 

ΜΗΝΥΜΑ Δ.



ΜΗΞΟ --᾿ ΜΥΤΙ. , ᾿ 207. 

ΜΙΙ-ΟΜΗΑΟΝ Δ 

, ὙΙΗΡΟΥΑΙΝ Δ απὸ ἰατρικοι Γλ. « Αδωνὶς μἳηρούλινν ᾿ 

, Δδωνις, Ελλ. ὀνομάζεται απὸ τὸν Θεοφρας-ον, Αἀοῃιυπι, 

(ῌἀοπιυτπ) ἀπὸ τὸν Πλινιον. Οἱ νεώτεροι φυτολὄγοιἳ. 

ονομοἱζονν τρία γένη ἢ τρεῖς ὸιαφορἀς, κατὰ τὰς ὥρας τοῦ 

χρόνου Αδωνιν βαρος ,ωφθινοπώροᾎ -Ϊ- χειμῶνος. (βᾃοηἰἃεἳ 

(ΙΘ ΡΓἰηῒεῖῃρδ, - (Ρἒιῃϊοϊῃῃε , -=᾿;᾿ ἀᾝἰνετ)ἔὄ ,φθἰὶὶΟ-πν .. 

στω-ρινὸς Αὸωνις ( Ατἲοῃἰε Αυἴατῃποἰἰε) κατὰ τὸν Αγγλον. 

ἐκδότην τοῦ θεοφρἄςον (ΞΤΑΟΚΗουἙ, Ροςυ1χχν) 
ὸνομοἱζεται σήμερον εἰς τὴν Ελλάδα Μωρόχορτον. ὅθεν 

ὑποπτεύομαι μὴ καὶ τὸ Μηροὑλιν τῶν Γλ. ἦτο Μω-ἳι 

ρούλιν. ., 

ΜΗΤΗ, Δ. Σ Μύτις, Δ. Μἱτη, Δ Περὶ ταντης ὁ 

Εὐςοἱθιος (Ιζὶὶιοἱδ. ν, σελ. 950), τ( Οἱ τὴν ρῖνα Μύτιν 

( καλέσαντες οὑ φαυλως οὕτως ὠνόμασαν. Εςι γοὶρ τῆς, 

ς λέξεως ταύτης χρῆσις παρὰ τοῖς παλαιοῖς , ἐπὶ θαλασσίων. 

« μέντοι. Αρις-οτέλης γοῦν φησι τὴν σηπἱαν ἔχειν τὸ μἑν 

(( ὸστρακον ἐν τῷ νώτῳ, ἐν δὲ τᾕ μύτιδι τὸν θολόν αὕτη 

Α
 

γ 
Α 

« δὲ, φησὶ, ,κεῖται παρὰ τὸ στόμα αὐτὸ ᾞκὐστεως᾿το᾿πον 

«᾿ ἐπέχουσα. Ϊσως ὸἑ ἡ αὐτὴ μύτις καὶ μηκτὴρ ὑπ αυτοὕ 

« λέγε ται ἐν τῷ Αἱ σηπιαι καὶ αἱ τευθίδες... ἐφαρμόττονσι τὸν. 

« μυκτἥρα εἰς τὸν μυκτᾕρα κ. τ. λ ». Ο Ησύχιος φέρει καὶ 

διὰ ὸιπλοῦ τ : (τ Μυτ-τὶς, τὸ μελαν τῆς σηπιας, όπερ, 

κ ἐν τῷ στόματι ἐχονσα ἐκκρινει >). Δισταζει περὶ τούτων ὁ, »Ξ 

νεϊδέρος >). Αλλοὶ τὸ συγγενὲς Απομύττομαι (δε ΪᾩΟΠἿ, 

ΞΟΙΙΘΓὟ ἀρκεῖ νὰ δείξῃ ὅτι καὶ τὸ Μύτις παλαιοὶ την Ρίνα, 

ᾇεσηραινε ἂν καὶ δὲν εὑρίσκεται σήμερον πούποτε εἰς την 

αὐτὴ-ν σημασίαν. , , 

ΜΥΤΙΣ ἔτι ὀνομάζεται ἀπὸ τὸν Ιπποκροἱτην καὶ ὀψάριον 

τἓ, δεν ἐξεύρω ποῖον, κατὰ την μαρτυριαν τοῦ Γαληνιῶς
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κ Μύτις καλεῖται μὲν οὕτως καὶ τὸ ἐν σηπίαςΞΞσἷι-ὅματι μέλαν᾿ 
κ ἀλλοὶ καὶ ,ἰχθῦς τιςὗπὸ τοῦ Ιπποκροἰτονς δηλοῦται». ΙἷΙ 

ἐξήγησις τοῦ ΙΞΙσυχίου: « Μύτις, ἰχθῦς θήλεια, ἥτις ἄνευ 

τι ἄῥῥενος οὐ νέμεται κ. τ. λ. » δὲν μᾶς βοηθεῖ τίποτε. ᾿ ᾿᾿ 

ΜΪΖΩ, Δ. μὲ ἐξήγησιν Πῃβετθ ἀλείφω. Λέξις ἀνύπαρ᾿ ᾿ 

κτος πὶασμένη ἀπὸ κακογραφημένην μαρτυρίαν περὶ τοῦ 

Φοινικος : ι( Ἱποἕγει ει ̓ ς τὰς κέδρους, ΜΙΖΕΙ τὰς πτέρυγας 

< (ι αὐτοῦ ἐκ. των ἐκεῖ ἄρωμα-των ». Γράφε , ΜΥ ΡΙΖΕΙ 
(Ρἃτᾒππετ). Ξ , ᾿ 

ΜΙΚΡΟΚὌΚΚΟΛΟΞ ἑνικ. καὶ ΓΛΥΚΥΚΟΚΚΑ πληθ. 

Τὰ δύο ταῦτα Γραικικά συνώνυμα σημαίνουν κατα τὸν Αγγλον 

ἐκδότην τοῦ Θεοφράςου ( δἰἑισΙἰΠΟΠεε , Ρἇἕ᾿ ΙΧΧνἰἰ) ᾿ 

τὴν (ΖεΙἱἰε ἃυδϊΓἃΗδτὢν φυτολόγων τὴν Γαλλιςὶ λεγομένην 

Μἰοοεουὶἰεΐ , ἥτις εἶναι ὁ Λωτὸς, Ελλ. τοῦ Ϊπποκροἕτους 

(Περὶ ἑλκ. σελ. 672 καὶ. 677 Εἱπἂ), ἴσως καὶ ἕνας ἀπὸ 

τὰ ἱς-ορούμενα διάφορα γένη τοῦ ,Λωτοῦ ἀπὸ τὸν Θεὅφρας-ον 

(Περὶ φ. ἱς-ορ. Ινἳἳ 3,5 1-3, Ξοᾓῃεἰἀετ).ᾕΣημειώσιμος 

εἶναι ἡ σύμπτωσις τῆς φωνῆς Μικροκόκκολο μὲ τὴν φωνὴν 

τοῦ ΜἰεοὉΠΙἰεΓ. Τούτου τὴν ἐτυμολογίαν ὡμολόγησεν ὸ 

Μενοἰγιος ὅτι δὲν τὴν εθρηκεν. ούὸ᾿ ἐγὼ ἐξεύρω , ἂν οἱ Γάλλοι 

ἐπῆραντὴν λέξιν απὸ τοὺς Γραικοὺς ,Ὓᾓ η οὗτοι απ᾿ ἐκείνους. Τὸ 

Μικροκὅκκο)ον (κακογραφημένον ισως, Μικροκοὐ- 

κουδον, κοιν. Μικρόκοκκον, Ελλ.) σημαίνει τὴν μικρότητα 

τοῦ καρποῦ ὡς πρὸς τοῦ δένδρον τὸ μέγεθος, τὸ δὲ Γὶυκυ--Ξἒ 

κοκκα οιἁ τὴν γεῦσιν, ἐπειδη τρώγεται ὸ καρπὸς απὸ του᾿ 

ἀνθρώπους , ὡς καὶ απὸ τὰ πτηνα. Ιδε και Βελώνιον (Οῢδεἣ 

ὙᾏΪ.ΙΙ,106,Ρ3ἕ.359)σ ᾿ ἳ 
Μὴ συγχυθῶσι τὰ Γλυ ιιὐκ ο κκ α μὲ τα αλλοῦ ( Αταὶιτ. Ιν, 

σελ. 2 8)ονομασθενταΓΑυγοκουκγια - 

ΜΙΚΡΟΠΘΝΤΙΚΟΝ Ζ. Ε ρμιγκοβοος.
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ΜΙΜΙΣΤΡΟΝ. Δ οὐδ οὐσ. Μιμἠτωρ, Μῖμοζ, ΕἎἎ 

(δἰῃἓε, ἱἃτοεΙΙΓ, ΙπἱπΙε). Απὀ ῥἤμα. ἄχρηστον τὸ Μιμί.. 

ζομαι ἀντὶ τοῦ Μιμέ ᾌσμαι- , , 

ΜΙΝΑΡΕΣ Ζ Μουνοιροἰ. . -Ξ 

ΜΙΝΙΟΝ, μὲ συνών. Κοκκινοἰβαρι, Σ Απὁ τὸ ΜΙΙΙΙΙΙΠΙ, 
Ρωμ. (νεΓΠΙἰΠοπ, ΠΙΙΙΙΙΙΙΠΙ). Ϊδ. Ατοωιτ. ΠΤ, Ρἂβ 231. 
καὶ ὅσο.- 

- ΜΙΤΗ. Ζ. Μήτη. . , 

ΜΙΧΑΙΙΛΑΤΟΣὶ Δ Ατακτ. Ι, σελ. 318 

ΜΟΓΓΙΛΑΛΟΣ. Ζ. Μὄγγος. . 

ΜὀΓΓΟΣ, μὲ συνών. ΜογιἎοἱἎος , Δ. (ῢὲἓαθ) , ,, , 

ΜογιἎοἒλος, ΕἎἎ. Φέρει καὶ Μαγγιλοέλος ἀπὸ ἰαμβογραςοους ἱ 

Γραικορωμαιους , , 

ᾊ ἰατρὸν εὖρὼν ιμογγιλοἒλε τὸν λόγον, ἳ , 
και 

Μοτγσγιλἆἳλου δἑ᾿᾿τἦυ πέδην «γλώσσης λύει, ᾿ 

οἱ ὁποῖοι ἐδίπλωσαυ τδ ῖὶἳἶ διὰ τὸ μέτρον. Ξ 

ΜὀΔΗΣ ἀρσ. καὶ ΜΟΔΪΝ οὐδέ-τ. (ΙἩΠἰἂ) ἀπὸ τὸ 

Μόδιος, Ελλ. ἀλλοὶ δισταζόμευου (κατὰ τὸν Ουὄσσιον) ἂν 

ἔπἎοίσθη ἀπὸ τὸ ΜΟΙΙΙΠΒ, Ρωμ ἢ ἀπὸ τὸ Εβρ. ΠἻᾩ. 

(Μιδδοὶ) τὸ σημαῖνον Μέτρον (Ϊδ. Ατοικτ Ι, σελ. 292) Ζ. 

Μόδος. 

,ΜΟΔΙΣΜὀᾇ Δ (ΪΠΘΞΠΓΘΡᾎΪΓ ΙΠΠΙἃΒ) Ανοιλογὡτεοον 
ἦτο Μοδιασμὂς -, ὡς ἔλεγαν Σταδιοισμὃς, Ελλ. (ΥΠΘΒΙΙΓΘ ΡἃΓ ᾿ 

θϊἃἀεε) ᾿ 

ΜΟΔΟΒΙΝΑ, Δ. τδ νἐξηγεῖ ΟβΓενΙΒἰἒι, Ρωμ. (ΟΘΙὟὋΙΒΘ 

Βἱὲτβ), Ζὑθος ,Ελᾏ ὄνομα βάρβαρον, ἴσως Σκυθικδυ ,συγ- 

γευὲς τοῦ Μἑδος. Ζ. Με δος. ᾿ 

ΜὀΔΟΝ οὐδέτ. κακοι ἐξηγημένον « ΟΟΙὫΙΠΟἂΙΙΠΙ , 

14
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(Ξυὺιουὶιιιῃ Βοπιιιἱε, Δ. Ειναι αἰτιατικὴ τοῦ Μὁὸος 

ὀρθότερα ἐξηγημένου ἀκολούθως. Ζ. Μόδος. 

ΜΟΔΟΣ, (ι Μοᾶυθ, τρόπος » Δ. Δπὸ τὸ ΜΟἃἰΪΒ , 

Ρωμ. ἐπλάσθη ὅ Μόδος, ἢ μοῖὶὶον οἱ Ρωμαῖοι ἔλαβαν τὸ 

ΜΟἃΠβ ἀπὸ [τοὺς ἐλληνας, ἐτυμολόγησεν ὁ Σκαλιγέρος τὸ 

ἄχρηστον-ἑλληνικὸν Μὄδος ἀπὸ τὸ Μέὸω, Ελλ. (τὸ φροντίζω), 

᾿ ἀλλὰ δὲν ἦτο χρεία νὰ ζητῇ τοἱ γενέθλιά του εἰς τὸν παραᾑείμενον 
ΜΞέμοδά ὡς Τρέπω, τρόπος, Στρέφω, στρόφος, Φέρω, 

φορος, Ρέω, ῥόοςᾇ, Λέγω, λόγος , καὶ ἄλλα πολλοὶ παρόμοια , 

οὕτω καὶ Μέδω, μόδος. Πιθανὸν ὅτι ἐκ τούτου ἐγεννήθη καὶ ὁ 

Μόδιος 

ΜΟΑΔΡΩ, Σὶ ἀπὸ τὸ Ϊταὶικὸν Μο113Γ6(ἱἒὶεῦθΓ, 

Ιἷὶἰθὃθἴ ἃΠεΓ) Ισως ἀπὸ τὸ Μωλύω, Ελ) Ο Ησθχιος». 

(δέξις Μῶὶυς) φέρει κ Μεμωἲυσμένη, παρειμένη » και 

» Μωλυτερον, οἱμβλὐτερον ». 

, ΜΟΛΕΟΝ, Δ. «ἐξηγουμενον « Δγριον πήγανον ». Τὸ 

αὐτὸ καὶ τὸ Μῶλυ , Ελ). κ Μῶἱυ.. ,πήγαιναν ἄγριον )) λέγει 

ὁ Φώτιος. Ζ. Αρμαλα. . 

ΜΟΛΟΣ, ΜΟἶ ΛΟΣ καὶ ΝΙΩΛΟΣ, Δ. κτίσμα οἱπὸ 

πέτρας μεγάλας ἔμπροσθεν λιμένος , εἷς φυλακὴν πλοιωυ ᾿ 

(Μὀἰἷε). Απὸ τὸ Ν10168,Ρωμ. τὸ σημαῖνον ὄγκος, Αχθος, 

᾿ἷ ὅθεν καὶ τὸ ΜΟΪθθἴΠΞ, Ρωμ. ὁ ΙΞ-ιπαχθἡς, Ελλ. και τοῦ 

Ησυχίου τὸ ι( Μολορὸςᾇ , λυπηρὸς, οἱηὸής ι». Καὶ αὐτὸ ὅμως 

τὸ Μο168 ἐσχηματισθη ἀπὸ τὸ Ελληνικὸν Μῶλος, κατοἱ τα 

᾿ Γλ. « Μῶλος, Μο1θ8 », --2) Μῶλος, αυτὸς ὁ λιμην,ῃὶὶ 

,Κλ ειστὸς λιμὴν, Ελλ. ᾿ 

Προσθετει ο Δ καὶ ἐκ τοῦ Μόλος σύνθ. τὸ Κατάμολος , 

πιθανὸν ότι σφαἱμογραφημένον ἀπὸ τὸ Κατάβολος Εὶηλ 

καὶ ᾿᾿ᾪκοιν. περὶ τοῦ ὁποίου ἴὸΞφ-ιοἱς εἰς τὸνἸ Ξενοκροἱτην 

σημειώσεις (σελζ 144). Ζ Κατάβολᾕος. 



ΜΘΜὙ --- ΜΟΝΟἇ οιι , 
ΜΟΜΥΖΙΑ᾿Ξ᾿,Δ᾿. Λἑξις οἶ-νύποιρκτος ἀντὶ τοῦ Αἱμομυξίοιἳ Ι 

γεννηθεῖσα ἀπὸ κακὴν γραφὴν τῆς φερομένής μαρτυᾗἷριαςε « Οι , 
)) δὲ εἰς ΜΟΜΥΖΙΑΣ πεσόντες, τουτέστιν εἷς ἰδίοις οἶδε) φὰς 

» μονοπροσωπως, ΗΜΕΡΑΣ, ἡ οιδελφογυναιιιοι κ. τ ). » 

Γράφε, ΑΙΜΟΜΙΞΙΑΣ, καὶ Η ΜΗΤΕΡΑΣ. 

ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΑ και ΜΟΝΑΧΟΪ. 

, ΜΟΝΑΧΕΪΟΝ, Δ. συνών. τοῦ Μοναστήριον (ΠΙΟΠἃΞΞ- 

,τὲΓε). 

ΜΟΝΕΔΑ, Δ. Σ. Απὸ τὸ ΜΟΠθῒἓι επὤννμον τῆς θεοῖς 

Ηροις, εἰς τοὺς Ρωμοιιους , της ἀπὸ τὸν Πλούταρχον (Ρωμυλ 

β 20) ὀνομαζομένης Μονήτοι. Καὶ ἐπειὸὴ εἰς τὸν ναὸν αὐτῆς ᾇ 

ἐκόπτετο καὶ τὸ δημόσιον νόμισμα, ὠνομάσθη καὶ ταῦτο ἀπὸ 

τοὺς Ιτοιλοὺς μετωνὑμικῶς Μοῃθϊἂ (ΜΟΠΠἒΙΙΘ) Ο δὲ 

Σουἵδοις ἐτυμολογεἵ καὶ τὴν λέξιν οὕτως. Οἱ Ρωμαῖοι, λέγει, 

ἔχοντες χρείαν χρημάτων εἷς πόλεμονᾇ ἠρώτησαν τὴν Ηροιν . 

καὶ. αὕτη τοὺς ἔχρησμοΟότησεν, ὅτι Οὲν θέλουν τοὺς λειψειν 

χρήματα, ἂν ὁ πόλεμος ἠνοιι δίκαιος, κοιὶ δὲν τοὺς ἔλειψαν: 

« Τυχόντες οὐν οἱ Ρωμαῖοι τῆς αἰτήσεωςὶ ἔτιμησοιν Ηροιν 

» Μονἧτοιν, τουτέστι ΣΥΜΒΟΥΛΟΝ, τὸ νόμισμα ἐν τῷ ἱερῷ 

» αὐτῆς ὸρισοιντες χοιροἰττεσθοιι » (Σουΐδ. λεξ. Μονἧτα), 

ἀπὸ τὸ ΜΟΠβΟ, Ρωμ. τὸ Συμβουλενω. ᾿ ᾿ ᾿ 

ΜΟΝΙΤΑΡΙΟΣ (γρ. Μονετοἒριος), Δ Απὸ τὸν Σουἷδοιν. 

Ἦ( ᾿Μονιτοἰριοι ( χρ. Μονητοιριοι ) , οἱ περὶ τὸ νομισμοι τεχνῖ 

ται, οὶἐπἰ Αυριλιοινου διέφθειραν τὸ νομισμα, κ. τ. λ. υ. 

ἷ᾿Μοῃεϊ3τἰῃε, Ρωμ.(ῃ[1οῃῃειγευί) ἀπὸ τὸ Μοῃεϊει 

( Ζ Μονεδοι )ο , ὁ ᾿᾿ἷ Ν ομιο-μοιτονοπος , ὴῒ Ν ομιο-μοιτοτεχνης 

ΜΟΝΟΚΕΛΑΙΟΝ, Δ ἔ)εγοιν τὸ οἰκημοι, η μοιλλον τὴν 

φωλεὰν, ἑνὸς μόνου Μοναχοῦ χωρισμενον ἀπὸ τοὺς ἄλἲους 

εἰς διοοιρισιν τοῦ Κοινοβίου ΟἔΠΟΠἰθ (βουνεῃἴ ), και ΜΟ- 

τω,
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ΝΟΚΕΔΑΙΤΗΝ, Δ τὸν οἰκοῦντα εἰς αὐτὸ, εἰς διάκρισιν 

τοῦ Κοινοβιακοῦ, Δ.(Οἔ1101)1ῒθ). 

ΜΟΝΟΚΟΚΚΑ, Δ. ὠνόμαζαν τὰ κρομμύδια ή γένος τι 

κρομμνδίων ΠΠ1οΗ65,Ρωμ. ὅθεν παράγει τὸ Γαλλικδν Οἰ- 

ἕῃοῃε -2) Μονόκοκκα, Δ. ἔτι Πῃἰοπθδ, Ρωμ. τὰ πολὺ 

μεγάλα μαργαριτάρια ( ΞΓΟΞΞεδ ΡΘΓΙθΞ ) , ὡς νὰ ἔλεγες 

μόνα χωρὶς όμοιον αὐτῶν ἄλλο (ΠΗΪἿΗΘΞ ΝΟΠΡῌΓεἰΠεβ 

ΜΟΝΟΚΡΑΤΩΡ, ὁ διάβολος, Δ. οιπὁ Γλ. συνών τοῦ 

ὶθιντοκροιτωρ, Ελλ. α Αρχοντα τῶν δαιμονίων » καὶ (ι Αρ- 

» χοντα τοῦ κόσμου τούτου ᾿>) ὀνομάζουν τὸν διάβολον οι 

εὐαγγελις-αι(Ματθ. ιβ ,2/4. Ιωανν ιβἸ ,31). Επἱθετον αρ- 

μόδιον εἰς όλονς τοὺς δεσπότας. , 

ΜΟΝΟΛΟΓΙΣΤΟΙ, Δ. οι Μοναχοί , μὲ μαρτυριανε 

τι Μονότροπος ο μονολόγις-ος... .ἥγουν εἰς ἓν ἀποβλέπων, καὶ 

» τοῦτο μόνον λογιζόμενος , καὶ εὐχόμενος τδ σοὶτἠριον..., 

» Πάτερ ἡμῶν, κ τ. λ. )). Η κυριακἠ προσευχὴ, εἶναι θεία 

᾿ προσευχἠἳζ αξία νὰ λέγεται συχνοὶ, αλλ᾿ ὄχι νὰ βαττολ ο γηται 

ἀπὸ το πρῳἒ ἕως ἑσπέρας αὐτὴ μόνη. Ο ἄνθρωπος ἐδημιονργήθη, 

ὄχι μόνον νὰ λέγῃ, ἀλλὰ και νὰ πράσσῃ, ἂν θέλῃ νὰ ὠφελῇ 

τὴν πολιτικὴν κοινωνιαν , ὡς ὠφελεῖται απ᾿ αὐτὴν (Ιδε καὶ 

᾿ Ατακτ. Ι, σελ. 276). Ζ. Μονότροπος. 

ΜΟΝ ΟΜΕ-ΡΩΣ ἢ ΚΑΤΑ ΜΟΝΟΜΕΡΙΑΝ, Δ λ.έξ 

νομ. Μονομερῂς᾿᾿᾿ ἐνἸ Κατὰ μονομεριαν κρίσις ( ᾇἱυβεῖῃθῃϊ Ρἇἴἳᾇἇ 

(Ιἐἰἒὶυῒ) λέγεται ἡ γινομένη μόνου τοῦ κατηγοροῦν-τος η τοᾯνἳἳᾇἳἳᾆ ῖᾂςἷἲὒᾕἶᾞ -ςἇὓπ :, ,ἷ 

ᾞιἳἲ ,εἴ ἒἐ-Ξἱ 
ᾇἓ-ὒὶ ϊἲίἒτ 

᾿ κατηγορουμένον παρόντος εἰς διάκρισιν τῆς γινομένης Καταἑἒἒἷ 

διάγνωσιν, Δ.((ΞΟ᾿Π1ΞΙἨἃἰβϊΟἱΓθΙἩΘΙἸῒ). 

ΜΟΝΟΜΙΤΟΣ , Δ.((1ί1ῃ ᾒὶ 3601) . 

ΜΟΝΟΝ, ΞεΠΙΘΠἹεῃἰ, , υῃἰηπειῃεπϊ. Μόνον καὶ 

μόνον , ΡΠΓΘΠ-ιεῃι εἴ εἰτῃρὶειπεῃῒ. Ξ 
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ΜΟΝὀΞΥΛὈΝ, Δ. πλοἱοἱριου σκευασμένου οἒ-πὂ μόνου ἕυἇοι 

κορμὀὺ δένδρουἒ᾿σ>ἱοιμμένσν (ΜΟΠΟΧΙΙΟΞἿ (ΪἃηΟῒἳ--,,,),Μονό»-Ξ 

ξυλονᾇ Ελλ. ...,.. 2) Μουὁξυλου, κοντάριον χωρὶς σίδηρον. 

« ὅπλον οἱσίδηρᾃου » Ελλ τὸ ονομαξει ὁ Στραβωυ (Γεωγο, Ξ, , 

Μέρ. ΙΙἿᾏ, σελ. 288) , ᾿ μ , 

᾿ ΜΟΝόΣΤΕΓθΣ ΟΙΚΟΣ, Δ. (τηαἱεσῂ ἓϊ ϊιπ ἔῒᾂἒζἒἳ)ν 
καὶ. καθεξῆς Δίς-εγος(ὲ (ΙΟΠΧ -τ-ὶ, ᾿ἷ᾿ Τρἱες- εγος (ἓὶ 

ΙΞΤΟἱΒ --)᾿. - . 

ΜΟΝΟΤΡΟΠΟΣ Δ. μὲ ἐξήγ. οἱπὄ Γλ. (( Μονοτροπο , ᾿ 

» Μουοτραφης, μωρὸς , ἀγαθὸς, ᾁἵὒυἇἷὒἒὶ ἢ καὶ μονάζων )). 

Ζ. καὶ Μουολόγἱς-ος. » ᾿ 

ΜΟΝΟΦΑΓ ΙΑ Σ. Δ. ἓν μόνον φάγεμοἱ καθημεροιυ ( ΠΠ 

5601 ΓθΡἒὶβ Ρ3Γ1ΟΠΓ) ΝΪουοσι-τἱοι, Ελλ. Καὶ ρἢμ Μουο 

φριγιζω, Σ. (ϊῃἃῌβεΓ υῃε δευΙε Ι᾿ο᾿ἰ5ᾖ ΡἒὶΓ ,ἸουΓ ) ,  ᾙΞΙο 

νοσιτῶ, Ελλ. - , . -< 

ΜΟΝΟΧΕΡΙΟΝ, Δ τἱεριδέσμιον χειρος ὄχἱ μἱοῖς μοοης 5 

ὡς τὸ ἐξήγησαν τινὲς , ἀλλ᾿ ἁπλῶς βραχιόνων (ΙῖὶΙἬεεΙεἴ) , 

ἀπὸ τὸ Μόνος συυώυ. τοῦ Μοἱυος (Ατοἱκτ. ΙΜ, σε λ 309). 

Τὰ Γ)... ἐκ διορθωσεως τῶν κριτἱκων : ςς Μουοχεριο Πὶἒι.» 

» ῃυΙΙἃΓεε ». 

ΜΟΝΟΧΟΡΔΙΟΝ Δ μουσἱκὅν οργοιαον, μίαν χορδγἸ 

ἔχου (Μοῃοοοπὶβ), ΜΟΝὀΧΟΡΔΟΝ, Ελλ. κατὰ τὸν - 

«Πολυδεὐκην μ( Μονόχορδον δε, Αροἱβωὶι τδ εθρημᾳ Τρί.. 

γ ἳ» χορδου δε, ὅπερ Ασσὑριοἱ Πανοούροἱν ωμομοιζου ἇἶεὒῢωῢ 

». δ ἠυ καὶ τὸ εθρημα )). ᾿ 

ΜΟΞΑ (ΙὨΟΧἃ ) ονομοἱζετοιι εἰς ὅλας τὰς γλώσσας εἶδος 

τὶ ἰατρικοῦ καυτηριου (Οἃυἴὲΐθ) συνὶἳθιἕςοιτον εἰς τοὖς Κινέ- 

ζους κοῦ Ιοιπὅνους, τοὺς διὰ τοῦτο νομισθέντας καὶ εὗρε ἔ.τοις 

Τὴν χνοώδη ̓ή βαυβακώδη θλην φυτοῦ τινὸς, τοῦ γένους τῆς
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Αρτεριιοιοις (ΑΓϊειῃιεἰἑι εῒιιῃεῃειε) , ς-ρέφοντες περικαλύἐ 
πτονν μὲ χοιρτιον εἰς σχῆμα κωνον ἢ πυραμἱδος , οιςοοῦ οἒνοἱ- 

ψωσι τὴν κορυφὴν, προσαρμοζονν τὴν βάσιν τοῦ κωνον εἰς το 

ποἱσχον μέρος τοῦ σωυιοιτος , καὶ τὸν ὄιφἱνονν καιόμενον, ἕως 

νὰ ὄιποκοινθἢ ὅλος. Μεταχειρίζοντοιι τὸ καντήριον τοῦτο εἰς 

διάφοροι σωματικὄι ποἱθη, κοιἱ εξοιιρετως εἰς τὰ ῥευμοιτωιοἱ 

ὄιλλ᾿ όχι αὑτοι μόνοι, ἐπειδὴ πρασο-ετοιι ἐκ παλαιοῦ ἀπ᾿ ὅἲοι 

τὄι Αο-ιοινὄι εθνη ἀπὸ τοὺς Αιγνπτιους , ἀπὸ τοὺς Αροιβοις , 

ἐκ τῶν ὁποίων ἕπεροισε καὶ εἰς τοὺς νέους Εὐρωπαίους, ὄνοπ 

μασθὲν διὰ τοῦτο καὶ Αροιβικὸν καυτήριον. Κατ ἄλλο, 
δὲν διαφέρων, πλὴν κοιτὄι την θλην, μεταχειριζομενοι οιντἱ 
τῆς Αρτεμισίοις, ἄλλος ἄλλην ὅλην, τὴν προχειροτέραν ἢ τὴν 

ἐπιτηδειοτέροιν εἰς τὴν κοιὔσιν. οι Τοῦρκοι σήμερον μετα 
χειρίζοντοιι σχἱοριοι τι βαμβοικεροὕ υςοοἱομοιτος , ἢ τὸ συνήθως 
βαλλόμενον εις τὄι πνροβὅλα οργοινοι φωτιἳὶλιον (Μὲοᾓε (ΙἳἱΞιΓ- 
ῒἱΠθΓΙθ), ως ις-ορεῖ ὁ Βελώνιος ( Οῢεετνἃϊ. ΙΠ,  20, 
Ρἃβ. 415) Οἱ παλαιοἰ᾿ ιοιτροὶ Εὶῂληνες ευετοιχειριζον-ο Τὸ 

Ωμολινον (ΙΙΠ ἔστη), ἢ τους Μὐκητοις, ἤγουν τὴν οἱπ αὐ- 
τοὺς σκευαζομενην ἤσκαν (ἃῼἃἀοα) Εἰς τὴν ἰσχιοἱδοι 
ἐπαράγγελλοιν κ Καἱειν δε τῷ ὠμολινῳ » (Ιπποκροἱτ. Περὶ ποιθ. 
β 30, σελ. 180, ΙΛΠἂ) εἰς τὸν ὕδρωποι, (( Κοιῦσοιι μύκη- 
)) σιν » (ο αὐτ. Περὶ τῶν ἔντ ποιθ. ἒ 26, σελ. 229). 

Οι νομίσαντες τὴν Μοξοιν ενρημοι τῶν Κινέζων ἐφαντάω 
σθησοιν οτι και οΞἰι-Σο της Τὅνσμθί (Μόξοι) Εἶν᾿ ὄικοΙοὐθως ὶέξις ἔ 

τἢς Κινεζικἢς γ) ιυσσης Αλλ᾿ ἐγνωρίσθη τε>εντοιῖον, ὅτι ἒξ- ιι 

Ξνὒψἳίὒίς ὒἷ Κινἑζσι ἢ Ιοιπὄνοι τὸ ἔλαβαν ὄιπο τοὺς εἰς Κἱνοιν ἒ 

καὶ Ιοιπονἱοιν επιδημοῦντοις Λυσιτοινοὺς κοιἰ Ιστἴοινους. Εις 
Ξ τούτων τὴν γλωσσοιν το Ασιοινδν κοιυτηριον ὠνομάσθη , διὄι το 

Ὓσχἢμοἱ του, ΜὉΙΙἂ ( ΦωτιὪιον κοιἰ ΙΙσκοι) ωθοιρμένον επειτοι 
εἰς τὸ ΙὟΙΟΧῌ. Η φθορἀὅμως αὕτη τὸ πιησιοἱζε ιμοιλλον εἰς τὄι 



Χ 

ΜΡ -Ξ-,Ξ- ΜοΡο. ᾿ Ξ ως, 
οἓληθιυοἔν τθθεγΞᾙέΘΪλαἫ-τδ Μὑ ξα δηἲαδἠ των παὶαιωυ, τὸ 

σημαῖνον Φωτιλὶιον ὅθεν ἔλε εγαν καὶ Δ ι μ υ ξ ο ν λἒ᾿ υ χν ο ν 
(Ιἒιπὶρε ὰ ἀβΗΧ Ιῃθεᾓεε) τὸν ἔχοντα δύο φωτίλλια λύχνον 
Αλἓ-οὶ του Μυξα συ/γενες ὄνομα εἶναι καὶ ὁ Μύκης ( ῼΪΙᾎΪΠ 
ρισῃοῃ ) , ἐκ τοῦ ὁποίου εσκευαζετο παὶαια, καὶ σκευάζεται 

ἐτι σήμερον καμποτε τὸ καυτήριον Μόξα , ᾿ 

Μας συγχωρεῖται ὶοιπὸν νὰ τὴν ονομαζωμεν Μύξανη 

καὶ φυλασοοντες τὸ σύνηθες εἰς την Ευρωπην ὄνομα Μόξ-αν 

ΜΟΡΕΑ (Μορέη, Δἷὶὶ Συκαμινια, Σ. καὶ Μουρια, χυδ. 
Μορέα, καὶ Συκοἰμινος , Ελλ. Τῶν φυτο) ογων ἡ ΜΩΙἿΙΞ Πὶ- 

ςῒἃ (ΜᾒΠθΓΞ ), Συκαμινον, ΕΠ. τἢν ὅνομαζει ἆ θεοφοαν- 

ς-ος τὸ ονομα ὅμως εἶναι Αοιανὸν ἀπὸ τῶν Εβραιων ΠἿὫΡΨ - 

( Σικεμἰμ ) ὡς τὸ ἐμετάςορασαν οἳι Εβοομηκοντα εἰς ταύτην τὴν 
ῥᾖσιν (ψαλμ. οζΪ 47) (ι Απεκτεινευ- ἐν χαλαζη τὴν ἄμπελον 
)) αὐτων καὶ τὰς ΣΥΚΑΜΙΝΟΥΣ αὖτων ἐν τἧ παχνὶ») » ὅπου, 

οἱ αλ) οι μεταφρας-αι ἡρμηιιευσαν ΣΥΚΟΜόΡΟΥΣ , ὀρθότερα Ἷ 

Καὶ τοῦτο προῆλθε, διότι τὸ αὐτὸ ὄνομα ἔφερε καὶ ἡ Συκόσ- 
, μορος ἀλλὰ μὲ προσθήκην ὀνομαζομένη κ Συκαμινος Αἷγὐᾇ- 

» πτία » απὸ τὸν Θεοφρασον (Περὶ φῦτ. Ξς-ορ. Ι , Ι , ς 7) . 
Η Συκοαορος η Συκαμινος Αἰγυπτια, ὀνομαζεται απὸ τοὺς 

., φυτολόγους Ἑιευε Βγοοἵῃοτυβ ( ᾖβυιετ ἂἝβγρϊε, , Ἷ 
καὶ ᾕἓυἰθῖἳ ἂετ ΡὯᾎΙἨΟΠ) Οἱ καρποὶ τῆς Συκαμινου ουοω 
μαζονται Μοὔρα, Δ κοιν. Μορα, Ελλ. (ΙΠᾒΓεδ) τῆς δὲ 
Σοκομορου Σοκομορα, Ελλ. ( ᾖἒυεβ ἃΕῢΥΡΐἱ-Ξ), αο καἰ 

ἱ εἰς τὴν Α);ξαυδρειαν καὶ ταῦτα κατα χρηστικως ελέγοντο 
Μορα, κατα τὸν Αθήυαιον (Π, σελ. 51 ). , 

ΜΟΡΟΞΞΟΣ Δ μὲ εξήγησιν απὸ Γλ κ Μόροξος η Ιευ-ΞΞ . 
» κογροιφής )Ἡ Κακα τὴν ἐνομεσε Χ ο ρ τ ου ( ΠεΓῢε ) εἶναι 

Ἶιθος ὀνομαζόμενος Μό ρ ο χθο ς , κατὰ του Διοσκοριδηυ ( ν 
15-2) (ι Αιθος Μόοοχθοςῃ, ου ἕνιοι Γαὶαςιαα Ξη Αευω/ρα-Ξ»
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- » φίδα ἐκάλεσανπΕνΑἱγὐπτω γεννᾶταιὖ ᾧ καὶ οἱ ὀθονοποιοἱ 
,,, , πρὸς λεὐὶἰωσιν, τῶν Ϊἱματίων -χρῶντοιιἳ μαλακῷ καὶ-Ξεὐανέτῳ 

>ι ὄντι, κ. τ. λ. )). Μὅροξον τὸν ὀνομάζει καὶ ὸΓαληνὸς-κᾏαἱ ὁ. 

Αέτιος᾿ ὧδἑ Πλίνιοςι( ΧΧΧνἱἰ , ισ, 563 ) Μ οροχἰτη.ν 
(ΞΜΟΙὌβΙὶἰϊεε).-ῖ.,Τὅν,ομα ἐκρίθη Αἰγυπτιακὸν ἀπὸ τὸ Μαρὸχ θ, 

τὸ Λευκαίνωἡ δὲ φύσις τον», αὐτὸς ,τῶνἇὸρνκτολόγων ὁ Τ 31- 

(3118 βϊθἃἰἰϊᾆδγἢ. (ΖΓεϊἒὶ ΒΓἱἓἃῃῖἰἃῃἃ , Γερμανιςὶ ἰὸνομα- 

ζόμενος θρεαὶἰεἱεἱπ (Στεατόλιθος) καὶ Ξεἰἰβῒθἰῃ (Σαπω- 

νόλιθος ) , κατὰ τὸν Σπρέγγελον (Σημειώσ. εἰς τὸν Διοσκοριδ. 

σελ. ζββσ7) Ξ - Ξ , κ 

ΜΟΣΚΕΥΩ Σ. Μουσκεὑω, Σ Μοσχεὐειν Δ ( κακοἱ 

»ἐξηγημένον ΒεἀΟΙΘΓἑ, Ρωμ. Οζειν, Ελλ. ) καὶ Μοσκένειν 

᾿ (ἴσ. Μοσκεύειν ) Δ. μὲ ἐξήγησιν Εμβοἰπτειν, Διαβρέχειν, 

Ἑλλ. καὶ Μοσκεμένος ,βεβρεγμένος , Δ. ἀπὸ τὸ παλαιὸνΜο- 

ἐσχεᾓὐω, Ἑλλ. τὸ ὁποῖον ὅμως ,εἰς ἐκείνους ἐσήμαινεν Επιμε- 

λοθμοιι τὴν φύτευσιν, αὔξησιν καἐ τροφὴν νέων φυτῶν κοιἒ 

ἐξαιρέτως τὴν καταβόλενσιν, ἐπειδὴ καὶ ταῦτα ὠνομάζοντο 

Μόσχοι καὶ Μὄσχια, ὁμωνύμως δηλαδὴ μὲ τὸν Μοσχον, τὸ 

νέον βῴδιον (( Μόσχοι οἱ νέοι βλας-οἰ » λέγε ι δ ΙΞΙσὑχιος , καὶ 

« Μόσχια, ἀπαλοἱ φυτὰ, ἢ κρέα Μοσχαριου, ἢ κρομμὐου τὸ 

» σπέρμα » νοῶν τδι κοινως λεγόμενοι Κοκκοἱρια (Ατακτ. 

ΙΜ, σελ. 237). Φέρει προσέτι: (( Μοσχεὐματα τοἱ νεόφυτα » 

καὶ ,α Μόσχοισι, τοῖς νεοφύτοις βλας-ἠμασιν, ἁπαλοῖς κ) αδε. - 
» σκοις )). Αλλα δὲ Γλ. (ΒΕΚΚΕΗ, ΑηββίΖοί. βΐζθθ. σελ. 

280) (( Μοσχεὖητοιι , τρέφηται γκυριως γοἱρ Μοσχεία ἢ τῶν 

» ,λεπτῶν λαχάνων μεταφυτεία ἢ φυτῶν ». ὁ δὲ Φώτιος : 
ι( Μοσχεὑωνὶ μεταφυτεύων »-Επειδὴ λοιπὸν τοἱ νεωφυτεν- 

,μένᾳῥἢ μεταφυτενμένα χρειάζονται μάλιςα συχνὴνπότισιν, ἐκ, 

τούτου φυσικοὶ ᾏ-,τὸἳΜοσχεύω , ὅθεν τὸ κοιν. ,Μοσκεὐω ἢ Μου- 

σκεθω, ἐδύνατο νὰ σημάνῃ εἰς τοὺς παλαιοὺς , ὡς καὶ ἡμᾶς Ξ 
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τ. Ποτιζω, Βαπτιζω εἰς νερὸν (ῦυϊῃεοϊετ, ἃὺτεῃνεἳ 
ΙΗΟΠΙΠΘΓ), Ο Ησὐχιος μοῖς ἐφύλαξε καὶ τὴν διὰ διφθογγοο ᾿ 

γραφήνε «ἱ Μοὀσχανον τὸν βλοις-όν )). ᾿ 

ΜΟΣΤΡΟΝ, Σ Δ. λέξ. νομ. Τοἱ βασιὶιγα Γλ φέρουνε 

« Μόο-τρον, φανερὸν )) καὶ (( Μος-ρόσον, τὸ ἔχον ανθρωπου 

» καὶ ἑτέρου ζῴου μορφήν.. τεροις-ικὸνἳ τερατικον Ὃ». Τὸ ᾿ 

πΡῶτον ἀπὸ τὸ ΜοῃθῒΙ-ΠΠἸ ,Ρωμ. (ΪΠΟΠΞἙΓΘ), τὸ δευτερον 
,ἀπὸ τὸ ΜΟΠΞΠἫΟΞΠΙῌ, Ρωμ. (ωοῃεῒτυευχ) ᾿ 

Τὸ Μοπεϊτπτπ (ἀπὸ τὸ Μοπεο ,Ρωμ Μηνύω , Ελλ. 
ὅθΞν καὶ τὸ ΜΟΠΞῒΓΟ τὸ Δεικνὑωὒ η Φοή »νω, Ελλ. ) σημοιἰνεὶ 

κυρίως Φάσμα, Δεῖγμοιᾓ η Μήνυμᾳ, Ελλ. Ο Ονόσσιος φέρει Ξ 

ἀπὸ τὰ Γλ. τὴν ἐξήγησιν τοῦ υποκορ. «ΜΟΞἙΘἩΠΪΠ φα- < 

» σμοι ». Τοἱ τοιαῦτα τερατώδη τῆς φύσεως γεννήματα εκρι 

νοντο ἀπὸ τοὺς Ρωμαιους ὡς προμηνΰματοι μελὶοντων πραγ- 

μάτων, ὡς τὸ ἐξηγε ι ὁ Κικέοων (ὅς-ις βέβαιοι δὲν τὰ ἐπις-ευεν). 

ΟΠἰ-ει εῃιω οεϊεῃἃαῃϊ, ἳροἴῒεῃἀῃῃῒ, ΠΙΟΠΒἙΙἨΠΪΪ, 

,ΡιἫεἃἱοἃῃἴ , Οθϊεπἴὃ, ΡΟ-Γιεῃῒαᾃ Μοῃεττἃ , ΡΓοἀἒἓἰἃ . 

ἀἰεῃῃῒυϊ-ἿᾨΟΙῼΕῌ. ββ άἱ-νἱηαΐ. ΙἰᾮΓ. Π) Εἰς-τοὺς 

μ Γραικορωμοήονς Ξἕπειτα ἡ περί-τῶν τοιούτων ᾇἳ δεισΞἱδαιμονιοι, 

ἐκατάντησεν εἷςοἱληθινὴν [μωρίαν. ὄχι μόνον τὰ μᾇετεωρολογτκοἱ 

φαινόμενα, οἱλλοἱ καὶὗτοἱἰ πτερά-ἰώδη» ζῶα. κοιὶ ἁπλῶς- ὅῥτί σποἔ» 

νιον καὶ, παράξενον »Δ Ξἐσυνέβοιινεν , ἀρκοῦσε νοἱ κοιᾇἷτοιπλήξῃᾇἔκοςἱ 

τὴν αὐτοκρατορικὴν αυλἠν, ̓ καὶ τὸν κλῆρον, μ ὅλον ὅτι αὐτοὶ 

δὲν ὡμοίαζαν μήτε τον μηθευομενον Μινωταυρον, μΐτε τὴν 

μυθευομένην Σφιγγοι, τὴν ᾿ 

ἱ ᾿ Μιξοπαρθελον δᾇῖον τέρας, Ὗ Ἷ 

ὡς τὴν ονομοιζει ο Εοριπιδης (Φοίν. 1030) Εοἔν το προ ᾿ 

τριῶν ἐτῶν (Ι) δειχθὲν εἰς τοὺς Παρισίους τωοντι τερατωδις 
Γ). 

᾿ , (τ) Εγεννἠθη ἦ Κθῒἴἃ ΟΓΪΞΠΠὃὶ 12 Μαρτἶου 1829, ἐφέρθη εἰς 
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τῆςᾦφὐσεῳἳς γέννημα, δύο κοράὸια νεογνὰ ζῶντα καὶ κολλημένα 

᾿ προσᾴλληλα ἢ μᾶλλον κοράσιον δικἐφαλον , εἷς τὒῦ ὁποίου τὴν» 

θέαν συνέδρεμευὒ ὅλος σχεδὸν ὁ-λαὄς, χωρὶς νὰ ξυπασθῶσ-ιυ 

ἢ νᾲφοβηθὣσι τίποτε δεινὸν ἐξ αὐτοῦ/μήτε παρὸν μήτε μέλλον Ξ 

ἐὰν λέγω, τοιοῦτον τέρας ἐφαίνετο »εἰς τὴν, Ξπᾳὶιαιὰν Ρώμηυ.,ζ 

ποἶσονἇ, ἤθελε καταπλήξειν αὐτοὗςτεὺς σοβαροὺζΐ᾿᾿τἧς συγκλήτουἇ 

πατρινιους πεσας εκατωνταδας ζωωυ δὲν ἤθελανὒ θυσιάσεεν 

, εἰς τοὺς θεοως αι ἱερεῖς τᾷΐὶνγ.τ πόσα δὲμ ἤθελαν. προφητευσευ 

οἱ οιωνοσκοποι »αι μάγοε τωνῖ Αυ, ἐφαίνετο επεετα εἰς την 

γρις-ιανικην νέαν Ρωμην πόσον ἤθε)ε ταράξειυ τὰς φρένας ,ἦ 

δὲν λέγω τοῦ λαου αᾙἿ. αυτ-οῦ τουῖ αυτοκρατϋρες, αυτῶν τῶν. 

αυλικων του, αὐτοῦ σχεδὸν ὅλου τοῦ ἱεροῦ κλήρουἷ πόσας 

νης-ειοις καὶ προσευχὰς δὲν ήθεἳαν κάμειν, πόσας [ιταυείας 

γυρίζοντες τὴν πόλιν δὲν ἠθελαυ λιτανεὑσειυ, διὰ ν᾿ ἄπο- 

μακρὐνωσι τὰ προδηλοιὖμενα δεινοὶ τοῦ τερατσςἳ Εν μόνον τέρας 

εινατ τῳοντι φοικτευ, ἂν καὶ ἡ μακροχρόνιος δύο ἢ τριῳυ 

, χιλιᾴδωιᾳ ἐτῶν διαμανή τευ-,ἔπαυσεᾇπλέὶϋμπάτ-»μᾶς᾿καταπλήςἷσῃἱ,.. 

ἡμυρεωἐέφαλος ὕᾀρᾁᾳ τῆς τυραννιας Τέρας ασυῒγἷιριτω, φρικτἳό- χ 

τεραν τώ γε υσυς των αῥιιμονων ἐπειδὴ « Ταῦτΰ τὸ γέἲιἳας, 

» εκπρρευεται εν προσευχτ καὶ νης-ειᾳ, » τὸ δὲ ποἳυ/ονον τῶν 

δισπᾳτων γένρς ουτε πρρσευχας οὔτε νηστείας φοβεῖται, Αἷ 

κατἶᾗαὺτὥὟν-ᾃιᾴφῼρῼι κει-τὰ διαφόρους χρόνους πολἲαἰ ΞΞ-ποΞλλῶν 

[λαῶν .-ἐ.παναςάα,ειΞ-Ξ.Ξἳε βλάψασαι Ὗτπλέω «τοὺς »λαοὺς «παρὰ τοὺς 
δεσπότας , ,ἔδειξαν ὅτι τοιαύτη θεραπεἱα εἶναι ὄχι μόνον ἀνό- 

ητος , ἀλλὰ καὶ ἀσεβὴς ὡς», προξενεῦσοᾇιἲνπθλλἁς ματαίας αἳ 

ματοχυσίας. Μἔὒίύ μὄνην. θεραπείαν ἔχουν οἱ λαοὶ ἀπὸ τοῦ 

...... 

»Παρισξους 26 Ὀκτωβριου τοῦ αὐτοῦ ἔτους ἀπε ἆθαυἒε 21 Νοεμβρίου 

τοῦ αὐτοῦ ἔτους, ᾁἓἐε ἆββ τηοἱε 17 101115 Ιὸἐ τὰς ἐφημερίδας 
τῆς ἐποχῆς ἐκείνης τοῦ χρόνου, καὶ ἐξαιρέτως τὸ ἰατρικδν σύγγραμμα, 

Ϊὶενυἳἑ Ϊπἐἀἰεἃἰ Ρἱτιῃςἐ ει ἐἱἴὰῃὃὲἱϊ. ϊσῖπ ΗΪ, Ρὃἕ 237 244
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νῦν νσἒ μεταχειριζσὶντσει μακρὰν ἴσως ἀλὶσε δσσστικω-τατην την 
ΠΑΙΔΕΙΑΝ Αὕτη μόνη, ως μσῖς εκσεμε νὰ μὴ φσβωμεθσι 
πἲέσν ὅσα εφοβιζσιν τοὺς πρσγσνσνς Ἲμῶν τέρσιτσι φυσικσε, 
παρομσεσε ,ΞέλΞι ( μην σιμφιβσὒλωμεν) μσἷς ελευθερωσειν ἀπὸ 
τὸν φόβον τῆς τυραννισις ἀρχίζσνσσι ἀπὸ τὴν ,εσετσεφρσνησιν των 
τυράννων. Μὴ τὸν θαυμάζῃς, μη τὸν κολακευης, μὴ σπσὐδαζε 
νὰ γένῃς σευὶικός του, μὴ τοῦ ζητἧς ενεργεσ-εσες σεργυρικσις ἢ 
ἀξιωματικσἒς, μην ἐπιθυμἦς νὰ ς-σλισθἧς μὲ τὰς εμπτυς-εὶισις 
του ταινισες (Ζ. Εμπινσμεε) εἰς ενσι λόγον, μὴν υποφἒρἳἳς 
νὰ κατασταθἧς κατσιπτυστον ἀνδράποσσν τοῦ ινζαννσυ καὶ 
θέλ-ε ις ἰδεῖν τοὺς καρποὺς τῆς παιδείας. Η επανσες-σισί- τὸν 
ἐρε θιζει ἡ δὲ τοιαύτη νσιτσιςορσνησ-ις τὸν τσεπεινονει, τὸν ᾇἇῢ᾿᾿ - 
νσεμιζει κατὰ μικρὸν, ἕως ναι μὴ ρειαζυται πλέον παρσε μικρεν 
τοῦ φωτισμε νσυ ὶσεσῦ φύσημα δισἒ νὰ πετσιξκ χωρις σᾆυμσε ικήν 
τον βλάβην, γἸ να θααθωθη ἀπὸ τσε περικυκλω τσυ φωτσι τῆς 

᾿ ἐθνικῆς τσεισεισες, ἕως νὲ. σεπτοχσιιρετῃση, εκσνσισις τὸ εθνσς, δεἀ. , 
νὰ μὴ τυφλωθη , . . Δ ᾿᾿ 
ΜΟἿΧΟΛΑΧΑΝΟΝ Δ μὲ εξη/ησιν Ρωμ. σιτειθσινσν , 

(ΞἃΠΙἰἓ ΙΗῌΕΟἃῒθ δίνε ΟἃΟΓἒιῒᾶ Μ σ σχο λ-Ἷσέ χσε ν σ ν, 
και-σε τὸν Αγγλσν εγδοτην τοῦ Θεσφρσις-σν ( ΞΤΑΩΚΗΟΠΞΙ 
Ρἃς. ΙχχἰΧ) ονσμσιζονν σήμερον εἰς. τὴν Ελλσισσε τὸ ἰτθἀιαιᾘ 
ᾉοεοᾓσἱυᾉ των Φνεσλσγων ισως καὶ Μσσ-χοβστσενσν 
κατὰ τὸν Σπρἑγγελσν (ῌιθῒθΐ ΞΓ. ΙὶεΓΙ) Ι, ρεὶζ 2Ξ8) 
ΜΟΣΧΟΣ Δ Μσσκσς, Σ. Τσῦ μεσαίωνος Ιέξις, σημαί- 

νουσρι, την ς-σιζσυσαν κιαι συναθροεζσμενην ευωὒθη θλην εἰς 
Ξἔἒἔἷἒσσκευὶιον προσκσλλημενον εἰς τὸ ἄκρον τοῦ σιιδσιον τοῦ σιρ- 

σενικσῦ ζῴου, Μόσχου κ-..εΞιὶ αὐτοῦ ὀνομαζομένσυ σεπὸ τὅυς 
ζωολόγονςε. Μοεἱειιθ Μοεοὴιἷετυε < οὶῖιεντοϊειιῃ) Τὸ 
ζῶον γεννᾶται εἰς τὰ νότισι με ζρη τῆς Ινδισις, ὅθεν ἔρχετσει καὶ ὁ 
μόσχως τὸ μὑρισμσί, καὶ ὁμοιάζει τσί ἐλάφισιχ, η τσἒ αχρεσιιγιδισε χ
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ΜΟΣΧΟΣΪΤΑΡΟΝ. ΠρᾄσΘες εἰς τὰ σημειωΘέντοι (Ατοικτ. 

ΙὛΪ), σελ. ᾿ 331ᾁ). πληρές-ερα ἐκ τοῦ Δ.. « ᾿ Μοσχοσίτοιρω ἡ 

.» Τήλη... Βουκέριὺ , ἤτοι ἡ Τύλη , οἱ δὲ, Μοσχοσιτοιρονὶ, οἱ 

>ὶ δὲ , Αἷγόκερον , οἱ δὲ , Κοἱρφος , καὶ Μοσχοσιτοἱρ-ου 

» ἄλευρον ». , . 

ΜΟΥΚΑΒΑΣ, Ι) (ΞἒὶΓϊοᾐ. , 

᾿ , - ΜΟἹ ΚΑΡΩ, μὲ συνων. Ξεφοιτιλιζω, Σ (Ϊῃουίἓὶὶεῒ 

ᾇυπε εὶὶᾃῃἀεΠθ) Καὶ Μουκαρες-ἡρι, Δ. (165 πιθα- 
«εᾓεἱϊεθ ) τὸ συνηΘέο-τηρον καὶ κάλλιον λεγόμενον Ψαλιοιον 

(Ατοικτ.1ἷσἷ,οελ.β9δ).ὀπως ἂν ἔχῃ, καὶ τὸ Μουκοἱρω 

ἢ Μουκαρίζω, κοἐὶ το Μουκοιρις-ᾗριν, καὶ αὐτὸ τὸ Γαἲ-Ἧκὸυ 

ΜΟΠΟΪἋΘΠΘΞ, ποιροἱγἷοντοιι ἀπὸ τὸ Μὐκης, Εἲᾇλ- Μὐκητα 

( ΟΙΙΗΠἹΡΙΞΠΟΠ ) ὠνόμαζαν καὶ τὸ ψαλιδιζόμενον καυμένου 

μέρος τοῦ Φωτι-λλἱου. ᾿ 

, ΜθΥΚΪΖΩ. Δ. περιπαίζω, περιγελὥ, Μωκῶ καὶ ΜωΞ- 
. ,κῶμοιιγΙΞἲλλζ εθἱ ΙΗΟἿΠθΙῬΞ). ὀτΣουᾇἱδοις φέρει καὶ Μωκίζω , 

Ἑλλ. ᾿᾿᾿ὅθεν τὸ κοιν. Μουκἱζω. Καὶ ἐπειδὴ ἐσώθη τὸ ῥἧμοε, 

εὔλογον νὰ προσλάβωμεν καὶ τὰςουγγενεῖςἳ λοιπὰς λέξεις , 

ἇΜωκιομὂςἳᾞΜωὶήα καὶ ἦ Μῶκος ,- οὐσ. ( ωοᾳαετἰθ ), 

ἶΜῶκοςἀὒἐπἱθς(ΠΙΟἿΠΘΗΡ) , καὶ ὡς τοιοῦτονὒ ἀναλογώτε- 

ίὒὒᾟ »ἤθελεν -ὀξύμιεοθοιι, Μωκός. Συνών. (ἴσως καὶ συγγευἐς) 

τοῦ Μωκῶμοιι Ξίνοιι τὸ Μωμῶμοιι. Φέρει ο ῂσύχιος᾿ (ι Μωκοἵ 

» ται, χἲευαζειγ--Μωκο ς, μωρὸς, χλευας-ὴς , σκώπτης )) καὶ 

« Μωμἅτοιι, ψέγει, μέμφεται, σκώπτει ». Τούτου ἐφύλαξευ 

ἡ κοινὴ γλωσσα τὸ ᾇΜῶμος, ἐπίθ. Ι). (ΓἂἱΠθΠΓ, Πὶὒίἷὒβὒἳἰἶ 

,Ὧὠἒἰἱἒῦῃ ). Εὔλογον. νὰ προσλάβωμεν καὶ τὸ ῢ Μωμητἡς, 

«ἐπειδὴ σώζεται τὸ θη)... Μ ωμ ήτρ ιοι ( κακῶς προφεοόμενον 

, ᾿ Μωμιοἱτροι καὶᾁε Μωμιοἱς-ροι, Σ.) καὶ Μ ωμιε-ροὖ, Β (ἀπὸ τὸ 

Μωμιζω) 

. ΜΟΥΛΑΡΙΟΝ Ζ. Μοῦλος-



ΜὉΥΛ -- ΜΟΥΝ πὶ 
Μ-ΟἚ ΛΚΙ , μὲ σννών. Στεκοὐμενον, Σ Αντἰ τοῦ Μουὶ- ἇ 

κ ι α, λέξ. Τ ονρκἰκὴ, λέγε Κ τήματα (Ειεῃβ Ροεβεβ.. 

εἰοῃβ). Τὰ Στ εκονμενοι σημαινουν Ανινητα γτημοιτκ 

( Ιῦἰεπε ιωωευὺὶεε) - Ὗ , - 

ΜΟΥΛΚΙΑ, πληθ Δ. Μοὐλκια, μὲ σννών. Στεκονμενα; 

Σ. (Βἰεῃε ἱΙῃἴΠἩΙῦΙζ-ἒδ) λέξις Τουρκικὴ σημαινοεσοι τδι ἱ ὖ 

« ὖκτὶἰμοιτα, Ελλ. (ΡΓΟΡΓΙἐΙἐΞ) Ιδε Ατοικτὶ ΙΜ, σε). 260 

καὶ 629. 

ΜΟΫΛΟΣ, ΜΟΫΛΑ, καἰΜΟΥΛΑΡΙΟΝ Δ Ημιονος, ᾿ 
Εὶλ. (ΜΠΙΘ, ΜΠΙθῒ), γέννημα γαδάρρν και φοράδας. 

, Μόνη ἡ ἀπὸ τὸ Μῶλος, Ελλ (ἴΓἃνἒΙἰΙ) ετνμολογια τοῦ 

ούοσσιον ἔχει τὶ πιθανὸν, ἐπειδὴ τὸ Μονλοἕρων εἶναι αναμφι- , 

ᾏβόλως με ετοιξὺ τῶν ὑποζνγιων τὸ μάλις-οι ὸυνατὸν νδι σπο- 

φ ἔρῃ βἄρή, φορτια, τὸ ὄντως Τ οιλαεργὸν ως προσφυεῖς-[κτα 

τὸ ὠνόμασεν ὁ ὁμηρος ( Ιλιοιδ. ψ , 654 ) 

Ημίονυν ταλᾴεργὸν᾿ οἰ--γων ἶιιἑιἆ-ι-ἐοἳἳοι;᾿.᾿ εν ἀγῶνι 

ΜΟΥΝΑΡΑ, Δ Δεν τὸ ἐνόησεν, διὶλ εξηγειται ενκολως 

ἀπὸ τὴν φερομένην μαρτυριανζ κ ὅμοιον πύργῳ καμπαναρίῳ, . 

θ) μουναρδι, κ. τ. λ. ». Εἶναι ο Τουρκοχυδαιςι Μινοιρἑς, Σ. 

και ΜονναρὰςΣ , (Μιῃἒἰτεῒ) . , ἦ Ξ , 

ΜΟΫΝΖΑ μὲ ἐξήγησιν « ἰυἱἰβο, Ασβολη) Ποοωερεται Ὗ 

Ξ συνηθές-ερον Μοθντζοι ( Ιδε Ατακτ. ΙΙ, σελ. 253) 

ἳ ΜΟΥ Ν Η Δ ΜΟΥΝΙ, Σ. τὸ γυναικεῖον αιοοιον Ελλ. 
ὄνομα ἄσὲμνον διπὸ αχρηζ ον καὶ ἄσβμυὒῢ λέξιν παλαιὰν 
Μύλλον συγγενῆ τοῦ ῥήμ. Μὐλλω, Ελλ. λέξεως τῶν Σικελων , 

Ἑλὶήνων σημαινοὑσ-ης τὸ «Μὖλλει , πλησιάζει » τοῦ Ησνχίον 

ὡς τὸ ἐσημειωσε καὶ ὁ επισκοπος τῆς Θε σσαλονικης (Εὐς-οἰθ. 

Οδνσσ. ὐ, σε). 1885) τί Καὶ τὸ Μύλλειν παροι ΘεογριτωἿ



ᾙ 2 ΜΟΥΝΞᾏ -- ΜΟὙΝ. 
» ελέχθη ἐπὶ μιξε ως ου σεμνῆς » ὁ δὲ Φώτιος φεοει καὶ 

(τ Μυλλοις η πόρνη ». πρόσθες ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ σεμνὸν Ρω 

μαϊκὸν ΜΠΙΙΘΓ (ἡ γυνὴ) τῆς αὐτῆς συγγενειας ὅνομα εινοιι 

Οἱ Συρακούσιοι, κατὰ τὸν Αθήναισν (ΧΠΪ σελ. 647), ἳ 

εἰς τὴν ἑορτὴν των Θεσμοφορίων ἔπλασαν πλοικουντοἰριοι εἰς 

σχἢμοι γυναικείου αἰδοίοϋἇ καὶ τοἱ ὠνὄμοιζοιν Μ τι λ λοὐ ς 

(( Εκ σησαμου καὶ μέλιτος κατασκευαξεσθαι ἐφήβοιιοι γυναι 

ν κεῖοι, ἂ καλεῖσθοιι κατὰ πᾶσαν Σικελιοιν ΝΙυλλοὺς; καὶ 
» περιφερεσθαι ταῖς θεαῖς ». γ , . 

Φέρει ἔὸὥ ὸ Δ. καὶ συνθ. ἁσεμνοτέροιν λέξιν, Αργομου- 

νιατικὸν ,χηρειοις πρόστιμον , Ελλ. μὲ ἐξήγησιν ΤΓΙΙἯΙΙΞΠΪΠ 

Ἷυοᾶ Ρεῃἂιιῃι νἰἂιὶιεε πρυἀ (Πὶἰοε 111511131105 ἤγουν 
φόρος διδόμενος ἀπὸ τὰς χήρας εἰς τὴν νῆσον Χίον. Δὲν λέγει 

πόθεν ἔλαβε τὴν ἱς-ορίοιν τούτου. Τὸ εθρηἲιοι εἰς τὴν περιήγησιν 

Γάλλον τινὸς εὐγενοῦς ὸνίομοιζομένου ΝἰοΟΙἒιδ ἂε ΝἰὉΙἃϊ , 

μὲ τὰ ἑξῆς ἐπωνὑμια : Βἇυρὴἱῃοἰε, ἐεἰἒῃευΓ (ΡΑΓ- 
᾿ ἷενἰὶὶε, νιΞιΙεϊ- ἂε- οῒὶἒιπὶῒὶΓε, εἴ (ΞτἐοἔΓΞιρΙιε οΓἃἰΠἒιἰΓε 

(ΙΗ ΓΟἰ (16 ἘΙἨΠΟΘ. Περιῆλθε μέρη τῆς Τουρκικῆς ἐπικρα- 

τε ιας περ τἃ μέσοι τῆς δεγοιτης εκτης ἑκατονταε τηριδσς (τ β / μ) 

Οὗτος λοιπὸν τὸ ἱς-ορεῖ καὶ τὸ ὀνομάζει ΑΓΞΟΙΠΟΠἱ-σὶϊἰοο, , 

μὲ ἐξήγησινἲ (ὶῃἰ εεῖ ἓὶΠῒἓὶΠϊ ἑὶ ἂἰΓε (με ( 83ΠΙ᾿1᾿ Ιὶοῃ 
πευΓ εἴ ΓἐνἐΓεῃεε [1ι1 Ιἰεἃῃϊ) (3. Γερσεἐ, οιι ἰῃΠἴἰΙε, 
Ιδε ΒΕβΚΜΑΝΝ ΙΛιῖϊεΓειϊυΓ ᾶεΓ ἓἰΙϊεΓ. ΒΘΞΞεῢεεοΙιΓεἰΙ) 
τοπι. Ι, ρἃξ 661. ᾿ Ξ 

ΜΟΥΝΙΚΙΠΙΟΝ.) Α (ἪΠΠΙΟΙΡᾎΙΙΪΘ) Εσώθη ἡ λέξις 

εἰς λιθιἧην επιγροιφἠν ευρεθεισαν εἰς τὴν Σικελίᾂαν καὶ γρὰμέ- ᾿ 

μένην μὲ ἑλληνικὰ γράμματα οὕτως , ὡς τὴν γράφει ὸ Δ. ΤΟ 

ΜΟΥΝΙΚΙΠΙΟΝ ΤΞΪἿΞΞΝ ΑΑΟΝΤΙΝΩΝ ΠΙΝΑΙΟΝ, πι- 

θοινὸν ὅτι ἡ Σικελιοι εκροιτεῖτο ἔτι ἀπὸ τοὺς Γραικορωμαιους 

αυτοκοατορα των τὴν ἅρπασοιν οἱ Σαρακηνοὶ οιπὸ τοῖς παρα...
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λνμένας χεῖρας, κατοἱ την ἐννοιτην εκοιτοντηριδοι (οτε καὶ την ᾿ 
Κρήτην). ᾿ ᾿ ᾿᾿ ᾿᾿ 

Τὸ ΠΙΝΑΙΟΝ καὶ μεταβαλλομενον εἰς τὸ ΠΪΝΑΙΩΝ (ως 

ἓποεπ ἴσως νὰ μεταβαλθᾗ, ἀγνοῶ τί σημαίνει. Περὶ δὲ τοῦ 

ΑΑΟΝΤΙΝΩΝ, ἐνδεχόμενον κατὰ τὸν μεσαίωνα νῖᾳ ωνομοιζα/ 

Αλοντἱνονς τοὺς ΛΕΟΝΤΙΝΟΥΣ πόλιν Σικελικἧν ἱ ᾿ ᾿ 

ὁτινα ἀπαρέσκῃ τὸ Ρωμαἱκὁν Μοννικἰπιον (Μυῃιει- ᾿ 
ΡἱιΠΠ), οἱς ὀνομάζῃ τοἱς Γραικικοἱς κοινότητας (ἂν ποτε μᾶς ., 
συγχωρήσωσιν οἱ ἐχθροὶ τῶν κοινῶν νοἱ ἔχωμεν κοινότητας) 

Δημογεροντιοις. Ισε Ατοικτ. Γἱἷ, σελ. 95 κοιι 441-442, 

ΜΟΫΡΑ. Ζ. Μορέα. , 

ΜΟΥΡΕΛΛΑ, θηλ. Δ. το ΞΟΙΞΙΠΠΙΪΙ Ρωμ Στρυ ᾿ , 

χνον, Ελλ ἀπὸ, τὸ Γαλλικδν ΜΟΓΘΙΙΟ (Ατοικτ. ΙὙ, σε) ὄβὒ) . 

ΜΟΥΡΖΟΥΛΙΝ Δ ὀψάριον τοῦ ποταμοῦ Τοινοιιδος 

Εἶναι το αὐτὸ καὶ τὸ ονομοιζόμενον Μ ερσι-,νι Σ (θὃἰΠΓ 

βε011)κοιίΣιριφι Σ. (Ατοικτ ΠΤ, σελ. 501) ᾿ 

ΜΟΫΡΗ Ζ. Πιμονρα. ᾿᾿ ᾿᾿ ᾿Ὓ 

ν ΜΟΫΣΚΛΑ, πληθ. οὒδετ- ,τοἱ Μεσπιλοι, Ελλ (ΠἩθὃ) 

κατοἱ συγκοπὴν ἀπὸ τὸ ὁμοιως χνδ. Μουσπουλοι, Σ Ζ Τρι- 
κόκκιοι. , ᾿ ᾿᾿ , ὖ 

ΜΟΫΣΚΟΥΛΑ. Ζ. Μοῦσκλοι. > , , - ᾿ 

ΜΟΥΣΟΥΑΟΝ, Δ ὠνόμαζαν καὶ ἐνόμιζαν όερις-ον τό , 

Κινν-οἒμωμον, Ελλ (σᾃΠΠθΠθ), τὸ αγοροιζομενον εις τὴν 

᾿ κειμένην εἰς το δεξιὸν χει εἷλος τοῦ ποταμοῦ Τιγρεως πολιν . 

Μο σοὺ λ;᾿ η Μονσοὺλ, ὅπου εφερετο οἱπὄ τὴν Ινἓιοιν ως των 

τὰ εἰς τὸ Μουσοὺλ πωλ ούμενοι Ινδικοἱ λεπτοἱ υφοισμοιτοι ονομαἇ᾿ 

ζοντοιι Γαλλιςἱ ΜΟΠΞΞΘΙΙΗΟΒ Τὸ Κιννοιμωνον ειν᾿᾿ ο δεύτε- 

ρος φλοιὸς τοῦ εις τὴν Ταπροβοἒνην (Οογὶοπ), νῆσον Ινόικην, 

γεννωμένου Κινναμωμοφόρου δένδρου ( 03ΠΠ61116Γ) Ο τον ο . 

σεύτ τερον σκεπάζων πρῶτος φλοιος ἀποβάλλετοιι, ὡς ἄκρης-υς
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ΜΟΥΣΠΟΥΛΟΝ, Δ. Ζ Μοῦσκλα 

ΜΟΥΣΓΑΚὀΣ, Δ. μὲ ἐξήγησιν ΒΟΟΗ5Ϊ3, Ρωμ- καὶ 

μαρτυρίαν . « Εδωσε μονς-ακοὺς πολλούς θἳ. ἔδωσε σκότος 

» εἰς τοὺς Αἰγυπτίους » ἐκ τῆς ὁποίας, δηἲοῦτοιι ὅτι, ὁ ᾿ 

Μους-ακὸς ἐχυδαΐσθη ἀπὸ τὸ Αστακός διότι εἷς τῶν 

Ρωμαίων τὴν γλῶσσαν τὸ [ιοζἲυθϊἃ εἶναι λέξις ὁμώνυμος, 

σημαίνουσαι καὶ τὸ θαλάσσιον μαἎακοἳς-ρακον ; τὸν Ας-ακὸν 

.. (Βἃπἓαβϊθ), καὶ τὸ χερσαῖον ὸὶέθριον ζῶον τὴν Ακριδα 

( θἃυϊεΓεΠε ) , ἥτις ἦτο ἡ ἐννοἱτη (θ ) πληγὴ τῶν Αἰγυ- 

πτιων. Καὶ ἐπειδὴ τῶν Ρωμαίωνἡγλῶσσα οἱκοὶουθεῖ ὡσεπιπολὺ ᾿ 

καταποδας τὴν Ελὶηνικὴν, καὶ εἶναι (νοἱ εἱπω οὕτως) οἱντί- 

τυπον ταύτης, πιθανὸν ὅτι καὶ οἱ παλαιοὶ Ελληνες εἶχαν τὴν 

αὐτὴν ομωνυμίαν, ὀνομάζοντες τὴν οῦἱριδα ΑΣΤΑΚόΝ. Καὶ 

᾿ τοῦτο πιθανολογεῖται μαλις-α απὸ τοὺς Εβδομήκοντα, οἱ ὁποῖοι 

ἱςοροῦντες τὴν ἐννοἱτην πἱηγὴν ( Εξόδ. ί ,4) εμεταχειρισθη- 

σαν τὸ ονομα Ακρἰδα, ἀλλοῦ δὲ (ΛενἩἰτ ιοἱ, 22) κατε 
αριθμονντες τέσσαρα γένη οἱιιριδων, ὀνομάζουν τὸ δεντεοον 

ΑΤΤΑΚΗΝ, μὲ διάφορονγραφὴν ΑΤΤΑΚΟΝ, πλησιες-έὲαν 

᾿ τοῦ Ας-ακὸν, ισως και γνησιωτέραν, και-οἱ διοῦεκτον, ως Ξ 

ἔλεγαν καὶ οι Βοιωτοἰ Ιττω, ἀντὶ τοῦ Ις-ω. ὀπως ὸἱν ἧναι, 

ἡ βάρβαρος λέξις Μουστακὸς, τὸν Ατταίιὸν τῶν Ἑβδο- 

μἠκοντα εἰκονιζει.. ἤγουν τὸν σημαίνοντοι Ακρἰδα Ασταιιόν. 

ΜΟΥΣΤΟΠΙΤΤΑ, Σ. ἰδοὺ πῶς τὸ εξηγει ο Β ελώνιος 

(Οῢβετνἃϊ. Π ,109, Ρἇἓ᾿ 367): κ θερἐοε ἀε Ξιιιι- 
» οἰεεε (ἰοεῢποἰΧὖεΠῌἸἐεε Ρειπ Ἷυἃτϊἰεἱζ ἃε Ισ 1011- 
» βιιεμΓ [Γυῃε Ξιιιιεἰεεε, - Ριιἰε ῒτειῃρἐε ἂεῃε ἂιι 
» νἰπ συιτ τουϊ οὴιὶιήΙἷ, ἓι Ιιι πιιιῃἰὲτε ἃε σεως (μή. 
» ἱοᾐἵ Ιιι ΟἱιιιιιἂεΠε » Γράφει ὅμως κακὰ εϊοΡἰᾶεε, 
ἀντὶ τοῦ Μπεῒοριϊῖεε χ 

ΜΟΥΣΤΟΚΕΤΟ η ΓΑΡΟΣ μὲ ἐξήγησιν (ι ΡᾎΕΒΠΙὨΞ,
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τὸ Γλυκύ Ἆ). Η πρώτη Ἆεξις εἶναι κακογραμμέἴη καὶ κιοικοσυυ- 

δεμένη ἀντὶ τοῦ ΜΟΥΣΤΟ ΚΟΤΟ, ἀπὸ τὸ Ιτοιλιιιου Μοεἱο 

ΟΟΙΙΟ ( τῃοιἱιϊ ΟΠΙΙ), ἿΓἎεῦκος, ΕλἎ. τὸ ὁποῖον ἑψηνόμε 

νονὶ ὠνομοἑζετοε( Γλυκὸς οἶκτος »ἷ Ελλ. ἢ ἒἎ».Ἆιειπτ.,,κοιὶοὶ᾿κδετ. 

Γλυκὐ, Ελλ. (Τὸ. Λεξικ. Σνεἰδέρς λέξ. Γλυκὺς,μὲ τοις προοθἡκ.. ) 

ἴσως κοιι ̓ .ΓἎ υκοισμοι (ΟΑΞΤΕΕΙ. Ζεοσἱο. Πωάἱσ. Υ. ΟΙὊἒιδῖῃἃ) 

Ιὸε Ατοικτ ΙΜ, σελ. 77 καὶ 501. 

Ο βαρβαριτοιἎιςἱ ὀνομαζὅμε νος Μοὕς-ος ἔλεγε-το καὶ βοιρ- , 

βαρὡτερον Μοῦτζος. Ζ Μοὕτζος ᾿ ᾿ 

ΜΟΥΤΖΟΣ, ὸ μαῦς-ος Δ. (ΪΠθΠἳ)ζ -- Ε)ΜΟΤ᾿- 

ΤΖΟΣ ΤΟΫ ΣΓΑΥΑΟΥ, Δ μὲ ἐξήγησιν Ιπποφορβος, ΕἎἎ. . 

(νἒὶΙεἱ (Ιἒουτἰε, ΡἱιΙἛΓεῃἰεΓ), ΜΟΫΤΖΟΣ μὲ σθυώυ. 
Κοπέλι, Σ.(ν318ἴ),κοιί Μοῦτζος μὲ συυών ΜουἎοιροιε, ω.. 

(ΜΠΙβἱΙθΓ). --- 3 ) Μοῦτζος σήμερον εἰς ἡμοἵς λέγεται, , 

παιδίον υποἳὶργὸν εις τὰ καράβια (ΠΙΟΗΞΞΘ) , ἴσως τὸ Νοιυ ᾿ 

τοπαίὸιον, ΕἎἎ. τοῦ Ιπποκροιτους (Επιὸημ. Πἶ Ι σεἎ.. 689) 

ὡς τὸ . . 

Ἷ Ο Μοῦτζος, επἎοξσθη ἀπὸ τὸ Ισποινικοικ ΜΟΖΟ ὸ νέος 

, (ᾐευῃθ) κοιι τοῦτο πάλιν) ὡς νομίζωἸ οἱ ετυμοἎογοι, ἀπὸ 

τὸ Μόσχος , ΕἎἎ. τὸ σημαῖνον ὅχι μονοικ τὸ νέον βώοιον, οιἎἎξ ᾿ - 

οεπλῶς ὅλοι τοί ἐκεοι κοιι ἀπαλοἰ ᾿ Ξ᾿ ᾿ ἳ < 

ΜΟΥΤΖΟΥΝΟΝ Ζ Πιμουρο ᾿ . 
ἷ ὟΜΟΥΤΡΙΝΑ. Ζ Ιωυθωυ , . , , . 
ΜΟΥΧΑΙΤΑΙ οιρσ πἎηθ. καὶ ΜΟΥΧΑΙΠΕ Δ ὀνομάᾘ 

ζοιτοιι εἰς τὰ ἰατρικὰ ὶωΓἎ τοὶ μυξοἰριοι, Δ.. Μὐξοι, ΕἎἎ 
(Ατοικτ Ιἳσσλ.190).ΑἱἎέ-ξεις εἶναι Αιχυτττιοικοιι ὡς καὶ 

αὐτὸ ισως τὸ Μοξοι τῶν ΕλἎήνων ( Ζ. Μοἷοι) 

, ΜΠΑΚΑΜ, ὸ Λοιχοὶς , Δ. Τὸ Μ π οι κοἒμ (η Μπακοιμι,Σ) 

ειυαι Ἆ ἕξις Τουρκικὴᾊ, η μοἵλλον επέροισεικ εἰς τοος ΙουονσὶἸ 

,ιδ 



Ξᾁὃ ΜΠΑΝΞ--Ξ Μπ-ΑΡ 
ἀπὸ τὄνομα τῆς νήσου Βαχοἱμας (Βἃᾕἂωδ), ὅθεν ἐφέρετο 

καταρχοξςἇ Βπειτα εὑρέθη τὸ αὐτὸ δένδρου καὶ εἰς τὴν Βρασι-ἳ 

λίαν ὅθεν τὸ ἔφεραν οἱ Πορτο γαλλοι, σπου μετέβαἎε καὶ τὄνομα 

εἰς τὸ Βο15 (16 ΒΓἐθἰΙ Ονομαζεται ἐτι καὶ 53Πἂ31.ΑλἎοἱ 

τὸ χρήσιμον εἰς κοκκε νην βαφην ξύλον τοῦτο δὲν εχει τἰ κοινὸν 

μὲ τὸν Λαχοἱν (Ατακτ. Π, σελ 476). Ζ. και Λαιικα 

Απὸ τὸ Μπακοἒμιον η Βρασιλικὸν τοῦτο ξύλον βάπτο νταε 

καὶ τὰ αὗγοἱ τοῦ Πάσχα. μ , 

ἔ ἇἷ ΜΠΑΝΤΖΑΣ, λἔξ. Τουρκικη σημαίνουσαι θυρίδων τῆς 

ς-εγωσίας, ὡσεπιπολὺ ς-ροἳὶγύλον, νοἱ φωτιζη τὴν στε γην (ΒΗ- 

ὒἃτῃε). Μοἵς συγχωρεῖται νὰ τὸ ὸνομοἕσωμεν κἇΣτεγὀθυρον 

Στεγοθύριςον ἐπειδὴ εχομεν τοἱ οἱπλοἳ Στέγην καὶ Θυραν. 

ΪὟΪΠΑΡΑΚΑΞ Δ. εὐτελὲς καὶ αὐτοσχέδιον οἴκημα, παἱ ἐξέ- 

αιρέτωςἇδιοἱ ς-ρατιώτας ᾿, ἀπὸ τὸ Γαλλίκὸν ταυτὅσημον Βἒι- 

ΪἨἿΠΘ. Φέρει καὶ μαρτυρίαν οἱπὸ ποιητὴν βάρβαρον , 

Καὶ σπίτι δὲν ἐπὂτασε, ἀμ᾿ εἶχε μίαν μπαο άκα , 

ὡς λεγουν καὶ οἱ ΓοἒἎ-λοι πεοἰ οἴκου κακοτεκτονηἔ. ἔνου ... Οεϊϊε 

Ξτῃειιεοῃ Π εετ (111 ιιῃε Βοτἃηυε. Ἡ ἐτυμοἎ- ογία τἢς 
Ἆέξἳεως οἱπὸ το ΒᾎΓΒΞιΓἓὶεἂ ( οἱκημα δηλαδὴ βαρβαοικὸν ) καὶ 

,κατὰ συγκοπην ΒᾎΓἒιηῃε, δεν με φαίνεται πιθανή ᾿ ᾿ 

ΜΠΑΡΟΪᾞΣ Δ. Βαρονιος καὶ Βαρούνιος, Δ. Μπαρώνες 

καὶ Μπαρώνης, Σ. ἀπὸ τὸ Γ αλλικον Βἒιἴοῃ, ἕνας ἀπὸ τοὺς 
,διαφὅρσυς γελοίους τίτλους των τιμαριωτὢν, ἐτι κσὶ υὒυ 

,, σωζόμενος εἰς τὰ ἐπαγγελλόμενα πολιτισμένοι ἔθνη καὶ εξαιοέ- 

ἇ τως εἰς τους Γερμανούς Αὐτὸς ο τίτλος λέγεται Μπαρουνία, καὶ . 

᾿ Παροᾆυνι-ὶα,ι Δ Μπαρων-ίαἳΣ. (ΒᾎΓΟΠΠΪΘ), καὶ ἡ σύζυγος τοῦ 

ἐκλαμπροτἄτου Μπαρώνου, Μπαρώνα καὶ ΜπαρώνισὛσα Σ 

ᾎ (Μἃᾃἑὶῌὶβ ,13 Βατοπῃε 1). Δὲν ἐξευρωἱ αν καὶ τὰ τέκνα των 
φέρωσι τὸν τίτἎ ον οἷον Μταρομγ α η Μτεαοονοἳπουλα οἱ 

θ
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ΙτοςἎ.οὶ κἂν ἔχουν τὸ ὑποκορ. ΒᾎΓΟΠΟΘΞΙΙΟ , τὸ ὁποῖον σημαίνει ᾿ 

καὶ υἱὸν Μπαρόνου Ὗ,- καὶ παιδάκιον οἱτοικτον κοιὶ ἀχρεῖον , 

(ΡΟΙΞΞΞΟΠ, ΡΘΠἙ ΙἰΙὒβΓϊἰΠ), καὶ Βᾃΐᾳῃἃϊᾃ ὅνομοἱζουν 

ποῖσαν πρᾶξιν ἄτιμον οἱξί οιν ποινῆς (ΟΟἿΠΙΠΘΓΙε ᾒἺΡθΠ᾿ 

πεΓἰε). 

Εχὒυῢ καὶ Οἱ ΑγγἎοι υπσκορ. τὸ Βἒιἴοῃῃεϊ, ᾿ τοῦτο ,- 

δηλοῖ ἄἎἎο μέσον τάγμα εὐγενῶν, κατώτεοον τοῦ Μπαοονον , 

ἀνώτερον τοῦ Καβαλλιέρον. 

ΜΠΕΙΣ, Δ. Μπέης , (Βεγ). Λέξις Τουρκικὴ , σημαί 

νουσοι Αρχοντοε (ΡΓἰΠεε, θεισῃεῃτ) γ , 

ΜΠΕΑΚΙ,Σ ...υ 

ΜΠΕΡΓ ΑΝΤᾞἿ Σ. ἀπὸ τὸ ΓαἎλικὸν Βΐιἓἆῃῒιῃ (πἎοίον ἱ 

πειρατικόν). Τοῦτο δὲ οίπὸ τὸ ΒΪἺἓἫΠἇ ο Ἆης-ής. 

ΜΠΕΡΕΚΕΤΙ Σ. (ἃΙὒοῃἂὃΙᾖὶεε-Ξ). Λέξες Αραβικὴ 

(Μπερεκὲτ), ὅθεν καὶ τῶν Ἑβραίων τὸ Μπεραχοἱ, ἡ εὐἎογιοί, 
καὶ τὸ κὐρ. ὄν. Βαροὺχ, Ευἱόγιος. ἆ Ὗ 

ΜΠΕΣΤΑΚΤΑΣ , Σ τὸ ἐξηγεῖ ΞεἇῃσεΠοἱ χ ΞεΓΓε- - 

ΡᾎΡΙΘΓΞ) ΙΞΙ Ἆέξ εἶναι Τουρκικἡ Μπε ς-οικτοε σύνθ. οἱπὸἳ 

τὸ Μπὲς (πέντε ) καὶ. τὸ Τακτοἱ (σανιδίου) ως ἂν ἔλεγες Πε ν- , , , ἇ 

τοι σανιὸον 

ΜΠΕΤΟΝΙΚΑ, Δ τὸ αυτὸ καὶ ἡ Βετονίκη ( Ατοικτ ΙΥ 

σελ. 706). Ζ. καὶ Δυσπρινιον. 

ΜΠΪΖΑ, Δ τὰ Πἱσοε,Ελλ᾿ (Ρειἰῒε Ροἰβ).  
ΜΠΙΠΙΛΩΝΩ, Σ 

ΜΠΟΖΑΣ, Δ Σ. τὸ αὐτὸ καὶ ὁ Ποζοἱς (Ατοικτ. ΙΙ, σελ 305), 

ΜΠΟΪΑΣ, Δ. Σ. Δἠμιος, ΒἎἎ. ἀπὸ τὸἇΙτοελικὸν Βο1᾿ἒῢ᾿ 

(ὮΟΠΠὍΞΠ) Τοῦτο δὲ ἐτυμολογήθή ἀπὸ τὸ ταυτοωωνον ᾿ 

Ρωμ- θη). ΒΟΙΒ. τὸ σημαῖνον περίτροιχήλιον δεσμὸν οἰδηροὑν ᾿ 

(ΩΟΠἰΘΓ ἃθ ΪΘΓἎ, περὶ τοῦ σποιου ἄἎἎοι εδεςασαἸ ὅπως 

15᾿ἷ᾿
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ὰν ἕχη τῆς ᾳὐτἤς γενεᾶς ὄνομά εἶναι καὶ ὁ >ὒΜπὸιἀρδὸ, η 

Βεἱἀρδος (ΒΟΪΙΞιΙ-(Ι), τίτἲος ἐπισήμων εὐγενῶν ἢ ἀρχόντων 

τῆς Ρωσίας , Βὶαχιᾳς καὶ Μοἲδαβιας Ξ - 

ΜΠΟΚΡΑΣ,Δ φέρων καὶ μαρτυρίαν ἀπὸ ποιητὴν βάρβαρον, 

Πᾇᾕει [λαρίαιῂ πἱ-νε ι μπουκρας, τουροὺς τρὤ καὶπαστέλλια, 

ὅπου τὸ Γλαρ ία ι ς ἴσως ἀπὸ τὸ Γαλλ. εΙἓὶἱΓεϊ᾿ τὸδὲ Μπσ υ- 

κρἀς ἀπὸ τοῦ ΟΙἒὶἰΓεϊ τὸ συνών. ΗἰΡΡΟεΓἃβ, καπἀ γραφό- 

μενον εἰς τὸν Δ. ΗΙΡΟΟΙἨΒ, ἴσως διότι δὲν ἐκατάλαβε τἀ 

γενέθῂα τῆς λε ξεως. Απὸ τὸν μέγαν ἰατρὸνΙπποκρἀτην, ὠνό- 

μασαν του ἀρωματισμένον ὸἷνον Οἱ λατινισταὶ τοὗ μεσαίὦυθς , 

ΫΙΠΠΠἸ ΠΙΡΡΟΟἿΙἨΙΞΟΠΠἹ (οἶνὸν Ιπποκρατικὸν), ἄλλοι δὲ 

καὶ ἐλλειπτ. ΗἱΡΡΟΩΓἃϊἰεΠΠἸ , ὅθεν ἐγεννήθη τὸ βάρβαρον 

ΗὶΡΡθβΪᾞΞ καὶ τὸ βαρβαρωτερον Μπὸυκρἀς. Τὸ ΤΟΥΡΟΫΣ, 

δὲν ἐξεύρω ἂν εκφρἀζῃ τὸ Τνροὺς (ἘΓΟΗῌΞΘΞ). Τὸ Τρ ω 

εἶναι ἀποκομμένον ἀπὸ τὸ Τ ρώγει. ᾿ 

ΜΠΟΜΠΑΡΔΑ κὰὶ Βωμϋαρδα, Δ. καὶ Βὸνμπἀρδα, Δ. 
(ὯΟΙΪΙΙᾙὶΓἂθ) Ιδε Ατακτ ΙΥ, σελ. 696. , Ξ ᾿Ϊ 

᾿ ,ΠΟΤΖΑ Δ. μὲ ξηγγἳσιν Ρὒε-ΠΙΠΥΠ ,Ρωμ. Πὸτήριον, 

. ἊΕᾎΞλ Μπότζα, Σ. μὲ συνών. Φλασκὶ, Γας-έρα. Απὸ τὸ Ιταἲικὸν 
= Ὓ κ Βοεθἃὶθ Τἢς αὐτῆς γενεᾶς καὶ τὸ Μποτίλεοι, κοιν. (13011- 

᾿ ΙεἱΙΙε), καἱτὸ Βουτζιὸν, κοιτν (ὺοϊϊε). Ιδ. Ατὰκτ ΙὟ, 

σε). 455 καὶ 650) Εκ δε τὸῦ Γας-έραἲ, ἡ κατὰ συγκοπὴν 

- «χ Γάς-ροι καὶ Γλἀςρᾳ (Ατακτ. ΙΙ σελ. 403 -404). --- 2) , 

Ἷ Ξ Μπᾂτζαε, Σ. ναῶν τὴν Μπαλὶαν, ..ἡ Δ. Πἀλλαν, Ελλ. ἤγουν 

ἱ τὴν σφαιραν (ΙᾘΙΙΟΠ), τῶν σφαιριζόντων παιγνιωδως ἢ 

διὰ γυμνασ αιν διά τινα ὸμαιότητα πρὸς τὸ περιφερὲς τῆς 

Γας-ραε η τον Φᾇἱζἷἲἳσνιου , ᾿ ᾿᾿ 

ΜΠΟΙΙΑΔΑμΞ Μπὸυγαδα Δ. μὲ ἐξήγησιν (( ΕἰΧἰνἰἂ,



ΜΠὋΞΫἺ ,,,,,, ΜΠΟΫ, , ᾜθ ; χ 

» ἲἱγδοἱ;τεφροἱς ἐ) Απο᾿᾿τοἱοποἱνἱιἱον Βῢἕἇἇἇ Ιταὶἱςἱ 

Βυεἃῒο (Ϊεεεἰν ἐ), ὅθεν η των Γοἱλἲωοἱ Ιυοιὶἃιετε ᾿ 
Το Λίγδοἱ εὑρίσκεται εἰς [λυσσαν αμοιβαλλομενην, ἱἱοἱἱ 

οἱαφορως κριθεῖσοἱν τοῦ Ηουχιου « Αἱγοοἱ, ἡ οἱκονη κοἱἱ ἶ᾿ 

» κονία ». Τὸ δὲ Τεφροἱςὒ η πρέπει νὰ μεταβαλθη εἰς τὸ 

Τ ἐφροἱ, ἐξηγούμενον ἀπὸ τὸν Ησὐχἱον. - (ἱ Τέφροἱ, σποδος , 

» κονἱοἱ » ἢ νὰ γραφῇ Περἱπλ υμοἱ τέφρας, ὡς εξηγου/υ, 

οἱλλοἱ τὸ ΒεΧἱνιἂ τοῦτο σημαίνει τῆς κοινῆς ἡμῶν τὴν Αλἱ- 

οίοιν ( Ατοἱκτ. Ι, σελ. 3284) τὴν βαρβάρως λεγομενην Μ που- 

γάδαυ. 

ΜΠΟΥ ΚΑΣΪ, Σ. Μποκοἱσἱ, Σ. Εἰς τὸν ποἱροἱκμ. Λοἱτινισ, μ 

Βοωεβἰῃυε (Βουοοςειῃ) ἐξηγούμενον οἱπὸ τὸν Δ ΤεΙἜ 

δρθὒἰθβ εΧ Ξοββνριο νεΙ Ιἰῃθ, ηχουν Υἱοοἱομοἱτος εἶδος 
. οἱπο βαμβοἱκιον, γἸ λινοἱριου Ξ᾿ 

ΜΠΟΥΡΛΙΑΖΩ Δ Σ. (ΘΗῌΙΘΓ εῃἰτεἷοοεἴ) [Αν δὲν 
ἀπατῶμαι ἀπὸ τὸ Βοῦρλον ηῖ Βρουὶον (Ατοἱκτ ΠΤ, 

, οἱ). ββ). Απὸ τοἱ Βοῦρλα πἳἔκοντοἱἱ διοἱφοροἱ σκἒε ὑη. Ο σχο- 

ὶἱοἱςὴς τοῦ Λυκοφρονος (665) λέγεἱε (ε Σχοῖνος, οἶδος φυτοῦ - 

» ἤτοι τὸ Βροῦἲονᾇ μεθ ου πλέκουσἱ τοἱς σπυρίδας », Αυ , 

ἀπὸ τὸ Βροΰλλισμοι εἴκασοἱυ οἱλλοἱ πίθουως ότι ἲσχημοἱτἱσθη τὸ, ἇ ., 

Γοἱἷὴἱκον ὯΓΟΠἰΠεΓ, ἀκολουθεῖ ὅτι καὶ ἀπὸ τὸ Μπουρλ ἱοἱζω 

ἐγεννήθη το ΘΪΠΪΠὉΠΙΠΘΓ > 

Αλλοἱ τοῦ Μπουρἲἱοἱζω ἡ πρωτη σημοἱοἱοἱ δὲν εἶναί ως τὸ 

ἐξηγεῖ ο Δ. 610 οθπῃεΧετε Ιἆΐβοτε, σονοἱπτω σουοέω 
μὲ κλως-ην, οἱᾓοἱ συνδέω μὲ βροῦλἲον, ὡς συνδιοντοἱι τοἱ , 

μικροὶ οψοἱρἱοἱ, ἢ τὰ ἀγρευομενοἱ μικροὶ ορνἱθἱοἱ περασμένα, 

εἰς βροῦὶλον, καὶ πωλουμευοι εἰς τὴν οἱ χοροἱν --« 2) Μ ετοἱφοο 
Μπρουλιοἱζω, συνδοω μὲ κλως-ην γ) μὲ οἱλλον οποιουδηποὖ, 

δεσμεῖν. -3)Πλἑκω τὶδἱοἱ βροῦλἲων ὡς πλεκοντοἱἱτοἱ κοιἲοἱθιοἱ ,, 

τοἱ κυρτοἱριοἱ καὶ ἄλλοι τοιαῦτα. ..,.....ἰ[) Μπρουἲἱαζω καὶ το
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ἀνακατδνω,ᾓὡς ἀνακατόνοντοιι τὰ αὐγὰ (ΙΠὈΠΙΙΙΘΓ (Ιεδ ὸᾇἐυίἳε), 

διὰ νὰ σκευασΘῶσι τηγαυιξὄμευα σφογγοἱτον καὶ ἠθικῶς 

ἀκόμη, Μπρουὶιοἱζει τις τοὺς φίλους , ἤγουν τοὺς ἐχθρεὐει κατ 

ΙἀὮ-ήλων. ᾿ 

χ ΜΠΟΥΤΟΥ ΠὉΥΔΑ, Δ τὸ ἐξηγε ι ἀπὸ Ι). ΑσποἱἲοιΘΟς. 

Ιδ. κατωτ έρ. Νεοσισοἒυ καὶ ΞΤΑακΗουἙ Ρἃβ- Ινἰἰἰ. 
ΜΠΡΕ Ζ. Βρέ.. [ . Ξ 

᾿ ΜΠΠΙΚΙ, Σ. μὲ συνών. Κουκουμοἱρι, κοιἰἐξὐγησινΙτ αλικὴν 

ΒιὋεεἃ (15100). Ϊμπρἰκ τὸ ὀνομάζουν καὶ οἱ Τοῦρκοι (Ϊδ. 
Ατοικτ. ΠΪ, σει. 249). 

ΜΠΡόκΑ;ἲ.,.(13Γο0,εοηυετῃὂἴ).Ιδ.Ατακτ.Ιν, 
σἲἓ , 249. ω-Ξ) Μπρόκοι, Δ. τὸ ἐξηγεῖ Λαγωβόλου, Ελλ. 

εἰς δὲ τὸ Γλ. του παρακμ. Λατιυ. ΒἒιεΠΙυΞ Ρἃεῒθἳἰθ, 

ἤγουν Βακτηριοι ποιμενικὴ, Ε». , 

ΜΠΡΟΫΣΚᾩΣΞᾮ μ ἀπὸ τὸ Ιτοι). ΒΓΠΞΟΟ, Αυς-ηρὸς, ΕἯ. 

οἷον, Αὖς-ηρὸν κρασιον (νἰῃ ἒὶΡΓε). -2) Μπροῦσκος 

μεταφορ. οἷον Αὐςηρδς ἄνθρωπος (ἃυεῒὲἲε, εἐνὲἳε) 

»Αὐς-ηροὶ, λαι)- εἶ ἢ ὁμιλεῖ. 

ΜΠΡΟΫΣΚΟΣ, Δ. Μπροῦσκον ὀνομάζει τὸν ἀπὸ τοὺς 

παλαιοὺς λεγόμενον Παλιουρου, Ελλ. (Ιὸ. Ατοικτ. ΙὙ, 
σελἷ. 382) Ξ 

Εχυδαΐσθη ἀπὸ τὸ ΒΠΞΟΗΞ, Ιὶωμ. ὡς καὶ τὸ Γαλλικὸν 

ΒΓΠέβ, τὸ σημαῖνον ὁμωνύμως καὶ τὸ ΒΓΠΥὲΥε ἓι ΙῌΙἓὶἰδ, 

Ξ καὶ τὸ ΗΟΠΧ ΙΓἐΙοῃ;᾿᾿ η Ἑΐἇἓοῃ ἐρἰπευχ. 

ΜΥΑΚΑΝΘΙΟΝ, Δ. ἒξηἳκὥυ ἀπὸ ἷοιτρικοὶ Γλε Αο-ποἱροιγος, 

Ελλ. Εἶναι τοῦ Διοσ;ορι ΐὸου (11152) ὸ (( Ασποἱοοιγος 

» πετραῖος » (μὲ διοἱςοορον γραφὴν (< Αγριος ᾿» ) τὸν ὁποῖον 

καὶ Μυακαυθαν ὀνομάζει (ἃβρενβε Ξἆιἳνἇὶἓε), ἡ αὐτὴ 

καὶ ἡ ὀνομασθεῖσοι Κοῥῥουὸοι (Ζ. Κοῥῥούὸα). Αλέξανδρος 

ὁ Τραλλιανὸς, ἷοιτρὸς τῆς ἕκτης ἑκατονταετηρίδος (ὛΙΪΠΙ
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σελ. 399) τὸν ὀνομάζει «Ασποἒραγον μνακάνθιν6ν᾿» καὶ 

τὸν ἔμεταχειρίζετσ »εἰς ἠπατικὰς νόσους, ὡς καὶ ὅ Νὸννος 

(κεφ. 184) , ,τῆς δεκάτης, ,παραγγέλλει τὸν (( Κᾀρπὸν τῆς 

μνακάνθης » εἰς τὰς αὐτάς.---2) Μυοἕκἳανθον ,ὀνομάζει καὶ ὁ 

.Θεόςνρας-ος (Περὶ- φυτ. ἶς-ορἔὛΙ, ὅὧ Ι) φυτὸν τὶ τὴν κατά τινας 

φυτολόγους (ἱεπϊἱῖιιτεἃ ΟὃὶεἰΠἩρἒιἳ (ΟΪΙἒὶΠΒΞΘ-ΠἨΡΘ) 

ΜΥΓΑΡὋΥΔΙΟΝ, Δ. ἐξηγῶν ΡᾃΓνΠΙἑι τῃυεεἒι (ρειἰἰε 
, ΙΗΟΠΟΪΙῌ) ἀπὸ τὸ ἄχρης-ον υποκορ. Μυιάριον. (Μυιἷδιον, 

Εὶλ. ) Μνιαριδισν καὶ Μυγαρούδιον. Επειτα φέρει μαρτυρίαν 

ἀπὸ ἰατρικὰ Γλε (( Βδἑὶὶίον, ΤΟ τῶν θυἲακίων τῆς πτελέας 

>ὶ τὰ ἑσωθ ν ἒξεὶθόντα μυ/ἒιρούδια». Τὸ πρῶτον ἄρθρον η 

πρέπε ιι νὰ ἐξωθε σιφθᾗγἇ γἸ νὰ τραπῇ εἰς τὸ πἲηθ, ΤΑ β Αλλὰ τι 

κὸινδν ἔχει ἡ Πτε) εα (Α «αιιτ Ιἷἷ, σε). 659), καἱᾶὕτη πάἒιν 

μὲ τὸ Βδέἲλιονἇ Τοῦτο εἶναι δάκρυον Αραβικοῦ σένδρου , 

ὀνομαζομἐνου ὁμωνύμως Βδέὶλιον, πιθανὸν οτι ἀπὸ τὸ Ε βραϊκὸν 

Βεδιλἁχ, διότι, ὅπσυ αἱ Ἑβδομᾐκσντα (Αριθμ ια , 7) 

εμε τάφροισαν τὴν Ἆέξιν ΚΡΥΣΤΑΛΛΟΥ, τὸ Βεδιὶἀχ, οἱ - 

ἄλλοι μεταφρας-αὶ τὸ ἡρμήνευσαν ΒΔΕΛΛΪΟΥ. 

ΜΥΓΓΡΙΝΟΣ, Δ ὀψάριον, τὸ συνηθέςερα ὸνομᾀζόμενον 

Μοῢγγρὒῢυ (Μονγκρὶ, Σ), ἇπἇ τὸ ΓΟ/ἳἶρίον, νποκορ τοῦ 
Γόγγρος, Εᾏᾏ (ΟΟΠΞΓΟ). Ιὸ. τὰς εἰς τὸν ...Ξενο/ρατ σημ 

σε). 107 ᾿ ᾿ , 

ΜΥΓ-ΙΑ, Δ 

ΜΥΖΗΘΡΑ. Ζ. Αμὐλα. 

ΜΥΛΟΚΟΠΙΟΝ, Δ. γένος ὀψαρίου, Μυλοι η Μυλλος , 

Ελ). κατὰ τὸν σχολιας-ὴν τοῦ Οππιανοῦ (Α). Ι, ιδα) ᾿ 

. ἱ( Μύλοι, μυἲῦκὅπια». Θ Δ. ἐξήγησε τὸ Μνλοκοπιον οιὰ τοῦ 

ΜΞΫΙΗΞ, Ρωμ ἀλλοὶ τὸ ΜΥΙΠΞ τῶν Ρωμαίων δημαἰνἒ ὁ ἄᾙθ 
γένος ὀψαοιου, ὅχι τὸν Μὐἲθν τῶν Ελ) ἡνων. Ξ᾿ , γ
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ΜΥΛΟΡΩΤΟΣ, Δ Ζ. Μνρόλωτος. < 

ΜΥΑΟΧΑΡΑΚΤΗΣ, Δ ὁ χαράσσων μυλοπετρας, Μνἐν 

λονργὂς, Εὶλ. Ἷ - 

ΜΥΛΟΧΟΡΤΟΝ. Ζ Δαιμοναρια 

ΜΥΛΩΝΙΣΣΑ, Δ. ἦ γυνὴ τοῦ Μνλωνόξ (ἴπευῃιεἳε) , 

Μυλ ωθρἱς , Ελλ. λεξις καν αναλ ογιγωτερα παρὰ τὸ Μυ ωνα- 

ριοἔ. Λέγεται καὶ Μυ) ωνοα > 

ΜΥΞΑ. Ζ. Μόξᾁ ᾿᾿ Ἷ χ , 

ῂΜΥΞΑΡΙΑ, Ε)λ. Μόνος ὁ Διόδωρος (Ι, 34, σελ. 40) 

ὠνόμασεν οὕτως πληθ. ἴδιον τινα καρπὸν τῆς Αἰγύπτουῖ « Τοἶ 

κ) δὲ βάτοι (γρ. βάτα τὰ) καλούμενα Μυξοἰρια, συναγεται 

) μὲν κατὰ (ἱσ. μετὰ) τὴν ἀποχώρησιν τοῦ ποταμοῦ, δίὒὶ 

>᾿ δὲ τὴν γλυκύτητα τῆς φύσεως αυτῶν, ἐν τραγήματος μέρει 

» καταναλίσκεται ». Οἱ Ρωμαιοι τὰ ὠνόμαζαν ΜΥΧἒι οὐδ. 

πληθ. καὶ ΜΥΧῌΒ θηλ. (Ιδε τὰς εἰς τὸν Παλλάδιον ΠΙ, 25, 

332, σημ τοῦ Ξοὴῃεἰἀετ). ΤοὶΓλ.Βο155οΝΑἸ).Δηεοιἰοε 
.. (ΞΙἩΞΟ. ΙΪ ,Ρἆἓ- 401 ) φέρουν (( Μὐξα, τὰ αὐτοὶ καὶ Μυν 

» ξοἕρια λέγεται δένδρου καρπός ἒςι, πικρότερος (γρ. μικρό , , 

» τερος) μὲν τῶν κοκκυμήλων, δυνάμει δὲ παραπλήσιος )). 

Οἱ σημερινοὶ φυτοἲόγοι βοτἂιἃ Μγχἃ (ᾖθἔὶἶθβἳθβ καὶ τὸ 

ὸένδρον Ξἐῢεεἱἰετ). Τὸ Ξἐῢθεϊεδ Εἶναι τὸ καὶ σήμερον σύν- 

ηθες εἰς τὴν Αἴγυπτον Αραβικδν ὄνομα τοῦ καρποῦ. Ισως καὶ 

αντὁ τὸ Μυξ α ειναι παλαια λέξις Αἰγνπτιακὴ, αν καὶ τινες 

τὸ ἐτυμολογῶο-ιν ἀπὂφτἠν ᾿ Μύξανἆ- (ΪΠΟΪὛΘ ) διὰ τὴν φύσιν γ 

αὐτὴν του καρποτῖ. Ἱοι ονἂμοἕζει καὶ ὁ Ησὐχιος (λέξ. Μυω- 

ξοἕρια): κ Εισι δὲ καί τινα εἴδη , ὡς σύκα βιβρωσκομενα , 

1» ΜΥῌΑΡΙΑ λὶ ἐκ διορθώσεως τῶν κοιτικων ἀντὶ τοιι᾿ 

᾿ ΜΥΩι-ΞΑΡΙΑ 

Ονομοἱζοντοιι ἔτι και ΜΥΟΧΑΔΕΣ Δ ς( Μνοχαδϊς, τα
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π μο ξάριᾳ» έοῦἱ οὲν ἐσφάλη ηγροἱςἱὴ οἱντἰ τοῦ ΜΥ ΟΞΑΔΕΣ, 
καὶ τοῦτο ἀντὶ τοῦ ΜΥῌΑΔΕΣ , <, 

Επεἱ δὴ ἡ κοινή μας γλῶσσα δὲν ἐοχ οί οἱκόμᾞη ὄνομα τἷ ὶῦ 
πράγματος, ἢ πρέπει νὰ τὰ ὀνομάζωμεν, κατ οἱ τὸν Δἱοδωρου 
Μυξοιρἱοἱ ἡ Σέβεοτοἱ ὴ Σεβέο-τἱοἱ, οἱπὀ τὅ Αραβἱκον, 
ὡς οἱ Γ αλλοἱ , 

γ ᾿ Οἱ Ρόδἱοἱ κατασκευαζουν καὶ ἱξὸν ( ἒὶῢ ς) οἱπο τοἳ Μοξοἱρἱοἱ, 
κατὰ τὸν Βεὶώνιον (Οῢὃθἲνἃϊ. Π, 13, οελ. 196).Ξζ 

ΜΥΞΑΡΪΟΝ, Δ. τὸ ,αὐτὸ κοἱἱτὀ Μὐξον Ζ. Μοξοἱ ᾿ Ἷ 

ΜΥΟΧΑΔΕΣ Ζ Μυξοἱριοἱ. θ > , 

ΜΥΡΟΒΛΥΤΗΣ ΜΥΡΟΝ. Ζ. Μοἱνζο Ἡξχ . ᾿ 
ΜΥΡΟΛΩΤΟΣ (κακοἱ γραμμέναιἸ Μυὶοοωτοςἳ ,ΞΞΔ ). Φέ- - 

ρει ἀπὸ τὰ Γ ,Ι ( (Λωτὸς, το γλυκυκα)οἱμου βοτοἱοη ευοὗἳ Ξ᾿= 
,, χςατη ην ἐνίοἱ Μυροὶωτον κἱκλήοκοοσἱ» 

, ΜΥΡΟΠΙΣΣΟΚΗΡΙ Δ. 

ΜΥΡΣΙΝΟΚΟΚΚΟΝ, Δ 

ΜΥΡΤΙΑ , ., , 

ΜΥΡΤΟΠΟΥΑΙ Ζ Κᾋχὶα  ᾿ 
ΜΥΣΑΡΟΣ. > 

ΜΥΣΙΝ . ., , , ,. ,Ξτ ;. 

ΜΥΣΤΗΡΙΑΚΟΣ κοἱἱ ΜΥΣΤΙΚΟΣ Δ Ξ - - Ξ , 

Μὶἷ ΤΙΣ. Ζ Μητη ,. Ὓ 
ῬΞΜΩΡΕ. ΜΩΡΗ Ζ Βρἓε -> , 

Μ ΩΡΟΘΑΥΜΑΣΤΟΣ (νοἱ προστεθη εἰς τὸ Μ ς-οἱχεἱον) 
ΜΩΡῼΧΟΡΤΟΝ Ζ. Μηροὑὶἱν. ἱ ᾿ Ξ ., -. . , 

ι, τ ᾿ 
γ ,ἦ χ - , ιι ι. - ι 

Ἷ , . . ᾿ . , μ, . .- [Ἔ . 

Ι ἒ ,Ι , 

θ.. , . ,. ,ι , . 

. ᾿. , Γ 

ΝΑΪΔΑἿ Δ ἀγνωςοο φυτου ονομοἱ. Ϊοως τὸ ἄνω καὶ ἡ 
Δευοιἱδοἱ. Ζ Δενοἱἱδα Ξ < 

ΝΑΝΟΥΨΑΪ το Αμμι, Δ. οἱπο Γλ. κοἱἱ με τὶ- ᾿ολἱ ἱγοἱ, Νοἱ
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υΟὑχα, ἱ( Αμὶ η Ναυὀὕχα, η Λαγοκὐμιυου >᾿ καὶ (< ἔμεου, ἡ 

» Νανοὕχα ); οἱπὸ τοἱ αὐτοὶ, Δ. » Βάρβαρα καὶ σνγχυμένα. ᾿ 

Ζ. Αμι καὶ Λαγοκοιμητία. 

ΝΑΞΙΑΣ, Δ. φέρων οἱπὸ χημικοἱ Γλ. « Ρίνισμοἳ εςι καὶ 
» κουρέων ἀκόνημα ». Μοἱντεως χρείαν ἔχει ἡ ἐξήγησις τοι- 
ούτων βαρβάρων γλωσσῶν. Επρεπε νοἱ γράφεται χωρὶς δια- 
ς-ολἠν « Ναξίας [λίθου Ἰ ρίνισμοἱ ἕςι καὶ (ἴσ. τὸ) κουρε ζων 
ν» οἱκόνήμα )) διὰ νὰ συμφωνῇ μὲ τὸν Διοο-κορὶδην (ΠΤ, 168) 

ι( Ακόνης Ναξιας τὸ οἱπότριμμα τοῦ πρὸς αὐτὴν οἱκονηθέντος 

)) σιδήρου ἀλωπεκίας τριχοῖ, ιι. τ. λ. ». Τὸ ρινισμα ἢ οἱπό- 
τριμρια τῆς οἱκόνης τὸ συναγόμενον μετὰ τὴν οἱκόνηοιν ἐμεταὴ 
χειρίζοντο οἱ ἰατροὶ μεταξὺ πολλῶν ἄλλων, καὶ πρὸς γε ἔνεσιν 
τριχῶν εἰς τὰς πασχούσας οἱλωπεκίαν ,ἤγουν τοἱς μαδηυιένας 
κε φαλοἱς (Ζ. Λιψοἱδι). Αἱ ἀπὸ τὴν Νοἱξον οἱκὸναι ἔκρινον-το 

περιφημοι, ὡς δηλοῖ καὶ ὁ Πίνδαρος (Ισθμ. ΫΙ 106) 

Φαιης κέ νιν οἱνδρ᾿ ἓν ἀθληταῖο-ιν εμμεν 

Ναξιαν πέτραις ἐν ἄλλαιςῢ 
κ κ 

ᾙ . ᾿ Χαλ,κοδάμαν ἇκὅνοιν 

ίἷᾼλλοἱ ποίας Νοἱξού; ἐπειδὴ Ν οἱξος ὠνομάζετο καὶ ἡ περὶ-- 

φημος νῆσοςτοὕ ,Αἰγαίου πελάγους (ἢ σήμερον Ναξία)- 
Νάξος, καὶ πόλις τῆς Σικελίας Ναξος ἕτι, καὶ πόλις τῆς 

Κρήτης. Κατὰ τὸν σχολιας-ὴν τοῦ Πινδάρου , ὁ λόγος εἶναι 

περὶ «τῆς Κρητικἥς ταύτηςΝοἱξον : (( Νομίζονται γοὶρ δια- 

» ἔφορώταται τῶν ἄλλων ,οἱκονῶν αἱ κατὰ τὴν ἐν Κρήτῃ 

» Νοἱἳξον.))ι Μὲ τοῦτον συμφωνεῖ καὶ ὁ Σονΐδας , « Ναξια 

» λίθος , ἡ Κρητικὴ ἀκόνη , κ. τι λ.» καὶ ἄλλοι. Καὶ τῳόντι, 
ναὶ σήμερον οἱκομη αἱ καλαὶ οἱκόναι ἀπὸ τὴν Κρήτην πέμπονται 

εἰς τοὺς ἲοιπους Ελληνας. Η οἱπορια ἱσως ἐγεννήθη εκ τούτου , 

ὅτι γεννᾶται καὶ εἰς τὴν Ν οἷον νῆσον τοὔἳἇἳ᾿ἔἳἳίγαιου πελάγους,
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λἰΘῼς χρήσιμος , ἆἱλὶου ὅμως γένους , ἡ Σμὐρες , Ελ). (ἐἴῃθ 
ΙἩ ) μεταφερομε ίνη σᾗμε οον ἀπὸ τοὺς ἐμπόρους της Μοἱσσοἱω 
λἵοἱς ἐκεῖθεν. ᾿ Ξ ᾿ < ᾿ 

Ας σημειωθῇ ἔμπαρόοῳ ὡς ἀκούσιον οἱμοἱρ-τημοἱ των οἱμοἱ-ὖ 
θὦν τῆς κοινῆς ἡμῶν γλώσση.ς Τοῦ Ζωνοἱροἱ ἡ γλῶσσα : 
α Νοἱξος καὶ Ναξιοἱ, νῆσος » κοιτεοικοἱσθη, διότι τὸ Ναξω.. 
ἐνομίσθη ἐπίθετον ἐθνικόν οῦ). ὁ Ζωνοιροῖς ενόησε ὸὑο κύριοι 
ὀνόματα τῆς αὐτῆς νήσου, Νοἱξος κοἱτοἱ τονς ποἱλοἱιοὺς , καὶ, ᾿ 
Ναξιοι, ὡς ὠνομάζετο εἷς τους χρόνους του ( 12 ἑκατοντα-Ξ» 

γ ετηρ. ) καὶ ονομοἱζετοἱι ἐτι σήμερον οἱκόμη , 

ΝΑΠὉΣ Εἰς πίστωσιν τἢς ἐτυμολογίας του (Ατοἱκτ. ΠἸ 
σελἶ. 347) πρόσθεσε, ὅτι καὶ τὸ Γοἱλὶικδν ΒυοΙΙε (Κνψεἲ - ᾿ 

)ιον᾿ ) ἐτυμολογεῖτοἱι οἱπο συγγενἑς, ὅνομα, το ΒΟΟΙΙΘ (Πέτρα). 
ΝΑΡΔΩΣ ιἇΡσ᾿ Σ. Δ. Τὸ Νοἱρδον, ονοετ. Γραικορωμ. ΕΙ 

νοἱροος, θηλ. οἱ Ελληνε τ , λαβοντες ἀπὸ τὴν Ασιοἱν ἔ 
Εβροιῖοι το ονομοἱζονν ἼἽΞ (Νερε δ.) Εξηγῄθη οἱλ) οῦ (Ατοἱντ. 
Ι, σελ. 252. Ζ κοῦ Τριιψίδιον) ἡ Νοἱρὸος. Οἱ νεοι φυτολο 
[οἱ ἐσωκοἱν καὶ ει ̓ ς οἱἶλλων φυτῶν ῥιζοἱς τόνομοἱ τἧς Νοἱρδον 
ὡς εἶνοἱι ὁ ΑΠἀΙὊΡοἕοΠ ΝἒὶΓἀΗε (ΒοΓΙοοΠ ΝῌΓἃ), 
ισως ὁ ὀνομαζόμενος ἀπὸ τὸν Ιπποκροἱτην (Περὶ γυνοἱικ. ΙΙ, 
β 87 , σελ. βΙΙ) « Σχοἶνος εὔοσμος » ως εἰιἱοἱζει ο Σπρένζ» 
γεἲος ( ΗΞΞΙΟΓ. Γ ΗὲΓΙ). Ι, Ρἒισ. 38). Ἷ 

ΝΑΡΣΗΣ. Ζ. Εὐνοῦχος. ,. ᾿ 
ΝΑΣΚΑΦΤΟΝ, Δ. Νοἱσκοἱςοθον, Ελλ. οἱρωμοἱ Ινδιὶἱον, 

κατοἱ τον Διοσκορἱδην (1922) (τ Νοἱσκοιςοθον οἱ δὲ, ,Νοἱρ- 
» καφθον κοιὶτοῦτο ἐν. τἢς Ινδικἥς κομίζει-αι. .. θυμιώμενον 
» ὸιοἱ τὴν ενωοιοἱν, κ. τ. Ϊλ. )) ὀ Σπρέγγεἱος ομολογεῖ ὅτι 
δὲν ἐξεύρει τι οἱρωμοἱ σημαίνει σήμερον τὸ ΝασἇαφὌοὶ Αὶὶοι 
εἴκασοιν, ὅτι εἶναι τοῦ Στὑροἱκος η οἱἰθοἱλη ( Ζ. Μαύροκοπ νον) 
καὶ ἄὶἲοι ἄλὶως.
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ΝΕΚΡΟΚΡΕΒΑΤΟΝ Δ Νεκροκρέββᾴτον, Σ. Σορος, 

Ἔλ). (ῢἇὲἳβί) . ᾏ 

ῂΝΕΟΝΫΜΦΗ. Ζ. Νεόνυρφος 

Ν ΕΟΝΥΜΦΟΣ Δ. δ μεως-ἱ νυμφευθεἰ ις ( ΠΟΠὛΪ63Π- 

ΠἹᾶΓἰἐ ), και Νεόνυμφοςᾓ η ἔ Νεονὐμφη ἡ νεωςἱ ὑπανδρευ- 

θε ιοοι ( ΠΟΠνθΠε ΠΙἃΓΙἔθ) Νεόνυμφος, ΕἎἎ. 

Ν ΕΡΑΝ ΤΖΙΟΝ Ζ. Λιμόνι , 

Ν ΕΡΟΦΙΔΙ ἤκουσεν δ Β.. ελώνιος (θῢβθτνἃῒ. Ι, 31 , , 

Ρἒὶἕἕ 70) ονομαζομευου γένος τἔ ὄφιδἰου (βετρεῃῒ (Ιζ θεια). 
Εἶναι ὁ Υὸρος Ελλ. των παλαιῶν (Αρις-οτέ-λ.1Ἰςερὶζ.ἱς-ορ. 

Ϊ Ϊ »θ β) ἇ καὶ Ϋδρα θηλ. δυομαζόμενος ἀπὸ τὸν ΑἰἎιἁνὸν 

(Περὶ ζ. ἰδιότητ ὙΙΙΙ, 13). . , 

Ο αὗτδς Βελώνιος (Βὲ ῌἿιῌῒιᾒὺ. ΙΙ , Ρὂβ. 447 ) δια- 

κρίνει τὸ Νε ροφίδιον τοῦτο. ὄνομάᾇξων Τύφλην ἢ Τυ- 

φλινην ἕνυδρον, ἄπὃτ ἂν Τυφλινην χερ σαἷου, τὸν ὄνομα- 

ἇζόμενον ἀπὸ τὸν Νικάνδρου (Θηριακ. 492) Τυ φλωπα 

᾿ ἀπὸ δὲ τοὺς σημερινοὺς Γραικοὺς; Τυι φλινηυ (ἢ ὡς ἀἎἎοζιΪ 

επεΤεφλιτι) Ζ. Τεφλἰτι. 

ΝΕΡΣΙΣΑΝ. Ζ. Ασπάλαθος. 

ῂ Ν ΕΣΤΕΡΙ η ΝΗΣΤΕΡΙ, χειρουργικοα ἐργαἎε εον χρῄ 

σιμοἰν εἰς φλεβοτομιοιυ,ί Φλεβοτόμον, ΕἎἎ (Βἂῃοεἴῒε) Ζ. 

Νυστήριον. ᾿ 

ΝΕΥΡΟΚΑΒΑΛΙΚΕΥΜΑ Ζ. Στρἒμμοι. , , 

ΝΕΦΕ ΛΗ, Δ. Λἐξ ἰατροί. σημαι ίνουσα τὸ οὐδ. ᾿Ἆεγόμευευ.» 

᾿ Νεφέλιου ἀπῥ τὸν Γαληνόν : ς( Νεφέλιόν ἓς-ιο ἀχλὺς 

» ἢ ἕλκωσις ἐπιπόλαιος᾿ επὶ τοῦ μέλανας [τοῦ ὀφθαλμοῦἸ )) θ 

ΝΕΦΟΔΙΩΚΤΑΙ, Δ οἱ ἀπὸ τ᾿οἶι ,ις Δυτικοὺς χριστιανοὺς 

ΤΘΙὨΡθθῒἒὶΓἰἰ ῥωμ. λεγόμενοι, μαγοι ἐπαγγεἎἎόμενοι νὰ .
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κινῶσι διοἱ τινων ἐπῳδων τὰ νέφη, νοἱ φέρωσι χιονιοι Ἷ χαλοἱζιοι, ᾿ 
καὶ ἅλ)α τοιαῦτα μετέωρα, τοὺς ὁποίους κατασικοἱξει καὶ ἡ 
ἐν Τρούλλῳ οἰκουμενικὴ σύνοδος (κανον. 60): (< Οἱ τύχην 
» καὶ εἱμαρμένην καὶ γενεαλογιαν φωνοθντες , καὶ οἱ λεγόμε- 
)) μω ΝεΦὶοδιῶκτοιι και γοητευταὶ, ; τ πλ ,ἏΞ ,Ξ τέχνη των 

ἐλεγετο Νεφομαντεια, Δ. 

ΝΕΧἹᾏΔΡΑ, Δ. μὲ ἐξήγ. κ Τοἱ χὶωροἱ ὄσπρια » χνὸαϊἕἒ 

σμε νον ἀπὸ τὸ ΝΕΑ ΧΙΔΡΑ, η ΝΕὀΧΙΔΡΑ διοτι οἱνοι-᾿ 

φέρεται. εἷς τῶν Εβδ. (Λευϊτ. κγ , 14) τὸ κ Καὶ οἳοτον᾿, καὶ 

» πεφρνγμένα ΧΙΔΡΑ Ν ΕΑ ου φάγεσθε, ἕως εἰς αὐτὴν τὴν 
)) ἡμέραν ταύτην, κ. τ. λ. )). Εἰς τὸν Αρις-οφοἱνην (Εἱρ. 595) 

γ οἱ σχολιαςαἰ ἐξηγοὗν τοἱ Χίδρα, α Τὸ οἱπὸ ἐὶύμον γινόμενον 
)) ὄσπριον, ἕσεσμα περὶ Καριαν;᾿᾿ η το οἱπὸ χλωρῶν κριθὥν, ἢ 

ἇ » εἶδος βοτοἱνης , ἢ ἐρεικτοἱ ἐκ κριθῆς νε ας γινομενα ». Κατοἱ 

τὸν Ησύχιονς « Χιδραι ς-οἱχνες νεογενεις, η τοἱ ἐξ ὀσπρίων ,- 
» ἄλευρα, η σῖτος νεος φρυγόμενος, ἢ τὰ ὄσπριώδη σπέρ- 
» ματα >). ᾿ 

ΝΗΡὸΝ, Δ. μὲ ἐξήγ. οἱπὸ Γλ. (ι Νηοὸν, τὸ μεὶοἱνθη ι) 

ἤγουν Μελοἱνθιον, Ελλ Ϊσως καταχρης-ικῶς Μελοἱνθιον 

ὠνομοιζοιν τὸ Κοἱοδαμον εἰς τὸ ὁποῖον περιέχεται τὸ ἀπὸ τοὺς 

Γάλλους ονομαζόμενον ΟΓΕΞΞΟΙἸ ἃΙθΠΟἱΒ ἢ ῬἇβθβΓᾃἕβ 
ΟΠΙἙἰνἐ (Ατοικτ. ΙΫ, σελ. 288), και τὸ (ΙΓΘΒΞΟΠ (16 
ἰοῃϊἱἒιἰῃε. Καὶ τὰ δύο ἔχουν χρείαν πολὶοῦ νεροῦ, ἢ νηροὖ , 

Νηρὸν ἐπιθετικῶς , ἀντὶ τοῦ Ϋἵρὸν (Ατακτ. αὐτόθ. σελ. 349). 

ΝΗΣΤΕΪΑΙ, Δ Νηστεια καὶ Προσενχη και τοἱ σύο οἱγια 

πράγματα, ὅταν γίνωνται ὅπου, ὅτε και ὅσον πρέπει ὁς-ις , 

ἐξεναντιοις νης-εύη ἔξω τοῦ πρέποντος τόπου, κᾂίφὒὒ ἡ με» 
τρον, νης-εύειὡ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρίσἀἶθίο οἱ ποῃἀ 

νηστεύοντες καὶ μακροἱ προσευχόμενοι (Ματθ. κγ-ἳῥ 14). Απ.. 

᾿ αριθμεῖὅ φιλόπονος, Δ. ὅλας- τἁςἇσημερινοἱς ἡμῶννης-εἱας. Ιδε . , ,
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καὶ τὰ ἀλλοῦ (Συνέκδ. ἱερατικ. σελ. 142- Ϊίἷ7 ) σημειωθέντα 

περὶ νηστείας. Προξσσει καλοὶ, ὅςις φυλάσσει τοἷις ὡρισμένας 

νης-είας τῆς ἐκκλησιας του ἀλἲοἒπροἔσσει ἀσυγκριτως καλήτερα, ᾿ 

ὅς-ις φυλάσσει οἓκριοές-ατα τὰς ἐνταλοὶς τοῦ θεοῦ απὂ τῆς πρώ- 

της ὡς την Ξᾞᾉατην (ε ὃς βαν οὐν Λὑσῃ μίαν τῶν ἐντοἲῶν 
υ τούτων τῶν ἔλαχίς-ων. .. ἐἲοἱχιστος κὶηθήσεται, κ. τ. Ἆ. )) 

(Ματθ. έ, 19). Χωρὶς τὴν φυλακὴν ταύτην, νης-εὐει ὡς 

ἔνἡς-εναν οἱ Ϊουδαῖοι, πρὸς τοὺς ὁποίους ἕὶεγεν ὁ προφήτης 

(Ησαίας, νή, β) « ούχὶ τοιαύτην νης- ειαν ἐξελεξαμην, . 

» λέ εγει κύριος ἀλλοὶ )ὑε παντα σύνδεσμον ΑΔΙΚΙΑΣ διοί- 
᾿ )) )υε ς-ραγγαλιας βιαιων συναλλαγμάτων, κ τ. λ. ». 

ᾏΝΗΣΤΕΡΙ. Ζ. Ν νςηοιον ᾿ 

ΝΙΔΙΟΝ, Δ μὲ μαρτυοιαν ἀπὸ ἰατρικὰ Γλ. « Νιδιον 
» ἒς-ἒῥοδοδοἕφνης ἄνθος λέγεται καὶ Νιρις >᾿ Τὸ ΝΙΔἶΟΝ 

ἔπρεπε νὰ ἧναι ΝΗΡΙΟΝ, Εὶλ. ὅνομα αὐτοῦ τοῦ φυτοῦ τῆς 

Ροδοδαςονης, ( [ιἒὶΠΓΙθΓ Γοεε ) κατὰ τὸν Διοσκοριοην ( ΠΥ, 
82 ), ἢ κδιν βαρβάρως ΝΗΡΙΔΙΟΝ, διὰ νὰ σημαίνῃ ἰδιαι- 

, τέρως το ἄνθος της (Ζ. Νιρις ) Η δὲ Νιρ ις εκακογραφἠθη 

ἀπὸ τοῦ Νἢρις ὡς ονομαζει τὴν Ροδοδοξφνην ο Νικανορος 
. (Θηριακ. 531 ). Νήριον ὠνομάσθη, διοτι αγαποἳ τα Νεροὶ 

( Νηρὰ, Ελλ. ), (ί Φὑεται εν παραδεισοις καὶ παραθαλασ- 
)) σιος τοποις, και παροί ποταμοῖς )) ( Διοσκορ. αὐτόθ. ) 

ΝΙΚΗΤΗΡΙΟΣ ΤΟΥ ΣΤΑΥΡΟΫ ΦΩΝΗ Δ. ἡ φερσ- 
. , μ μη ἀπὸ τδν Κεδρηνδν μαρτυοια μας διδασκει, ὅτι εἰς τοὺς 

πολέ εμους τοί χρις-ιανικα ς-ρατεύματα ἀμέσως πρὶν κτυπήσωσι 
τοὺς ἒχ9ροὺς εφώναζαν αλαλαζοντε ς, ΣΤΑΥ ΡΟΣ ΝΕΝΪ- 
ᾋΗΚΕ ᾿ 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ. Πλακούντων ει δας (ϊουἴϊε) πεμπομενων 
κολακευτικῶς ἀπὸ Νικόλαον τὸν Δαἇμασκηνὸν εἰς τὸν δεσπότην 
Αὔγονς-ον Καίσαρα , ὅς-ις ἀντιπολακεὐων τὸν πέμποντα , τοὺς
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ὠνόμαζε Ν ικολοἰονς , ὡς καὶ τοὺς παρἷ ἐκείνου πεμπομένους 

φοίνικας (Ϊδ. Πρόδρομ. Ελλ βιβὶιοθ. ᾿ σελ. 222- 224). 
, Τὄνομα σι ἔμεινε καὶ εἰς τὸν μεσαιῶνα, σημαῖνον ἄρτους τινἀς, 

ἒξαἰρἐτους ἢ καὶ πλακοῦντας. 

ΝΙΠἹΗΡ, Δ. δ κοιν. λεγόμενος Νιπτῆρας, σημαίνων ὄχι 

τὴν παλαιὰν κυρίαν ἔννοιαν ,Αγγειου χρησίμου εἰς νίψιν, , 

ἀἶλὶἀ τὴν κατὰ τὴν μεγάἲην πέμπτην γινομένην νίψιν τῶν ᾿᾿ 

ποδῶν δώδεκα πτωχῶν ἀπὸ τὸν ἀρχιερέα, κατἀ μιμησιν τοῦ 

νίψαντος τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων Χρις-οῦ. Τοὺς ἀρχιερεῖς 

ἐμιμήθησαν καὶ οἱ Γραικορωμαῖοι αὐτοκράτορες τὸ. ὁποῖον ῆτἶ 

ἓν ἀπὸ τὰ πολλοί τῆς δεσποτικῆς ψευδοταπεινοφροσὐνης των 

δεῖγμα. Δὲν ἐξεύρω ἂν ὁ δεσπότης τῆς ῥωσίας παίζῃ σήμερον 

τὸ δράματοῦτοέ οἱ δεσπόται τῆς Γαλλίας τὸ ἔπαιζαν κατ-ἔτος. 

ΝΪΡΙΣ,Δ..μί-: μαρτυρίαν ἀπὸ ἰατρικὰ Γλ. (( ὀρεινὴ 

» νάρδος , ὑπό τινων λέγεται ΘΥΛΑΚΪΤΗΣ, ὑπό τινων δὲ 

» ΝΪΡΙΣ, ,φύλλον καὶ καυλὸν ἔχουσα ὅμοιον ἥριγγι >). 

Νἱριν καὶ ,Νίδιον ὠνόμαζαν ἀνωτέρω τἀ Γλ. τὸ ,ἄνθος τῆς 

Ροδοδἀφνης (Ζ. Ν ἰδιον ),,. τῆς ἀπὸ τὸν Διοσκορίδην ὄνομα- 

ζσμέυης Νήριον. Ἐδῶ τἀ. Γλ. ἔπρεπε νἀ γράφωσι ΝἷἶΡΙΣ, 

ἐπειδή εἶναι κακογραφημένοι αὐτοῦ τοῦ Διοσκορίδον λόγοι 

(Ι, β) : α Β δὲ ὄρεινἠ Νἀρδος, καλουμένη δὲ ὑπό τινων 

» καὶ ΘΥΛΑΚΪΤΙΣ και ΝἭΡΙΣ, γεννᾶται εν Κιλικιᾳ καὶ 

» Σνρία, φὑλ)α και κανὶὸν ὅμοια ΗΡΥΓΓΙῼ εχονσα >). 

Αντὶ τοῦ Νῆρις, ο Γαἲηνὸς γράφει Πνρῖτις. Εἶναι 

κατὰ τὸν Σπρέγγελον τῶν φυτολόγων ἡ ὙᾎΙΘΓΙἒὶΠἒὶ ἴῃὺε- 

᾿1᾿05ἃ ,Ἷ ἄλλοι τὴν ὅνομοἒζονν ναὶετἰἃῃἃ (361ἱἰο3 (Νοτὰ 

εεΙϊἰηυε, ἢ Νἃτἃ ἂεε Ϊῃοῃϊὂἔξῃεε ). Αλλ᾿ ἡ Κελτικὴ 
,Νοἰρὸὒος τοῦ Διοσκορἰδου (Ϊ , 7) νομίζεται ἡ κοιν. δυσμαὖ- 

Ξ ζομένη Σύσγονδον, λέξις -ἄγνως-ος ἄλλοτε εἰς ἐμὲ , ἐξ 

ἀπροσεξίας , διἀ τὴν ὁποίαν καὶ εἶπα ὅτι ὁ Δ. δὲν-τὴν ἐξήγησε
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(Ατακτ. Ι, σελ. 253 ). Σίσγουδσν διὰ τοῦ ἶεὑρίσκεται εἰς 

τὸν Δ. μὲ ἐξήγ. ΝᾎΓἂῃδ σεΙΙἰοἒι, ὡς καὶ εἰς τὰ Γλ. 
(Βο188οΝΑΠΕ, Αηεοάοι θΓὒεσ.1Ι,Ρἃεἇ 402)«Νοέρδος 
» Κελτικὴ, τὸ Σισγὸυρδον >). 

ὀπως ἂν ἧναι, ἡ Νἧρις τοῦ Διοσκορίδὸυ, μὲ τὸᾋΝή» 

ρ ι σ τι τοθαὐτοῦ Διοσκορίδου ( ΠΤ, 82 ) ὄν. κύρ. τῆς ῥὒδσ.. 

δάφνης, Ἑλλ. ,καὶ κοιυ. (τῆς καὶ Πικροδάφνης κοιυ. ὄνομα- 

ζομένης), τῆς Νετἰυτπ ΟΪεἃῃἀθΓ ( ΙἒὶΠΓΙθΓ τόδε) τῶν 
φυτολόγων 

ΝΙΣΣΟΣ, Δ. Νἧσσα καὶ Νἥττα, Ελλ. (ΠῌΠῌΓἀ). 

Σώζεται ὶοιπὸν καὶ τὸ παλαιὸν τοῦ ὀρνέου ὄνομα (ἂν καὶ 

ἥ καγογραμμενον Νίσσος). Συνήθως ὀνομάζεται σήμερον Ὓ 

Πάπια ουὸὲ τοῦτο βάρβαρον( Ατακτ. ΙΨ, σελ. 383), 

ΝΪΤΖΕΛΟΝἳ Δ. βαρβάρους ἔλεγαν τὸ Μελοἱυθιον, ἀπὸ 

τὸ Ρωμ.Ν10᾿θΠἃ(Ατακτ.Π/᾿, σελ. 287) - 

ΝΙΤΖὀκΟΚΚΟΝ, Δ. μὲ συνών. Κοἱσαπον, ἀλἲοὖ 

γραφόμενου Κοἱσοιπου, Δ. καὶ ἐξήγησιν « Ετεροἱ φασι τὸ) 

» Καρπὸν τοῦ βαλσάμου » Ϋποπτεὑομαι ὅτι ἐσήμαινε καὶ 

᾿ τὸ Μαυροκὄκκιον (Ατακτ. ΠΤ, σελ. 288). Νιτζελόκοβικου, 

,καὶ κατὰ συγκοπὴν Νιτζὄκοκκον. ἱ Ξ 

ΝΙΦΕΑ (γρ-Ι Νϋφέα), Δ. μὲ ἑξήγ. ΝΘΠΠΡΙῌΓ, ὄνομα 

Αραβικὸν τοῦ φυτοῦ, Λωτὸς Αἰγύπτιος, Ελλ. τοῦ ΘΞ »τω-σφροἱ 

< ς-ου (Περὶ φ.ἱςορ.1᾿ἳἷ,8,5 9,) καὶ τοῦ Διοσκσριδου ΠΤ 

Ι14), εἰς διάκρισιν ἄὶλων ὁμωνύμων Λωτῶν. Λωτὸν τὸν 

ὀνομάζει καὶ ὁ ΙἶΙρόδοτος (Π, 92 )Δ, ἷς-ορῶν τοίὒ περι τῶν 

Αἰγυπτιων ὀνομάζεται απὸ τοὺς νέους φυτσλόγὸυς ΝὛΠΙ-Ξ- 

ρὴθεἒι πεὶυπὶἲθο , ἡ ΝΠΡΙἸΗΓ (βουει (30100356) τὴν 
ὁποίαν ὁ Αγγὶος ἐκδότης τοῦ Θε εοφροἱς- ου (ΞΤΑΟΚΗΟΠΞΕ 

Ρἒὶἕ᾿ ΙΧΧΧΙΙ) ἐξηγεῖ μὲ νέον Γρακικὸν ὄνομα Νὐ φαρ ου ἀπὸ 
Τὸ Νυμφαἱα ,Ἑλλι ἐαθὼς καὶ τὸ Νυφέα. Ταύτης τὴν ῥίζαυ 

.;ἇἳἳἳα 
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ὸνὒμαζει ὁ Διασκοριδης Κᾏολοκασίαυ, τὰ σήμερον ὸυο 

μαζόμευα πὶηθ. οὐδε τ. ᾏΚολοκασι α, τὸν δὲ καρπὸν Κύει 

μὸυ Αἰγύπτιον καὶ Κιβώριου: τί Κὑαμος μικρὸς.. 

» καλεῖται δὲ Κιβωριου γ.» Κιβώτιου, ὸιδι τὸ την φυτείαν τοῦ 

Ξ» κυαμὸυ γίνεσθαι αὐτοῦ ἑυτὒθεμέυου ΕΝ ΙΚΜΟΒΩΑῼ... 
υ ῥίζα δὲ ὕπεςι παχυτέρα κα/αμου, βιβρωσκὸμέυη ἑφθᾗ τε 

β » καὶ ὠμὴ, Κοὶοκασία καἲουμέυη »τ (Διασκορἰδ. Π, 12ἑ) ), 

ὅπου, ἂν ἐγκρινγὶς τὴν διόρθωσιν μου ΕΝΙΚΜῼ ΒΩΑΩ, 

ἐξάλειφε ἀπὸ τὰ ,Ξ/Ἆηαικα λεξικὰ τὸ Ικμόβωἒὶᾝον ὡς όνὸαα 

νόθου. 

Οἱ ἕἒἲ/ηυες ὅμως Νυμφαιαυ ὠνόμαζαν ὅχι τὸυ Αἰγύπτιον 

τοῦτον Λωτὸυ, ἀλλ ἄλλὒ τι φυτὸν ἷ, ΘΞ Ξοφρας. Ηεὸἰ φ. ἰς-ὸο. Α 

Χ , 13, σελ. 309 ), τοῦ ὂπθίου δᾇσ γέυη ξς-θρεῖ ὁ Διοὀ-κὸ» 
τ ριδης γευυώαευα ὅμοιως εἰς τόπους ὑγροὺς (ὡς καὶ ὁ Αἷ- 

γὑπτιος Λωτὸς εἰς τὸν Νεῖλον ) ὅθἑἒ .! ἒτ υμὸλογε ι καί τὸ ὄι οαεἕ 

της (ε Δοτ-ιεῖ δὲ ὠνομασθαι Νυμφαἱ α , δια τὸ ἕᾎ ,Ξυδρὸυ ἽΜᾘ. 

)> τόπου γι. Η μία (Διασκοριδ. ΠΙ, 143) φέρει ἄνθος λεια- 
κὸν ,καὶ γεννᾶται εἰς την Ηὶιὸά καὶ εἰς τὴν Βοιωτιαν ὅνομα- 

ζομένη ἀπὸ τὸν Θεόφρας-οιἑι (ΠΤ, ΙΟ, ἔ Ι) Σιδη, ἀπὸ δὲ 

τοὺς νέους φυτὸλόγους , ΝΥΙΠΡΙἿΞΕΘ. 31133. Τῆς ἄλὶης (Διὸ- 

σκορίδ. ΗΙ, 149), τὸ ἄνθος εἶναι μήᾏυου καί ῥοδοειδές. 

Αὕτη συμφωνεῖ μὲ τὴν ἀνωτέρω ὸυομασθεῖσαν ἰδίως Νυμφαίαυ 

ᾇτοῦ Θε. οιὒρας-ου τὴν κατα τὸν Σπρέγγε) ου Νγτῃρὴθεἒὶ 
,ΙΠῒεἷΞμ Ο Αγγὶος ὅμως, ἓκὸὸτης τὸὔ ΘΞ ὸφράςου τὴν νομίζει 

ΝγπιΡΙᾙεἱι ἃ1Ὦ3,καἰ την ὸυαμαζει μὲ Γραικικὸν ὄνομα 

διἎεκ-ιον Νερὸ Κοκοκὐθια, τὸ ὁποῖον ἔπρεπεν ,, ἂν δὲν ᾿ 

ἀπατῶμαι, ,νὰ γράφεται ὡς σύνθετον μουὅλεκτου καὶ διὰ τοῦ 

ἷι Νεροκολὸκύθια , ἤγουν Κολὸκὐυθια γευυώμευα εἰς 

ὑγροὺς τόπους, ἢ παρόμοια μὲτἁ Ιἰοἲὶιὸκοἕσιαἳ ἢ ἴσως καὶ τὰ 

αὐτά μὲ διάφορον ὅνομα, ἐπειδὴ κατε). τὸν Διθσκορἱδηυ (Π , 

ιβ



. Ϋὶἇἰῖε ΝΟἰἯ ω, ΝΟΚΕ. γ 

128) ὁ Αἰγύπτιος Αωτὸς δὲν ἐγεννᾶτο εἰς μέοην τὴν Αἴγυω 

᾿ τττου : «Πλεῖς-ος μὲν γίνεται ἐν Αἰγύπτῳ- καὶ ἐν Ἆοίᾳ δὲ καὶ 

» ἐν Κιλικίᾳ ἐν ταῖς λίμνας εὑρίσκεται υ. 
! 

Κατωτέρω ὀνομάζει τὴν Νυμφαίαυ -ΝΟΥΦΑΡΔ, Δ. μὲ 

ἐξήγησιν ἀπὸ Γλὖ ἰατρικαὶ « Στρατιώτης ὅ ἐν ὕδασι, τε). Νοί- 

» φαρα » καὶ « Λουλοὐςῥερου τὰ Νούφαροι » καὶ (ι Νομφαία, « 

» τά Νοὑτραρα ». Καθεξἥς δὲ καὶ ἳ ΝΟΥΦΡἎ , Δ, μὲ 

βάρβαρον ἐξήγησιν (ί Νουφροὶ. ὅ εἰς-ι φλὸξ βίτοιι υ ἀπὸ τὸ 

Ρωμ. δηλαδὴ ἙΪΟΞ Ὑἱΐθε (Ἄνθος ζωῆς ). 

ΝΟΒἶΣΚΟΥΜ ΔήΞΟΥΣ, ἢ ἁπλῶς. ΝΟΒϊΣΚΟᾘΙ, Δ. 
Καὶ τοῦτο ὡς τὸΣταυρὸς νευιἳκηκε ( Ζ. Νικητήριος ) , 

μία ἀπὸ τὰς ἀναφωυἡο-Ξις τῶν Χρις-εανικῶν ς-ροιτευμοἱτωυ , 

ὅτε ἤρχοντο εἰς χεῖρας μὲ τοὺς ἑ᾿χ9ρούς᾿ ἀλλἳὸλὅτελα βάρβαρος, 

ἐπειδὴ ἐκφράζει κατὰ λέξιν τὸ Ρωμαϊκὸν , Νθἰῖὶἰδευ [Π Βευε, 

,ἰἶλληυίς-ἱᾂ Μεθἳ ἡμῶνὸ Θεὸς, κατὰ τὸ « Γνῶτε ἔθνη 

» καὶ-ἧττἅο-θε , ὅτι μεθἳ ἡμῶν-ὅ Θεός ». Εὐοεβῂς ἐπίκλησις , , 

ὅταν τἰς τὴν ἐκφωνῇ πολεμῶν ὑπὲρ πατρίδος, ἀλ). ἀσεβες-οἒτηἳ 

ὅταν αὐτὸς πολὶεμᾖ ἀδίκως ἄλλους, τοὺς ἁυΞχς-ὰτώυει ἀπὸ τὰς 

πατρίδας των , καὶ βαπτίζεται εἰς τὰ αἵματοἕ των, ὡς ἔκαμναν 

οἱ Ρωμαῖοι δορικτἡτορες. 

ΝΟΪΚΙ. Ζ. Νοικοκὐρης. 

ΝΞΟΪΚΟΚΫΡΗΣ, Σ. οἰκοδεσπότης, ὶὶἒῖλλ. ( τῃἒιἰῖΓε ἃε 
ΪΠΗἰθοπ) σύνθετ. ἀπὸ τρεῖς λέξειςἸΞΞυ οἴκῳ κύριος, ὡς 

τὸ Νοίκι, Σ. Δ. ἀπὸ τὸ Ιἶἶυοίκιου( ΪΟΥΘΓ ). 

ΝΟτΩΝΩ, 

ΝΟΚΕΡΪΑ καί ΝΑΚΕΡίΑ , μὲ Ξξῄγ, Ἑοεῃυθτθεειπῃ 
καὶ Γραικ. Τὐλη καὶ Τὑλι, Δ. ,ἀλλοὶ τὸ Ἑοεῃυςτωεπῃὶ ; 

Ιὒωμ. εἶναι ἡ Τἢλις , ΪᾏΞλλ. (ἷεῃυἓιὒθσ ) Ἡ Νοι κ ερίοι ἐζ-
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ηγοὐμευου, Τ ύὶη δια τοῦ ῖῖ, εἶναι αὐτὸ τὸ Τὑὶη, Εὶλ, τὸ 
κοινῶς Τυἲοἕριου (Τιἲοἕρι. Σ ). Τοῦτο δὲ παρὰ την ἀὶὶοίἔ 
(Ατακτ. Τ, σελ. 200) σημεεωθεῖσαν ἐξήγησιν, σημαἱυε ι ἐτὶ 

καὶ Στρὥμα μαλλίνου (Πὶἒὶῒἒἲἶᾃε), ὡς. δηλοἶ καὶ τὸ βαρβαοούᾇ 
Νακερἶα, παραγόμενον ἁπλῶς ἀπὸ τὸ Νοίκος, Εὶλ. Προβέα 

(Προβιοὶ,Σ .), κοιν. ἤγουν ὸέρμα ἀκουρευτου (Ρεἒὶυ ἔἆἴι- 
Πίε ἂε δει Ιἃιῃε ) , ἢ καὶ σύυθ ἀπὸ τὸ Νοξκος καὶ Εριου. 
ΝθΜΙΚὸΣ ΪΠΓἱερεΓἰιῖυδ, Δ. μὲ μαρτυρίας ἀπὸ Γλ. 

« Νομικἇς... ὁ τοῦ νόμου ἐξηγητὴς »- καὶ « ζΪυ,Ιἷ᾿᾿᾿ἰ5 ἀΩΟΪΟΓ 
)) Αὓθέυτης τῶν νόμων » Δ. (ᾇἱυῒἰεεοῃβῃὶἱεἇ, Ιἐἓιεϊε). 

β 

--- 2 ) Νομικὀυ ἐτι ὠνόμαζαν καὶ τὸν κοιυόῒερον λε εγᾄμε Ξοον. 

Νοτ αἴρων -- ἀπὸ τὸ Νοϊἃΐἰιἰε, Ρωμ. ὀνομαζόμενον καὶ Τα-« 
βελὶιωυα, Δ. ΤἓὶἷὒθΠΙΟ, Ρωμ. Δ. (Νοῒἒὶἰΐθ) ὡς τδ ἒξ.. 

ηγοῦν τοὲ Γλ. « Ταβελλίων, ὁ τὰ τῆς, πόλεως γράφων συμ-»- 
υ βὢαια, ὅ παρὰ τοῖς ποἲλοῖς. Νομικὃς λεγόμενος, ἅπαντα 
α ἐπιτελῶν τοι τῶν πολιτῶν γραμματεῖα, ἕκαςοι αυτῶν οἱ «- 

» κειοις ἐπισφραγίζωυ γράμμασιν ». Εἶχαν καὶ Πρωτονοτ-ι- 

τοξριου τοῦ δρόμου λεγόμενον, Δ. ᾿- τοῦἰδικοῦ ἢ Ξίδι-ᾧ , 

κοῦ, Δ. =--- τοῦ θέματος, Δ. ᾿ . 

, Παρὰ» τοὺς πολιτικοὺς τούτους Νοταρίους; εἶχε καὶ ,ἡ 

Μεγάλη» ἐκκλησία τὸν Νοτοέριόν της, ἕνα ἐκ τῆς ὀγδόης πευ- 

τοἒδος, ἔτι οἐ καὶ Πρωτονοτοἰριου, Δ. (Ζ Νοτοἰριος). Εἰς 
τιο οΞτου τινὰ Χἶον διάκονον, νομικου τῆς Μεγά)ηζ ἐκκληᾆ- 
σιας. ὀνομαζομενου Ϊοίδωρου, φἐἰοει ὅ Δ. ἐγκώμιον ἀπό τίνα 

ᾇ Ϊωοἑνυην Βοτανιαῒην Κρητικὀυ τὸ ἑξᾒςἶ 

Κλέος νομιχον (γρ. νομικῶν) , μαρτυρὡυυμος φίλος, 
Κὖδος Χιωτὥυ , λαῖτὦυ ἦ φαιδρότης᾿ 

Ιερὸυ καὶ θεῖοι( ἐπάγγελμα, τοῦ Νομικοῦ τὸ ἐπάγγελμα, ἑοἒυ 
ὅσα διδάσκει τοὺς συμπολίτας-[ου νόμιμα, τα φολαοοῃ πρῶτος 

16᾿᾿᾿



, ᾎΜ ,, , ΝΟΝΝ --- ΝΟΝΝ. 

αὐτὸς, ἐοἓυ ὁδηγῶν τοὺς ἄλλους δὲν πλανᾶται πρῶτος αὐτόςᾤ 

Ἀλλέως ὁμοιάζει ἐκείνους, πρὸς τοὺς ὁποίους ἔλεγεν ὁ Αποω 

ζάλας ( Πρὀἕ ἶὶωμ, βἳ, 19-23) (< ,ἙἸέποιΘοις σεαυτδν ὁδηγὸν 

» εἶναι τυφλῶν, φῶς, τῶν ἐν σκότει.. ,Ο οὐν αι δάθἰωἶὶ ἕτερον , 

» σεαυτὸυ οὐ διδάσκειςἇ. ,ὀς ἔν νόμῳ καυχοῖοοἱι, διὰ τῆς 

ο) παραβάσεως τοῦ νόμου του θεὸν (ἐτίμα/ζεις >). 

, ΝὀΝΝΑ, Δ. τὸ ἐξηγεῖ ὡς τίτλον τιμῆς Βοτῖὶἰῃἒι (ᾩῌΙἩθἳ 

Μἃἀἃωε).ῌ2 ) Νόνυοι καὶ Νονἱς, Δ. ἡ καλογραῖα ΝΟΠΠΘ, 

ΒΘΙἰβἰευθε ). --- 3 ) Νόυνοι καὶ ὀξυτ. Νονυοἒ, καὶ μὲ δίφθ. 

Νουννἀ, συυώυ. τοῦ Μάμμοι, Ελλ. Βαβοὶ ,καὶ Λοιλοἒ, Σ. 

(ἓΓᾶῃἃὟΠὲΓβ ), ----᾿ 4) Νουυἁ (Νουυοὶ, Σ), ἡ γυνὴ 

τοῦ ἀναδόχου (ἿΙΠἓὶΓΓἱἰ-ἰῃθ ), ὡς καὶ Νοννὸς (ἢ Νουνὀς, Σ.) 

αὐτὸς ὁ ἀνάδοχος( ΡἒιΓΓἑὶἱῃ ). 

Εκοπιχσαν ζητουυϊες τοἒ γενέθἲια τῆς Ϊἰέξεωἳ, οἱ ἐτυμο) όγοἱ, 

«κατάγω-[ες αὐτὸ οἱ μὲν ἀπὸ τῶν Αἰγυπτἱ ων, οἱ δὲ ἀπὸ τῶν 

Ρωμαιωυ τὴν [λῶσο-οιυ καὶ ἄᾓοι ὃὓ-λοθε υ. Δὲν ει υοἱι , νομίζω ἒ 

πὶἢυ ὀνοματοποιημένη ἲέξις κατὰ τὰς εἰς ὅὶοις τὰς γὶώοσοἱς 

διαφόρους ὀνοματοποιι ας τοῦ αὐτοῦ πράγμαῒ ος. Πρώτως κοιἑ 

κυριως Τὸ Νόυνοι, ὡς τὸ Μάμμοι, ἔπρεπε νὰ σημαίνῃ Μήι, 

τηρυ εἶτα Προμἡτωρ, ἔπειτα ἀναλόγως Κυρία, ἡ πρεσβυτέρα 

τὴν ἡλικίαν, καὶ διὰ τοῦτο σεβας-οτέρα, ὡἔ ἡ μήτηρ ἢ μήτηρ 

τῆς μητρὸς , ἢ διὰ τδ ἐπάγγελμα, ὡς αἱ Μοναχοιὶ, τοῖς ὁποίας 

καὶ Μητέρας (ῼὲΙ-εδ) ὀνομάζουν, ὡς τοὺς Μοναχοὺς Πατέρας 

,(ΡὲΓθθ)᾿ ἔπειτα τοὺς ἀναδὅχους, ὡς πνευματικῶς πατέρας. 

Οὕτως ὀνομάζεται ὁ φυσικὸς πατὴρ ὄχι μόνον Α ἱ) θέντης, 

ἀλλὰ καὶ ἰἰθρις ὅμωυὑμως , καὶ κατὰ συγκοπὴν, ἀπὸ τὸ 

Κύριος (ΠὶἒἰἰϊΓε ). Τοιαῦται ὀνοἇιιοιϊοποιἕαἱ εὑρίσκονται κοιἕ 

εἰς τοὺς ποὢοιιοὑς. [κατὰ Τὸν ὶ10)υδ;ὑκἸἸυ (( ο Πάῖῖ. πος [ἒ -οιἒ 

» τοῦτο ὀνοματοποιημένονἸ ελέ [ετο καὶ ΝΞΝΝΟΣ, κοἱἱ τὸ , 

)) αὐτὸ τοῦτο ὄνομα ἐσήμαινεν ἔτι καὶ του πρὸς, μητρὸς ἒτε ιοιἸ ἱ),



ΝΟΣΑ ,--- ΝΟΤΑ. > , ἀεὄ 
Ὁ δὲ ΙἷΙούχιος : διὰ τοῦ οῒ,« Νοξυυαυ, τὸν τῆς μητρὸς ἢ τοῦ 

» πατρὸς ἀδελφόν οἱ δὲ , τὴν τούτων ἀδελφὴν )) καὶ (κ Νάνι-κη, 

» μητρὸς οἱδΞἹφή )) Νέυαυ ἀκομη σήμερον ὀνομάζουν ἄἹλοι 

, τὴν μητέρα (Ατακτ. Ιν, σελ. 123) καὶ ἄλλοι τῆς μητρὸς 

τὴν μητέρα ᾿ 

ΝΟΣΑΔᾼ Ζ. Νοτίοί. 

ΝΟΣΦΙΣὟΙΟΣ, Δ. Ἱε ἒξ υομ. ἰδιοποιηοις δημοσίων χρηω 

μοί-των (Ρἐευἶοϊ). Τα Γ)... φέρουν : « Ρεευἰοϊἰο, Ρε- 
» ουἲἓὶϊυδ, νοσφβο-μὸς , διαρπαγἡ ». Καὶ ὁ ἔνοχος τοῦ ἁμαρ» 

τήματος Νοσφ ι στὴς ΡΘΟὩΙἂῒΟΓ, Ρωμ. (ΡἐὈΠΙἃΪΘΠΓ). 

Τοἱ Γλ. κ ΠεκουἹοἑτ-ους (ἴο. ΠεκουἹοἱ-ϊωρᾎ νοοφιοοἕμευος δη, 

» μοσια πράγματα γ». , 

Εἰς τὰς εὐνοίαουμε υας ποἹιτειας , ὡς νοσφιοτὴς καὶ κλέπτης 

οημοο-ιων ποέπει νοἱ Ἱογιζεται ὄχι μόνον ὅς-ις νοσςοἰζεται δη»,- 

μόοια χρήματά, ἀλλὰ καὶ ὅποιος μὲ μὴχανοῥῥαφίας ἁρπάζει 

πολιτικὸν ὑποὑργημα, παραγκωνίζων τὸν αξἑώτερόν του νὰ 

τὸ Ἱοἱἕη, οςις δωροοοκεἷ, η φθείρει μὲ οἱουδήποτε τρόπον 

ἄλἹου τοὺς πολιτας εἰς τὰς οἱοχαιρεσιας οιοἱ νοἱ ἐκλέξωσιυ 

αὐτὸν ἢ τοὺς φίλους του. ὀἹα ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα εἶναι 

δημόσια ἁδιγήματ α καὶ ὁ χρης-ὸς πολίτης γ χοεως-εῖ νοἱ Ἱογίᾤ » 

ζεται τὸὄυοαα τοῦτο Π οἹ-ἰτης, ὡς παρακαταθήκην δοθε ῖοατ) 

εἰς αυτὸυ ατἲ ὸ τὸ. δημοσίου, υοἱ τγυ φυλαοοῃ οἱνὄο-φιοὛτον 

ΝΟΤΑΡΙΟΣ, Παοοἱ τοἱ οἱἹἹοῦ λεχθέντα (Αταχτ. Ι σε) 

᾿ 218) καὶ τὴν οἱυωτε ρω ἐξἠγ ησιυ τῆς Ἱ εξεως (Ζ. Νομικὸς) 

-Ξ--2) Νοταρίους ὠνόμαζαν καὶ τοὺςΤαχυγρ οέςοους, Δ. Καὶ 

. ἐπειδὴ ἡ ταχυἳἷραἰἳοία ἐγέννησε φυσικὰ τὴν συντομογραφίαν ἢ ὡς 

τὴν ὀνομάζουν οἱ ξένοι Ὗοήμεὒοον Στενογραφίαυ (Ξῒἐῃοἓτᾶ, 

ΡΪἹΪΘἺ) ---Ξ᾿ 3) Νοταριοι, ΗΔ. ωάσάἄσθἠσᾶ) καὶ οἱ συν- 

᾿ τομογροἕφοι ( Ξἰῖἐῃοσιἳἑὶρᾓεε). Ξ-υ- [ι ) ΝοταριοιὒΔ . ἐλέ- 
γουτο καὶ οἱ, Στε μέσ/κοαἳσοι ἶἹἹ ᾿καἰ ἡ τ εἶχενἸ του-ο ς( Νοταυ



ἷὶίΙβ ΝΟΤΙ ...Μ ΝΤΟΓ. 

» ρικὴ μέθοδος » Δ. Στεγανογραἒοίοι , ΙΞἸἹἹ.. (Ιἷἒεἲἰἰιπᾬ 
εϊἐ σἓιιοἔἲορὴιᾳυε). 

ΝΟΤΙΑ, Δ. τὸ ἐξηγς ιε (( Ηῃἵῃοἷ Ιὶὶπῃἰἂἑἱ ῦδ Νοτὶς 
)) ΕἹἹ.. )) μὲ μαοτνρίαν ἀπὸ Γ..) κ Αν-αθνμίοισἰ ς, νοτιοι )). 
Εκ τῆς ὁποίας φαίνεται, ὅΐ ι τὸ Νοτιοι ἐδῶ σηυαινε ι ὅχι κυ»- 
ρίως τὴν ὑγρασίαν, οΞἹἹοἓ τὴν ἐκ τῆς υγροζοιοες [ινομένην οἧ ᾇιν, 

᾿ καὶ οἲίκοἹ-ουθως βαοεῖαν ὀσμὴν ἢ χνῶτονξἶὸ Ατ ακτ. ΠΪ, ο᾿ Ἱ. 
684) Ακόμη καὶ τὸ ΝΟΣΑΔΑ,Σ Σ. τὴν αὗῖην σημασίαν 
ἔπρεπε να ἔχῃ (οίπὸ τὸ Νόοοἒ , χιοἓπὸ τὸ Νοτοςχ, ἂν καὶ - 

οὗτος τὸ ἐξηχἧ Ιϊ οἹιςἰ ΞῌΡΟΓΘ (θἒινευΐ) , πλην οἵαν ἀπ Ξχυ- 
ααΐο-θῃ ἀπὸ τὸ χυοαῖον Νοὒάοὒοι Νὅς-ος, ΕἹ..) ὅθεν τὸ κοιν. 
ἓπᾎθ Νόςιμος (ἀ υῃε θἓνἐἃῌε Ξἒὶνευΐ) καὶ τὸ ἐναντίον 

, Ανος-ος (Ιῃδἰρἰἀἓλ/ 

ΝΟΙ ΚΗ ΜΟΣ ΧΑΤΑ, Δ ἀπὸ τὸ ΙτοζἹικὸν ΝΟΟΘΠΙΟΒὓ 
Οἒιᾶἑὶ (ΝΟἰΧ ῌΠδθἃἀθ) ἐπἹοισοιν οἱ σοφοι μας τελευταῖοι 
προγοαοι το βάρβαρον Νοὐγη μοσχοἒτ α, τὸ κοιν. σήμερον 
ὀνομαζόμενον Μοσκοκοξρυοον, Σ. ἢΜοο-χοκοξρυδον, Δ 
ΝΟΫΦΑΡΑ καὶ ΝΟΥ ΦΡΑ. Ζ. Νιςοέοι ᾿ 

ΝΤΑΜΑ, Δ. ἀπὸ τὸ ΙτοίἹικὸν. Βἑἲϊῃἓὶ (ἂἂῖῃθ, Ιῃἒὶ- 
(ΙΞΠΠΘ) μὲ τὴν ἑξἶς μαρῒ υοιοιν : 

Γυναῖκκν τοῦ ἐδὡκίκσ-ιν-τὴν ντοξμαν Μαργαρίταν. 

Ἐδῶ φέρει καὶ τὸ ΜΑΝΤΑΜΑ, ἀπὸ τὸ Ιἴοιλικὸν Μὸἃἒυπἇὶ 
(ΙῃἃίΙἂΥΠθ) μὲ μαρτυρίαν : 

όμως ἇἱὒ, ὧν ἐγνώρισεν Μαντἁμα ἦ Μαργαρίτας, 

ΝΤΕΝΤΑ-ἷἸ ΖᾼΤυ νὸά 

ᾏΝΙἘΡΒΙΣΗΣ. Ζ. Δεῥ Ὓιβἳοης. 

ΝΤΖΑΜΙΟΝ ᾙΙαογιἃον. 

ΝΤΟΓΑ, Δ. Ντονῖοί, Νῖούγα καὶ Δὸν/γχ, Σ. ἀπὸ τὸ
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ΙΐαΙΞικὸ-υ, Βϋςἒὶ (ἀοῃνθ), σαυἱδιὸν μακρυλὸν, εἰς, καῖον.»- 

σκευὴυ ξυΙίνων πίθων (ἙΟΠΠΘῌΠΧ) χρήσιμὸν. 

ΝΫΚΤΑΓΕΣ, πΙ-»ηθὒ Δυαἶρετικοὶἳοὔτως ὸᾩομασθΞέι/τεςὶ 

διότι ἆπΞς-ρέςοὸντο τὰς εἰς τὰς ἑορτάς τῶν ἁγίων γενομένας 

᾿ παννυχίδας, ὡς δΞίσίἓαίμῦῢἰαςἳ ἰσχυριζόμενοι ὅτι »ὁ θεὸς 

ὥρισε τὴν νύκτα εἰς ὕπνων, καὶ ὄχι εἰς προσευχάς. Λέξἱς ὕπ- 

οπτας;τὸ πληθ, Νύκταγες ἀπὸ ἄχρηςσυ εὐθεῖαν ὁ Νὒ, 

κταξ. Εὐλογώτερου ἥθΞΙὶαυ ὠνομασθἥν Νύκταργοι ἢ 

Νύκταργεῖς, ὡς ἀργὸθυτες κοιμώμενὸι δηλαδὴ, ἐνῷ οἱ ᾿ 

ὀρθόδοξα ἐπανυὐχιζαυ. 

, ΝΥΚΤΕΙἿΕΡΣΙΑ, μὲ συυώυ. ΙΙαννυχὶς,Δ. Νυκτηγερσίὒτἳ 

ΙΙανυυχἰς, Ἑλλ. (νεἰΗε ἢ νἰςὶιβ), ὀ ᾑσὒχως-φἔρᾒ Ξ. 

« Παυνυχἰςἇἑορτὴ νυκτερινῇ )>. . 

ΝΥΜΦΑΙΑ. Ζ Νιφέα. 

ΝΥΜΦΙΤΖΑ καἰΝυφί-τζα, Δ (13.ΑτακτΙΨ,σΞλ 7/4), 

ΝΥΣΣΑΡΙΟΝ Ζ Λύτσα. 

ᾏΝΥΣΤΗΡΙΟΝ. Προφέρεται βαρβάρως Νεσΐέρι και ᾿ 

Νης-έρε, ἐνῷ ἔχομεν λέξιν καλὴν τὸ εὐδέτ. Φλεβότομον, Σ. 

(τὸ ἀπὸ τοὺς Γάλλους ἑρμηνευόμευσν ΒᾌΠΟΘϊἱε, ἤγουν 

ΑΟΓΧΙΔΙΟΝ ). Ϋπωπτευόμην ὅτι τὸ βάρβαρονΝησΐέρι 

ἦτο λέξις ξένη, ἑωἁοῦ λαβὼν ἀφὸρμὴυ ἀπὸ φίλον ὸμΰγευἤ 

ένὀησα, ὅτι ἐχυδαΐσθη ἀπὸ ἀρχαίαν λέξιν τὸ ><᾿ΝἺ.)ς-ἠριὸ--ν, ΕΙΙ 

ἀξίαν νὰ κοεταχωρισθῇ ,καὶ εἰς τὰ Ελληνικἁ λεξικοἕ. Νυς-ἠριϋν 

ἀπὸ τὸ ῥἢμ. Νὑσσω (ΡΙἿΠΘΓ) εἰς τὸν μέλλοντα ὄχι μόνων 

Νὑξω, ἀΙΙἁ καὶ Νὑσω, ὡς τὸ μοιὸτυρεῖ ἡ Νὐσίς καί Νίὶξίςἳ, 

γαἰ τὸ πιςοποιἒῖ τρόπον τινὰ ὁ εὐαγγΞΙιΞς-γς (Ιωάυν. ιθ 34) 

(( ΛοΓΧῌ αὐῒὸῦ τγν πΙευρὒἓυ ΕΝ ΙΞΕ καὶ ευθᾇὶς ἐξἧΙθε ν 

. » ΑΙΝΙΑ κχἐ ὕδωρ ». Ιὗχαμεν καὶ ,ΞηΙ-. Νυστηρια, χυδ 

Νεσῖερί α καὶ Νησῖερία (ὒῢὶὶΡ (16 Ιἱἲῃεθἱἰε)
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ΝΩθΕΛἷΣἕΜΟΣ, καὶ Πρωτουωβελίσιμας. Ζ. ΕὐγΞυ-ᾗς, 

ΝΩἒΗζὶὲᾇῖ ; ᾿ 
Ῥἴῢἷᾕ 
Ξ, 

ΞΑΝΘΗΤΡΪΧΑ, οὖσ, θηλ. σύυθ. Δ. μὲ ἐξήγησιν Κρ όκοςἇ 

Ἑλλ. (ΞΞἘΪᾙΠ ) ᾿ 

Ξ-ἶ᾿᾿.,Α1᾿ἿΓ.ΟΚί-ἷᾏΡΥΟΝρ (( Βάλαυας μυρἒψικὸς , ἤτοι τὸ 

Χρυσοβὒἕλαυον, ἢ Ξαυθοκάρυφυ » Δ. Βάλανος μυρεψικὴ,θηλσ 

Ελλᾕ ὡς ὀνομάζειτδυ καρπὸν ὁ Διασκορἰδης (Γἧἷ, 160 ), 

τὸ ι( Χρῶμα ἐπίξαυθου » κατὰ τὸν Θεόφραςὶου (Περὶ φ. 

ἱς-ορ. Ἐν, 2, ἔ 7 ) ὅθεν ὠνομάσθη ἐσχάτως καὶ Ξαυθοκάρυον 

καὶ Χρυσοβοἒλανου. Ο Γαληνὸς ἷἰὴυ ὄναμάζεεσυυθ. Μυρὄ- 

βα λ ον (ὡς καὶ σήμερον οἱ Γάλλφι, ΪΠὛΓΟὮΟΙἐὶΠϊ). Εἶναι τῶν 

,φυτολόγωυ ἢ ΗγΡεΓἇῃἴῒιθΓΞ ΜοΓἱῃἔζἒὶ (ΒΘΗ γἸ ΝοἰΧ (Ϊε 
Βεῒὶεῃ ). [Πρῶτος ὄ Βελώυιοςζθὴδεπἷὂῒ. Π, δι , ρεὶζ, 

280) ἐπαρατᾗρησε τὴν Μυρρβοἒλαυσυ πλησίαν τοῦ Σινᾶ ὄρους 

εἰς Ἆραβίκδυ χωρίου, ὀνομαζόμευαν Φ αρ αγγ ο ῦ (ΡΪῌΙἨΞΟΠ). 

Οἱ - συγγραφεῖς τοῦ Γαλλικθῦ λεξικοῦ τῆς Φυσικἢς ἱς-ορίας 

(ἔκδ. ΒἐἱεΐνἱΠε , 1818, Υ. ΜγΓοὯΞΙΙΞιΠΟΞ) ἔδωκαν ἐξ 

ἀπροσεξὲἳας εἰς αὐτὴν τὴν Μυροβὒἑλαυσυ τὅυομεζ Φαραγγοῦ. 

- ΞΑΝΪΣΚΩ, Δ. τέἱἒ συνηθές-εραυ κοιν. Ξαίυω, ἓξ. (εἃΓἂεΓ), 

Ξ Ξαίνω, Ἑλλ Ζ. Ὣἰἒἶτἳᾇἑὶὒ 

ΞΑΡΓᾎΝΗ, Δ. φέρει μάρτυρα τὸν σχολιας-ὴυ τοῦ Ὃ-Ξῒπήχ- 

νθῦ (Α). ΪΟΟ καὶ 172 )᾿ ἀλ). ἕσφαἲἧε γράφων Ξαργάυη διά 

τσῦ ἒ, ὡς, ἔσφαλα κ7 ἐγὼ ἄλλοτε (σημειώσ. εἰς τὲν Ξευοκράΐ. 

σελ. 205) γράφων Σαργοέυη , διὰ τοῦ ἒ ἀυτἕ τρῦ ὶἶΰἰργὓἒνη 

διὰ τὒῦξ, ὡς φέρεΐαι εἰς τὸν πραὶἶεγμέυον σχολιας-ῄυ. Εἶδος 

ὀψαρἰου ἢ ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς λᾆγομέυη Ταευίὒζ , Ἑλλ. διὰ τὴν 

πρὸς τὰς Ταιυίας (Ἐθἒὶῃἂθὶεῒῒεδ) ὁμαώΐητα ταῦ σχήματος: 

Ζαργάυα (Οἐρθἰε) ὀνομάζεται ἒτιᾅχκαἰ σήμερον ἀπὸ τοὺς
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, Γ ραικοὺς νησιώτας τῆς Αἰσσας, οἱ ὁποῖοι καὶ ς-έλλουν πας-οἓ 

᾿ εἰς ἐμπορίανποὶὶοὺς πίθους ζαργανῶν πας-ὅνοντες (Ϊδε ΒΕΒΟΝ 
Ὀε Αᾳυἃϊἰ1ἰῢ.1,ρἃἔ.164). , 
ΞΕΚΟΑΩΜΕΝΟΣ, Δ. Κινοιιδος, Ελλ.(1101ΠΥΠθ (Ιᾩἰ 

δε Ρτοδἴἰϊυε). Απὸ τοί πολλοὶ παλαιοί ἐπίθ. τοῦ πάσχοντος 
τὸ βρωμι ερὸν τοῦτο πάθος, τὸ σημαντικώτατον τῆς κοινῆς 
λέξεως εἶναι τὸ Λακνόπρωκτος , Εἲλ. 

ΞΕΝΑΛΙΑ, πἲηθ. οὐδ Δ. τῶν παλαιῶν τὰ Ξενια, Ελλ. 
(ΡΓἐεεΠϊΞ, [ἩἸ ΟΠ ἶἇ-ἰῒ ΗΠΧ Ιὶὃῒεε). Ως Ξένια ἀπὸ τὸ 
Ξένος, ὡσαύτως Ξενάλιοι ἀπὸ τὸ ἄχρης-ον ἔἷ.-᾿᾿᾿.,ενοιλέος᾿ 
τοῦτο δὲ πιθανὸν ὅτι ἔχυδαἷσθη ἀπὸ Ελἲηνικὸν ἄγνως-ον 
σήμερον ὄνομα τὸ ᾏΞεναὶὴς, ι( ὀ ἐπί ̓ ξένης ἀλώμενος » ὅ 
πλανώμενος δηλαδὴ εἰς τα ξένα, ὡς ἐλέγετο Αλιπλανὴς, Ελλ , 

ὁ πλανώμενος εἰς τὴν θάλασσαν. 

ΞΕΝΗΤΕΙΑ , Δ. μὲ μαρτυρίαν τοῦ ποιητοῦ ΒΧ :Ξ 

Καὶ τὸ λοιπὸν ἐβάδισεν τῆς ξεν-ητεἰας τὸν δρόμον 

ΞΕΝΙΤΕΪΑ ( ῥηματικὸν τοῦ Ξενιτεὐω ) , ἢ εἰς τοί ξένα διατριβή. 
Δυστυχὴς κατοἕς-αο-ις ἡ διαγωγὴ τοῦ ξενιτευμένου , ἐπειδὴ 
ς-ερεῖται, τὴν γλυκυτάτην ὅλων τῶν ἡδονῶν νὰ κατοικῇ τὴν 

πατρίδα, μὲ τοὺς συγγενεῖς, νοί συναναᾓστρέφεται μὲ ὸμογενεῖς, Ξ ᾿ 

ὸίἷιογ).ώσσους, καὶ φίλους παιδιόθεν ἀνθρώπους 

Ως οὐδὲν γλύκιον ἧς πατρίδος οὐδὲ τοκήων, 

, εἶπεν ὁ ,μέγας Ποιητὴς (ὀδυο-σ. ιἳ, 34), πρὸς τὸ ὁποῖον 
ἀποβλέπᾦν ὁ Λουκιανὸς (Πατριδ. ἐγκώυι. ἐἃΙΙΞ. Βἱρ. ΙΟΠἹ. 

ὙΙΠ 7Ρ3ἓ᾿ 135) εἶπε ιι Γοῦτο γοῦν αυτοῖς μέγις-ον ενδεἶν 

» νομιζουσι, τὸ μὴ τὴν πατριδα οἰκεἷν, οἱ) λα ΞΕΝΙΤΕΥ ΕΙΝ 

3) ὄνειδος γὰρ τὸ τῆς ΞΕΝΙΤΕΙΑΣ » 

ΞΕΝὈΔΙΚΟΝ
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ΞΕΝΟΧΑΡ ΞΙΓ ΘΣ , Δ, (Ιιοιῃιῃε (Ιίἲῃε ἐΙΓΞὶῃβε 

ᾒσιΙΙ-ε). Ιδ ἶΙτα-κτ ΙΙ , σΞἎ.. 383. ἃ 

ἿΞΕΡΑΓΓΙΑΝὒΣ , ἐπίθ. ὸ ξηρὸς τὴν κρᾶσιν καὶ σύνθεσιν 

τοῦ σώματος (Ιῃἂἰσΐε, Πυεἴ). ,ἀπὸ τὸ ἄχρης-σν σύνθ. ΕλἎ.. 

Ξηρᾳγγειος, ὁ ξηροὶ ἔχων τἃ ἀγγεῖα τοῦ σώματος, ὁποῖοι φυσικά 

εἶναι οἱ ξηροὶ τὸ σῶμα. Ισως ὅμςω συγγενεύει μὲ τὸ παἎαιὸν 

Ξήριγγος. κ ΞΗΡΙΓΓΟΙ ,ποταμοὶ οὐκ ἆεὶ ῥέοντες >᾿ λί Ξεγ ι 

ὁ Ησὐχιος , ἐκ διορθώσεως τῶν κοιτικῶν , τὸ ὁποῖον δὲν ἐξεύρω 

διὰ τί ὁ Σνεϊδέρσς ἔγραψεν εἰς τὸ Λεξικὸν του τετρασυἎἎάβως 

ΞΗΡΙΓΓΙΟΙ. Αλλσἒ καὶ τοῦτο τὸ Ξήριγγος πιθανὸν ὅτι κατὰ 

διάλεκτον ἐσχηματίσθη ἀπὸ τὸ Ξηράγγειοἰ-,Ξ ἥγσύυ πσταμὸς 

- ξηρὸν ἔχων τὸ ἀγγεῖον. Κευεαγγίηυ ὠνόμαζαν οἱ παλαιοὶ ἰατρσἰ 

ὄχι μόνσν τὴν διὰ φλεβστομίας ἳ ἀλλὰ καὶ ἁπλῶς ὅλων τῶν 

ἀγγείων τὴν ἁῖἵὸ ς-έρησιυ τρσἒὓἦς γευσμέυηἳι κένωσιν. 

ΞΕΡΑΝΙΣΚΩ, Δ. τὸ αὐτὸ καὶ τὸ Ξεραίθω Ξηραίυω, ΕἎἎ 

(ΞἐβΙΙθΓ). Κατὰ τὸν τὐπσυ τοῦ Μαραυισκω, Δ. καἐ 

Ξανίσκω, Δ ἀπὸ τὸ Μαραἰυω καὶ Ξαιυω 

ΞΕΡΑΣΜΑΤΑ. Ζ.᾿᾿ ει ρυῶ. 

ζ ΞΕΡΑΧΙΑ, Δ. ἡ Ξηρασιοι, κοιυ. καὶ Ελλ. (θἐεΠεΓεεθθ). 

Μὴ νομίσῃ τὶς γραφικὸν ἢ τυπογραφικὸν σφάἎ. αα τὸ Ξεραχ ι α , 

᾿ ἐπειὸὴ καὶ ἀνωτέρω φέρει Ιγιόυω, ἀντὶ τοῦ Ισιόνω, καὶ 

ἀλἎοῦ πολἎἀ τοιαῦτα, γραφόμεναι σιδε τοῦ χ εἰς τόπον τοῦ σ. 

θ βαρβαρώτατσς ὅλων τῶν χυοαίσμῶν οὗτος χυδαἰσμὸς, δὲν 

ἐξεύρω ἂν σώ εται ἔτι σήμερον πσῦποτε τῆς ΕἎἎοἕδος. 

ΞΕΡΝΩ,Δ.Σ(νοΠἸ1Γ),Εμῶ,ΕἎ.Ἆ.καί σπαυίώτερου 

Εξερῶ, ΕἎλ ὡςο ὸΙπποκρἅ-εης (Περὶ νσὑσ. ΙΨ 22, σΞἎ. 

141, Εἰῌἃ) μίαν ἴσως, φοσάνϊ (( Γας-ὴρ σὲ σκἎηὸὴ γίνε ται.. 

᾿» καὶ την κεφαἎὒἰν βαρέε ται, καὶ ἕξερςχ ». Ως ἀπὸ τὸ Πεσάω, 

ΙἶἸ Ἆιλ. πὸοσθέ σαυτε ς τὸ υ ἷσχηματισαμευ τὸ ΙΙΞρυὡ Δ.ἳ᾿ μ. οὕτως 

ἀπὸ τὸ Ιἱἷεξσάω τὸ ΕΓ ςἒρἳκῶ ---Ξ2)᾿Ξ »Ξί-Ξἇευῶ καὶ Ιἒἴ ,ερὶςῖῖ ,
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μεταφορ. ἀσχημοὶὒγῶ, φλυαρεῖ), οἷον Εξέρασεν ἀναι- 

σχὐ ντω ς πολλοὶ κατἳ ἐκείνου. Τὸ ῥήματεκὀν Εξέροεσμσ. , 

Ἑλλ. ἡ ἐνέργεια τοῦ ἔξερνᾷν, Ιἶἲμεσις, Ἑλλ. (ὙῼΙΠᾙΞΟΠ). . 

-ΒἸ Εξέρασμοι , αὐτὴ ἡ ἐξερνωμένη θλη , Ἐᾂἷἶἷμετος, Ἑλλ. καὶ 

Εξέροιμα, Ἑλλ. εἰς μένον ἴσως τὸν ἀπός-ολον Πέτρον ( Βἳἳ 

ἱ βἳ, 22): « Κύων ἐπις-ρέψοις ἐπὶ τὸ ἴδιον ἒξέἇοοιμοι )) ὅς-ις τὸ 

ὀνομάζει ἀληθινὴν παροιμίανπ===ίᾓ Ξεράσματοε πληθ. καὶ 

μεταφορ. ὀνομάζωμεν τοὺς ἀσυλλογίς-ους λόγους , τάς φλυαρίας 

(Πὶἒιῃνίὶᾕὃ ΡΓΟΡΟΞ). Εἰς ταύτην τὴν σημασίαν ἐλέχθη ἀπὸ 

τοὺς παλαιοὺς, περί τινος (δὲν ἐνθομοῦμαι ποίου) ὅτι ζ( ούκ 

» ἦν- τῶν ἐμοῦντων ἀλλοὶ τῶν ἀκριβοὑντων υ ἤγουν δὲν ἦτον 

ἄνθρωπος νὰ λέγῃ ἢ νὰ γράφῃ ἐξεράσματα , ἀλ). ἐσυλλογίζετο 

ἀκριβῶς πρὶν τὰ εἴπῃ ἢ γράψῃ. Τέσσαρα τινὰ χρεωςεἷ νὰ πλὶ-,ού 

γίζετοή, ὅς-ες ἐπιθυμεῖ νὰ φεύγῃ τὰ τοιαῦτα ξεράσματοι, Ι , 

Τί λέγει, 2, Πρὸς τίνα ΞΞἺ τίνας τὸ λέγβᾃ) 3, Πῶς᾿ τὸ λέγει , 

καὶ ίᾁ, Πότε τὸ λέγει. 

ΞΕΡὈΚΤΙΣΜΑ. Ζ. Ξηρὁᾎθος. 
ΞΕΡΟΜΑΣΣὯ ᾿, Δ. Σ. Ξερομασσςἲ τἕς, ὅταν ςᾇρἑφῃ εἰς τὸ , 

ς-όμοι τὰ λείψανα τῆς μασσημένης ᾿κάὶ καταπινομένης τροφἣς 

(ΠὶἒὶΟΪΙΟΠΠΘΓ ). -- 2 ) Ξερομασἄὃθν ἔτι ὅσα ζῶα ἀναφέθουν 

τὴν καταποθεῖσαν τροφὴν, νά τὴν μάσσήσωσι καὶ δεύτερον 

(ΒΠΠΙἱΠεΓ) , Μηρνκοἕζω, Ἄναμασσῶ, Ελᾏ--τ- 3) Μεταφορ. 

Ξερομασσᾆ τὰ λόγιά του, ὅς-ίς τὰ ς-ρέφει καὶ τὰ 

μετας-ρέφει, μὴ θέλων ἢ μὴ δυνάμενος νὰ φανερώσῃκαθορἁ 

τοὺς λογισμούς του. Οἱ δοῦλοι πάσχουν ὡσεπιπολὐ τὰ τοιαῦτα 

ξερ σμασσήματα ᾿ 

Δοὗλου τὁδ᾿ εἶπας , μὴ λέγειν ἅτις φρονεῖ. 

Καὶ τοῦτο συμβαίνει εἰς ὅσα ἔθνη ἐμποδίζεταί ἡ ἐλευθερία τῆς 

τυπογραφίας. Εκεῖ κατὰ μικρὸν δονλὁνονται αἱ ψυχαὶ τῶν
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ποὶιτῶν , τελευταῖον δὲ καὶ δολὅνονταί διότι ὅς-ις ἐμποδίζεται 

νὰ γνως-οποιᾕ τὰ ὰληθἥ του φρονήματα, πρῶτον σιωπᾷ, ἂν 

ᾗναι τίμιος ἄνΘρωπος. ιἔλἎλ ἐπειδὴ ἡ σιωπὴ δὲν τὸν ὠφελεῖ 

τι ποτε, αὐτομοἎεἶ πρὸς τὴν ὑπόκρισιν, Ἆέγων καὶ κηρύσσων ὅ, 

τε σευ φρονεῖ. Αςοοὕ ἡ τοιαύτη υπόκρισις φθείρῃ μέγα μέρος τοῦ 

ἔθνους, καταντᾷ νὰ μετονομἄζεται ἀναισχὐντως καὶ ΠοἎι- 

τικὀν ἢ φθορὰ τῶν Πολιτῶν᾿ οὐδ᾿ εὑρίσκεις πλέον ἐκεῖ πολίτην 
ἄξιον νὰ εἰπῇς περὶ αὐτοῦ , , ᾿ 

,Αἶνδρὸς τδδ᾿ εἶπας, ἐκλαλεῖν ἄ τις φρονεῖ. 

ΞΕΡὀΣ, ὁ ς-ερημένος ὑγρασίας, Ξηρὸς, Ελλ. (βεβ) 

οἷον Ξερὀς ποταμος, καὶ συνθ. Ξεροπὅταμος, Ξερδν 

πηγάδιον, καὶ συνθ. Ξ Ξεροπήγοιοον. -2)᾿᾿᾿᾿ ,ἱερὸς ὁ Ξηρδς 

τὴν κρᾶσιν τοῦ σώματος , ἰσχνὸς , Ελλ. (δεα ΠὶἒιἰβΓε, 

Πυεϊ). -4-3) Αντὶ τοῦ Μονος, οἱον Ξερον ψωμίον (ἀπ 

Ρἃἰῃ εεο) τὸ τρωγόμενον χωρὶς προσφάγιον. -ίὒ Ξερὸς 
μεταφορ. ὃ ἔκπληγμένος, ὁί ἀπροσδοκητον τὶ (Ιῃἴετἂἱϊ), 

οἷον Εμεινοι ξερὸς, ὡς τον ἴδοι ,---ὡς τον ἤκουσα, 

ἢ διὰ Φοβον, ι( Ξηρος υπὸ σέους ν) Ελλ. 

ΞΕΡΟΤΗΓΑΝΑ, πληθ. Σ. ἐξηγῶν Ρἃβῒἓὶ Ιἴῄρἃθἴἂἰἓὶ 

ΟΟΠ ΠΙΙΘΪΘ (Ζυμαρικὰ ζυμωμένα μὲ μέλι).᾿ Ξεροτήγανον, 

μὲ ἐξήγησιν ἱ( Πόποινον [ΕἎλ. Ἰ λαἎοξγγιον, ξεροτήγανον >᾿> Δ. 

Εἶναι αἱ κοιν.θηλ. λεγόμεναι Τηγανἰτοιι (Εεἒἰςῃεἵε)Ἱ ὰρσ. 

Τηγανῖται , Ελλ. ἢ Τηγανῖτοιι ἄὒοτοι. Ξηρο τήγανα, ὡς 

τηγανιζόμενοι ἕως νὰ ξηρανθῶσι καὶ νὰ γενῶσι ψαθυρὰ (ἷΐἱἃ- 

υεθ). Ϊδ. Ἅτὰκτ. Πτ, σελ. βἇε. 
Ἡ λέξις Ξεροοήᾆ/ανον εἶναι παλαιὰ, Ξηἇοο-ιῄγανον, ΕἎἎ. 

ὰἎλ ὄχι τῆς αὐτῆς σημασίᾌις Ξηροτἧγανον κατὰ τὸν Ϊἷἷγήσοιν- ᾿ 

ὀρον (παρ Αθήν. ὛΪΙ, σε). 2 )(.)) ὠνομαζοιν οι Ξυρακοὑσιοι, 

ο τι οἱ ἄλἎοι ΕἎληνες ἔλεγαν ἁπἎὡς Ἱἰήχθἱνον ΕλἎ. ἢ κατὰ
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τὸὺς, Ϊωνας ᾕγαυον, Ελλ. τὸ κοινῶς σήμερον Τηγοἰνιον (ΡΟἓΙθ). 

Οἱ Συρακοὐσιοι, ἐπειδη ἔδωκαν εἰς τὴν Αοπαδα Ελλ, ᾿ , 

(ἐβῃθΠε) τόυομα Τήγανου, ὠνόμασαν, εἰς ὸιάκρισιυ, τὸ 

τήγανον, Ξηροτήγαυου. ᾿ ἱ ἷ 
Τὸ Πὸπαυϋν, ἐξηγεῖται ἀπὸ τὸν Φώτιον « Πὅπανα, πλοία- 

» κούντια πλατέα καὶ, λεπτὰ καὶ περιφερἧ » ὡς εἶύ ἀπαραλ.. 

. λάκτως αἱ Τηγανἰται ἳ ὸνσμασθεῖσαι ἴσως Ξηροτήγανα, διὰ 

νὰ διακρίνωνται ἀπὸ τοὺς Τουρκοχυδἂςὶ λεγομένουζ Λου- 

κουμάδας, Σ. καὶ αὐτοὺς Τηγανίτοις, ἀλἎὒἓ σφαιροειδεῖς τὸ 

σχῆμα, μαἎοικωτέρους τὴν γεῦσιν, καὶ τόσον μικροὺς, ὥςε νὰ 

τρώγεται καθε βις Ξιἒἇ μιὸιυ χοιὠιαν (Ατοικτ. Ι, σελ. 57, 187 
καὶ224). 

Τὸ ΑοιἎάγγιον (Αυτόθ. σεἎ. 291) πιθανὸν οτι ἔχυδαἵσθη τ , 

᾿ ἀπὸ τὸ Λάγιἲινον, κατὰ συγκοπὴν Αάγνου , Λάχνιου, καὶ κατα 

διπἎωσιν τῆς πρώτης συλἎαζἢς Λαλάγιἒιου καὶ ΛοιἎοἕγγιὸν. 

ΞΕΣἹΗΣ, Δ. ὄναμσι μέτρου ὑγίῶν, ἀπὸ τῶν Ρωμς τὸ 

ΞεΧϊυδ (Εκτος) ὅθεν τὸ ΞΘΧῒἒἱΓΙΠΒ τὸ σημαῖνον τὸν Ξέςην, 
ἐξηγούμενον ὸὕτως ἀπὸ τὸν Ετυμολὸ/ου (σελ. 610): « Ξές-ης 
» Ρωμαίκόυ ἓςι τὸ ὄνομα. Ιὸυ γάρ παρ ἡμῖν Εξ ἀριθμὸν, 
» αὐτοι Ἆέγουσι Σέξ εικὶ μέτρου τινὸς παρ αὐτοῖς τὸ ἕκτον, 
» λέγεται ̓> έ,ξτου διὰ δὲ εὐφωνίαν τὸ Σέξτης λέγεταιΜ Ξές-ης, 

ἳ » κατά μετάθεσιν των ς-ὸιχε ιιωυ ». 

Ελληυικώτερον ὄνομα ἥθελ εἷσθαι ο Εκτεὖς ὅνομα μέτρου 
,καὶ τὸῦτο εἰς τϋὺς Αθηυὸιιους , ὅχι ὅαως ἰσοδύναμον τοῦ 
Ξέςου. ὁ Ξές-ης ἦτο τὸ ἕκτον μέρος τοῦ Οοῃἒζἰυδ Ρωμ. 
(ἀπὸ τὸ Κὸγχη), ο δὲ ιΞκτευς τὸ ἕκτον μ ἆρος τοῦ Μεδιμνου 

ΞΕΣ ΓΠΞᾈὈΣ, Δ. μὲ μαρτυριαυ ἀπὸ ποιητήυΞ 

Κως τὰν να ἧτὸν ξες-ικὴ ἔξω ἀῖζε τὸν ΝΟΙΪΑΝ της. 

Γράφε ΝὭΫΝ.
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Απὸ »τὴν μετοχὴν Εξεςηκὼς Ἑλλ. (ἤγουν ἔξω τοῦ υθὐἷ 

ς-ἐκων) ἔπλασαν ὄνομα τὸ Εξες-ικός. 

ΞΕἺἶΡΩ, Σ. Δ. ἀπὸ τὸ ἄχρης-ου Εξεὑρω Φέρε-τι καὶ 

παροιμιανε ι( Νοἰ ξευρες τοἓ ξεύρω εγὼ, ἠθἐ)αμευ τὰ ξε εθρει οἱ 

ὸὐο υ. 

ἡΞΕΦῼΝΗΤΡ-ΙΑ, ἡ συνηθές-ερου ὀνομαζομένη ΜυροΞ-ι 

ὶογήτριοι ἡ Μυρολογἱς-ρια (Ατακτ. Πἷ, σελἑ 345), οἷον, 

ὁ ποιητὴς τῆς Βοσπορομοεχιοίς , 

Ωςξε φωιἠτριωυ τὰ μαλλιὰ αὐτὸς νὰ εἶναε. μοιάζουυ , 

ἑπὸ τὸ Εκφωυῶ, Ἑλλ. (ΘΧΟΙἃΠἹεΓ) , Εκςϋωυήτρια, καὶ χυδἶ 

...ἱ ι-«φωυἠΐρια. 

ΞΗΡΑΣἷΑ οὐσ θήἲ. ἁπλῶς ποῖσα σκληρότης γινομένη 

ἀπὸ ς-έρησιν ὑγροῦ. ---2᾿) Ξηροεσἱος, συυέὶυ τοῦ Ανυδριοί 

(ὃἐεῒιεἲεεεε). ᾿ 
ΞΗΡΟΚΟΙΤΙΑ Δ. Χαμευυἰοι, Ελλ. (ΙΘ ὉΠΟΪΙΘΓ ἔἓ 

ῒεΙΤε ἢ 5111᾿ 13 ἀυτε). - 
ΞΗΡὀΛἙΘΟΣ Δ. συμ-ὤν. του συνηθές-ερον ὀνομαζο-Ξ ᾿ 

με μου Ξεροτρόχαλος (ᾼτοικτ. Ἐν, σελ. 356). Λέγε-τ αι καὶ 

Ξεοόκτισμα , Σ. 

ΞΗΡΟΜΥΡΟΝ, Δ. ὠνόμαζαν τὸ κοινῶς καὶ συνήθως 

ἏΞ γὅμενου Δενδρολιβοινου (Ατακτ. Ιἷἷ, σελ. 94). . 

ΞΗΡΟΣ, ξηροὶ (καὶ ξηρὴ), ξηρὸν (δεα, Ξὲβὴε) Συν- 

ειθές-ερον διὰ τοῦ Ξ Ϊωνικῶςᾇἴ ...Ξ Ξρὸς, κ. τ .λ. ὡς εἶπεν ὁ ()μηρος 

(θουσσ ε, 402), 

Ρόχθει-γἀρ μέγα κῦμαὶ ποτὶ ξερὸυ ἠπείροιο. 

...,... 2 ) Ξερὸςἳ εἰς, σημασίαν τοῦ Μόνος , οἷον, Εφαγα ξερὸυ 

ψωμίον, ἤγουν ψωμίον μόνον , χωρὶς προσφάγιον Ξεροἓ 

λόγια μὲ εἶπε, ὑποσχέσεις δηλαδὴ ψιλοἓς, χωρὶς πράγματα.
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Τὸ θηλ. μὲ τὴν ἀνάβασιν τὒῦ τόνου, Ξ ἐρα. (ὄχι Ξήρα) 

μεταβαίνει εἰς οὓσ. σημαῖνὒν τὰ ῥηχἀ τοῦ αἰγιαλοῦ (1335 

ἰοῃἀε), οἷον-,Τὸ καράβιῦυ ἔπεσεν εἰςἓᾇᾇτἀς ξέρεις-σ, 

Παρόμοια τὄ ἐπιθ. Ψυχριἒε (ἷΓὒὶἀε) , παροξυτονοὐμεἷιαυ 

γίνεται οὐσ Ψύχρα, συυὡὶἒ. τωὖ Κρὑ ἱος (ΙΘ ἰΙἿΟἰἀ). ᾙ 

Ατακτ. Ι, σελ. 92) 

ΞΗΡΟΦΑΓΙΑ, Δ. τρῢζρὴ ὸιὰ ξηρῶν, ἤγῦυυ ἀνεψἠτωυ 

καρπῶν ἢ χὅρτων , τὰ ὁποῖα χρεωςοῦυ νὰ τρώγωσι τὰς 

υης-είας (καὶ ἐξαιρέτως τὴν τεσσαρακοςῂν) ὓἱ Μουαχθί ὸἱ 

᾿ ἁπλοἱ δηλαδὴ Μοναχά, περὶ δὲ τῶν Ιἶἔτουμέυζιὶυ πῶς ἑξηρὒφα- ᾿ 

γΰῦσαν, ἔδε τὸν Πῒωχοπρὅδρομου Βἷ, Ξίβοὠὃὄβ , σελε 26. 

-ἕ- 2) Ξηραφαγία Ξπιβαλλομέυη ὡς κανὼν ἀπὸ τοὺς πνευματι- 

κοὺς εἰς ᾿τοὺς ἐξομὒλϋγουμἕνὒυς. Ζ. Μαλακία. 

Ξηροφαγία καὶ Ξεροςὒαγίᾳἳ συυθ. ἡ βρῶσις ξηροῦ 

ψωμίου. -᾿- ξ), ) Εἰς σημασίαν ὅμως θρησκευτικὴν , καὶ τοῦτο , 

καὶ τὴν βρῶσιν ἀνεψἡτων φαγητῶυ , οἷθυ ἀμυγδάλων, καρύδίων 

καὶ τἷὶν τοιούτων ὁποία γίνεται εἰς υης-ειας τινάς. , 

ΞΟΝΙΟΝ, Δ. (ΘΞΞΙΘΠ) ἀπὸ τὸ Αξωνίον, υποκορ τοῦ 

Αξων. 

ΞΥΑΑΒΙΟΝ, Δ. συνών. τωἸ πυράγρα, Δ. Σ. κοιυ. καὶ Ελλ. 

(ῒεῃἔῄΗε-Ξ), Τὸ ἔλαβεν ἀπὸ τὸν σχολιας--Ἆἳν ,τοῦ ὀππιανοῦ 

(Αλ. Π 342) «Πυρὒἒγρη , ἢν ξυἎοέβιὄυ φθίσιν. αἱ χαλκεῖς υ. 

Πιθανὸν ὅτι ἔπαθεν ἀφαἕρι σιυἳ, ἀπὸ τὸ Οξυλὒἕόιον υποκορ. 

τοῦ θηλ. Οςἳυλάβη, ΕἎἎ.. ἔ 

ΞΥΑΑΑὈΝ, ὓὐδέτ Σ. Ξυλαλἀ , θηλ. Δ. καὶ ΞυἎξαλόη, Δ. 

[ὯΟΙΞ (ΙΑΙθὲθ), ἄρω μα Ινδικὄυ , ὄχι γἸ ϋὕτως ὅπ. ομαζομέυη 

Αλὅη τοῦ Διασκθριδου (ΙΙΙ, 23), ἀἎλὰ τὸ ΑγάλἎοχον τοῦ 

αυτσθ (Ι, 2 Ι): (( Ξύλον φερὅμἱυου ἐκ τῆς Ινδιας καὶ Αραβιας... 

» Ξυαί ἁται ὸἐ ἀντὶ Ἆιβαυωϊοῦ τι. τ. λ. » Αλὁηί, ὠνομάσθη 

ἔπειτα καἐ ΞυλαἎόη, τὸ ΑγάἎκἎσχθυ διά τ ένα συγγένειαν καὶ
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ὁμοιότητα πρὸς τὴιἰ ΑλόηνΞ ὅθεν καὶ ὁ Σουίδας φέρἒὖ3 ιε ΑἎογΞἔ 

» εἶδος μυρεψικὸυ κ. τ. Ἆ.. » τὴν ΞυλαἎόηυ ναῶν, καὶ τὰ ΓἎ. 

, (ι Αγάλλοχον ἡ ξυλαλόη )) Δ. ΑἎόηυ καὶ ϋἰ ἑβδομήκοντα 

(Ἅα-μ. ἀσμ. δἱ, 14) , ἑρμηνεύων-τες τὴν Εβραϊκὴυ λέξιν 

ΠἾᾭἉἻΝ (Ααλὸτ)᾿ διότι τὸ ὄνομα εἶναι Ασιαυὸυ, ὡς καὶ 

τὸ ΑγοἆἎλοχον, ἀπὸ τὸ Αραβικὸυ Αγαλλαασχ ιυ, κατὰ τὸν 

Σπρέγγελον (Σημειώσ. εἰς τὸν Δεὸσγζορίἃ σεἎ. 360) Αλόηυ 

καὶ ὁ Εὐαγγελις-ὴς (Ιωὸξνυ. ιθ, 39) τὸ μὐρὸυ , μὲ τὸ ὁποῖον 

ἐνταφίασευ ὁ Νικόδημος τὸ σῶμα τοῦ Ιησοῦ: κ Μεγ/μα σμύρνης 

)) καὶ ἁλόης... καθὼς ἔθος ἐςι τοῖς Ιουδὒἒίὸις ἐνταφιάζεεν ». 

ΞΥΑΑΧΥΡΟΝ. Δ. (εῂἒὶυῃἳε). 

ΞΥΛόΒθΛΟΝ, Δ. καὶ ΞΥΑθΘΞΙΚΗ, Δ. ΓΓ. καἷ 
Ξυλος-άσιον, Δ. τοῦ οἴκὸυ τόπος. ὅπὸυ ἐσοἆιάζουται τὰ εἰς 

καῦσιν χρήσιμα ξύλα (Βῌεῂεΐ). 

ΞΞ.ΥΑΟΓΙΓΓ[ΒΕΡΙΞ᾿ Δ. (1σοἰ5 (ΙΘ (ἓἰῃσἩἹὯΓ-ε) Ιδ. 

Ατακτ. ΙΨ σεἎ 157. 

ΞΥΛΟΓΑἹ ΚΟΝ, Δ. τὸ ἐξηγεἷ κακὰ (ἂν δὲ υ ἀπατῶμαι) 

ΓἎυκίῥῥιζα(Ιἒ<ς1ἰ556), φέρων μαρτυρίαν ἀπὸ Γλ. «ΒΙΙΙἿΗΞ, 

» Κεράτιον, καὶ κυάμου καὶ φασήλου λοβὸἰ καὶ ξυλόγλυκου ὶὶ. 

Τὸ 5ἱ1ἰεὶι13, Ι-Ἷωμ. σημαίνει ,Λσβὀς,-ἸΞ;λ>.. (εοεεε). Λέγει 
λοιπὸν ὅ Γλωσσογράφος, ὅτι σημαίνει καὶ τοὺς λοβοὺς τῶν 

κυάμωυ (κουκίωυ κοιν.) καἒᾇεῶν φασωλίων, βα δὲ καὶ τοῦ 

ξυλογλύκου , οὕτως . ὀνομάζω , τὸ κοινοὶ-ἱεροὶ) ,λεγόμενον 

Ξυλοκέρατον (σἃΐουΙὒθ);ἐπειδ᾿ὴ καὶ τοῦτο λοβοῦ σχῆμα καὶ 

χρώαν ἔχει. Ιδ Ατακτ. ΙὛ, σελ. 229. 

ΞΥΛΟΘΙΙΚΗ Ζ.Ξυλόβολαν. - 

ΞΥΛὀθΡΙΟΝ, Δ. μὲ ἐξήγησι, ν Αρσευικὸν Δ. Γραφη ᾿ 

σφαλμέυᾩ, ἀντὶ τοῦ ΨΙΛΩΘΡΙΟΝ, ἢ ΨΙΑΩΘΡΟΝ (ἀἐΡΙ 

ΙἃῒΟΙΓε). Οἱ Ασιανοἰ τὸ μεταχειριζονται εἰς τὸν Ἆὸυ-ἰ- ρὸυ
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Ξ ὀνομάζω-τες αὐτὸ Τουρκιςὶ Ϊὶουσμοἱ (ΒΠΒΠῌ) Σκευοἰζεται 

ἀπὸ ἀρσενικὸν, θεῖον, καὶ ἄσβες-ον ,κὶ ἔχει δύναμιν νὰ μαδιζῃ . 

τας τρίχα-ς τοῦ σώματος Εμεταχειριζοντο καὶ οἱ παλαιοὶ τὰ 

ψίλωθρα, καὶ οἱπἎοἱ, καὶ σκευας-οι διαφόρως , ὀνομάζοντες αὐτοὶ 

καὶ Μάδονς, διὰ τὴν μοἒδισιν᾿ (ζ Μάδος , ψίλωθρον » λέγειὅ 

Βσὑχιος. Ζ. καὶ Λιβυτζη. 

ΞΥΛΟΚΑΡΠΪΑ. Ζ. Περιβόλιον. , 

ΞΥΛΟΚΑΣΪΑ, Δ. ΠοἎἎοἱ εὶδηὒ η πολλαὶ οιαφοραὶ Κασιας 

ἢ Κασσἰας (Οἃδθε) ιςορεῖ ὁ Διοσκοριδης (Ι, 12). Ισως εἶναι 

ἡ ὀνομαζομένη οἱπ᾿ αὐτὸν Ψεν δοκασσια. ᾿ 

ΞΥΛΟΚΕΡΑΤΪΑ, Δ κακοὶ τὸ ἔξῃγΐ ι (Ἰει ἃεῃε τὴν κοινῶς 

λεγομένην Κ ερ ασίαν (ββΓἰθἰθΓ), καὶ ΞΥΛΟΚΕΡΑΤΟΝ , , 

ΟΘΪἨΞΠΠἹ τὸ κοινῶς Κεράσιον, (ΟΘΓἱθε). Τὸ πρῶτον 

σημαινει το δένδρ οον, τὸ καὶ Κερατ ιαζοἃἴουὗπ-ΞΓ) λε εγόμονον ᾿ 

᾿ τὸ δε υτερον, τὸν καρπὸν, τὸ Ξνλοκέρατον (ρἃΐοπὺε), 

συνών. τοῦ ἀνωτέρω, Ξυλόγλυκον Ιδε καὶ Ατακτ. Ιἷἷ, 

σε). 229. 

ΞΥ ΛΟΚΛΑΣΪΑΙ, θηλ. πληθ. (ἶοῃεεεἃεε, Ρωμ.(Α1Ἰἃϊ15 

(1 ἒὶΓὯΓεε) , ὁποίας κάμνουν οι ς-ρατοπεδεύοντες , εἰς ὀχύρωσιν 
ἢπεριχαρακωσιν. ᾿ 

ΞΥΛὀκΟΚΚΟΝ, Δ. ὁ ἔσω κόκκος τοῦ Ξυλοκεροἰτον, 

χρήσιμος εἰς ζύγισιν, Κεράτιον, ΕλἎ. ὅθεν καὶ τὸ χυδαϊκ. 

Καρατι , Β. καὶ τὸ Τονρκικὸν Καράτ (οἒὶΓἃἴ). , , 

Ἱ ΞΥ ΛΟΛΔΤΡΗΣ, Δ ΞυἎ οἎοἱτρας ὠνόμαζαν οἱ εἰκονο- 

κἎασται (1ΟΟΠΟῼΙἃ5ἴ85) τοὺς ὀρθοδόξους, ὡς τιμῶντας τας 

εἰκόνας. 

ΞΥΛΟΜΑΚΕΡ, Δ. τὸ ἐπῆρεν απὸ τὸν Ν οννον (κεφ. 67 ) > 

ἰατρὸν τῆς δεκάτης ἑκατονταετηρίδος, δὶς-ις παραγγέλλει ὡς 

ἰατρικὸν δυσεντερίας (σ, Τὰ διὰ τοῦ ξυλομοίκερος καταπότια >). 

Τοῦτο εἶναι τὸ Μακερ (ΜΞΙΟΘΓ) τοῦ Διοσκορίδου (Ι, Ι ΙΟ) ᾿ 

ἚἿ-
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παραγγελλόμενον ὀμοἶως εἰς τὴν δυσεντερίαν-Ϊοἒλλοὶ φυτὸν ἔτι , 

ἄγνως-ον εἰς τοὺς νεωτέρους φυτολόγους , ἐκ τῶν ὁποίων τινὲς 

καὶ τὸ ἐσύγχυσαν μὲ τὸν ἔσω φλοιὸν τοῦ μοσχοκαρὑου τὸν 

ὀνομαζόμενον Γαλλιςἰ Μἃοἰε. Πιθανώτερον ἄλλοι τὸ ἐνόμισαν 

τὸ αὐτὸ φυτὸν μὲ τὸ νῦν ὀνομαζόμενον εἰς τὴν Ϊνδίαν ἀπὸ τοὺς 

Βραχμοῖνας Μἒὶβΐθ ( Μοἰκρε) καὶ τιμώμενον ὡς φυτὸν ἅγιον. 

Οἱ ἐκεῖ μέτοικοι Εὐρωπαῖοι, τὸ ὀνομάζουν Δένδρον τοῦ 

οἱ πο ς ὅλου Θ ωμοῖ ᾿ (ΞΡΒΕΝΘΕΙ, , Οοῃιιηεπίατ. ἱη 

Βἱοεοοτἱά. Ρἇἕ- 392) 

ΞΥΛΟΠΑΑΗ, ὸ τυρὸς απὸ Γλ. ἰατρικα , Δ Δις-αζω. 

ΞΥΛΟΠΛΝΔΟΥΡΟΣ. , 
ᾏΞΥΛὀΣΘΦΟΣ ,, καὶ ῥἦμοι Ξνλοσο φῶ, Δ. (Ατακτ. Π , 

σελ. 268 ). Ξυλοσόφονς ὀνομάζουν μὲ παραγραμματισμὸν 

σκωπτικὸν πολλοι τοὺς φιλοσόφους , κρίνοντες ποτὲ μὲν δικαιως, 

πολλάκις δὲ και ̓ οίὸικως᾿ ὅθεν χρεως-εῖς νοί ἐξετάζῃς, πρῶτον τὴν 

διαγωγὴν τοῦ κρινομένου. Αν διδάσκῃ ὅσα παραγγέλλει ἢ 

φιλοσοφια, ,καὶ βεβαιόνει τὴν διδαχὴν μὲ τὰς πράξεις του , μὴν 

άμςοιβαλλἵὶς ότι ειναι αληθὴς φιλόσοφος᾿ οίν το ἐναντίον, λέγε τον 

- Ξνλόσοφον᾿ η μαλλον υποκριτἠν, Ιησουΐᾞτην 

ΞΥΛΟΣΤΑΣΙΟΝ. Ζ. Ξνλόβολον. 

ΞΥΝΪΔΑ, μὲ ἐξήγησιν Εὐπατὦριον, Ἑλλ. Δ Εσύγχυσεν 

η μαλλον᾿ εσύγχυσαν οι Γλωσσογροἱφοι εκ τῶν ὁποίων τὸ ἔλαβε , 

δύο διάφορα φυτὰ, τὴν ὀξυνήθραν, χυδ. Ξυνίδαν, εἶδος 

Λαπάθου (Ζ Λοἕπαθον) Τοῦ Διοσκοριδον (Πἷ, 41) τὸ 

, Εὐπατῴριον ὀνομαζεται ἀπὸ τοὺς νέονς φντολόγονς ΑΞΪῬ 

ωοπἰα Ευρἃϊοἴἰυω (Αἰβτετποἰῃε) καὶ απὸ τοὺς σημε- 
ρινοὺς Ελληνας Φονόχορτον , κατὰ τὸν Αγγλον ἐκδότην τοῦ 

ΘεοφροΞς-ου (ΞἱἃΟΙἰᾓουεθ μειβ ΙΧΧν).
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᾿ο 

ὁΓΕιοΣ καὶ ὁΓοΙΟΣ, Δ ὄςις, Ελλ. ΟΓΕισΣ 
μὲ συνών. Οποιος, Οτις, Οςις, Σ (ἿΠἱ, ἿΠἱΟΟΠἿΗβ) 

Απὸ τὸ Οἷος, Εἲλ. διαλυμένον ἰωνικῶς εἰς τὸ Οϊος (Ατοικτ. , 

ΙΥ, σελ 7θ8). Τὸ δὲ Οιος ἐκφωνούμενον ὡς δισυ))οιβἱον 
ἐγε βεννησ πρῶτον τὸ Ογιος , ἔπειτα τὰς λοιπὰς βαρβαρου 

γραφὒἔἒ ᾿ 

ΟΓΥΡΟΣ, Δ. Ιδἑ Ατ οικτ. Ι, σελ.333᾿. 

ὀΔΕἹΩ, 5᾿ἒιοᾓεπ1ἰῃειᾑ ᾿ 

ΟΔΟΝΤΟΚΑΡΑ , χυδ. Δοντοκάρα, Δ. καὶ τὸ ἐξηγεἶ κακὰ 

κ ΜΟΙἂ, μυλόπετρα, μύλος ». Μύλος, Μύλακρος, καὶ 

Γόμφιος, Ελλ. Μυλὸδους, παρακμ. Ελ) (ἂἑῃῒ. ΙΠΟΙἒιιΓθ). 

Φέρει ὁ Ησὐχιοςε (ι Μυλακροι, γόμφιοι ὀδόντες »ν ὅνομα 

σύνθ. ὄχι ἀπὸ τὸ Μὑλη κοιὶ Ακρος, ἀλλ ἀπὸ τὸ Μὑλη καὶ 

Κρἅς συνών. τοῦ Κιάρα τὸ ὁποῖον ἒλοὶβοιμεν ἡμεῖς εἰς τὸ 

Οδοντοκοἒρα. 

ΟΔΟΣΤΡΩΣΪΑ, Δ. (Ρἒὶνεπὶεῃϊ),ὁδος-ρωσίαἳ παροικμ 

Ελλ. Εἷς μόνον τὸν Σκάπουλαν ἐσώθη η λέξις. 

ΙΞΙ Οδος-ρωσίοι εἶναι εθρημα τῶν Ρωμαίων, ἐπινοηθεῖσα 

πρῶτον διὰ τὰς λεωφόρους (οᾓεῃὓἱπε ρυῢὶἰοε) ὁδοὺς, 

ἔπειτα κατὰ μικρὸν εἰσαχθε ισοι καὶ εἰς τὰς πό),εις;᾿ η μἆλὶον 

εἰς τινὰς πόλεων ὁδούς. Εἰς τὴν Γαλλίαν πρῶτος ὁ Φίλιππος 

Αὔγους-ος, βασιλεὺς, περὶ τὰ τέλη τῆς δωδεκατης ἑκατον- 

τοιετηρίδος ἐφρόντισε περὶ ὁδος-ρωσίας Περὶ τὰς ἀρχὰς τῆς 

δεκάτης ἑβδόμης (1610), βασιλεύοντος τοῦ δει-πάτον τρίτου 

Λοδοβικου, τὸ ἥμισυ μέρος τῶν Παρισιων ἦτον ἀκόμη αλιθο- 

στρωτον ᾗ 

Η λέξις Λιθός-ρωτον, η Λιθόςρωτος εἶναι ἐλλειπτ. τοῦ 

17
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ὁδὸς, Ϋἰἃ δἱΓἂϊἂ, κατὰ τοὺς ῥωμαίονς, ἤγουν ὁδὸς ς-ρωτὴ , 

ὅθεν ἐγεννήθη τῆς κοινῆς γλώσσης τὸ Στράτοι ἡ σημαίνουσαι 

οιπλῶς τὴν ὁδὸν (0116111111, Γιιζθ.) εἴτε λίθος-ρωμένην, εἴτ 

ἄςρωτον. 
ὌΖΟΑΑΛΟΥΔΟΝ, Δ. ὀ Αμοἱροικος, Ελλ. (ΪΗΞΓ- 

ᾗΟΪᾶἰΠε) ἤγουν ὄζονἱ η εὔοσμον λουλούδιον. Ιο. Ατοικτ. Ιᾞἷ 

σελ. 416. . , 

ΟΪΚΕΙΑΚΑ , πληθ. οὐδετ. Δ. Οἰκειακοἱ, ἢ καὶ Ϊδικοἱ, 

ἐλέγοντο τοἱ ἴδιοι τοῦ αὗζτοκροἱτορος κτήματα (Βοἴῃἃἰπθ, 

ου. Βἰεῃε ἂΟΠΙἃΠἱἒὶΠΧ) Εἷς διάκρισιν τῶν δημοσίων. Καὶ 

ὁ διοικὥν αὐτοὶ, ὀ ἐπὶ τῶν οἷκειοικὢν, ἢ Λογοθέτης 

τῶν οἰκειακὥν Δ η Κόμης τῶν ἰδικῶν, Δ. (θᾶ- 

ΙῂἰῃἱβῒῌἲεῃΓ ἃΠἷ ἃοπὶἒιἰῃε). Αρχαιότεροι ὠνομάζετο 

Ϊδιο) ογος, Ελλ. (Στραβ. Γεωγραφ. ΧΥΠ, σελ. 797). 

ΟΙΚΕΙΟΧΕΙΡΟὟΝ Δ. τὸ αντὸ καὶ ἰδιόχειρον (ἐεΓἰἱ 

ἂε 53 ΡΓοΡΓε Ιῃἒιτῂ). ᾿ 
ᾏΟΙΚΟΝΕΥΩ, εἶπε τις ἀπὸ τοὺς ενοοξονς ἲογιους μαζ 

τῶν παλαιῶν τὸ Καταλύω, Ελλ (ἒιΠθΓ 10361, οΠ δ ᾿3ΓΓἒἱεΓ 

᾿[ἲῦτἲἒ 11116 ἃΠὯθΓἕβ), τὸ κοινῶς οἱπ᾿ ὅλο-υς σήμερον προ- 

φερόμενον, χνδ. τριονἲλοἱβως Κονε ύω, Σ. Δ Η λέξις εἶναι 

Τουρκική. Κονοἱκ ὀνομάζουντὸν ὡρισμένον οἶκον, ὅπου 

οἱνοιποιὑοντοιι οἱ ταξιδεύοντες , καὶ ταύτην τὴν λέξινμετοιχεἰρί-ὒ- 

ζοντοιι καὶ οἱ ἡμέτεροι εἰς τὴν καταρίθμησιν τῶν διας-ημοἱτωνἳ 

ἀντὶ τοῦ Σταθριὸςἰ Ἑλλ. (Ρθθϊθ); οἷον-έἔΠόο-οι κονοἱκιοι 

εἶναι ἀπὸ τὴν Κωνς-αντινοὐπολιν, εως τὴν Σηὶνμ- 

βρίοιν Εχομεν ομως λέξιν Γραικικην τὸ Πεζενω (μὲ τὸ 

πλεονας-ικὸν α Απεζεύω, Σ. ), ἀντὶ τοῦ ὁποίου οἱ Γ ραικορ 

ἓμεταχειριζοντο πολἲοἰκις τὸ βάρβαρον Απὶηκεὐω, Δ. 

ΟΪΚΟΝὈΜΟΣ, Δ. ὁ φροντίζων τοἱς χρείας τοῦ οἴκου 

(ἕοοῃοιῃε, ῂοπῃῃε ἂ ᾿ἃἲἰ3ἱίεε ), καὶ σύνθ. ΠαροικονόμοςΞ
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Δ. ὁ δεύτερος μετὰ τὸν οἰκονόμονἱὸ τούτου λείποντοςφροντἱζων Ξ, ἳ 

τὰ τοῦ οἰκον (νἰοε-ἐοοῃοπιε). Εἶχαν αἱ ἐκκλησίαι καὶ τὰ 

Μονας-ήρια, Οἰκονόμους, καὶ Παροικονόμονς. Καὶ τὸ ἔργον 

Οἰκονομία (ἐεοῃοπιἑὶϊ). -Ξη Οἰκονόμος ὸ ἐξοδεύων μὲ 

φρόνησιν, ὸ μὴ δαπανων πλειότερα τῆς χρειας (ΙΠἐΠΕιΞΘΓ ), 
ὸ προβλέπων τοἱς μελλούσας ἐνδεχομένας περις-οἱσεις, εἰς τὰς 
ὁποίας κινδυνεύει νοί καταντήσῃ εἰς αποριαν , ἢ καὶ να χοἱση τὴν 

ἕοιαν ἐλευθερίαν, ἂν δὲν ἐκυβερνηθη μὲ οἰκονομίαν (θεοῃθπὶιε) ὀ. 
κατα τὸν εἰπόντα παλαιὸν, (τ Δαπανώμενος Ξφ ἃ μὴ δεῖ, ὀλίγος Ξ . 

)) ἐσῃ ἐφ᾿ ἃ δεῖ » ἢ καὶ νὰ χάσῃ τὴν ἐλευθεριαν τουἇ κατα 
τὴν χυδαιεςοἱτην,ἳ αλλ᾿ αξἱαν νοί διδοἱσκεται εις τοὺς νέους Ἷ 

παροιμιαν, ἱ 

ότι-οῦ ξοδιοἱζει δεκοἲιτᾦ, καὶ δἑνἳσοδιοἱζειτριοἱντοιᾦ ᾿ κ 

Στὴν φυλακὴν τὸνβοἱζουσι , καὶδὲνἱἦξεὖρειγιοἱντοε. ᾿᾿ 

τὴν οἰκονομίαν παραγγέλλει καὶ Γοἱλλος τἱς επισημος, εἰπώνε 

Ιοἒεοῃοπὶἰβ εεϊ ιιῃο Ξεοοῃἀε ΡΓονιἂοῃῦι-Ξ, ἤγουν 
ιι Ἡ οικονομια εἶναι δευτέρα Πρόνοια » ἄξιον νὰ γένῃ καὶ 
τοῦτο παροιμιαὶιόν διότι πολλοὶ ἄσωτοι τὴν πρόνοιαν τοῦ 

θεοῦ εχουν εις τὸ στόμα, και εἰς αὐτὴν ελπιζονν ότι-,θέλει 

αναπληρώσειν τὰ κακῶς ἐξοοενόμενα. κ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ Ζ. Οἰκονόμος. , 

- ΟΙΚΟΣ, Δ. εἰς ἐκκλησιαςικὴν σημασίαν (Ιδε Συνειἂ 

ιερατ. Προλεγομ. σελ.. κγ β.,..) , . ᾿ . 

, ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΟΣ ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ, τιτλος τοῦ ἐπισκόπου 

τῆς Κῳνς-αντινουπόλεως, Περὶ τοῦ Πατριάρχης ἔδε τοί 

ἀλλοῦ (Προλεγόμ. »εἰς τὸν Συνέκδ. ἱερατικ,,.ᾳ ὸ-ελ» λαὶΞ-λβἳ) 
ἶςσρηθέντα. Περὶ δὲ τοῦΟἱκονμενικὸ ς ,ᾖἔπείδὴ οἱ Γραικο- 

ρωμαῖοι αὐτοκράτορες, ἐτιτλοφοροῦντο ις Δεσπόται τῆς ὅλης 

»φ οἰκουμένης ἔν, αὐτοὺς μιμούμενοιικαἱ οἱ πατριοἱρχαιἳ ἐπανατ-
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μάσθησαν Οἰκουμενικοί. Διὰ νὰ θεραπεύσωσιν ὁπωσοῦν τὸ 

ὑπερήφανον τοῦ τοιούτου ἐπιθέτου, ἐξήγησοιν τδ Ο ί κο υμένη , 

᾿ κατὰ συνεκδοχὴν, ἀντὶ τοῦ Οἰκουμένη καὶ κυβερνω- 

᾿ μένη οίπὂ Ρωμαὶους, ὡς καὶ λαμβάνει-ται ἀληθῶς εἰς , 

τοιαύτην σημασίαν, κοἱποτε καὶ ἀπὸ τοὺς ἀπος-όλους καὶ διπ᾿ 

ἄλλους ἐξωτερικοὺς συγγραφεῖς.ὄπως ἂν ἧ-ναι, ἐπειδὴ ἡ 

ποτὲ Ρωμαϊκὴ Οἰκουμένη οῖκε ῖται καὶ κυβερνᾶται ἀπὸ Τούρκους 

καὶ ὄχι πλέον ἀπὸ ῥωμαίους , εὔλογον ἦτο νὰ παύσῃ καὶ ὁ 

τίτλος τοῦ Οἰκουμενικοῦ, καὶ τὅσον μᾶλλον, ὅσον οὐο οὶη 

αὕτη ἡ Τούρκικη Οἰκουμένη κυβερνᾶται ἐκκὶησιας-ικῶς οἱπὁ 

μονον τδν Κωνς-αντινουπολεως, διλ᾿λ ἔχει καὶ τρεῖς ἄλλους 

πατριάρχας συγκυβερνήτας. Προσθε σε ὅτι καὶ Οἰκουμενικαὶ 

σύνοδον. ὠνομάσθησαν ὄχι ἀπὸ τὸν Οἰκουμενικδν πατριάρχην 

(ἐπειδὴ ἡ πρώτη σύνοδος ἡ ἐν Νικαίᾳ, οὔτε Οἰκουμενικοὖ 

οὔτε Πατριάρχου ὄνομα ἐγνώριζεν ἀκόμη), ἀλλοὶ διότι εἰς 

αύτοὶςχπαρές-εκοιν καὶ οἱ λοιποὶ πατριάρχαι προσωπικῶς ἢ διὰ 

τοποτηρητων και ολοι οἱ λοιποὶ ἀρχιερεῖς καὶ ἐπίσκοποι, ἢ κἂν 

μέγα μέρος αὐτῶν. > 
, Τοιοῦτον τὶ ἔπαθε καὶ τὄνομα Καθολικὅς. Καταρχὰς 

Καθολικὴ ἐκκλησια καὶ Καθολι κοἱ χρις-ιανοὶ ὠνομά- 

σθησαν οἱ φυλάσσοντες ἀπαραχοἱρακτον το σύμβολον τῆς 

Οἰκουμενικἤς ἐν Νικαιᾳ πρώτης συνόδου, εἰς διάκρισιν τῶν 

Αρειανῶν καὶ των καθεξῆς λοιπῶν αἱρετικῶν. Επειτα Καθ- 

ολικοὶ ἐπισκοποι ἐλέγοντο πολλοὶ Μητροπολῖται , εἰς 

διάκρισιν τῶν ὑπ αὐτοὺς πολλῶν ἄλλων επισκοπων, ὡς καὶ 

σήμερον ἔτι Καθολικὂς ἐπονομάζεται ὁ πατριάρχης τῶν 

Αρμενιων χρις-ιανῶν. Αλλὰ ο Ποἱπας τῆς Ρώμης ἐσφετερὶσθη 
τονομα, ἐπαγγελόμενος οτι αὐτὸς μονος εἶναι ὁ Καθο) ικὂς, 
καὶ μόνη ἡ ἐκκλησία του Καθολικὴ , οἱπᾦοκλείων τὰς ἄλλας 
αἱρέσεις, καὶ τὸ τολμηρὄτερον, τοὺς φυλάσσονταςτδ σύμβολον
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οἒπαραχοἰρακτον ᾎνατολικοὺς ὁ παραχαροἱκτης τοῦ συμβόλου. 

Σημειώσεωςὒἆἱξιογεἶυαι, ὅτι καὶ Οἰκουμενικοἰ, Δ. ἔτι 

ἐπωνομάζοντο οἱ Ποἱπαι (εἴτε κατὰ μίμησιν τῶνἀνατολικῶν , 

πατριαρχῶν , εἴτε καὶ τούτων οἱρχῄτερα ςολισθέντες, τὸν 

τίτλον) γράφοντες πρὸς τοὺς Γραικορωμαζους αὐτοκρ-οἱτορας , 

ὡς μαρτυρεῖ Κωνς-αντἷυος, ὃ Πορφυρογέννητος , «ὅς-ις ἔγραφε 

περίπου τὰ τέλη τῆς δεκάτης ἑκατονταετηρίδος Εἰς τοὺς 

χρόνους τούτους, οἱ ἁπος-ελλόμενοι τοῦ Ποἱπ-οι πρέσβεις εἰς 

τὸ Βυζαντίου ἐχαιρέτιζαν, τοὺς αὐτοκράτορας ,γ κατὰ τὸν ἐξᾕς 

τύπονε τ( ΙᾮΣπισκέπτονται ὑμᾶς οἱ κορυφαῖαι τῶν ἁγίων 

ο) οἒπος-όλων , Ηέτρος ὁ τῶν. οὐρανῶν κλειδοῦχος , καὶΠαῦλος 

» ὁ τῶν ἒΘυῶν διδάσκαλος. Ο πνευματικὸς πατὴρ ἡμῶν ὅ < 

» ἁγιώτατος καὶ ΟΪΚΟΥΜΕΝΙΚὀΣ ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ , 
)) ἅμα τῶν ( 1) ἁγιωτοἱτων ἐπισκόπων, πρεσβυτέρων καὶ 
» διακόνωυ ,καὶ παἲσηςᾖ τῆς ἱερατικῆς τάξεως τῆς ἁγίας τῶν 

᾿ )) ῥωμαιωυ ἐκκλησιας ἔπαποςᾗέλἲουσι σοι, βασιλεῦ πις-οἱς , 

» εὐχὰς ὸιοὶ τῆς ἡμετέρας ταπεινότητος >τ (Κωνς-αντ. Πᾳρ, 

φυρογ. Εκθ τῆς βασι) τοἱξ. ΙΙ, 46 , σελ 680). Τότε. 

ἐτιτλοφορεῖτο ο Ποἕπας , Οἰκ ο υ μενικ ο ς πατριάρχης εἰς 

μέσον τὸ Βυζάντιον, πιθανὸν ὅτι συνεριζόμενος- τὸν, Βυζαντινὁν 

Οἰκουμενικδν, καὶ μὲ ἐλπίδα- ἴσως νὰ θεραπεύσῃ τὸ πρὸ 

μιας σχεδὸν ἑκατονταετηρίδος κινηθὲν σχίσμα. Σήμερον επαγ- 

γέλλεται Κα θ ο λ ι κ ο ς π α τ ἡ ρ , αὶλα τιτλοφορειται ἐν» 

ταυτῷ καὶ « Δοῦλος τῶν δοὑλ ων τοῦ θεοῦ ». Οποῖος δοῦλος , 

Α.. 

(ἱ) Μὴ νομίσῃς σφάλμα γραφικον τὸ Αμα- τῶν, ἀντὶ τοῦ Αμοι 

τ οῖς. Α᾿πο τῆς δεκάτης ἑκατονταετηρἱἳος, πῶς καὶ πολὺ αρχήτερα, 

ἐσυντοἱσο-ετο μὲ «γενικ-ην, ὡς ἡ Μετὰ πρόθεσις σθεν φαἱνε ται καὶ ἡ 

κατ-α μικρὸν πρὄοοος εἰς τὴν σήμερον κοικηυ συνήθειαν νὰ με ταχετρι- 

ζὡμε «θα την γενικὴν-σ ἐίς τὁπον. τῆς δυτικῆς.
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ὅς-ις δὲν ἔπαυσεν ἀκόμη νὰ προβάλῃ τὸν πόδατου εἰς ᾖοἐσπαι- 

σμὸν , μἿ ὅλον ὅτι ὀλιγοστεύει καθημέραν ὁ ἄριθμὸς τῶν 

ἀσπαστῶνἒ ᾿ 

ΟΙΝΟΠΛΪΑ, φυτοῦ ὄνομα Γραικικὸυ, ὡς Ἆέγει ο Β εἎώνιος 

(ΟΙῖὶεεΓνἃτ. ΙΙ, 5+ , Ρἇἓ 271) ἀκούσας αὐτ ὸ εἰς τὴν 

Αἰγυπτον. Τὸ ὀνομάζει ακόμη (Π, 77, 79, Ρἒὶἕ᾿ 308 εἴ 

31 Ι) καε. Νἇρεεἃ (Ναπέκαν) α-το το Αραβικὸν ονομα Ν αββκ᾿ α 

τοῦ δεν δρου. Η δὲ Οἰνοπλία, εἶναι ἢ χωρὶς τὸ λ Οἰνοπἱα 

ριζα τοῦ Γαληνου (ὀτι τὰ τῆς ψυχ. ἤθη ταῖς τοῦ σωμ. κ. 

τ λ. β δ σελ. 777 , Κᾕἶὶῃ) τὴν ὁποίαν ἐνόμιζαν τινὲς τὴν 
αὐτὴν καὶ τὸ (ε Νηπενθἑς , φάρμακον » τοῦ Ομήρου (ε Οἷνωπηνῢ 

» σίδην )) τοῦ Νικάνδρου (Αλεξιφ. [1-90) ἐξηγεἷ ο σχολιαστὴς 

« Εἶδος ροιοἵς καὶ οἕνάδος » ἤγουν δὲν ἔζη/,εἶ τίποτε Φέρει 

καὶ ὁ Ησύχίος, οὐσ. καὶ μονοφθόγγωςζ ἷ «Ουόπη, ἀμπέλου 

εἷςδο μελαινης». Οἱ φυτολογοι νομίζουν τὴν Οἰνο-πίαν 

εἶδος Ζιζυφίας (Ἰι1Ἰ᾿11Ἰ)ἰεΓ) 

ὀκΝὸΣἸ Σ 

ΟΚΤΑΠΟΔΙΑ. Ζ. Μαλάκια. 

ὊΛιΓὀΣΤΙΧΟΣ. , 

ὊΔΙΓόΝΟΥΣ. 
ὀΜΒΡΟΔΕΚΤΗΣ, Δ Οἰἱθτᾝθ. 

ΟΜΦΑΑΟΨΥΧΟΙὶ Δ. αἱρέσεως ὅνομα ὀμφαλοψὑχους 

ἐπωνόμασαν οἱ ορθόδοξοι τοὺς ἆἱἎλως ὀνομαζομένους Β ο γο- 

, μἱλο υς , ἀναφανέντας κατὰ τὴν ἑνδεκάτην ἡ δωδεκάτην 

ἑκατονταετηρίδα ἔπειτα κατὰ τὴν δεκάτην τετάρτην. ΟμφαἎ ο-ἕ 

ψυχοι σκωπτικῶς ὠνομάσθησαν, ἐκ Μοναχοῦ Βαρλαάμ Ησυ- 

χαστ καὶ τινες ενθουσιώδεις , κ Κινοῦντες τὸν αἰσθητὸν ὀφθαλμὸν , 

» εν μέσῳ της κοιἎιας , ἤγουν κατὰ τὸν ὄμεραἎόν », 

μ ἏΟΝΟΝΙΔΑ. Ζ. Ανωυιδα
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ΟΞΟΣ (θυι ἂε ςΠἒΠθ) ἀπὸ τὸ Ϊξὸς, Ελλ. κατὰ τὸ , 
Οχθρὸς ἀπὸ τὸ Βχθρός. Ιὸε Βελώνιον (ΟῢεεΓνἃϊ Ι 55 , . 

Ρἒὶἓ- 126).ὲ 
ΟΞΥᾼ Κατὰ τὸν Βελώνιον (ΟΒΞΘΓνἒὶῒ. Ι, 42 Ρἒἰσ. 

87- -88 εἴ 52, Ρᾃἓ= 112) Οξὐαν ὀνομάζουν οἱ Γραικοὶ τὸ 

Εουδϊεἃῃ. Σήμερον λέγεται Γαλλιστὶ Ἑοιιϊεἂιι καὶ ΗἒῖΓθ 

(Ἑὃἔᾇυε, ΞὛΙὛἃῒἰοἒι). . 

ΟΞΥΛΑΒΙΟΝ. Ζ. Ξυλάβιον 

ΟΞΥΝΟΚΕΡΑΣΑ. Ζ. Μαράσκια. 

ΟΞΥΠΟΡΟΝ, ΟΞΥΠΟΥΡΟΝ με ἐξήγησιν, Τιθὐμαλἷ- 

λος, Ελλ. Δ. καὶ κατωτέρω ΟΞΥΦΟΡΟΝ, τὸ Πέπὶιον 

Ελλ. Δ. 

ΟΞΥΠΟΥΡΟΝ. Ζ ὀξὐπορου. . ᾿ 

ΟΠΙΟΝ, Οπὸς φυτοῦ, τοῦ ονομαζομέ-υου Μήκων , Ελλ. η 

κατα τὸν Διοσκορἰδηυ (ΙΫ, 65) « Μήκων ἥμερος κηπευτὴ » 

κατὰ τοὺς νέους φυἳτολὅγους ΡὃρἃνθΓ βσπἒῃἰἷεΓῌΗἸ (ΡἂΫΟἴ , 

δθωΠἰΞὲΓθ). Γραικοχυδαϊσ, ὸᾇνομοἕξἳεται Παπαροῦυα καὶ 

Κ ο υτ σ ου υ οἱ δα. Τὸ πρῶτον βαρβάρως ἀπὸ τὸ Ρωμ. ΡἒὶΡἒ-ὶ. 

νεΓ, τὸ δεύτερον επρεπε καν να ἠυαι Κου δία ὡς τὴν ὄνο- 

μάζει κοινῶς ὸ σχολιαστἠς τοῦ Θεοκριτου (ΧΙ, 57) απὸ τὸ 
Κώοεια;᾿ η Κωδια, Ελλ. εξηγούμεὑον ἀπὸ τὸν Ησὑχιον : 

τ( Κωδᾎα ἡ τῆς μήκωνας κεφαλή τ». Καὶ η Κουτο-ουναδα δὲ 

απὸ τὸ Κόττη , Ελλ.τ τὸ σημαινον, κεςοαἲὴν (Ατακτ. ΠΤ, ο-ελ, 

254) εφθαρη.. .> , 

Η Μήκων εἰς τὴν Παφλαγονιαυ μαὶιστα γεωργεῖται, ὅπου 

σκευαζεται καὶ τὸ Οπιον (Ορἰυτῃ). Ιδε Βελώνιον (ΟὯΞΘΓ- 

νἒιϊ ΙΙΙ, 15 404). ΟἱΤοῦρκοι απὸ τοὺς Ελληυας λαβὀυ-Ξ , 
Ξ τες τὸυομοἒζουν Αφιοὐν. Τοῦτο τινὲς ἐπαραβαλαν (ὡς ἄλλοι 

τὴν Οἰνοπἶαν). ,μὲ τὸ Νηπενθες τοῦ ὁμήρου (Οδυσσ. δᾇ, . 

221), -
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Νηπενθές τ᾿ ἄχολὸν τε, κοινῶν ἐπίληθον ἁπάντων. 

Οθεν καὶ ὃ Ἡσύχως ; « Μἠκων, πόα τιςἈΙἿΙΘΗΝ ἐμποιοὖ-έ» 
)> σοι, κ. τ. λ. ». , 

ΟΠΙΣΘΑΓΚΩΝΑ, εἳίπῥῥ. Δ. 

ὀΠΙΣΘΟΧΩΡΩ (βε Γεἱἰτετ) 

ΟΠΟΣ ΚΑΛΠΑΣΟΥ, Δ. μὲ ἐξήγησιν ἀπὸ Γλ. Χυλός 
» ἐστι Καλπάσον Βοτοἱνης» ,Ο Διοσκοριδης (Αλεξίφ. ΧΠΙ) 

τὸν ὀνομάζει (( ὁπὸν τῆς Καρπάσου » διὰ τοῦ ᾗ, ὃ( δὲ Γαλη- 

- νὸς διὰ τοῦ ᾷκαἰ συνθ. (ίΟποκοἒλπασον » καὶ οἳδὐο τὸ κατ- 

αριθμοῢν μεταξὺ τῶν δηλητηρἰων φαρμάκων. Φ-υτὸν ἄγνωστον 

κατὰ τὸν Σπρέγγελον (ΗἰθϊοΓ. Γ. ΗΘΓΙ). ῒΟΙΠ. Ι, Ρἔὶἕὖ 

208-209). Ο Πλἰνιος (ΧΧΧΙΙ , 5 , θ 20) οῦδΞτ. διὰ τοῦ 

ἔ, Καρπάθιον, Ξυοοαε ΟἃιῬἒιἱΙιἰἰ. 

ΟΠΤΑΝΑΡΙΟΣ, Δ. (Γὃϊἰδδευτ). 
ΟΠΤἨΡΕΣ, Δ. τὸ ἐξηγεῖ Γαλλιστὶ Εερἰοῃὃ. Σήμερον 

τοὺς ὀνομάζομεν Κατασκόπονς, κοιν. ὡςτοὺς ὠνόμαζαν καὶ. 

οἱ παλαιοὶ, Ελλ. 

ΟΠΩΡΑΡΙΟΝ, Δ. ἐξηγῶν ΡοπιἒὶΓἰιΠῃ, Ρωμ. πελιβόλιον 

δι νδρῶν καρποφόρων (ὙΘΓΞΘΓ). ᾿ 

ΟΠΩΡΙΚΟΝ, Δ. Πωρικὸν, Σ. (ἶΓΠἱῒ ἂἒιΓὯΓε), 

Ακρόδρυον, Εὶλ. Λέγει ὁ Ετνμολόγος (σελ. 288) κ Ακρό- 

»,δρνα ον μόνον βαλάνονς, ἀλλοὶ παντὸς φυτοῦ καρπὸν 

» ἑιδώδιμον ι.» 

ΟΡΒΟΣ, Δ. συγκομμένον ἀπὸ τὸ ὄροβσᾖ ΕΙ...) εἶδος 

ὄσπρἰον, ΕΓνυπι ΕΓνἰΙΙἃ (εΓδὟ τῶν φυτολόγων, ,φυτε ..νὄ-ι- 

μενον, ὡς παλαιὰ, καὶ σήμερον, εἰς τροφὴν βῳδίων (Ιδε Διο- 

οκοριδ ΙΙ, 131) ὀνομάζεται ἔτι χνδ. καὶ Ροᾁβι, ἀπὸ τὸ 

ὑποκορ. Ορόβιον.
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᾿ ΟΡΙΣΜΟΣ. Εἰς τὰ προγραμμε ζυα (Ατακτ. ΙΫ, σελ 371) 

Ὑπηρέτης , προστασσὅμενος ἀπὸ δεσπότην , η καὶ νεώτερος 

ἀπὸ πρεσβύτερον,᾿ νὰ πράξῃ τἰ, ἀποκρίνεται, Ο ρισμός σας! 

ἔλλειπτ (οἱντὶ τοῦ, Ο ὁρισμός σου θέλει πληρωθἥν) 

ΚοιΘ᾿ ὁμοίαν ἔλλειψιν ἔμεταχειριζοντο τὴν ἀντωνυμίαιἸ Ταῦτα. 

οἱ παλαιοὶ (ἀντὶ τοῦ Ταῦτα γενήσετοίι) ζ, ὡς, εἰςΞτὁυ 

Αριστοφοἔνηυ (Εῖρἠν. 270) εἰς τὸν προστάσσοντοι, ᾿ 

Οὖκουνἐ. ἕτερον δἢτἱ ἐκ Λοιὧεοαἱμονος μέτει 

Α᾿νύσας τι; γ , -ῥ- Ξή , ; 

ἀποκρίνεται ο προστασσόμενος , 

ἳ ---- Δ Ταῦτ᾿,ὦ δεσπὄθ᾿.---έ---έ- 

ᾏὟΟΞΡΚΟΠΑΤΩ, ἀθετὥ, παραβαίνω, πατῶ τοὺς ὅρκους (Ιἇζ 

Ατακτ.1ἳἷ,σελ. 403).Λέξ. σύνθ (Δ. λέξ. Σταυροποξτης) 

χρήσιμος νὰ φυλαχθῆ. Εκ τοῦτον ἔχεις νὰ πλάσοης κοιἱ ὄν. 

ἐπίθ. ᾉΟρκοποἒτης, ο Επίορκος (ΡΞΠΗΓΘ) , ο οἱπὃ τους παλαι- 

οὺς ὀνομασθεὶς Ορκαπάτης, Ελλ. κατὰ διάφορον σύνθ ἀπὸ 

τὸ Ορκος καὶ τὸ Απατῶ. 

ΟΡΚΟΣΕΛΙΝΟΝ, Δ. (κ Ορκοσέλινον, τὸ πετροσέλινον» 

(Ρετεἰἱ). 

ΟΡΜΪΔΙ, Δ. μὲ σφαλμένην ἐξήγησιν Ατπιειτἰῃπι, Ρωμ 

(ΑΓΪΠΟΙΓΘ). Μὶ ὅλον ὅτι ἡ φερομένη μαρτυρίοι τε Εἷς το 

τ» -ὄρμίδι , σιμὰ εἰς τὸ ἀγκίστρι »τὸ ἔζη-[εἴ ἀρκετά. Ορμἰδι. 

(τὸ χυδαιεστεροι λεγόμενον Α ρμ ι δι) εἶναι Ορμιδιον, ὑποκορ. 

ἔργοιὶεῖον ὄψαρευτικδν (Ιιβῃε), Ορμιὰ, Ελ) Λίνον, Εὶλ. 

Ο Ησὐχιος φέρεις τ( ὁρμοα, σχοινίον λεπτοῦ )) καὶ «Ορμιευτᾐς, 

» οἱλιεὖς» καὶ «Λίυουπ τὸ ἁλιευτικδν, καὶ τὴν ὅρμιοἱν κ. τ ) » 

Τὸ Ορμιευτὴς , ηῥηματικδυ, τοῦ Ορμιεὐω, ΕλἎ. τοῦ κοιν- 

Καλαμιδεὐω (Ατοικτ. 1ν,σελ.209)
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ὀΞΡθΜΙΟΝ , « Εἶδος πρασίον » Δ. (εδρὲοες (16 -ΠἹΞΠἿΞᾝΞ- 

136), Ατακτ.»ΙΫ , σελ. 627. ; 

ἱ ΟΡΝΕΟΣΟΦΙΟΝ (ΕἃΠΟΟΠΠεΙ-ἰε.) Ζ. ΙΞ Μρακοἱρης 

ΟΡΟΒΟΣ, Δ. τὸ μαργαριτάριον (ΡΘΓΙΘ) Μοἱργοιρον, καὶ 

Μαργαρί ιτης ,Ελλ ὄροβον τὸν ὠνόμαζον εἰς τοῦ Εὐσταθίου 

τοὺς χρόνους (Δ. σελ. 1724, λέξ. Χοῦθοτζοι) διοι τὴν ὁμοιότητα 

ὶσως ποὸς τοἐ κοκκία τοῦ Ορὀβον. Ζ. Ορβός. 

ΟΡΟΦΑΣΟΥΛΟΝ, Δ. Πέμπει, τὸν ἀναγνώστην εἰς τὴν 

λέξ. Φοἱσονλον (σελ. 1668) , κἳΞ ἐκεῖ τὸ ἐξηγεῖ ΡᾕἂὃἰΟΙΠΠἹἳ 

τποῃϊειῃυω, Ρωμ. (Ὧἃτἰωϊ ἃς Ιποῃῒειἕῃε). 

Ὗ ΟΣΙΟΣ, Δ. ἐπίθ. τῶν Καλογήρων, ὡς τὸ ΟΣΪΑ,-Δ. 

τῶν Καλογροιιὥν, Εὐσεβὴς, Θεοσεβὴς ,τΕλλ (ΡἰεΠΧ, ΓΘΗ-ι, 

ἓἱεῃχ). 

ὀΣΚἏΡΙθΣι Δ. μὲ ἓξἠγ Πύῥῥιχος, Ελλ. (ΓΟΠΧ, ΓΟΠΞ- 

δθἃυ). Οὕτως ἐξηγεῖ ο σχοὶιοτστὴς τὸ « (Τ οιῦρος πυῥῥιχοςὶ) 

τοῦ Θεοκριτου (ΠΤ, 20). 

ΟΣΤΡΑΚΑΡΙΟΣ, Δ. ὁ συνηθέστερον Κεροιμεδοὶς 

(ΗΙΙΙΞΘΓ). 

ΟΣΤΡΑΚΟΔΕΡΜΑ. Ζ. Μαλάκἰα. 

ΟΣΤΡΥΑ. Εσώθηἦ- τὸ παλαιὸν ἄνομοι τοῦτο Οστρύοιν καὶ 

ὄστρνν τὴν ὸνομοἱζει ὁ Θεόφροιστος (Περὶ φντ. ἱ-στορ ὛΠΙ 

105 3). ὁ Βελώνιος (Οοδβιτναε. Ι, 42, Ρἇἓ 88) τὀ 

ἑρμηνεύει Γαλλιστἰ ΗἓἴΓε. Εἶ ναι τῶν φυτολόγων ἡ ΟθἴΙὙἃ 

νυὶβᾶτἱὃ (ἴσ. εὯοππεἣυ ὁ δὲ Αγγλος ἐκδότης τοῦ Θεο- 

φράστου(5ῒ3ε1ἰ1ὶουεε,Ρὂβ.. Χχχἱἱἰ) τὴν ὀνομάζει (Ξἇις- 
Ρἱπιιε ,Βοῖιιἰιιο (οὴἃτωε οοωτπυῃ). Ιδ. τὸν Πίνακοι. τοῦ 
Θεοθφροἱστον ἕκδ. ΞΟΪΙΠθἰᾃθΓ, λέξ. Οστρυς. 

ΟΣΤΡΥΑ, Δ. γένος δένδρου, ὡς τὴν ὸνομοἱζει καὶ ὁ Θεά- 

φραστος, Οστρὐοί, Ελλ.05ὶ[1᾿)13. νυὶἔξἃΓἰδ (εῒὶἂππθ) τῶν



, ΞΟΥΒΑ --- ΟΥΣΪ. , 269 
φυτολ ογων ὁ Σπρέγγελος ὅμως καὶ ὁ Ἄγγλος μεταφραστὴς τοῦ , Ξ 
Θεοφροἱστου τὴν τοἱσσονν εἰς τὸν (ΪᾏΓΡἰῃῃὃ ΠΘἙΗΙΗΒ, ὅστις Ξ) 
εἶναι ἡ Ζυγια , Εὶλ. τοῦ Θεοφροἱστον 

ΟΥᾼΒΑ οὐσ. πληθ. Δ. μαρτυρίαν φερομένην εἱλἱοῦ (λέξ. 

Παξοἐμοἱτιον) « Ξυλοκέρατα οὐβοἱ (γρ. οὗβα), βατζινιαἇ,᾿ μα- 
» στιχην, οἱλόην, παξαμοἱτια ». Σόρμπα, θηλ Σ ἀπὸ 

τὸ Ιτα). 5οΓ130.Εἶς τὸν Θεόφρας-ον τὸ δένὸρον ὄνομά- 
ζεται ὄα, ὄη, καὶ Οἱη (βοΓἱῢἱεΓ), ὁ δὲ καρπὸς, Ουον . 
(ΞΟΓὯΘ) Ο Τιμαιος τὸ ἐξηγεῖ « ὄα, οἱκροδρὑων εἶδος, 
» μήὶοις μικροῖς ἔμφερές ». ὁ δὲ Γα)ηνὸς (ζ ὅα , τὰ πρὸς 

» τῶν πολλῶν Οὖα καλούμενοι » Οὗα τοἱ ὠνόμαζαν καὶ οἱ , 

Γραικορωμαἷοιι, καθ᾿.; ὅλον τὸν μεσαιῶνα τὸ ὁποῖον Ξδἑνἐνὅηοεν 
ὁ Δἶ (Ζ. Οὗον) Αλλοἱ καὶ τὸ ἰδικόν μας ούβα( μὲ τὸ δι 
γαμμα) δἑνε ἶναι κακον μᾶς ἐἱευθερώνει κἂν οἱπὸ ξένην λέξιν 

τὸ Σορμπα. ἳ ᾿ 

ΟΫΖθΣ, Δ. οἱπὸ Γλ. ἰατρικὸν (( Ουζος ἡ ποουνέα » 
( ΡΓυΠἰεΓ). 

ΟΫΟΝ, Δ κακῶς ἐξηγῶν Πνἒὶ ( ς-αφνλὴ) ἔπρεπε νὰ τὸ 

με. αφροἰσῃ 8οΓ13Π5 (Ξοΐὺεἇ). Ζ. ούβα. 
ΟΥΡΑΝΟΣ ,οἱρσ. καὶ ΟΙΡΑΝΙΑ, θηλ. Δ. μεταφορ. ο 

ἐπιβαλμένος εἰς τὸν βασιλικὸν θρονον πολυτεἓὴς πέτασος 
(ἀοἰε, οἰεΙ) 

ΟΫ ΡΙΑΣΜὋΣ Δ. ,με μαρτυρίαν οἱπὸ ποιητήν : 

,ᾇ ,Καὶ ἔρχησαν τὸ κλάψιμον μὲ οὐριαο-μοὺς μεγάλους. 

Ἀπὸ τὸ Ωρυαο-μὸς, ΩρὐωὛμα καὶ ΩρυΘμὸς Ελλ.(11ΠΓ,Ιε 

ΙΠΘΠϊ) ῥηματικὸν τοῦ οἱχρής-ου Ωρυἄζομαι, Ωρὐομαι καὶ 

Ὥρυῶμαι, Ελλ (ΙὶυΓΙεΓ, Γυἓἰἲ) ὡς εἶπε καὶ ὁ Δαυῒδ, 
, « Ωρυόμην οἱπὸ ς-ενοιγμοῦ τἧς καρδίας μου υ) (ψαλμ. λζ, 9) 

ΟΫΣΙΑ, ποῖότης γευςή Ιδ. Φώτιον λέξ Μολών
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ΟΥΣΙΑΚΟΣ, Δ. λέξ. νομ. Ροττἰωοῃἰἃἲἰε ( ρἃῒπιῃο- 
ῃἰἒιΙ ). 

ΟΫΣΙΑΣ ΔΙΑΙΡΕΤΕΑΣ, Δ. μὲ ἐξήγησιν ἀπὸ Νομικἀ 

Γλ. : <ι Ἐἃτῃἰὶἰθε ΙὶἰΓοἰΓευῃἂοε (γρ. ΕΓοἰεευῃἃθε) » 

(Αοῒἰοῃ ΡΟΠΓ Ιε ΡῌΓἱἒιἓε (Γ Πῃε ευεεεεεἱοπ)η , ἤγουν κ 
Αγωγὴ᾿᾿ η δίκη περὶ διαιρέσεως κλήρου. Αν ἐπιθυμῇς νἀ ἔλευ- 

θερωθᾕς ἀπὸ τοὺς Γραικορωμαἰσμοὺς, λέγε καὶ μονολεξεὶ 
Διαιρἑσιμος, ἐλλειπτ. 

« ΟΫΣΙΑΣΤΙΚΑ. Ζ. Επι θετα. « χ , ᾿ 

ΟΫΣΙΔΙΟΝ, Δ.Ρεοι11ἰ111Π,Ρωμ. λέξ. νομ. Τἀ νο-- 

μικἀ Γλ. ιι Πεκουλιον, ὡσανεἱ μικρὸν οὐσίδιον >) (ρἐοαὶε), 

ὀφθαλμικὸν, Δ ἀπὸ ἰατρικὰ Γλ. κ Ανθος ἀργὑρου, ὅπερ οἱ 

» χρυσοχόοι καλοῦσιν ὀφθαλμικόν ». 

ΟΦΙΟΣΤΑΦΥΛΟΝ, Δ. 

ὀΦΦΙΚΙΟΝ , Δ. ἀπὸ τὸ ΟΙἨΟΪΠΪΠ, Ρωμ. (ῼΙἨΟΘ). Δη.. 

μὅσιον τί ὑποὑργημα, ἢ ἀξίωμα. Ἠλέξις ἐπροσκολλἠθη εἰς 

τὴν γλῶσσάν μας, ὡς καὶ εἰς ὅλας σχεδὸν τἀς λοιπὰς τῶν 

ἀλλογενῶν γλώσσας, τόσον ἀδιασποἱς-ως , ὥςε χρεωςοῦμεν 

νἀ γνωρίζωμεν κἀν τὴν ἀκριβῆ σημασίαν αὐτῆς. Τἀ βασιλικὰ 

Γλ. φέρουν :᾿ « ὀφφίκιον, λειτουργία, τάξις, ἐξουσία [θέ- 

» λημα, ἐπικρισις, σωμἀτιονἸ ». Απὸ τἀς πολλὰς του Οἱ 
ῌΟΙΠΠΙ ἐτυμολογιας ἡ πιθανωτέρα εἶναι ὅτι ἔπαθε συγκοπὴν 
ἀπὸ τὸ Ορἰᾗοῂιηἲ ᾿. σημαῖνον Εργο υ ποιησις τεχνητοῦ, 

πολιτικοῦὒ η ἠθικοῦ. Απὸ τὸ τεχνητὸν ἐγεννήθη εἰς τοὺς Ρω- 

μαιους ἡ ΟΙἨΟἰΠἒὶ, Εργας-ηριον, Ελλ. καὶ κοιν (ΑΙΘΙΙθΓ, 

, ὺοιιϊἰηαε, Ιἒὶῢῖἒἰηπε ). Διἀ τὸ ἠθικὸν ἡμεῖς μεταχειριζό- 
μεθα τὸ Χρέος , κοιν. τὸ Καθἧκον, Ελλ. (ἀενοἷιτ) , ὅθεν 

᾿ καὶ τὸ Περὶ τῶν καθηκόντων ἀξιόλογον τοῦ Κικἒρωνος 

σύγγραμμα ἐπιγράφεται, Βθ ΟΙἨΟἱἰθ. Διἀ μόνον τὸ πολιτι- 
κὸν, ἔγινε τρόπον τινἀ ἀναγκαια η χρῆσις του ὀφφικ ιον,



ΟΧΕΝ ἡ.. ΟΨΑΡ 27 τ τ 
᾿ οθεν ὀνομάζωμεν καὶ Οφἕφικιοἱλους (Οφφικιαλιου, καὶ 

ὀφφικιαλιδας , Δ.) τοὺς ἐνεργοῦντας τὶ ἀξίωμαᾂ η ἐπάγγελμα , [κ. 
δημόσιον καὶ ἐξαιρέτως ςρατιωτικὸν (οίᾙάεἴθ). 

Απὸ τὴν σημασίαν και ᾚἓτυμοἲ ογιαν τοῦ ΟἛΗΟἰΠΠἹ λειτουργία, 
ἔργον ποι ίησις, συμπ εραίνεται, ὅτι ὅσοι φέρόνν ὅνομα ψιλὸν 

ὀφφικιον χωρίς ἔργον, τὸ φέρουν διὰ κενοδοξίαν, ὁποῖοι εἶναι 

πολλοὶ Πριγκιπες, Δοῦκες , Κόμητες , Βαρόνοι, Καβαλλιέροι 

καὶ ἄλλοι τοιοῦτοι νομοἱδες ὀφφικιάλοι καὶ πολιτικοί καὶ ἐκ- 

κλησιας-ικοι. Εἀν δὲ, διὰ τὸ ψιλὸν ὄνομα καὶ οἱμεριμνομ ἔριμνον 

ἐπάγγελμα, λαμβάνωσι καὶ συνταξιν οἱργνρικἠν οἱπὸ το δημό- 

σιον , εἶναι καθαροὶ λῃς-αἱ τῶν δημοσίων, εὐεργετοὐμενοι οἱργοὶ 

μὲ των εργαζομένων πολιτῶν τοἳἶις ἱδρῶτας, οἱπὸ πρωτολῆς-ἡν Ὗ 

ἄλλον ,ὀνομαζόμενον βασιλεία, ἢ ἄλλο τὶ δεσποτικὸν ὅνομα. 

ΟΧΕΝΔΡΑ, Οχεντρα, Εχεντρα, Σ. Εχενδρα, Δ. Εχις 
η Εχιδνα, Ελλ. (νἰρὲΓθ). Κατά τινας ομως διαφέρει ὁ 
,Εχιςη ἀπὸ τὴν Εχιδναν ( Ιδ. Αιλιαν. Περὶ ζ. ἰδιότητ. Χ, 9). 

Τὸ Οχενδρα ἔχυδαἷσθη οἱπὸ το Εχιδνα κατοἱ τροπὴν τοῦ ἔ 

εἰς τὸ σ ̓᾿᾿(ὡς Οχθρὸς ὸ Εχθρὸς ) καὶ τοῦ υ εἰς τὸ ρ. 

ΟΧΘΑ, Δ. Οχθη, Οχθα καὶ ὄχθας, Ελλ. Χεῖλος ποτα- 

μοῦ, Ελ).(1᾿ἰνε). Ο Ἡσύχιος (ε Οχθα, χεῖλος ποταμοῦ » . 

καὶ « Οχθη , χεῖλος ποταμοῦ > καὶ «τ Οχθος... κυριως δὲ πο- 

» ταμῶν οἱκροι, κ. τ. ). ». Οἱ δὲ τὰς ὄχθας κατοικοῦντες, 

Παραποτοἱμιοι, Εἲλ. (Γίνετοἰῃε). Ξ 
ΟΧΛΑΒΟΗ και ΟΧΛΑΓΩΓΗ. Ζ ,Αχλαβοᾗ 
ὀΧΡΑ, Δ. Ωχρα, Σ. Ωχρα, Ελλ. (Ιδε Ατακτ. ΠΤ, σε). 

365). ᾿ 
ΟΨΑΡΕΥΩ, Ψαρεὑω, Σ. (Ρἓσῂθτ) Αλιεύω καὶ Ασπα- 

λιεύω, Ελλ. (Ιδε Ατακτ. ΠΤ, σελ. 377). 

ΟΨΑΡΙΟΝ, Δ. Ψοἱρι, Σ. (ΡΟἱεεοῃ). (Ιδ. Αταἀιτ. Ι σε). 

96 καὶ 198) Ο Δ. φέρει μαρτυριαν ἀπὸ τὸν Νικόλαον, πατρι- 

ἴ
α
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ιοἱρχην τῆς Κωνσταντινουπόλεως παραγγέλλοντα εἰς Ἁναστασιον, 

- ἠγοὐμενον τῆς μονῆς-τοῦ Σινᾶ περὶ νηστείας, δὲν ἐξεύρω 

ποίας , 

ᾇ ὀψάριον καὶ ἔλαιον κατάλυε καὶ μόνον᾿ 

καὶ ἀπὸ τὸ Τυπικὸν τοῦ Σἄβα καί τὸ Τριῴδιον : ει Δεῖ εἰδέναι, 

» ὅτι δὶς παρελάβομεν ἐσθἰειν ὀψάριον, τῇ ἑορτῇ τοῦΕὐαγ- 
» ,γελισμοὕκαἱ τῆς Βαϊοφόρου », ὡς καὶ σήμερον συνειθίζεται 

ἠκατοξλνσις τοὕ,ο᾿ψαρίον τὰς δύο μόνας ταύτας ἡμέρας τῆς 

, ᾿τεσσαρακοστἥς.;Τοἱς δὲ λοιποἱς, εἶναι ἀπηγορευμένα τοἱ ὀψά- 

ρια;ἥγονν ὅσα θαλάσσια ζῶα ἔχουν λεπίδας , καἰοἱπὸ τοἱ λι- 
. ᾿ μναῖα τοἱ ἀλεπίὸωτα ἐγχέλυα. Τοἱ λοιποἱἇ οἷονἉστακοἰῥ Καρίδες, 

Παγοὐρια, Καλαμάρια ,Σηπίαι καἷ ἄλλα τοιαῦτα, τρώγονται 

κατακόρως ὅλην τὴν τεσσαρακοστὴν, διότι δὲν εἶναι ὀψάρια 1 ἱἓ 

Φέρει ὸΔ. καὶ σύνθετα τὰ ἑξῆς : 

Ψαρ οέγγιο ,[ Δ. μὲ συνών. ΨΑΡΟΛΪΜΝΗ, καὶ ἐξήγησιν : 

< « Ρἰεοἃἴἱυἴῃ νἰνἓὶτἰυϊῃ Ϊχθυοτροφεῖον,Ελλ. » (νἱνἰεἳ). 
Ιδ. Ατακτ. Π , σελ. 374. Η σύνθεσις ειναι οἱπὸ Οψαριων 

᾿- αγγεῖον. . 

Ψαρόκολζλα, ΔΗ, ἳΪχθυοκόλλα, Ελλ. (ΟΟΠθ ἃθ ΡΟἰθ- 

8011). Η οψαροκόλλα σύρεται ἐξαιρέτως πολλὴ ἀπὸ τὸ ονο- 

μαζόμενον ὀξὐῥῥυγχος, Ελλ. (ΘΒϊΠΓἓΘΟΠ) ὀψάριον (ἔτακτ. 

ΠΤ, σελ. 501)᾿ ὅθεν καὶ οἱ Ρωμαῖοιὠνόμαζανὄχιμόνον τὴν 

κόλλαν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν τὸν ὀξὐῥῥυγχον ΙβᾓϊὴγοοοΠἇ, 
θηλ. καὶ ἐξ ἐκείνων οἱ νέοι ἰχθυολόγοι ΙΟἰΪΙΥΟΟΟΪΙθ, ἤγουν 

Ϊχθὺν κολλώδη, ὡς τὸ ἐξηγεῖ ο Πλινεος (ΧΧΧΠ , 7, ἔ 2/4): μ 
« Ιεῦῒῦγοβοἰἰἒι εὶἁρεΠἃϊιιΙἴ Ρἰεεἱε, ευἰ ἕὶυἱἰΠΟ-ΞΠΠἹ , 
>τ εεϊ ὉΓἱυπὶι ἰἀεπιᾳυε Ποῖῃεῃ βὶιῖιιἰῃο εἱαε ». 
Αμφιβαλλεί αν ἡ κόλλα σύρεται ἀπὸ τὸ Ξἷδέρμαἷ η οἱπο τὴν 

κοιλίαν τοῦ ὀψαριουε ἿΙΙἰἃἃῃἹ εχ νεΠϊΓε, ΠΟΠ θ ΟΟΠΟ



ΟΨΑΡ -- ΟΨΑιἸ 273ὶ 
ῌεΓἰ ἂιευῃἱ ΙΟῌἙΠΥΟΠῌΠΙ θ, οἱποβἶέπων ἴσως εἰς τὸν 
Διοσκορίδην (ΙΙΙ,102), όστις λέγει «Η δὲ ἰχθνόκοὶλοἒ 

» κοιἲἱοι ἐστὶν ἰχθύος κητώου. Διαφέρει δὲ ἡ ἐν Πόντῳ κ Ξ 

» τ. λ. » ὡς μαρτυροῦν καὶ αἱ νέαι γνώσεις, ὅτι ἀπὸ τοῦ Ξ 
ὸψοιριον τῆς κοιλίαςὒ η Κύστεως νηκτικἧς (νθδδἰε ΠἓὶῒᾃϊοΙΓε) 

τὸν έσω χιτῶνοι, σύρεται ἡ καλὴ Κόλλοι. Παροἱ τὰς ἄλλας 

ἰατρικοἱς χρήσεις τῆς ΙχΘυοκοἽλοις, ο Διοσκορίδης προσθετειε 

ι( Ωφελεῖ ὸὲ.. .. καὶ εἰς τετοἱνωθροι τῶν προσώπων γ», Τοῦτο 

σημοιἱνει ὅτι τὰ ΕὨ-,ηνικοἱ γραΐδια, ποιὶοιιοἱ ἄλειφοιν καὶ τὸ 

πρόσωπων μὲ τὴν Ιχθνόκολὶαν, διὰ νὰ εβοιλειφωσιτοιι. ῥντιδοις , 

(Γἱἃεβ) ὀ Πλινιος (ΥΠ, 56 β ὂβ) ἱστορεῖ ὅτι ευρέτης μ 

τῆς χρήσεως τῆς Ϊχθυοκόλὶας ἔχρῆμᾇτίσἒυ ἆ Δᾁίἇὒθὒἒὶ ως ᾿ 
καὶ τοῦ πριονιον, τρνπανιου , κοιι οῦλων τεκτονικῶν ἔργοι- 

ἲειων Ας πιστεύσῃ τὸν Πλινιον ὅστις θ ψει 

Ψαρὄγοιρον, Δ. μὲ ἐξήγησιν α ΗἃΙθσ, Μαινἰς »ὒ χ ᾿ 

Ελλ. ὁ Γοἱρος ἢ τὸ Γοἱρον εξηγήθη οἱλλοῦ (Ατοικτ ΠΤ, σε). 
77 καὶ 110), ὡς καὶ ἡ Μοιινἰς (σε). 310), εκ. τῆς ὀποί ἰοις, 

καθὼς καὶ οἱπ᾿ ἄλλοι μικροἱ οψοἱριοι , ἔσκευοἱζετο τὸ Γοἱρον 

Εδῶ τὸ ὀνομάζει ὀψαρόγαρον, πιθανὸν ὅτι εἰς οιοἱκρισιν 

τοῦ ὀξὐγοιρον, οὕτως ὀνομαζομένον , ὅταν τὸ Γοξοον 
᾿ ἐτρώγετο μὲ ὸξειδιον, ὡς και σήμερον τὸ Χαβιοἱριον τρώ- 

, γετοιι καὶ μόνον, καὶ οἱνοιἲυόμενον εἷς οξέλοιιον καὶ τοῦτο 

σημαίνει ἴσως τὸ ΓΑΡΕΑΑΙΟΝ, ὡς τὸ εδιώρθωσε ν ὅ Δ. 

(τὸ ὁποῖον κακῶς ἐνόμισα ὅτι εδιώρθωσα πίὥτος ἐγώ). Διορυ 

θὄνω δὲ ἐδῶ ἄλὶην εἰς τὸν Ησὐχιον, οπον ἐγράφετο κακοὶ 

ι( ΓΑΡΕΛΟΝ, γοἱρος καὶ ἔλαιον )) γλῶσσαν τον αυτ-οὔ 

Ησυχιου, ι( ΙΧΑΛΗ, Η ΠΑΡΥΟΣ, ἐσκευασμένος ιχθις 

» κ. ,λ » γράφων ΙΧΘΥΔΑΜΗ, ΓΑΡΟΣ (Ιδε τοἱς εις 

τὸν Ξενοκροἱτ. σημειώσ. σελ. 183- 184) ,ὡς ἔλεγαν ὀὒξᾎάλμη 

καὶ Σκσ ροδοἱλμη. Η Ιχθυοἱλμη λοιπὸν εἶναι τὸ ὀψαρὸω 

ιθ
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>74 Ἷ ᾿ ᾿ ᾿ΠΑΒΑ ...... ΠΑΖΙ. 
γαρονι τ-ἧς κεινῆς γἎώσσης ΕἎεγαν ἐτι καί Ἱᾘδρᾑ αρον, ΕἎΜἎ 

,τὸ μὲ νερὸν ἀναλυόμενον Γαρον. 

Π. 

ΠΑΒΑΤΖΙΟΝ. Ζ Σκουτοἒριον. 

ΠΑΓΑΔΙ, Δ. ΠΗΓΑΔΙ, Δ. Σ. (Ατακτ. ΠΥ, σεἎ.. 424). 

Εδῶ ιφ ρει ὁ Δ παροιμίαν ἀπὸ τὸν Χἷον ΑἎἎοΞτιον κ ΞΜ-ἡπωἒ 

>᾿ ἔπιες ἀπὸ τὸ ΙΞΞ Ἷὒαγοἒδι τῆς Βι νιας; »λεγομέ νην πρὸς τοὺς 

τρε Ἆᾘοὐς ὡς νὰ ἦτο τὶ πηγαδιου νερὸν φύσι ν ἔχον νοἱ τρεἎ αίνη 

τοὺςπίνοντας. Ενθνμοῦμαι καἎοἱ ὅτι ὁ Βἐνὶας ἄρα.. λέγεται , 

εἰς τὴν Χἱον ὁ Ὓετρ εἎὸς (ΙΟΠ). Αλλοἱ δὲν ἀνεκαἎνψα ἀκόμη την , 

ἐτυμοἎογιαν τῆς λέξεως , ουδ᾿ εξε ύρω τι εἶναι τὸ Πηγάὸιο ν 

τἧ ς Βε νἱας. Τὸ σημειόνω μόνον ὡς ἀναφερόμενον εἰς τὴν 

οἱἎᾑἎοῦ ( Ατακτ. ΠΙ, σελ 43) μνημονευθἕ ισαν πηγὴν μωρο 

ποιὸν τῆς Χίον. 

χ ΠΑΓΑΝΕΫΩ. Ζ. Παγανὄς. 

ΠΑΓΑΝὀΣ, Δ.(1᾿1ὲν1ἐ ) οἱπὁ ἰατρικὰ Γλ. α Πτὼξ, καὶ 

Παγανὸς, καὶ Παταγὁς » καὶ ΗΑΓ ΑΝΕΥΩ, Δ τὸ κυνηγῶ 

λαγοὺς ἡ πέρδιἒκιας - 

ΠΑΓΚΟΣ, Δ. Μπάγκος, Σ Τράπεζα, Ελλ. (Ϊὶἒὶἵὶβἱὒβ) ᾇ 

,καὶ ἩΠαγνιιἔρης, Τραπεζίτης τ, Ελλ.(Ι)3Π(111ἰεΓ). Τὸ δὲ 

ἙἑὶἰΓε 13. Ιὶἃπίὶυε τῶν Γάλλων , Τοαπεζιτεύω, Ελλ. --- 2 ) 

Πάγκος (ῢἃῃβ ) μακροἱ καθήκλα χωροῦσα πλειοτέρους ἑνός. 

ΠΑΖ1Α᾿᾿ η ΠΑΖΑ, πληθ. Παζὶ, Σ. καὶ Σεὕκλον Σ. Δ. , 

( διὰ τοῦ κ ) εἶναι τῶν παλαίων τὸ ΣεῦτἎον η Τεὐἲτλον , Ελλ, 

(Ὧεῒῒε, ΡΟἰΓἐθ ) , καὶ Σενκλόγὀνλα, Δ. ἢ ΣενκλογοὑἎια 

(Ατακτ. Ι, σελ. 191) τοἱς χρησίμους εἰς βρῶσιν ῥιξας 

των ( Ὧθἴῖθἴἂνεδ) καὶ ΚοκκινόγουἎα, Σ. βοἱν ἠναι τοῦ 

γένους τῶν ἐρυθρῶν Η Ἆέξιὲ- μὲ φαίνεται Τουρκική.
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ΠΑΙΔΑΡΙΟΓΙἎΡΩΝ Δ. Παιδαριογέροντα ετωνομασαν 

τινοἱ Μοναχὸν, ὡς ἐκ παιδὸς δείξαντοι φρόνησιν γέροντος. 

ῒ Παιδαριογέροντα, ὄνομοἱζομεν ἐξεναντίας σήμερον τὸν μωρὸν 

,, έροντο. ( νιειἹΧ Γοἂοϊευΐ ). 

[ΙΑΙΔΙΟΓΡΑΦΙΑ ἢ ΠΑΙΔΟΓΡΑΦΙΑ, Δ. λέξ. νομ. ἢ 

καταγραοὴ τῶν νεογε ννἠτων εἰς τὸ δημόσιον βιβλίον τὸ λεγόἔ, 

. μενον Ληξιαρχικὸν γραμματεῖον, Ἑλλ. (Γθἓὶθὶἷᾟ (Ιθβ Πἑὶἱβ.. > , , .. 

δἂῃβθβ ). . 

ΠΑΚΤΕΥΩ καὶ ΠΑΚΤόΝΩ, Δ. γ , υ 

Π ΑΔΑΜΟΣΚὋὛΠΘΪ Δ. συνών. τοῦ Χειροσκοποι (σὴἱ, 

ΓΟΠῌΠΟΙΘΠΒ) )οίοπ᾿λοἱνοτ ιτα/γευοα νοι νοἱ προβλέ πωσι Ξ ᾿ 

τὴν μέλλουσαν τινὸς τυχην ἀπὸ τὴν κατάσκεψιν τῶν χειρῶν του. , 

ΠΑΑΙΝΩΔΙΑ;>᾿ μ. (ΡειΙἱΠοἀιε). . - 

ΠΑΛΟΥΚΟΝΩ. Ο Δ. τὸ ἑρμηνεὐει καὶ Ελὶηνιςὶ Πατ.. 

τ αλ εύ ειν. Αλἱοἱ τὸ Πατταλεὑω δὲν σημαίνει τὴν συνήθη εἰς γ 

τοὺς Ασιοινοὺς τυράννους Βοἱσοινον τοῦ ποιλονκώμοιτος (εἴη... 

ΡἃΙΘΪΠθΠἴ ) , ἂν καὶ ἡ λέξις ΙΙ οιλοὐκωμοι παράγεται ἀπὸ 

τῶν Ρωμαίων τὸ Ρ3Χ111115 (Ποἱσσοιλος ). Οἱ Ελληνες ἡρμή- 

νευοιν τὴν βάσανον τοὐτην διὰ τοῦ Σκολοπιζω καὶ Ανοι-ι ᾿ 

σκολοπιζω, ὡς λέγει ὁ Ησύχιος : α Σκόλοψιν.. .. τὸ ,γὰρ 

»ν παλαιὸν τοὺς κακονρἰοθντας οἱνεσκολόπιζον, ὸξὐνοντε ς 

> ξύλον διὰ τῆς ῥοἱχεως καὶ τοῦ νώτον , καθοἱπερ τοὺς ὄπτωμέ- 

(ζ νονς ἰχθῦς επὶ ὸβεἲίσκων ». Ο Βεἱώνιος (ΟΙῦβεΙὛἃῒ. ΙΙ, 

101, Ρ3ἓ᾿ 350) ἐξηγεῖ τὸν τρόπον τοῦτον τῆς παλούκώσεως 

λέγων, ὅτι τὸ ὀξὺ τοῦτο ξύἱον( Ρἱεῃ) ἐμβάλλετοιι εἰς τὸν ἦ 

ποἱτον τοῦ καταδίκου, ἔπειτα κτνπἅται μὲ σφυρίον, ἕως νὰ 

ἀναφανῆ εἰς τόπον τινοἱ πἱηο-ιον τῆς κεφοιλἧς᾿ καὶ φέρει παρά-ε 

δεῖγμα τὸ πα) αιοἱ πρασσὄμενον εἰς τοὺς Σκύθας καὶ ἱς-οροὑμευ 

, νον ἀπὸ τὸν ΗρὁοοτονζΙΥ, 72). , ,Ξχ 

ΠΑΜΠΟΝΗΡΟΣ. Ζ Παμφρόνιμος. , - 

᾿ Ιἑἓὶῂ
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, ΐ ΠΑΜΦΡΟΝΙΜΟΣ, ὁ κατὰ ποἱντα φρόνιμος Λέξις καλὴ 

νὰ εἰσχωρήσἠ ει ς τὴν γἶλῶσσαν (εἰς την ὁποίαν σώζεται καὶ ὁ 

᾿ Παμπόνηρος), ἂν καὶ αὐτοὶ οἱ φρόνιμοι (πόσον πλέον οἱ 

Παμ-φρόνιμοι) εἶναι σπανιώτατοι. Οἱ πρὸ ἡμῶν τὴν ἐμετα- 

ἷχειριζοντο οἷον ὅ ἀπὸ τὸν Δ (λέξ. Ντοὐζης ) φερόμενος εἰς 

μαρτυρίαν βάρβαρος ποιητὴς, 

. , ᾥΡΞντ-αὖθα ο Πανφρὁνημος ( γε) Παμφρὁνιμος ) Ντουζης τῆς Βενετίας. 

᾿ ὀ Ντούζης (Βοβε). 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΤΟΣ ,τιμιτικὂς τίτλος τοῦ Πατριοἱρχον τῆς 

Κωνς-οιντινονπολεως. Το Πατριάρχης ἴδαμεν (Σννε έκδ Ϊεσ 

ρατικ. σελ. λβ ) ὅτι ἐπερασεν ἀπὸ τοὺς αἱρετικοὺς εἰς τοὺς 

ὀρθοδόξους χρις-ιανούς. Χειρότερον ἀκόμη τὸ Ποινοι γιώ- 

᾿ τατ ος, ἐπειδὴ τὰ γενέθλιά του εἶναι καὶ ἐθνικοἱ. Οἱ ιερεῖς τῶν 

εἰδώλων ετιμὥντο κάποτε μὲ τοιοῦτον ἐπίθετον (καὶ τοῦτο ὄχι 

εἰς ὑπερθετικδν βαθμὸν), ὡς φαινεται ἀπὸ ἐπιγραφὴν Αττικἠν 

τῆς τρίτης οιπὸ Χρις-οῦ ἑκατονταετηρίδος (Ϊδε τὴν νέαν ἕκοοσιν 

τῆς Βυζαντἱδος, Μέρ. Ι, σελ. ΧΥΙΙ) ἥτις τιμᾷ τὸν ἱς-ορικὸν 

καὶ ἄρχοντα Δέξιππον, ὡς « Πανηγνριαρχήσαντα και ἀγο- 

. )) νοθε τήσαντα τῶν μεγάλων Παναθηναίων οἴκοθεν, ΙΕΡΕΑ 

» ΠΑΝΑΓΗ καὶ συγγραφέα ». 

ΠΑΝΔΙΞΚΤΗΣ. Ζ. Διατυπώματα. 

μ ΠΑΝΔΟΫΡΑ. Ζ. Μονοχόρδιον. 

᾿ [ ἿΠΑΝΝΥΧίΣ. Ζ.Νυκτεγερσία. 

.. ΠΑΠΑΒΑΡΙΣ. Ζ. Ποτηροκλοἱς-ριοι. 

« ΠΑΠΑΡΟΫΝΙ. Ζ Ποτηροκλοἱς-ριοι. 

ΠΑΠΑΣ. Ζ. Οἰκουμενικός . 

ῒ ΠΑΠΟΥΛΑ (εοοῃε ἂεε Πιἐϊοιιχ). Οὕτως ὀνομάζεται 

ἀπὸ τοὺς μεταλλονργοὺς ἡ αἰθοἱλη (διΙἰε) η ἀναβαινονσα
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ἀπὸ τὴν καῦσιν τῶν μετ-ἄλλων, κατὰ τὸν Βελωνιον (Ι, 50, 

Ρ3ἕ᾿ ΙΟὛΙ) Σποδὸς,θηλ. η Σπόδιον, οὐδ. Ελλ. Τὸ Πά- 

πουλοι ἐξεφύλησεν ἀπὸ τὸ Ποιιποἱλη, Εη συνών τώ Σποδος ᾿, 

Σποδὸν ἢ Σπὸδιον ὠνόμαζαν ἰδίως τὴν αἰθοἰλην τοῦ χαλκοῦ 

(Διοσκορίδ. Ὗ, 85), τὴν δὲ τοῦ σιδήρου, μολύβου καὶ 

ἀργύρου Σκωρίοιν (ὁ οιὒτ Υ, 94, 97, καὶ ΙΟΙ) 

ΠΑΡΑ, πρόθ Ζ. Παραμικρὅς. - ᾿ 

ΠΑΡΑΒΟΫΝΙΟΝ, Δ. συνών. τοῦ Βουνοπλοιγον(Ατοιντ ᾿ [ ἇὒ 

ΙΥ, σελ 60 

. ἿΞΠΑΡΑΔἒ-ἺΟΜΑῼ ἐπίῥῥ. συνών. τοῦ Παρατ-ροιτοι (Ατακτἳ 

Πἷ σελ. 390). 
ᾦΠΑΡΑΚΑΤΙΝΟΣ Απὸ τὸ ἐπιῥῥημοι Παρακοἰτω, Σ. Δ. ἳ 

(ΡΙΠΞ Ὧἃδ) ἐσχηματισεν ἡ γλῶσσα, ἄτόπις-ον ἀκόμη εἰς τὰ 

κοινοι μας λεξικοἱ, επίθ. τὸ Παρακατινὸς , ὡς οἱ παλαιοι οιπὸ τὸ ᾿ 

ούδαμοῦ, τὸ ούδαμινὸς, σημαίνουσαι κυρίως τὸν κατωτέρω. 

ἄλλου ὑψηλοτέρου, πράγματος η προσώπου, τοπισμένον ( ἰῃἰἐ- 

ΓἰεΠΓ). --2) Παρακατινὸς (Ξυῢἃἱἴεΐῃε),ὸ νποτοιγμένος εἰς 

ἄλλον οινώτερον κατὰ τὸ ἐπάγγελμα ἢ τὸ οιξίωμοι. -- 3 ) Παροι 

κοιτίνὸς ἐμπορεῖ οἱιιομη νὰ ὀνομασθῇ καὶ ὁ πενές-ερος πρὸς τὸν 

πλουσιώτερον, ὸ ἀδοξότερος πρὸς τὸν ἐνδοξότερον, καὶ ἁπλῶς ὁ 

ὀλιγώτεροι τῆς τύχης ἀγαθοὶ ἔχων πρὸς τὸν πλειότεροιῤοἱπολοιὐοντοι. 

᾿ -Ξ-4) Αλλ᾿ εἰς τοῦτον τὸν Παρακατινὸν ΞπΡὒσκὒᾪησαυ οἱ , 
ἐχθροί τῆς ισοτητος καὶ τετάρτην σημασιοιν, συνών. τοῦ παλαιὸν 

ούδαμινὸς (ΠΟΠΠὪθ, (16 Ϊἱβῃ, ν11 3Β166ϊ).Οὔ-εως 

ὀνομάζει μὲ τόλμην ἀνοήσχυντον ὸ πλούσιος , ἡ ο ἄγενέςοιτοι 

τιτλοφορούμενος ἐυγενὴς Παρακατινοὺς πολλοὺς, τιμιωτέρονς 

του ἄνδρας, οἱ ὁποῖοι δὲν εὐγενι ίἱσθησοιν, μὴ θέλοντες νοἱ 

βλάψωσι τὴν ἰσότητοι, οὐδ᾿ ἠγάπησαν πολν τὸν πλοῦτον 

᾿ ἐνθυμούμενοι τὸ 

ούδέ ις ἐπλοὐτ ὴσΞ ταχέως δίκαιοςὦνὒ 

᾿ ῒἱ-Ὓεἔ, 
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᾿ ΠΑΡΑΚΑΤΩ. Ζ. Παρακατινός. 

ΠΑΡΑΚΑΗΤΙΚΗ ΕΛΕΥΘΕΡΪΑ ,Α λἑξ. νομ. (Ιἰὺἐω 
Γἒιϊἰοῃ οιι Αἴἰϊἒὶῃοῂἰεεεωεῃϊ ΡΓἐοἃἰΓε). 

᾿ ,. ΠΑΡΑΜΕΓΑΛΟΣ. Ζεπαραμικρός. 
᾿ ΠΑΡΑΜΕΡΟΣ. Ζ. Απόμερος. 

ΠΑΡΑΜΙΚΡΟΣ, Δ. (ϊΓΟΡ Ρεῒἰἱῖ). Η Παρὰ πρόθεσις 

αὐξάνει η εἽατ-ιόνει τὴν ποιότητα (Ατακτ. ΙΫ, σελ. 393) 

ΠΑΡΑΣΥΡΩ. ᾿ 

ΠΑΡΑΤΗΡΙΟΝ, Δ. Δὲνεἲκαταἒλαβεν, ὸτι σημαινει Οἰωνὸς, 

Ελλ. (ειυςυΓε). 

ΠΑΡΑΤΡΑΠΕΖΟΝ, Δ. ΟΓθἀεῃεἱἃ ὸ παρακμάζων Ρωμ. 

καὶ ΟΓἐίΙβΠεε ὸἱ Γάλλοι , εἰς τὴν αὐτὴν ἐκκλησίας-ικῂν 

σημασίαν τοῦ Μικροὶ τράπεζα, ὅπου ἔβαλλοντο τὰ χρειώδη εἰς 

τὴν λειτανργίαν σκεύη , Ξθεμένη πλάγια τῆς ἁγίας τραπέζης. 

-- 2) Παρατροἒπεζον συγχωρεῖται νὰ ὀνομάζωμεν καὶ καθέν 

μικρὸν τραπέζιον πλησίον τῆς τραπέζης ὅπου γενόμεθα 

(ὯῌΗεϊ), Κυλικεἷον, Ελλ. 

κ ΠΑΡΑΨΑΛΙΣΤΗΣ, Δ. λε ξ νομ. (ΓοβῃεῃΓ, Ιἃιιε- 
εἃἰΓε). Ξ - 
ΠΑΡΕΒΔΟΜΑΡΕΥΩ. Ζ. Εφημερια. . 

ΠΑΡΕΔΡΟΣ. 

ΠΑΡΪΠΑ, Δ. ἡ Κήλη, Ελλ (ΗθΓΠἱε); καὶ Παρί πης 

Κηλήτηςᾂ Εἲλ. (ΗεΓῃιεΠΧ). 

ΠΑΡΟΙΚΟΝΟΜΟΣ. Ζ. Οἰκονόμος. 

ΠΑΡΟΙΜΙΑΣΤΗΣ, Δ. κατ᾿ ἐξοχὴνὁ Σολωμών. 

» ἳ ΠΑΡΩΣΜΑ,Δ ,Κακὰ τὸ γράφει Πάρωμα καὶ κακὰ τὸ 

ἐξηγεῖ, ὡς φαίνεται ἀπὸ τὴν φερομένην μαρτυρίαν. Πάρωσμα 

(ἀπὸ τὸ Παρωθῶ ), λέξις χειρουργικὴ , σηκμαίνει βιαίαν ἔκτασιν- 

νεύρου ἢ μυῶνας (ἃἐῖΟΓβε).
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, ᾏ ΠΑΣΞὟΟΫΜΙ. Πασοὐμια ὀνομάζουν οἱ Χῖοι εἶδος τὶ 

ὖποδήματος (ΡῌΠϊΟΗΗθ) Βλαὑτη, Κρηᾆπὶς, Εμβας, Σανδοἱω 

λιον, ΕλλἨ λέξις εἶναι Τουᾎρκική. Πασμἁκ-ὸνομαζεται ἀπ᾿ 

αὐτοὺς τὸ ὑπόδημα τοῦτο, καὶ Πασμαντσἤς ὸ κατασκευάζων 

αὐτοὶ, τὸν ὁποῖον.. ὁ Δ, γράφει Παζμοὶκζης. καὶ ἐξηγεῖ 

Γυναικείων ὑπ οδημοέτ ω ν τ εχν ίτην τ. εκΙεεσϊυιἩ 

ἱεπὶἰῃᾛυωεθῃἶεβϊοῃ ᾿ , 

Ὓ ΠΑΣΠΑΛΙΖΩ Ξ, Ποἕσοώ ,. καὶ Πάττω καὶ Παλὐνω , Ελλ. 

(ὃἒὶυρουἂΓεΓ). Η λέξις εἶναι τῶν σημερινῶν Θεσσαλὡν, 

απὸ τὸ Πασποἒἲη, ΙΞ-...Ὣ (Ατακτ Ι, σε). 244), τὸ αὐτὸ καὶ , 

τὸ Παιπαλη, Εὶλ. ὡς μαρτυρεῖ ἡ γλωσσα τοῦ Ησυχἰονε 

α Πασπαἲη, τὸ τυχὸν, οἱ δὲ κέγχρον, ἒο ἄλευρα κρίθινα >1᾿ ᾿ 

παραβαἲἲομένη μὲ ταύτην ἄὶὶην γλῶσσαν τοῦ αὐτοῦ. ̓ « Παιι- 

» πάλη, ἄλευρον ὶεπτὸν , τὸ ἀπὸ κρι ιθἡς η κέγχρου, τι τὸ 

» τυχόν » ἔτι δὲ καὶ τὸ ,θεματικώτερον Πάλη, ἐξηγούμενον 

ἀπὸ τὸν Ερωτιανᾆνε (( Παὶη τὸ λευκότατον καὶ λεπτότατον 

» τοῦ αλφἱτον >Ἲ ως καὶ το ρῆμαι ᾿ « [Ιαλὑνων ἔπιποξο-σων 

» κ. τ λ. » 

᾿ ΠΑΣΣΙΖΩ, Δ. Παοσω, Εὶλ. (βουροΗἂΓΞ-ΞΓ) Λέξις 

καλὴ καὶ αναγκαία τὸ Πασσιζ ω (ΠαραβαἎ. καὶ Ατακτ. ΠἸ 

σελ. 248, 514καὶ552). 

ΠΑΣ-ΤΕΙΛΗ Δ. Κατα τὸν Σονΐδανε «γ ΙΙας-εἰλη, ἡ᾿ 

ἔ) ἐσχάτῃ ἡμέρα τοῦ ενιαντοὔ υ ὁ δὲ Ετυμολόγος (σελ. 655) 

ἕτόἲμησε καὶ νὰ τὸ αναλύσῃι ζ( Παςείλη σημαίνει τὴν τελευ- 

» ταίαν ἡμέραν τοῦ ἐνιαυτοῦ γίνεται δὲ ἐκ τοῦ Πας και 

>᾿ τοῦ Τέ) ος, ἐν ᾗ τελειοῦται πάντα τὰ τοῦ ἐνιαυτοῦ ». Ας 

τὸν πἱζεύσὶο ος-ις θέλ-ει ζΗ ὶἐξες εἶναι τῶν Γραικορωριαιων, 

Ξαρορμὴν λαβοῦσα οὲν ἐξεύρω ποθεν ἴσως ἀπὸ κανὲν ἔθος 

᾿ ἄγνως-ον εἰς ἡμᾶς, ὡς ἤθελἳ εἶσθαικαθνπόθεοιν , ἂν ἐσυνείθιζαν 

᾿ να τρώγωσι ,πας-έλλια τὴν τελευταίαν ἡμέραν τοῦ χρόνοΗ. 

ᾉ
-
-
Ἶ
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Τοιαῦται, παιδαριώδεις συνήθειαι εὑρίσκονται εἰς ὅλαι-δι ἔθνη. 

Γνως-αἰ εἶναι αἱ Βασιλόπιτται καὶ ἡμῶν ,καὶ ἄλλων ἐθνῶν περὶ 

᾿ ταςοίρχδις τοῦ χρόνου. Περὶ δὲ τὰ τέλη , ἔχομεν εἰς τὴν -Χίον 

τας Χαλβαδοπίττας καὶ ἄλλα διαφόρων εἰδῶν γἎυκὑσματά εἰς 

δὲ τὰ νότια μέρη τῆς ΓαἎἎιας εγνώρισα καὶ τρώγοντας ε [χελυα 
μετὰ τὴν λειτουργίαν τῆς ἑορτῆς τῶν Χρις-ουγέννων , εἰς 
δήλωσιν τῆς ἀσπόρου συλλήψεως τοῦ Χρις-οῦ, σιοί τὴν ἐπικρα- 
τοὕσαν παλαιὰν πρόληψιν, ὅτι τὰ ἐγχέἎυα γεννῶνται ἀπο τὸν 
πηλόν. 

ἃ ᾿Ξ ΠΑΣΤΟΛΕΜΟΝΟΝ. Ζ. Λιμόνι. 

ΠΑΣΤόΨΑΡΟΝ. Ζ. Πας-ρουμοἲς. , , 

᾿Ἇ ΠΑΣΤΡΟΥΜΑΣ ,ἀρσκ Σ Λέγεται καὶ Πας-ουρμας, 

κρέας ἁἎατισμένον καὶ ξηραμἐνον εἰς τὸν ἥλὖιον, γἸ εἰς φοῦρνον. 

Επειδὴ Ἆέγομεν Πας-όψαρον, Σ. (ΡΟΙΞΒΟΠ ΞΞΙἐΥ, ἐμπο- 

ροῦμεν νὰ Ἆέγωμεν καὶ Πας-όκρ ε ας (νἰειῃἃε ΞῌΙἐε). Τὸ 
Πας-ουρμὰς ειναι Τουρκικὀν ὄνομα, ἴσως καταγόμενον καὶ 
αὐτὸ ἀπὸ τὸ Πας-ός. Ο Βελώνιος ἱς-ορεἶ (Οῢθεἴνἂϊ. Π, 

ἶΟβ, Ρ3ἕ᾿ 366), ὅτι οἱ χωρικοὶ τῆς Χιου πας-όνουν Ἆαγους 
ὁλοκλήρους. , 

ΠΑΤΕΛΛΙΟΝ. Ζ Πατζός 

ΠΑΤΕΡΟΝ, , Δ. μὲ ἐξήγησιν κ ΤΓῌὯΞ, Τἰβῃυτη , 
»ἳ Δοκὂς, ἰκρίου >). Συνών. λοιπὸν τοῦ Σκαλωσία (Ατακτ. ΠΤ, 

σελ βαδ). 

ΠΑΤΖΟΣ, Δ. (οουπῒἒιυἀ), ,Σὒμἇβὶ Μικρὸς, Ελλ. Τὸ 
ἐπῆρεν απὸ τὸν Σχολιας-ὴν του ὀππιανοῢ (Αλ. Ι 170) 
κ Σιμοἱ, πατζοὶ, μικροὶ τὴν ηλικιαν υ.. --2) Σιμος, Δ. 
(( Ο τὴι. ρῖνα σιμὸς καὶ πατ ζὂς »ν (εἃἴῃἃΓἀ) , Ατακτ. ΙὛΪ, 
σεἎ 499. Κατωτέρω φέρειΠατδς, Δ. μὲ τὴν αυτὴν ἐξήγησιν 
Σιμός᾿ ὅθεν φαίνονται τοί γενέθλια τοῦ Πατζός. Τὸ Πατὸς
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εἶναι ἀπὸ τὸ Πετάομαι, τὸ ἐξαπλόνομαι , Πετὸς, ὅθενκαἱ 

Πέταλον τὸ φύλλον ,, καὶ Πατέλλιον, Δ. Ἑλλ, καὶ κοιν. τὸ 
κ Εκπέταλον ποτηρίου » (Ροϊ ἐνἓθἐ), καὶ ἡ κοινως Πεταλἱδα 
καὶ Πατελιὸα (Ατακτ. ΙΥ, σελ. 402 καὶ 418ᾑ-419). 

Πατὸς λοιπὸν ἰσοδυναμεῖ μὲ τὸ Εκπέταλος , Ελλ. καὶ ως 

ἔλεγαν τὸ (( Εκπέτα) ον ποτήριον » ΕΠ. ( ἤγουν τὸ πλατύτερον 

τὰ ἄνω παρὰ τὰ κάτω), Πε τάλλιο ν , Δ. Ελλ. καὶ κοιν. κατοἱ, 

τὸν Εὐς-άθιον, ἀνα) ογως καὶ ἡ Ε κ π έ τ αλ ο ς ῥ ἒ ς ὠνομάσθη 

Μύτη πατζἠ ἢ Πατὴ, ὡς τὴν ονομάζονν καὶ οἱ Γάἲλοι, 

ἀπὸ τὴν αὐτὴν πηγὴν ἀνασὐραντες τὸ ἒπἱθ ΝεΖ ἐρἑὶἱἐ 

Ϋποκορ. Πατζουνάριιον, Δ. τὸ ἐξηγεῖ μὲ μαρτυρίαν, 

τοῦ ἰατροῦ Μοσχίωνος. ̓ οἱ Αγγεῖον ὖἑὶινον εἷς ὅμοιοτῃτα ῥαγὸς 

)) πεπλασμένον, καὶ τετρημένον, [ οπερ οἱ ἄγροικοι Σταφνλιδα 

» προσαγορεὐονσιν , ἢ Πατζοννάριον ἒ» Τὸ ᾿ αὐτὸ ᾇιαὶ τὸ 

ἀλλοῦ (Ατακτ. ΙἰΥ, σελ. 486) ονομοἱσθἑν Ρωγειον (ὴῌἰ-ἑ 

Ιἰεὶἲ). 

ΠΑΤΖΟΥΝΑΡΙΟΝ. Ζ. Πατζὅς. 

ΠΑΤῄ-ΣΤΑ , Δ. ἀπὸ ἀνώνυμον σὒγγραμμα ἀνέκδοτον.. ,Α 

τοῦ ὁποίου τοὺς ,λόγους ἀντιγράφω , ὡς μαρτυρίαν τῆς ἐσχάτης 

βαρβαρότητος τῶν Γραικορωμ. τῆς δεκάτης τρίτης καὶ δεκάτης 

τετάρτης ἑκατοντηρίδος, ταύτης τῆς χρονικἤς Ξ-περιόδον γέννημα 

εἱκάζων τὸν συγγραφέα : κ, Πατής-οι ἳἕνε- εἰς , τὸ χλορἑ τῆς 

» βιολοἱς, οποντὴν λέγουν φραγκικοἱ Βιολατζέτα ενε καθαροἱ, 

ο καὶ ἔλαμπρι ὡσὰν τὸν Σαφἠριν, καὶ ἔχει τετηαν βερτοῦδε , 

» ὅπου τὴν βας-άζη απόνοντου, οὐδεν μεθἱ ποτε )).. Ταῦτα, 

μεταγραφόμενα εἰςολιγώτερον χυοαιαν διάλεκτον σημαινονν 

ς( Πατήςα ἕνε εἰς τὸ, χλορὲ [χρῶ μα , ἀπὸ τὸ Ϊτοιλ. ΟΟΙΟΓθἸ 

». τῆς βίὁλας, τὴν ἳὸποιἳαν οἱ ᾿ Φράγκοι λέγουν Βιολοίτζέτα 

» [ ΥἰΟΙἂβθἂ Ἰ ἔνε καθαροὶ καὶ ἔκλαμπρη ὡσὰν τὸ Σαφείριν, 
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ι καὶ ἔχει τέτοιαν βερτοὕδε [δύναμιν, Ιμταλ- ὛΙΙἳτῖἰΙἇθἸ᾿Ξ 
» ὅποιος τὴν βας-οἱζη εποἱνω του, δὲν μεθύει ποτἔ » 

Τὸ ΠΑΤῌΣΤΑ διεστροἱφη ἀπὸ τὸ Ιταἲικὸν Αωβἱἰβϊἃ, τὸ 

σημαῖνον τὴν ΑμέθυσὝον η Αμέθυστον, Ελλ. ὶ-ίθον ποἲὐυ 

τιμον εἰς τὸν ὁποῖον οἱ Μοἱγοι ἀπέδιδαν ο [μ μόνον τὴν δύναμιν 

νὰ φυλαἲσσἳρ ἀπὸ τὴν μέθην, ἀλὶοἱ και πολλοὶ ἄλλα θαυμα- 

τονργήματα (Ιδ. τὰς Ηἲιοδώρου σηρι. μου, σε).178). 

᾿Ταὐτην τὴν πρόληψιν οηλοῖ ὅστις ἕποιησε τὸ ἑξῆς κομψὸν 

ἐπίγραμμα εἰς τὸν Διονυσον , γλνμμένον εἷς ἲἰθον ΑμέΘυσον, 

Α λίθοςὒ εστἳ Αμέθυσος ἐγὼ ἂν ο πὸτας Διὸ νυσος 

Η πιθέ τω νήφειν, η μαθέτω μεθὑε ιν. Ὓ 

(ΒΗΠΝεκ, ΑῃειΙεεϊ. ϊΟΠἹ. ᾿ Ι, ροὒἀ. 175).ῥὁ Πλἶνιος 
(ΧΧΧΥΙΙ, 9) δ 40) ἱστορεῖ πέντε ᾿ εἴδη Αμεθὑστού οἱ δὲ 

σημερινοὶ ὸρυκτολὄγοι λιθέμποροι την διαιροῦν εἰς δύο, την 

Ανατολικἠν (τὴν καὶ σπανιωτέραν καὶ τιμιωτέραν), καὶ την 

Δυτικὴν Αμέθνστον 

ΠΑΤΡΙΑΡΧΕΥΩ ειμαι ἦ γινομαι πατριάρχης (ἒῒΓε ΟΗΞ χ 

ἂενεΠἰΓ Ρἃῒτἰοτεᾓε) Οἱ Γραικορωμαἷοι τῆς δεκάτης 
τετάρτης ἑκατονταετηρίδος ἔλεγαν Π ατρ ιαρ χ ὤ (Καντα-Ξιονζᾁ. 

ἔστορ;᾿᾿ Ι ,41 , Ρἒὶἓ-᾿ 196).ζ᾿ ᾿ 

ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ Ζ. Οἰκουμενικός. 
ΠΑΤΡΙΚΙΟΣ Δ. Ο Ιὒῖτυμολὅγος (σελ. 656) τὸ ἐξηγε ί 

« Πατρἱπιος, οἱονεὶ πατηρ τοῦ κοινοῦ ». Θαυμαστη ἐτυμο- 

λογίαἶ καὶ Θαομαστοἱ πατέρες τοῦ κοινοῦ οἱ Πατρικιοιἱ ΙΙ 

λέξις ἂν καὶ παράγεται απὸ Τὸ Πατὴρ, Ελλ. εἶναι ὅμως 

Ρωμαικη , ΡἒὶῒΓιεἰῃθ. Ο Πὶοὑταρχος (Ρωμ. ἔ 13) ιστορεἶ 

οτι ὁ Ρωμύ)ος συστήσας πρῶτος τοὺς βονλευτοἱς , τοὺς 

ὠνἆμασε Π α τρ ι κ ἱ ο υ ς, καὶ τὸ σύστημα τούτων Γερουσιαν
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(Ξεῃἃἴῃθ). Διονύσιος δὲ ο Αλικαρνασσεὺς (Ρωμ οἱρῖχαιολ ογ. ᾿ 

113582σ8λο252), τοὺς μὲν βουλευτὰς Πατέρας τοὺς Ξ , 
δὲ ἀπὸ βουλευτῶν καταγομένους Πατρικιο υς , καὶ ἄλλοι 
ἄλλως, διότι τὰ περὶ τῆς οἱρχαιας Ρώμης πλειοτερα εἶναι 

μυθώδη Τὸ βέβαιον εἶναι ὅτι Π α τ ρικι ου ς ὠνόμαζαν ὅλους 
χωρὶς ἐξαίρεσιν τοὺς ἀπὸ τοὺς Ελληνας λεγομένους Εὐπα--᾿᾿ 
τρί δ α ς..-᾿ Οἱ δὲ Βουλευταὶ ὠνομάᾇζοντο ΡἂϊΓΘθΟΟΠὉΓἰΡϊἱ 

᾿᾿ (Π ατέρ ε ς συγγ εγ ραμμένο ι).χ ὁ μέγας Κωνσταντῖνος 
ἀνενέωσεν, ἢ μᾶλλον ἐπενόησε Ξτόνομα τῶν Πατρινήων (Ϊδ 

Ζωσιμ. ἱστορ. ΙΙ ,40) συστήσας αυτοὺςᾇ ὄχι ἀπὸ βουλευτάς 

ελευθέρους , οἱλλ᾿ οἱπὂ ἄνδρας ετοιμους νὰ τὸν υπακοὐωσι και, , 

οἱ καθεξῆς Γραικορωμαῖοι αυτοκροἔτορες ἐχάριζαν τὸ ἐπιθετον 

τοῦτο , ψηφιζοντες Πατρικιους πολλακις καὶ οἱλλογενεῖς βαρ- 

βάρους, καὶ ευνούχους , καὶ απλῶς ὅσους ἔκριναν ὄργανα τῆς 

δεσποτειας των επιτήδεια και μὲ τόσην ευλοἰβειαν, ὥστε εἰς 

τοὺς εσχάτους χρόνους τῆς δυστυχεστατης των βασιλείας, 
οἱ Πατρικιοι ἐχειροτονοθντο τρόπον τινοἱ ὡς ἱερεῖς, εἰς τὴν , 

, ἔκκλησιαν, μὲ εὐχὴν ἀναγινωσκομένην εις τοἱς κεφαλάς τωνἓ 

Δ. τουτο ἦτο φυσικὸν επακολούθημα τἢς στέψεως των αυτοι- , 
κρατόρων. Επειδὴ ουτοι ἐστέφοντο καὶ ἐχρίοντο ιεροπρακτικωε ,ι 

καὶ ἐπωνομαζοντο Θ ε ε ̓᾿οι καὶ Αγιοι, ἠθέλησαν να μεταδώσωσι 

μικρὸν τἱ μέρος αγιότητος καὶ εἰς τοὺς φίλους των, μερος 

ἀναγκαῖον να πλουτιζωνται καὶ νὰ πλουτὐνωσι τὸν δεσπότην 

μὲ τοῦ λαοῦ τους ἱδρῶτας- ᾿ - ᾿ ἷ 
ΠΑΤΡΙΜΟΝΙΟΝ, Δ. λέξ. νομ. ἀπὸ τὸ ΡἃϊΓΙΠἹΟΠΙΠΪΠ 

Ρωμ (Ροῒτἰθἴῃοῖῃε). Πατριμόνιον ὠνόμαζαν τὴν ἰδιόκτητον 

ουσιαν τοῦ αυτοκρατορος, καὶ ἔπειδνἳ οὗτος ἠτο Θεἷ-,ος καὶ 
« Θεῖονπατριμόνιον» Δ. Τοἱ- Γλ. φέρουν : Ἳ«᾿ Πᾇἲρίμὒνἰὒἷλἲα 
» ὅσα ἕκαστος βασιλεὺς..-ἑαυτᾤ κτοἷται. Απὃ - τοῦ βασιλέως 

» Αναστασίού αὐτός γάρ ἔστιν ὅ ἐξευρὠν καἱἺ-ιᾑν προσηγστἷ 
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»β ρίοινὶ καὶ τὴν ἀρχὴν ταύτην ». Δρχὴν νοοθν τοῦ διοικοὖντος 

τὰ βασιλικοὶ κτήματα , ὅστις ὠνομάζετο « Κόμης τῶν 

»ἒ θείων ἰδικῶν » Δ. (εοπὶῒε ἀπ, ἂοπὶἃὶπε εἃοτἐ) καὶ 

τ( Κόμης πριβάτων » Δ. (οοπὶἴε (111 ΡΓἰνἐ). 

θἱ Κόμητες εἰς τὸ Βυζάντιον ἧσαν πολλοὶ καὶ» ποικίλαι, 

ὥστε κἁὶ ὁ ἐπιστατῶν εἷς τά ἰχθυοπωλεῖοι ἐπωνομάζετο , 

(τ Κόμης τῶν ὀψαρίων » Δ.(601Πῒ᾿θ ἂε 121 ΠῌΓἐε) Τσὶ 
τε κνοι των Κομήτων ἐτιτλοφοροῦντο Κ ο μητόπ ουλα,Δ 

Εἶχαν καὶ Πρωτοκόμητοις. ἒκοιἰ τί δὲν εἷχανἇ παρεκτὸς τοῦ 

νοῦ ὅλα τὰ εἶχαν. . ᾿ ᾿ ᾿ 

ΠΑΤΤΙΜΑΝΔΪΛΛΑ, Ζ. Πλα-τομαντνλίδοι. 

« ΠΔΤΩΜΑ , Δ. τὸ ἐξηγεῖ κακοὶ (( ΡΙ,ἒἩϊᾃ, φυτόν ν. ΙΙ 

φερομένη μαρτυρία :,ἱ «ᾗ Βάλε εἰς τὴν κουροὕποιν ἕνα πάτωμα 

ὶ) σεῦκλοι » ἀρκεῖ νὰ ἐξηγήσῃ ὅτι τὸ Π άτωμοι ἐδῶ σημαίνει, 

υλην ἑπαπλωμένην εἰς ἄλλην θλην (ΟΟΠοΙΙε) 

ΠΑΦΙΛΟΣ, Δ. οιπὸ τὸν Κροὑσιον (ΤΗἶ ιΟΟΞΓΞβΟ. σελ 

188) με, ἐξήγησιν ΑΟΠΞΞ Ιιἒῃἰἒε, Ρωμ. Δὲν τολμῶ νὰ μαν- 

τεύσω τί Ϊνοεῖᾏ Σάφέστερον εἶναι τὸ εὑρισκόμενον εἰς τὰ κοινά 

μας λεξικάε ιζ Πάφυλας, ᾿Πάμφυλας, ὀρείχαλκος ΞνΞ᾿ Γ Γ ἔ. 

(ΙἂἰϊΟΠ). Τὰς περὶ τοὕ ὀρεἰχᾴλκσυ) Ἑλλ ἀμφἰσβἳὶτήσεἱς κ. 

καὶ τῶν ποιλοιιῶν ,καἱτῶν νέωνπολλὰς καὶ μακρὰς, ἐμπορεῖ νὰ 

μάθῃὶὅ ἀναγνώστης ἀπὸ τὰ σοφοὶ τοῦ Βεκμάννον σχόλιαὒεἱς 

τὸ Περὶ θαυμασίων ἀκουσμάτων τοῦ Δριστοτέλους (κεφ. 63 , 

σελ. 132). Οἱ ὸρυκτολόγοι Γάλλοι μεταχειρίζονται σήμερον 

τὴνλέξιν θΓἰῼῒΙἱἲΙἿυθ(ὀρείχαλκον) ὡς συνών. τοῦ ΟΓΪΡΕῌΠἋ 

ἔτι καὶ-τοῦ ῌΙ ΑΓΟΙῌΙ, λέξεως καί τοιὐτᾆης (ΑΙὋΙῌΙ) σχη--ᾴ 

ματισμένης ἀπὸ τὸ ὀρειὶχαλκον,ἢ μᾶλλον ἀπὸ τὸ ΑΠΓἱεΙὶ31Ξ 

(ΞΠΪΪΙ, ὡς ὠνόμαζᾳν οι ῥωμαῖω τὸ ἑλληνικὸν ὀρείχοιλκον διὰ 

τὸ χρυσιζον του χρῶμαι ή και ,νομίσαντές το κακῶς μιγμοι 

χρυσον καὶ χαλκοῦ Ξ
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Τὸ Παφνἲαςᾥ γἸ Ποἰμφυλας, ιτα-ως ἀπὸ τὸ Πάμφυλλος, διότι , ᾏ 

διαιρεῖται ἀπὸ τοὺς τεχνίτας εἰς λεπτδι φύλλα ἢ πέταλα όθεν 
ἕ)αβε καὶ τόνορια Οπρεἒιυ (Ϊταλιςἒ ΟιῬεΙΙΟ ) , ήγονν 

Α χρυσοῦν δέρμα, χρήσιμα εἰς ςὖολισμοὺς ψευδομέ νους τὸν» 

χρυσόν- 

ὅπως ἂν ἔχῃ, τὸν ὀρεἱχαὶκον τοῦτον ἑρμηνεύουν καὶ τὰ ᾿ 
κοινά μας λεξικὰ διὰ τοῦ τουρκοχνδαἱκοϋ ὀνόματος Τ ενεκ ες 
τοῦ σημαινοντος ἀκόμη καὶ τὸ Γαλλ. ἰεἴ 1)13Πο., 

ΠΕΔΙΑΣ, Δ. Πεδιάδα εμεταςορασεν Αννα η Κομνηνὴ την 

᾿ Εκς-ρατειαν , Ελλ. (σἃἴϊὶρἃβῃθ). ᾿ .. 

ΠΕΪΣΜΑ. Ζ. Ινοἱτι 

ΠΕΑΕΚΑΝΙΑ. Ζ. Πετροκόπιον. ᾿ 

ΠΕΛΕΚΑΝΟΣ, Πε) εκδιν , ανος καὶ ἇ᾿᾿᾿᾿ὓτσς , Ελ), ( ΡἔΙἰ- 

σειῃ) , ὀνοκρόταὶος, Εὶλ. (ΒΕΕθΝ, Οῢεεϊνὃϊ. ΙΙ, 78, 
Ρἃσ. 309). 

ᾏ ΠΕΑΕΚΙ, ἠκονσεν ὄ Βελωνιος (ΒΕΕΟΝ, Ι, Ι 8 , Ρἶὶἓ᾿ 

ᾼΚ) εἰς τὴν Κρήτην ὀνομαζόμενον τὸ φυτὸν τὸν Πελεκῖνον , 

Ελλ. τῶν παλαιῶν. Τόνομα διὰ τὴν πρὸς τὸν Πέλεκυν ( ΪῌἼ 

ΟΙΙΘ) ὁμοιότητα, κατὰ τὸν Θεόφρας-ον (Περὶφ φ. ις-ορ. ὙΙΙΪ, ., 
8, β 3) (( Εν σὲ ΤΑΪΣ ΑΦΑΚΑΙΣ [φθείρειἸ ὁ πελεκἷνος, χ 

» ὅμοιον τῇ ὄψει τῷ πεὶ-εκει >  Τὴν αὐτὴν παραγωγὴν Ξφΰ᾿ 

λαξαν καὶ οἱ Ρωμαῖοι ὄνομάσαντες τὸν Πελεὒιῖνον Ξθσυἳἰ... 

ἂἒὶεἃ, ὡς ὁ Πλἰνιος ( ΧὙΙΙΙ, 17 , 5 44) ἑρμηνεύων τὴν 

ῥἤσιν τοῦ Θεοφροἰς-ου: Εεῃϊεω [εῃεοἃϊἸ Ιὶειὠει βεβυ- 
Γἰἂἃοἃ, (1113111 (ἆτὠεἱ ΡθΙεειῃοῃ νοεἃῃϊ, ὅθεν φαί 

νεται, ότι ἀντὶ τοῦ , ΤΑΪΣ ΑΦΑΚΑΙΣ εὑρῆκε κακοὶ γραμμέ- 

νον εἰς τὸν Θεόφρας-ον τοῖς φακοἶς (ΙΘΠἴεΙΠἿ) Απὸ 

νεωτέρους φυτολόγους τινδις ὀνομάζεται ὸ Πελεκῖνος ΒἰθθΓ» 

ΓιιΙει Ρεὶεεἰῃυε, κατ᾿ ἄλλους δὲ βοτοῃἰΠΕ ΞΘὸΠΓἰἀἃεἒι 

ὡς ὠνόμασαν καὶ τὸ Ηὸὑ σαρον τοῦ Διοσκορίδου, διότι καὶ 

ι . Ξ, 

< ζ 
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τοῦτο Πελεκῖνος ἐλέγετο : « Ἠδύσαρον, τὸ ὑπὸ τῶν μύρε- 

᾿ υ ψῶν καλούμενον Πελεκῖνος. .. σπέρμα πνῥῥὀν, ομοιον πε-ϊ 

» λέκει ἀμφις-ομῳ, ὅθεν καὶ ὠνόμαςαι. .. σὺν ρἑ/ιτι δὲ προσ- 

» τεθἑν πρὸ τἢς μὶξεως , ΑΤΟΚΙΟΝ εἶναι ὸοκεῖ. Φύεται σὲ 

» ἐν κριθαἴς καὶ πυροῖς )) (Διοσκορίὸ. ΠΙ, Ϊ/Ιβ)> ὅπου 

ἐλησμόνησεν ὁ σοφὸς νέος ἐκδότης ( ΞΡΓΘΠἑΘΙ, ϊΟΠι. Ι, 

Ρ3ἕ᾿ 477) νὰ διορθώσῃ ΕΥΤΟΚΙΟΝ, διόρθωσιν βεβαιού 

Ἷ μένην ἀπὸ τὸν Ιπποκράτην (Περὶ γυναικ. ΙΙ, ᾗ 62, σελ. 593 

Βἰῃἂ) ὅς-ις παραγγέλλει Πρὅσθετον (ΡΘΞΞῌΙΓΒ) εἰς εὑτοᾧ- 

κὶαν τοί σπέρματα τοῦ φυτοῦ (( Αρἠγει δὲ καὶ πρόσθετον... ,οἱ 

)) ἐν σὶτῳ πελικῖνοι τριπτοὶ ξὺν σμύρνῃ ὠφελέουσι ». Περὶ δὲ 

τῆς συνωνυμίας ,τοῦ Ἠδυσοἰρου καὶ τοῦ Πελεκἶνου, ,εὐλόγως 

ἐδίς-ασαν τινὲς (Ιδε Θεοφροἒς-ου τὄμ. 5 , σελ. 472, λέξ. 

Πελεκῖνος ). Εἰς τα Λατινογαλλικὰ λεξικὰ ἡ ΞὐΟΠΓἰἂἒιοἃ 

ἑρμηνεὑεται Γαλλιςὶ Ἑὲνε (ΙΘ ΙΟΠΡ, χωρὶς πολλὴν ἀκριβειαν, 

ἐπειδὴ τὄνομα τοῦτο (Ἑὲνθ (ΙΘ ΙΟΠΡ.)᾿ κατὰ τὰ Λεξικοὶ τῆς 

᾿φυσικῆς ἱς-οριας, δίδεται εἰς γένος τὶ Ελλεβὄρου κακόσμου 

(ΗεΙΙεὮΟΓΠΞ Ἐσεῖἰἀιιε.) , 

Επειδὴ περὶ Λεξικῶν ὁ λόγος , οἷς σημειωθᾕ καὶ τὸ παρ-τ 

ὅραμα Ελληνικῶν λεξικῶν τινῶν. Οἱ Αγγλοι ἐκδόται τοῦ Θη- 

σαυροῦ τοῦ Στεφανου (σελ. 742 Ι ) ἐπρόσθεσαν εἰς τὸν ἀρ- 

σενικὸν τύπον (ι ὀ Πελεκῖνος » καὶ θηλυκὸν (( Η Πελεκῖνος » 

ἐκ τῆς φράσεως ταύτης τῶν Γεωπονικῶν (ΙΙ, 43) ις ΦθείΞ- 

ὶ» ρ.ει φακἢν ἡ πελεκῖνος καλουμένη βοτανη >). ὀ συγγρα- 

φεὺς, οσον βάρβαρος καὶ ἂν ἦτο, ὸὲν ἤλλαξε τὸ γένος τοῦ 

φυτοῦ, ἀλλ ἔγραψε κατ᾿ ανας-ροφὴν συντάξεως συνήθη , αντὶ 

τοῦ, Η Βοτάνη ἡ καλουμένη Πελε Ἣκῖνος Καὶ ση- 

μεὶωσε εμπαρόδτι), δτ ι Φακἢν καὶ ουτος λέγει, ως ὁ Πλινιος, 

καὶ ὄχι Αφοξκην ὡς ὁ Θεοφρας-ος. 

ΠΕΝΝΑ Σ. Εξηγήθη οιλλοῦ (Ατακτ. ΙΙ σελᾆ. 253)
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εἰς σημασίαν τοῦ γραφικοῦ πτεροῦ ςΡᾉᾩἿθ ἐὶ ἐὒΓἰΓθ ). 

Αἲλοἱ ΠΙΪΝΑ, Δ. ὠνομάζετο ἀπὸ τοὺς Γραικορωμ. τῆς οεἕ 

καΐ-της τρίτης εκατονταετηριδος ἁπλῶς τὸ πτερὸν (ΡΙΠΙΠΘ). 

ΠΕΡΓΟΜΑ, Δ. Ακρόποὠλι Πέργαμον, Ελλ.(01ῒἒὶ= 
(ἹθΠθ) Χοἱρις εἰς τὸν βάρβαρον ποιητὴυ, ὅς-ις μᾶς ἔσωσεν 

ἀρχαίας λέξεως λείψανον 

Νὰ περιπατἢ ἡ παράξενος το πέρ-γομα τοῦ κάς-ρου ; 

Μὲ τἀςὺκαοχἠτζας μοναχὴ ,ᾁκαὶμὲ τὸν εὐνουχὄπουλὄν τας (γρ. της). 

Διὰ νὰ ἔχῃ τὸν συνἦθη ῥυθμὸν, ὁ πρῶτος ςίχος πρέπει νὰ 

προφέρεται « Νοἱ περπατ᾿ ἡ παράξενος έ, κ. τ. λ. » καὶ ὁ δεύ- 

τερος οοἱ γράφεται -- α καὶ μὲ τὸυεὔνουχόν της » , ἢ «τ καὶ 

ἢ ᾿ εὐνουχόπουλόν της >).Καυχἢ᾿τξαι εἶναι αἱ δοῦλαι τῆς εὐ-᾿ - 
Ἷγευοὕς ταύτης κόρης , ὡς ἐξηγήθη ἀλλοῦ (Ατακτ. ΙΙ, σελ. 

Ὗ Ι 88 ). Τὸ δὲ Πέργομα , τῶν παλαιῶν τὸ Πέργαμον , ἡ Πέργα- 

μος, Εὶλ. ὄνομάὶδίως. δοθὲν ἀπὸ τὸν ὁμηρον (Ϊλιοἱδ. ωὶ, 

700) εἰς τὴν ἀκρόπολιυ τῆς Τροὶας᾿ οἱπὸ δὲ τοὺς μεταγευες-έυ 

ρους εἰς Ξποῖοαν᾿ ἀκρόπολιυ. ι( Πέργαμος ἡ ἀκρόπολις τοῦ 

» Ἱλίου » λέγει ὁ Ἠσὐχεος. ὁ δὲ Φώτιος : (( Πέργαμον , τὴν , 

» πόλιν Ϊωνες λέγουσιν οἱ δὲ, πάντα τὰ ὑψηλοί >). Εκ τούτου 

καὶ τῶν Ϊταλῶυ τὸ ΡεΓβἒιΠΙΟ ὁ ἄμβων (οὴἃἱΓε) ὅπου οἰνα- 

βαίνει ὅ ἱεροκήρυξ νοἱ διδάξῃτ ἀκόμη καὶ τὸ »ΡΘΓἒΟΙΞὶ ση- 

μαῖνον τὸ αὐτὸ καὶ-προσέτι τοἱ ἀναβαίνοντα εἰς τοῖχον ἢ δένδρον 

κλήματα τῆς ἀμπέλου ,, ἡ κοιν. λεγομένη Κρεββατίνα, Σ. καὶ 

Κληματαρὶα, Σ. ἢ Κληματερὴ, Δ. (ῒΓθἰΠθ). Τοἱ βασιλικοὶ 

Γλ. φέρουν, θηλ. « ΠέργουἲἺα ὑπερῶου »κατα τοὺς Γραι 

κορωμαίους, οἱ ὁποῖοι καὶ Πέργουλον, οὐδετ. Δ. ὠνόμασαν 

καὶ τὸν Αμβωνα κ 

[ἹΕΡΓΟΥΛΟΝ Ζ Πέργομα. 

ΠΕΡΔἹΚΟΥΛΙ. Ζ. Ζἰτζη. - ,, τ 

ΠΕΡΔΙΚΟΥΡΙΑ, Δ. μὲ ἐξἠγ. κ Τοἱ ἰσχάριοι, υ.. 
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ΠΕΡΙΑΠΤΑΙ, ἀρσ. πληθ. Δ. οἱ ἐπαγγελλόμενοι νὰ προ- 

φυλάσο-ωσιν ἀπ ἄῥῥωςιας , ἢ νὰ τὰς θεραπεὑωσι , μὲ 

φυλακτἠρι οι λοιοπλοἰνοι καὶ Περιαπτα οὐδε τ. πληθ. αὐτοὶ τὰ 

φυλακτήρια (ἃῖῃυὶεϊἱεε, ἰἃῌεῖπἃῃε) Ατοικτ. ΠΤ, σελ. 

᾿ 52, 550 καὶ 591. 

ΠΕΡΙΒὀΛΙΟΝ, Δ. Κῆπος, Ελλ (ᾇἰἃΐἃἰῃ). Φέρει ἀπὸ 

τὸν Μοσχόποὑλονἷ «κ Κῆπος ὁ τῶν λαχάνων καὶ τῶν ὸε Ἢνδρων 

᾿>υ - ἤγουν ὁποιροἱδεισος, καὶ τὸ νῦν κυρίως λεγόμενον Περ ι» 

ν) βόλιον κ. Εἰς τὴν Χίον ὀνομάζεται καὶ ᾿ἰ᾿ Ξυλοκαρπία θηλ. 

(νετἕετ). -- 2 ) Περιβόλιον καὶ ἄρσ. Περίβολον ὠνόμαζαν 

οἱ Γραικορωμ. γῆν εὐρύχωρον περικλεισμένην (ΡΜὊ) εἰς 

φυλακὴν θηρίων, διὰ τὸ κυνήγιον. 

ΠΕΡΙΕΡΓ Α εἷς σημασίαν τοῦ Μαγικοἒ. ΟΠΓΙΟΞΙῒἐΞ ὠνο 

, μάζοντο καὶ ἀπὸ τοὺς Γοξλλους κατὰ τὴν δεκάτην ἑβδόμην 

ἑκατονταετηρίδα (ᾩΠΒΑΠΒΕ, ΗἰβϊΟἰΓ. ΟἰνἱΙ. ΡΙΙΥΞΪἿ. εἴ 

ιῃοιἐε11.ἂε,ΡἃΓἰ5 , ϊοπι ΥΠ, Ρῦς. 277 ). 

ΞΠΕΡΙΚΔΜΠΤΗΣ, Δ. δ περις-ρέφων δολίως τὰς πράξεις 

ἦτοὺς λόγουςτου, διὰ [νὰ μὴ φανερώσῃ τὸν σκοπόν του, 

.Π-ερικοἰμπτης,-Ελλ. ἀπὸ τὸ Περικοἰμπτω, Ελλ. (ϊεΓβἰνεΓ- 

θθΓ). Τὰ Γλ. κ Περικάμπτης, ϊεΓςἰνεἴθἃῒΟΓ ». 

ΠΕΡΙΟΔΕΥΤ ΕΙΣ, Δ. 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜὌΣ, Δ. λέξ. νομ. Τοῦτο διαφέρει τῆς Εξ- 

ορἰας, ὅτι ἡ μὲν Εξοριοι (ΒᾎΠΠΪΞΒΘΪᾩΘΠΙΞ) σημαίνει τὴν εξω 

Ξ τῆς πόλεως ἢ χώρας ἀποβολην τοῦ καταδικαζομέ -᾿νου ο σὲ 

Περιρρισμὁς (ἂἐΡΟΓϊἃἱἱΟΠ) τὴν μὲ ταῦτο καὶ την εῖς 

πόλιν ἢ χώραν ἄλλην ἀναγκας-ὴν κατοίκησιν. 

,, ΠΕΡΙΠΛΟΚΑΔΑ, θηλ. οὐσ. τῶν φυτολόγων ό ,βοη- 
νοὶνἱιἲυε ᾎτνεῃεἱε (Ιἰεετοῃ ἃεε οΙὶἃὟΠΡε). νογ. 

Βἱοϊἱοηη.ἂΗίειοἰ1᾿.πενίαν.ἐἂἰϊ.Βἐϊεἳνἰ116,ῖοτῃ. 

ΧΧὙ, μες. 279).
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ΠΕΡΪΣΣΟΠΡΑΞΪΑ (Ατοικτ. ΙΨ, σεἎ [ΙΙΙ ), ἐλέγετο 

καὶ Περισσοπροίκτία, Δ. 

ΠΕΡΙΣΤΕΡΙΩΝΑΣ, Σ. ΠερΙς-ερεώνας , Περις-εοεὡυἇ - , ἳὲ 

ΕἎυἎ (οοΙοτῃῢἰεΓ), Ωνομοἱζετο ἰδίως καὶ ΠερΙς-ερῶν 

πύργος, ΕἎ). κατὰ τὰ Γεωπονικοἱ (ΧΠΪ, , 2, ς 5) ὅθεν 

οιόρθονε ἄλλον τόπον-τῶν Γεωπονικῶν, ὃςις ἐβασάνισε πολὺ 

τοὺς κριτικούς ,: α Ϊνοι... μἢτε περΙσπὥντοεΙ [αἱ περΙ᾿στεραὶἸ 

)) διὰ τὴν ἔξοδον, οἱλλοἱ περὶ τὸ ΠΕΙΝΑΝ οἱσχολὦντοιι » 

(Γεωπονικ. ΧΥΙ, τ ,τ ββ), γράφων ΤΟΝ ΠΥΡΓΟΝ. Καὶ 

οεὑτερον ἄλἎον (αὐτόΘ. ΧΙΫ,6 ,ξ β) περὶ τῶν αὐτῶν ς 
περΙς-ερὢν (( Μετακομισοις κίονας πρὸς τὸ μέγεθος τοῦ μέλ- 

, )) Ἆοντος οἰκοοομεῖσθοιΙ ΕΡΓΟΥ )) ὅπου ἴσως ἔπρεπε ΠΥΡ- 

ΓΟΥ. ᾿ ᾿ Ξ . 

ΠΕΡΙΤΟΜΗ. Ο ΓοιἎηνὸς τὴν ὸρΙζει. = (ΙἺΠΞριτ-ομὴ ηᾞ 

» Περιοιιρεσις ἒς-Ιν ἀφαίρεσις τοὐ᾿ σκέποντος τὴν βάλανον 

ι) δέρματος »Ι Τοῦτο ἐγίνετο εἰς θεραπείαν τἥςΦΙμώσεως 

(Ρὶὶἰωθδε), πάθους τινὸς τοῦ αἰδοίου. ΑἎἎ ἔδω θεωρεῖται, ᾿ 

ὡς θρησκευτικὴ τελετὴ, πρασσομἕνη οἱπὸ τινοἱ ἔθνη παλαιοἱ, 
σήμερον δὲ σωζομένη ετΙ εἰς τοὺς Ϊουοοειους καὶ τοὺς Μωαμε- 

θοινοὺς εἰς τὰ οἱρσενικοἱ παιδιαί, μὲ την ἀποτομἠν τῆς οἱκρο- 

βύς-Ιοις᾿Ἱ η πόσθης ( ΡΓἐΡΠΟΘ). 

Οἱ Ϊουδοιῖοι, ὡς εἶναι γνως-ὸν, Ξτὴν έπρᾳσσαν ἒκ. προστᾇγῆς 

τοῦ νομου καὶ ὡς εἰς νομικὴν τεἎετὴν ὑπετάχθη καὶ ᾿ αὐτὸς ὁ 
ΧρΙς-ὅς οἱ Απός-ολοί του ἦσαν ὅλοΙ περἳιτμημένοΙ. Οἱ Μωα- 

μεθανοἰ ἴσως κατὰ μίμησιν τῶν ΪουδοιΙων ὡς καὶ οἱ παλαιοὶ 

Αἰγύπτιοι. Τοῦτο κἂν ἐδόξαζοιν πολλοὶ πατέρας τῆς ἐκκλησίας 

Ο δὲ ΩριγένηςΞ γνωοιζων καὶ αὐτὸς τοὺς Ϊουδοιιους οἱρχὴγοὺς 

τῆς περιτομἧς , τὴν ἀναφέρει ὅμως ὸἎιγον οἱνώτερον εἰς αυτὸν 

τὸν Αβραοἱμ ( Γενέσ. ΙζἺ , 26) (( Περιετμήθη Αβροἱοἱμ, κοιἰ 

» Ισμαἠλ ο υἱὸς αὐτοῦ, κ. τ. λ. » ἐκ προςταἷγἤς τοῦ θεοῦ. Απὸ 

19 
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τὸν Ισμαηλ τοῦτον ἐπέρασεν ἡ περιτομἡ εἰς τοὺς οιπ᾿ αὐτὸν 

ὀνομασθέντας Ισμαηλίτας, ὡς ἀπὸ την μητέρα του Αγαρη< 

νοὐς. ὀ Στραβων (Γεωγραφ. ΧΫΙΙ, σε λ. 824) λέγων, 

ὅτι ἡ περιτομὴ ἦτο κοινὴ εἰς τοὺς Αἰγυπτίους καὶ εἰς τοὺς 

Ιουδαίουὒἇς δέν μας φανεροὶυει ποῖοι ἀπὸ ποίους τὴν ἔλαβανιζ 

(( Καὶ τοῦτο δὲ τῶν ξηλουμένων μάλιστα παρὰ τοῖς Αἰγύ 

» πτίοιςυ.. τὸ περιτἑμυειν , καὶ, τὰ, θήλεα ἐκτέμνειν, ὅπερ) καὶ 

» τοἷςΙουδαίοις νόμιμον καὶ. οὗτοι δὲ, εἰσιν, Αἰγύπτιοι τὸ 

,; ἀνέκαθεν >). Πιθανὸν ὅτι καὶ οἱ δύο τὴν παρέλαβαυ,, ἀπ᾿ ἄλᾤ 

λους,η ̓̓ τὴν ἐπενόησαν κοινῶς αὐτοὶ, ἐπειδὴ καὶ κοινοὶ ἧσαν 

τἀ γενέθλιά των, κατὰ τὴν δόξαν. του Στραβωνος. ᾿ 

Εἶναι καὶ τοῦτο σημειώσιμον εἷς τὸν Στραβωνα, ὅτι ὀνομάζει 

ἔθος Αἰγυπτιον ὄχι μόνον τὴν περιτομὴν τῶν ἀρσε ..νωυ , ἀλλοὶ 

καὶ τὴν ἕκτομὴν των θη)υκῶν , λέγων καὶ ταυτην κοινὴν εἰς 

τους Ιουδαἱους Η ἐκτομὴ τῶν γυναικων εἶναι εἶδος περιτομἧς 

καὶ αυτη, ἄγυως-ον ὅμως εἰς τους Ιουδαίους καὶ πιθανὸν ὅτι καὶ 

εἰς τους Αἰγυπτίουςᾇ ὡς συμπεραίνεται ἀπὸ τὸν Ηροδοτον 

Ουτος (ΙΙ, ὃβ- -37 καὶ 104) ἀποοιδει τὴν περιτομὴν τῶν 

ἀρσευιιιῶνἳεῖς τοὺς Αἰθιἳοπας καὶ τοὺς Αἰγυπτίους(διςέοἱζωᾇν 

᾿ ποῖον ἀπὸ τὰ δύο ταῦτα ἔθνη εχρημοἱτισαν ἀρχηγοὶ τοῦ ἐθους ), 

καὶ τους ἀπὸ τοῦτων λαβόντας Κόλχους , Μἄκρωνας , 

Φοιυινας, καὶ Σύρους της Παλαις-ίνης ἀλλα περὶ περιτομἥς 

θηἲυκῶν σιωποῖ ὁλότε)α. Μεταξυ τῶν χρις-ιανῶν, μονοι οἱ 

Αβυσσινοι, ἀπόγονοι τῶν Αἰθιοπωυ , φυλάσσουν σημερον την 

περιτομὴν (Συνέκδ. Ιερατ. σελ. 344), ὡς θρησκευτικην 

τεὶετην ,ς περιτέμνουτες ὅμως καὶ ουτοι μόνα τὰ ἀρσενικοἱ. ὀτι 

ομως καὶ ἡ περιτομὴ τῶν θηὶυκων ἐπρασσετο ἀπὸ κἂν τινας 

ἀρχαιους, μαρτυρειται ἀπὸ το γινόμενον ἔτι. καὶ σήμερον εἰς 

πολλοὶ Ασιανἀ βαρβαρα ἔθνη. ὀ τρόπος τῆς περιτομης ειναι η 

ἔκτομὴ τῶν ονομαξομένων Ν υ μφ ω ν, ἢ καὶ αυτἧς τῆς Κ) ε ε»
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ᾇ τ ο ρἰδο ς τοῦ γυναικειον αἰδοἱου. Κατὰ τὰ Βελώνιον (Οὕτ- 

δεἴνἂϊ ΠΙ, 28, Ρ3ἔ᾿ 425- -42β), ὅμως σώζεται και ἦ 

περιτομὴ τῶν θηλυκῶν εἰς τοὺς Πέρσας καὶ τοὺς Αβυσσινοὐς. 

Αλλ᾿ εἶναι ἓν οἱλλο εἶδος περιτομἢς, η μᾶλλον ευνονχισμοὕ 

τῶν γυναικῶν, οἱνοἱλογον τοῦ εὐνουχισμοῦ (εἃβϊτδϊιοῃ) τῶν 
ἀνδρῶν. Τούτων ο εὐνονχισμὸς, τῆς Ασιανἧς τυραννιας εθρημα- 

παμπάλαιον, ετι καὶ σήμερον σωζομενον, εἶναι ἡ ἐκτομἠ η 

ἔκθλιψις τῶν ,γεννητικῶν μοριἷων , μὲ σκοπὸν νοἱ κατοΞς-ήσῃ τὸν 

ἄνδρα ἀδύνατον νὰ μιχθᾕ μὲ γυναῖκα , καὶ ἀκολούθως ἐπιτήδειον 
νοἱ φυἎ-οἱσση τὴν ἀσελγἥ ποἎνγαμίαν τῶν δυνατὤν, Ο ὃὲ εὐνου- . 

᾿ χισμὂς τῶν γυναικῶν εὑρέθη καὶ αὐτὸς ἀπὸ τοὺς τυροἱονους ,, 
θέἎοντοις νοἱ ἐμποδίσωσι τὴν ἐκ τῆς πολυγαμίας πολυτεχνίαν. 

ΑἎἎοἱ δέ ν μας εἶναι γνως-δν, πῶς ἐγίνετο παἎαιοἱ η τυραννικὴ 

αὕτη χειρουργια τοῦτο μονον μᾶς λέγει ἡ οἱρχαια ἷς-ορια , 
ὅτι εὑρέτης αὐτῆς ἐχρημάτισε βασιλεὺς Ξ( καὶ ποῖος ἄλλος παροἱ , 

βασιλεὺς ἧτον ἱκανὸς ἀρχηγέτης τοιαύτης ᾿ οἱνοσιονργἷοιςἓ) 

« Ο δ᾿ οὖν Ξοἱνθος ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν Λυδιοικῶν, Αδραμὑτην 
» φησὶ τῶν Λυδῶν βασι) εα πρῶτον γυναικας εὐνουχισαντα , 
» χρἢσθαι αὐταῖς οἱντἱ ἀνδρῶν εὐνούχων )) (Παρ᾿ Αθην. ΧΠ, 
σελ. δ ι 5). Ακριβές-ερα ις-ορεῖ τὴν αἰτίαν Ησὐχιος ο ΪἎἎοὐς-ριος 

(λέξ. Ξοἱνθος), « Οπως αὐταῖς χρῶτο οἱεἱ νεαζούσαις >). Οχι 

μονον τοἱς εριεταχειριζετο ποἱντοτε νέας , οἱλλ᾿ εμπόδιζεν (ὡς 

εἶπα) καὶ τὴν πολυτεκνιαν. Ο εὐνουχισμος τῶν γυναικῶν δὲν 

ἀκούεται πλέον σήμερον οὖδἳ εις τὴν Ασίαν εις τὴν Εὐρώπην, 

ἂν εγνωοισθη ποτὲ ,εγἱνετο μὲ τὴν οἱποσπασιν τῶν πἎοἱγια της 

μήτρας μικρῶν οἱδενίων, τὰ ὁποῖα οἱ νεωτεροι οἱνοιτομικοἱ 

ὀνομάζουν Ωάρια (ονἃἰΓεβ). Ιοε Εῃσγοὶορἐἅ. τᾩοἂετῃ, 
ῒσϊῃ. ΧΙΙ ,ροῇ 370 , 
ίΠΕΡΟΥΚΑ, ἀπὸ τῶν Γάλλων τὸ ΡΘΠἫἿΡΕ Τοῦτο δὲ 

ἐτυμολογήθη πολυτρόπως πιθανωτέρους κρίνω τοὺς παράγοντας 

19ἱ 
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- αὐτὸ ἀπὸ τὸ Ελληνικὀυ Πηνίκη, ουγγευὲς καὶ-συιαών. τοῦ 

- Φενακη , Ἑλλ. (ἱἃ-υεεε ε-Ιὶενεὶῃτεὶ. 

Η χρῆσις τῆς Περοὑκας εἶναι παλαιοί , εἰς τοὺς Ρωμαίους 

μαλις-α, οἱ ὁποῖοι τας ἔπλεκαυἔξαιρέτὼς ἀπὸ μαλλία Γερμανῶν 

ὡς φυσικοὶ ξανθῶν Γῃϊἰὶθε Οοπὶθε, ὡς λέγει περὶ αὐτῶν Ἷὅ 

Τἄκιτος (ΒΘ ΪΠΟΓΙΪ). (ΞιΘΠῃἓὶΠ. ΠΤ) () φονικώτατος Κα- 

ρακαλλας, ο αὐτοκρατωρ, ἠγάπα νὰ ς-ολιζῃ τὴν κεφαλήν του μὲ 

περούκαν, ὡς ἱς-ορεῖ ὁ Ηρωδιαυδς (ΠΤ, 7). ι( Ποἲὑάκίς δὲ 

>᾿τ καὶ τὴν Ρωμαἱκἡν ἀποθέμενος χλαμύδα ἠμφιένυυτο τὰ 

» Γερμανῶν περιβλήματα... κόμας τε τῇκεςοαλῇ ἔπετίθετο 

ὶ) ξανθάς , καὶ εἷς «κουρὰν -ιὢὶι Γερμανῶνἠσκημένας ». Οὗτος 

ὅ Καρακοἒλλας εἶναι, ὅςις αφοῦ ἐφόνευσεν ἰδιοχείρως-τὸν 

ἀδελφόν του Γέταν, απολογούμευος εἰς τὴν Σύγκλητον, ἐτε-Ξ- 

λειωσε τὴν απολ ογιαυ μὲ τοῦ-ια τα ἀξιοσημείωτα λόγια (Ηρωὸιαν 

ΠΤ, 5) (( Βασιλειαν δὲ ο Ζεὺς, ὥσπερ αὐτὸς ἔχει ΜΟΝΟΣ 

θεῶν, οὕτω καὶ ανθρώπων ΕΝΙ δίδωσι 3. Τα αὒτα λέγουν 

ἀπἳ ἐκεινοῦ μέχρι τῆς σήμερον ὅλοι οἱ δεσπἆται καὶ μόναρχοι 

ἐπιγραφόμενοι Βασιλεὺς χαριτι θεια;᾿ η Βασιλεὺς ἐν 

Χριςῷ τῷ θεῶ. , 

Η χρῆσις τῆς περοὐκας ἤρχισεν εἰς τὴν Γαλλιαυ κατα τὴν 

δεκάτην πέμτ ην ἑκατονταετηριδα. Ξανθας συνήθως τὰς ἐφο- 

ροῦσαν ἄνδρες τε καὶ «γυναῖκες, ἱερωμένοι καὶ κοσμικοί , 

πλούσιοι καὶ πᾆέυητες, καὶ τὰς ηὔξησαν πλάτος καὶ μάκρος 

μ.. ἐχρι τοῦ γελοίου, εὶς τοὺς χρόνους τοῦ δεσποτικωτατου 

,Χαριτι θεία (Ρἃἴ Ιἒι ἓΓἒιΟΘ (Ιε Βἰευ) Λοδοβικου 

δεκάται) τετάρτου (Ιδ. ΒΠΕΑΠΚΕ , ΗἱείοἰΓ Ρἱιυγεἱᾳ. 
οἰνἰΖ. ει Μοὶ-αἱ. (Ζβ Ραΐιἵε, τοπι. ΠΤ, Ρἂἓ. 9Ο,17Π, 

Ρἇἕ᾿ 352 θῒ, ΫΙΙΙ, Ρἒιβ. 346). Ζ. καὶΓένεια 

ΠΕΡΟΫΚΑ. ίσ. απὂ τὸ Πήληξ. 

ΠΕΣΚΕΣΙΟΝ, Δ. Πεσκέσι, Σ. Δῶρον,Ελλ (οἂἂὲἃυ). 

ἐπὶ) τὴν Τουρκικἠν γλῶσσαν (Πισκές).
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ΙΙΕΙΔΟΚΟΑΛΑ Δ. Η αὐτὴ καὶ (ἂν δὲν ἀπατῶμαι), 
. ἡ Οψαροκόλλα. Ζ ὀψάριον. 

ΠΕΤΡΟΓΕΦΥΡΑ, θηλ. Δ. Πετρογέςουρον, οὐδετ. ΓΓ. 

( Ροπῒ (Ιε ριεΓΓε). 

ΠΕΤΡΟΚΙΣΣΗΡΟΣ, Δ ως συνών. τοῦ Κίσσηριςἳ Ελλ. 

(Αἰ-ακτ. ΪὙ, σελ. 233). 

ΠΕΤΡΟΚΟΑΑΑ,ΕἰῒΠο6Ο113,Ρωμ.Δ.ἄσβες-οςμικτη 

μὲ το λεγόμενον Κορασοἔνι ἡ Κουρα ο-οἱυι, χρήσιμος εἰς οἰκοδομὴν 
(ΙἩΟΓ[1βΓ,ΟἰΪΠΘΠϊ) Τὸ Κουροισοἱνι ει νοιι λέξις Τουρκική. 

ΠΕΤΡΟΚΟΠΙΟΝ, Δ ΠΞ τροκοπεἷον, Σ. τόπος ὅπου 
ἀποκόπτονται αἱ πέτραι (σΞΓΓΙὲΓθ) λέ εγετοιι καὶ Πεὶεκοινίοι, , 

Σ. καὶ Λοιτόμι, Σ. Λατομίἰοικοι Λατομεῖον, Ελλ. 

ΠΕΤΡΟΚΟΠΟΣ Δ. δ ἐργάτης τοῦ π ᾃτροκοπἰου (βἃΓ- 

ΓιεΓ) , 

᾿ ΠΕΤΡΟΚΤΙΣΤΟΣ καὶ ΠΕΤΡΞΟΚΤΙΣΜΕΝΟΣ. 

ΠΕΤΡὀΞΥΣΜΑ, Δ. (Ιἰοὴεῃ, Ιῃοιιεδε) ἀπὸ ἰατρικὰ 
Γλ. (ι- Λειχὴν ὁ ἐπὶ τῶν πετρῶν, βρὑον , πετρόξυὶσμοι »-.. 

ΠΕΤΡΟΣΕΛΙΝΟΝ. Ζ.- Ορκοσέλινον. » 

ΠΕΤΡόΨΑΡΟΝ. Ζ. ὀψάριον. 
ᾏΠΕΥΚΙ/ΝΗ. ῥητἱνη τῆς Πεὑκῃς (ΒΕΪΞΦΝ, Ι, [Ιβτ 

Ρ3ἔ᾿ 95), Ρητίνη πευκινη, Ελλ. (ΡΟἶΧ Γἐδἰῃθ) τοΓὟ 

Θεοφροἕς-ου (Περὶφ . φἱς-ορ. ΙΧ, β, βα, σελ 285). 

ΠΗΓΑΔΙ, Δ. Σ. Ζήτ. Ποιγοξδι. 

ΠΗΛΑΣΤΡΟΝ, Σ. Πήλοις-ρον, Δ. μὲ εξῃγηοιν Εᾙἇ 

ίί Στήὶη, ἔρε,ιο-μοι ἄντερἷς (γρ. Αυτ ηρἰς)> » τᾃ Ϊταλίκὀυ.. 

ΡΙΙῌΞἙΙὉ (Ρἰὶἃεϊτε). 

, ΠΗΑὁΣ τειᾙ (ἶὴἰἃ (ΒΘΙΟΠἿ, οἰὺᾁβειἔνἃἴ. ΙΙΙ, 34 

ΓΞΓ 432) 

᾿.-.- ᾟἳἳἳ, 

᾿ ὟἿΧ᾿ 
ή 

Σ, 
κ, 

Γ. 

ἒ 
, Ἰ 
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ΠΙΚΡΑΙΝΩ, Σ. Δ. λυπῶ, θἎιβω (ἃἱἨἰςθΓ, ἒὶἱῒἲἱβῖθτ) 

(Ατακτ. ΠΤ, σελ. 426). ΕἎεγαν καὶ Πικρανἱσκω, Δ Ζήτ. 

ΙΣΚΩ , , , 
ΠΙΚΡΑΝΪΣΚΩ, Δ. Ζ. Πικραἱνω. 
ΠΪΜΟΥΡΑ, Δ. ἐπιρῥ. Πρηνηδὸν, Ελλ. [ΘΠ ΪΟΠἩᾙΠἵ 

Ιἑὶ ἱἒἱθ 13 ΡΓΞΞΙΠἰὲΓΘ), κατ᾿ ἀφαίρεσιν τοῦ ἀρχικοῢ᾿ Ξ ἀντὶ 

τοῦ Επίμουρα, σὐνθ. βάρβαρον ἀπὸ τὸ Επἓ Μοὑρην (Επἱ 

πρόσωπον, ΕλἎ. ) ως τὸ σύνθ. Πἱμντοι ἀντὶ τοῦ Επἱμυταἳ 

Επἱ μύτιν (ευ-Γ ΙΘ ΠεΖ), καὶ τὸ Πις-ομα ἀντί τοῦ Ἐπί-,- 

στ ο μα Επὶ ςόμα, Ελλ. Τὸ βάρβαρον θἠλ. Μοὐρηὶ , , 
ὡς καὶ τὸ οὐδέτ. Μούτζουνον, Σὶ σημαίνουν Πρόσωπον 

(νἱεοββ). , 

ΠΪΝΑ. Ζ. Πέννα. . , 

ΠΙΝΝΕΡΙΟΝ, καὶ ΠΙΝΝΙΚὀΝ, Δ. Τὸ πρῶτον, σύνθ. 
» ἀπὸ τὸ Πίννηςἔριον, Ελλ. τὸ δεύτερον ἐλλειπτ. Σημαίνουν καὶ 

τὰ δύο τὸ επιφνόμενον μαλλιον εἰς τὸ διθυρον όςρακόδερμον 
ὀνομαζόμενον Πίννα (Ριῃηε), ἐκ τοῦ ὅποιον ὕφαιναν, ὡς 
νφαἰνουν ἀκόμη σήμερον εἰς τινὰς τόπους υφοἱσματα ποἎύτιμα. 
Δὲν ἐξεύρω, δια τι ἠμέλησαν οἱ τελευταῖοι Ελληνολεβικογραφοι 
νοί θησαυρισωσι τὸ ῢΠιννεριον, επειδη ἐθησαυρισαν τὸ 
Πιννικόν. ΜΞ) Πιννικὸν ὠνόμαζαν ακόμη κατὰ τὸν. 
μεσαιῶνα και τον εἰς όςρακόδερμα τινὰ τῆς Ινδιας καὶ τῆς 

᾿ Ερνθρας θαλασσης γεννώμενον Μαργαρίτην (ΡθΓΙΘ) καὶ την 
φέρουσαν τοὺς μαργαριτας εσωτερικην αργνροειδἧ ἐπιφάνειαν 
τοῦ ος-ροἱκου (ΠἂΟΓθ ᾶε ΡεΓΙθ) τὴν κοινῶς ὀνομαζομένην 
Σιντέφι (Ζ. Ζαμβυξ). Η όμωνυμια ἐγεννήθη ἐκ τούτου, 
διότι και τῆς Πιννας τὸ ἔνδον αργυριζει κατα τὸν Βε Ἆώνι-ον 

(ΒΘ ἃἿυἂῒΠἱΙ). ΙΙ, Ρἃἕ 399) , ὡς καὶ πολλῶν οἱἎἎων 
ὸς-Ἲρακοδερμων τὰ ὁποῖα φέρουν ὲτι καὶ τό ἕριον τῆς Πιννας , 
ἔριονῢὅμως ἀχρεῖον , ὡς καὶ τὰ εὑρισἒιόμενα κἄποτε εἰς αὐτοὶ 

χ,
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ψευδομάργαρα. Ις-όρησε τὴν ὁμοιότητα ταύτην καὶ ὁ Θεὄφρα , 

στος(Περἰλιθ. σελ 695, Βεᾓῃεἰἀθἴ) «ὁ Μαϋγαριτης 

» γίνεται ἐν ὄς-ρειῳ τινὶ ΠΑΡΑΠΛΗΣΣΙῼ ταῖς πινναις, πλὴν 

» ἐλάττσζνι.. Φέρει δὲ ἦ τε Ινδικὴ χώρα καὶ νῆσοί τινες τῶν. 

» ἐν τῇ ἐρυθρά ,,, ὁ Αγγλος ἐκδότης καὶ μεταφρας-ης του 

Περὶ λίθων ,ὸισρθόνει (εὐλόγως ἴσως) ΠΑΡΑΠΛΗΣΙΩΣ 

ΠΙΠΥΛΟΣ, Δ λέγει ὅτι καλεῖται κοιν. ὅ Κορυδσλσς , ΕΠ. 

καὶ φέρει μάρτυρα τὸν σχολιας-ὴν τοῦ Θεσκριτσυ, εἰς τὸν 

ὁποῖον οὲν τὸ εὑρίσκω. ᾿ 

ΠΙΣΤΑΚΕΛΑΙΟΝ, Δ. Ελοζδισν απὸ πις-είκέα (ΗΠἱΙΘ [ΙΘ 

Ριθϊἒιοᾓεε). ᾿ 
ΙΠΣ ὛΤΙΚὌΣ Δ Πις-ὸς, Σ. ὁ πισεως ἄξιος (ᾕἂβὶβ) 

Ιἶἰλεγαν καὶ Πᾇις-ικσν, Δ, ἒὶ).ειπτ.- τὸν αξιὄπις-σν υπηρέτην, 

οἷον ὁ πις-ικὸς τοξὒυἶ δεῖν α.-τ-2,,,) Πιςἳ-ικὸςἇ Δ. δ τελείου, 

φύλαξ, ὡς τὸ ἐξηγοῦν τὰΓλ. «Πις-ικὸς λέγεται, ᾧ ἐμπιστεύ- 

» ονται πράγματα- διὰ τοῦτο καὶ τὸν κριθέντα ἀξιόπις-ον 

τ) εἰς φυλακὴν πλοίου, ΠΙΣΤΙΚὌΝ λέγουσι τοῦ πλοίου η. 

-Ξ- 3) Πις-ικὸς , Δ ἒτ ι ὠνομάζετσ καταχρης-ικῶς, ὡς ονομα 

ζεται ετι καὶ σήμερσν Πις-ικὸςΒ , ὁ Βοσκὸς, ὁ Ποιμὴν ἾΩΛ 

(ΪὶθΓἕβἳὶ Ρἃϊτε), ἴσως δὲ καὶ βαρβάρως ἀπὸ τὸ ΡᾶῂεϊΟΓ, 

Ρωμῥ ἔπλασαν τὸ Πις-ικὸς ὡσανεἱ Πας-ικός. 

Εδῶ έχει τόπον καὶ η Πιστικὴ πο λντελὴ, ς ἢ πολύς, 

τι μ σ ς νάρδο ς τῶν εὐαγγελιστῶν (Μάρκ.ᾏιδ᾿,3. Ιωάνν. ιβὶ, 3), 

ἐπειδὴ ἐπροξένησεν ἀπορίας καὶ δισταγμούς, ὀσοι τὸ 

ἐξηγοῦν- εἰς σημασίαν τοῦ Πίστἧς, ἤγσυνἀδόλου, καὶ καθαρἄς 

νάρδου στηρίζονταἳι εἰς τὸν παρακμοἒζοντα Ἑλληνισμόν. Ἄλλοι. 

δὲ Πιστικίὴν νάρδσν ἐνόησαν τὴν πςστἡν (ἀπὸ τὸΠίνωἢ 

Πίω ὅμως)Ξ ἤγουν τὴν, πόσιμον , καὶ ἀκολσὐθως ὑγρὰν νάρδον, 

μὲ πρόφασιν, ὅτι τὸ Πιστικὸς, εἰς σημασίαν τὸὕ Π ἱστὸς 

(ᾗἃὲὶε) , δὲν ἦτον ἀκόμη εἰς χρῆσιν. , κατατοὺς χρόνους τῶν, 
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εὐαγγελιστὥν , οἱλλ ἐγεννήθη κατὰ τὴν τετοἱρτην ἢ πέμπτην 
ἑκατονταετηρίδα. Πρόφασις ἀνίσχυρος , διότι ε-ορίσκονται καὶ 
οἱλἎαι λέξεις (παρακμ. ἑλλην. ) εἰς τοὺς εὐαγγεἎιοι-οἱς, σιγημέναι 

᾿ ἀπὸ τοὺς συγχρόνους των, καὶ οἱναπαῥῥησιασθε ισαι μετὰ 

πολλὰς εκατονταετηρἰδας. ὀ δισταγμὸς ουτος ἔκαμε τὸν Γραι-Ξ- 

κὸν μεταφραστἠν τῆς Νέας Διαθήκης νοἱ μεταφράσῃ τὸ α Νοἱρ 
» δου πιστικἧς » εἚς μὲν τὸν Ϊωοἱννην (ι Νοἱρδον υγρὸν ». εἰς δὲ 

τὸν Μοἱρκον εὐτυχέστερα, (ς Νοἱρδον ἄκρατον >) ἤγουν ἄδοἎον 

καὶ καθαρὸν, ὡς τὸ ἐνόησε καὶ ὁ Θεοφύλακτος. . 

ΠΪΣΤΟΣ, Δ. παροξυτόν. (( Κέγχρος ἐκἎεἎ επισμένος » 

Ελλ. Δ ἢ κ Κέγχρος Πτιστὸς » ΕλἎ.. (ἀυ ΠΙἰΠεϊ Ιῃοῃἂἐ). 
---2) Πιστον ὠνόμαζαν ἀκόμη καὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ ἄρτον. Πιστον 
καὶ τὸν Πολτὸν (ὯΟΠΠΙΪΘ). 

Ισως ἔχυδαἵσθη τὸ Πίστος ἀπὸ τὸ Πτιστὸς, ΕἎλ. πί... 

θανώτερον ὅμως οτι τὸ ἐδανεισθησαν βαρβάρους , ὡς καὶ 

οἱἎ-λα πολλοἱ, ἀπὸ τῶν Ρωμαιων τὸ Ρἰεἴῃβ , τὸ σημαῖνον τὸν 

ἐκλεἎε επισμένον ἢ Πτιστὸν,᾿ τὸν κοινῶς κοπανισμένου (Ρὶὶἔ) 

Ιὓτογἐ) ,, ὅθεν καὶ , τὸ,Ρἰ5ϊΙ᾿ἰΠΠΠἹ, Ρωμαϊκ. τόπος ὅπου 
ἐκοπανίζετο πρὸ τῆς ευρέσεως τῶν μόλων, ἢ ἠλέθετο μετα 
τὴν εθρεσιν, οἱκόμη κ᾿ ἐπλοἱσσετο, καὶ ὥπτατο ἡ κέγχρος εἰς 
ἄρτους, ονομαζομένους (ς Κεγχριτας ἄρτους ». Η χρῆσις 
της Κέγχρου ἠτο κοινὴ, ὡς ἀναπληροὐσης ὁπωσοῦν τὴν χρείαν 
τοῦ σίτου ἢ τῆς κριθῆς, τἴσως δὲ καὶ ὡς ἀλεξιφαρμοἱκου , 

κατὰ τὴν ὑπόληψιν τῶν τότε σοφῶνε «Εἰ γοἱρ κεγχριτην 

» τὶς ἄρτον προφαγοιἺ ουκ ἂν βἎαβεἰη ποτὲ υπὸ δηλητηριου >ὶ - 
(Γεωπονικ. ΧΠΪ 24, σελ.1Ο29). Πιθανὸν ὅτι διὰ τοῦτο 
καὶ εις τοἱ στρατηγικοἱ συγγράμματα τῶν Γ ραιγορωμαιων 

᾿ αὐτοκρατόρων παρὰ τὸν σίτου καὶ τὴν κριθὴν ,παραγγέλλεται 
συχνοἱἡ προμήθεια τοῦ Πίστου. Τὸν ἐσκεύαζαν ὄπτὸν ὡς τὸν 
κοινὸν ἄρτον , ἢ τὸν ἔβραζαν εἰς σύστασιν Πολτοῦ (ὯΟΠἰΠἰΘ),Ξ
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ὡς. ἲέγει ο Διοσκορίδης (ΙΙ, Ι 19) περὶ τῆς Κέγχρον (ι Αρτο- , 

» ποιηθεῖσα , ἢ ὥσπερ Πολτὸς σκευασθεῖσα >). Ο Πολτὸς 

᾿ Οὗτος ὠνομαζετο ἀπὸ τοὺς Ρωμαἶους ΡΗΙΞ ΙΠἰΙιἓιεεἃ 

(Πολτδς κέγχρινος). Οἱ χωρικοὶ, ἀντὶ νεροῦ, τὸν ἔψηναν μὲ 

τὸΓοἓλα(Γαλην. Περὶ τροφ. δονοἰμ. Ι, 15,Ξσελ. 314). 

Ἡ Κέγχρος ὠνομάζετο καὶ Π οἱσπαλ ο ς κατὰ, τὸν Γαληνὸν 

« Πασπαλἑτης , ὸᾇ, κεγχραλέτης᾿ Πάσπαλος [ΔΓ. ΠασπάληἸ 

» γοἱμ ὁ κέγχρος )). Δὲν εἶναι παράλογον νὰ εἶχαν μύλον ἴδιον 

εἰς τὴν ἄλεσιν τῆς κέγχρον, ὸνομαζόμενον Κεγχραλέτἧν.. 

Παράξενον ἤθελἶεἶσθαι ὅτι ἡ. Κέγχρος ὠνομάζετο καὶ Πάσπά 

ἲοςῥ οἱν δὲν τὸ ἐμαρτύρει καὶ ὁ Φώτιος : α Πασποἑλη , τὸ , . 

» τυχὸν, οἱδὲ, Κέγχρον σιδε τοἱ κεῖγχρινα ἄλευρα, κ. τ. λ » , 

Ο δὲ Μοἷρις μοῖς διδάσκει ὅτι ἦτο καὶ τῆς Αττικἧς διαλεκτονε 

« Πασποθη, Αττικὥς Κέγχρος;᾿ η τὸ τυχὸν, Ελληνικῶς γ»... 

ὅπως οἱν ἔχῃ, η λεξις Πασ-παἲέτης δὲν ευρέΘη ακὅμη εἰς τὸν 

Ιπποκράτην-᾿ μεταχειριἳξετοιι ὅμως συχνοὶ, τὸ, Ποἒλη συγγενὲς 

καὶ ταυτόσημον τοῦ Πασποἱλη, σημαῖνον, ὄχιμὄνον ἄλευρον, 

ἀλλοὶ ποῖσαν θλην ἀλεσμἒνην ἢ κοπανισμἇένην εἰς τὸ λεπτότατον. 

,ἔκρινε δὲ τὴν Κέγχρον βρῶμα δυσκοἶλιον, ἢ αὐτὸς ἢ ὅστιςΞ 

ἔγραψε τὸ εἰς αὐτὸν ἀναφερόμενον ,Περὶ διαίτης βιβλίον (ΙΙ , 

,ξ Ι 3 , σελ. 218) ς( Κέγχρων χόνδροιζ καὶ Ἷκἇυρἡβια, ξηρὰ καὶ 

στάσιμα...αὐτοὶ δὲ οἱ χόνδροι ἑφθοἒ τρόφιμοι᾿ ἱ, οὐ μέντοι, 

)) διαχωρέονσι », Χόν δρ ο ν ς καὶ κυ ρήβια;; ναῶν τοἱιἀλἐσ 

πιστα ἢ ἄπτισταᾇ κοκκία τῆς κέγχρον,,ἐπειδὴ τοἱ κνρἠβια,,, 

σημαίνουν Πίτνρα, κατὰ Τὸν [ἕρποκρατίωνα (λέξ. Κόμματα) 

καὶ τὸν Φώτιον λί( Κνρήβια, πίτνρα.»κ,. τ., λ. Ἆ.. Τὸ (ςΞ Αὐτοὶ ᾿ 

» δὲ οἱ χονδροι » σημαίνει μόνην τὴν ,Κέγχροᾊ λεπισμένην 

δηλαδὴ καὶ. καθαρισμἔνην ἀπὸ τὰ Κνρἠβιοἒ, της- 

ΠΙΣΤΟΥΡΙ, Δ.» μὲ ἐξήγησινε « Ξυἔβεεϊυε, Απὠοᾇ, 
ἒ) ΡυΙΡἰϊΠΙΠ, Βᾕμα,, ἀκροατήριον ». Εἶναι λοιπὸν συνώιει
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τοῦ, Πέργουλον (ρὴἃἰΙ-ε, ἱτἰὺιῃἱιεἷ. Ζ ᾇΠ-έργομα. Δὲν 

ἀμφιβάλλω ὅτι εἶναι λέξις σύνθετος ἀπὸ τὸ Θπισθεν, ὀπισ- 

σθ ο υ ρί Εἰς τὴν ἐκκλησιαστικὴυ διάλεκτον ἀπαντᾶται συχνοὶ τὸ 

ὅπισθεν μέρος τοῦ ἄμβωνος,Δ. ὅπου ἔστεκαν οἱ κατ» 

ηχούμε νοι, καὶ ἡ ἔτι καὶ σήμερον εἰς ὅὶους γνωστὴ ὀπι.. 

σθ οἱμβωυο ς εὐ χή. Ως ἀπὸ τὸ Ξενια ἐπἲοἱσθη η Ξενοῦρα καὶ 

ἀπὸ τὸ Σκοτἱα, ἡ, Σκοτοῦρα, παρόμοια απὸ τὸ ὀπισθιά εγε υ- 

νήθη πρῶτον ἡ ὀπισθοῦρα ,- και καθεξῆς Πιστοῦρα καὶ τὸ 

υπὸκορ. Πιστοὐριον 

Πιστ ουρὶ , ἢ Μζπ ιστου ρὶ ὀνομάζουν τινὲς χυδ. χειρουρ- , 

γυιὸν τί μαχαιριδιον, χρήσιμον εἷς ἔντομοἱς ἢ σχίσεις, ἀπὸ 

τὸ ταὐτόσημον Γαλλ.Β15ἴΟΠΙ᾿ἰ. 

ᾏΠΙΤΑΓΟΫ. Ζ. Επιταγοῦ. 

ΠΙΤΑΡΪΔΑ. Ζ. Πιτταρίδα. 
ΠΙΤΖΑΣ. Δ. δ νοἱνος (ῃιιἰπ) ἀπὸ τὸ Πἱθηξ (εἰπβε) καὶ 

πέμπει εἰς τὸν Σουἱδαν « Πιθὼ , ἢ μιμὤ Πίθηξ δὲ παροἱ τισιν, .- 

» ὁ βραχὺς ἀνθρωπισκος κ. τ. λ. ». Ζ Πιτζός 

ΠΙΤΖΟΣ Δ τὸ ἐξηγεῖ διστάζων ως συνών. τοῦ ἀνωτέρω 

Πιτζοἱς. Ισως καὶ τὰ δύω εἶναι τῆς αυτης γενεας καὶ τὸ 

Πατζὅς. Ζ. Πατζός. 

ΠΙΤΤΑΚΙΟΝ (Ατακτ. Ι, σελ. 298). Απὸ τὴν πίσσαν ἢ 
πίτταν (ροἱΧ) τὸ παράγει καὶ ὁ Σαλμοἱσι ος (Νοϊ ἰῃ ΪΕΙ. 

Εἃπιρτἱἂ. μεθ. αοδ), ἀλλοὶ. διότι (ἱἰέγει) ἐκολλὥοτο μὲ. 
πίσσαν πολλάκις τα πιττάκια εἰς τοὺς τοίχους. 

ΠΙΤ ΤΑΡΙΔΑ (Πιταριδια , Δ.) τὸ ἑρμηνεύει Παλοἱθη, 

Ελλ. ἐξηγούμενον ἀπὸ τὸν ΗσύχιουΞ (τ Παὶοἱθη, ἢ τῶν σύκων 

ὶ) ἐπάλληλος θέσις ἢ. Φέρει καὶ ὁ Φώτιοςτ (< Παλοἱθαι , μοἱζαι 

» σύκων )). Σημαίνει λοιπὸν γενικῶς τοἱ Πατητοἱ σῦκα στιβαᾆ- 

σμἒναἰ εἰς κοοτἱα, ἢ ἔἷᾇς πλεκτοἱ ἀγγεῖα, ὡς στιβοἱζουν οἱ Γ οἱλλοι 

τά ἐντόπια των σῦκα (καὶ ἐξαιρέτως τὰ τῆς Μασσαλίας), τοἱ
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ὀνομαζόμενα ΟᾎΙᾙε ἇθ ᾗβυθδ (Ατακτ. Π, σελ. 288). 

,Αλλἳ ἡ Πιτταρίὄά σημαίνει ἄλλο εἶδος παλοἱθης, γνωστὸν εἰς 

τὴν Ασιαν, καὶ ἐξαιρέτως εἰς την Ιωνιαν, ὅπου γεννωνται τὰ 

καλὰ σῦκα. Εἰς τὸ κουτίον (Ιὶοιϊε) η ει ̓ς τὸν ΟᾎὯἂὃ (Κάβος ., 
Ελλ.), τὰ σῦκα στιβοἱζονται , ἓν ἐπάνω τἄλλου ἀκέραια, 

᾿ ὥστε νοἱχωρίζεται πάλιν ἓνοἱπὸ τἄλλο ὁλόκληρον καὶ νὰ τρώω 

γεται, Η δὲ Πιτταρἱδα , εἶναι σῦκα κατακομμένα, ἔπειτα 

συγκολλημένα, καὶ τρόπον τινοἱ ζυμωμενα, εἰς ἕνα βῶλον η 

μοἱζαν, σφαιρικὴν η τετράγωνον, καὶ διακόπτεται μὲ μαχαί- 

ριον, εἰς φέτας η φελια (Ατακτ. ΙΥ, σελ. 644) , χρείας 

καλούσης , ὡς ὁ ἄρτος. Ταύτην τὴν Πιτταρίδα νοεῖ ὁ Φώτιος 

λέγων : (( Παλοἱθην λέγουσι καὶ Πᾋαλαθίδαἳ εἶναι (ἴσ. εἰσί) δὲ , 

» ἐξ ἰσχαδων ἢ σύκων κεκομμένοι (γρ. κεκομμένων) βῶλοι, 

» πλινθοειδεῖς ιι). ὁ Αριστοφοἱνης (Εἶρ 574) τὴν ὀνομάζει-κ 

ονδετέρ καὶ διὰ τοῦ σ ̓̓ Παλοἱσιον. Ὗ᾿ 

Εκ τούτου εξηγεῖτ-αι καὶ τὸ (( Εὸωκαν αὐτῶ κλοἱσμα παλοἱθης , 

η καὶ ἔφαγε » τῶν Εβδομήκοντα (Βασιλ. Αἱ, λ, 12), ἑρμη- 

νενΘἑν κατα λέξιν (ως λέ εγεται καὶ Κλασ μα ἄρτο υ) ἀπὸ τὸ 
Εβραῖκὸν, καὶ ἀδύνατον να ἑρμηνευθῇ παρόμοια ἀπὸ τοὺς μὴ 

γνωρίζοντας τοἱς Πιτταρἱδας, ως φαινεται ἀπὸ τὴν Γαλλικην 

μετάφρασιν τῶν θεολόγων τῆς Γενούης : ΙΙἿΞ Ιυἰ (Ιοῃῃὲτβῃῢ, ἱ 

ἿΠΘΙἿΠΘΞ ᾗβυεε εὲοΙὶεε, εἰσι ᾿ 
ΠΛΑΤΟΜΑΝΤΥΛΪΔΑ , θηλ. ἢ Πλατομαντύλιδον , οἳὐατ. 

ὀνομάζεται σήμερον κατὰ τὸν Αγγλον ἐκδότην τοῦ Θἐοφροἱστονἳ, 

(δτἃσΙςΙΞ-ῖιουεε, Ρἃἓι 1χχνἰ) τὸ Ατσϊἰυιῃ Ιᾃρρἃ (Ιὒειτ- 
ἂἃῃε). Εἰς τὸν Πλινιον γράφεται ΑΓεϊἰοΠ (ΧΧΫΙΙ, 5, β 

16) καὶ ΑΙὍὲιΠΠ (ΧΧΥ, 9, β 62). ὁ Διοσκοριδηνς (ΙΥἳΐ 

107) το ὀνομάζει Αρκει ο ν καὶ τὸ διακρίνει ἀπὸ τὸ Αρκτιον 

(ΙΥ,106) κ Αρκειον, οἱ δὲ, Προσωπίὸα, οἱ δὲ Προσωπιον 

» καλοῦσι κι, τ. λ. η. Τὸ Προσωπἇὶς ἐξηγεῖ τἠυὶι κοινὴν,
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,ὀνομασίαν Πλα τομαντυλίδ ά οἱπὸ τὰ φύλλα δηλαδὴ τοῦ 

᾿ φυτοῦ πἲατέα ως μανδὑλια. Κακοἱ γράφεται εἰς τὸν Β λώνιον 

(ουδεΓνἃϊ. Ι, 26 7Ῥ3ἕ βΟ) Παττιμανδἰ ! λα ἀντὶ τοῦ 

Πλατυμανδύλα. ,, 

ΠΛΑΤΟΣ ΤΩΝ ΝΘΜΩΝ, Δ. λέξ νομ νόμους γραμμέ- 

νονς κατὰ πλάτος ὡς ἑνομοθετήθησαν ἀπαρχἢς, εις διάκρισιν ᾿ 

τῶν ΕΝ ΣΥΝὀΨΕΙ λεγομένων νόμων, ὡς δηἲοῖ καὶ τον 

Ψεὶλ-οῦ τὸ ἑξῆς διστίχον , 

Πολὺ καὶ δυσθεώρητον τὸ μάθημα τοῦ νόμο.) 

Ε᾿ν πλάι-ει δυσπερίληπτον, οἱσαςοὲς ἐν συνὸψει , . 

ΠΛΑΤΥΚΥΜΙΝΟΝ. Ζ. Μασαὶεντικᾗ 

ΠΛΕΥΡΪΤιΣ Ζ Πόντα. 
ΠΛΗΓΟἿἱΕΙ. Ζ. Τραχανοἱς. 
ΠΛΗΡὀΝΩ (ΡῌΥΘΓ), οἷον Ε πλή ρ ω στα τὸ ν ῥοἱπτ ην , 

τὸ ν ὑπ ο δη μ ατοΞν ,ὅταν τοῦ ἀποδώσω τὸν μισθὸν τοῦ κόπου, 

Ε πλή ρ ω σ α τοἱχρέ η. μου. Καὶ. περὶ τοῦ Ξοἱγοραστοὖ πράγ- 

ματος, Τὸἒπλήρωσα δέκα γρόσιαἳἤγουν Δέκα γρόσια 

έὛδωκα να το ατοιιτησω ᾿ 

Η σημασιεα τῆς λέξεως ἐγεννήθη οἱπὸ ἔλλειψιν διοτι τὸ 

Π λ η ρ ό ω ,Ελλ ἐσήμαινε Γ ε μ ίζ ω. ὀταν λοιπὸν ,λέγ/ω, Γὸ ν, 

᾿᾿ ἐπλήοωσα, σημαίνω τὸν εγέμισοι, ήγονν του ἐγέμισα τὴν 

χεῖρα , ὡς φαίνεται ἀπὸ τὴν φράσιν ταύτην τῶν Εβὸομ. (Βασιλ- 

ΓΙ, ιγἸ , 33) περὶ τοῦ Ϊεροβοοἱμ, ὅστις ἐπώλει τὴν ἱεροσὐνην 
εἰς τοὺς ἔχοντας νὰ τὴν πἲηρόνωσιν (ὡς οἱ Σονὶτοἱνοι τῶν 

Τούρκων πω) οῦν εἰς τοὺς χριστιανοὺς ἐπισκοποἱς, ἀρχιεπι- 

σκοποἱς και πατριαρχειας), « Ο βουλομενος ΕΠΛΗΡΟΥ ΤΗΝ 

)) ΧΕΪΡΑ αὐτοῦ , καὶ ἐγίνετο ἱερεὺς εἰς τὰ ὑψηλοί ». 

ΠΛΗΣΤΪΟΝ. Ζ Πλυστιον 

ΠΛΟΚΑΔΙΟΝ , ονδετ. καὶ ΠΛΟΚΟΤῌ , θῃλ. Δ. πλέγ»
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μα ἀπὸ λύγονς ἢ ἄλλα ιμαντωὸή φυτοἱ, χρήσιμον εἰς διάφορα 
σκεύη , Ταλαρος , ΤἆΡσδςΞ, καὶ Ταῥῥὸς , Ελλ.(013ἰθ).--2) 
Πλ οκαὶδιονἳ ἡ πλεγμένη οἱσπις (ΡΟΠΩΗΘΓ). . 

ΠΑΟΡ--ἱΗ Δ. Σ ,Πλῶρα, Πρώρα, Δ. (ΡΓΟΠΘ), Πρώρα, 

Ελ..) Κτητικὸν ἐπίθ. Πλοριὸς, Γ.Γ Πλωρήσιος , Β (ἀβ 

ΡΓΟΠε) ἄχρης-ον Πρώριος καὶ Πρωρήσιος, Ελλ. 

ΠΑΟΥΜΚΤΟΝ καὶ ΠΑΟΥΜΒΑΤΟΝ Δ. τῶν Γραι- ᾿ 
. κορωμ. λέξις ἀπὸ τὸ ΡΙΠΙΠὮἂῒΠΪΠ ,Ρωμ. Μεμολιβοὒομέ νον, 
Ελ).(Ρ101ἩΪ)ἐ), σημαίνουσαι, ς-ρόπον φ.. ὅρον-ια εἰς τὰ ἄκρα ,, 
σφαιρἱα μολιβδινα δεσποτικὸν ὄργανον χρήσιμον εἰς μας-ιγωσιν 
τῶν καταδίκων. ,ἀπὸ τὰς φερομένας μαρτυρίας φαίνεται, ὅτι 
᾿-- 2) Πλονμοἱτον ἢ Πλουμβοἱτον ἀκόμη ἐλέγετο,ὅ περισφίγγων < 
τὸν τράχηλον κλοιὸς μολύβδινος (εοΠἰεΓ ἂε ΡΙΟΠὠ). ᾿ 

Καὶ ῥἢμα ἔκ τούτουΠλονματἱζω ἢ Πλονμβατίζω , Δ. τὸ 
-Ξβασανιζω μὲ Πλουμοἱτον, ὡς φέρουν τοἱ Βασιλικοἱ Γλ: κ Πλου- 
)) ματίζειν λέγεται το μολύβδινον κλοιὸν περιτιθέναι βαρύτερος 
Ἰ γοἱρ ὄ μόλυβδος τοῦ σιοήρον κ. τ. λ. )) καὶ « Πλονματιζετοιι, 
» ὀξντοἱτως ( γρ. ὄξντοἱτοις) βἐλεσι κατας-ιζε ται ». Καὶ 
σημειωσε τὴν οἱγχινοιαν καὶ σοφιαν τῶν τυράννων -! ὅτι ἐπρό- 
κριναν τὸ μολύβιον, ως βαρύτερονἱ 
ᾕΠΛΟΥΣΙΟΠΑΡΟΧΑ. Ζ Αφθονοποἱροχα. 

ΠΑΥΝΟΚΟΑΟΣ (γρ. ΠΛΥΝΟΚΩΑΟΣ ), Δ. Πλυνόκω 
λους ἐπωνομαζαν σκωπτικῶς οἱ Γραικορωμ. χρις-ιανοἱ τοὺς 
Τούρκους, διὰ τὸ ἔθος τούτων νοἱ πλύνωνται τὸν κῶλον μετὰ 

τὴν κἐνωσιν τῆς κοιλίας. Σκὥμμα ἀνόητον, καὶ διότι εἶχαν ἄλλα 

ἐπιθετα σκοπτικώτερα καὶ εὐλογώτερα νοἱ προσοἱψωσιν εἰς τὸ 
βαρβαρον εθνος των Τούρκων, καὶ διότι σκώπτονν ἔθος χρήσιμον 

καὶ εις καθαριοτητα, καὶ εἰς νγεί-αν. χ 

ΠΑΥΣΤΙΟΝ. Τὸ [ροἒφει κακοἱ Πλής-ιον, Δ. μὲ καλην 

ἐξήγησιν απὸ ιατρικοἱ Γλ: « Ποταμοὕ χειλος ». Πλυς-ιον, ᾿
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ἀπὸ τὸ Πλύνω, ὅθεν καὶ ἡ Πλὐςρια (Ατακτ. ΠΪ , σελ. 440 ), 

Πλυντὴρ καὶ Πλυντήριον , Ελλ. (ΙᾎΫΟΙΓ) ᾿ καὶ τοιαῦτα Πλυςία 

εἶναι μαλις-α τὰ χείλη τῶν ποταμῶν. , 

ΠΛΩΡΕΑΣ Ι). ἀπὸ τὸ Πρωρεὺς, Ελλ. (ΡἱΙΟῒε) ὡς 

Βασιλέας ἀπὸ τὸ Βασιλεὺς καὶ Ιε ερέας ἀπὸ τὸ Ιερεύς. 

ἲ᾿ΠΛΩΡΗΣ1Α9᾿ουὸ᾿.πληθ.(ί-ἓλλειπτ᾿.τοίί Σχοινἱα) δεσμοὶ 

ἀπὸ τὴνπλώρην εἰς τὴν γῆν ἐκτεινόμενα ,νὰ κρατῶσι τὸ πλοῖον 

(οοτἃοβεε (1ι1ἱ ἃϊῒἇοἲὶεῃϊᾇ᾿ 1ἐε νἒιἱεθεἃᾐχ 311 Γἰνἃἓε , 
Ξ ἂΥΠἂΓΓθθ). Η λέξις εὑρίσκεται συχνοὶ εἰς τὸν Πορτολοἱνον , 

οἷον (κεφ. ποἱ), (ι Δέσε τοὶ πλωρήσιοἱ σου εἰς τὸν πουνέντε καὶ 

τ» εἰς τὸν γαρπἥ » καὶ (κεφ. πς-ἳ)« Κοἱμε νἂ πιάσῃς τὰ 

)) πλωρήσιοἱ σου εἰς τὸ νησόπουλο ὁποῦ ἀφίνης δεξιοἱ σὸν... 

» τὸ νησόπουλο, ὁποῦ πιάνῃς τὸ πλωρήσι σου, δὲν ἔχει 

ν) πέραμα κ. τ. λ. )) Δὲν ἀμφιβάλλω ὅτι ὁ βάρβαρος Πορ- 

τολοἱνος μοἷς ἔσωσε λείψανον αρχαίας λέξεως ᾿(᾿Πρωρήσια, Ελλ. 

ἀπὸ τὸ Πρώρη, αναλὅγου τῆς σωζομένης, πρυμνήσια , Ελλ. 

ἀπὸ τὸ Πρὑμνη , Ελλ. 

ΠΟΔΗΧΙΑ, Δ. τρισβαρβοἱρὡς απὸ τὸ Υποὸησἰα (Πόδησις, 

Σ. ), Ϋ πὅδεσες και Υπόδησις, Ελλ.(1᾿ἒιεἴἰοῃ (Ιθ θΙΙἒὶΠδθθΓ). 

ΠΟΔΙΓΗΣΙΟΝ, Δ. λέξ. νομ. Τὰ βασιλικά Γ ) φέρουνε 

« Ποὸιγίσιον, νόμισμα υπὸ γῆς ἐς-ρωμένον »- Ν οουν βέβαια 

θησαυρὸν κρυμμένον εἰς τὴν γἤνἲ Ισως ἐσχηματίσθη ἀπὸ 

βάρβαρον συνθ. Ϋποὸυγήσιον, τὸ Υπὸ γῆς δύον, Ελλ. 

ΠΟΔΙΣΚΟΣ, Δ. τὸ κατωτοιτον μέρος τῆς ςήλης ἡ τοῦ 
Ὓ κίονος, Βιοἱσις,Ελλ. (Μεθ). 

ΠΟΔὀκΟΙΛΟΝ, Δ. τὸ ἐξηγεῖ μὲτοῦ παρακμοἕζ. Λατιἳν. 

᾿ λέξειςε ΑἿΠἃΙΘ, ἑΟΙΙΟ, ἤγουν Υδρία, Λοἱγηνος, Ιᾇἒλἷλ. 

᾿ (Ροϊ τὸ ΙἐἒιΠ , ΟΙὋΟΙΙΒ ). ΞΤὸ δὲ Ποδόκοιλον τίς ξΜήπως 

ἔσφαλμογραςοήθη ᾿ ἀπὸ τὸ Ποτὄκοιλον ;
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ΠΟΔΟΚΟΠΙΟΝ Δ Ποδοκοπι ..Σ σημαινει Μισθδν 

τοῦ κοπιαΞσαντος ή νπουργοσαντος τὶ πεξοἱ (οοἴπἵῃιθθιοῃ) 
ΠΟΔΟΑΟΥΡΟΝ, Δ λωριον μὲ τὸ ὁποῖον δενονται οἱ 

, πόδες των ὀρνέων. 

ΠΟΔΟΠΑΓΟΥΡΟΣ, Δ 

ΠΟΔὀΠΑΝΑ, οὐδ. πὶπηθ 

ΠΟΔόΡΤΙΟΝ Δ. τὸ ἐξηγεῖ κακοί, Υεεϊἰε ῒἒὶΙἒὶΠε, 
ἤγουν Εσθὴς πὒἇήρηἒἳ ,, Ελλ. (Υεεῒβ Ἷῃἱ ἅεεοεῃἂ ἸΠ8 - τ 
[μἸ ᾿ἒιΠΧ ῒ31οῃε).Ωςἐὶεγαν Χειρόρτιον, Δ. Χειρόρτρι, 
Σ Σ. τὴν Χειροθήκην ἢ Χειρίδα, Ελλ. (ἓἂῃϊ) οῖιναλόγως 
ωνόμαζαν καὶ Ποδόρτιον, τὅ σκέπασμα τοῦ ποδὸς, Πε ερι 
κνημὶς, Εἲλ. (1335, Ϊἂωῢἕιτἂ) ἵδε τα οἓλὶοὕζΔτακτ. Π, , 
σελ. 429) λεχθέντα Η Γραικορωμ. ,βαρβαρότης ὠνόμαζε 
τὰς χειρίδας, καὶ Χειρόψεὶλα, Δ. καὶ Χειρομοινι ικα, Δ. 
ὡς καὶ τὰς Περικνημίδας, Ποδόψελλα, Δ. καὶ Πεδούλια, ὡς᾿᾿ 
φε Ξοουν τοί βασιλικοὶ Γ). «Πεδοὐλια, ποδῶν καλύμματα. Πἑδα 
»γὰρ ἆ ποῦς .Τινἓς δὲ, τα οιρταρια ἡρμήνε υσαν) 

ΠΟΔΟΤΑΣ, Δ. 

᾿ ΠΟΔΟΨΕΛΛΟΝ. Ζ. Ποδόρτιον. 

ΠΟΖΔΣ ἡ ΜΠἺΟΖΔΣ. ἐξηγήθη ἀλλοῦ (Ϊδ. Δτακτ. Π. 
σελ. 305) ὅτι εἶναι ἀπὸ τῶν Ρωμαίων τὸ ΡΟΞΟᾃ, τὸ ὁποῖον 
ἐλέγετο καὶ ΡΠδθἂ. Τα Γ λ φέρουν ε<᾿ ὛΡοεεἃ όξύκρατον, 
» πόσις». Οἱ Γραικορωμαῖοι τὴν ὠνόμαζαν Ποῦσκα, καὶ 
Φοῦσκοι (ὅθεν καὶ τὸ Ροεδθἴ τῶν Αγγλων καὶ τῶν Γάλλων) 

σημαινοντε ις καὶ αὐτοὶ δ ,τι καὶ οἱ Ρωμαἴοι, όξειδιον δηλαδὴ ,. 

συγκερασμένον μὲ νερόν. Καταχρηστιιιως ἔπειτα Πόσκαν 
Ξὶνόμασαν καὶ τὸν σήμερον γνως-δν εις ὅλους Μποζοἱν η 
Ποζοἵν διότι απὁ το Πόσκ-α, παραγεται καὶ ἡ λέξις αὕτη. 
ὁ Βελώνιος (ΟῢεεΙ-νἷιῖ. ΙΙ, 98, Ρἃβ 346- -347), ὅς-ις
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ἐγνώρισεν εἰς τὴν Αἴγυπτον τὸν Μποζοῖν, τὸν κρένει τὸν αὐτὸν 

καὶ τὸν Ζύθον (θερὲσε (ΙΘ ῢἳἰὲΓε) τῶν παλαιῶν ., τὸν ἔπειτα 

ὀνομασθέντα, μὲ Ϊβηρικὴν ἢ Κελτικὴν λέξιν Κ οῦρμι (Διο- 

σκορίδ. Π, Ι ΙΟ) ἢ Κὅρμα (Ἆθην. ΠΤ, σελ. 152 ). Παρ- 

ὅμοιον τὶ ὅνομα, Κοὐμις (ΚΟΗΠΙΪΞΞ) μεταχειρίζονται 

σήμερον οἱ Τοξταροι κατὰ τὴν μαρτυρίαν τῶν περιηγητῶν, 

σημαίνοντες ὅμως ὄχι τὸ αὐτὸ , ἀλλὰ γάλα ἀγελαδήοιον , 

ὄξυνισμένον αὐτομάτως, καὶ προξενητικὸν μέθης (Ϊδ. τας εἰς 

τὸ Ιπποκροἰτ. Περὶ διέρ. ὓδ. τοπ. σημ. μου, ο-ελ. 281- 282. Ὗ 

ὀθεν συμπεραίνεται, ὅτι τὸ Κουμις ἢ Κουρμι εἶναι Σκυθικη 

λέξις, σημαινουσα γενικῶς ποἷν μεθυςικὸν ποτόν. 

ΠοιΝΑΛιοΣ, Δ. λεξ. νομ. ἇπὃτδ Ποινὴ, Ελλ. (Ρεὶῃε), 
[ὁριζόμενον ἀπὸ τὰ Γλε (( Ποινὴ ἐςὶν ἁμαρτήματος ἐκδίκησις , 

» καὶ οὐκ ἕςιν ἔπ᾿ αὐτοῖς ἔγκλητος (γρ. εἶπ᾿ αὐτῆς ἔκκλητος). 

» Ἅλλἳ ἅμα τις καταδικασθῇ , ὑπόκειται τῇ ἀπὸ τῶν νόμων 

» ποινῇ. Ωρις-αι δὲ ἡ ποινὴ ἀπὸ τοῦ νόμου ἐφ ἑκοἔςῳ ἀμαρ- 

» τήμοιτι ». Η περιέχουσα τους καθέκας-ον νομους τούτους 

βιβλος ὠνομάζετο Ποιναλιος (ΟΟἃε ΡἐΠἃΙ). Ελεγαν καὶ ἐπιθ. 

κ Ποιναλιαι αγωγαὶ )) (ἒὶΟϊΙΟΠΞ ΡἐΠἑὶΙθθ), καὶ οὒσ. 

ε( Ποιναλίαι > βάσανοι » καὶ ἐκ τούτου ῥἦμα βάρβαρον 

Ποιναλίζω (ΙῃεϊϊΓθ ἐἰ ΙΞι Ἷυθδῒἱοῃ). Τούτου τὸ ῥηματικὸν 

ἐπίθ. ἦτο Ποιναλις-ὴς, ἢ Ποινηλας-ὴς, καὶ ὄχι πεντα- 

σύλλαβον, Ποινηλατις-ἠς, ὡς ἔγραψεν ὸ Δ. ἀπατηθεἶς 

ἀπὸ σφαλμογραςοημένην μαρτυρίαν , 

Αἶπἐδε. μου καὶ ἀπέκει μου , καὶ τοὺς ΠΟΙΝΗΛᾼΤΙΣΤΑΙ Σ μου 

ὁ ρυθμὸς του βαρβαρου στίχου ἀπαιτει εξανοἕγκης ΠΟΙΝΑ- 

ΛΙΣΤΑΣ, ή καν ΠΟΙΝΗΑΑΣΤΑΣ. Αν προκρινης τὸ ὸευτερον 

υπὁθεσέ το χυδαϊσμένον ἀπὸ τὸ Ποινηλοἱτης, Ελλ. (ΟΘΙιιι 

Ἷυἱ Ρουτειιἰἱ ετἸ Ρυῃἰἴἰοῃ (Ιάῃετἰϊπε).
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- ΠΟΪΝΑΛΙΣΤἨΣ.ΞΖ. Ποινοἱλωςᾲ.. Ὗ᾿ 
ΠΟΙὀΤΗΣ, Σ ((ΪυειΙἰϊἔ ), ποιότης, Ελλ.-- α) τ 

Ποιότης, Δ. τὸ ἐξηγεῖ διοἱτοῦ Γαλλικοῦ ΑΙΟΪ, τοῦ σημαίνοντος, 

τὴν ἐκ ,διαταγῆς βασιλικῆς μίξιν τοῦ χρυσοῦ. ἢ τοῦ ἀργύρου 

μὲ κατώτερον ἄλλο μέταλλον , εἰς τὴν κοπὴν τῶν νομισμάτων. 

Καὶ φέρει μαρτυριαν ἀπὸ Ανναν τὴν Κομνηνήνι ,, (ι Τοἒλαντα 

᾿>τ διακόσια, τοῦ βε βασιλευκότος κυροῦ Μηχαηλ ποιότητά τε 

᾿ » καὶ χαραγὴν αποφἐρρντα ». , - 

ΠΟΛΙΤΕΙΑ, Δ. Ανθρώπων κοινωνία κυβερνωμἐνων ἀπὸ 

νόμους θεμένους μὲ κοινὴν τῶν κοινωνῶν ψῆφον, υποχρεου- 

μένων νὰ τοὺς φυλάσσωσιν ὅλοι χωρὶς ἐξαίρεσιν. ὁ ὁρισμὸς , 

οὗτος μᾶς διδάσκει, ὅτι εἷς μόνην τοιαύτην κοινωνίανἐμπορεἴ 

τὸ φυσικοὶ Πολιτικδν ζῶον τοῦτο (Μάρκ. Αύρήλ. ΔΙ, 24); 

ὁ ἄνθρωπος, νὰ ζῇ ἐλεύθερος καὶ ἐνταυτῷ εἰρηνικὸς μὲ τοὺς 

λοιποὺς κοινωνούςἳ Η ἐλευθερία του εἶναι νὰ προἱσσῃ ὅ,τι θέλει, 

«πλὴν ὅσα ἀπαγορεύουν οἱ νόμοι, ἤγουν ταράσσουν τὴνἰἠσυχίαν 

καὶ ,τὴν εἰρήνην τῶν λοιπῶν -κοινωνῶν. Τοιαύτηνἔννοιαν εἶχαν 

καὶ οἱ ῥωμαῖοι τῆς ἐλευθερίας, ἐπειδὴ τὴν ὥριζαν (( Ἐλευθερία 
᾿ » ἐστιν εὐχέρεια φυσικὴ, ᾕἑκοἒςῳ συγχωροὕσα πραττειν οἲ 

, » βούλεται, εἷ μὴ νόμος ἢ βία κωλύει » (Γλ) Τοιαύτη 

πολιτεια ὠνομάζετο ἀπὸ τοὺς Ρωμαίους ΒΘΞΡΠὯΙΙΟἃ (Ριἐ- 
ΡΠὯΪΪἰἿΠθ) απὂ τοὺς Ελληνας Δημοκρατία (ΒἐΙΠΟΟΓἂϊἰε). 
Αλλ οὔτε οἱ Ρωμαῖοι, οὔτε οἱ Εὶληνες, δὲν ἐτελειοποίησαν, 

οὒὸἑ την ἐκατοἰς-ησαν πραγματικῶς ό,τι καὶ τὴν ἐθεωροῦσαν καὶ 

τὴν ἐπεθυμοῦσαν᾿ διότι τοιαύτη τελειοποίησις ἐχρειάζετο γνώσεις 

πλειοτέρας γεννωμένας ἀπὸ τὴν πρόοοον τοῦ χρόνου, καὶ τὴν Ἷ 
μακρὰν ἐκ τούτου πεῖραν. Οἱ πρῶτοι ἐριεταμόρφωσαν τὴν 

Πολιτείαν των εἰς ὀλιγαρχίαν οἱ δεύτεροι, εἰς ὀχλοκρατίαν.- 

᾿-- 2 ) Πολιτείαν, Δ. ὠνόμαζαν ετι τὴν φροντίδα τῆς ἐσωτερικῆς 
εὐταξίας ἑκἅς-ης πόλεως , ἢ συναθροίσεως πολιτῶν ὁποῖαι [εἶναι 

20



306 ΠΟΑΙΞ ....... ΠΟΑΙΪ.᾿ 

αἱ Εκκλησίαι ἳ αἱ Πανηγύρεες, τὰ Θέαεραᾇ, καὶ ἄλλαι τσιὸιθταε ᾿ 

Ἆὒῢεοῦ συἎδρἷομαἰ, Εὐταξιἷα Ἆαἱ Εὐκοσμια, ΕἎἎ.ί (ΡοΙἰεε) 
Καὶ μαρτυρεῖ τὴν σημασίαν ταύτην τὸ φερόμενον ἀπὸ τὸν 

ἱςαρικδν Σωκράτηνε. [( Ορἐςου τοῦ τῆς Αλεξοενορείας Επάρχουᾞ 

» ΠΟΛΙΤΕΙ ΑΝ ἐν τῷ θεάτρῳ ποιοῦντσς ὒὕτω δὲ ὀνομάζει Ἆ 

)) εἰῴθασι τὰς δηματικἁς διατυπώσεις » -3) Παλιτεια, Δ 

καὶ ἠδιαγτωγὴ καθενὁς πολίτου (ΟΟΠἀΠ-Ιϊθ) σχετικῶς πρὸς 

τὴν κϋινὄτητὒι τῶν πολιτῶν (Ζ. ΠελιτεὑθμαιἎ.--. 4) Πθλιτείοε 

καταχρηζικῶς- καὶ ἡ μερικὴ διαγωγὴ καθιενὂς ἀνθρώπω , ὡς 

δηλοῖ καὶ ἡ ἐπιγραφὴ τῶν Συναξαρίων «Ξ Βίος καὶ πολιτεία τὒὖ 

Ἆ) ἐν ἆσίζοἰς. δεῖνᾳς», Μσναχωῦ, μ᾿᾿ὶ ὅλον ὅτι αὐτὸ τὅνομοε 

ΜΞοἎ-ᾳἆἳχὀς [δηλαῖ ὅτι δὲν εἶναι Πολίτης. -- 5 ) Πελιτξἰαἳ , ΔΞ 

Ἆαἱ ὁ γἎυγ-ὺς καὶ ἥμερᾂς ἳτρόπῦς τῆς μερικῆς καὶ ἁποἎὑτου 

συνανας-ροφῃς των αυθρωτων χωρὶς ἀναφορὰν πρὸς τὸ >κ3ίιἢ᾿>Ἆι 

, (οΙνΙΙΙϊἐ) Ας-εεότητος , Ελλ- Καὶ φέρει μάρτυρα τὸν ΜοῖριἎ 

Ἆἕ εγοντςοιε (ε Αστεεζεσθαι Απικαί Πολιτευεσθαι Ελληἷνες η. 

Καὶ ὁ τὶἷἑἒϊωςι αρσιζομευος επωυαμαζεᾧο Παλιεικὂς (ΡΟΙἰ, 
ῼΙΥΙΙ) ὡς εσημειωσεν ἆ υεἳδατης τὸὕ Μὂἶρεδος , ἇπὂ τὸν 

Μοσχοπουλωυ τ « Αςεῖοςὒ ἆ ποἎιῖικὂς καὶ κὒμψοᾇς καὶ χαρίεις 

Ἆ) ἀνὴρ )) (Ζ ΙΙθἎιτιἎὄςἎ 

. ΙΙΟῒ-ΛΙΤΕΙΟΜΑΙ Δ Εἶμαιὒκοιυωνἆς καὶ μέλος τῆς πολιᾆ 

,τεἰας (ἐτἰἰτθ Ο,;ἱἰἰο)ἶὃῃ) Πολιτεὑομαι , Ελλ--2 ) Πθἲειτεὕθμαι, 

ἐπιεργῶ ἀρχὴν» τινὰ ἢ ὑπουργίαν πολιτικὴν καὶ δημόσιαυ 

(εχετεε.π (ὶαεὶίἰῃε ἎῃἰῃἰδἱΞὲ-Γε ΡΠΪἩᾩἎΞ Πυλιτεὑΰμαιἳ 
ΕἎἎ ᾙ 3) ΠσἎι-ῖεύομαι, διάγω η προσφέρομαι πρὸς ἅλἎους 

μὲ τρόπον τιἎἁ ( δε εθῃίΙὶῃΓθ); Πολιτεὐσμαι , παραἎμ ΕἎἎ 

Ὥἷῼυφ ΕπὒἎΗ- εὑᾇἶη καλά, γ) Ἆακἀ μ᾿ ἐμὲ ἿΙᾂταλιτευθη ἐ 

ὡς επυεπε Εἰς ταυτην τὴν σημωαυ ε πεν ὁ Απὅςαλος 

(ἔφὒτίπῖϊ α τ <ᾎἿἺἎ ἎΜεἎΰἎ ἀξίως τωιἸ ευα-γγε Ἆἰευ τεἲἰἒ Χρεςοῦ 

Ἆ ᾿7τιἐ.ἶἎιῒεὑεε36ἰεΞὶ>-ἇ ἤγΰυυ Ἆράετσετε, ἇὶἀἒυξἶἒ᾿ (Ἆ Πολίτεὐεῌε ἔ,
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ή) πράττε ιΞ᾿ οἱιἱὒἱς-ιἸ ρέφετοἱἱ » λέγει ο Ηο-υχιος Μζι) ΠοἎιτΞὑ-« 
σται Δ, ἔλεγαν τριτοποοοω-πως τᾇἱεἇοἰ νομίσματος, τὸ ὁποῖου 

δίδεται ,καὶ Ἆαμβἅνεταἱ με στις-ω εἰς τὰς ουυοἱἎἎοἱγσἱς τῦιἱ 

πολιτῶν, ως ὶἱοἱἎὸυ -η ὡς ἐκ διαταγῆς τοιοῦτον οἷον Ἱἱἒ 
γοοσιο.) ταῦτο ποἎι-ξεὑΞ-ι-αι, Νομιζἰ »Ξἳΐοίὶ Ελλ. (3ΫΟΙΓ 
ὈΟΠΓΒ). Κοῦ ἐξεναντίας , Δὲν πολιτεὐετἱἱι πλέον, 
ούκέτι νομίζεταῃ ἩἎἎ. (Π ΞἃἿΪΟΙΓ ΡΙΠΞ ΟΟΠΓΞ) ,ἱτοβοἱἎλετἺ 
ἀπὸ τοὺς συναλλασοοντοἱς, οιοἱ τὰς ἐναντίας αἰτίας 

ΠΟΑΪΤΗΣ Ζ. Πολιτειοἱ , χ 

ΠΟᾉΪΤΙΚὌΣ, Δ( Πολιτικὅνἷ ὀνομάζομἒυ οἡμερου του 

ἔχοντα τὴν ἐπις-ήμηυ τοῦ πολιτεὐματος καὶ τῶν »δημοσίου , 

πραγμάτων ΠοἎιτικὂς, ΕἎ-Ἆ. (ὴΟΠἹΠἹε ἀ ἐῒἓὶἴ ΡΟΙἰἱἰἿιιε) 
==-- 2) Πολιτικὸυ τού προσφερομεάον φιἎοΞορὄιΙως πρὸς τοὺς 

ἄλλους (ΡΟἩ, ΟΙΫΙΙ), ἲἱοἱἰ εἦτειοη ἢ τοιαύτη φιλοφροσυαρ 

ἳ καταντᾷ πολλάνἱς εἰς τὴν αἰσχροἱν οἱυθοωποἱοΞο-γπιαν ---- Β) 
Πολιτικὂς λέγεται καὶ ὁ, ὕποκρἱυόμευος τὴν φιλοφροσύνην , καὶ 
ᾇτεχυευοἳμενος τοὺς, λόγους καἱπροἱξεις του πρὸς τὸ ἴδιον συμ- 
φέρον, ἐξαρτημέυου πολλάκις ἀπὸ τδ συμφέρον ἄλλων προσ᾿ 
ώπων οἱιιἱοιἱεἳρωιι,᾿ τοὺς ὁποίους δουλεύει «Παλἱτικὸς, οἱς-εῖος 
γ» μετά τινος τέχνης ». Τοιοῦτοι εἷῦαι ὡσεπιπολὺ οἱ λεγόμε- 

Χ υοι ΔιπἎΞωματικοἰ, ὅλοι οἱ ΪΑὖἎζικοἰ᾿᾿᾿, ἢ τῶν ὁποιἳωυ ἡ τύχη 
κρέμεται ἀπὸ τὰς αὐλἀζἳτῶν δεσποτῶν. --- 4) Εκ τούτου 
ὠνομάοθὴ καὶ ΠοἎι-ἱικὴ θηλ. καὶ προσηγορικῶς ἡ Ε-ἱοἱἰροἱ ἢ 

Πορυη γ) διὰ τὰς αὐτάς οἱἰτἱοἱς ὀνομασθεῖσοι ἀπὸ τοὺς Γαλλουἱ, 

ἱΞΟΠΓἴιεἒιῃθ ῄγουυ Δὒλἱκὴᾗ όἎζίι νιουοίι διότι αἱ πορθαι ειναι 
Ξἱοἱνοἱἰ εἰςὅλους τώς πολίτοἱς, ἀἎἱἎΪ ὅτἳἱᾏκοἱἶ τέχνην ἔχουν ύὒ 

ἀρέσκωσιυἳεἷς ὅλους ( ..ἄταἲἱὓ Πὶ οΞἎς. ὃὸἲζιᾇ), μιμοὶἒἰιεϋαἳτὸ 

ποἎὑ-ἱοοπου καὶ παλιυτροπου τῶν ποἎἱτικῶ-ἱ) ἢ αὐἎικῶυ. Ἱο 

οἰκημοἱ των ὠνομάζετο ΠοἎιιἱιιοἱριου Δ. ἤγουν ποουοςοἱσἱου 

ἷὮΟΓἀὲἲ ) Οἱκημοἱ. η Τέ γος ἶῖ ἎἎ -- 5 ) ΠΟἎιτικοἰ ςἳ ἰχοἱ 
ᾙ- 

ἱ), (ζὲ



,Ξὲθβ Α ΠΟΑἶ .,,Ξ,.. ΗΟΛΙ. 

ὠνομάσθησαν, οἱ ἀπὸ τῆς δωδεκαέτης ἑκατονταετηρίδοςἔἁρ- 

χιὒσαντες καὶ μέχρι τῆς σήμερον συνειθιζὸμενοι, εἰςτὴν κοινὴν 

γλῶσσαν, ς-ίχοι δεκαπεντασύλλαβοι , διαιρούμενοι εἰς δύο 

ἇ ἡμις-ίχια, ὀκτασὐλλαβον τὸ πρῶτον , καὶ ἑπτασύλλαβον τὸ δεύ- 

τερον ἢ ἀναπαλιν, ὸ-κταο-ύλλαβον τοῦτο, ἐἀν τὸ πρῶτον ἐπρό- 

λαβε τας ἑπτὰ συλλαβάς. Η ὀνομασία ἀναλογεῖμὲ τῶν παλαιῶν ᾿ 

τοὺς Πολιτικ οὺ ςλ ἅγ ο τι ς, καὶ τὰ Πολιτικοἓ ὀνόματα. 

Εἰς- ἐκείνους τὸ Πολιτικοἱ λόγοι ἐσήμαινε τὸ αὐτὸ καὶ Δημο- 

τικοὶ λόγοι, ἤγουν λόγοι υπὲρ τῶν συμφερόντων εἰς τὸν δῆμον 

καὶ την πολιτείαν γινόμενοι (Ϊσοκροξτ. Περὶ ἀντιδ. ἔ 18, σελ. 

319 ) ἐπειδὴ κυρίως Πολιτείαν ὠνομαζαν μονην τὴν δἳημο- 

κρατιαν (Αρποκρατ. λέξ. Πολιτεια). Α/λ᾿ οἱ τοιοῦτοι λόγοι 

ἔπρεπε νὰ ηναι σαφεῖς καὶ καταληπτοἰ εἰς τοὺς πολιτας ὅθεν 

ὠνομάσθησαν καὶ αὐταὶ αἱ λέξεις , ὀνόματα πολιτικαὶ , (Ϊσο - 

κράτ. Εὐαγορ. 3 , σελ. 190),1ἤγουν δημοτικοἒ. Ὠνομάσθησαν 

λοιπὸν καὶ οἱ δεκαπεντασὑλλαβοι συνήθεις ς-ίχοι ,Πολιτικοὶ θ 

ὅχι ὡς πρὸς πολίτας ἢ περὶ Πολιτικῶν πραγμάτων γινόμενοι 

ἱ ἐπε ιὸή ὅτε ιρῶτον ἐγεννήθησαν, οὔτε πολῖται πλέον ἦσαν οἱ 

Γραικορωμαἶοι, οὔτε πολιτειαν εἶχαν, ,. αλλ ἐδούλευσεν ἕνα 

μονον δεσπότην ( ἐπονομάζοντές τον Α χιον καὶ Θεῖον ), αλλ᾿ 
ὡς καταληπτοὶ εἰς ὅλον τὸν λαὸν, εις διακρισιν τῶν Ελληνις-ἰἇἳ 

γραμμένων, καὶ ἀπὸ πολλοί ὀλίγους καταλαμβα-νομένων. 

Μ᾿ ὅλον τοῦτο δὲν ἐδίδετο ἐξαιρέτως τὸ ἐπίθετον. τοῦτο εἰς 

μόνους,,τοὺς κοινοὺς τούτους στίχους Πολιτικοἰ ἀκόμη ἐπωνο- 

μάζοντο καὶ οἱ ΞᾋΕλληνιςὶ μὲν γραμμέναι, φυλάσσοντες δὲ τὸν 

ῥυθμὸν καὶ τῶν συλλαβῶν τὸν ἀριθμὸν τῶν κοινῶς γραμμένων , 

ὡς δηλοθν τοῦ πολυλὂγου καὶ ἀκριτολόγου Τσἐτσου τὰ ποι- 

ήματα , τοῦ Μανασσἢ, ποιητῶν τῆς δωδεκάτης ἑκατονταετηρί- 

δος, ἀκιἷμη καὶ τοῦ κατὰ τὴν ἑνδεκάτην ἀκμάσαντος Ψελλοῦι 

Περὶ τῶν ς-ίχωντούτων λέγει ὸΕὐς-οἕθίος (Ϊλιοξὸ. οἱ , σελ. Ι Ι)
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(τ Δημοτικοἒ ςἱχοι , οἱτὸ παλαιὸυμὲυ τροχαϊκῶς ποδιζὸμευοἳ, 

>Ἷ καθα καὶ Αἰσχὐλος ἐν Πέρσοιις δηλοῖ, ἄρτΗ δὲ πολιτικά 
- » ὀνομαζόμενοι Μέτρον μὲν γοιρ αὐτοῖς πευτεκαιοεκοι συλὶοι- 

Ὗ» βοή οἱ δὲχπ-ολλοὶ καὶ εἰς ἑπτακαἰἓε γοι, καὶ πλείονας , 

» αὐτούς ποτε παρεκτειναυσισυλλαβοἱς κ. τ. λ. ». 

ΠΟΛΙΧΝΙΩΤΙΚΑ ΠΕΠΡΑΓΜΕΝΑ, Δ. (ἆθδ ἓἰῼἰΘΞ 

ἳᾟἷἶἷὶὶβὶΡἇὶΠΧ)ἳ ἲεξ. νομ. ἀπὸ τὸ Πολιχυιον, τὸ σημοζῖνοἸ 

τὸ Ρωμ. ΜΠΗΙΟἰΡἰ11ΥΠ(Ϊδ.Ατακτ.ΙΫ,σελ [ΕἰμὶἸ 

ΠΟΛΑΟΦῌΜΙΣΤΟΣ, Δ. Πολυγημος,ὶλλ (Οἐὶὲῢἴῢε) 
, ΠΟΑΑΥΝΙΣΚΩ, Δ. (ιῃυὶῒἰιρἶιεἳ ἃυἓῃἳεῃϊεἴ 16 
ΗΟΪΠΡΙἪ) , Πλεονοἱζω, Ελλ. Απὸ τὸ Πολλὐνω τοῦ παρακμ 
Ελλην. ταυτόσημου τοῦ Πλεονοἱζω, Ρ.λλ (ε Ποἲλύνεται, ἇ ἱ 

>) πολὺς γίνεται, αὐξάνει, πληθύνει » λέγειὸ Φώτιος. Η 

γραφὴ εἶναίἄλογος, ἀντὶ τοῦ δί ἑνὸς λ Πολὐνω ἀπὸ τὸ Ποῥ» 

ἲὺς, ἀναλόγου μὲ τὸ Βραὸὺς, , Βραὸθυω, Ποιχὺς, Ποιχὗνω, 

Ταχὺς, Ταχὐνω, καὶ μὲ ἄὶ-λοι ποἏλοἱ. Οπως ἂν ἔχῃ,. εὕὶογον ,. 

εἶναινοὶ προσἲοἱβωμευ εἰς τὴν γλῶσσαν τὸ ἆ Πολὐυω, ἀντὶ 

τοῦ βαρβάρου Πολὶυνισκω. 

ΠΟΛΤΑΡΙΟΝ 

ΠΟΛΥΚΑΝΔΗΛΟΝ Ζ. Πολύφωτου. 

ᾄΠθΛΥΝΩ. Ζ. Πολλυυίσκω. 

ΠΟΑΫΣ, ΑΠΟ ΠΟΛΑΟΫ, ΑΠΟ ΙΙΟΑΛΗ... 

᾿ῢ ΠΟΛΥΤΑΞΙΔΟΣ Ζ. Σομαυέρ μὲ τὰς σημ (1) 

ἩΟΑΥΤΙΜΟΝ 

ᾙ 

(Ι) ἐν καὶ-τοῦτο ἀπὸ τὰ μείναντοι ἀνεξήγητοι, ἀπὸ τὸ) ἀοίδιμον 

συγ-γραφέα. ἰδοὺ τίσημειοῖ εἰς τὸ τοῦ Σομαυέροι ἀντίτυπὁν, του. Πῦυ 

ΛΥΤΑΞΙΔΟΣ , Ἷυἰ ὃ. Ιἶεἃηεοαρ νογἃἓἐ ρεὶζ τηε-ἒτ. Σκεπτέον εἰ καὶ 
μεταφορικῶς λέγεται ως τὸ Πολλοὶ πε ,ρι πεπ λε ευκ δ) ς τοῦ Αριστοἳο 

ενΒᾤτρειχ. 535 (Φ. Φ).



δ υ ὒ ΠΟΑΥ -- ΓΓΟΞΡΔ 
ῌΟΑὶ ΙΡΓΧΟΝ ὀνομάζουν εἰς την Κρήτην τὸ Αἀεοιμοἳα 3, 

ΙἎἎ. τὸ καὶ ΠοἎὑ-Γ-ριχου καὶ ΚαἎΓὕἎιΓ-ριχον Εκ») ΓΟΓΡΙΙΙΒΙΚἘΓ 
ουομοιζὁμ/ευουῤ Ιδι ΒΕΕΟΝ, ΟὁδθΓναί Ι 18 ,ΡΒΞ. 45. 

,Δ. συνὡν τοῦ Γἰολυιιοιυδᾑον (Ατοικτ 
᾿ 7, σελ. 637 ) 

ΠΟΝΤΑ Δ. Πουατοι,ΠἎευρι-᾿-ης, Σ ΠἎευριϊις, Ελλ 
ἱ [ρὶευτἐβἰε) νόσος ὁριζομένη ἀπὸ τοὺς ἰαΞ-ρρὺς (Γοιλην 
ὀρ. ἰατρ Ἱ <᾿< ὀδύνη πἎευροῦ καὶ υτεζωϊοτος, διατεινουσοι 
» μέχρι κἎ-..εεῢ ὡς καὶ ἀκρωμιου καἑ ὠμοπλἄτης, σὺν ὄξεᾖῖ καὶ 
» ἀὅιᾳἎειπτῳ πυρετῷ, μετ ὀδύνης υυ/ματώοους ὁμοῦ καἐ- 
)) φρίκης καὶ δυοπυοιας καὶ Βηχᾄς ΡΡ. Τὸ Πόντοι γἸ Πούντα 
» παράγεται ἀπὸ το ἔτοθυιοά ΡυΠϊΒ (ΡθἰΠϊθ) τὸ σημαῖνον 

τὴν ΠἎΞ υριτἱὁοε. 

ΠΟΝΤΙΚΟΣ, Δ. μὲ κακὴν εξῄγησιυ Ρυἓῃυδ, Ρωμ 
οίὁτι δὲν ἐκοιτόἱἎοιβε τὴν μαρτ ωε αυ (τ ὁ πουτινὂς τοῦ χ ρίου >Γ 
Ποντικὸς ἐδῶ σημαινε ιτὸ ψαχνὸν μέρος τοῦ σώματος (ΙΠΠΒ- 

εὶθ). [δ Ατ οἰκτ. ἒξ σε). [ὖ/ΓἹ > 

ΠΟΝ ΡΓΓΔΟΓΓΞ, Α. ΠουυτοἎογὦ,Σ ,ζιΓἹΟΓἀΓε ῢἰβθ 
ΞἿἙΓ, ΡἰἿυΡΓ δε ΓἹΓΟΓΡΓΡΓ ΡΞΓΓ ἂεβ ῌὶοῒδ εθυνεΓῒὃ.) 
ΚερτομἺὡ Ερεσχε Ἆῶ ΓΞΞΞἎἎ σὐυθ. βοἱρβοερον(Ζ. Πόυτα). 

. ΠΟΡΔΑΚΑΣ. Τοἓ Γλζ(ΒΕ1ΓΝᾼΓΓἩ, Ἠεἰἱςἱ. ἒηβάἱεο- 

εΓἱίἱβ., ΡΒσ. ὅ) φέρουυἒ (Γ Ακοἒνθοι Ἆευκὴ, ὁ, [εγομ νος 
» Ποροακοαι (ἴα. Πορδοίκοἓς ἢ Πορδοικὂς) » Πιθοοον ὅτι ἡ 
αὕτη καὶ γἸ Ακ-ανθα Ἆ ευκὴ τοῦ Διασκορίοου (ΠΙ 14), 

ἐΞἎἎη παρὰ τὴν Λευκάκοινθοιν τοῦ οιυτοῦ (ΠΙ, 2 2). Η 
Ακοινθοι ΛΞ υκη, ὠνομάσθη ἀπό τινας ΦυτοἎὄγους, Ουό-Ξ- 
πορδου , ΟΓΓΓΓΡοΓἀιΓΓΓΓ ἒιεἃῃἴῒὶἱυιῃ ( ΟΓΓΟΡΟΓΓΓΓΞ᾿ 
ἓἰΟ ΓΓΓΓΓΓΓΓΠ ΕΡἰΓΓθ ΞΓΕΞΓΓΓΓΪΓΓ) ΟΙἸ ΓΓΓΓΓΟΓΓ ΓΓ ἷεαἐΗΓΞ (1᾿--Α 
ΓΓΓΓΓΓΓΓΓ» ἢ Ρξζ ἂ ΓΓΓΓΓὟ) ΓΞΓ Ἆέζί Γς (Γρ-Ὅρσε.» εοο οΞΓΞΓ-αε εἰ 
τδο Αρκ ίΞΓίο ΓἸ ἶᾟ σε 71 ) ως ὅὒίομοἔξ ΓΡΓἑτο ΞΞ οἒὒτ. Γζυθὤδουςζ
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μνημὀυευθἐν πρὸ αὐᾗτσῦ ,Ξ ὡς [τσωθἶᾊὰν ,. καὶ ἀπὸζΐἐἕν [Πλἱυιου 
(ΧΧνἱἱ , ..12 , 587), δὶς-ις καἳ᾿τδ ἔτυμὒλόγηὰεΓ ,ἀπὸ τ-οὗς, 
ὅτι ,έρδουται οἱ τρωγὒυτες αὐτὸ ἾὄΓω Οῃορθϊὖἆθῃ Ξἰαεφ 
Γῃεᾶεπῃϊ 351111 στερἷᾶϊυε Γεἂἀετε ἂιὒυῃἵῃἴ 

᾿ ΠΟΡΤΟΛΑΝΟΣ. Ζ Λιμενογραφια 

ΠΟΣΚΑ ,ΠΟΥΣΚΑ Ζ. Πᾳζοῖς. . ἱ - 

., ΠΟΣΟΥΣΤΑΡΙΟΝ, Δ εἶδος ὄψαριου Απὂ τὸν ΒεἎω 
, ΓἱὈΓ ( Οὀδθτνίῖῄ. Ι, 53, σελ Ι 17) χωρὶς εξηγησιν . 

ΠΟΤΗΡΟΚΑΑΣΤΡΪΛ Δ. Τὸ ἐξηγεῖ ἀπὸ Γ). (τ ΑΓΞὖ 
Γ μώΓη , ἤτοι ποτηροκλάς-Ξρια, καὶ Μήκων ...ἡ ΜηκωΓ, ΓἸ 
»- ποτηρογἎαςγ .,α ἤται παπάβαριςπ--Ξ Τσὶ ἄΓθή τῆς ΚοΓῒζοΓω 
Γ) Γάδας )) Η Αυεμώυη τοῦ Διασκορίδσυ (Π, 207) τωΓ 
,φΓ-εολόγων η Αῃεπὶοῃε ΟΟΓΟΠΞΓἰΒ. (Αῃωῃοῃε ἀεδ μη» 

ἂιῃἱεΓδ) Παπαροῦυι ὀνομάζεται σήμερον , κατὰ τδΓ ΑγγἎοΓ 

μεταφρας-ὴυ τϋῦ Θεοφροἔς-ου ( 5ῒ301ἰ1ῖὶθυβθ Ρἇὶἓ ΙΧΧν) 

,ἀπὸ τὸ ΡἃρἃνεΓ, Ρωμ Μήκων, ΕἎλ. Εσημειωσἐν ὁ Διοέ» 

σκωρίδης ( αὐτόθ ) τὴν ΰὑγχυσιν τῆς Μήκωνθς μὲ τὴν ΑΓε-Ξ 

μώνην : « ΕΓιοι δὲ μὴ δυνάμενοι διοριζειν ἀπὸ τῆς ἀγρίὰς 
Γ) ἀνεμώνης.., τὴν ῥριάδοι μήκωΓα , διὰ τὀ τῶνἸ ἀνθῶν ὁμοἇ- 

, Γ χρουΓ, φοιυικοῦυ ὑπάρχἳου, πλανῶνται, κ. τςᾏ λ». »υΙἳὶ 

Μήκ ων, απᾏως εἶναι τῶΓ φυτοἎόγωΓ τὸ ΡἓΙΡἓὶΥεΓ δοπμ 

..ΞιὶἱἘεΓυπὶ (Ρἒινοϊ, ἢ Ρἒινοᾁἵ θοωῃἰἕὲΓε ), η χυδ Κσ Γ 

-τζουυοἒδα,ἳ᾿ ω. Ἆ γαμενη ἡ δὲ Ροιᾀς Μήκωυ, το Ρἑὶ 

,Ρᾃἳἳθὶ Ηοεἃὃ (εοψᾇιεὶιεοἴ , ἢ ΡΓΓΟἱ Γουβε) Δἐυ 

,κ ἑξε ευρω διά τι ὠΓθμάσθη ΠΟΤΗΡΟΚΛΑΣΤΡΪΑ (Οἁβεβ-Ξὖ 

᾿ ἇΓὒπε ) ί Μήπως ἠτα ΠΟ ΤΗΡΟΚΑΫΣ ΤΡΙΑἆ- ἀπὸ τὸ Κλὑω 
κ ιΓ ποτήρια, Εὶλ (ιἱιὶεεϊἐ 185 νεπεδ) διὰ την αὐτὴν 
ἴἹ ας χρῆσιν, Γαί τοῦ ἂΓ ϋμααθέ Γἷος ΗὓῒΓροπλυτηἫ, Σ, 

ἒ χαἑ ὅχι Πατηριωτλ μης) [ἎἎΓΓ ρυιω ( [Χτὒηπ Ιἷἷ 

ἎΞ452) ,. . χ . ἡ
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ΠΟΥΠΗ, Δ; ΓΓ. (130856), καὶ ΠΟΥΠΗΣ, ἀρὰ. Δ 

ΓΓ. (1305511), Κυφὸς, Γυρδς, Ελλ. ὁ κοινως Καμπὐρης 
- (Ατακτ. ΙΙ, σελ. ΙΟΟ, καὶ ΠΤ, σελ. 158). 

, ΠΟΥΡΑΚΙΟΝ, Δ. (Βοτἃχ). Ιδ. Ατακτ. ΙὙ, σ λ 341. 

. ΠΡΑΓΜΑΤΙΚὸΝ, οὐδ. καὶ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚὌΣ, ἄρα. 

Δ. Ελλειπτ. λέξ. νομ. Πραγμοιτικὸς τύπος ὠνομάζετο 
προς-οιγἠ αὐτοκρατορικὴ ἐπικυροῦοα τὶ πραγματικῶς καὶ βε- 

βαιως Ρτδβτῃἃιἰσητῃ Γεεοτἱρϊυω, Ρωμ. ( Ρτἃβῃἳἃ- 
ῒἰιἷυε εἃποϊἱοπ). 

ΠΡΑΙΤΩΡ. Ζ. Πραιτώριον. 

ΠΡΑΙΤΩΡΙΟΝ, Δ. ἀπὸ τὸ Ρτεεϊοἴἱυπι ,Ρωμ (Ρτἐ- 
ῒθἱΓθ) τὸ οἴκημα, η (κατὰ τὰς ἐκστρατειας ) η σκηνὴ τοῦ 

Πραίτωρος ΡΓθεἱοΓ, Ρωμ. (ΡΓἐἴΘΠΓ), ἢ ἡ αὐλὴ τοῦ 
οἰκήματος, ἢ τὸ προσκήνιον. Τὰ Γλ. φέρουν : α ΡΙὊεϊΟΓ, 

» ς-ρατηγὂς, ΡΓὃΒἴΟΓΙΠΠΪ, ς-ροιτηγεἶου ». Οἱ Ελληυες ἐπο᾿ 

λιτογροἰφησοιν τὴν λέξιν Πραιτώριον, ἐξαιρέτως ὁσάκις εἶχαν 

χρείαν νὰ λαλήσωσι περι ΡωμοΗωνᾓ γἸ Ρωμαἰκῶν ἐθίμων. Διὰ 

τοῦτο εδρίο-κεται καὶ εἷς τους εὐαγγελις-οὶς κοιὶ εἰς τὰς Πράξεις , 

τῶν Απος-όλων. ὀ Μᾶρκος (ιέ. ιβ) ὀνομάζει Πραιτώριον 
τὴν αὐλὴν του Πιλοἱτου. ᾿ . 

ΠΡΑΣΙΑ (Ατοικτ ΠΤ, σελ. 455 καὶ 662 ) ὸνομοἰζετοιι 
εις τὰ Γεωπονικἀ (ΧΙ, 23) καὶ αὐτὴ ἡ Πρασοδένδροι 
ιι Σπειρεταί εν προισ-ιοιῖς, καὶ μεταφυτεὑεται ». < 

ΠΡΕΠΟΣΥΝΗ, Σ. Δ. (ῢἱθπεἔἃποε, ᾶβοεῃοθ), 
πρέπον, Ελλ. Απὸ τὸ Πρεπὸς (Αὶτοικτ. Ι, σελ. 52) εσχη- 

ματίσθη τὸ Πρεποσύνη, ως ἀπὸ τὸ Δικαιος τὸ Δικαιοσὐνη 

Φέρει ὁ Δ. (σελ. 793) τὸν ἑξῆς ς-ίχον ςΞ 

Μετὰ τιμὴν καὶ ἔπαινον , μὲ τόσην, πρεποσὐνην᾿ 

ΠΡΙΝΟΚὀκΚΙΟΝ (ἄτακτ. Πἷ, σελ. 476), γνωςὸς ᾿
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εἰς ὅλην τὴν Ελλάδα κόκκος ( ΚθΓΠἹὲΒ ),<. ὀνομαζόμενος θηλ, 

᾿ ἡ Κόκκος, κατ εξοχἠν, ή Κόκκος βαφικὴ κατὰ τὸν 
Διοοκοριδην, ὅθεν δνομοἱζομεν καὶ Κ οκ κινα (ΟὈΠΙεΠΡ 
(Υ ἐεἃΓΙειῖθ) τοἱ βαφὁμενα μὲ τὴν Κόκκον « Κόκκος , ἐξ οὗ 
» τὸ φοὶινιἲε οὖν βοἱςοεται, καὶ αὐτὸ τὸ χρῶμα » λέγει ὁ Ησυ- 
χιος Τὸ δένδρον ὀνομάζεται, ὡς καὶ παλαιοἱ Πρῖνος των ,- 

, φυτολὄγων ἡ ηυετσυε οοοοἰἱειᾙ (σὴἓῃε οοοὴεῃἰΠε- 
ἰὲτθ) Τὸ ΚΘΠΠὲδ, ὶέξις Αραβικἠ , προφέρεται οἱπὸ τους 
Εβραιους Κα ρ μιλ (ᾏἿᾫἽὖ) , ὅθεν καὶ Κιρμιζὶ Τουρκιςὶ . 

τὸ κοκκινοβαμμένον. Τοῦ δὲ Γαλλικοῦ ονόματος ἐβἃΐὶἂϊθ, 
Ϊταὶιςὶ,503Γ13ϊο,Γερμανις-ὶ,5011ἑ11᾿13(ἴἱ1, Γραικις-ὶ, χ 
Σκαρλάτου, Τουρκιςὶ ΙδΪζεΓΙΘἙ ἀπὸ τὰς πολλὰς καὶ δια- 

φόρους ἐτυμολογίας τῶν κριτικῶν, ἡ πιθανωτέρα εἶναι ἡ ἀπὸ 
τὸ Σ κ ωλ ἡ κ ι ο ν , ΕΠ.. καὶ τοῦτο τὄνομα ΒΟΟΙΕΟΪΠΠἸ δίδει 
καὶ ὁ Πλινιος (ΧΧΙὛ7 4) εἰς τὴν βαφικὴν κοκκον 
ὁ Διοοκοριδης λέγει καὶ τὸν τρόπον, κατοἱ τὸν ὁποῖον 

ἀπέσπαζαν τὸ πρινοκοκκιον ἀπὸ τὸν πρῖνον αἱ γυναῖκες τῆς 

Κιλικιας κ Γινεται δὲ ἡ ἐν Κιλικιά εν ταῖς δρυσὶνῥ ὁμοίως 
» κοχὶια μικρῶ, ὴν αἱ τῆδε γυναῖκες τῷ ΣΤΟΜΑΤΙ οἱναλέ- 
» γουσαι κοκκον καλοῦσι ὶὶ (Διοσκοριἷδ ΠΤ, 48). Επειδὴ 
τὸ ΣΤὀΜΑΤΪ ειναι προφανὲς γραφικὸν σφάλμα, ἐπροβαλαν 
οἱ κριτικοὶ διορθωσιν πιθανωτάτην ΣΤΟΝΥΧΙ. Κατὰ τὸν 
Ησὐχιον, λέγονται2 α Στὅνυχες τοι εἷς ὀξὺ λήγοντα καὶ τὰ 
» ὂἱκρα τῶν ονυχων ». Φέρει οἱκομη καὶ (( Στονυξι , κέραοι ». 
ὀ Στόνυξ εἶναι ἴσως τὸ μικρὸν δρεπανιδιον, μὲ τὸ ὁποῖον 
συνάγουν εἰς τὴν Κρήτην οἱ βοσκοὶ τὸ Ηρινοκοκκιον, κατὰ τὸν 
Βελώνιον ( ουεβτνοϊ. 17, Ρἆἓ᾿ 41- -42). Αλλὰ τὸ αὐτὸ 
δύνανται καὶ μονα τοἱ ὸνύχια ὅταν οἱςοινωνται ριοἱλιστα μακροἱ, 
καὶ γίνωνται ς-όνυχες , ὡς προἱο-σεται καὶ εἰς χώρας τινοἱς τἧς 
Γαλλίας, οπου οἱςοινουν ἐπιτηδες τοἱ ὸνὐχ-ια νοἱ ἐκτείνωνται, αἱ
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συνάγουσοιή τὸ Πρινοκόκκιον γυναῖκες (Ϊδε ΒΕΟΚΜΑΝΝ , 

Βεγἱΐἓἰἔς. Ζυυί Θεεεῂἰβὴ. (Ιεἴ Εοᾓῃἀ. ΙΗ, ρἃς. Ι ι) . Ξ 

ΠΡΟΑΞΠΤΗΣ , Δ. ὁδηγὸς, Προοἱγων , Πγεμὼν ὁδοὖἳ 

Ελλ. (Οθῃἅυεϊευτ). Βαρβαροσχηματισμένον (Προαξιτης) 

ἀπὸ τὸν μέὶλοντοι Προοἱξω τοῦ Προοἰγω, Ελλ. ῥήμοιτ ος (ΞΠΘΓ 

ἀθνοῃἰτ,0011(1ι1ἰ1ἐ). ᾿ 

ΠΡΟΒΑΤΑΞ Δ. ὠνομαζοιν τὰ κὗμοἱτοι τῆς θοἱλοἷοσης (Ηθἰο, 

οἷος-υεθ ) , κοίὶ φέρει μάρτυρα τὸν Εὐςοἰθιονῖ « Η γὰρ χυ.. 
οο δαἰοί γλῶσσα, ἐκ τοῦ Ανεμος ποιμαίνων ἄλα. .. ὄρε 

ἱ ο) μημένη , ἐτόλμησεν αὐτὴ ἀσφαλῶς δῆθεν εἰπεῖν πρόβατα εν 

Ξ τοῖς. ἀφροῖς κθμοποε ». ὁμοίως καὶ οἱ Γοἕλ)οι ΪῃθυϊΟΠΞ , 

οοομοἒζουν, τὰ μὲ βίαν οἱερἳ υψηλοὕ πίπτοντα ὕδατα εἰς τὸ 

ἔδαφος , ὅπου σχηματίζουν ἀφρίζοντα κύματα. 

ΠΡόΒΟΔΟΣ , Δ. (οοπᾶυεἱευπ ). Π ἀντὶ τοῦ ΠρόσδὒΞ 

μὲ προσθήκην τοῦ δίγοιμμοε, ἢ ἀπὸ τὸ Π ρ οεὐ οδο ς , ὅθεν κοιἐ 

ΞοδΠροβοδἰζω ( Ατακτ. Ϊν, σελ. 457 ). , 

,ΠΡΟΒΟΛΠ, Δ. τος ἔμπροσθεν μέρος τοῦ ἔργοις-ηρίου ἢ 

πωλητηρίου ,, ὅπου προβάλλον-εαι τὰ εἰς πώλησιν (ἐἱἂὶἒὶἕθ ) 

ΠΡὈΓΕΝΕΣΪΑ, Δ. λέξ. νομ. (ΑῃϊἔΓἱοτἱϊἐ ). 
ΠΡΟΓΕΝΕΣΤΕΡΟΣ, Δ. ὁ γεννηθεἰς, πραχθεὶς, ἢ ,ὅπῳοὖ 

δήποτε συμβάς (ῃἐ ἃνἱιῃϊ, Ρ1ι15 ἒὶῃοἰεῃ, ἃπϊἐΐἱειιἳ ). 
...-. 2) Προγ ενές-ερος, Δ. ὁ προγενέσιοιν ἔχων, ᾿ λἑξ. νομ 

(ᾌΠῖἐΐἰειᾘ). 

- ΠΡΟΕΥ Γ ΡΕΠΙΣᾟΟΣ λέξ. νομ. μὲ ἐξήγησιν Ηθρἃᾩ 

οοἱἰο ορἱ)ο11ἃϊ1οῃἱ5,Δ.-ᾆ 

᾿ ΠΡΟΖΥΜΠΠὟ Δ. Προζυμἰτοις ὠνομοιζοιν οἱ Δυτιὤ 

οοἓ, μ Ξτοἓ τὸ σχεἇὒομοι τοὺς Ανοετολικοὺς , διατί ἐμετοίχειρίζοντἰ 

οἱοτον ἔ ζυμον εἰς. τὴν εὐχαριστίαν οἷς) ἐξεναντίας οἱ Ανατοἲινο 

ἷὶζυμί τοις τοὺ ΞΔοΐΞΞν ποὺς ὸιεἑῖοἓ ἅζυαοἱ.
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ΠΡόΘΕΜΑ , Δ χλέξ. νομ. (ῥᾂἰἴ Γογἒιὶ [ποωυᾇὶἒυἐὶ ᾿᾿ 

Ιοἱ Γ). τὸ εξηγουν (τ Προθ εμοι, τὸ προγοοιμμοι τουτέστιν 

᾿ » , γιἐκ βασιλέως πρόσταξις δημοσίᾳ ἀνατεθειμἐνη ». 

ΠΡΟΚΑΘΕΖὀΜΕΝΟΣ καὶ ΠΡΟΚΑΘῌΜΕΝΟΣ Δ 
(ΡΓἐὃἰἀἩἴ), Πρόεδρος, Ελλ. 

χ ΠΡΟΚΑΛΥ ΜΜΑ, Δ. (ρΓεϊεΧϊε) 

ΠΡόκΡΙΜΑ, Δ (Ρτεμσε) --. - ἆ ᾿ 

ὛΠΡΟΜΑΛΑΚΤΟΝ ουο, ουοετ ονομοιζει ὁ σχολιοιο-τὴς 

᾿ τοῦ Νικάνδρου (Αλεξιφοιρμ. Ι Ι Ι) τὸ Προμοιλοιιιτήριον , Ελλ. 

ἢ καὶ Πυριοᾇιτήριου , ΕΠ (ἔπινε) τὸν πρῶτον οἰκίσκοιἸ τοῦ. 

ἲουτροὕ, ὅπου διατρίβει ὃ μέλλων νὰ ὶουσθἧ , ὀιοἱἱ νοἱ ἱδρῴσῃ 

πρῶτον ἀπὸ τὸ Προμοιλοἒσσω (ΙΠΟ1ΙΙῌθΓ ἂ ΑνΑῃοε). 

ΠΡΟΜΙΚΙΔΑ. Δ ἡ λεγομένη τοῦ ἐλέφοιντος Προβοσιιἱς, > 

Ελλ. (ϊΓΟΠΙΡθ ἂἐ1ἐΡὯΑΠϊ).Β κοινὴ λέξις Πρ ο μικίδοι, 

ἢ ἔχυδοιΐσθη ἀπὸ τὴν αἰτιατικὴν Πρ οβ ο σκ ἰδοι , ἢ ἴσως εἶναι 

λείψανον παλαιᾶς ἀφανισμέυης λέξεως συνωοὑμου ᾩΠρομυχθἰς, 

ἢ ὒΠρομυ-τἱ ς, χυδαἱσμένης εἰς τὸ Προμυχδιδα, Προμυχιδοι 

καὶ Προμυτιδοι. ΓὁΠ ροβο σκις , δὲν ἀπεδόθη ἐξαιρέτως εἰς 

μόιιηυ τὴν μύτιυ τοῦ ἐλεφοιντος. Ο Αριστοτεὶης ταύτηιἸ μὲν , , 

ὀνομάζει Ν-[ιιιιτἤροι3 καὶ ὄχι Προβοσκἰδοι. Προβοσιιιοοι ᾿ 

οἐ λέ ιγει το οἱνοἒ), ογοιι μέρος των κοχλιῶιι, τῶν μελισσῶν, τῶν 

μυιωυ καὶ ἄλλων ζώων. Με τούτου τὸ σὑοθ. Προμυκτηο 

(Ϊδ. Αριστοτέλ. Περὶζ. ἱστορ. τόμ..1ν,σελ. 149, ἕιιὄᾃ. δθᾓπεἱ- 
ἂΰΐ) ἐσήμαινεν ἄλλος τὸ ῥύγχος τοῦ ἀετοῦ, λέξιν ᾇσιιγγειιεὑουσοιυτ 

πολὺ καὶ μὲ τὸ χυδ. Προμὐκιδᾎα η Προμυτἰὸοι καὶ μὲ τὸ Πρ ο-- 

μ υχθ ι ς. Εκ τούτου καὶ ῥἧοιοι Προμυχθιζω ..υριοιομενον εἰς 

του ΙΞΞσύχιοιἇ, τοῦ οπο ιου τὸ ἁπλοῦν Μυχθιζω σημαίνει τοιι 

διοἱ τῶν μυκτήοωιι γενόμενον βιαιου ηχοιι (ΞΟΠἭΘΓ ΡΑΓ 16 

ΞΞήὶΖ), το κοιν. Ρωθωυιςω, Δ. η Ρουθουιιζω μὶ ᾇ 

ἘἿΡΟΝὋΗΤῌΔἺ Δ ο προυοωυ -τ-οἱ πρὸς ζωὴν ἀναγκαῖαι
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εἰς μερικὴν οικιαν, ἢ εἰς κοινοβιακόν τι- σύστημα (ΡΟΗΓ- 

νογθυΓ), ο καὶ Εξοδιαστὴς ἀλλοῦ (Ατακτ.1ν᾿,σελ.ι29) 

ό νομασθείς. 

ΠΡΟΟΙ-ΚΟΣ, Δ. ὠνομάζετοὰττὸ τοὺς Γραικορωμαιους , ὁ, 

εἷς ὄνομα τοῦ βασιλέως κυβερνῶν, ἔχων τὴν αὐτὴν ἐξουσίαν, 

ὁποίαν εἶχεν εἰς τὴν Γαλλίαν, κατὰ τὴν πρώτην λεγομένην 

βασιλικὴν γενεὰν , ὅ ὀνομαζόμενος-, ΜειἰΓε ἀπ Ρἒὶὶἒὶἰε. 

ἮΡΟΣΘΟΦΥΛΛΚἭ. Ζ. Εοιπροσθοφυλακή. 
ΠΡὉΣΚΛΙΤΟΝ, Δ. τὀ ἐξηγεἇἰ,ς Ξτοὰ, Ελλ. (ΡΟΓῖἰἿΠε) 

ἶφέρων μαοτυρἶαν: (ε Στοὰ, πορτικὂς, καμάρα... ,τὸ λεγόμενον, 
)) Προσκλιτόν >). 

ΠΡΟΣΚΥΝΩ, Δ. σύνθ. ἀπὸ πρόθεσιν, καὶ τὸ ἀνώμαλον 

ῥἦμ. Κυνέω τὸ ὁποῖον ἐσήμαινεν εἰς τοὺς παλαιοὺς τὸ κοινῶς 

σήμερον λεγόμενον Φιλῶ (ΙὶἒὶἰδεΓ) , ὡς εἶπεν οἱ Ποιητὴς, 

(Ὀδυσσ. φἳᾂ 2 24- 2 25), 

Καὶ κύνεον ἀγαπαζόμενοι κεφαλήν τε καὶ ὦ μ ο τι ς. 

(ἰς δ᾿ αὕτως Ο᾿δυσσεὺς Κε φ αλοῖ ς τε καὶ χεῖρας ἕκυσσεν ς, 

καὶ ὁ Κωμικὂς (Νεφ. 81), 

Κὗσον με, καὶ τὴν χεῖρα δος τὴν δεξιὰν 

Ἐκ τῶν ὁποίων τὸ μὲν Κεφαλὰς δηλοῖ το πρόσωπον ολον 

τὸ δὲ Ωμου ς σημαίνει όχι φίλημα τῶν ὤμων ἀλλὰ τὴν προ-ΞΞ 

᾿ ηγουμένην τοῦ φιλήματος κάμψιν αυτὥν πρὸς τὸν φιλοθντα 

« ὅστις φυσικὰ διὰ νὰ φιλἠσῃ σύρει πρὸς ἑαυτὸντὸν μέλλοντα 

νὰ φιληθᾕ ἀγκαλιζόμενοςι τοὺς ὤμους. Τοῦ δευτέρου στίχου 

/ καὶ τδνΞσυνἠθη τῆς χειρός ἀσπασμὸν, ἐδῶ μὲν κολακικώτερονὶ 

ὡς λέγει ὁ Εὐςὰθιος (Ὀδυσσ. φἳ, σελ. 1907) ἐπειδὴ ἧτονό 

Ὀδυσσεὺς ό φιλῶν τὰς χεῖρας τῶν δούλων του , ὡσεπιπολὺ δὲ 

γινόμενον ἀπὸ ὑποδεες-έρους εἰς ἀνωτέρους διὰ σέβας, ἢ εἰς
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δεσπότας , διὰ Ξφὸβονᾂ πολλάκις δὲ καὶ ἀπὸ ἴσονς πρὸς ἴσους ἢ 

χ κοιἰ κατωτῖέρους διὰ ς-οργὴν, ὡς οἱ γονεῖς φιλοῦν τὰς χεῖρας 

τῶν τέκνων, ,οἱ ἄνδρες τῶν ἰδίων γυναικῶν. ,. . ᾿ > 

Ἆπὸ τοὺς ἀνωμάλονςχρόνους τοῦ. ρήματος (Κύσω) ἐγεν- 

νήθη τῶν Γερμανῶν τὸ Κᾶδεεῌ (φιλῶ). ᾿ 

Τὸ Προσκυνῶ λοιπὸν εἰς τοὺς παλαιοὺς ἐσήμαινετὸ πλη- 

,σι-οξζω τὸ πρόσωπον πρὸς τινοἱ νὰ τὸν φιλήσω» Καὶ ἐκ τούτου 

ἐξηγεῖται τὸ «Ποῖν ς-όριοι ,δ σύ προσεκύνησεν αὐτῷ » τῶν 

Ἑβδομήκοντοι (Βασιλ. Γ, ιθ, 18), ἤγουν ΕςοίἎ-ησεν ὡς τὸ 

ἐνόησαν καὶ οἱ μεἎῳδοἱ τῆς εκκἎησιοις, ψάλλοντες τὸ ι( Αλοιλοι 

» τὰ χείλη τῶν ἀσεβῶν τῶν μὴ προσκυνούντων τὴνὒεῖκοἳνοι 

» σου τὴν σεπτὴν κ. τ. λ, >).ΑἿἎ,λ᾿ οἱ δεσπόται τὸ ἑξᾑγησοιν 

ἀλλέωςι Ως ἀσπάζον-το τοί εἴδωλα τῶν ἰδίων θεὦνωπίπτοντες 

καταγῆς, οὕτω θεοποιοθντες ἑαυτοὺς ἠνάγκασοιν καὶ τοὺς ύπη 

πόονς των νὰ τονς ἀσπάζωντοιι, ὡς θεοὺς , μὲ τὴν κατὰ γῆς 

επίς-ομοι πτῶσιν. Οὕτως επροσκυνοὔσοιν οἱ Ασσύριοι, οἱ Μῆδοι, 

οἱ Πέρσοιι, οἱ Αἰγύπτιοι κοιι οἱ λοιποὶ τἤς Ασιοις κατοικοι τοὺς Ξ 

ἴδιονς οεσπότοις , ὡς καὶ σήμερον τοὺς προσκυνονν εις τὴν 

αὐλὴν τῶν Κινέζων , των Τούρκων καὶ των Περσῶν. Τῶν 

Περσῶν τοίς διαφορους προσκυνήσεις ἱς-ορὥν ὁ Ἡρόδοτος (Ι, , 

, 134) λέγειε « Αν-τἱ γὰρ τοῦ προσαγορεύειν αἎλήλονς, φιλέονσι 

» τοῖσι ς-ομοισι ἢν δἑᾗ οὕἳτερος ὑποδεέςέερος ὀλιγῳ, παρειὰς- 

Ξ» φιλέοντοιιἶ ἢν δὲ πολλῷ ᾗ οὕτερος ἄγεννές-ερος , ᾇπροσπίπτων 

)) προσκυ/νέει τὸν ἕτερον ))᾿. Περὶ δὲ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως Ἆέγει 

ποἱἎιν ὁ αὐτὸς (ΥΠ, 13), ὅτι ὅταν ἐπαραςοἱθησοιν εἰς τὸν 

Ξέρξην οἱ δύο Σπαρτιοιτοιι , βιαζομενοι οιπὸ τοὺς δορυφόρονς 

νοί πέσωσιν ἐπιγῆς εἰς προσκύνησιν , ἀπεκριθησοιν γεννοιιως, 

ὅτι δὲν ἠτον Εἰς τὴν Σπάρτην νόμος νὰ προσκννἦ ἄνθρωπος 

ἄνθρωπον : (κ Τῶν δορύςοὅρων κελενόντων κοιἰ ἀνάγκην σφι 

ι) Ξπροσφερόντων προσκυνέειν βασιλἥοι προσπίπτοντας, οὐκ
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, » ἔφασαν ,ωὠθεόμευοιιπρὀς αὐτέων ἐπὶ κεφαλὴν , ποι-ἠσειυ 

»- ταῦταοὗδοιμοἴ οὔτε γοἱρ σφι ἐνἳυόμῳ εἶναι ἄνθρωπον προσ- 

, » κυνέειν, οὔτε κατὰ τοιῦτοι ἥκει» »τ Εἰς τὴν αὐτὴντοιὑτην 

σημὸισίαιι, καὶ τὸν αὐτὸν δεσπότην νοῶν, ἐμετοιχειρισθη σκο- 

πτικῶς καὶ τὸ ἁπλοῦν Κυ ν έ ω ὁ ποιήσας τὰ ἑξῆς (ΒῌΠΝὉΚ , 

Αηαἰβσι, Ι σελ. 159), επη 
..... 

᾿ Δεσποτοιν ιιοιεμε-γοιν βασιλ-έ οι φωυέοντι. 

Τὴν ἐττὶ γῆς πτῶσιν ταύτηὶ ἐπαρομοιωσε μὲ τὸ καταγῆς 

κύλισμα των ἀλόγων ζώων ὁ Ισοκροἱτης , εἰκονίζων θαυμασιως 

καὶ τοῦ δεσποτου τῶν Περσων τὸν τύφον, καὶ τῶν αὐλικῶυ 

αὐτοῦ τὴν ουτιἂαάστἲτθί ιι Οἱ ὸὲ ἐν ταῖς μεγιστοιις δόξαις 

» οντες οιὒτών, ὁμαλῶς μὲν, Ξουοὲ κοινῶς , οὐδὲ πολιτικῶς , 

᾿ »- οὐδεπώποπ᾿ εβιωσοιν , ἄποιυτοι δὲ τὸν χρόνον διάγοὑσιυ εἰς 

))- μὲν τοὺς , υβριζοντες , τοῖς δὲ δουἎ ευοντες , ωσανει ἄνθρωποι 

δ) μοίἎις-οο τδις φύσεις διεφθαρμενοι, καὶ τὰ μἑυᾇσώματοι διὰ 

>᾿ τοὺς πλοὐτσυςἧτρυφὧντεςἳ, τοί᾿ἳς᾿᾿ δἑψυχἆςδἰοἲ τοίς ΜΟΝΑΡὶ. 

» ΧΙΑΣ τοιπειὺδις Ξ καὶ περιδεε-ἴς ἔχοντες , ἐξεταζόμενοιὒ δἒ 
)) . πρὸς αὐτοῖς τοἶἳἳςὖβοισιλείοιςῥκοιὶΠΡΟΚΥΛΙΞΝΔΟΫΜΞΕΝΟΙΞ, 
θ, ,κᾁἷ ᾿ποἱῢτά τρόπου. μικρὸν φρο᾿νεῖύ μελετῶντες , θνητὸν μὲν᾿ 

᾿᾿>᾿)ᾃ οἱϋδῥα ΠΡΟΣΚΫΝΟΫΝΤΕΣ κοιἷΔΑΙΜΟΝΑ προσἁγορ-ἕ 

» ᾿ ευοντεζ, των δὲ θεω» μἅλἎ ον η των ααθρωπωυ καταφρο- 

>)᾿ ᾿᾿νοὗντες )᾿) (Ισοκροιτ Ποιυηγυρ. ἔ , 41 , σελ. 68) 

δεσπότης ουτος επωυοιιοιζετο Μέ γας βασιλευς, επειτοι 

Βασιλεὺς βασιλεων κοιι τεἎευτοιῖου, Θεὸς κοιι ἀκολούθως 

Θεοτόκος η μήτηρ αὗτοῦἳᾂ ὡς ὠνόμοξζοιν τδι ἀυὸροἱποδοι τῆς 

γ αὐἎἢς τὴν δέσποιναν τῶν Περσῶν Ατοσσαυ , γυναῖκα τοῦ 

- Δαρείου ι καὶ μητεροιι τοῦ Ξέρξου (Αἶσχύλ. Περσ. 154-155)- 

᾿ Μῆτερ ἦ Ξέρξουᾏγεραιὰἳ χαῖρεΔοιρεἱου «γύναι, 

᾿ Θεοῦ ἔἐἐν εὺνάτειροι Περσῶν τ, Θεοῦ δὲ καὶ μήτηρ ἓἳςουςι



ΠΡΠΣ -- ΠΡΟΣ, 319 

Ξῇΐἷολὺ μεταγευἔς-Ξροᾇςᾕτοῦ Ξέρξσυ ἄλλος Περσῶν βασίλεὐςς 

ἐπωνομάσθη κσιΞΓ Δίγας γιγάντων. (ΖΞ ᾎδελφοἱ). Τσὶ αὐτά 

ἑκὁμπαζαν καὶ οἱ λοιποὶ τῆς Ἀσίας δεσπόζσιι, καὶ μὲ τὴν αὐτὴν 

μικροφροσυντν τοὺς ἐπροσκυνοῦσανκυλισμευσι καταγῆς ὡς 

θεοὺς οἱ αὐλικοί των. ἱ ἆ 

Οἱ αὐτοκράτορες τῶν Ρωμαίων επειτσε ,αφοῦ εδσολώθηοαο 

πρωῒον αὐτοὶ εἰςτοὺς ἰδίους στρατιώτας , διὰ νὰ δουλώσωσε 
τοὺς λοιποὴς ὅλους ὑπηκόους, Θεοὶμἑν ῥητῶςὄῒἑν ὠνομάσθηοᾀν 
ζῶντες πλὴν ἑνὸς τοῦ Δομιτισενἳοῦ (Ζ. Κύριος. ) ,, τὸ δὲ 

ἐπωνύμιον,ΘΞῖοιΞ, καὶ ἀκούοντες ἔχα-ιρσευ , καἷ αὐτοί. τελε-υτσιἷοο 

ἀναισχύντως το , περιαυτολογἠθησαυ , ἕως καὶ ἀφοῦ ἐδέχθη-σω 

τὸν διδάσκαλον τῆς ἀδελφικἷἠς ἔσὁτητσς. χριστιανισμὸν μέχρε , 

τῆς τελευταίας αὐτῶν καταςροφἧς. «Η ἡμετέρα θειότης Ξο- καἒὶ 

« Τὸ θεῖον ἡμῶν ψήφισμα » ἔλεγαν ἀσεβῶς , προστάσσοατες ᾿ 

τδἳὲ ὁποῖου εμετάβαλαυ εἰς ἀνδράποδσε λαό-ν. Πσρεκυκλωμεοοε 
,ἀπὸ εὐυσυχους ὡς οἱ δεσπόται τῆς Ασίσες, ἀπὸ συδρσίποδωδεις 

αὐλικοὺς πολλοὺς διαιρεμέυους εἰς πολλοὶ ταγματα, καὶ ςἕ-Ξσλὶ.. 

σμένους. μὲ πολλοὺς καὶ-διαφόρους , τίτλους, ἁοώτευαυ ᾿ σἒλὐπηἵοε 

εἰς τὰς ἰδίας καὶ τῶν αὗλικῶν τροφὰς τοὺς ἱδρωτσις τοῦ 

ταλαιπώρου λαου- , οὔτε θεδν φοβούμενοι οοτ᾿ σενθρωπσος 

αἰσχυνομευοι. Ευας ἀπο τούτους όχε πολὺ πρὸ τἥς κατσις-ρσἳᾖἷς 

τῆς βασιλείας , ἤγουν εἰς ἐποχὴν χρουου, ὅτε ὁ λσιὶς ουἒο 

ἱδρῶτας ἧτον ἱκανὸς πλέον νὰ χὑ-υῃ, ἀλλὰ κατεξηράνθη ἀπὸ τὴν 

πτωχείαν, ἔτρεφεν ὓπἐρ τοὺς χιλίους τετρακοσἲοος, ἱέρακας Δ 

διὰ μόνοι ᾿ του »τὰ κυνήγι-σι (Ζ Πρωτο᾿ἑερακσἱρης)ἳ ἱκανοὺς οσἓ 

λοιμοκτονήοωστι πολλὰς -μυρειεδας πτωχῶν λοιἓτὥυ7᾿ ἐπειδὴς 

κατὰ τὸν ὑπολογισμὸν τῶν νέων-κυνησεολόγων, ἀπὸ τοὺς 

τοεφσμέυους εἰς των σημερινων δεσποτῶν τὰς σεολσες ιέρακσίς γ 

πᾶς ἔνας ἔχει χρείαν ετπιου μεγσελης δαπάνης φράγκων 

Ἑσὶὶιἳειω (ἶϊδσ Βιεΐεοἲοπαιἵβ ἆἩεοΐοἰΓ Ιὲἒαί-ἰιγ 2 ῤἂἐἒ
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᾿ (16 ΒἐϊετγἰΠεᾂ τοπι. ΧΙ, Ρος. 85-155). Τοιοῦτους 
αὐτοκράτορας ἐπροσκυνουσαν οἱ ταλαίπωροι Γραικορωμαῖοι 

ὡς θεούς. 

᾿ Οταν ὁ δοθείς εἰς τοὺς Ϊουδαιους νόμος λέγῃ (( Κυριον 

» τὸν θεόν σου προσκυνήσεις, και αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις σ) δὲν 

ἀποκλύει μόνους τοὺς-ἀπὸ τἀἕθνη λατρευομένους θεοὺς , ἀλλοὶ 

καὶ τοὺς ἐπίγείους δεσπότας τῶν ἐΘνῶν, καὶ ἀποβλέπει ἐξαιρέτως 

τὸν δεσπότην τῆς Αἰγῦπτου Φαραὼ, ἀπὸ τὸν ὁποῖον φυσικοὶ 

᾿ οἱ Ϊουδαῖοι, πρὶν ἐλευθε ρωθῶσιν ειχαν μάθειν την ἀνθρωπολα- 

τρειαν, ἀναγκαζόμενοι νἀ προσκυνῶσι καὶ αὐτὸν, καὶ τοὺς 

εὐνοῦχους και λοιποὺς αὐλικοὺς η δορυφόρους αὐτοῦ. 

Οἱ σημερινοὶ τῆς Εὐρώπης δεσπόται, ἀναγκασμένοι ἀπὸ τὴν Ξ 

πρόοδον τῶν φώτων καὶ τοῦ πολιτισμοῦ, θεοὶ ἢ θειοι δὲν 

τολμοῦν να ἐπὸνομασθῶσιν, οὐδὲ νὰ μεταχειρισθῶσι φανερα τὴν 
βιαν τοῦ Ξερξου η τοῦ Φαραώ. Η βία των σκεπαζεται ὑπὸ 

τὸ κάλυμμα τοῦ δόλου Δὲν περικυκλόνονται οὐδὲ κυβερνῶν-ται , 

ὡς ἐκεῖνοι, ἀπὸ εὐνοῦχους ἀλλ᾿ ἀντὶ τούτων κυριεύονται ἀπὸ 

«ἐταίρας ἀναιὸεῖς καὶ ἀπὸυαὐλικοὺς ἀναιδες-έρους καί ἰἀναν- 

δροτἐρους καὶἈ τῶν > εὑνοὐχων καὶ »τῶν ἑταιρῶν. Τὸν »λαὸν ᾿ 

καταθλίβουνμὲ φόρους ἀνυποφόρους, διὰ νὰ τρυφῶσιν-αῦτοἱ , 

καὶ νὰ χορηγῶσιν ἀφθόνως εἰς τὰς τρυφἀς τῶν αὐλικῶν. Τοὺς 

γογγυσμοὺς τοῦ λαοῦ κολάζουν ἀνηλεῶς , καὶ φοβούμενοι 

την ἀγανάκτησἰν του, τρέφουν πολλὰς μυριάδας ς-ρατιωτῶν 

ἀργῶν (μὲ τοὺς ἱδρῶτας πάλιν τοῦ λαοῦ), διὰ νἀᾇχύνωσι τὸ 

αἷμα τοῦ λαοῦ εἰς ἕνα λόγον, ὸσ ἀπελαμβαναν οι δεσποται 

τῆς Ασιας βιαζοντες, τἀπολαμβανουν ουτοι μὲ την βιαν 

ἀλειμμένην μὲ δόλον. -βΕως πότε ἔχει νὰ κυριεὐῃ ἢ τόση 

ἀνομίαἇ α Ετι μικρὸν καὶ ὄψεσθέ με >᾿ ἀποκρινεται ἡ θεια 

δικη καὶ εἰς τοὺς ἀδικοῦντας καὶ εις τοὺς ἀδικουμένους. Η 

᾿ ἐπιπλέον πρόοδοςτἧς παιδείας-τοῦ λαοῦ μέλλειῢνἀφανερώσῃ
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τὸν δόλον καὶ εἰς τοὺς τνφλοὺς, καὶ καταπαὐσειν τὴν βίαν 

- χωρὶς βιαν. ᾿ - ᾿ 

ΠΡΟΣΟΔΙΑΡΙΟΙ Δ.τδ ἐξηγεῖ κ (ἒῃἰ Οορἰιε ΟἰὺἃΓἰἃ 

ρΐθνἰἀεῃϊ » , (Μυπιϊιοῃπἃιἲεθ Ρουἲγογεῃτβ 
ἂἃΓΥΠβε),Σιτοἱρχαι η Σιτοἱρκαι, Ελλ. (Ατακτ. Ι, σελ. 320). 

ΠΡΟΣΟΧΗ, Δ. Κατὰ τῶν ἀναχωρητῶν τὴν διοῦεκτον 
(ε Προσοχὴν οἱ μὲν τῶν ἄγίΞων ΝΟὸΣ ΤΗΡΗΣΙΝ εφησαν, 

,,) ἄὶλοι δὲ, Καρδιακὴν, ἕτεραι δὲ, Νἧψιν, καὶ ἄλλοι 

»Νοεροὶν ἡσυχιαν, ,ἄλλοι ἄλλως κ. τ. λ.».ῢ Εἶναι 

λοιπὸν η αὐτὴ καὶ ἡ ΣΥΝΤΗΡΗΣΙΣ (Ατακτ. Ιν, ο-ελ. 574) 
ᾬᾏ) Προσοχὴν γενικῶς ὀνομοἱζομε ν; ὡς και οἱ παλαιοὶ, τὴν 

πρὸς ἓν μόνον αισθημαὒ η αντικειμενον, χωρίστδν ἀπ ᾿ὅλα τἆλλα, , 

᾿᾿ αο-χολονμένην θεωρἱαν τοῦ νοδς (ἃϊῒεῃϊἰοῃ). 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ. Ζ Προστοἱτης. 

ΠΡΟΣΤΑΤΗΣ, Δ. λέξ. νομ. Απὂ τὸ ΡἒὶἱΓὁΠΠδ, Ρωμ 
Προστοἱτης, Ελλ. Ποἱτρων παρακμ. Ελλ ( ΡΓοϊεοϊεΠΓ, 

ρἃιτοπ) Φέ ερει απὂ τοί Γλ. « Ρειϊιοῃιιε, προστάτης , 
» ποἱτρων τουτές-ιν ὁᾏἐλευθερώσας ))᾿ καὶ (( Προς-ασἱα , 

ᾇρἒιἴΓοΟἰῃἱΠΙΪὶ » εἰς τὰ ,ὁποῖα προσθἑτω οἔπ᾿ ἄλλα Γλ. 

(( Ποἱτρών λέγεται ὅ ἐλευθερωτοῦ δούλου » καὶ κ ὀ πάτρωυὒ 

» ὃ ἀντιλήπτωρ )). 

ΠΡΟΣΦΟΡΟΣ ΔΙΚΑΣΤΗΣ, Δ λέξ. νομ. κριτὴς ἔχων τὸ . 

δίκαιον νὰ κρίνῃ, εἰς τὸν ὁποῖον οινήκει τὸ κρινειν (Ϊὶἶὶἕθ 

᾿ ᾿᾿ εοπὶρἐἴεπἴ). 

ΠΡΟΥΜΙΤΩ οἒπὃ τον Δ 

κ ΠΡΟΥΝΕΑ. Ζ. Ουζος. ᾿ 

ΠΡΟΧΕΙΡΑΡΙΟΣ, Δ. λέξ νομ. Απ13Π116Π5ἰ5,Ρωμ 

, Υπογραφεὺς, Ελλ (θεοτἐϊαἰτε) Τοὶ Γ). ᾿᾿« Απὶἃῃυεῃςιςἳ 

)) πρθχἒίρὒφσρθς, ποΟχΞίραρἱΟζ »; 

ΠΡΥΜΗ) Δ. Σ Πρύμνη,.Σ. Πρὑμνα, ΕὫ (Ρουρεᾋ 
21
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Πλόρη, >β᾿ Πρὐμα , , κοιν, Πρὐμναθεν, Εκλ ἐπἰῥῥΞ οἷον 

Α ρμεν ίζαμ ε ν πρ ὐμα, ἤγουν μὲ ἄνεμον φυσῶντες ἀπὸ 

τῆς πρύμνης, τὸν λεγόμενον (ε Οθρεον ἀνεμεν » Ελλ. 

ᾏΠΡΩΪΜΑ, ἐπίῤῥημ. (ἃνἃῃῒ Ιε ῒεῃἹΡΞ), οἷον, Πρὡἰμα 

ἦλθες , ανεχωεησες ., τὸ ἔκαμες , ἢ τὸ εἶπες ...- 2) 

Πρὤϊμα (άε ῢοῃηε ᾓευἳε) οἷον τ Εφρό ντισε πρώ ι μ α 

νὰ εἴπῃ ἢ νὰ πράξῃ τί 
ΠΡΩΤΟΙΕΡΑΚΑΡΗΣ 

ΠΡΩΤΟΝ ΟΒΙΑΙΣΣΙΜΟἳ Ζ Εὖγε ενής 

ΠΡΩΤΟΣΤΡΑΤΗΓΟΣ Δ. (βεῃειἲὶἰιεὑιἴπε) 
ΠΡΩΤΟΫΥΜΒΟΥΑΟΙ Δ (ΟΟΠΞΘΙΠΘΓΒ [Γ ἐϊἂ ἱ) Π ρ ωε 

τ σ σ ὗμ᾿᾿βουλ ον ἑρμήνενανἔἳζατἀ τὸν μεσαιῶνα, καὶ τὸν εἰς τοὺς 
Ασιανοὖς δεσπόταςὒπρῶτεν μετὰ τὸν βασιλέα , τὸν ἃπ᾿ ἐκείνους 

ὀνομαζόμενον Β εζίρη ν , Σ. (νἱΖὶΓ ). 

ΠΡΩΤΟΦΞΑἿΓΠ , Ὓθηλ. Σ. ΓΓ.- μὲ ἐξήγησιν ἰταλικὴν 

ΑΗἴἰΡἃβῒΟ (ἂθβ θῃἴΓἐθβ). Κἰάλλιον νὰ λέγωνται , . οὐδετ, 

πληθ.᾿-᾿τοἐ ᾏΠρωτοφάγια, ἢ ςἳἳἳΠροςεεἕγΞῖα. μ 

ΠΤΞΕΝὌΝ, Δ. κακὰ, τὸ ἐξηγΞἵ εὐσ. βϊῃἑὶ ῥωμ. Γένυς 

ἧΓνοἰθες ,ᾇ-Ελλ.ε(πὶἃεἰὶοἰιἳβ)ἇ ῌ φερὒομένη ᾎΞμαρτυρβα ἇ, 

Κὂκκινπ χείλη καὶ πτενὰ, κόκκινα ὡσὰν ῥὁδιν ; 

διδάσκει ὅτι εἶν᾿ ἕπιᾞθ τὸ χυδαιές-ερον προφ ερόμενον Φτενὂ ν 
(τῃἰῃοε) Ιδ. Ατακτ. Ι, σεῖ-,λ 123 

ΠΤΕΡὀΝ Δ. Β σημειὄνει ὡς μουσικὴν λ ξἑν, φέρων 
μαρτυρίαν απὃ τὸν Αγίοπολίτην, Περὶ τᾒς εκγὶησεας-ίκης μου-ε 

εικᾕς τὴν ἑξῆς : « Πέντε διαφσραῖς ὃργἅνων ἀποκτνπεῖται ξ 
3) φυσικῶς οιὸ καὶ εἰς πέντε μόνον καταοιήρηται τόπους 
εἸ Εςι δὲ τα πε ντ ε εόργανα τεἰεδ : Σάλΐ ινξ, Αὐλδςᾔ, Φωνὴ, 
)) Κιθεἳρα, Πτερδν, ὁνὅματα θὲ των τεεπων, Δώριος, ὁ 
ε) βαρὑτ ατος, σεἰλπἐγξ Φεν-Ξᾆ εες ἐ μ, ετὒ ανῖ εν εζνλες Αὑδισς
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)) ὸ κοἱἔἷ Μέοος, γωνία Αιοὶἱοθ, κιΘοΞροις Ϊοἱσἷἱ-εἱος, πτερὸν, 
» κ. τ λ γε. Δὲν εμετοἱγροἱυοἱ την μοῦιροὶν, καὶ οἱἱἱοἱτοἱ)ηπτου 
σήμερον εἰς ημοἰς , μαρτυρἱοἱν ταὐτῃν πλὴν διὰ νὰ την παὶᾂά 

βάλω μὲ τὴν ἀρχαίαν τοῦ Πνθἱκου οιγων-ος μουσικήν τἦς 

ὸποιας ἲεἱψοἱνον φαἱνετοἱι ὅτι εἶναι ἡ ἀπὸ τὸν Αγιοπολιτην 

ἱς-οροομενη μουσική. Ἡς-ορεἶ ὸ Στροἱβων ὅτι οἱ Αμοικτυονες, 

εἰς τοὺς ΚιΘοἱρῳδοὺς, μόνους πρότερον οἱχωνιζομενους ἐπρἁσ. 

Θε οοἱν Αὐλητἁς κοἱἱ ΚἱΘοἱρἱς-οἱς , καὶ τοῦτο ὠνομάσθη Ν αμσς, 

Πυθἱκὸς διοἱἱ ἱροὐμενος εἰς πέντε μέρη « Πέντε δὲ αὐτοῦ μέρη 
)) ἔς-ίν Αγκρουοις, Αμπεἱροἱ, Κατακελενομὸς, Ϊοἱμβοἱ καὶ 

» δοἱκτὠ-οι, Σύριγγες ». Ο νόμος ἐδοξολὄγει τὸν πὅλεμον τοῦ 

Απο/ἱλωνοι, τον πρὸς ἳἑὒ ν Δροἱκοντοἱῢ α ΑΓΚΡΟΥΣΪΝ μου τὸ , 

» προοίμιον δηῖὶὥν ΑΜΠΕΙΡΑΝ δὲ, τὴν ποωἱην κοἱτοἱπει- ᾿ 

» ραν τοῦ ἀγῶνος, ΚΑΤΑΚΕΑΕΥΣΜϋΝ δὲ, οἱὐτὸν τὸν 

» οἱγῶνοἱ, ΪΑΜΒΟΝ δὲ καὶ δάκτυλαἸ τὸν ετ-ιποιιοἱνἱσμον τὸν 

» γινόμενον ἐπὶ τῇ νἱκῃ μετὰ τοιούτων ῥυΘμῶν, ,Ξὗν ὸἳμἑν θμνοις 
ι) οῖκεἷός ἐς-ἱν, ὸ ,ὸᾫ ἴαμβοἳςᾞ κοῦἱἱο-μοᾇῖς....; ΣΥΡΙΓΓΑΣ δὲ, 
» τὴν ἔκλειψιν τοῦ θηρίου μιμουμἔνων, ὡς ἆνκοἱτοἱς-ρέςοοντος 
» εἰς ἐσχάτους τινὰς συριγμοὺς » (Στράβ. ,Γεωγραςἱλ ΙΧ, , 

. σΞλ. [421 -422). 

ΠΥΞΑΚΑΝΘΟΝ, οὗοεἱ. Δ. Πυξοἱκοἱνθοἱ θηλ. Ελλ. κατ-οἱ Α 

τὸν Διοσκορίδην (Ι , 132) ἱ( Λὐκἱον, ὅ ἐνιοι Πυξοῦἱοἱῦ Θοἱν 

» καλοῦσι, δένδρον ες-ἰν ἀκανθῶδες, ῥάβδονς εχον τρἱπήχεις 

ὶ) ἢ καὶ μείζονας, περὶ ἃς τοἱ φύλ)οἱ πὐξῳ ομοιοἱἧ πυκνοὶ.. , 

)) Φῤετοἱι δὲ πλεΞῖς-ον ,ἐν Καπποἱδοκίοἱ καὶ, Λυκίοἱ »ὅθεν ὠνό- 

μοἱοθηκᾖοἱἱ Λύκιον, τὸ αὐτὸ καὶ τὸ ἐπονομοἱοθἐν ἀπ᾿ ἄλλους 

Ποἱτοἱρῦἱὸν (Γαλην. Περὶ Αντιδοῒτὒ Ιῖ,,,15ἷ, τόμ. ΧΙἺἱΪ, 

σελ. 197, ἐκδόσ. ΚῌΪΙΠ), ἐπειδὴ τοἳ ἔτι καὶ σήμερον ,ὄνομαι- 

ζἔμενοἱ Ποἱτοἱροἱ εἶναι πόλις τῆς Λνκίοἱς. ,Οἱ νέοι φυτολόγοἱ τὸ 

ὀνομάζο,υνΞΙ,γεἰιἱἱῃ Ευτοροευπἱ (οθρἐοοἱἰο ἱᾇἰεἱεἱ). 
᾿᾿ 2Ι᾿᾿᾿
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᾿ ,ΠΫΡ ΘΑΛΑΣΣΙΟΝ, ΠΫΡ ΪΓΡὌΝ, Δ. φέρων καὶ , 

μαρτυρίαν ἀπὸ τὸν ἱς-ορικὸν Θεοφανην (κατὰ τὸ πέμπτον ἔτος 

τῆς βασιλείας τοῦ Πωγωνοἱτου): (( Τότε Καλλίνικος οἱρχιτέὖ 

υ κτων, ἀπὸ Ϊλιουπόλεως Συριας , προσφυγὡν τοῖς Ρωμαἱοις , 
)) πῦρ θαλασσίου πατασκενοἱσας , τὰ τῶν Αροἱβων σκοἱφη ἒμ.. 

» έπρησεν ». Ωνομοἱζετο καὶ ΠῦρΡωμαϊκὸν, Δ. θΖοδ- 

θατ.1πβά.ει ἐπἸ Ζἆαιἱηἱι. γ. Ιςῖῃε). Οἱ Γάλλοι τὸ 
ὸνομοἱζονν ἙειἸ ΞΓἐἓεοϊὃ (Π ορ Γραικικόν) 
ΠΥΡΑΓΡΑ. Ζ Ξνλοἱβιον. , ᾿ , 

ΠΥΡΑΜΗ, Δ ἀπὸ τὸν Σουἱδαν : « Αμη, ΤΕΚΤΟΝΙ-, 
» ΚΟΝ ἐργαλεῖον , ὸ ἡμεῖςΠ υ ροἱ μη ν λέγομεν οὐκ ὀρθῶς )>.᾿᾿ 

ὁ -Σαλμοἱσιος (ΝΟἴ. ΞἰΠ ΤΓΘὯΘΠ. ΡΟΠἰΟΠ. Ρ3ἓ᾿ 336-337) 

ἐδιώρθωνε τὸν Σουΐδαν γροἱφων ὀΡΥΚΤΙΚὀΝ, Αμην νοὥν 

ἐδῶ τὸ σκαφεῖον τὴν χυδ. Τζοἱπαν (Ιὒἒοὴε) λεγομένην, ὡς 

τὸ ἐξηγεῖ καὶ ᾿ ὁ σχολἰαςὴς τοῦ Αριςοφάνονς (Εἱρ. 299᾿)᾿ 
χ (( Πυράμηυ δὲ , τὴν Πυροἱγραν , τὴν χυδ. ὀνομαζομένην 

» Μασἱαν (Ρἱῃβθϊἱθὃ), ὄνομα κακῶς ἁρμοσμένον, κατοἱ 

» τοὺς χρονονς τοῦ Σουἴδα εἰς τὴν Αμην τῶν παλαιῶν υ. 

Εὐλόγως ταῦτα ὁ Σαλμοἱσίος. Υποπτε εύομαι ὅμως , μὴ ὅ Σουΐ- 

δας ἐσύγχνσε, κατ-οἱ τὴν συνήθειαν του δύο διάφορα σημαινὅ- ᾿ 

᾿ μενα τῆς παλαιᾶς Αμης, ἥτις σημαίνει προσέτι καὶ Δρέ πανον 

(ἰἓΙΠΟἰΗβ), καὶ ἐνοησε Πυροἱμην, ὄχι τὴν Α μη ν Π υ ρ ὸ ς , 

ἀλλἳ Α μη ν π υρ ο ῦ, τὸ θερίζον τὸν Πυρὸν (σῖτον) δρέπανον. 

ΠΥΡΪΤΗΣ ,Δ. τὸ ἐξηγεῖ οἱπὸ Γλ. χημικοἱ. «Σὥρι καὶ 

,γ » Μαγνησία » Πνρἱτας λίθους (ΡγΓἰϊεδ ἢ ΜἂΓΟἂΞΞΪΪΘΞ) 

ὀνομάζουν οἱ ὸρυκτολόγοι , ὁποεαὸήποτε μέταλλα εὑρίσκοντ᾿ εἰς 

τὴν γῆν φυσικοἱ ἑνωμένα μὲ θειάφιον, ἐκ τῶν ὁποίων καθέν 

᾿ λαμβάνει ἴδιον ὄνομα, κατ-οἱ τὴν διάφορον φύσιν τοῦ μΞῖ-ὊΞἏἏΟΨ 

οὕτω, παραδείγματος χοἱριν , Τὸ θειάφιον ἑνωμένον μὲ κασσἱ- 

Ὗ τερον, ὀνομάζεται ἀπὸ τοὺς νέους ὸρυκτολοἳγονς ΡΥΓἰϊθ [Γέ-
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Ἲἱἱῒἱῃ ἢΕῒἂἰΗ.. 5ΠΙἛΠΙΞΘ (Πνρίτης κασσιτέρινος ἢ Κασο-ίτερος , 
πντίρης)᾿ μὲ χαλκδν, ούἰνιἒε, θυΠἳυΓἐ-ἢΞ ,ΞΗΠΠΓΘ (16 ευἰ- , 

᾿ νΓθ (Χάλκὄςχθειάφισμένος, ἢ. Θειοἱςοιον χάλἇιινον). Τοῦτον 

ἴσως νοεἷ ὁ Διοο-κορίδης (γ, 143), λέγωνς « «Πυρίτης εἶδός 

» ἐς-ιλἳίθοἷν, ἁφ᾿ οὗ χαλκὸς με-ταλεὐεταιἵ ὶληπτέον μέντοι τὸν 

» χαλκοειδἧ-.Ξ... δύναμιν δὲ» ἔχει, κεκανμένοςἷκαἱ ὧμὂς, θερ- 

)) μαντικὴν, σμηκτικἦν ᾿, ἀποκαθαρτικὴν τῶν ἑπ-ισκοτούντων 

)) ταῖς ὄψεσι (ΔΓ. κόραις), διαφορῃτικήν τε καὶ ἔπε-πτικἠν 

σκληρωμοἱτων κ. τ. λ. >). Τὰς αὐτάς σχεδὸν ἰατρικὰς δυνάμεις 

ἀποδίδει καὶ εἰς τὸ Σῶρι (Ὑἷ, Ἰ 19), ἀπὸ χαλκὸν καὶ μὲ χαἎκδν 

μιγμένον καὶ τοῦτο, χρήσιμα καὶ τὰ, δύο εἰς ἐξωτεοικα τοπικὰ φ 

νοσήματα. ᾿ , ι ᾿ 

Οὔτε τὸ Σωρι ὅμως οὔτε ὁ Πυριτης ἔχουν τἱ κοινον μὲ( 

τὴν Μαγνησίαν, Ελλ. τῶν παἎαιῶν, τὴν ὅποιαν οἱ ἰατροὶ- 

ἔμεταχειριζοντο εἰς ἐσωτερικὰ ποἱθη , ὡς καθαρτικδν τῆς κοιἎίαςὖ 

ιι Ην δὲ μὴ ταραχθῇ αὐτομάτη ἡ κοιἎιη, καθαί ρε ιν χρζο᾿ 

ν διδόντα.. , τῆς μαγνηοιης Ἆἱθου » (Ϊπποκροἱτ. Περὶ τωνΞ 

ἐντ. παθ. β 23, σελ. 224. ΕΙΠἃ) καὶ ἐξαιρέτως ὁπότε τδ 

ποἱθος εγεννοἷτο ἀπὸ χυμοὺς φλεγματώδεις ἌλἎα Μαγνη σιαν 

(Μἃἕῃἐβιεχ ὀνομάζουν καὶ οἱ σημερινοὶ ἰατρσἱ εἶδος τἰ γῆς γ 

χρήσιμον, εἰς τὰ αὐτοὶ φλεγματώδη παθη, ως καθαρτ ικόν. ΑἎ-λἳ 

ἐπειδὴ οἱ παλαιοὶ τὴν ὠνόμαζαν Λίθον καὶ-ὄχι Γῆν, εὐλό- 

γως ἤθελε τὶς δίς-οἱσε ιν, ἂν ἡ πρὸ μιας εκατονταετηριδος (1 7 22) 
ανακαλυφθεῖἷσα σημερινὴ Μαγνησἰα ἠν᾿ ἡ αὐτὴ καὶ ἡ Μα-Ξ 

γνησ ίη λίθος τοῦ Ϊπποκροἱτονς. Επειδὴ ἠΜαγνήσια γῒἧ τῶν 

ἇ νεωτέρων εὑρίσκεται πολλοἱκις αντοφνῶς μιγμένη μὲ ἄλλους 

. λίθους μεταλλικοὺς,ζ πιθανὸν-»ὅτι εἶναι ἓν ἀπὸ τὰ εἴδη τῆς 

ὀνομαζομένηςοίπῥ τοὺς ὃρυκτολόγονς Μἒἰβῃἒεἰἐῦἇτῢαῃἂυ 

ῒἐθ (Μαγνησίας Καρβωνισμένης). ἐκ ταύτης εἶναιἡ λεγου ᾆ 

μένη, Μἒιβῃἐεἰε εἃτῢοῃἒὶϊἐθ εροπἒἰεῃβε, ἢ Εουιῃο



326 γ ΙΙΥΡΙ ,ᾙ ΠΥ ΡΙ 

, [ΙΘ ΙΠΘΓ (Μαγοηοίοι καρβωυιο-μεὶη σπογ/ωδηο ᾿ ἢ Αφρος ᾿ 

θαἲοἱσσιος) ευρισκομένη ποὫὴ εἰς τὴν Μικρὰν Ασίοἱὑ καὶ εἰς τὰς 

Θήβοις τῆς Βοιωτἱοις, ἐκ τηςοποιας πλάσοοντοι οἱ καπνοδοχοἱ 

σωἲἥνες , τὰ Τουρκοχυδοιϊςἱ ἲἰὟὁμεοά Τζιμπουιιιοι (Ρἱρἐθ). 

Τὸ ὅνομα Μαγνησἱοἱι, ἐδόθη ἐἱς αὐτὰς, διότι τινὲς ἐξ 

οἱὖτῶν ἔχουν καὶ κάποιαν Ηλεκτρικην δύναμιν ἀνάλογον μὲ τὴν 

δύναμιν τῆς Μογνήτιοος λιθου (ΗιδἱΟἰΡ. ΝἓὶῒΠΡ. ΧὙΙΙΙ 

σελ, 379 , λέξ. Αἰῄἳἃᾓῒ). Καὶ εὐλόγως ἤθελαν ἕτἱ ὄ-νομοἱσθἤυ 

καὶ Πυρ ῖτοιι μαγνητικ οὶ (ΡΥΓᾕΘΒ [Πἒὶἓῃἐϊᾇἰήύἐἒ), 

ἂν τὄνομοἱ τοῦτο δὲν εἶχε οσ-θῆο εἰς ἄλλο εᾂἲᾆς μετάλλου, 

ἐπειδὴ τινὲς ἀπὸ τὰς Καρβωυισμένοἱς Μοἱγνἡσίοϊς, ἐκτοξεύουν 

καὶ βολίδας πυρὸς θ ,κτυποὑμεναι μὲ τὸν χάλικα. Αλλ᾿ ἐπειδὴ 

ἔγινε μνήμη Μαγυήτιδος , δὲν ,εἶυἳ ἄσκοπον νὰ ἐξηγἡθᾕ κοῦ τὸ 

ὄνομα.. Μαγνήτἰδος ὀνομάζει ἆ Θεὄφροἱςος (Περἱ ἲἶἆίθ. 5 [μ , 

ἳσελ. 696, ΞΟΙΙΠεἰίΙΘΓ) ὄχι τὴν ἕλκουσοιυ του οτίδἤροὶἒκ᾿ πέτραν 

(ἃἰἴῃἒὶῃϊ) , οἱ).λ᾿ ἄλλον τινοῦλἱθοῦ τοῦ γένοὑς τῶν ὀνομαζομέ- 

οων ἀπὸ τοὺς ὅρυκτολόγους Τἃἲε , ἀρκεῖ-ἆ μαλακὸν, ὥἳςἆέ κοί-ἱ 

νὰ τορνᾗεὐετᾳι θ (τ Οἱ μὲν γὰρ, πρἱς-οἳἱ, ᾿οἱ δὲ , γἲἶυ-Ἷπτοᾞἰω καὶ 
)) τορνευτοἱ τυγχάνουσυ καθοἱπερ καὶ ἡ Μᾶγϋἥ-ἱιςοἱὓτη λίθος-- ᾿ 

)) ἢ καὶ τῇ ὄψει τὸ περιττὸν ἔχουσα , καὶ ὡς γε (γρ. κοἱἰ ,Ξ ὅἳγε) 

» δἢ τινες θαυμάζωσι, τὴν ομοἱωοιν τῶ ἀργύρῳᾇ, μηδαμῶς 
1» ουσοἱν συγγενῆ π. Τὴν δὲ ἔπειτα ὀνομασθεῖἁοἱν, ὡς οϋου 

μοἱξετοει οτι καὶ σήμερον, Μαγνήτιδοἱ, οἰκίας του οΰομοἱζει 

Ηροἱκλειοιν καὶ Αυδην (αὐτοθ. ᾗά, σελ. 687) κ Ἐτεροι οᾏἐ 

ἒἸ [ἲιθοιἸ ὁλκἡν- τινα ποἱεῖυ οἱ δὲ, βασοιοιζειν τὸν χρυσὸν καἒ 

ᾙ τὸν ἄργυρον, ὥσπερ η τε καλοῦμενη λίθος Ηραγλεια καὶ ἡ 

» Αυδῂ » ὅπου τὸ ΗΡΑΚΛΕΙΑ οἶνοἱφ ρετοἱἱ εἰς τὸ ΟΛΚΗΝ 
ΙΙΟΙΕΪΝ, κοἱἰ Ξιυοι ὄνομα τοῦ εὶκονῒος του σίδηρον λίθου , το 

, δὲ ΛΥΔΙΙ εἱυοἱοερομενου εἰς τὸ ΒΑᾎΑΝΞΖΕΙΝ σηαοἱινε τὸν 

οΰἱἱψσο-ΞΜ τοῦ χρυσοῦ κοιἰ τοῦ οἒγγὑρου ὶιθᾇου (ΡΪἺΘΓΓΟ (Ιξἒ
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ῒΟὶιεῦε) ὡς ἐξηγήθη. οἱπ᾿᾿ ἄλλους πλατύτερον (ἴδ τάς σημειώού 

τοῦ 5011Πθἱἇεΐ ὶ ἀελσ 541). Η σύγχυσις τῶν δύο τούτων 

λίθων προῆλθον ἐκ τούτου ; ὅτι εἰς τὴν Λυδἱον, ἦτο πόλις ὄνο-Ξ 
μαζωμένη Ηροἱκλειοιἳ κἳοιἔτὅἱλἎη ὸμωνὐμῳς Ηρ Οἰκ-,λεια εἰς 

τὴνπλησιόχωρου Καρίθίἒάτις ὠνομάζετο καὶ Μαγ-ϋσίοι 

(Στέφοἱν. Βυζάντ. Ἆέξ. Ἡράκλειοι, κοιἱΦῴτ λέξ. Ἡρακλεωτης) 

> Φέρει ὁ ΙἿΙσὑχιος. -= ι( Λυδικἢ λίθος ...Ξτὸν σιδἢρον εὖῒ-ισττατοι 

» ἡ δὲ Μαγνἦτις ὸἱεσπᾶται (γρ. Λίβας ἀποκτᾷ) τὴν ὄψιν, 

>᾿ ὡς δοκεῖν ἀργύριον εἶναι >ὶ ἐ ἐξηγῶν καλῶς την Μᾳχνᾖτιν, . 

᾿ὀνομοἱζων κακῶς Λυδικὴν λίθον τὴν ἕλκουσοιν τὸν σίδηρον, μὶ 

ὅλον ὅτι ἀνωτέρω εἶπεν ὁ αὐτὸς, « Λνδίοι λίθος, ἡ βοισοιε» 

,Ξ » ᾇνἰζουσοι τὸν χρυσὸν » ωἱἀἎἎοῦε (ς Ἡρακλοἱοε ἎΞιἳᾅος, ἠν ἷ 

)) ἕνίοι Μαγνἧτιν λέγουσιν οὐκ ὀρθῶς διαλλάττονσι γοἱρ. Καὶ 

)) ἡ μὲν ἐπισπωμένη τὸν σίδηρον , Ἠρακλεία «ἐς-ἱ, ἡ δὲ ἑτέρᾳ 

)) παραπλήσιος ἀργύρςᾖο... ἀπὸ Ἡρακλείοις τᾕς ἐν, ᾼΞνἆἶἱᾳ ἲῖᾇὖ 

ύ λεως, κ. τ. Ἆ.. )). ὀρθότερον ὁ Φώτιος Ξ, ς( -Λυἇᾇφὶίθῢἒ Ἲ 

)) καὶ Βοἱοεινος, ἢ τὸν χρυσὸν ἐξετάζουσα ἡ δὲ Μοιγνἥτις τὸν 

» σίοηρον προσάγεται , ἣν καὶ ΗρακἎεώτιν ὀνομάζουσι »ζ 

Ὧνομοἱζετο ἡ ΙὶΙροικἎι-ἴια λιθος, καὶ Σιδηρῖτις, καὶ προσέτι, 

ἂν δὲν ἀπατῶμαι, ΕἎκυθἰ ς ἎἸ ΕἎκηἱς, ἐπειδὴ εἰς τὸν Ησυνᾆ 

χιον ευρίσκω «ΕἎνηἱς, ἡ Ἆιθάργυρος ο γἎῶσσαν οἱμελημένην 

ἀπὸ τοὺς κριτικοὺς καὶ ἀπὸ τοὺς λεξικογράφους, καὶ. κακῶς 

ᾆ ἐξηγημένην ἀπὸ τὸν ΙἶΙσὑχιον. Τὸ ΕἎκή ις εἶναι συνῴνυμον 

᾿ της Ηροιιιλειοις η Σιδηριτιδος Ἆιθον τῆς ἑἎκούσης τὸν σἱδήρον, 

οὐδ᾿ ἔχει.. τἱ κοινὸν μὲ τὴν Διθοιργνρ ον (Α-οιιιτ ΙΥ, σεἎ 
337) πλὴν ἂν νο-ἷὶ τὴν λε/ομενην Αργυριτιν κοιι Χρνσῖτιν 

Αιθοἱργυρον (ἴο Λεξικ. ΕἎἎηνογερμοινιν τον ΞΟΪΙΠΘΙἃΘΓ 

Ἆέξ. Λιθοἱργνρος). Αλλοἱ καὶ τότε ποἱλιν, ἕσὑγχυσε τὴν Πράτ- 

κἎειοιν, μὲ τὴν Λυδιἓἓιν Ἆιθον. , . , . 

ΠΥΡΚΑΪὭΝ ΤΕΑΕΤῂἳ Δ, φέρων μάρτυρα τὸν ,Βᾳλοοιᾤ



323 ΠΥΡΡ-ν- ΡΑΔΑ. 
μῶνα, ός-ις ἐξηγῶν τοὺς συνοδικοὺς τὴν ὀνομάζειΤ ελετὴν γ 

δ αιμ ο νιῴδ η. Τὴν ἑώρταζαν οἱ Γραικορωμαῖοι, ἀνάπτοντες 

πῦρεῖς τοἱ πρόθυρά των, κατοἱ ποῖσαν οἱρχιμηνίαν, καὶ τὸ. 

ἔθος διέμεινεν εως τὴν δωδε εκάτην ἑκατονταετηρίδα. τἆλλη πυρ= , 

καϊοἱ δέν μας ἔμεινε σήμερον, παροἱ ο κατὰ την ἑορτὴν τοῦ , 

οἱγίου Ιωάννου οἱπτόμενος Φανὸς (Ατακτ. ΠΤ, σε). 637). 

ΠΥΡΡΟΙ ΔΑΙΜΟΝΕΣ. Δ. Πυῥρὒοὺς Δαίμονας , καὶ 

Πυῥῥάκεις (Βἐἴποῃδ ΓΟΠΧ) ὠνόμαζαν οἱ ὁσιώτατοι ἀσκηταὶ 

τοῦ μασαιὥνος, γένος τἱ δαιμόνων, καὶ διὰ τὸ διάφορον 

παρὰ τοὺς ἄλλους δαίμονας χρῶμα, καὶ διότι αὐτοὶ μαλις-α 

ἔφεραν τοὺς ἀνθρώπους εἷς πύρωσιν της σαρκός. Δαιμονας δὲν 

ἴδα ποτὲ, πλὴν εις τοἱ θέατρα ενδυμένους διάφορα χρώματα 

δὲν ἐνθυμοῦμαιἱ αν ἧσαν μεταξύ των καὶ πυρῥοί. Η δὲ πὐρωσις 

τῆς σαρκὸς δὲν ἔχει χρείαν δαιμόνων, αλλ εἶναι φυσικὴ εἰς 

τοὺς οἱνΘρώπους, καὶ μάλιςα τοὺς νέους. Διὰ νὰ μὴ γένῃ 

δαιμονιώδης, μίαν μόνην θεραπείαν γνωρίζω, σώφρονα παι- 

δικὴν ἀνατροφἠν, καὶ νόμον γάμιμον, ὅταν ἔλθῃ καιρὸς γά- 

μου. < ᾿ 

ΠΩΡΙΚὀΝ. Ζ. ὁπωρικόν. 

Ρ. 

ΡΑΒΙΞΝΤΙ. Ζ. Ρουμπάρμπαρο. 

ΡΑΔΑΚΝΗ, Δ. τὸ Βλιτον (131ὲϊθ), Βλιτον καὶ Βλἢτον, 

Ελλ.Β11ϊΠΠὶ,Ρωμ Η γραφη διφορεῖται. Εἰς τὸν Ιπποκρά- 

την εὑρίσκεται διὰ τοῦ η ̓̓ Βλἤτον, οἷον κ Βἲἦτον θερμὸνου ὐὒ 

» διαχωρητικὸν» (Περὶ διαίτ. ΙΙ, 826, σελ. 225, Βἰῃἂ), 

ὅπου οἱδις-άκτως πρέπει νὰ ἐξαλειφθῆ ἡἄρνησις, ἐπειδὴ ὁ αὐτὸς 

ἀλλοῦ (Περὶ παθ. δ [μἸ καὶ 48, σελ. 185 καὶ Ξ93) ὀνομάζει 

διαχωρητικὸν τὸ φυτὸν τοῦτο α Βλἢτον εὐκοίᾎον » λέγει καὶ ὁ
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Διοσκοριδης( (,ΙΙ 143) Πρόσθες καὶ τὴν μαρτυρίαν Θεο- 

πόμπον τοῦ κωμικοῦ (Παρ Αθην ΧΙὙ, σελ 649), , 

...ἐ [ ᾿ ᾿ ,ᾇ ᾿ -Τοῖς- βλίτοις 

Διαχρῶ τὸ λοιπόν κοιλίαν σκλἠρἀν ἔχεις. , 

. Ο Σπρέγγελος(σημειώσ. εἰς τὸνΔιοσκορίδ. σελιἳ 463)ᾎἄπα-᾿ 

τηθεἰς ἀπὸ τὴν ἄτοπον ἄρνησιν τοῦ Ιπποκρατικοῦ κειμέ νον, 

ἐνόμισεν ὅτι δύο Βλἧτα ὁμωνύμως εὑρίσκονται εις την φύσιν, 

Διαχωρητικὸν τὸ ἓν και ού διαχωρη τ με ἂν τὸ ἄλλο 

Εκ τοῦ Βλί᾿᾿τον η Βλήτον ἐπλάσθη και τὸ κωμικὸν σύνθ. ὅ , ᾿ 

Βλιτομοἰμας (Αρις-οφοἰν. Νεφ. ΙΟΟΙ), ὸ σημαῖνον τὸν, 

εὐήθη καὶ μωρὸν Βἲἰῒευβ, Ρωμ. Βλιτων, Ελλ. (ἰπθἰρἰἀε, 

ΙΟΠΓἃἒὶῃἃ), διὰ τὴν ἄνος-ον (ἱειἃε) γεῦσιν τοῦ βλιτουἔ 

᾿ ΡΑΚΑΝΘΟΝ, Δ. ἀπὸ Γλ. ἰατρικοἱ. : (( Αἷγόκερον τὸ νῦν 

» ῥάκανθον π. Τὸ Αἷγόκερας,. Ελλ. (καὶ ὄχι Αἰγόκερον) εἶναι 

ἡ ἄλλως ὀνομαζομένη Τἧλις , Ελλ. (ἘΘΠΠΞΓΘΟ). Ο Γ αλληνοςχ 

τὸ ὀνομάζει καὶ Βούκερας: (ι Αἰγόκερας , ὅπερ καὶ Βονκἔρας , 

« )> καὶ Τἢλις )). Η Τἢλιςεθρίσκεται συχνοὶ εἰς τὸν Ιπποκροἕ- 

την τὸ Βονκέρας ἀπαντᾶται εἰς τὸ Περὶ γυναικίων (Ι, 

93, σελ 482) τὸ Αἷγοκέρας δὲν ἐνθυμοῦμαι αν τὸ εθρηκα. 

Φέρε ι δ Ησύχιοςε « Βοὑκερας , τὸ σπέρμα τῆς τήλεως » (Ιδ 

Ατακτ. ΙΫ σελ. 331). 

ΡΑΜΝΟΣ. Ζ Αγριο φίδα. . 

ΡΑΠΑΝΙΟΝ καὶ ΡΕΠΑΝΙΟΝ. Ζ. Σαλγαμοἔριος 

ΡΑΣΤΙΚΙ Σ. χρῶμα μὲ τὸ ὁποῖον βάφονν αι γυναιιιε τα 

ὀφρύδια , οιὰ νὰ φαίνωνται τοῦ φυσικοῦ μαυρότερα. Ο ΓΓ. 

τὸ γράφει Ρασιἷκι. Η λέξις εἶναι Τουρκική. Οἱ παλαιοὶ τὸ 

ὛὠνόμαζανΣτἱβιὒ η Στίμμι, οὐδετ. καὶ Στ ιβις, Στιμμις, 

ἢ Στἰ βη, θη) Λέγει ο Ησὐχιοςἶ (( Στίβη... ,χρῶμα μεταλλι
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» »τὸν μέλαν ,ὶᾞ Ο δὲ Φώτιος : (ε Στίμην καὶ Στίμιν, ὅτινεςῥ 

)) Στίβην Ἰ) φέρων καὶ μαρτυρίαν ἀπὸ τὸν κωμικὸν Αντιφοἱνην 
τὴν ἑξῆς : 

Στἰμιν, κάτοπτρον, κρωβὒλους, ἕἑκρυφἁΞλ-ουςυ 

Ο Μοἷρἒις, «κ Σἳτιζωμις , Α-ττικὥς, Στἱμμιὶ ΕἎ-Ἆηνες ». Δὲν 

εἶναι οὐτ Ἑλληνικὴ, οὔτε Αττικὴ, ἆλἎοἒ ξένη λέξις τἂ Στιμ-Ξ» 

μις η Στίμμι, ἢ Στἱβη, ιο-ως Αεγυπτιακη, ὡς τὴν. ἔκρινεν ὁ 
Εὑς-οἱθιος (ὀδυσσ. ξὶγ σελ. 1761), ὅς-ις φέρει καὶ μαρτυρίαν 

Ἑλληνικὴν (την πρδ αὐτοῦ σημειωθεῖοοιν απὂ τὸν Πολνδεὐκην) ,, 

τοῦ τραγικοῦ Ιωνος: Ξ ᾿ 

Καὶ τὴν μέλαιναν ς-ἱμμιν ὄμματογρἁφον 

χ Εἶναιτὀ θἱὡἱιῌῃ τῶν Ρωμ. σκευαζόμενον ἀπὸ τὸ λεγόμενον 
Αντιμόνιον (ΑΠῖἰΙΠΟΪΠΘ). Ϊς-οροθν τὴν σκευασι-αν ὁ Διοσκο 
ρίδης (γ, 99), ὃ Πλινιος ΧΧΧΙἱἰ, β ,β 33), καὶ μεταξὺ 
τῶν νεωτέρων, ,ὁ Βελώνιος (Οὶᾶβεἷνἒὶἱ, ΙΙΙ, 35, Ρἃἔ. 

ίήιτ) 
Απὁ τὸ Στίἒι καὶ ῥἧμα Στιβίζω᾿᾿ η Στιμμίξω, ΕἎλ, 

τὸ χριω τοὺς οφθαλμοὺςῢ η τοι ὀφρύδια μὲ τὸ Στἱβι, ὅνομασθὲν 

διὰ τοῦτο καὶ ΠἎατνὄφθαἎμον (ΡΙἒὶῖΞΫΟΡῌῌΙὃΙΠἹΟΠ) 
ὡς Ἆέγει ὁ ΠἎινιος Π χρ ἢσἶς του εινοιι παλαιά. Δὲν ἐςιβιζοντο 

μόναι οιἱ Ελληνἱὸες , ἀλλ᾿ ὅλαι σχε οδν τῆς Ασιας αἱ γυναῖκες ἳ 

καὶ τὸ γελοιότερον, καὶ πολλοὶ γυναικιζοντες ἄνδρες. Η Ϊεζοἱ 

βελ α Ες-ιμμισατο τοὺς ὀφθαλμους αὖτἧς , καὶ ἠγάθννε την 
» κεφαἎὴν αυτης >᾿> (Βασιλ, Δ θ ,30) , καὶ ὁ Σαρδανοἱπαέ- 
Ἆ.ος, ὡς καὶ οἱ ἄξιοί του διοἱοἳοχοι ησοεν α Καθυπε ς-ιβισμένοι 
3) τὠ ὀφθαλμοὶ καὶ ψιμμιθιῳ τὸ χρῶμα εναἎειφομ νοι υ 
(Προδρομ. ΕἎἎηνικ. Βιβλιοθήκ σελ 231 ). Ζ καὶ Κοχλος 

ΡΓΒΪΟΙΑ Ζ. ιρωου
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ΡΕΜΑΤΙΖΩ. Ζ. Ρενματίζω. ᾿ ᾧ 
. ΡΕΜΠΙΚΟΝ Ζ. Λαμπικον. 

Ξ ΡΕΫΜΑ. Ζ. Ρενματίζω. - - 

ΡΕΥΜΑΤΪΖΩ (Ρεματιζω , μονοφθογγως, Δ. Σ. ). Λέξις 

τῶν Γραικορωμαίων , σημαίνουσαι τὸ πνιγω εἰς τὰ νερὰ 
(ῃογεΓ , ΞΠὯΪΠεΓβθΓ) , Ρεῦμα, Δ. ἰδίως ἔλεγαν, τὸ μεταξὺ 

τοὑ᾿ Βυζαντιου καὶ τῆς ΧαἎκηδόνος μέρος τῆς θαλάσσηςὶῢ οπον 

ἓῥῥιπτον τοὺς ἐνόχους εγγληματος, καὶ πολλάκις τοὺς οἱθώους, 
η κἂν τοὺς οἱκριτονς , ἀπαράλλακτοι ,- ως ῥευματἱζει τοὺς Για- 

νιτσοἱρους ὁ διάδοχος τῶν Γραικορωμαἱων αντοκρατόρων 

Σουλτάνος. Αναςαοιος ὁ Δικορος , ὁ περὶ τὰ τέἎη τῆς πέμ- 

πτης ἑκατονταετηρίδος ἀναγορευθεἰς (ετος 491 ) αὐτοκρατωρ ἳ 

Ρωμαίων, εἰς μίαν ἀπὸ τὰς συνήθεις εἰς τὸ Ιοζοἱντιον ς-οἱσεις 

τοῦ λαοῦ ,ἔρευμοἱτισε ποἎἎοὺς ς-ασεας-οἱς. Ο ῥενματισμὀς ου- 
τος ἦτο τόσον πἎέον τυραννικὂς, οσον αἴτιος τῆς στοἱσεως 
ἐχρημάτισεν αὐτὸς ὁ Ανας-οἱσιος , επειδἢ οἱντἱ βασιλέως γενό- 

μενος θεολόγος , ἧθέἎησε νοἱ οἱνανεωσῃ τὴν αἱρεοιν Πέτρου τοῦ 
Κναφἔως, πατριάρχου Δντιοχεἰας (τοῦ καὶ οἱ αὖτὴν οἱνα- 
Θε ματισθέντος ἀπὸ τὴν ἐκκλησίαν) , προσθέτων εἰς τὸν Τρισοἱ- 

γιον θμνον τὰς λέξεις Ο ςῥαυρωθεἱς δι ἡμᾶς. Ὡς ἤκουσαν 

ἐπ ἔκκἎησιας ο Ἆαος , τδ ἔκ προς-αγης τοῦ Ανας-ασιοο ψαλ- 

Ἆομενον, ι( Δγὶος ὁ θεὸς, ἅγιος ἰσχυρὅς, ἆἱγιος ἀθάνατος , 

» ς-ανρωθεὶς δί ἦμοἱς » ἐσηκώθησαν ομοφωνως καὶ Προἱσινοοι 

>ἱαἳ᾿ Βένετοι ζητονντες τὴν ἐξωσιν τοῦ Δνας-ασίον ἀπὸ τὸν θρο- 

νον, καὶ φωνάζοντες ι( ΑἎλον βασιλέα τῆ Ρωμανια ». Απο « 
᾿ τούτονς , οἱςοοῦ μόλις τοὺς ησὗχασε μὲ φιἎανθρώπους Ἆόχους , 

᾿ νοατησεν ἔπειτα ποἎἎοὺς καὶ τους ἔρενμοἱτιοεν ο θεολόγος 

οεστοτῢσς (Ιδ ΜαἎοἱἎαν, Χρονογράφ. ΧΙΪΪ περί το τέλος) 
Ζ. ΘαἎασσἂνω. 

ΡΙΝΙΟΝ. Παροιμ. (τ Ο λόγος πρότερον εἰς τὸ ῥινίον τί, 

Γ- ἔπειτα εἰς τὴν γλῶσσαν >).
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Ρὸθι. Ζ. (ὄρε-ὃς. τ 
ΡΟΒΪΘΙΑ. Ζ. ἐρβίθια,, . 
ΡΟΥΘΟΥΝΪΖΩ, ΖιΡωθωνίζω. , Α 
ΡΟΥΜΠΑΡΜΠΑΡΟ, Σ. Ρενμπἄρμπαρο,Δ. Κατὰ τὸν 

Διοσκορἱδην (ΙΙΙ , 2) κ Ροῖ, οἱ δὲ Ρἧον(ΔΓ. Ρεῖον) καλοῦσί 
» γεννᾶται ἐν τοῖς ὑπὲρ Βόσπορον τόποις, ὅΘΞν καὶ κομιζεται. 

» Ριζα ἔξωθεν μέλαινα,κενταυριω τῷ μεγοἱλώ εοικυῖα κ. τ λ.» . 
Εκ τούτου ἐσυγχὐθή καὶ μὲ αὐτὸ τὸ Κενταύριονἇ, ὡς φέοεται 
εἰς τὰ Γλ. « Ρέον βαρβαρικὸν, τοῦ με [οἱλου κενταυρίου ἡ 
» ῥιζα ». Τὸ επωνόμασαν καὶ Ποντικὸν ὡς ἄλ)α Γλ. (ε Ρέον 
) ποντικὸν, το ὄρεον (γρ. ῥεον) βάρβαρον » ἀκόμη καὶ Ινδι-᾿ 
κὸν, Γλ. (< Ρέον ἰνδικὸν,- ῥαβέντ ». Η τεὶευταια ἲέξις εἶναι 
Τουρκικἠ Ραβὲντ τονομοἱζουν οἱ Τοῦρκοι σήμερον, καἱ 
Ραβέντι οἱ Τουρκοχυδαἴζοντες. ᾇ 

Ροἵ καὶ ,ὛΡῆοᾊ η Ρεῖον ἔλεγε-το, διότι ἤρχετο εἰς τοὺς ἑλ- 

ληνας ἀπὸ τοὺς τοΐπους τοὺς περὶ τὸν Ροἷ ποταμὸν, τὸν πλησίον 

ἄλλου ποταμοῦ τοῦ Τανοἱϊδος᾿ Π ο ντικ ἂν καὶ Β οἱρβαρ ο ν , 
, διότι οἱ φέροντες τὸ ἔφεραν διὰ τοῦ Εὐξείνου Πόντον, οἱπὸ 

, ἔθνη βάρβαρα. Καὶ ταῦτα ὅλα σημαίνουν τὸ ἀπὸ τὴν Σιβηριαν 
ι σήμερον φερόμενον Ραβοἱρβαρον (ΒΗΠΙᾘΓὯΘ (ΙΘ Μο500= 

νἰθ) Ιν δι κ ὸν δὲ ὠνόμασαν τὸ ἀπὸ χώραν πλησιοχωρον τοῦ 
μεγάλου τειχους τῆς Κἱννας ερχόμενον (ΒΙὶΠΙὒἓιΓΙὒε ὂβ Ιἒὶ 
(Ξῦἰῃε, οιι ΒΠΠΙᾙΓΠΘ ει ἷευἰΠεε ΡἒὶΙΠἹἐθβ). Ϊδε τάς 
εἰς τὸν Διοσκοριδην σημειώσεις τοῦ Σπρεγγέλου (σελ 491) καὶ 
Τὸν Βελώνιον (ΟὯΞΘΙὛἩἙ ΪΙ, 102 ,σελ 352). κ ζ . 

ῢ ΡΟΥΣΜΑ Ο Ρουσμας, κατὰ τὸν Βε ἱώνιον (ΟὯΞΘΓ- 
νἃϊ. ΠΙ, 33, μειβ. 435) εἶναι Ψιὶωθρον (ἀἐρἰΙἃϊοἰΓθ), 
συνηθές-ατον εἰς τὰς γυναῖκας τῶν Τούρκων, εἰς τὰ λουτροἱ μοἱ- 
λιστα ὅπου μαδοῦν διοἱ του ῥουσμοἵ ὅλας τὰς τριχας τοῦ οὤ
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μοί-τος, πΙὴν τῆς κεφαλῆς, χωρὶς πόνον. Ιδε τὴν σύνθεσιν του 
εἰς τὰ Γάλλικοἒλε ξικὰ λέξ. ΒΗΞΠἹῌ. 

ΡΟΥΦΕΤΙΑ (τὰ). Ζ. Συναφίᾌιι 

ῥΩΘΩΝΪΖΩ. Ζ. Πρσμικίἆα. - 
. ς, ᾿ 

Η ; 

ΣΑΓΙΤΤΑΡΙ , ὄφεως ὅνομα ἀπὸ τὸ Ρωμ. Ξἃἔἰῖϊἃ (Ηὲ 
(ἒῒὶε), Ακοντιοις , Ελλ. (Οουὶευντε (Ιἃτἂ , ἢ Ξεψεῃϊ νο 
Ιἑὶῃῒ) Ιὸε τὸν Βεἲώνιον (ουεεΓνἃϊ ΙΙ, 14,Ρ33.197) , 
ΣΑΓΜΑΡΙΟΝ Ζ. Κατάπετροι. 

ΣΑΖΑΝΙ Ζ. Χαβιοἰρι. > 

ΣΑΛΑΡΙΑΣ. Ζ. Κλαριας. 

ΣΑΛΓΑΜΑΡΙΟΣ, Δ. Εξηγήθη ἀὶλοῦ (Ατακτ Ι, σελ 
241) ἡ λέξις, χρηςἠ εἰς τοὺς παλαιοὺς Ρωμαἶους 821133- 
ῃἹἃΓἱΠΒ, καὶ τοὺς ἔπειτα Γραικορωμαίους, Σοιλγαμἂ 
ριος. Εἷς ἡμᾶς σήμερον συνειθίζεται τὸ Σαλγοἑμιοι οὐδ. 
πληθ. ἀπὸ τῶν Ρωμ τοί Σάλγαμα, μὲ ταύτην τὴν οιαφορἁν , 

ὅτι εἰς μὲν ἐκείνους εοήμοιινε γενικῶς καρποὺς , ῥιἰζοις᾿᾿ τι φύλλα 

ὁποιονδήποτε φυτοῦ, ταριχευμένοι εἰς ἅΙμην καὶ φυλασσό- - 

μενοι εἰς ᾿᾿χρἤοίν ἡμεῖς δὲ Σαλγοἰμια ἰδιαιτέρως ὀνομάζομεν 

- τά ταριχευμένοι Γογγύλιοι (Γἒὶνθθ). Τὸ Γογγυλιον, εἶναι 
τῶν παλαιῶν ἡ Γογγυλἱς, ὡς τὴν ὀνομάζει ὁ Θεόφέοοις-ος 

(Περὶ φυτ. ἱς-ορ. ΥΠ, 4, ᾗ 3) η κατὰ τὸν παροικμ ΕλΙην. 
Γογγ υ λη, ὡς ὁ Διοσκορίδης (ΙΙ,134).Εδιαιρεῖτο εἰς δύο 

εἴδη , ἄῤῥενα καὶ θήλειαν ᾿ ἡ πρώτη ἐλέγετο ἀπὸ τοὺς Ρωμ. 

. Νἒὶρυθ (ῃἃνεῒ), ἡ δὲ θήΙ-εια, Βἃρἇ (τονε). Ϊδε τὰς εἰς 

γ τδυ Θε ιὀφρὒίς-Ου σημειώσεις τοῦ Σνεϊδέρου (σελ 559). Τὸ 

Βἃρἒἰ τῶν Ρωμαίων παράγεται ἀπὸ τὴν Ροἰπυν, Ελλ. διοὶ τοῦ 

π τὴν ἀπ ἄλλους λεγομένην διὰ τοῦ φ Ράφυν, κατὰ τὸν Αθή
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νοἱἱον (ΙΧ, σεἎ. 369), εἶδος γογγυλἰδος , ὡς καὶ ἡμεῖς εσχηἆ 

μοἱτἱσοἱμευ διὰ τοῦ π τὸ Ραποἱνἱον, Σ. ἀπὸ τὴν Ραφοἱν ίδοἱ 

η Ροἱφανον, . 

Η ταρίχε ευσἱς τῆς Γογγύλης ᾇκζϊἷᾃνςἒ) [ἦτο παλαιὰ, ὡς διᾧ 

εγερτἱκὴ τῆς ὀρέξεως «Αλμευθεῖσοἱ δὲ... τὰς ὀρέξεις οἱνοἱλοἱμ- , 

» βοἱνει »κατὰ τὄυ Δἱοσκορἰδην (Π, 134), καὶ ἐγίνετο ὡς 

καὶ σήμερον, μὲ ὄξος κοῦ σινοἱπἱον, ὡς μαρτυρεἸ Δἱςοιλος ο 

ἷοἱτρἂς (ποἱροἱ τῷ Αθηυ. ΙΧ, ο-ελ. 369): « Η δὲ τοἱρἱχευομεἱιο 
» γογγυἎὶς, λεπτυντἱκωτέροἱ ἐςὶ τῆς ἑφθης καὶ μάἎἱςοἱ ῃ δὶἱοἱ 

» νοἱπυος γενομένη » , 

Τοἱ Ροἱποἱνιοἱ ὀνομάζονται, καὶ διὰ τοῦ Ξ Ρεποἱνἱοἱ 

ΡΙ πρώτη δὲν εινοἱἱ χυδαία-μὸς, οἱλλοἱ παλαιοῦ Ιωυἱσμοῦ λε ἱ- 
ψοἱνον, ὡς μαρτυρει Θωμᾶς ὁ Μοἱγἱςρος (σελ. 778): « Οἱ 

. » δὲ Ϊωνες Ρέποἱνον τὴν Ραφοἱνἱδοἱ λέγουσιν »Ξ Ευθυμοῖτοἱἱ ὁ 

Αυαγυώς-ης υἱοῦ τοῦ Πτωχοπροδρομου (Ατοἱκτ.1,οελ.193) 

Ἷτὀ Ρεποἱυ-οῖς, ἀντὶ τοῦ Ροἱποἱνοἵς. - 

ΣΑΛΓΑΜΙΟΝ.7 ἱυΣοἱἎ-γοἱμοἱριος. 

ΣΑΜΑΡΙ. Ζ. Κοιτάπετροἱ. 

ΣΑΝΔΑΡΑΧΗ (Ιδ. Ατοἱκτ. ΠΤ, σελ. 489). Η ονομοἱω 

ζομένη Ψίας-ίκὴ Σανδοἱροἱχηἳ λέγεται κοινῶς καὶ κατ-οἱ σογΞΞ 

κοπὴνᾇἳΣοἱντροἱχοἱ. Β. 

ΣᾼΝΤΡΑΧΑ. Ζ. ξαυοᾳράχη. 
ΣΑῌΪΔΙ, ὄφις μἳᾁἱκὒοἇὁςφοἱρμοἱκερὀς, ὁ παᾏαἱοἱ ὀνομαζόμε- 

νος Σὴψ, Ελλ. Τὸ ἀπὸ τὴν γενικὴν Σηπὂ ς , ὑποκορ. Σηπίπ 

διον, ε/ἱνε Δωρἱκως Σαπἱδἱου Επειδὴ᾿ εχειχρῶμοἱ χαἎᾊοῦ, 

επἱς-ευθῃ οτἱ εἱοοἱἱ ο οἱοτο οςοἱς κοῦ ἡ Χαλκὶς, περὶ τῆς 
οποιοἱς λεγει ο Αρἱς-οτελη (Περὶ ζ. ἱςορ. ΥΙῌ 23 ,ς δ 

σεἎ.. 393) « Δοἱκνουοοἱ ἀποκτεἱυεἱ, ἢ σφόδρα οἱλγεῖν ποιεῖ, 
» καὶ ἠκολουμέυη ΧοἱἎοῦςΞ, ὑπό τινων, «ὑ-πὸδἐ-ἐυίων Ζυγνίς᾿
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τ») ἐζἸ δὲ ὅμοιον ταῖς μικραῖς σαὑραις κ τ. λ ᾿» Διὰ ταύτην 
τὴν πρὸς τὰς σαὐρας ὁμοιότητα εἶπεν ὁ Νίκανδρος (Θηϋ 
ριαγ.. 817), 

Σἦπά γε μὴν πεδανοῖσιν ὃμὴν σαύροεσιυ ἀλὑξεις, 

ὅπσυἷ ὄ σχολιας-ὴς τοῦτο μόνον μᾶς λέγει: « Η ,δὲ Σἠψ ὁμοία 

» ἒςἰ τῇ σαύρᾳ - καλεῖται δὲ καἱΧαλκἰς υ). Οἱ Ϊταλοὶ τὴν ὄνου 

μάζουν Εἃεετῖῃἲἃ (ρεϊἰἴ ΪἐΖἒἰΓᾆ). ᾿ 

ΣΑΡΑΠΪΔΙ ἤκουσεἐι εἰς τὰ παράλια τοῦ Εὐξείνου Πόντον 

ὀνομαζόμενον ὸ Βελώυιος (θῢβθτνἃϊ. ΙΙ, 4, Ρᾓἕᾇ᾿ 177) τὸ 

Λεπίδιον, Ελλ. (Ατακτ ΙΫ, σελ. 287) , ἀπὸ τὸ ὸπῼῖᾳν (λἑκ , 
γει) κάμνουν φιλοκαλιας (13312115) οἱ κατῳκοι γ , 

Τὸ Σᾳραπιδι (Σοι ρ α πιδί σὶ») εἶναι ὑποκορ. τοῦ Σαραπις 
(ΞἔΪᾚΡὶβ) ὄνομα θεοῦ Αἰγυπτίου, ὕπου εἶχε τρεῖς μεγᾳ- ξ 

, λοπρεᾏπεῖς ναοὺς, εἰς τὴν Μἐμφιν, εἰς τὴν Αλεξάνδρειᾳν, καὶ . 

τρίτον εἰς τὸν Κάνωπᾳν. Οἱ Αἰγύπτιοίι ὅμως ἔλαβᾳν τὸν Σἇ... 

ραπιν καὶ τὴν λατρὲίαυ του ἀπὸ τοὺς Σιυωπ-έας, ,οἱ ὁποῖοι τὸν 

ἕς-ειλαυ χαρις-ήριον εἰς Πτολεμαῖον τὸνΦιλάδελφον, Ξβᾳσςλέα 

τῆς Αἰγύπτου -, διότίἐἷχε τοὺς βοηθήσειν χρείαν ἔχου-τας σεται-ᾗ 

᾿ ρίου (Κλημᾇ Αλεξανδρ. Πρὸτρἔ πρὸς ἐλλην. σελ. 31 ).Επειὸ᾿ἡ 

ἡ Σινώπη ἦτο πόλις τοῦ Πόντον , ὄχι ἀλόγως -ἤθελετἐςἰὖπο- 

πτευθἧῦ, μὴ οἱ παλαιοὶ Σινωπεῖς ὠνόμασαν τὸ φυτὸν Σαἇρ αἳ- Α 

πίδιον, μεταχειριζόμενοί το ἴσως εἰς τὴν δεισιδαιμσνα Ἔτρεἰαν 

τοῦ Σᾳρὀἰπιδος . 

Αλλ7 υμως, διὰ νὰ ἀποφύγωμεν τὸν συνοδευσντα πσλλάἷκις 

τὰς ετυμολογιας κινδυνῦν, προσθέτω, ὅτι ἓἴσως εχυδαἴσθη Ἡ 
λέξις ἀπὸ τὸ Σαρόω, Ελ). Σαρόνω, κοεν Σαρωτίδεὸν, ἐπειδὴ 

᾿ Ξἶἒ χρῆσις του εἶναι φΰλσκαλιας ἆ 

᾿ὒ ΣΕΪΣΗΣ. Ζ Μαρισκαλδος
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ΣΕΡΜΠΕΤΙ , Σ. χυλὸς διαφόρων καρπῶν, ἄναλνμε ἐνος εἰς 

νερὸν, καὶ γλυκίσμένος μὲ μέλι, ἢ οάκχαρον (Ϊὂ Β εὶῴν ΙΗ ᾿ 

22 3Ρ3ἕ᾿ 418). ἹὸΣερμπ-έτιον εἶναι ποτὸν συνηθές-ατον 

» εἰς τοὺς Τούρκους, ὥςε καὶ αὐτὸ τὄνομα, ὡς ἐκεῖνοι τὸ προ- 

φέρουν (Σερμπὲτ) φαίνεται Τουρκικὸν, καὶ τοιοῦτον τὸ ἐκρι- 

νεν ὅ Ϋέτιος. παροἱγων καὶ τοῦτο καὶ τὸ Σ Σιρόπ ιον (θἰἲορ) ; 

ἀπὸ τὸ Αραβικδν 8οΙ1313133, (Ὦοἰΐε), Σερ οἱβια ἔλεγαν οἱ 

, ,Γραικορωμαῖοι τοἱ Σερμπέτια καὶ τὰ Σιροπια ὀνομάζοντες αὐτοὶ 

συνωνύμως καὶ Ζο υλοἱβια (ἴδ. Ατακτ ΙΫ, σελ. 159, καὶ 

,Δουκοἱγγιον λέξ. Σεροἱβιν) Τινὲς ὅμως υπωπτεύθηοαν μὴ μᾶλ- 

λον οι Τοῦρκοι ἔλαβαν τὴν λέξιν Σ ερμπέτι οἱπο τοὺς Γραικο 

ρωμαἱους οὗτοι δὲ ἀπὸ τὸ Ρωμ. ΞΟΓὯΙΠΙἩ ἢ ΞΟΓΙῦἰἱἰΟ 

χ (Ρἂφημα) απὀ τὸ ΞΟΓὯθο (Ροφῶ), ἐπειδὴ καὶ τὸ Ρὄφημα 

τῶν παλαιῶν προφέρεται Τουρκιστὶ Σορ μπ οἱ ( Ρῢἴἇἓθθ 

εουΡο). 
> ΣΕΫΚΛΟΝ, ΣΕΥΚΛΟΓΟΥΛΟΝ. Ζ Παζιοἱ . 

ΣΗΜΑΝΤΙΡΙΟΝ (χυδ.Ι-᾿1μαντήριον καὶ Ημαντώοιον, Δ. ) 

Αργυροκοπεῖον, Ελ). (Μοππἒὶἰε) τοπος ὅπου κοπτεται τὸ 

Ξ νόμισμα. Φέρει ο Αρποκρατίων (ὡς καὶ ο Σουἱδα ς:) (ζ Αρ/ιι 

» ροκοπειον.. . ὅπου κοπτεται τὸ νόμισμα ὸ νῦν Σημαντᾗ 

᾿ ὁ) ριον τινες καλοῦσι » ᾿ 

᾿ ΣΗΜΫΔΑ.. Ζ. Φοῦντα. 
ΣΗΠΙΑ. Ζ. Μαλάκιαζ 

ΣΗΣΑΜΙ (Ξἐεἃἴπε), Σησάμιον, ὑποκορ. τοῦὟΣήο-αμον, 

οὐδετ. Ελλ. (Διοσκορἱδ. ΙΙ, 12Ι) καρπὸς δε ἐνδρου ὄνομαζο 

μένοὑ Σησοἱμηἷ καὶ Σήσαμος θηλ Ελὶ. Τὸ ἐξ αὐτοῦ ἔλαιον ονο 

μοἱζεται Σησαμὅλαδον καὶ χνδαιές-ερον Σαιιόλαδον,Σ Ξησοἱ 

᾿ ᾿ μινον ἕ)αιον, Ελ) (Διοο-κορἱδ αυτόθ καὶ Ι ίμ) [Ξ1 σκε υασιοε 

του ἱς-ορεἴται ἀπὸ τὸν Βελώνιον (Οῢεθΐνῦϊ. ΠΙ, 29ἳ 

Ρ33᾿ 427 ). ὁ Διοσκορίδης κρίνει τὴν σκεναοβίαν τοῦ Σησα-ΞΞ
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μινον ἔλαιον, ὡς εθρημα τῶν Αἰγυπτίων. Τοῦτο μὲ βάλλει εἷς 

ὑποψιαν μὴ καὶ τὸ Σήσαμον ἧναι λέξις Αἰγυπτιακὴ,η κοιν ᾿ 

Ασιανὴ, ὡς τὸ ὑπωπτεύθη καὶ ὁ ούόσσιος, ἐπειδὴ καὶ οἱ 

Τοῦρκοι Σουσ αμ ὀνομάζουν τὸ Σήο-αμον, καὶ Σου σοιμ ελ- 

βοί τοί ἐξ αυτοῦ σκευαζόμενα ἢ μ᾿ αὐτὸ ἐπισκονισμενα μελι- 

πηκτα, τὰ ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς Ελληνας ὀνομαζόμενα Σησαυ 

μίδας , θηλ. , « 
Εκθλιβομεν σήμερον (ὡς εἶπα) καὶ ἔλαιον ἀπὸ τὸ Σησάμιον , 

ὡς οι Αἰγύπτιοι, εκεῖνοι διὰ σποἕνιν ἴσως ἀληθινοῦ ἔλαιον , 

ἠμεις διὰ νὰ τὸ μεταχε ιριζὡμεθα εἰς τοπον τούτου τὴν Τεσσα- 

ρακοστήν. 

Η ὑπος-οἕθμη (ῃἹἒιΓο) τοῦ Σησαμολάδον ὀνομάζεται Τουρ- ἱ 

κοχνδαἰςἰ Ταχί ν ι. Τὸ κακόμοιρον τοῦτο Ταχινιον, ἀναδεὐονν 

οἱ εὐλαβές-ατοι νης-ευταὶ μὲ τὰ ῥοφήματα (ΡΟϊἂἓθδ), μὲ τὸ 

σίραιον (Γἃἱθἰῃἐ) , καὶ τὸ τρώγουν μὲ πληροφορίαν ὅτι εὐα- 

ρες-οῦν εἰς τὸν θεὸν ,ἀπεχόμενοι ἀπὸ ἡδὑτερα καὶ ὑγιεινότεροι 

φαγητοἒ. 

ΣΗΣΑΜὀΛΑΔΟΝ (Χνδ. Σαμὄὶαὸον) Ζ. Σησαμι 

ΣΙΝΤΕΦΙ. Ζ. Ζαμβυξ, 

ΣΙΤΑΡΕΥΩ. 

ΣΚΑΛΕΥΩ. Ζ. Ασκοἒλεντος. 

ΣΚΑΑΙΣΤΗΡΙΟΝ Ζ. Ασκαλεντος 

ΣΚΑΡΛΑΤΟΝ. Ζ. Πρινοκόκκιον. 

ὒἷ ΣΚΑΡὈΒΟΤΑΝΟΝ, ονομοἒζουν ει ̓ ς τὴν νῆσον Κοήτηνᾓ 

τὰ φύλλα τῶν Φασωὶιων (ΪὶἑὶΠωϊΞ) διοτι τοί μεταχειρίζον- 

ταιεἷς τὴν ὀψάρευο-ιν τοῦ Σκοἕρον (θσἑὶῖτθῂ γεμίζοντες τοὺς 

σκὐρτονς μ᾿ αὐτοὶ (ΒΕΕΟΝ, Οὄεβἳψαέ. Ι, 8, Ροἔ. 20). 
ΣΚΕΠΑΣΤἪ , οὐσ. θηλ. Δ. Τὸ ἑρμηνεὑει διὰ τῆς Γαλλι- 

κῆς λέξεως, ΑΡἿΡεΠῖἰΞ , καὶ φέρει μαρτυρίαν τὸν Εῦς-οξθιον , 

ὅστις, ἐξηγεῖ τὴν Κλισίαν τοῦ ὁμήρου (Ϊλιοἰδ. οἱ, 589) διὰ. 

,22
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τοῦ Σκεποἱςᾗ. ---- 2) Σκεπας-ὴν ὀνομάζουν σήμερον πολλοὶ τὴν 

κοιν. καὶ Ελλ. ΣΤέγην (ἴΟἰϊ). Ιδε Ατοικτ Ἐν, σελ. 5/5 

ΣΚΟΡΔΑΛἷΑ. Επαροξβοελλα ἄλλοτε (Δτακτ. Ι, σελ 135) 

τὴν συνήθη σήμερον εἰς ἡμᾶς Σκορδοιλίοιν ἢ Σκ ο ρδοιλοι-Ξ- 

τἳοι ν (ἓὶἱΠἃἀε) μὲ τῶν παλαιῶν τὴν Σκορ ο δοἒλμη ν. Δλλ᾿ 

ἴσως ἡ Σκοροὅἳοἒλμη ἐσήμαινε τὸ αὐτὸ μὲν τοῦτο τὴν φύσιν Ξ, 
διάφορον ὅμως τὴν κατασκευὴν, καὶ ὁμοίαν τῆς εἰς τοὺς Τώρα 

κἇονς συνἡθονς κατασκευῆς. Οὗτοικοποινίζουν σκόρδα καὶ ἅλας 

ἐνταυτῷ , ξηραίνονν τὸ κοπανισμένον, καὶ τὸ μετακοποινίζουν , 

καὶ τὸ φέρουν μοιζᾕ των ταξιδεύοντες, εἰς δερμάτινοι σοικκὗλλιοι, 

ὸιοἱ νοἱ ἁλατιζωσι τὰ φαγητοξ των (Ϊδε ΒΕΕΟΝ ἳ Οὄεβἲναἱ. 

ΙΗ, 25, ρεὶζ. 422). . 
ᾓ ΣΚΟΤΙΔΙΔΖΕΙ τριτ προσ. συνών. τοῦ Σκοτινιοἒζει 

..ΣΚΟΥΤΔΡΙΟΝ Δ.Σ.(Ἰ30110116Γ), Δσπἰς ., Ελλ. Εξᾇ- 
᾿ ηγήθῃ (Δΐοικτ ἷ, σελ βο) ὅτι εἶναι τὸ Σκυτάριον, υποκορ 

τοῦ Σκύ-ιος. Τοῦτο μαρτυρεῖται καὶ ἀπὸ τὸν Ησὐχιον, εἴς-ις 

τὸ φέρει καὶ μονοφθόγγως , (ι Δσπιοοι, σὶᾇιυτοἰριον, ἢ ὅπλον )) 

καὶ διφθόγγως , κ Ασπὶς, ὅπλον πολεμικὸν, τὸ σκουτοἒριον )) 

Ἐλέγετο καὶ Θυρεὀς , Ελλ. (κ Θυρεδς , ἀσπἒς ἢ σκαυτοἒριου )) 

λέγει ὁ αὐτὸς Ἡσύχιος. Δλλ7 ὸ θυρεὸς ἦτο μακροὶ ἀσπὶς, σκε- 

πάζουσοι ὅλον τὸ σῶμα ἄνωθεν ἕως κάτω, ἡ ὀνομαζομένη ἀπὸ 

τοὺς Γάλλους Ρἑὶνοἰδ, ὅθεν τῶν Γραικορωμαιἳων τὸ Παβοἒ.. 

ᾞ τζιον, Δ. Διὰ τοῦτο καὶ ὁ Παῦλος παοαγγέλλών τὴν πεᾞς-ιν 

ἔλαβε τὴν μεταφορὰν ἀπὸ τὸν θυρεὸν, καὶ οχι ἀπὸ τὴν ασπιὸα, 

« Δνοιλοιβοντες τὸν θυρεὸν τῆς πις-εως » (Πρὸς Εφεσ ς, 

16). Πολλάκις ὅμως ὀνομάζεται οἱὸεοιςοορως Δσῖϊἕ ς ἢ Θυρεὸς 

τὸ πολεμικὸν ὅπλον τοῦτο. ᾿ 

Εις θυρεὸν η οἱσπισοι οἱνἐβοιζοιν οἱ δορικτήτορες Φοοἰγκοι 

τοὺςἠγεμὅνας των, ὅτε τοὺς ἀνηγὸρευοιν βασιλεῖς. ΞΟὕτως 

ἀνηγορεύθη, εἰς θυρεὸν οἱνοιβοισμένος, ὸ αἱμοβόρος Χλοδοβέχος
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ἢ Κλόβις (Εἰονἱε) κατὰ, τὴν ἕκτην ἑκατονταετηρίδα, αφοῦ 

ἔσφαξε πολλοὺς ἄλλους ἡγεμόνας ὅμογενεῖςἧκαὶ συγγενεῖς του. , 

καὶ ἐπαινέθη (λέγει ἡ ὶς-ορία) ἀπὸ τοὺς ἱερωμένους,,καὶ 

ἐπανηγνρίσθησχεδὸν ὡς ἅγιος, διότι εἶχε καταπλοντίσειν τὴν 

ἐκκλησίαν ὁ λῃς-ῂς καὶ φονεὺς βασιλεὺς (ΒΠΒΑΠΒΕ , 

Ηἱείοἱΐ, οἱνἱΖΞ Ρἰιγεἱφ ετ Πιοῒτιἰ. (Ζβ ΡᾶΓἱ-«ς , ῒοἵῃ. Ι , 
Ρἒὶἓ᾿ 372- -ὃβίὒ- Εἰς θνρεδν ἀνεβάσθη πρὸ τούτων καὶ ὁ 
Ϊονλιανὸς εἰς τὴν Γαλλίαν, ὅτε ανηγορεύθη απὂ τοὺς ς-ρατιώτας 

του βασιλεύς. 

Τὸ ἔθος τοῦτο ἐκράτησεν εἰς τοὺς Γραικορωμαἱους 

αντοκροἱτορας ἕως Ανας-ασιου τοῦ Δικόρον , ἤγουν περὶ τὰ , 

τέλη τῆς πέμπτης ἑκατονταετηρίδος (ἐτ 491), του ὅποιον- 

τὴν ς-έψιν ις-ορεῖ Κωνς-αντἵνος ἆ Πορφυρογέννητος (Εκθ. τῆς 

βασιλ. τοἱξ. Ι, σελ. 423) (ι Εσηκώθη οὖν ἐπάνω τοῦ σκονταρι ον 

» ἱστάμενος... καὶ μετὰ τοῦτο κατῆλθεν ἐκ τοῦ σκονταρίον, 

» καὶ εἰσῆλθε ποἱλιν ἐν τῷ τρικλὶνῳ , ἔνθα ἐφόρεσε τοἒ βασιλικά 

» καὶ ἐκεῖ ὁ ἐπίσκοπος ἐποίησεν εὐχὴν, καὶ τὸ Κύριε 

>τ ἐλέησον ἐλέχθη, καὶ περιέθηκεν αὐτῷ τὴν χλαμύδα τὴν 

» βασιλικὴν, καὶ τὸν ς-έφανον τὸν διάλιθον... καὶ ἠσποἱσατο 

)) τὸν δῆμον , καὶ ἔκραξαν πάντες , Διιβιιβΐβ σεβαστέὶ ν. 

Ε διακόπη ἔπειτα τὸ ἔθος , ὡς εἰκοἱζει ὁ Ρεΐσκιος (Σημ. εἰς Κ. 

Πορφνοογενν. σελ 442) μέχρι τῆς δεκατης τρίτης ἢ δεκάτης ᾿ 

τετάρτης ἑκατονταετηρίδος, ὅτε (ετ. 1325) φαίνεται ποἱλιν 

επὶ τῆς ς-έψεως Ανδρονἱκου Παὶαιολογου, τοῦ δευτέρου, 

ἶς-ορούμενον απὸ τδν Καντακονζηνδν (ΪςΞ-ορ. Ι ,ίμ , σελ. 196, 

έκδ 1828.) ι( Τοῦ μέλλοντος χρισθήσεσθαι βασιλέως ἐπὶ 

» ἀσπίδος καθεσθέντος , ὅ βασιλεὺς καὶ πατὴρ τοῦ ἀναγορευ-ΞΞ 

ι) ομένον, εἴ γε περίεςι , καὶ ὁ πατριάρχης τῶν ἔμπροσθίων 

γ» μερῶν ἐπιλαμβανὅμενοι τᾒςοἒσπίδος, τῶν δ᾿ ἐπιλοὶπων οἱ 

» ἐν ἀξιώμασι ὑπερέχοντες δεσπόται τε καὶ σεβαςοκροἱτορες ,γ 

22᾿ᾇ᾿
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» εἴπερ εἰσἱν, ἢ οἱ ἐπιφαυές-ατοι μαλις-α τῶν συγκλητικῶν, 

αἸ καὶ μετεωρἰσαντεςὡς ἔνι μαλις-α αὐτὸν ἅμα τῇ ἀσπίδι, 

᾿» τοῖς πλήθεσιν ἐπιδεικνύει-εαι τὸν βασιλέα πάντοθευ περιις-α-έ ᾿ 

ἔ) μένοις ». ᾿ 

ῢΣΚΥΛΟΣΤᾎΦΥΑΟΝ. Ζ. Βρομοβότανονὒ 

ΣΜΑΪΔΙ. Ζ. Μασγίσιον. 

ΣΟΔΙΑΖΩ. 

ΣΟᾼΟΜΟΝΙΑ. Ζ. Ζηυτζὀἒυα. 

ΣΟΛΩΜΩΝΙΚΗ (εΙἆνἱοιΙΙε (ΙΘ ΞἃΙΘΙΪὶΟΠ ). Εἰς τὰ 

προλεχθέυτα (ἇτακτ. Ιῖἷἳ σελ. 52Ἶ), περὶ τῆς Σολωμωυικἤς 

πρόσθεσε τὴν ᾿ὂἿ-εοίαυ εἶ Γραικορωμαῖοι εἶχαν ὑπόληψιν περὶ - 

αὐτῆς , ἀπὸ τὸν Ξ ῖς-ορικὸν Χωἳκιοἒτην (παρὰ τῷ ΟΒᾙΞΙΠΞ, 

Ταΐοαἕΐοεε. Ρἃβ. 503) «Ἐθέλω δὲ καὶ βίβλου Σαλαμώυτιου 

» ἀνελίττων᾿ ἥτις ἀναπτυσαομέυη τε καὶ διερχομέυη, κατὰ 

» λεγεὤυας συλλέγει Ἲκαἱ παρίςησι τὰ δαιμόνιαᾂ συχνάκις 

-» ἀναπυνθανὄμενα, ἐφ) ὅτῳ προσκεκληυταἰ, καὶ τὸ ἔτει-εαϊ»- 

» τᾇμευον ἐπισπεύδουτα περατοῦυ, καὶ προθύμως δρῶντα. τὸ 

»ἱ κελευόμενεν-.» Τὴν ὠνόμαζα-μβαρβοξρως καὶ Κλαυ-ΐκοὐ-λαυ 

Ξἷα Κλαβίκευλαν. 

ΣόΡΜΠΑ. Ζ. Οὗβα. > 
ΣΟΥΜᾼΚΙ. Εἰς τὰ προλεχθἐυἳτα (ἷᾇὶτακτ. ΠΤ , σελ. 483) 

᾿ πρόσθεσε τα ἑξῆς απὃ τὸν Βελώνιου (ΟὯΞΘΙὟἬἙ. Ι ὒβ 

Ρἒὶἓ 181,5 52, Ρἒὶἕ 113-114. ΙΙ 35,Ρ33. 238): 
Οἱ μεταχειριζόμενοι τὸν καρπὸν τοῦ Σουμακίσυ ἢ Ραιὀιου 

ὡς ἄρτυμα φαγητὤυ τὸν απαφλουδιζουν, αωΰῦ πρῶτθν τὸν 

ξηραυωσι , καὶ ῥίπτουτες τὸ μεριεχὄμενον κοκκίδιον > φυ.. 

λάσσουυ μόνον τὸ αποφλούδισμα ὡς χρήσιμον εἰς ἄρτυσιυ 

φαγητῶν Χρησιμε ὑει ἀκόμη τὸ Σὒυμαγ των εἰς τὴν βυρσο- 

δεψησιν δια εὴυ ὃπσεαν οἱ μὲν Αἰγυπτία μεταχειρίζονταιὶ,
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ὡς λέγει, τοὺς λοβοὺςτοῦ φυτοῦ τὴς Ακοίκίοις ,καὶ οἱ κάτοικοι 

τῆς ΑυατοἎἧς τοὺς κάλυκας τῶν βαλάνωυ τῆς φηγοῦ (Εβθὒὶῢθᾋ 

οἱ Σκλαβὄυοι τὰ μαῦροι μύρτα οἱ ΜιτυἎηυαῖοι, καὶ οἱ Φρὐγες 

τὸν φἎοιδν τῆς ἀγρζι. οις πεύκης (Ριὲθἒι) καὶ οἱ ΓοΞἎλοε τὸν 

»φλοιὸν τῆς δρυὸς (εᾓἒῃε). 

ΣΟΥ ΣΟΥΡΑΔΑ, Σ Δ δ ΚνιποἎὅγος, ΕἎλ. τῶἸ παλαιῶν- 

(Αρις-οτέἎ. Περἰζ . ἱςορ ἚΠ, 5, ἒ 4) τῶν φυσιολόγων ο 

Ρἰευε ὖνἇΓἰῃε- (ἓτἰἴῃρειτεἒιυ, καΐ ἄλλους (ἒτοᾗὺε-τῃοιμ - 

εὴεἴθῃδ ). ὁ Βελώυιος ( ΟὮΞΘΓᾙΞᾮ Ι, 19 , Ρ3ἕ᾿ 24 ) τὸν 
ἤκουσεν ὀνομαζομε υου Σουσουροἳὁοᾗ Τοῦτο ἐμφανίζει τὸ ΕλἎ . 

Σεισοῦροἑ οἒλἎἀ τὸ Σεισοῦροι ἐτάχθη εἰς τὰ διζ- αζόμΞυοζ ἀπὸ τὸν 

Σνεἰδέρου ὡς ἀμάρτυρον Αντὶ τούτου μαρτυρημέυοο σώζοντοἱι , 

τὸ συυώυ. Σεισοπυγἒς τοῦ παρακμσἔζσυτος ἑἎληυιο-μοῦ, καὶ τὰ 

οίρχοιεὅτεροι τούτου συνώυ. Ϊυγξ καὶ Κίγκλος, Ρωμ.- ΜΘ 

ῒἒὶειΠἃ (ὴοοᾓεηυευε) « Κίγκλθς (Ἆἕ Ξγει ὃ Σΰυἵὂας) 

» ὄρνεονᾖπολλοὶ τὴν ὀσφὺν κινοῦν, ὅ τινες Σεισοπυξγίδω 

ἒ) καλοῦσμ κ. τ. λ, »Α καὶ « ,ἴυγᾲ Τὂ.ὅρὺεοἳὶ, ἿτὁᾳἎεγὅμενομ 

» Σεισοπυγἰς ». . 

ΣΠΑΡΑΓΚΙΑ ἄγριοι. Ζ. Κοῥῥούδίἇ. ξ 
ΣΤΑΦΥΛΪΔΑ. Ζ- Πατζός. , . 
ΣΤΑΦΫΛΙΟΝ ΕΠΤΑΚΟΪΑΘΝ , ούομοἰζομευἷ βότρυἰἔ ᾧ 

κορμοῦ εἴδους ἀμπέλου , ἥτις φέρει συνάμα ἄνθος ἐιαἐκὲχρπὀἳὶ 

εἰς διαφόρους βαθμοὺς ὡριμότητος, ἐκ τῆς ὅποίοιςδηλοιδὴ 

δρέπετοιι ἐνταυτῷ καρπὸς βρώσίμος , ἀγουρίδα, καὶ ἄνθος , 

ὡς νὰ ἐγενυῶυτο οεπο ἑπτὰ, ἤγουν πολλοὺς καὶ διαφόρους 

κορμους (06Ρ8)᾿᾿ η κοιἎιας 

Ἇ-ΣΤΑΦΫΛὀΝΑ ἤκουσαν οἱ περιηγηταἱ (δὲν ἐξεύρω ἂν 

ἆρα. ,ἡ θηἎ. ὅ ΣταφμἎὡυας ἢ ἡ Στοςςουλώνοι), κατὰ τὸν 

Αγγλου ἐκδότην τοῦ Θεοφράς-ου (Ξϊἃζἲὶἰῂοῃδθ, Ρἂβ. ΙΧΧΪΧ) 

ῖῥξ Λαῦκον, ΕἎΞἎυ ἢ Σῖαφυ,Ἆ»ῖυου ,ΕἎᾏ παλαιά ὅνομαζῂόμενοοῲ
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καὶ σήμερον κοινῶς Δοιυκἰ καὶ Λοιυκὶ , Σ. (κατὰ τὸ παλαιὸν 

Δοἔφνη καὶ Λἄφνη ). Εἶναι τῶν νέων φυτολόγων ὁ Βἃυβυε 

(Ξἒὶτοϊῒἒὶ, ἢ Ρἃδῒἰῃἂβἂ (ΟἒιΓοϊϊε). Διοχ>ἧς ὁ Καρὐς-ιος, 

ἰατρὸς, ἀκμάσας περίπου διακόσια πεντήκοντα ἑτη πρὸ Χρις-οῦ, 

τὸν ὅνομάζει καὶ πλεονας-ικως, Αςαφὐλινον, Ε)λ Λέγε ι δὲ 

ἀμέσως (Διοκλ. ποιρ Αθην. ΙΧ, σελ. 371), « Τὸ δὲ 

» Καρωτδν καλούμενον, μέγας δ᾿ ἔςἓ καὶ εὐαυξἳος ςαφυἲᾝῖνος 

Ὡ εὐχυλὅτεροἶυ εἷς-ι τοῦ Σταφυλίνου κ.. τ. λ. π. Τὸ Καρωτδν 

[βἒὶΓΟἱἰβἸ ὀνομάζεται σήμερον, Δαυκίου καὶ Λαυκίου 

᾿ (Δαυκὶ καὶ Λαυκἱ, Σ). 

Τὸ Δοιυκίον λοιπδν ᾿ καὶ ἡ Σταφυλόυα (Λαῦκος ἢ 

Καρωτὀυ ἢ Σταφυλῖνος) ἴσως δὲν διαφέρουυ πλὴν ὅ,τι διαφέρει 
τῶν Γάλλων ἡ ΟῌΡοϊϊε ἱἃυῃε ἀπὄ τὴᾇι- Οἒὶτοἷϊε Μᾶῃβὴε. 

Ἄλλοι νομίζουν ὅτι ὁ Σταφυλῖνος εἶναι ἡ Ρἂδϊἰῃἂΰἃ 5ἰ1ν65.- 

ῒΓἰδ (βἃἴοϊϊἳε θἃῃνἇεἇε), ὁ δὲ Δαὕκος ἡ ΡᾎΞἷἰῃἃβὃ 

δἃϊἰνἃ (ΟἈΓΟΠΞΘ ειἲῖϊἰνἐθ). Ϊδε ὶὒἱοίἱοηηαἱΐ. ἆἇΗἱδἰΟἰΓ. 

ῃαἰιιν. ἔκδ. ΒἐἴετνἱΠε, 1817, ϊοπι. ΧΧὙ ., μεθ. ὂβ) 

ΣΤἐΓΗ. Ζ. Σκεποιςἠ. 

ΣΤΕΚΟΥΜΕΝΑ. Ζ Μούλκι. 

ΣΤΕΨΙΣ καὶ χρισις τῶν Γ ραικορωμοιιων αὐτοκρατόρων 

Ζ. Σκουτάριον 

ΣΤΙΧΟΧΑΡΤΙΟΝ . . 

ΣΤΟΜΑΧὁΧΟΡΤΟΝ. Ζ. Κρομμυδόφυλλου. 
ΣΤΡΑΓΑΛΙΑ. Ζ. ἐρβίθια. ᾿ 

ἱ ΣΤΡΑΤΑ. Ζ. ὁδος-ρωσία. 

ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ. Ζ. Νιφέοι. 
ΣΤΡΕΜΜΑ Μέτρον γῆς γεωργησιμου τοῦ ὁποίου τὰ δύο 

τρίτος, ἐξισοθντοιι περίπου μὲ τῶν Ρωμαίων τὸ ,ΤΠΞΘΓΠΙΠ 

(Ιδ. Κούμαν, Ις-ορ. τῶν ἀνθρωπιυ πράξ τόμ 2 σελ. 436)
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Τὸ ΪυθεΓυϊῃτοὕτο λέγεταἳι ἀπὸ τοὺς Γάλλους ΑΙῬΰῃι, 

᾿ καὶ ,ἐξηγξῖται μέτρον γῆς ὅσον δύο βῴδιοε ἐμποροῦν νὰ 

οἱρωτριοἱσωσιυ εἰς μιοῖς ἡμέρας, δίάς-ημα. Ως ἀπὸ τὸν ζυγὸν 

(ἱὒῢἕ) τῶν βῳδἱων τδ ἹΠἓ-ΘΓΗΙΠ, οὕτως ἀπὸ τὴν ς-ροφὴυ 

τῶν αὐτῶν τὸ Στρέμμοι. Κατὰ τὸν Ϊσἰδωρον ( ΟΓἱἓἰΠ, ΧΥ θ 

153 ρὰξ. 1204) (ι ΑΙ) εο ηυοἀ εεϊ ἱῃῃοῒυῃὶ , ΪΠἓθΓἰ 

»>Ξ ΠΟΙΠθΠ ἃεεερἰϊ. ᾐιβοἵιιἷη ἃυῒεπἸ ἷεὠϊῃεϊἃἴ Ιὖοῃἒἰ- ᾿ β 
» ῒῃἃἰῃε ρεἂυιῃ ἃΠὈΘΠϊΟΓΠΠἹ Ἷυἒὶἃτἓὶἓἰῃῒἂ ἕἷἓίἱθ Ἰ , 
» Ιἒιϊἰϊπἀἰῃε οεῃϊϋπὶ- νἱἔἱῌϊῌ [12οἸ,. ο) Τοἱ Γλ. 

φέρουν (( ΑΓΡεΠἂἰἂ, πλέθροι » καὶ (( ΑΓΥἱΡεΠἂΪΠΠΞ, σχοῖνος 

᾿ υ γεωμετρίκος )) καὶ (ί- [Ιλέθρα, ᾇἱυἕθΐἒἵ, ἂΓρθΠᾇἂἰἒὶ ἢ. 

Ἁλλοἱ τὸ Πλέθρον τῶνΕλλήνων ἐκτιμοἲται 100 πόδας Ελ).,ηώ 

νικοὺς (164 Ρωμάἱκοὺςἳἇ), κατοἱ δὲ τὸν ,Εὗς-οἱθιον (Ϊλιοἱδ. λὶ, 

σελ. 849) 120 πόδας-,α--2) ᾏΣτρέμμοι συνών.- τοῦ ,Νευἳπ- 

ροκαβαλίκευμοε, Σ (εῃϊοτεε), ᾿ Γοἱγγλὒιον Ελ). κατ-οἱ τὸν 

Ησυχιονε « Γοιγγοἱλιον (γρ Ι οἱγγἲὶιον), τευοου ουοτἷοφρ μυ, 

ΣΤΡΙΓΛΟΒΟΤΑΝΟΝ Ζ. Ακόνετον 

ΣΤΥΑἙΤΗΣ 

ΣΥ ΓΚΟΥΡΙΟΝ. Ζ. Ζαγοξριον 

ΣΥΝΑΞΑΡΙΟΝ ουοέτ οὐσ. συναγωγὴ ἰςορἰων βίου κοἰἓ 

ποὶᾇιτειας θεαφόρωυ ἁγίων (Ιἒὶ ΕΙθΠΓ ἁεδ θῦἱῃἴδ ἢ Ιυἐᾆ 

Ξεῃἂε). 
ΣΥΝΑΦΕΙΑΣ, θηλ. πληθ. ὠνόμασε τὶς, τὰ συς-ήματα των 

τεχνιτῶν τοἱ ἄὶλως λεγόμενα τουρκοχυοοιἱςἱ Ϊσινοἱςοιοί, ἢθέἶὶησε 

ὸηἲοιδὴ νοἱ ἐξελ) ηνι σῃ τὴν βάρβαρον λέξιν, οἱνοιπλοἱσο-ων αὐτὴν 

ἀπὸ τὸ Συνοἱπτω (ἸὉἱῃ(11ἐ) ρῆμα. Η λέξις ομως εἶναι Τουρ- 

κικη (Ισινοἱφ) συνώνυμος ἄλλης συνήθους λέξεως Ρουφέτια, , 

»ομοἱως Τουρκικῆς ςΡουφέτ). Οἱ Γραικορ. τοἱ ὠνόμαζαν 

Σωμοἰτεῖα (Ιδε Ατοικτ ΠΤ, σελ. 586). Συνοἱφειοιν ο 

᾿ παρακμοἱςων Ε λλ ἔλεγε τὴν ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς ουζΞ υξἱν
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(οοῖἴ). Ϊδε ΕΠΟὊΙοΡἐἂἰε Πιοἂετπε, ν Μἃ-ιῒΓἰθεε, 

τοπι. ΧΥ, Ρἇβ, 489. , 

ᾏΣΥΝΕΙΣΦΕΡΩ. Ζ. Ασὐνδοτος. 

ΣΥΝΟΔΪΑ. Ζ. Κερβοἰυι. 

ᾉΣΥΝΟΔΟΙΠΟΡΪΑ. Ζ. Κερβάυι. 

ΣΥΡΤὀΣ. Ζ. Γυρις-ὅς. 

ΣΫΣΓΟΥΔΟΝ ; ἢ Σὐσγουρδον. Ζ. Τριψίδιονὶ 

ΣΦΑΓΝΟΝ. Ζ. Μασαλευτική. 

ΣΦΑΚΪΔΑ, Ϊ). τὸ ἐξηγεῖ ΫΘΓΓΠΘ, καὶ τὸ παράγει ἆρΘῶς 

ἀπὸ το Φακὃς, Ελλ. (Ατοικτ. Π, σελ. 118 καὶ 350- 351). 

ΣΦΑΛΑΓΓὀΧΟΡΤΟΝ. Ζ. Βρούβη. 

, >(᾿ΣΦΗΚΩΙὟΙΑ, οὐο- ούδέτ- Δ. (ῌΟΘΠΘ)( (Σφήκωμοι, ὅ 

» ἔςι σχοινίον λεπτὸν » (Δ σε). 645). (Σφήκωμα, 

» πόκοωμά καὶ ὁ δεσμὸς )) λέγει ο Ησὑχιος , καὶ « Σφηκῶο-οιι. 

» τὸ ὃἥσοιι κ. τ. λ, » ὁ Φώτιος. . τ < 

ΣΦΟΝΔΫΛΙ καὶ ΣΦΕΝΔΫΑΪ, Σ. Σφονδὐλιον, ὑποκ.ορ., 

τοῦ Σφόνδυλος, Ἑλλ. καὶ Αττικῶς, Σφόυἃυλος, Ελὶ. (γει-Ξ- 

ῒὲΙᾘθ) , « Σφὅνδυλοι, οιἱ ἀρμογαὶ, τῶν μελῶνω τὰ τῆς ῥάχεως 

,ΞἸ ο᾿ς᾿ο᾿ξ κ, τ. Χ, » λέγει ὁ Ἠσὑχως.--2᾿) Σφονδύλι, Σ. τὸ 
προσαρμοζόῥιενον εἰς τὸ ἄκρον τοῦ ἀδρακτίου βαρύδιον 

(ὯΟΠἙΟΠ (111 Ἐπεεἒὶιι, ἢ ρεεοῃ, ὡς τὸ ὀνομάζει ὁ Βελώνιος, 
᾿ ουεεπνἃῒ. Ι ,, 46 , Ρἇἓ᾿ 95), παρομοιοξζων αὐτὸ μὲ ἥμισυ 

ἀπιδίου κομμένον πλάγια. Σφόνδυλος Ελλ. « Ν ῶτον συνεχἑς 

». ἑνὸς Σφονδὐλου ἔπεργοιζομένους περὶ τὴν ἠλακάτην » 

(Πλάτ. Πολιτικ. Χ, σελ. 616), καὶ «Ωσπερ σφόνδυλος 

σ) περὶ, ἄτρακτον » (Θεοφρας- Περὶ φ. ἱς-ορ. ΙΙΙ, ιβἸ ,βίῃ 
σελ. Ι Ιο). κ ᾇ 

ΣΧΙΝΟΠΟΥΛΙ. Ζ. Κίχλαἳ
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Τ. 

ᾗ. ΤΑΒΛἌΣ ἢ ΤΑΜΠΛἌΣ, ἀρσ. (οἃᾓἃἳεϊ ΓΟΠἂ. ὂβ 

ΠὶἐῒἃΙ) ἀπὸ τὸ Τ3131ἐι τῶν Τούρκων, Οὗἴσί ,δὲ ἀπὸ τὸ 

ΤἂΙἩΙΪᾎ, Ρωμ;(ϊ3.1)13), ὅθεν καὶ ἡμεῖς τὸ θηλ. Τἀβλα, 

Τράπεζα, Ελλ. (ῒἃὯΙΘ) καὶ τὸ Ταβλίον. , 
ΤΑΚΤΙΚΑ ΣΤΡΑΤΕΫΜΑΤΑ. Ζ,,Χρις-ιανοἰ. Ξ Ξχ 
ΤΑΡΧὋΝ, Δ. φυτὸν μαρτυρούμενον ,, ἀλλ᾿ ὄχι καὶ 

ἐξηγούμενον καθαροὶ ἀπὸ φερομένην μαρτυρίαν τοῦ Ψελλοῦε 

κ Τὸ Ταρχὸν θερμόν ἐςι κοιἑ ξηρὸν κατὰ δευτέραν ἀπός-ασιν , 

»Ξ ὑπάρχον δύσπεπτον, διἀ τὸ γαιώδη φησἰν (γρ. φύσιν) 

)) ἔχειν αὐτοῦ τὸ σῶμᾳ, πρὸς ἣν ἀφοροῦντές (γρ, ἀφορῶντές) 

γ» τινες ψυχρὸν ἔφησοιν τοῦτο᾿ ἕςι δὲ φυσώδεες καὶ κακόχυμον ».. 

Προσθέτει ὄ Δ. ὅτι τινὲς τὸ ἐξήγησαν Π ύρ εθρον (ΡΥΓὲῖῒΙΓε). 

Ϊσως εἶναί τὸ αὐτὸ καὶ τὸ ὀνομαζόμενὸν ἀπὸ τὸν Σ. Τροχὄν. 

Ξἱδε ᾏτακτ. ΠΤ, σελ. 620. 

ΤΑΤΟΫΑΑ. Ζ. Ἅρμαλα. 

ῒΤΑΧΪΝΙΟΝ. Ζ. Σησἄμι. 

᾿᾿ ΤῄΝΔΑ, Σ. Δ. καὶ Τέντα, Δ, ἀπὸ Τὸ ἰταλικὸν Τεπίἲἑὶ 

᾿ (ΤεΠῒε), Σκηνὴ, Ἑλλ. Φέρει ἀπὸ τὸν Σουΐδοιν : «Τένδοι παρἶ 

χ) ἡμῖν, οἰκία ἐκ λίνου »καὶ (( Παπυλαιὤνος , σκηνῆς, ἤτοι 

η τένδας. » Τὸ Παπυλαιὡν ἐξηγήθη ἀλλοῦ (Δτακτ. Πἷ, 

σελ. 384). ᾿ 

ΤΕΝΕΚΕΣ, Ζ. Πάφιλος, 
ΤΕΝΤΑ. Ζ. Τένδα. Ὗ 
ΤΕΡΝΕΜΕΝΤΟΝ. Ζ. Τζοῦστρα. 
>+ ΤΕΣ (Τῒὶἐ). Ζ. φασκομηλιὰ. [ 

, ἜΪΕΦΛΪΤΙ γένος ὄφεως , Τύφλωψ Ξιοιἱ Τυφλίνηςᾖ, Ελλ, καὶ
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, Τυφλῖνος, παρακμαζ. Ελλ. Ωνσμαζετο καὶ Κωφίας, διρσ. 

Ἑλλ. Τὸ πρῶτον ὄνομα ἔσωσεν ἡ σημερινὴ γλῶσσα διλλοιωμένου 

εἰς τὸ Τεφλἱτι κατὰ τὸν Βελώνιου (ΟῢδεΓνἃἱ. Ι, 31, 

Ρἒὶἕ᾿ 70) Τὸ δε Ξυτερον ἥκαυσαμἄλλοιπιεριηγηταὶ ὀνομαζόμενον, 

Κϋυφἠ, θηλ (Τδ. Αριστοτἐλ. Περὶ ζ. ιςορ. ΥΤ, 12, 4 , 

μὲ τὰς σήμ τὸὕ Συεϊδέρου , καὶ Αῖλιαν. Περὶ ζ. ἰδιότητ. ὛΙΠ, 

ΙΒ μὲ τὰς σημ τοῦ αυτοῦ). 
Εἶναι τῶν παλαιῶν Ρωμαιων ἡ (ΞωΟἱΤἰθ. (Τυφλή) Οἱ 

νέοι ζωολόγαι την ὠνόμασαν Αῃἓυἰε ᾒᾟἓὶᾕθ ἤγουν ὄφις 

εὔθραυστὸς 

ΤΕΦΡΑ Δ λέξ. Μνημὸῦρι. 

ΤΖΑΠΑ, Σ. Δ καἱὗποκορ Τζαπιαῲν Σ. Δ Δὲν εἶναι ἀπὸ 

τὸ Ϊταλικὸυ Ζἃρρἂ ὡς κρίνει ὅ Δ. διλλ᾿ ἀπὸ τὸ Σκάφα, 

Σκαφιον, Ελλ. Ζ. Λισγος. 

ΤΖΟΫΖΩ Ζ. Λυχυιταριὸιι. 

ΤΖΟΥΛΟΤΦΙ. Ζ Φοῦντα. ᾿ 

ΤΖΟΫΣΤΡΑ καὶ ΤΖΟΥ ΣΤΡΤΑ, Δ. ἐλέγετὸ βαρβάρως, 

ἀπὸ τοὺς Γραικορωμαίὸυς , ἢ διὰ λδγχης πανηγυρικὴ γυμυα , 

σια, ἀπὸ τὸ Τταλικὸν (ἓΙΟΞἴΓἂ ΟΟΠϊΟ), ὅποια γενεται εἰς 

τὰ Γαλλίς-ἱ λεγόμενα ΟῌΠὈΠΕΘΤΞ καὶ ΤΟΠΓΠΟΤΒ, ἂν καὶ ὁ( 

Σαλμασιος ἐξεναντίας ισχυριζετο ,στι τὸ (ἒτιΟὃϊΓἑι ἐφθαρη ἀπὸ 

τὸ Ζώς-ρα᾿᾿ η Ζούς-ρα, καὶ ταῦτα᾿ ἀπὸ τὸ Διώς-ρα, Ελλ. Τδι δὲ. 

ΤΟΠΙζΠΟἰδ, τδι ὠνόμασαν Τε ρνε μ εντα , Δ. διπὸ τΰῦ παρ- 

ακμάζοντὸς ᾏΛατιαισμοὕὒ τὸ ΤΟΓΗΟΞΙΠΟΠῌ. Οἱ δορικτήτοτες,, 

τῆς Γαλλίας Φράγὶιὸι τὰ ἔφεραν πρῶτοι εἰς τὴν Γαλλίαν, ὅθεν 

ἐπέρασαν καὶ εἰς τὰς ἡγεμονικδις αὐλὰς τἢς λοιπἧς Εὐρώπης , 

πλὴν τῆς αὐλῆς των Γραικορωμαιων αὐτοκὸατόρωυ. Αλλδι καὶ 

οὗτοι τελευταῖον κατὰ την δεκατηυ τετάρτην ἑκατονταετηριδα τδι 

ἐδέχθησαν απὸ τοὺς συνοδεύοὖτας Ανναν την διπο Σαβαυδιας (Ξἑὶω 

νοἰΟ) νύμφην, μέλλουσαν νὰ πανδρευθῇ μὲ τὸν αὐτοκρατορα
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Ἄνδρόνικον Παλαιολόγου τὸν νέον (ἒτ. 1326) (ι Καὶ τὴν λεγοιὶ 

» μένην Τζονς-,ρίαν καὶ τὰ Τερνεμέντα ,αὐτοί πρῶτοι 

» ,ἐδίδαξαν Ξῥὼμαίονς οὔπω πρότερον περὶ τῶν τοιούτων εἶσ 

δὅτας οὐδὲν γ» (Καντακουζην. ἱς-ορ. Ι, 42, σελ. 2Ο᾿5Ϊῥ ἔκδᾇ. ᾿ 

1828). ᾿ ᾏ᾿ 

᾿ ΤΗΓἉΝΙΟΝ Ζ. ΞΞ εροτήγανα 

᾿᾿ἷ ΤΗΛΙ, ἤγουν Τηἲιον, υποκορ τοῦ Τἥὶις, Ελλ σημαί- 

νοντος τὸ αὐτὸ καὶ τὸ Τἠλιον (ῖεῃυἕὒΐεἒο) κατὰ τὸν Αγγ7 ον 

μεταφρας-ὴν τοῦ θεοφροἱςου (ΞῒειοΙἰῌοΠΞε, Ρ3ἕ᾿1ΧὶἻ)- 

Συνών τοῦ Αἰγόκερως, Ελλ κοιν. Μοσχοσίταρον (Ατακτ. ΠΪ, 

σελ. 331) Αλλοἓ γράφει τὸ Τ ἥλις, Ελλ. τοῦ Θε εοφροἱς-ον , 

Τύ λη , ἀκολουθήσας τὴν καἑ εἰς τὸν Θεόφρας-ον ευρισκομένην 

ἀπὶἥν γραφὴν, καὶ τὸ ἐξηγἱ ι κατα τους νεωτέρους Ξφντ-ὓ) ογους 

ΤΓἰβοΠεΠἃ , ἷοεῃῂῖῃ ,ἕτεε-ΟΠΠἹ ; ἀνωτέρω δὲ ( Ιἀειῃ , 
Ρ3ἕ᾿ ΧΧΧνἰ ), πάλιν τὴν αὐτὴν γραφὴν Τύλη , ΤΓἰςΟΠΘΙ» 

Ιἑὶ ΡΟΙὊΘΓΞῌ. Α ᾿ 

ΤΙΜΑΡΙΩΤΑΙ Ζ. θυμιατόν. 

ΤΟΥΓΙ γἸ ΤΟΥΪ Ζ Τοὐφα. 

ΞΤΟΥΛΟΥΜΟΤΥΡΙΟΝ. Ζ. Δερματίσι. 

ΤΟΥΡΚΟΚΑΛΟΓΗΡΟΙ. Ζ. Δερβισης. . 

ΤΟΥΦΑ ἢ ΤΫΦΑ , Δ. (Ζ. Φοῦἷντα). Πιθανὸν ὅτι ἐκ τού- 

᾿ του παράγεται καὶ τὸ Τοὑἱὒ η Τοὐγι ( Τουϊ, Σ. ) τὸ σημαῖνον 

οὐραν ἀλόγου κρεμαμένην απὸ σημαίαν, ,μὲ τὴν ὁποίαν τιμοῖ ὁ 

κ Σουλτάνος τοὺς Σατροἱπας. Η ανωτέρω τιμὴ εἶναι ὁ Τριῶν 

τονγίων Πασας (Οὔτ σ Τονγιοῦ Μπασἅ)ὶἧ η δευτέρα 

μετὰ ταύτην ὁ Δύο τονγιῶν Πατσἅς. ᾿ ᾿ ,, 

ΤΡΑΓἋΚΑΝΘΑ. Τῆς τραγακοἱνθης τὸν ὸπὸν (βοῒηπῃθ 

ἃἃΐἑὶἓἑὶηἴ) μεταχειρίζονται εις τὴν Προὕσαν τῆς Βιθυνιας 

(νἰΠθ (ΙΘ ΡΙἨΞΘ), διὰ νὰ ς-ιλβόνωσι τὸ μετάξωυ (ΒΕΒΟΝ, 

Οὄββΐναΐ. ΠΙ ,49 , Ρἇἕ 456). «
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, ΤΡΑΓΑΡΪΓΑΝΙ , ἡ Τραγορίγανος , Ελλ. τοῦ Διοσᾁνκορὶὸου 

(ΙΙΙ , 35), ὅς-ις τὴν εθρικεν ,εἰς τὴν Κιᾎκίανᾇ εἰς τὴν Σμύρ- 

νην, καὶ τὰς νήσους, Κρήτην , Κῶν καὶ Χίον, καὶ τὴν παρᾆ , 

᾿ ο-μοιάζει μὲ τὴν κυρίως ὀρίγανον ,τ ἢΞ-μὲ τὸ ἄγριὸν ,ἶἶρπυλλονΞ 

Τὴν ἐγνώρισε καὶ ὁ Βελώνιἷσς- (ΟὯΞΘΓνἓἛ. 62 , Ρ3ἕ᾿ 140) 

καὶ τὴν ἤκουσ᾿ ὀνομαζομένην Τ ῥαγ αρ-ίγαν ι (Τῌἓἃυἰἓἃῃὶ). 

Οἱ νέοι φυτολόγοι τὴν ὠνόμασαν ϊΪἳ-γπὶυε ῒταβῦν-ἰἓὃῃυω. , 

ΤΡΑΧΑΝἍΣ, ΤΓἒι-Οᾓἃῃἃ καὶ ΤΓἃβἃΠἓὶ γράφεται ἀπὸ 

τὸν Βελώνιον (Οὶὒεεᾙτἃϊ. Ι , 59 , ρεὶζ. 133, καὶ Π, 7 ει 

92, Ρἒὶἓἳ 18-4, καὶ 338). Τὸ παρομοιάζει μὲ τὴν Μ--οξζαν 

τῶν. παλαιῶν, καὶ τὸ ἐξηγεῖ, κ Εἷδὒς τἰ σίτου , σκευαζόμεναν 

νι, μὲ, ὄξυνὅγαλονᾕ ἔπειτα ξηραινόμενον , καὶ φυ).ασΰὒ6μενον εἰς 

» χρῆσιν ». ὁ Δουκοἒγγιος (ἐπατήθη ἐξηγήσας τὸν Τραχανἁν, 

γ Εἶδός. ἡὃῤσματος (οοῃἀἱϊῃεῃϊἰ ἓεῃῃὃ). Δὲν εἶναι 

ἥδυσμαἇ, ἀλλ-ὰ ῥόφημαἳΰωἴἃἒθ), ὃ γνως-ὸς εἰς ὅλους τοὺς 

Ἑλληνας Τραχανἄς. Ταρχανὰ, κατὰ ς-οιχείων μετάθεσιν, 

τὸν ὀνομάζουν καὶ οἱ Τοῦρκοι, λαἔἳόνι-ες τὴν-λέξιν ἀπὸ τὸὺς 

Γ ραικοὺς, χυὸἂἱσμένην ἀπὸ τὸ Τραγος, Ἑλλ, καρπὸς σιτηροῦ 

- φυτοῦ (Διοσκορίδ. Π, Ηβ) λεγομένου καὶ αὐτοῦ ὁμωνύμως 

Τράᾼγου, συνωνύμου τῆς ὀλὐρας (ἐρἒἰΠῒΓε, ἢ θδρὲεθ. 

(ἲἳἐρἃΠῒΓθ). Λέγει ὸΓαληνὸς (Περὶ τροφ. δυνἄμ. Ι, σιελ,᾿ 

313)᾿ « Τὴν εὐγενεςάτην ὸλὑραν , ὅτανὡς χρὴ πτίσσωσι, τὸν 

»ι ὀνομαζόμενον τράγον παιοὕσιν » ᾿ ὅπου προσθέτει, ὅτι οἱ 

χωρικοὶ ἔπλασαν ἀπὸ τὴν ὂὶὐραν καὶ ἄρτον, καὶ τὸν ἐπωνόι-τ, 

μαξαν ὀξυγαλοἕκτινον , πιθανὸν διότι τὸν ἐσκεὑαζαν μὲ 

Τὸ ὄξὐγαλα (Ιἃἱῒ. ,οἃἰΠἐὖᾞ ὡς καὶ σήμερον σκευάζεταιχὸ> 

Τραχανᾅς. Ἆλλῖὒὔ δὲ (Ϋπομνημι. εἰς τὸ Ϊπποκρατ. Περὶ διαίτ. 

ὸὒξ. σελ. 43) λέγει, ὅτι ἐγίνετο ἀπὸ τὴνΖειἀν (ί Ζειῶν, ἐξ ὧν 

Β) ὸκαλοὐμενος τράγος γὶνεται )) διότι ἡ Ζειἀ εἶναι ἡ αὐτὴ 

καὶ ἡ ὄλυρα , ἢ ὀλίγον διαφέρει ἀπἷ. ἐκείνην (Ἡρόδοτ. Πὶἒ ,
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36). Τ ρὑ γιν ὀνομάζει τὸν Τραγον ὁ Ιπποκροἰτης ( Περὶ 
διαἱτ ΙΙ, ξ 12 σελ. 217 Βιῃἂεῃ) « Η τρύγις κουφότέρα 
» πυρῶν, καὶ τὰ ἕξ αυτἧς γενόμενα (γρ. γινόμενα) ὅμοια 
» τῶν ἐκ τῶν πυρῶν » Ο Τραχανοἵς σκευάζεται ἀπὸ ζειοἓν 
βρασμένην πρῶτον μὲ ὄξυνόγαλον, καὶ ξηραινομένηνᾭ επειτα διὰ 
νὰ τὴν μεταχειρίζωνται βράζοντες πάλιν εἰς ῥόφημα. Τραχοι- 
νοἵν ἢ Τραγον ἔσκεὐαζαν ἔτι καὶ ἀπὸ τὸ λεγόμενον ἰδίως σιτώ- 
ριον (ᾑὊΪῃεῃ-ϊ) ; Ὗ ὡς ἔκαμναν οἱ Καμπανοὶ τῆς Ϊταλίας καὶ 
οἱ Αἰγύπτιοι κατὰ τὸν Πλίνιον : δἰωἰὶἰ ΠἹΟἃΟ ΘΧ - ῒΓἰῒἰεἰ 
εεϊῃἰῃο ῒτἃςωᾙ Ειτ , ἰϊῖι (Ἰἃιῃρἒιπἱἒι ἂυϊῃϊὶὶχᾃϊᾉεἴ ἰΠ 
Εἒγρϊο (ΡΜΝ. ΧΣΪΙΙΙ, 7, 12 , 5 16). , , 

Τὸ δὲ Βοὴουτιἳἢ Βουὴουτἀ τοῦ Βελωνίου (ἱῢἰἀ εἴ Η, 
62 , Ρ3ἓ᾿ 338 ) προφέρεται ἀπὸ μὲν τοὺς Τούρκους, 
Μπ ο υργοὺλ καὶ Μπο υλγ ο ὺρ (ΒΠΓἓΠΠΙ ετ Βὒὶἕᾓῂἳ)ὶ 
απο δὲ τοὺς ἡμετέρους ὅσοι αναγκοἕζονται κἄμποτε νὰ τουρκο- 
χυδαἷζωοι τὸ ὀνομαζονν ΠἎηγοὐρι (Ατακτ. Πἷἳ σε). ίῖ39 
καὶ 688) 

ῢἳ ΤΡΑΨΑΛΟΣ. Ζ. Μαλάκια. 

ΤΡΕΧΩ, Παροιμ. ι( Οὕτ᾿ ὅποιος τρέχει, οὔτ᾿ ὅποιος 
ἒ) θέλει ». .Ξ - 

ΤΡΙΚόκΚἶΑ, τοἓ Μέσπιλα ἢ γένος Μεσπἰλων, Μέσπιλα, 

Ελλ. (ΠὲΗθΞ) διὰ τοὺς περιεχομένονς εἰς τὸν καρπὸν τρεῖς 

κόκκους. Ο Αγγὶος εκοότης τοῦ Θεοφρας-ου (ΞἴξιεΙἰΙΞὶοῃδεᾓ 

ΡΞΞ.1ΧΧΧἱἱ) το γράφει τε τρασυ/λαβως Τρινὄὶικια, μὲ 

συνών- Αγλοἒδα. Κακῶς τα Γ).((ΤΡ1ΚΪΑτοίμε-Ξοπι)α >) ὀ 

Δ. φέρει καὶ ΤΡΪΚΕΑ και ΤΡΙΟΚΟΚΑ. Η ορθὴ γραφὴ εἶναι 

ἹἶἳὶιὒἷκθΚΚΙΑ᾿᾿ η ΤΡΪΚΟΚΚΑ. Τὸ φυτὸν ( Πἐθἰεἴ ) Με- 

στείλῃ, κατ α τὸν Θε εὅφρας-ον Μέσπιὶον κατὰ τὸν Διοσκοἐ 

ρίδην (ΕΞΞ τβᾏῼ), ὅς-ιςλἔγει « Μέσπιλον, τὸ δένδρον... καρπὸν



Ξἷἱο ᾿ ΤΡΙΣ ....., ΤΡΙΨ, 

)) φέρον.. ,ἔχοντα τρία ὅςάριεε ἔνδοθεν ἀφ᾿᾿ ὧν καὶ Τρί- 

» κοκκον αὐτὸ ὅνομαζαυσικ τ λ. » ᾗ ᾇ 

Τὸ συνών. Αγλοἒὃα ἐφθάρη ἀπὸ τὸ Αχραἒδα, Αχρὰς, 

Ελλ. ἄνομοι τῆς αγριαπίδίας, διότι κατὰ τὰς παρατηρήσας 

᾿ τῶν φυτολὄγων τὸ φυτὸν συγγενεὑ ι μὲ τὴν Αχράὸα ἔχει δὲ 

καὶ ὁ καρπός του. τὴν αὐτὴν δύναμιν ς-υπτικῂν (ἂεῒΐἱῃἓεῃῒε), 

ὡς ἐκείνης. ὅθεν καὶ ὁ Διοσκὸρἰδης ἔταξε τὸ Μέσπιλον ἁμέ- 

σως μετὰ τὸ περὶ ἀχράδος κεφάλαιον, λέγων περὶ ταὖτης 

α Δύναμιν δὲ ἔχει ς-υπτζκωτέραν ἀπίου )) ὄνὸμοἒζων δὲ τὸ 

Μέσπιλον , (ε Κὸιλἱας ς-εγνωτεκόν ι). 

ΤΡΙΣΑΓΙὈΝ. Ζ. Ρευματιζω. 

ΙΡΙΣΤΕΓΟΣ. Ζ. Μὸνός-εγὒς. 

ΤΡΙΨΙΔΙΟΝ Τὸ ἐξήγησοι ὡς ἐπίθετον τὸῦ Καρυοφὐ/λὒυ 

(Ατακτ. 1, ,, σελ. 252). Αὶλ ἐνδέχεται νὰ ἠτο -οῦ Πτωχοπρα 

δρόμου ο ς-ιχος ς-ιγμένος οὕτως, ᾿ 

ἔχουσα ς-ἅχος, σὑσγουδον, καριδφυλλον, τριψίδιν, 

Τὸ ς-άχος ἐξηγήθη, Νάρδος Ϊνδικὴ (ΝἂΓἂ ἀεδ Ιῃἂθδὶ 

Τὸ᾿᾿᾿᾿ Σύσγουδον, γραφόμενον ἀπὸ τὸν Δ. Σἰσγ ουδον καὶ 

Σ ίσγουρδον (τὸ αὐτὸ ἴσως καὶ τὸ ὅποῖὸν ἀλλοῦ ὀνομάζει 

ἀρὰ. Σία-ον ας), εἶναί;κατἁ τὸν αυτὸν Δ. ἡ Νάρδος Κεἲ- 

τικὴ ( ῃἃΓἂ ᾶε Πὶοῃϊἒὶἓῃε) μαρτυρημε νη καὶ ἀπὸ τὰ Γλ. 
« Νάρδος Κελτικὴ, τὸ σἱσγουρδον )). Τὸ Καρυόφυλλον δὲν . 

ἐχει χρείαν ἐξηγήσεως. Τρι ψι δεν ἐξηγεῖται ἀπὸ τὸν Δ. Κι- 

νάμωμον (ΩῌΠΠΞΘΙΙΘ). Καὶ οὕτω τὸ ἕρμήνευσε καὶ ὸΛατῖνος 

μεταφραςὴς Κωνς-αντίνσῒυ τοῦ Πορφυρογεννήτου (Εκθεσ. τῆς 

βασιλικ. τάξ᾿.Ϊ, ι, σελ. 34) ὅπου ὁ λόγος εἶναι περὶ τῆς 

ἑορτῆς τοῦ μεγάλουσαββοἒτου , ὅτε ὁ πατριάρχης ἐμοίραζεν εἰς 

τὸν βασιλέα καὶ τοὺς συγκλητικοὺς ἀρώματα (( Τοῦ πατριάρ-
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)) χθυ ἐπιδιδόντος τοῖς δεσπόταις τό, τε νοἰρδον και τὰ Τρι- 
» ψιδια Καὶ ἐξερχόμενος [ὅ χαρτουλοἔριοςἸ ποιεἴ τὴν 

᾿᾿ » διανομἠν τοῦ νἄρδἳου εἰς τοὺς τῆς συγκλήτου κ τ. ). » Ζ. 
καὶ Νοἰρδος- ᾿ ᾿ ᾿ 

ΤΡΥΓΩΝ καὶ ΤΡΥΓΟΣ Φέρει ο Ησὐχιος « ΤΡΥΓΩΣ 
) τὰς τρυγῶνας » τὸ ὁποῖον πρέπει νὰ διορθωθῇ ΤΡΥ ΓΟΫΣΞ ᾞ 
ὀξυτόν ἀπὸ εὐθείαςᾓ η τᾖς Γρ υγ ὸ ς, κατὰ τὰ αλ) οῦ (ιᾇτακτ. Τ, 
σε λ 52)᾿ ἀνόματα δικατοἒληκταᾒ ωυ καὶ Γς ἢ τἢς Τρυγὠ (ἀντὶ 
τοῦ Τρυγῶν) ὡς εἶπεν ὁ Αριςοφάνης (Νεφ. 559) Εἰκοὺς 

. (αντὶ τοῦ Εἰκόνα ς), ἀπὸ εὐθείας Ε ικώ 
Η Τρυγὼν ὄνομαζεται σήμερον, κοιν καὶ οὐδεὶς Τρυγὤ , , 

νιονκαὶ θη) Τρυγώνα (ΤΟΠΓϊί-ΞΓΘΠΘ) 
ΤΡΩΓ Ω Ζ. φάγω. 

ΤΣΪΦΡΑ. Ζ. Κυπρίον. 
ἳἷὒ ΤΥΚἎΝΗ. Ζ. Δουκοξνη. ᾿᾿ 

ΤΥΡΙΝἪ, ἢ Τυροφοἕγος, Δ. ἡ τελευταία πρὸ τῆς μεγάλης 
Τεσσαμακος-ἦς ἑβδομὰς, οὕτως ὀνομασθεῖσα , ἀπὸ τοῦ κυριω- 
τέρου τοῦ τυρίου (ᾒὌἴΠἒὶβθ ). Μὲ τὸ τυρίον συγχωρεῖται ἡ 
βρῶσις τῶν αὐγῶν τοῦ βουτύρου καὶ τοῦ Γάλακτος , ἀλλ᾿ ο χι 
(ὁ θεὸς φυλάξῃ !) τοί κρέατα τῶν ὸρνιθων καιι τῶν τετραπόδων, - 
εκ τῶν ὁποίων γεννῶνται τὰ αὐγὰ, καὶ σύρεται τὸ γάλα καὶ τὸ 
βούτυρον. Οἱ Γραικορωμαῖοι ὠνόμαζαν τὴν ἑβδομαδα ταύτην , 
καὶ Τ υρ οαπὅθεσιν, Δ καὶ Αποτύρωσιν, Δ. Εθρέτην 
καὶ δογματις-ὴν τῆς Τυρινῆς νομίζουν τινὲς τὸν Αὐτοκράτορα 
Ηροἒκλειον, βασιλεύσαντα κατα τὴν ἑβδόμην ἑκατονταετηρίδα 
(ἒτ. 610). Εὖγε τὸν Ἡράκλειονῖ καὶ εὐτυχῆ τοὶ κυβερνώριενα 

ἀπὸ τοιούτους βασιλεῖς ἔθνηἴ ἔπεισὴ ὡς θεολογεῖ Συμεὼν ὅπ 
Θεσσαλονίκης, « Η τυροφάγος ἑβδομας διὰ τοῦτο νενομοθέτηται 
)) εἰς προκάθαρσιν ἡμῶν, καὶ πρὸς τὴν εις τὴν αγίαν νηστείαν 
» ἑτοιμασίαν᾿ ἵνα προκαθαρθέντες τῇ νης-εἶᾳ προσέλΘωμευἳ,
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᾿». καὶ ἀπὸ βρωμάτων λιπαινόντων καὶ σαρκωδῶν πρὸς ὀλίγον 

» ἐγκρατευόμενοι, τῆς νης-εἱας ἀψώμεθα καθαροὶ τῆς καθα- 

» ρωτοἰτης, καὶ ἅγιοι τῆς ἁγνἤς )) (Δουκαγγ. λέξ.Τυροφοἰγος). 

Τὴν Τυρινἠν ἠθέλησεν ὁ Αὐτοκράτωρ Ϊουστινιανὂς νὰ᾿ μετα- 

βάλῃ εἰς κρεοφαγήο-ιμον, ἂν καταλαμβάνω τὰ »ἱςορούμενα ἀπὸ 

τὸν Μαλάλαν (χρονογραφ. ΧΫΙΠ, σελἳ 482) , διότι ὁ Μα- 

λοθας οὗτοςᾂ ἂν καὶ ὁ βαρβαρώτατος ὅλων τῶν συγγραφέων 
τῆς Βυζαντίδος, γίνεται πολλάκις δυσνοητἂτερος τοῦ Θουκυδἰ-Ἷ- 

δου. Ϊδοὺ τί λέγει περὶ τοῦ Ϊους-ινιανοῦ. (ε Τῷ δὲ Ν οεμβρίῳ 

Ἆ» μηνὶ διαστροφὴ ἐγένετο περὶ τῆς Αποκρεωσίμου. Ο δὲ βασιλεὺς 

)) προσέταξεν ἑτέραν ἑβδομάδα προθεῖναι κρέά καὶ πάντες 

» μὲν οἱ κρεοπῶλαι ἔσφαξαν καὶ προέθηκαν , οὐδεὶς δὲ 

» ἤσΘιευ υ. ᾿ 

ΤΫΦΑ. Ζ. Τούφα καὶ Φοῦντα. 

ΤΥΦΛΪΝΗ ἢ ΤΥΦΛΪΝΗΣ. Ζ. Νεροφίδὒἳ. 

, Υ. 

ΫΑΙΝΑ. Ζ. Κροκόττα. 

ΙΫΑᾎΣΣΩρ Ζ. Λοἒσσω. 

, ΫΠΟΔΗΣΪΑ; Ζἇ Ποδηχία. 

Φ. 

ΦΪᾉΓΩ ἀόρις-ος τοῦ ρήματος Τρώγω (ῃἸἒὶΠβΘΓ) , οἷον 

ἔφαγα, Ἄν φάγω, Νὰ φάγω. Μεταφορικὥς λέγομεν 

Τὴν »κεφαλήν του μέλλει νὰ φᾴγῃ, περὶ ἀνθρώπου-ρι- 

, ψοκινδύνου, τοῦ ὁποίου αἱ πράξειςᾇᾞἢ ἐπιχειρήσεις, ἂν ἄπο- 

τύχωσιν, ἔχουν νὰ τὄν φονεύσωσιν, ἢ νὰ ,τὸν καταδικάσωσιν 

᾿ εις κεφαλικὴν ποινὴν (Ρεἰῃε οἃρἰῒἃἷε). ,- 

Δὲν ἐνθυμοῦμαι τοιαύτην μεταφορὰν παλαιάν᾿ τὴν εὑρίσκω 

εἰς τοὺς συγγραφεῖς τῆς Βυζαντίδος τῆς δεκάτης τετάρτης ἑκα-
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τον-εαετηριδος Οταν Ανδρόνεκος ὅ Παλαιολόγος ὁ ᾿ νέος, 

ἐσπούδαζε νδι ἐμβᾖζ εἰς τὸ Βυζαντίου μὲ βιαν κατὰ τοῦ πάππου ἇ 

του αὐτοκράτορος Ανδρονικον τοῦ παλαιοῦ, ἤκουσε τινδι ἀπὸ 
τὸ τεῖχος λέγονται ἀπειλητικῶς , «- Αποχωρειν τῶν ενθένδε πρὶν [ 

», κατεδηδοκέναιὖτὴν κεφαλὴν τὴν ἑαυτοῦ » πρὸς-τὸν ὁποῖον 
ἀπεκρίθη γελῶν α Ζᾤν τε γἂρ σᾏὐκ᾿᾿ σιν καταφάγοιμι τὴν ἴδιαν Ξ 
» κεφαλἠνκ. τ. λ » (Καντακονζην. ἶς-ορ. Ι, 51, σελ. 257, 

ἐκδ. 1828). 

ΦΑΝ Α, τοῦτο διαφέρει η Φάνοι οιπὸ τὴν Εἰρεικην (ΒΓΠὙὲΓε),Ξ - 
κατὰ τὸν Βελώνιον (ουβετνἃῒ. Ι, 53, Ρἃβ, Ι 16) , ὅτι ἡ μὲν 
Φάνοι αποσπἄται ἀπὸ τὴν γῆν μὲ μόνοις τὰς χεῖρας, εἰς δὲ τὴν 

ἐκρἱζωσιν τῆς Εἰρήκης , χρειάζεται οργανον σιδηροῦν- 
ΦΑΝΑΡΪΩΤΑΙ. Ζ. Εὐγενής. - , 
ΦΑΡΑΣΙΟΝ (Ατακτ. ΠΤ, σελ. 638). παρὰ τὸ Σαρκσἰ- 

φάγαν καὶ τὸ Φροκοιλἱδοι, τὸ ἤκουσεν ἀκόμη ὁ Βεὶώνιος 

(ουβεΓνἂϊ. Ι, 26, Ρἇἕ᾿ 60) ὀνομαζόμενον, εἰς την Αέ-Ξ 
σβον, Μοι νρ ο νἱ α, τὸ οποἷον ενδέχετοιι νδι ἧναι παραφθορδι τοῦ 
Ρωμ. ΜᾶΓΓυὺἰυπι. 

ΦΑΣΚΟΜΗΛΙΑ. ὁ καρπός της τρώγεται καὶ νωπὸς (ΒΕ- 

ιοΝ ἐ Οὄεεῒνίῖϋ. Ι, ᾿17 , Ρἂβ. 39). Σκευάζετοιι δ᾿ διπ᾿ 
αὐτὸν, μὲ μέ)ι η ζάχαρην καὶ γλύκυσμα (ΟΟΗΗΙΖΠΓΘ (16 

Ροππῃε (16 εἃυβε). , 

Ο,τι ἕλε ια (Ατακτσ ΠΪ, σελ. βίμ) περὶ τῆς διλλοιγἣς τοῦ 

Τἐ μὲ τὴν Φοισκομηλιαν, τὸ αὐτὸ ἐπροισσοιν οἱ ὁλλανδοἱ περὶ 

τὴν δεκάτην ἕκτην ἑκατονταετηρίδα ἐπεχείρησαν νδι ς-είλωσιν 

εἰς τοὺς Κινέζους Φασκσμηλιαν, λαμβάνοντες παρ᾿ ἐκείνων τὸν 

Τέν Αλλ ἡ τοιαύτη διλλοιγὴ δὲν ἐκράτησε πολνν καιρόν. Ιδε 

νογἃβθ επ Εὴἰῃε ἃιι Βοτἀ Μἃοἃΐῒπεγ, ΡειΓ βεστβε 
διευῃῖοπ. 

ΦΑΣΩΛΙΑ Ζ. Σκαροβὄτανσν.. 

᾿ 23



354 , ΦΑΤΑ ...ι ΦΙΛΟ 
ΦΑΤΛΙΟΝ (Ατοῦιτ. ΠΤ, σελ. 642). Πρόσθεοε οτζι ἡ λέξις 

ί ἱ Φατλἱομ εις μουου Κωᾼς-αντιυοὶ τὸν Πορφυρογενυητου ευρισκε 

Ἷᾫἒ πρωτου εἰς του ὁποῖου ἐσυγγοοιψε Βίο υ τοῦ πάππου, του, 

Βασιλείου τοῦ Μαιεδονος (ΙΑὉΠ Α113ϊ.Σὐμμἱκτ. 

αςελ.. 55 ) ,. Φπου διηγουμευος τοἱς ασελγειοἱς τοῦ αὐτοκράτορος 

Μηχαῃλ του επουομασθευτος Μεθυίἒου κοιὶ τῶν ἀναισχύυτωυ 

οιυτοὔ ποιροισιτωυ λέγει περἒ ἑυὸς τούτων, ὅτι ς-ρέψας πρὸς 

τὸ φῶς τὰ ὀπισθιοἱ του, ἔκλασε τόσον σφοδροὶ, ὥςε νὰ τὸ 

σβεσῢο, δίἀ τἀ οποιου ως ἆθλον. ῌροἱκ)ειον τδυ αυτοἱμεἱψευ ὁ 

Μηγοιηλ (ε Ψοφου οἱκολοιτ-ου ἀπὸ, της μιοιρἅς αφευτος γας-μὸς( 

); ουτως βαρὺςι ιἱοιὶ σφοδρως κατοιγιζουτοι, ωςε κιαι το φαῖνου 

» ΦΑΤΑΙΟΙΝ οἱποσεισθηυοιι (γρ. οἱποσβεσθηυοιι) πευτήἒςουτοἱ 
» λιτρῶυ ἐπιδόοει ἐτίμησευ, ὡς Ηροἱκλειόυ τινοι τουτου ἆθλον 

οἱ οςυυσοιυτοι )) Ο κλοἱοοἱς χο ῖρος οὗτος ὡς τὸν ὠνόμαζεν ὁ 

ὅχι αλιγωτερου χοιρωδης Μηγαηλ ωυομαςετο Ϊμέριος, τὴν 

οςξιοιυ Ποιτρικιος Δευτερου φερεἱ τἡἳυ )έτξἱυ Φατλ ιου ὄ Κωυ 

ςΞ-οιατἱυος εις τὴυ Εκθεσιυ τῆς βασιλείου τοἱξεως( Ι, 

7 Ι, σὲ). 349) « Εἰσερχουταἱ τοἱ δυο μεοη μετοἱ φοιτλίωυ, 
ο). και γιυετοςἱ η λεχομευη Φαγλοἱρεοι »᾿᾿. Κοἱι ποἱλιυ (Ι, 96, 

σε λ. 439, εκο 1829) , ις-ορωα -ηυ αυαγορευσιυ Νικηφορου 

του οςυτοκρρἱτορο, Ξ, κ Κοἱἓ λαβωυ [ὁ ΝικηφοροςἸ ΦΑΤΛΪΑ, 

» ἐποιῃσε προογθυησἱυ ) ὅπου ὁ Ρεἶο-κιος εἰς τὰς σημειωσςεις 

(Ἱ ομ 2  σελ. 464) ποιοοιχει τὸ Φαὒκἷουῤἳ διςοἱζωυ ὅμως, οιπὸ 

τὸ Ρωμ. Ἑἃςιιὶο (Ηἃϊῃἱὒβἃυ) 

ΦΙΛΑΡΓΥΡΙΑ Ζ Ις-ορίοι 

,ξ ΦΙΑΑΡΚΙΑ Ζ. 1ς-ορίοἱ 

ΦΙΛΗΑΟΝΙΑ Ζ. ῖςΐορἱοἱ , , . ᾿ ᾿ . ᾿ 

. ΦΜῌΞΙΟΞᾼ Γοτ Στσ ρᾃσιλ-Ξὺς Ρολλἳίσς. Ζ Ἲὑὂσ.. 
ς-ρωσίοι. . κ , ᾿ 

ἦ ΦΙΛΟΔΩΡΩ. 

. 
θ)
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Ν- ΦΪΛἹ ΚΑ Φίλυκη, Ελλ τοῦ Θεοφροἱς-ου (Περὶ φυτ. χ 

ἷςτορ γ, β, β ΞΞΞ ΥΙΙ,7 57), Βἒιπιἰῃιᾁιβ ᾎΤΒΪΘΓΠΠΞᾩΑᾏἎ- 

ῒεΓΠε) των φυτολογωυ Κἁτἁ τὸν Βελώνἳιον (ΟῢδεΓνἃϊ Ι, 

Ἰδ καὶ 42 ,- σελ. 38 καὶ 87) εἰς μὲν τὸ ορος Αθωνοι ὄνομοἱ 

ζετοει Φιλυκοι, εἰς σὲ τὴν Κέρκυραν καὶ την Κρητηυ ΕἎ οἱι 

πρἰνος, ήγουν ΕἎαιὅπριυος , διότι τὸ χρωμοι τῶν φυἎἎωα του 

εἶναι μετᾳξὺ τῆς ἐλαί οες καὶ τοῦ πρἱυου, ΙΠῒὲΓ ΙΪΙΕὲΠἿ θϊ [ 

ΘἸΠΪᾏὛΠΙ , ὡς Ἆέ εγει ὁ Πλινιος (ΧΫΪ, Ξὂ, ἔ 45) Τὸ ΞὐἎον 

του, κατὰ τὰς ἱς-οοιοις τῶν νεωτέρων, εἶναι κἷτοινονἰ, καὶ χρη-Ξ- ᾿ 

,σιμεοει εἰς τους ἔβενοτεχυἱ τας (ἐῢἐῃἰδϊεβ) Διὰ τοῦτο ὄνου 

μοἱζετοίί τδ φυτὸν καὶ Κ ετ ρινὁξυἎ ουζγρ Κίτρινὄ ξυλου) 

κατὰ τὸν Αγγλου ἐκδότην τοῦ Θεοφροἱς-ου (ΙΧΧΧἰν). 

Τὴν ΦιἎ ύκοιυ ἐσύγχισοιν τινὲς μὲ τὴν Φυλἱαν τοῦ (Ἆμή 

ρου (Ὀδυσσ. εἸ ,476) 

-Δοιοὺς ἲἳ ἄρ᾿ ὗπἠἎυθε θάμᾀους, 

Ἑἷξ ὃμὄθεν πεφυο ἦτας ὃ μὲν φυλέης, ο ὁῢ ἑλαέης ἒ 

Ξῖὃ ὁποῖουἐξηγὣυ ὁ Ησὐχιος ; λέγεί : (ε Φυλίης᾿ Φυλίοί ἕοτἰν 

Υ), εἶδος ἀγριελαίας ἄλλοι, συκἥς᾿ οἱ δὲ, εἶδος δένδρου ὅμοιον 

ἒ), πρίνῳ ἒ). ᾿ , ᾿᾿ ἱ 

- ΦΛΑΤΪΑ. Ζ. Μαρσαποἱς. 

ΦΛΕΨΪΑ. Ζ. Μαρσαποἱς. 

ΦΛΟΜΑΚΪ. Ζ. Χαμοιιπιδιοι 

, , ΦΛΟΥΣΙΑ Ζ Μοιοσοιποἱς. , ᾿ 

ΦΟΪΝΪΚΙΑ ΦΟΙΝΙΚΙΟΝ. ΦΟΙΝΙΚΟῌ. Ζ Κουρμοε 

ΦὀΡΟΣ. Ζ. Μέση. 

ΦΟΫΝΤΑ, μὲ συνώυ. ΤζουἎοὑφι, καὶ ἐξήγησιν ᾗοεβθ 

ἔ ἨῼΟΟΠ), Σ Φοῦυτοι, μὲ συνώυ.. Τοὑζοοι [καὶ Τὑφαᾎ, 

Τζουλοῦφι, μὲ ἐξήγησιν « Ρἓὶῃῃἰοῃὶἃ ΑΡΘΧ, Ἑἲοεεαδ 

»Υ κύτταρος, ἀυθἠἎη, κοἎοφὡν, κροκὶςΞ προκομιου Δ. υ 

23᾿ἳ
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ὀ,τι ἑνωμένον ἄνωθεν ᾿ἀπὸ μιᾶς ἀρχῆς , διαιρεῖται κάτωθεν εἰς 

πολλὰ χωρίς-οἱ λιναρίου ; μαλλίου, «μεταξίου, ἢ ἄλλης θλης 

φυσικῆς ἢ τεχνικἥς κλως-άρια, ὀνομάζεται Φοῦντα ἢ Φοῦνδοι 

(Ρἃῃἰουὶε, Ρἆῃἃοὴε, [Ηοεοτῃ ετἓἱεῂ, ῒουρεϊ , ἙΟΠΗΘ, 
ΪὶῦΡΡθ ). -- 2 ) Φοῦνταν ἀκόμη ὀνομάζει μὲἸ ἐξήγησιν Βε- 

ϊι11ῦ, Σ δένδρον ; τὸ Ρωμ. ὀνομαζόμενον Ββἱϋιἃ (ὯΟΠ- 

Ιβἒιυ ), τὸ ὁποῖον ἀπὸ. μεταγενέςερον ἄλλον λεξικογράφον 

Γραικογαλλικὸν ὀνομάζεται Σημύ δα. Εσωσε, λοιπὸν τὸ πα- 

λαιόν «της ὄνομα Σημύδα, Ελλἦὡς τὴν-ὀνομάζει ὸ Θεό-σ 

φρας-ος (Περὶ φ. ἷς-ορ. Ι,11,,1[1., β 4, σελ. 105, β-Οὴῃεἰ- 

ἁεΓ ). Εἶναι τῶν < φυτολοἲγων ἡ ΒεϊΗΙἇ ΗΙὮῌ, (Ιῖιο-ΠΙεἓὶῃΞ 

ῌἂῃσ Οἲἒἱ ΟΟΠἹΪΠΠΠ) Φοῦντα δὲ κοινότερον ὠνομάσθη, 

ἇ διότι. ἀληθῶς τὰ λεπτά της κλωνάρια καὶ φύλλα, βαρυνομενα 
κλινοννε εἰς τὸ κάτω εἰς σχῆμα φούντας. 

Τὸ Φοθντα᾿᾿ η Φοθνδα εἶναι τὸ Ρωμ. Ἑυἵὶἂἃ συγγενὲς και 

ταὗΐόσημον τοῦ Σφενδονη, Ελλ. Η δὲ Σφενδονη, παρα τὴν 

κοιν; λεγομένην Σφενδόναν καὶ Ἁσφενδόναν, Σ. (ἘΓΟΙΙἀε) , 

ἐσήμαινεν-ἔτι καὶ τὑλιγμα τὶ τῆς κεφαλῆς ἢ περιδέσμιον γυ- τ, 

ναικεῖον ( ῢἒὶηἀεἓὶυ.) , καὶ τοῦ δακτυλίον τὸν κύτταρον , ᾿ἤγουν 

τὸν κύκλον τὸν περικλείοντα τὸ λιθάριον (ΟΙῌἙΟΠ (ΙΕ ῢἇὶἕῢβ)- 

Τὸ Τούφα ἢ Τὐφα φανερὸν ὅτι ἀπὸ τὸ Γαλλικὸν Τουἰἰε. 

Τὸ δὲ Τζουλοὑςοι, Τουρκικὴ λέξις (Τζουλοὺςο) σημαίνει Κι- 

κιννον, Εὶλ. Οἰῃοἰῃῃυε Ρωμ.(13οι1ο16 ἃε οὴενευχ) Ζ. 
καὶ Τοὐφα , 

Παράγωγον ἐπιθ, εἶναι τὸ -Φου ντωτὸς ( ἙΟΗΙᾚΙ ) , 

᾿Εσ(ρενὸονισμἐνος, Ελλ. παρακμ. Ϊσως ἀκόμη καὶ τὸ Φο υν= 

τούλη ς, τὸ σημαῖνον μεταφορ. τὸν δί ἐπίδειξιν περίεργον εἰς 

τὴν ς-ολὴν ( ἷἃεϊυευχ) , τὸν ἀπὸ τοὺς πρὸ ἡμῶν βαρβάρως 

ὀνομασθέντα Στλιβιτζην (Ατακτ. Ι, σ ελ 324). 

ΦΟΥ ΝΤΟὙ ΚΙ. Ζ. Λεπτοκαρον.
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Ὗ ΦΟΥΝ ΤΟΫΛΗΞΣ Ζ. Φοὔντα. . ᾿ ᾿ 
ΦΡἏΪΓΚΟΙ. Ζ Εὐγινης καὶ Ϊερακοἔρης. . ᾿ . 

- ΞΦΡΑΝἹἹΖΞΙὀΛΑ, ἦἃῃἰε ἙΓἆΠὲἰσυδ, Δ λέξ. Ρἃπἰἒε , ᾿ 
«πλ. >,124. . ᾿ ᾿ ,. ,, , - ἱ ᾿ , 

ΦΡΫΝΗ. Ζ. Καππαρία. 
ΦΡΫΟΝ , Δ.:λάχανον.ἄσπρϋν. Ζ Λαχαναρμίαὶ 
ΦΫΚΗ. Ζ. ,Λαμπί-να. , ᾿ 

, ΦΫΚΙΟΝ ,ΞΣ Φύκος θαλάσσιον, Ἑλλ. (ΞΑΙΞΠΘ ) Ϊίςτορεἶ 
,ὀ Διοσκορίδης (ΠΤ, 99 Ξ, καὶ ΙΟΟ) τὸ Φὐκοᾆς θαλάσσιον, 
καὶ τὸ Βρύονν θαλάσσιον, ὡς δὐσδισἶφορα φυ-ἰι-σἐᾁτἥςᾖθω 
λάσσης. Κατὰ- τὸν Ἠσὐ-χιθν ε α Φὐκος, «ἰτὁ πρθσβ-ρασσόμενοἷυ ᾞ 
», ἆπὸ τῆς θαλάσσης τῇ γῇ, ὅπερ ἕνιὀι καὶ, Πράσου κα-= 
,», λοῦσι, κ, τ..).. »Ξ- καὶ ς( Φυκία , θαλάττια βρύα »καὶ 
«μ Πράσα, τὰ βρὐαῖκαὶ τὰ φμκία ». Οἱ ,φυ-τολὅγοιἑὠνόμασαν 
τὸ Βρύον θαλάσσιον Ζῖοεῒετἃ Ιῃειτἰῃεὶ ( 313116 τπἃνἰπἐ) , 
ὡς τὸ ὠνόμασαν καὶ οἱ παλαιο-ἰἳ κατὰ τὸν Ησὐχιθν : «Ζω- 
>),, ς-ὴρ... καὶ τὸ φῦκσς ». Τὸ φυτὸν εἶναιπολύχρης-αν, διά τὸ , 
μάκρος καὶ πλάτες του. ὁ Βελώνιος (ἿΟΪΕθΓνᾶϊἔ ἩἺΞ) ; , 
Ρθἕσ 176 ); ὅςίς τὸ ὀνομάζει ΑΙβθ. ΙἂϊἰἰοΙἱ-ἂ», λέγει, ὅτι 
περὶ τὴν, Προποντίδα σμίγθντες τὸν Ζως-ἧρα τοῦτον μὲ, χῶμα 
λιπαρδν , κάμνουν ᾏ Πηλοκονίαν ( ῒἿΟ-ΓΟΠἰδ ) , χρήσιμον, εἰς 

θ( ς-ρῶσιν δωμάτων. Τοῦτο νοεῖκαὶ ὁ Ϊπποκρἄτης ( Περὶ γυναικὶ 
σελ 465 , Εἱῃςἲεπ), ὅτε λέγει «. Βρὐον θαλάσσιον , ὃ-Ξἓπἱ 
» -τσὺς ἰχθὑας ἐπιβάλλουσι )) καὶ τὸ παραγγέλλει μᾖιγμέν-οἇνἳμὲἳ 
ἄλλα εἴδη ἔμπλαστρσν εἰς τὰς φλεγμονἁς τῆς μήτραςβα 

ΦΥΛΑΚΤΕΞΡΙΑ. Ζ. Περιάπται, ᾿ 
(ΙὶέῦΤΙΟΣ. Ζ. Εὐμοὕχος, 

Χ, θ 

Χ. ἀντὶ τσὒ Σ. Μελιχίαἰ, Δ
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ΧΑΒΙΑΡΙ, Σ. (Οἃνἰἃἴ) αὐγὰ ταριχευτοἱ τοῦ ὀψαρίου 

ὀξυῥῥἱγχου (θεϊῌΓβεΟΠ ),,., ς-ιβασμένα καὶ πατημένα εἰς 

χ μεγοἱλα ἀγγεῖα, διὰ τῶν ὁποίων ςἐλλονται πωλούμενα εἰς ὅλα- 

τὰ ἔθνη , διλἎ. ἐξαιρέτως εἰς τοὺς Χριστιανοὺς τῆς Ανατολικἦς 

ἐκκλησίας, ὡς τροφὴ χρήσιμος τὴν Τεσσαρακος-ὴν καὶ τοῖς- 

ἱ λοιπὰς νηστείας. Τὸ χρῶμα τοῦ Χαβιαρἱου τούτου εἶναι 

,. μαῦρον. 
Δὲν μεἎησεα ο Βελωνιος (ουεεἴνειϊ. Ξ, 75,Ρ33.162, 

ἰβἴ, ΒΘ ἃίὶυἂϊἰὶιὶὓ. Ι, Ρἒἓ᾿ 274) νὰ ιΞ-ορηση καὶ ἁλλο εἶοος 

χαβιαρἱου, τὸ γνωστὸν Κόκκινον χαβιάριον , χρης-ὸν 

μάλιστα εις τοὺς Ιουᾗδαιους, ἐπειδὴ ο νόμος τοὺς απαγορεθει 

τὸ μαῦρον. Απὸ ωἁ σκευάζεται καὶ τοῦτο, ὄχι ὅμως τοῦ 

ῦξυῥῥίγχου, οἱἎλ ὂἱἎἎου ὀψαρἰον τοῦ γένους τῶν Κυπρινων, 

Ελλ. (ῼᾝΡεθ) Γ ου Κυπρἰνου τὅνομα σώζεται σήμερον 

εἰς τοὺς Αῖτωλοὺς, ὡς. μαρτυρεῖ ὁ Βελώνιος- οἱ δὲ λοιποὶ 

Γραικοὶ τὸν ᾄνοἳμοἱζουν Γριἕοἱδι, καιἶ Σζαζοἱνι. Τὸ Σαζοἱντ᾿ 

εἶναι λέξις Τουρκικήᾇ τὸ Γριβοἱδι, Γραικικἡ ; ἴσως ἀντὶ τοῦ 
Γριποἱδι; πῶ τὸ. Γρίπος, Ελλ. εἶδος δικτίου, τὸ καὶ κοινῶς 

σήμερον Γρ ιπ ος ὀνομαζόμε νον. . 

; ΧΑΛΑΔΙΝ Ανωτέρω τὸ ἔγραψε ΛΑΛΑΖΙΝΞ πλανηθἠς 

απὸ κακὴν γραφὴν τῆς φερομένης μαρτυριας οἓπὸ ιατρικὰ Γλ- 

(ζ. ὅταν βλέφαρον ἀνθρώπου ἔχῃ τὸ λεγόμενον κριθαριν , ἢ 

» ΑΑΑΑΖΙΝ η, αντι τοῦ ΧΑΑΑΖΙΝ ἤγουν Χαλοἱζιον, ΕλἎ. 

καὶ Χοἱλαζα Ελλ.(ϊα1Ἰείουἰο 50115 Ιἂ ΡουΡἰὲΓε), 

ἐξηγούμενον απὸ τον Γαληνον : (( ΧοἱἎαζσί ἔςἱ κεγχρώδὴς 

» συςροφὴ, καὶ ΙΧτιθιασις εἴς-ἱ τὸ αὐτό »᾿, Τὸ δὲ Κριθοἱριν. 

(Κριθοἱρι τοῦ ματιοὔ , Σ. ), Κριθαριον (θἳἕθθἲθἴ ) ονομοἱ- 

ζεται απὸ τὸν Ιππογροἱτην, Κριθή : « Επἱ τῷ βλεφάρω τῷ 

» ἄνω κριθὴ ἐγένετο » ( Ϊὸἐ Φοέσ. Ἆἑξ Κρι θή ). Τοῦ Ησυχιουἳ 

Ξἕἒ Γλῶσσαἒ « Κριθἠπ- ᾡΦΘΑΑΜΩΝ ἐπανας-ασις, παρά



ΧΑΑΩ ᾙ ΧΑΡΑ εεἱὀ 
ὶ) ἰάτροἷς » ὸὲν οριζει οίκριβως τὸ πάθος πἎἠΞο οίνισως ε/ροο- 

φετο ΕΛΕΦΑΡΩΝΓ 

ΧΑΑΩ μεταφορ τδ μεταβαἎἎω την φιἎιοιν (δὲ ΒΓθυιἷὒ. 

ΙΘΓ) εἰς εχθροιν οἷον, Η σοίυ φίλοι, οἱἎἎοἱ τωροι τοι Ξχα.. 

Ἆασοιν, εἎἎειπτικὤς τοῦ ΦιἎικο φρουημοιτοί ,, ᾿ 

ΧΑΜΑΙΠΙΔ1Α᾿ι η ΧΑΜΑΠΙΔΙΑ, Απιος, ΕἎἎ, (Διοσκο- 

ρἰδ. Ιἷἷ, 177) οὕτως ὀνομασθεῖσοι, διὰ τὸ σχῆμοἰ τῆς ῥιζης 

ὅμοιον τοῦ καρποῦ τῆς Απιδίοις «Αλπιος. ῥιζοι ἀσφοδέλω 

.)) ποιροιπἎησιοι, καὶ πρὸς τὸ τῆς οἱπἰου σχῆμα » Απιον τὴν 

ἷὒὅνομοἱζεε καὶ ὁ Θεὄφροις-ος (ΙΧ, 9 , ἔ 5). Σοφωτεροι η κοινή 

. μας γλῶσσα Χ οιμοιπιδίοιν (Ιδ. ΒΕΒΟΝ, Οὄδθἲψαί Ι, [12 , 

Ρ3ἓ᾿ 87Ἰ, εἰς διάκρισιν τῆς Απιου (ροιιἿεΓ) Πιςευετοει η 

ΕΠΡΙΙΟΓΙΞΠἆ ΑΡ1Η5 τῶν φυτολοχων, εἰς τὴν ὅποιαν ὁ Αγ/Ἆος 

ἐκδότης τοῦ Θε Ξεοφἳοοἱς-ου (ΞἴῌΟΙἰΙὶοαδε Ρἑὶβ ΙΧΧΙΧ) διδ 

ἄἎἎο ονομοιΦἎομοικι Ξ Ξ 

ΧΑΜΟΛ ΙὀΣ. Εἰς τὰ οἱλἎοὕ (Ατοικτ Ιν σελ 675) 

ἐρανισθέν-τα ἀπὸ τὸν Βελώυιον, πρόσθε σε , ὅτε κατὰ τὸν οιυτον ᾿ 

(ΟΙἻΞΘΓὙἽἙ ΙΙ, Ρἑὶσ. 335) τδ Κόμμιη Ιξία τῆς Χουὰριλλη 

εἶναι ἔργον ζωϋφίοῦ η σκωληκιου κρυπτομεὶου εἰς αὐτὴν, ἥτις 

ἔπειτα σκἎηρύνεται καὶ αὐξάνετοιι εἰς μέγεθος μικροὶ) Ἆεπτοκοιω, 

ρὑου. Ξ ὶ . ᾃ,-,,ᾏΞ 

ΧΑΝΩ Τοἱ ἔχασεν ὥς με ἴὸεν, ώς με ηκουσωυ 

Ξ «Αμηχοιυω, Εξοιποροὔμ-οιι, ΕἎἎ. Φροἱσις χυδαία εἎἎειπτίκσ, 

ἀντὶ τοῦ Εχοισε τοἱ λογικοἱ του, (Ατακ ΙἎΪ, σεἎ 29τ4) του- 

τοσημος τῆς παλαιᾶς (< ΑποἎέσαΞι του νοῦν, ΕἎἎ. μεταβ, καὶ ᾿ 

)) ΑποἎωἎέναἰ τῷ φόβῳ ἢ ΕἎἎ οἱμε εταβ (ΡβΓἂΓθ Ιἃ ῒθἰβ ᾿ 

καὶ χυοοιιες-ερσν ΡεΓἃΓε Ιἱι ΙΓἓὶΙΞ-ἩΘΠΙᾚΠΘ) ᾿ 

ΧΑΡΑὟΙΙ, οὐσ ουοετ Σ. τὸ παἷαφροίζειΙταἎιε-Ἳ, [ΙΠΗ-Ξἰ 

Ῥεῌἷιεῃἱε, ἓὶ νἰΙ ρΓεΖΖο (εῦθεε νεῃἀιιε 011 ἑιεῦοἴὶβε
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Ρτ-εειὶιιε Ροιῌ᾿ Γιεπ, ἢ τὰ νἰὶ ΡΡΪΧ) , Εὔωνον , Εὖτελἑς , 
Ελλ Αξιον , Αττικ. 

Τὸ Χαροίμ ι εἶναι λέξις Ασιανὴ, Χερὲμ η Χαρἀμ, 
(ΠἽΠ) Εβρ. καὶ Αραβ. σημαινει εἰς ἔκεινους κυριως, ὅ,τι 

ἐχωρίσθη ἀπ᾿ ἄλλα , . ὅ,τι δὲν ἔχει κοινωνίαν μ᾿ ἐκεῖνα ὅθεν 

καὶ ἡ Γυναικωνῖτις, Ελλ. ὀνομάζεται χνδ. ῢΧαρέμι, ἀπὸ τὸ 
Αραβ. Χαρὰμ (Ιιἃτεπι). 

ἦ - ὄᾇτι χωρίζεταιἀπ ᾿ἄλλα, χωρίζεται ἢ ὡς ἐξαίρετον καὶ δια- 

λεκτον, η ὡς ἀχρεῖον καὶ ἀπθοῥῥἱψιμον. Εἰς τὴν πρώτην σημα- 

σίαν λέγονται Αναθέματα η Αναθήματα, ἀδιαφόρως (διότι καὶ 

τὰ δύο παράγονται ἀπὸ τὸ Ανατίθημι) , σσα καθιερόνονται 
εἰς τὸν θεὸν, ὁποῖα εἶναι τὰ, ς-ολισματα των ναῶν᾿ ἡ κοινὴ 

χρῆσιςτῶν Ελλήνων τἀἒ ὀνομάζει διὰ τοῦ ἢ, ὡς ὁ Ἠσὑχιος : 

ι) Αναθημα κόσμημα ». Οἱ Εβδομ διἀ του ε, οἷον (Λευϊτ- 

κζὶ, 28) « Ποἱν δὲ ἀνάθεμα ο ἂν ἀναθἧ ἄνθρωπος τω κυριῳ... 
ἅγιον οἱγιων ἕς-αι τῷ κνριῳ » (Ιδ. ΟΑΗΕΝ , [ια Βἱὗἰ. ΐναίἰ 

ποῖινεἰἰ.. ϊοτπ. ΙΙΙ, Ρὃς. 141). Εἰς τὴν δευτέραν σημασίαν 
(Αχρεἴον, ἀποῤῥίψιμον)ᾆᾆΑναθέματα «ἐλέγοντο ,ὅχιμόνον τὰ 

χωριζόμενα πράγματα, ὡςἀκοίθαρτα ἀπὸ καθαρἀ,ἢ ἀσεβῆ ἀπὸ 

, εὐσεβῆ ,, ὡς εἶναι τὰ εἴδωλα , τὰ ὁποῖα, ὡς βδελύγριατα, παραγ- 

γέλλει ὸ Μωθσἥς τοὺς Ϊονδαίους νὰ τὰ ἀπορρίπτωσιν ἀπὸ τὰς 

οἰκίας των , ὀνομάζων ὄχι αὐτἀ Α ν αθ έ ματα (Χερἑμ) , ἤὖὶὖοννἿ 

ἄξια χωρισμοῦ καί ἀπος-ροφἧς πράγματα , προσέτι δὲ καὶ 
αὐτὸν τὸν φυλάσσοντα καὶ λατρεύοντα, Ανοίθἐμά «ούκ 

ᾏ κ » εῖσοίσεις βδελυγμα εἰς τὸν οἶκόν σονῥκαὶ ἀνάθεμα ἕσῃ᾿᾿ὥσπερ 

» τοῦτο» (Δευτερον. ζ , 26). Ανοίθεμα ὀνομάζει τὸν εἰδω- 
λολοίτρην, διότι κατὰ τοὺς νόμους τοῦ Μωυσέως , ἔπρεπε να 

λιθοβοληθἧ (Αὐτόθ ιζ, 5) ἤγουν να χωρισθῆ (Χερὲμ) ἀπὸ 

τὴν πολιτικὴν κοινωνιαν. Τὸ αὐτὸ επιθετον ἠρμόζετο καὶ εις 

τοὺς χδιἶ ἄλλα ὅποιαδήποτε ἁμαρτήματα κολαζομένονς κατἀ
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τοὺςαὖτοὺς νόμους. Καὶ εἰς τοῦτο ἀναφέρεται ἡ γλῶσσα τοῦ 

Ἡσυχίου : (( ,ἀνάθεμα , ἐπάρατος, ἀκοινώνητος ». Αλλὰ -᾿ δὲν 

ἀρκοῦντα εἰς τούτους τοὺς Ξμὲκρίσιν καὶᾗ νόμον ἀναθεματιζο- 

μένους. Ανοἱθεμά ακόμη ἐλέγοντο καὶ ἐγίνοντο;καί οι κατὰ πὀλβ.. 

μον ασπλοἰγχνως σφαζόμενοι ἄφσῦ ενικωντο, ὡς επραξεν ὄ 

Ϊησοῦς τοῦ Ν αυη , σφἄξας ὅλους τοὺς κατοικονς τῆς Ϊεριχω, 

- πλὴν μιᾶς πόρνης, «Καὶ» ες-αι ἡ πόλις ἀνάθεμα [ΧερἑμἸ , αὐτὴ ᾿ 

ὶἲ καὶ πάντα ὅσα ,ἔς-ὶν ἐν αὐτῇ κυριῳ σαβαὼθ, πλὴν Ϊὶαἂβ τὴν 

» πόρτην περιποιήσασθε αὐτὴν, καὶ παντα ὅσα ἐςἰν ἐν τω 

ὶ» οἴκῳ αὐτῆς » (Ιησ. Ν ςἸ , Ιβ). γ - 

᾿ Τὸ Χ α ράμι λοιπὸν εἷς τῶν χυδαίων μας τὴν γλωσσαν, 

κατὰ τὴν ἐξήγησιν τοῦ Σ ἔλαβε τὴν μεταφορ. σημασίαν, διότι 
ἡ εὐτελὴς τιμὴ τινὸς πραγματοςμ᾿σοὸ᾿νναμεῖ μὲ «τὴν-ἀποῤῥίψιῥ 

μον τιμὴν, ὡς καὶ αυτο τὸ ἀγορασθἑνὒ η- πωληθὲν πολὺ κα- 

τωτέρω της ἀξιας του τιμῆς , ἀγοραζεταιᾦ η πωλειται ως 
οίχρεῖον- καὶ ἀποῤῥίψιμον. , . 

Αλλοὶ τὸ ᾏΧαρἄμι εἰς ἡμᾶς λαμβανεται καὶ ὡς σχεδον- 
ἔπιῥῥ. οἷον ότε, πρὸς τὸν ἄπος-ερήσαντα ἡμεῖς ἀδίκως τι λέγο- 
«μεν όργιζόμενοι ; Χαρἄμι σονἴ ἢ Χαράμι σου νὰ, 

γε ίν ῃ. ι Εδῶ λαμβάνει τὴν ἀρχαίαν Εβραΐκην σημασίαν 
(Χερὲμ) και ἰσοδυναμεῖ μὲ τὸ Αναθ εμα καὶ τ δ αρπασθὲ ν᾿ 
κ αἱ σὺ ό ἅρπασας ! Εἷς ὄλεθρον καὶ σὺ καὶ ὄ,τι μ᾿ ἀπες-έ- 

ρησας! κ Ανοἲθεμα ἕσῃ ὥσπερ τοῦτο ». Εκ. τούτου καὶ τὸ 

ποιβιηλοσὑνθετον (ΪὨΟἴ ὶὶὶἳῢἳἷᾃθἸ χυδ. ὁ ιιΧαραμοφοἷγος , 

ἤγουν ό ζῶν καὶ τρεφόμενος ἀπὸ χαράμια, ἀπὸ κτήματα δηλαδὴ 

ἀναθεμένα εἰς ἄλλους , καὶ ἐξαιρέτως τὰ δημόσια τὰ ἰδιαιτέρως 

ἱ ἀπὸ τοὺς ἀταλαιοὺς ὀνομαζόμενα, ὄσια, Ελλ. (κατὰ τὸν». 

Αρποκρατίωνα).ᾗ Τοιοῦτοι Χαραμοσιοφάγοι καὶ Χαραμοφοἱγοι 

εἶναι, οἱ τύραννοι, οϊ δεσπόται, οἱ ὀλιγαρχικοὶ , εἰς ἕνα λόγον,ἲ 

ὅλοι οἱ ἂπὸ κόπο-υς ἐργαζσμἒνων τρεφόμενοι ἀργο ί.-Ξ--᾿Ξ)Ἀέγεται
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έτι ἄςειωἷς, ὄχι κᾳταρδιτικῶς, Χαρἷάμι σουἲ πρὸς τὸν 
αρποισαντοι τι παιγνιωδῶς απὄ χεῖρας ἄλλου. , , ᾿ 

Απὂ τὸ Ανὒέθεμα, καὶ ῥῇμα Αναθεματἱζω, μὲ τὸ ὁποῖον 

ἑρμηνεύων οἱ Εβδδμ. τὸ Εβραἱιιὀν Ε χερ ιμ Εἰς ἐκεινσυς 

,ἐσήμαινεὐ εξσλοθρευω μὲ πῦρ και σίδηρον, οἷον ὅταν ὁ Μωθσης 
παραγγελλη τοὺς Ιουδοιιἴους νδι καιωσι τὰς πόλεις καὶ νὰ 
φανευωσι τοὺς κατσίκους πολεμουντες τδι ἔθνη, (ε Πάν-τας 

τ » τους κατοικουντοις ἐν τῆ γῆ ἔκεινῃ ἐν φὅνω. μαχαιρας , 

.» αναθεματι αναθεματιειτε αυτην ,Καὶ πάντα τὰ σκῦλα 

, )) αὐτῆς συνάξεις εἰς τὰς διόδους αυτἢς, και ἐμπρήσεις τὴν 
σ) πόλιν ενἑ πυρι κ. τ. λ. » (Δευτερον ιγ, 15-16) 

Η χρις-ιανικη θρησκεία ἐφύλαξε τὴν λέξιν Αναθεματιζω 

ἄλλ᾿ εἰς σημασιαν τοῦ Αφσρίζω, χωριζω ἀπὸ τὴν ἐκκλησίαν 

τὸν μἠἰ πιᾀςἓιὗο.ϋταίἰ ἢ ἷΞ-κιιἒ βλασφημσῦντα Ἷ᾿τἀτ τῆς ἐκκλησίας 

<(ΞΑ11ἒ1ῒ11ἐΙΞΙἸἓϊἱἷ5θΙ᾿)᾿.ἷᾏᾞΚαξ τὸ χῥΞηματἱΞικὄυἳ Αυοιθεμοιτισμὀς ᾿ 

εἶναι τὸ αὐτὸ καὶ ὁ Αφορι -σμὂς, ηειδσς Αφσρισμσυ Οὕτως 

᾿--᾿οἱῖἇῖ ρρθοδδξοι ανεἰεμιιτισαν πολλάκις συμωδικως τοὺς ὰἷρετι- 

κομς Εως ἐ ὤ τὸ πραγμα ειναι συγχωρημευου , ὡς συγχω- 

ρεῖται καὶ εις ποίσα» ἄλλην κοινωιιαν, υδι γωριζη δἐὶἲτὀ τιὺς 

κολπσυς της των εχθρσν τῆς κοινωνιοις (κ Ο μὴ ὦιι μετ 

α) εμου κατ ἔμσθ ἔς-ιν ». Αλ) ὅτε η δι ορθἔδοξσι εφῃνϊυαυ 

άιρετικους, η Οἱ αιοετιγοι (δεω-ι ανεθτ-Ξματιςαὶ καὶ ουτοι) 

ἕ-ορθσδϋξους τοτε εξηγιυσαυ τδ Αναθεματέζω, κατα την 

ι -Μωσαυκην σημασίαν ᾿ ᾿ Ξ᾿ ᾿᾿ ΞΞ -> , ᾿ ᾿ 

Εἰς τὴν κοινὴν γλῶσσαν τὸ Αναΰἳμστιζω συνώνυμα μἐ τὸ 

᾿- Καταριωμαι τινδι λἔ/ων Ανάθεμα (Πὶἒὶυἀιἲυθ) Καὶ τὸ ουπὂὶετ 

Ξὅἒι. Αυιιθεμα, υ. σημαινει διπωλειιιιι αφδινισμὒν σισΐἰἸ Αμε 

τις τὸ Αναθεμαἲ Ας ὑπαγῃ εἰς τσ Αυαθι-μαἵ 

ῖΚσιιΰρκωτ-ιγωἑς, Ακαθεμα με! ἂν δὲν σε λεγω τηι.) 

δι) ήθᾷιαν (ἱε νεΠΧ ΡἐΓἰΓ 51 θἱἷι ); κ



Ὗ ΧΑΡΑ .,,,.. ΧΕΑΩ. ᾿353 

ῂΧΑΡΑΜΟΦΑΓΟΣ. Ζ Χαράμι.« - ΞΞ -- 
ΧΑΡΕΜΙ. ΖΧαραμι . Ξ 

᾿ ΧΑΡΙὉΚΑΔΙΦΙ Ζ Μανδηλιδα 

ΧΕΙΜΩΝΙΚΟΝ Ζ Καρπουζι , ἱ»- ᾿ 

ἏΧΕΙΡΟΛΟΓΩ, λέξις τοῦ παρακμ. Ελλην (Γεωπσυικ 

Χ 21) σημαίνουσαι τὸ παλαιὸν Δρἐπω,- Ελλς. (ευβιΠπἺ 

ΧΕΙΡΟΣΚΟΠΟΙ. Ζ. Παλαμοσκὅπσι. ΞΞ 

ΧΕΙΡΟΨΕΛΛΟΝ. Ζ. Ποδόρτιἶσν. ὖ , - 

-᾿ ΧΕΛΩΝΙΑ, οὐδ. πληθ. συνώυ. καὶ ταυτσσημσυ τσῦ αλλου 

(Ατακτ. ΠΤ, 679) εξηγηθεντος, Χελωναι (δει-ΟΡΙΙΠΙΕΒ) 

»Λέγονται καὶ Χσιράδες, Ελλ. καὶ προσέτι Βρογχοκῃλη, Ελλ. 

(ΒΙὊΠΟΙΙΟὈἐΙΘ), ἤγουν Κήλη τοῦ βρογχσυ (ἏθΙἨιε 

[ΙΗ σοεἰετ), αμως-σν εἰς τὀὺς Τουρκους παθοἐ -, ως ἱς-ὀρε ἷ 

ὁ Βελώἳνισς (Οῢδεἲνἓῒ ΠΙ 32, Ρἒὶἓ 434), ἲὅςις τδ 

απσδίδει εἰς τὰ σκόρδα καὶ κρομμύδια ,- τὰ ὁποῖα συχνὰ καὶ 

κατακόρως τρώγουν ὠμὰ οἱ Τοῦρκοι.- Περἓ᾿᾿ τῶν αἱτιων τῆς 

νόσου καὶ τῶν δεινων αὐτῆς συμπτωματων ἐξέθεσα τὰς ἀΰαἐν 

[φόρους δόξας τῶν ἰατρῶν εἰς τοῦ Ιππογρατσυς τὸ Περι 

αερων, ὑδάτων, τσπων(τἇμ. ΙΙ, Ρᾒἕ 131--132 

᾿ 337-338 και 402) , ΐ Ὓ,,, - - 

Επιχωριάζει μαλις-α ενδημικῶς τὸ νοσημα εἰς τὰ βαθεῖα καὶ 

γαταχυιασμένα λαγκάδια των Αλπεωυ, των Πυρηναιωυγ εἰς 

την Σαβαυδἱαν, καὶ αλλας τοιαύτας τοποθεσιας Ο ὄγκος τῆς 

χοιράδος ἐκτείνεται πολλακις καὶ καταβαίνει καὶ ἕως τὸ ς-ἦ- 

θος, καὶ τὰ λοιπὰ συμπτωματα τοῦ πάθους γατας-ενουν τους 

διις-υχεῖς αῤῥως-ους ἠλιθισυς, καὶ ὄντως χσιρσυς , γνωριν 

ζομένους μὲ ἵδισν ὄνομα ΟΓἐϊἰΠὟΞ Γαλλ. Η σιαγωγή των 

« περιοριζεται εἷς βρῶσιυ και πόσιν, ῥοπην ἀκάθεκτωἲ εἰς τα 

ἀφροδίσια, καὶ παντελῆ ἀναισθἠσἰαν τῶν καθηκἀυτων τσὗ 

ασινωνικοὕ βίου. Εἷς τσιαὒτην ἐλειενὴν κατάς-ασιν ὄντες, πσλλὒὶ ᾿
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ὄχι μόνον τονς οἴκτειρονν ὡς ἀξίους οἔκτιρμων, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
σέβονται δεισιδαιμόνως ὡς ἐκλεκτοὺς θεοῦ, ὡς ἁγίους, ἤγουν - 
γινονται μωρότεροι παρ ἐκεινονς.᾿ Τοῦτο δὲν εἶναι παράξενον 

αι μωἰριαι τῶν ἀνθρώπων εἶναι πολὐμορφοι καὶ πολύσχημοι 

Απὸ τὰ διάφορα ταῦτα σχήματα ἠτο καὶ ἡ κατέχουσα ἕως 

περὶ τὰ μέσα τῆς περασμένης ἑκατονταετηριδος τὴν Εὐρώπην 

μωρδι καὶ ὄντως χοιρώδης πές-ις, ὅτι οἱ βασιλεῖς τῆς Γαλλιας 

ἔλαμβαναν ὁμοῦ μὲ τὸ διάδημα, καὶ τὸ θεῖον χαρισμα νδι 

ἰατρενωσι τδι χελώνια μὲ μόνην την οιΦὴν τἤς χειρός.- ὁ και-δι 

καιρὸν βασιλεὺς ἐθανματούργει την ἰατρείαν ταύτην , κατ-δι 

διαΦόρους καιρονς τοῦ ἔτους, διλλ᾿ ἐξαιρέτως εἰς τὴν ς-ἐψιν 

του, Τότε συνέτρεχαν οχι μόνον διπ ὅλην τὴν Γαλλιαν διλλδι 

,καὶ-ἀπὸ τὴν λοιπὴν Εὐρώπην, πλῆθος ἄπειρον πασχόντων χε- 

λώνια , τὰ ὁποῖα ο βασιλεὺς ,ἀφοῦ πρῶτον ἤκονε τὴν ἱερὰν λει- Ξ 

τονργίαν, καὶ ἐπροσεύχετο εμπροσθεν τῆς διγιας τραπέζης, 

ἤγγιζε με τὴν δεξιαν χεῖρα, καὶ τὰ ἰοἱτρενεν. Αρχὴν ἔλαβε τὸ 
θαῦμα περὶ την ἑνδεκατηἒν εκατονταετ-ηρίδα Εἶχε τὸ χοἱρισμα 

᾿ τοῦτοζκαὶϊὃῒβασιλεὺς τῆς Αγγλίας , κάτδι- μὲν τἰνἆς᾿,,ἀρχᾕτερα ; 

ως δὲ ιςόρησαν αλλοι κατὰ μίμησιν τοῦ βασιλέως τῆς Γαλλίας 

(Ιδ.1)ιοτἰοππ. ἂεε Ξοἰεπε. τπἐᾃἰοιιὶ. [οπι 50 ,Ρἃἓἒ- 

553, ἐἀἰϊ-Ξ. ἃε 1820). 

Τοιοῦτον χαρισματος μόνον ἐν παράδειγμα μᾶς ἐφύλαξεν η 

παλαιοὶ ιςἾ-ορια τοῦ Πὑῥῥον,᾿ βασιλεως τῆς Ηπείρον. Εδιοἱφερεν 

ὅμως ἀπὸ τοὺς βασιλεῖς της Γαλλιας ο Πύῥῥος , πρῶτον ὅτι 

ἰάτρευε σπληνικοὺς , δεύτερον, ὅτι ἐθνε πετεινὸν λευκὸν εἰς τὸν 

Απόλλωνα η κδιν τὸν Ασκληπιὸν, τριτον, οτι ἐπατοῦσε τὸν 

. σπλἦνα τοῦ ἀῥῥώς-ου ἐξαπλωμένον καταγῆς , μὲ Τὸν δεξιὸν βα- 

σιλικόν του πόδα ,τέταρτον, ὅτι ἐἲοἱμβανε μὲ μεγαλην εὐχαρί- 

ς-ησιν ὡς μισθὸν της ἰατρειας , και τὸν σφαγιασθέντα πετεινὸν, ᾿ 

καὶ τελευταῖον, ότι η θεια αὕτη δύναμις ἐσώζετο εἰς μόνον τὸν
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μἔγαν δάκτυλον τοῦ δεξιοῦ ποδὸς , ἐπειδὴ , καὶ μετὰ τὸν ,θἄᾆ 
νατονᾏ τοῦ Πὗῥῥοἳυ Ξ εἰς τὴν καῦσιν τοῦ σώματος μόνος οὗτος 
ὁ δάκτυλος ἔμεινεν ἀπαθὴς, ὡς ἷς-ορεῖ ὸ Πλούταρχος (Πνῥῥ. 53,σελ.4).ἇ - 

Μετὰτὸν Πὐῥῥον [δὲν ἐφάνη πλέον βασιλεὺς ,Ξθανμαἰτονρἐ- ᾿ 
γὸςοὕτ᾿ εἰς τοὺς, ἐλληνας ,οὔτ᾿ εἰς τοὺς ΡωμαίἳουΞς-, ἕως τοῦ 
ούεσπασιανοῦ , αὐτοκράτορος τῆς Ρώμης. Οὗτος. εὑρισκόμενος 
εἰς τὴν Ἅλεξὰνδρειαν ἰάτρενσεν ἕνα τυφλὸν, καὶ ἄλλον παραλυ- 
μένον (ΤΑΩΙΤ. ἿΓΞΙἰὗἳΐοντ ΠΤ, 8 1 ., (Σ. ΞΠΕἸὊΝ. ᾿ ΤΒΑΝῼΠΙΕᾨ 
Τ. ΡΖ Ϊἷβςραθἱαη. 7 και᾿ Δίων Κάσσ. 6535 8) ἀλείψας -Ὓ 

., τοῦ πρώτου τοὺς ὀφθαλμοὺς μὲ τὸ πτθσμοξ τονκαἰ πατήσας μὲ 
τοὺς πόδας τὸν παράλυτον. Μετὰ σχεδὸν ἔτη πεντήκοντα ἐφάνη ᾿ 

ᾇ δεύτερος θαυματουργὸς αὐτοκράτωρ Ρωμαίων ὁ. Ἅδριανὸς, 
ἰατρεὐσας, καὶ οὗτος δύο τυφλοὺς ΖΕΒ. ΞΡΑΒΤΙΑΝ. ΗἂἄΓἰἂῃ.- 
25, Ρἒὶἕ᾿ 26, ἐἃἰῒ. Ι 787). 

Ἐδῶ γεννᾶται εὔλογος ἀπορία , διὰ , τί «οἱΓραικορωμαῖοι 
᾿αὐτοκράτορες χρις-ιανοἱ, οἱ ὁποῖοι ἐμιμήθησαν πολλὰς-παρα- 
φροσὑνας τῶν Ρωμαίων αὐτοκρατόρων, καὶ οὐδεμίαν σχεδὸν 
ἀπὸ τὰς ἀρετάς των, δὲν ἐπενόησαν καἰἿ νὰ θαυματουργῶσι. 
Ἅγιοι καὶ θεῖοι ἐπωνομάζοντο καὶ οὗτοιἳὡς ἐκεῖνον καὶ ὅμως 

᾿ κἀνεἷς ἐξ αὐτῶν δὲν ἐπεθύμησεν οὔτε παραλυτικὸν οὔτε τυφλὸν 
νὰ θεραπεύσῃ κἀνένα , μ᾿ ὅλον ὅτι ὑπερέβαλαν ἐκείνους εἰς 
τὴν ἐθελοθρησκείαν , ἕως καὶ ἀμελήσαντες τῶν κοινῶν τὴν 
κυβέρνησιν , νὰ ἀσχολοῦνται εἰς θεολογικὰς ζητήσεις , καὶζ νὰ 
συντάσσωσιν θμνους ἐκκλησίας-ικοὺς (Συνεκδ. ἱερατικ.-Προ- 
λεγομ. σελ. κγὶ, καὶ λΘἺ-μἱ). Λύει τὴν ἀπορίαν ἡμἑ προσοχὴν 
ἀνάγνωσις αὐτῆς τῆς Ξς-ορίας. Εἰς τοὺς χρόνους τῶν Γραικορω- 

᾿ μαίων, καὶ ἐξαιρέτως ,ἀπὸ τὸν μεσα-ιῶνα καὶ κάτω, τὸ καθ-- 
ημέραν αὐξανόμενον πλῆθοςῢτὢν Μοναχῶν ἔφθασε νὰ ἁρπάσῃ 
τὸ ἐργαςήριον τῆς θαυματουργίας , ὡς μέσον ν᾿ αὐξήσῃ ἀναλό- 

ι... 

,ς 

ἓᾫ ἡἸ ἢ ἇὖᾫ 

τ νέε, ἦν 

,ιτ ᾿
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γως τοῦ πλήθους καὶ τοὺς πόρους του δὲν εμενε πλέον εἰς τους , 

αὐτοκράτορας ἀφορμὴ νοἱ θαυματουργῶσιν, ὡς ἐκεῖνοι οὐδὲ 

χρείαν εἶχαν νοἱ μεταχειρισθῶσι μέσον, εξευτελισμένον ἀπὸ 

τὴν κατάχρησιν, ἔχοντες ἄλλοι μέσα ἐνεργὅτερα. Οι μοναχαὶ 

ἀντλοῦσαν τοῦς ἱδρῶτας τοῦ λαοῦ μὲ τὰ θαύματα καὶ τὰς 

λοιποξς των δεισιδαιμονίας οἱ αὐτοκράτορες ἐβύζαναν καὶ αὗ-ΞΞ 

τόἇτου τὸ αἷμά με βιαιονς φόρους, τῶν ὁποιων μερος ἀπέλαυσεν 

πάλιν οἱ Μοναχοἱ, ἐπειδὴ ἀπὸ τοὺς φόρους τούτους εκτιζοντο 

και ἐπληθυνοντο τοἱ μονας-ήρια, οἱνεγεἷροντο οἱ λαμπροτατοι 

ναοὶ, και κατεπλουτιζοντο οἱ υπουργοἰ. τῶν ναῶν 

ΧΕΡΙ. Ζ. Δίδω. 

ΧΛόΔΑΞ. Ζ. Κλόδα. 
ΧΟΛΑΣ. Ζ. Κὄχλος 

,ΧΟΡόΣ Ζ. Γυρις-ός. 
᾿ ΧΟΥΡΜΑΣ. Ζ. Κουρμοῖς. 

ἿΧΡΙΣ ΙΣ. Ζ. Στέψις. 

ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΙ. Πρώτην φοροἱν ἠκούσθη τὄνομα Χρ ιςι α 

νὸς (Οῂτἐἴἰεῃ) εἰς τὴν Αντιόχειαν , ὡς ἱςορεῖ Λουκας ὸ 

οιπὅς-ολος (Πράξ. ιοἒ, 26), κ ᾿ἔκεῖθεν διεδόθη επειτα κ ἔγινε κοι «- 

νὸν εἰς ὅλους τοὺς πις-εὐοντας εἷς Χρις-όν. 

Τὸ κτητικὸν, χρις-ιανὸς , σημαινει ὅ,τι οἱνἠκει »εἰς χριςιανὸν, 

ὡς ὅταν λέγωμεν Χρις- ιανικοἱ ἀμπέλια, χωράφια, ἢ 

ὅ,τι πρέπει εἷςχρις-ιανὸν, οἷον Χ ρ ις-ιαν ικ οἱ ἔργα, τὰ ὁποῖα 

περιορίζονται εἰς τὴν δικαιοσύνην ὅ,τι παροἱ ταύτην πράσσεται 

εἶναι ἀντιχρις-ιανικόν. Τὸ ὕπερθετικὸν Χ ρ ι ς- ι α νικώτατ ο ς 

(ῒΓὲΞ-ΟῌΓἐῒἱεῃ) σωνωνυμεῖ μὲ τὸ Δ ικα ιότα τ σ ς.οἱ πιέ- 

παι τῆς Ρώμης ὅμως τὸ ἐχαρισαν ὡς ἐξαίρετον τιτλον εἰς τοὺς 

βασιλεῖς τῆς Γαλλίας ὅλους χωρὶς ἐξαίρεσιν, ἀκόμη καὶ τοὺς 

Λῃς-οἱς καὶ Φανέας τῶν ἰδιων υπηκοων Ποῶτος χρις-ιανικώτοιᾤ 
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τος ἐπωνομάσθη ὁ Κάρολος- ἕβδομος , βασιλεὺς τῆς Γαλλίας , 
κατὰ τὴν δεκάτην πέμπτην ἑκατονταετηρίδα (1422-1461), 
ΒΗσΑΝβΕ, βίίοεεατ.ῃεείἰ. ει ἱτᾒἱῃε. Ζαεἱηἱιλἷ. (Ηιΐἰε- 

. ἰἰἂῃἰϊἃε). Οὗτος ηὔξησε τοὺς φόρους τοῦ λαοῦ, κατέστησε 
πρῶτος τὰ λεγόμενα Τακτικὰ ς-ρατεύματα (ϊΙὊΠΡθε Ξ Ἑἔ- 
ἓἶἔθβ) , μὲ τὰ ὁποῖα οἱ ἀπόλυτοι δεσπόται τυραννοῦν 
ἤδη τριακόσια ἔτη τοὺς λαοὺς , καὶ ἀπέθανεν ἀπὸ πεῖ- 
ναν ἑκούσιον , φοβούμενος μὴ τὸν φαρμακεὐσῃ ὁ υἱός του. 

ΧΡὭΣΤΙΚΟΝ. Ζ. Ἄχρώς-ικον. 

ΧΩΡΑ. 
ΧΩΣΪΑ. Ζ. Κρὗφτρα. 

Ψ. 

ΨΑΡἉΓΓΙΟ. Ζ. ὀψάριον. ἳ 

ΨΑΡΕΫΩ. Ζ. ὀψαρεὐω. 
ΨἍΡΙ. Ζ. ὀψάριον. 

ΨΑΡὀΓΑΡΟΝ. Ζ. ὀψάριον. 

ΨΑΡὀκΟΛΛΑ. Ζ. ὀψάριον. 
ΨΑΡΟΛΪΜΝΗ. Ζ. ὀψάριον. ,. , 
ΨΕΥΔΟΚΑΣΣΪΑ. Ζ. Ξυλοκασία. θᾇὒᾇἺἶἰΨὟ ξἳἳ Ἆ 
ΨΪΛΩΘΡΟΝ. Ζ. Ξυλὀθρεον. ΗΚΗ 

ωὢπε 
ᾨΡΙΓΕΝΗΣ. Ζ. Εὐνοὕχος. ᾿
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ΟΙ ΧΟΡΗΓΗΣΑΝΤΕΣηΕΪΣ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΙΝ ΤοΥ ΠΕΜΠΤΟΥ 

ΤΟΜοΐ ΤῼΝ ΑΤΑΚΤΩΝ. ,, 

ἡττ- 

Α᾿Πο᾿ ΜόΣΧΑΣ. 

ἐδελφὁτης Ζωσιμάδων...... ...... ᾿. ...... ὀ..,.,....,,...,,. ισ. 

ΑΠΟ ΛΟΝΔΙΝΟΥ 

Παυτἰας βάλλης... ................ ᾿ ........ ,.,Ὗ....,....,, 5. 

Στρατὴς Ρἂλλης ............ ᾗ.. ...... «δ. 

Ν. Θωμᾶς ...................... ....... Ξ....,,... ἀ. 

Α. Κ. Ϊωνῖοης ..... ᾇ ........ .......... - ι......, ..... ᾿᾿ 2- 

Ε Μικρουλάκης......υ.............,.............. «2- 

Δ.. Ν. Ταμβἁκος ..................... - ........ ,τμη 2- 

Λ. Ντζἰφος.. .................... ............ ,, Ι. 

Σ Μαυρογιάννης ................. ἱ ...... ᾿ ....... ...,... 2. 

Μ. Καστέλλης.................,., ............ ,.,..ἳ; ξ. 

Στ. Φραγκιάἆης.........................,.....Ἷ....ἇ, 2. 

Α.Σκουλοὑὃής.......φ ........ , .......,...,Ξ,....ὒ,γ..,. ΞΙ. 

1ῃο.5[)εἃϊ᾿.........,........... ............ 1. 

ΑἶΠὀ ΑΪΜΣΤΕΛΟΔΑἿΜΟΥ. 

Στ. Παλαιῢλὅ-γος «γενικὸς πρόξενος τῆς Α. Μ. τοῦ Βασιλέὼς τῆς 

ἐλλἁδος ........................... ; . . ....... τ. 

ἱλαρῖων Πασχαλίδης, ἱερομδναχὒς. . . . . . υ . ........... Ἷ. . . Ι. 

Α᾿Πὀ ΛΕΙΨΪΑΣ 

Θεἆ). Κιυδ, συνἡ-γθρος...................>......, ..... Δ Ι. 

Μδεἲὶδεῖεΐ .......... ,, .......... . ...... 1. 

εἰπε) ΒΕΝ ΕΤἱΑΞ. 

ὁ Πρὡην Δαλματἱας Βενέδικτος Κραλἰδης ................. . Ι. 

« Α᾿Πο᾿ ΤΕΡΓΕἇΣΤΗΣ. 

Σχολεῖον Εἳλληνικὸν τῆς Τεργέστης, ...... Ξ ................ 3. 

Μ. ιἷοδοκαναἱκης Αὐγουστἢ .................... . ....... Ι.
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Α᾿Πο᾿ ΜΟΛΖᾏΑΥΪΑΣ, ᾿ 

Θεόδωρος Σταύρτζοις, Χάτμσᾳνος. . . σ... ....... ᾿ ........ , . . . . . 

Αἶλέκσς Γκίκας, Χάτμανος... . . . .. . . . . . . . . . . . ἔ . . 
Α᾿λέκος Ιᾇωσσέτης , Χάτμοινος. . Ξ. . , . ................. 

Γιάνκος Κοἱντοις, Βὁρνικος. . . .. σ . σ .- . , ξ ., ........ σ ...... 

ΑλέκοςΚ Κυοιὶλιμοἱχης, Βὀρνικος.. σ <> ,Ξ.- ; . ἐ. ἐ. .᾿᾿.Ξ. .» . . 

Γρηγόριος Γκίκας, Βὁο «εκος. . ᾿.«,. ., . .ᾖ ,ΞἿ ., .............. 

Ϊωοἱννης Κοῦζοις, Ποστἐλνικος .............. , ...... ζ. . . «Γ . 

Μανωλάκης ὗἇδος, Αἳγοις. .. ... ᾿.Ξ . . .. . . ξ . . ἐ. . ζ, . ..., θ .γ᾿. 

Ἠλίας, Κο-γολνιτζοἱνος, Α-γας. ..... ᾿. . . . . . . ᾿. ᾿. . . Γ . 

-Αὶέκος Στοὑρτζοις, ,Α-γοτς, . . .᾿. . . . . ..θ . .»᾿.....ζ .. 

Θεόδωρος Γκίκας ,Αγοις . ..Γ.. .. ...ζ .. .᾿. . ..- .ἷ. Ἵἷᾇᾇ . . 

Α)έκος Βοἱλο-ας , Α-γοις ..... ᾿. . . . . ,σ σ . .᾿ . . . [ζ . . .. ,;. ... . 

Αλέ κος Ρωσσἐτῖ-ης,Αἰὒίς -.ἶ....... ....... Ξ σέ... ..... , ...ἔ 

Κωστάκης Στοὐρτζοις, ΑἿγας.. . ...... ᾿ . , . .᾿ . . . . . . . . . ; .᾿. ;; 

Μιχαηλ Βέῖο-ας, Αγοις . . . .... . . ,. ..... ᾿ ..... ἔ, . . . 

Βασἱλἐιος Αλεξοίνδρἦς, Σπαθοἱρης . . . .. . . . ἒ ....... 
Βασίλειος Βέιο-οις , ΣπαΘοἱρης ..... Γ ..... ᾿ , ; ζ . . . ;᾿,,, . σἳᾇ. . . ᾿. 

᾿᾿Κωνστο<᾿ντῖνος Βοὐρναβος, Σπαθοἱρής. , . . 

Γρηγόριος Κοῢζοις, Σπαθοἱρηζ- . ᾿. . ᾿. . ζ ᾿. ζ. ᾿. ᾿. Ἱ . . . ἷ. ᾿. ᾿.. ...... 

Γρηγόριος [Ξἱζος ,. Σποιθἰοἱρηςᾇὔ.. . ὀ . . . >. . ,Γ ........ γ . . 

Αυτῴνιος Σιὼν, Σπαθοἱρης. . . ., . ..ι ...... ᾿᾿, . . . . ». 

Γρηγόριος Κοἱρπος, Σπαθοἱρης; . . . .Ἷ . . . . . . ,. ,. . 

Γ ᾼλέ κος Ροιλλέ ετης, Σπαθοἱρης. . . . , . . .... ., ..... μ . β. . ..ι θ. ., 

Ροδοκοἱνος Καζιμἦρης, Σπαθοἱρης ..... .. . . . . . . . . ᾿. .. ....... 

Σοἱνοος Σταματῖνος, Σπαθοἱρης. . . υ ..᾿ ..... σ . . . . . . . σ . ρ ,ε 

-Γαβοιὴλ Σταματῖνος , Σποιθοἱρης . ,. ᾿.᾿ . ,ᾗ . ; ..... ᾿. . ........ Ἷ 

ἆ Γεωργάκης Μιὶἳλέσκος , Σπαθοἱρης ........ κ. . . . ; ,χ . . ...... 

Γιοἱνκος Αγ-γελικἢς, Μπάυος ...... , ................ , ..... 

Αλέκος Βροἱνος , Καμινοἱρης. . . . , ᾿. . ᾿. . . ,χ ....... κ ἔ . . . ,χ ,,,,,, , 

Γ ιοικώβοἱκης Βἑῖσας, Κοιμἳινοἱρης ......... ᾿ .............. 

Κωο-τοἱκης Τομοιζἰκης, Κοιμιυοἱρῆς. ω ᾿. . . .. . . . ........... 

᾿᾿ ,Φίλιππος Σκαρτζέσκου,ἷκοιμιυοἱρης..ᾇ. , . . . . . . . . . . ὀ . . ᾿. . . . . 
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Κάρολος; ἰατρὸς 
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τοσοϋσσοοσσσσσσοσι;;;;;᾿᾿;;;;;; ;;;;;; 

;;;;.;;ὶ;;ῼ σσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσ 

σσηοσσιΰοιιοοσοοαο σσσσσσσσσσσσσσσσ 

σσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσ 

οοοοοοοοοοοοοοοοοοοοοοοοοοοοοοοο 

σσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσ 

σσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσ 

σσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσ 



. ἰΞΞ( ὢ














